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BJORN  MAGNÚSSON  ÓLSEN 


Björn  M.  Ólsen 

14.  júlí  1850.  —  16.  janúar  1910. 


Það  þótti  ekki  sæma,  að  fyreta  hefti  Skírnis,  aem  út 
kemur  eftir  lát  prófessors  Björns  M.  Olsens,  mintist  hans 
ekki  á  einhvern  hátt.  Hann  var  um  langt  skeið  forseti 
Hins  íslenzka  Bókmentafélags  (1894—1900  og  1909—1918), 
og  það  mun  ekki  ofmælt,  að  síðan  Jón  Sigurðsson  leið 
hafi  enginn  forseti  markað  stærra  spor  i  sögu  þeas.  Og 
hann  var  alla  tið  einn  af  helztu  stuðningsmönnum  þessa 
timarits,  bæði  fyrir  og  eftir  þá  breytingu,  sem  á  því  var 
gerð  1905.  Þegar  ritstjóri  Skírnis  bað  mig  um  að  skrifa 
stutta  minningargrein,  datt  mér  ekki  í  hug  að  skorast 
undan  þvi.  Mér  var  fyrir  ýmissa  hluta  sakir  manna 
skyldast  að  gera  það.  En  ég  fann,  að  það  var  furðu 
vandasamt.  Hér  var  ekki  rúm  fyrir  öllu  nákvæmari  æfi- 
sögu  en  blöðin  höfðu  þegar  flutt,  og  því  síður  kostur  á  að 
gera  sæmilega  nákvæma  gréin  fyrir  vísindastarfsemi  Björns 
M.  Olsens,  svo  merkileg  sem  hún  er  og  margháttuð.  Og 
persónuleg  kynni  mín  af  honum  voru  of  lítil  til  þess  að 
ég  gæti  bygt  greinilega  mannlýsingu  á  þeim.  En  ég  þótt- 
ist  skilja  drotnandi  einkennin  i  skapferli  hans,  og  þau 
vildi  ég  benda  sem  skýrast  á.  Þá  sem  þektu  hann  betur, 
bið  ég  velvirðingar  á  þvf,  sem  er  misskilið  í  þessum  frum- 
dráttum.  Þeir  eru  þó  að  minsta  kosti  hóti  betri  en  litt 
hugsað  lof,  sem  þurkar  út  allan  svip  og  einkenni  persón- 
unnar,  eða  ótímabærir  og  órökstuddir  dómar,  af  hverju 
tæi     sem    eru.      Þeim    sem    eftir    afburðamennina    lifa, 
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byrjar   frarnar   öllu   ad   hugsa  ura  að  skilja  þá.    Dóminn 
geta  þeir  eftirlátið  sögunni  og  framtíðinni. 


I. 

Björn  Magnússon  Olsen  var  af  óðalsbændum  kominn. 
Faðir  hans  og  afi  bjuggu  hvor  fram  af  öðrum  rausnarbúi 
á  Þingeyrum,  og  jókst  vegur  og  gengi  ættarinnar  á  því 
forna  höfuðbóli.  Hann  var  einkasonur,  og  raeð  honum 
dó  sá  karlleggur  út,  þvi  hann  var  ókvæntur  og  barnlaus. 
Hann  gat  því  sagt  með  Agli  Skallagrímssyni: 

Þvít  ætt  mín 

á  enda  stendr, 

sem  hræbariðr 

hilmir  marka. 

(Sonatorrek  4.  v.) 
Svo  vildi  hann  hafa  þessa  vísu.  Aðrir  hafa  getið  sjer  tiL 
að  lesa  ætti  »hrísla  marka«  eða  »hlynir  marka«.  Björik 
M.  Ólsen  vildi  lesa  »hilmir«,  sá  sem  ber  ægishjálm  yfir 
öðrum.  Honum  fanst  það  »vera  í  samræmi  við  ættarþótta- 
Egils  að  líkja  ætt  sinni  við  ,konung  skóganna^.  Svo 
skildi  hann  tilfinningar  goðaus  á  Borg,  og  lýsti  með  þvl 
sjálfum  sjer.  Hann  var  sjálfur  »hilmir  marka«,  höfði  hærri 
en  allur  lýðurinn  á  sinn  hátt.  Enginn  gat  gleymt  honunv 
sem  hafði  kynst  honum,  og  þeir  sem  mest  höfðu  til  saman- 
burðar,  kunnu  hvað  bezt  að  meta  hann.  Eins  og  í  Run- 
ólfi  iMagnúsi  umboðsmanni  var  brot  af  vísindamanni,  því 
hann  var  fróður  um  ættir  og  raargt  annað,  var  í  prófess- 
ornum  syni  hans  mikið  eftir  af  óðalsbóndanum  og  héraðs- 
höfðingjanum.  Glæsimenska  Björns  M.  Olsens  var  stór- 
hreinleg,  svipmikil  og  höfðingleg,  iremur  en  fáguð  og 
fíngerð.  Hann  hefði  sómt  sjer  ágætlega  sem  húsbóndi  á 
stóru  höfuðbúi.  Hann  hefði  gróið  fastur  við  torfuna,  því 
hann  var  íhaldsmaður  í  öllum  efnum,  nema  vísindum  sín- 
um.  Og  hann  hefði  haft  yndi  af  því  að  vera  gestgjafir 
í  stórum  stil,  taka  á  móti  gestum  úr  ýmsum  héruðum  og, 
löndum,  veita  þeim'vel  í  matlog  drykk,  spyrja  þá  frétta 
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og  skemta   þeim   sjálfur,   hafa   glaum   söngs   og   kvæða, 
skála  og  góðra  gamanrúna  í  sölum  sínum  á  kvöldin. 


n. 

En  Björn  |C.  < Usen  varð  ekki  óðalabóndi,  var  ekki 
alinn  upp  til  þess.  Það  sem  er  aðal  eins  ættliðarins,  getur 
verið  tóm  útvirki  i  þeim  næsta;  það  sem  er  eins  og  lækj- 
arseitla  í  fari  föðurins,  getur  brotist  fram  sem  megin- 
straumur  í  persónu  sonarins.  Fræðimenskan  var  bjá  Run- 
ólfi  Magnúsi  ólsen  tómstundagaman  eitt,  en  visindamensk- 
an  og  rannsóknarþráin  voru  aðalatriðið  i  lífi  sonar  hans. 
Björns  M.  <  Usens  verður  framar  öllu  minst  sera  vísinda- 
manns  Visindunum  helgaði  hann  beztu  krafta  sína,  þau 
voru  löngum  athvarf  hans  og  yndi,  þar  vann  hann  með 
glöðustu  geði  og  glæsilegustum  árangri.  Að  skilja  könn- 
uðinn  og  viðhot  f  hans  við  visindum  sínum,  er  um  leið  að 
skilja  hið  merkilegasta  og  minnilegasta  i  manninum. 

Vísindin  eru  óðal  raannvitsins.  Þar  er  skynsemin 
jafnheima  hjá  sér  og  tilfinningin  i  trú  og  listum  og  vilja- 
þrekið  i  framkvæmdum  og  stórræðum.  En  eins  og  til  eru 
trúmenn,  sem  vefa  óvenju  miklu  af  skynsemi  inn  í  trú 
sina,  og  orkumennina  raá  auðkenna  með  því  að  benda  á, 
hvern  þátt  tilhnningin  á  í  markmiðura  þeirra  og  vitsmun- 
irnir  í  bardagaaðferðinni,  —  á  sama  hátt  má  gera  grein- 
armun  á  vísindamönnunum  eftir  þvi  á  hverja  leið  hinir 
sálarþættirnir  tvinnast  saman  við  skvnsemina. 

i\Iargir  vísindamenn  eru  það  fremur  af  vilja  en  mætti 
eða  tilhneigingu.  Vmsar  áatæður  geta  hafa  beint  þeim 
inn  á  þá  Uraut,  metorðagirni,  samkepni,  eða  tízka  og  tíð- 
arandi,  eins  og  svo  algengt  hefir  verið  á  Þýzkalandi  síð- 
ustu  öldina.  Þpssir  menn  gera  oft  ekki  aunað  en  tina 
saman  og  sjóða  upp  kenningar  annara  og  áður  fundnar 
8taðreyndir,  og  auka  sifelt  erfiði  þeirra,  sem  á  eftir  koma 
og  aldrei  geta  verið  vissir  um,  hvar  ný  athugun  eða  upp- 
götvun  kunni  að  hafa  slæðst  með.  En  fátt  er  svo  ilt  að 
einugi   dugi.     Einmitt   af   þvi   að   þessir   menn  eru  ekki 
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könnuðir  að  eðlisfari,  verða  þeir  að  vanda  vísindaaðferðir 
(metode)  sínar  sem  bezt.  Þeir  styðja  sig  sifelt  við  þær, 
eins  og  börn,  sem  ganga  með  stokki,  og  þora  aldrei  að 
sleppa  sér.  Og  með  þessu  móti  geta  hinir  beztu  þeirra 
unnið  stórnytsamleg  verk,  safnað  í  eina  heild  og  fullkomn- 
að  það,  sem  áður  var  á  víð  og  dreif.  hrúgað  upp  ógrynn- 
um  af  áreiðanlegum  fróðleik  og  skipað  honum  í  kerfi,  rutt 
akurinn  og  safnað  korninu  í  hlöðu,  þó  þeir  sái  þar  engu. 

Þá  eru  þeir  menn,  sem  vefa  tilfinningarnar  inn  í  vís- 
indaiðkanir  sínar.  Þeir  eru  ekki  ánægðir  með  frumleik- 
ann,  framkvæmdirnar,  rannsóknina  eina.  Þeir  spyrja  um 
lifsgildi  efnisins,  vilja  að  viðfangsefnið  sé  þeim  um  leið 
hjartansmál,  að  það  bæti  sjálfa  þá  og  heiminn.  Þeim 
hættir  við  að  reisa  sér  hurðarás  um  öxl,  verða  fremur 
prédikarar  en  könnuðir,  laga  sannleikann  ósjálfrátt  í  hendi 
sér  eftir  óskum  sínum.  Þeir  eru  oft  betri  menn  en  vís- 
indamenn,  og  bezta  verk  þeirra  stundum  að  segja  göraul 
sannindi  með  nýjum  áhuga.  En  samt  sjá  þeir  sifelt  um, 
að  vísindi  og  líf  fjarlægist  ekki  hvort  annað  um  of,  og 
séu  þeir  afburðamenn  að  viti  og  sannleiksást,  verða  rit 
þeirra  dýrmætust  allra. 

Loks  eru  þeir  menn,  sem  iðka  visindi  af  einskærum 
rannsóknaráhuga,  af  þörfinni  á  að  vita,  skilja,  greiða  úr. 
Að  leita  er  þeim  nauðsynlegra  en  finna,  að  finna  meira 
virði  en  fundurinn  sjálfur.  Þeir  eru  ekki  einungis  gáfu- 
menn,  heldur  gáfulyndir.  Þeir  spyrja  ekki  um  lífsgildi 
né  nytsemi  efnisins,  rannsóknin  sjálf  er  þeim  ærið  lífs- 
gildi.  Ekkert  efni  er  þeim  nógu  hugfólgið  til  þess  að 
rannsaka  það  án  þess  að  reyna  að  finna  nýjar  brautir,  og 
þeir  geta  lagt  alúð  við  hvaða  efni  sem  vera  skal,  ef  f rum- 
leiki  þeirra  finnur  þar  réttan  leikvöll.  Þeim  hættir  lika 
við  að  lenda  út  í  ófrjósömum  getgátum  og  fjarstæðum 
kenningum,  ef  þeir  kunna  ekki  réttar  rannsóknaraðferðir; 
og  það  er  þeirra  sök,  sem  oft  vill  verða  í  vísindunum, 
að  fánýt  efni  eru  ofrannsökuð  og  góðu  vísurnar  ekki  nógu 
oft  kveðnar. 

Það  er  nú  ekki  örðugt  að  gera  sér  grein  fyrir,  í  hverj- 
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um  þessara  Hokka  Björn  M.  Ólsen  átti  helzt  heima.  Hann 
var  ekki  að  eins  gáfumaður,  heldur  drotnuðu  gáfurnar  í 
skapgerð  hans  og  settu  svip  siun  á  hana  alla.  Hann  var  ekki 
mikill  tilíinningamaður,  duldi  tilfinningar  sínar  og  lagði 
ekki  rækt  við  þær.  Svipurinn  og  augun  voru  fremur  kald- 
leg  en  æst  eða  harðleg  þegar  honum  var  þungt  i  skapi. 
Og  í  hinu  heiðrika  brosi,  sera  brá  eins  og  sólskini  yfir  alt 
andlitið,  og  öllum  vinum  hans  mun  minnisstætt,  var  meira 
af  birtu  en  hita;  það  ljómaði  í  því  skilningsgleði  hins  gáf- 
aða  manns  og  það  yndi,  sem  hann  haí'ði  af  því  að  skifta 
hugsunum  við  aðra.  Hann  var  gleðimaður  og  skemtinn, 
en  hvorttveggja  er  fremur  einkenni  geðbrigðamanna  ea 
tilfinningamanna.  Tilfiuningamönnunura  hættir  við  að 
líða  greinilega  vel  eða  illa,  vera  ofan  eða  neðan  við 
skemtunina.  Og  einmitt  þar  sem  skilning  gáfnanna  þrýtur 
og  skilningur  tilfinninganna  tekur  við,  þraut  líka  Björn 
■M.  Olsen.  Hann  skildi  ekki  lifandi  fólkið  i  kringum  sig, 
vissi  stundum  ekki  sjálfur,  hvenær  hann  kom  við  sáran 
fót.  í  þessu  er  fólgin  skýringin  á  miklu  af  örðusleikun- 
um  á  skólastjórn  hans,  því  hvorki  skorti  hann  í  þá  stöðu 
ötulleik  né  samvizkusemi,  lærdóm  né  vitsmuni.  Það  er 
eins  og  sumum  gáfuðum  menningarþjóðum  hefir  aldrei 
tekist  að  stjórna  skattlöndum  né  nýlendum,  ef  til  vill  af 
því  að  þær  reikna  of  mikið  út  fyrirfram,  mynda  sér  of 
fastar  áætlanir.  En  lifandi  menn  er  einmitt  ekki  hægt  að 
reikna  ú.t,  það  verður  að  finna  til  þeirra,  gera  allar  áætl- 
anir  og  umgerðir  lika  lifandi  og  hreifanlegar. 

Ef  til  vill  sjást  einkenni  Björns  M.  Olsens  ekki  betur  á 
neinu  en  sumu  því,  sem  hann  kaus  sér  að  gamni  og  dægra- 
dvöl.  Hann  hafði  mætur  á  skák  og  gat  setið  við  að  ráða 
tatiþrautir  kvöldum  saman.  Alt,  sem  reyndi  á  tilfyndni  og 
getspeki,  heillaði  hann.  Hann  lá  yfir  að  ráða  >rebúsac  og 
búa  þá  til  sjálfur  handa  kunningjura  sínum  að  ráða  Hér 
er  alstaðar  greinilegt,  hvernig  gáfumar  stefna  meir  að 
leik  hugans,  forminu,  en  efninu.  Sama  mætti  benda  & 
víðar.  Það  var  ekki  af  tómri  Bamvizkusemi,  sem  hann 
lagði   svo   frámunalega    alúð    við    lökustu   lærisveinana  i 
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bekknum.  Það  var  eins  og  hann  gerði  sjer  iþrótt  úr  erfið- 
Lnkunum.  Hann  vildi  sýna,  að  öllum  væri  hægt  að  kenna, 
að  það  væri  hægt  að  vera  svo  Ijós,  að  hverjum  aulabárð- 
inum  væri  auðrötuð  leiðin  um  völundarhús  grískrar  mál- 
fræði.  Hann  gat  gert  jafnómerkilegt  mál  og  smábrevt- 
ingar  á  íslenzkri  stafsetningu  að  kapp9máli,  af  þvi  hann 
var  viss  ura  að  sjá  réttara  en  aðrir.  Hann  hugsaði  meira 
um  rökin  fyrir  málinu,  en  hvort  málið  sjálft  var  barátt- 
unnar  virði.  Alt  á  þetta  sér  eitthvað  samsvarandi  í  vís- 
indastarfserai  hans.  Hann  sat  yfir  vísnaskýringum  og  leið- 
réttingum  nieð  samskonar  gleði  og  yfir  taflþrautum.  Hann 
undi  sér  svo  við  tilgáturnar,  að  hann  fór  stundum  að  leita 
að  þeirri  næst  sennilegustu,  þar  sem  sú  sennrlegasta  var 
fundin.  Hann  gerði  vísindin  að  leikvelli  skarpskygni  sinnar, 
gat  ráðist  i  að  skýra  það,  sem  öðrum  finst  óskýrandi,  og 
leikið  að  vísindaaðferðum  sínum  sem  handsöxum,  eins  og 
þegar  hann  fer  að  geta  sér  til  manntals  á  Islandi  af  sögu 
Snorra  um  feldardálk  Eyvindar  skáldaspillis.  En  hvað 
tæp  einstigi  eða  fáfarnar  götur  sera  hann  tróð  í  rannsókn- 
um  sínura,  korast  hann  samt  altaf  hjá  þeirri  hættu  að 
lenda  í  ógöngum  og  staðleysum  kákaranna.  Því  hann 
var  ekki  einungis  könnuður  að  eðlisfari,  heldur  hafði  hann 
eetið  sem  lærisveinn  við  fótekör  þess  raanns,  sem  heita 
mátti  höfuðprestur  klassiskrar  ritskýringar,  Johans  Nicolai 
Madvigs,  hann  hafði  haft  náin  kynni  af  Konráði  Gísla- 
syni  og  lifað  sig  inn  í  rit  hans  og  rannsóknacanda,  og 
hann  var  viðlesinn  i  ritum  hinna  beztu  þýzku  ritskýranda. 
Þessi  mentun  hélt  honum  ekki  einungis  i  skefjum,  svo  að 
hug8raíðaafl  hans  fór  sjaldan  með  hann  á  flugstigu,  heldur 
fylgdi  hún  honum  út  á  flugstiguna,  svo  það  mátti  læra  af 
aðferð  hans,  jafnvel  þar  sem  niðurstaðan  var  vafasöm. 

Vísindin  væru  illa  farin  án  slíkra  manna.  Þeir  eru 
þar  salt  jarðar,  án  þeiiTa  mundu  þau  missa  sjónar  á  aðal- 
raarki  sínu,  leit  sannleikans  vegna  sannleikans,  og  verða 
ambátt  nytseminnar,  gríma  hlutdrægninnar  eða  hjálm- 
skúfur  hégómans.  »Listin  vegna  listarinnar«,  þetta  mis- 
skilda  og   umdeilda   kjörorð,    á   heima   á   öllum   sviðura. 
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Hvert  starf,  sem  á  skilið  að  vera  unnið,  á  líka  skilið,  að 
einhverjir  vinni  það  fyrir  þess  eigin  sakir,  án  tillita  til 
nokkure  annare.  Ef  þetta  Bjónarmið  týnist,  skekkist  öll 
stefna.  Siðfræðin  hefir  aldrei  getað  orðið  að  visindum,  ef 
ril  vill  til  óraetanlegs  tjóns  fyrir  menninguna,  af  þvi  að 
siðspekingarnir  hafa  sífelt  gotið  hornauga  til  þess  holla  og 
gildandi,  aldrei  leitað  sannleikans  um  siðina  vegna  hans 
sjálfs.  Hin  skamrasýna  nothyggja  hefnir  sín  altaf  þegar 
til  lengdar  lætur.  Engin  vísindi  komast  á  hátt  stig,  nema 
til  séu  menn,  sem  iðka  þau  af  hreinni  hugsanaþörf  og 
könnunarþörf,  nema  til  séu  menn,  sera  spyrja  ekki  um 
annað  notagildi  eða  lifsgildi  en  lifsgildi  rannsóknarinnar 
aem  rannsóknar,  sera  efast  ekki  um  að  hver  anös  í  klungr- 
um  þekkingarinnar  sé  athugunar  verð.  Björn  M.  Olsen 
var  einn  af  þessum  mönnum  fyrir  norræn  og  íslenzk 
fræði.  Vísindin  sjálf,  ekki  árangur  þeirra,  voru  takmark 
hans.  Þar  var  hann  heima  hjá  sjer,  þar  leið  honum  vel, 
þar  var  hann  ljúfastur  og  Jítillátastur.  Hann  unni  þess- 
um  vísindum  með  fölskvalausri  ást,  og  því  meir  sem  ár- 
in  færðust  yfir  hann,  og  það  sem  gert  var  þeim  í  hag. 
fanst  honum  vera  sér  gert.  Hann  hjálpaði  þeim  sjálfur 
að  halda  í  horfinu,  ekki  einungis  raeð  verkum  þeim,  sem 
hann  vann  í  þarfir  þeirra,  heldur  með  andanum,  sem  ferð 
hans  fylgdi,  því  hann  snerti  ekki  á  neinu  atriði  án  þess 
að  varpa  á  það  einhverju  ljósi,  og  það  var  bjart  af  skiln- 
ing8þrá  í  kringum  hann  og  heiðrikja  ósíngjarnrar  rann- 
sóknar  yfir  rítura  hans.  Enda  vann  hann  sér  um  daga 
sína  aðdáun  allra  þeiiTa,  sem  þektu  hann  bezt  og  helzt 
voru  bærir  að  dæma  hann  eftir  verðleikum. 


III. 
islenzka  þjóðin  likist  skógunum  í  landinu.  Þeir  eru 
ógiisjað  kjarr,  þar  sem  trén  eru  hnýtt  og  kræklótt 
af  snjófargi  og  þrengslum,  og  fá  eða  engin  ná  eðlilegum 
vexti.  Og  á  sama  hátt  kyrkja  þrengslin  og  fátæktin,  farg 
deyfðarinnar   og   fábreytninnar,    tiesta  hæfileika  og  fram- 
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sókn  í  fæðiÐgunni.  Við  þessa  lifandi  dýflissumúra  verður 
ekki  barist,  þeir  verða  ekki  teknir  drengilegum  fangbrögð- 
um  fremur  en  [draugarnir  í  þjóðsögunum,  og  þó  eru  þeir 
alötaðar  fyrir  manni.  Björn  M.  Ólsen  var  aldrei  á  réttri 
hillu  í  líflnu.  Hann  átti  frá  upphafi  heima  við  háskóla, 
en  ekki  latínuskóla.  Hann  átti  heima  við  stærri  og  auð- 
ugri  stofnun  en  Háskóla  íslands.  Hann  hefði  átt  aðdaan- 
lega  heima  sem  kennari  við  stóran  stúdentagarð  (college) 
í  Oxford.  Þar  hefði  andinn  ósjálfrátt  gert  sambúðina  milli 
hans  og  nemandanna  ágæta,  og  hann  hefði  notið  sín  i 
kennarahópnum,  þar  sem  menn  af  öllum  fræðigreinum 
leggja  saman  vit  sitt  og  þekkingu,  en  gáfur  og  klassisk 
mentun  eru  öllum  sameiginlegar.  Hann  hefði  unað  sam- 
talinu  yflr  borðum,  víninu,  matnum,  borðsilfrinu,  að  sitja 
hjá  lávarði  við  og  við  eða  vísa  erlendum  tignarmönnum 
leið  um  byggingarnar.  Hann  hefði  elskað  þessar  fornu, 
glæsilegu  byggingar,  kapelluna,  þar  sem  hann  hefði  átt 
sitt  eigið  sæti,  alla  gömlu  siðina,  sem  gætt  er  eins  og 
helgra  dóma.  Og  hann  hefði  komið  vinum  sínum  á  óvart 
með  framúrskarandi  leiðréttingar  á  vafastöðum  í  Sophokles 
og  Pindar.  En  hann  var  tengdur  við  Island  römmum 
taugum.  Hann  reyndi  aldrei  að  ryðja  sér  braut  annar- 
staðar  en  hér  heima.  Og  hér  var  á  beztu  þroskaárum 
hans  reynt  að  kviksetja  hann  í  latínuskóla  Reykjavíkur, 
og  láta  hann  eyða  kröftum  sínum  í  umsjón  og  byrjanda- 
kenslu.  En  hann  slepti  aldrei  hæstu  viðleitni  sinni.  Mitt 
í  skólaönnum  og  áhyggjum  samdi  hann  visindarit  sín. 
Hann  lét  ekki  umhverfið  kúga  sig.  Hann  hóf  sig  upp  yfir 
það,  varð  þrátt  fyrir  alt  »hilmir  marka«.  Og  nú  mænir 
hann  yfir  kjarrið  sem  eitt  af  leiðarmörkum  framtíðarinnar. 

Sigurður  Nordal. 


Nýjar  brautir. 


Nýjar  brautir,  —  nýjar  brautirí 
l.átum  fyllast,  grasi  gróa 
götuslóða'  uiii  holt  og  móa. 

Xpjar  brautir,  —  nýjar  brautir! 

Lestaganginn,  gamla  töltið, 

götuslitrin  tiu  alda 

er  til  lengdar  leitt  að  halda, 
stefnuvana  vanaröltið. 


Myndi  lengur  œskan  una 

alda-glamri'  i  vanans  lúekkjumr 
tjóðurbandi,  stiu'  í  stekkjum! 

Upp  vill  hún  og  áfram  bruna. 

Ofar  og  hœrra  efnisheimi, 

innra'  og  df/pra  liyyja  brantir 
andans-  gegnum  eld  og  þrautir 

máti  aldar  öfugstreijmi. 

Heimur  mjrru  lita'  oy  Ijóda, 

Ijóss  og  magns,  skal  numinn  verða, 
huyurinn  sinna  fara  fen)a 

frjúl*  úr  tjóöri  kreddu-fjóda. 
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Hugsun  ntj  í  nyjum  skrúða 

ná  á  aldarstefnu  tökum,  — 

nij  skulu  vinna  rðk  á  rökum 
rökkurdrauga  skrifiabúða. 


Geisl  og  sóln  úr  himinhnatta 

hrðngul-brotum,  foldar-leynum, 
fellur  í  skaut  þeim  einum,  einum, 

inst  er  rýna'  og  sœkja'  í  bratta. 

Mœtust  öfi  og  efni  qeimsins, 
öllum  jarknasteinum  dyrri, 
oss  hafa  birzt  á  brautu  nýrri, 

bylt  og  raskað  frœðum  heimsins. 

Þó  munu  öfi  og  efni  dýrri 

andans  Ijósmögn  sálrœn  geyma,  — 
óðum  leiftrin  lífsins  heima 

.leHarmönnnm  birtast  skýrri. 


Mjallköld  fomlist,  —  fyrirmynda, 
fastra  skorða  hefð  og  gengi 
sókn  hafa  tdlmað,  —  listir  lengi 

lazðing  fjbtrað  erfðasynda. 

Ellimörk  það  eru'  að  lúta 
álitshefð  og  fyrnsku-þótta, 
undan  Ijósi  leggja'  d  flótta, 

lóka  sig  i  helliS'Skúta. 
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.Kskan  lœtur  skjótt  til  skarar 

8kriða,  —  kýs  srr  nýja  ceginn. 
Þeim,  er  sœkir  sólarmegin, 

sigur  er  vis  að  lokum  farar. 


Vegur  andans  aðahtmanna 

ofar  er  lygnum  stöðutjömum,  — 
þar  sem  blik  af  stórum  stjömum 

stafar  i  rúnum  spekinganna. 

Göfgi'  og  hátign  heilags  anda 

hverjum  manni'  í  hrjóst  er  lagin. 
Himininn  opinn  allan  daginn 

jillum  drottinn  lœtur  standa. 


Geym  ]>ú,  œska,  aðah-skjöldinn,  — 
arfleifð  þína,  —  drifinn,  skíran, 
fegurð  andans,  auð  þinn  df/ran, 

■ella  munu  þér  förlast  völdin! 

Aldrei  þig  frá  eldi'  og  birtu 
innri  mdttar  tdlið  flœmi. 
Þitt  er  að  forðast  þeirra  dœmi, 

heilagan  anda'  er  i  sér  myrtu. 

8fáf  f>eir  vafra'  d  vanagöngu, 
vofur  fölvar,  ddðlaust  stara, 
sama  hvar  og  hvert  J>eir  fara,  - 

jyrir  dauðann  ddnir  löngu. 
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»Kemur  inn  riki  að  regindómi*, 
rétt  og  frið  á  jbrðu  semur, 
Gimlé  birtist,  —  Baldur  kemur,  — 

bjarmar  á  tindum  himinljómi! 

Brimar  i  stuðlum,  stoltir  rbðlar 
stafa    i  Ijóðum  tímans  unga, 
syngur  um  afrék  tigin  tunga,  — 

lúta  andam  aðli  böðlar! 


Nyjar  braatir,  —  nýjar  brautir! 

Sigurvegu  sólarbarna, 

sókn  til  hœstu'  og  fjœrstu  stjarna ! 
Nýjar  brautir,  —  nyjar  brautir! 

G  uð  m.    G  u  ð  m  un  d  8  s  o  nr 


Yeðurfræðistöð  á  íslandi. 


Á  alþingi  1917  var  lagt  fram  frumvarp  þess  efnis 
að  reist  akyldi  veðurfræðistöð  í  Reykjavík,  svo  fijótt  sem 
ástæður  leyfðu.  Mál  þetta  náði  greiðlega  gegnum  neðri 
deild,  en  var  síðan  »svæft«  í  efri  deild,  án  þess  að  nokk- 
ur  rödd  heyrðist  andmæla  því  í  sjálfu  sér.  En  ganga 
má  að  þvi  visu,  að  þvi  verði  bráðlega  hreyft  á  ný  og  nái 
þá  annaðhvort  samþykki  eða  hljóti  verulegan  niðurskurð. 

Nú  mun  ef  til  vill  margur  spyrja:  Er  nokkur 
þörf  á  þ  e  8  s  a  r  i  stöð  og  hverra  nytja  eraf 
henni  von?  Eru  slikar  spurningar  eðlilegar,  þvi  litið 
hefir  verið  ritað  og  rætt  um  mál  þetta  opinberlega.  Vildi 
eg  með  línum  þessum  gera  lítilsháttar  tilraun  til  að  brjóta 
að  nokkru  ís  þann,  sem  enn  þá  liggur  yfir  öllu  því,  er 
veðurfræði  mætti  nefna  á  íslandi.  Starfsvið  stöðvarinnar 
og  formanns  hennar  er  tekið  fram  i  frumvarpinu  í  aðal- 
atriðum,  en  skal  þó  nánar  vikið  að  því  siðar,  er  eg  hefi 
min8t  á  rekstur  slíkra  stöðva  alment.  —  Við  fyrri  spurn- 
ingunni  er  því  fyrst  að  svara,  að  slikar  stöðvar  eru  reist- 
ar  fyrir  löngu  i  öllum  ríkjum  hins  mentaða  heims.  Þarf 
því  engum  blöðum  um  að  fletta  til  að  sjá,  að  svo  framar- 
lega  sem  við  viljum  skipa  bekk  með  menningarþjóðum 
nútimans,  getum  við  ekki  komist  hjá  þvi  að  leggja  þetta 
af  mörkum  við  sambandssjóð  menningarinnar.  —  Að  við 
höfum  skki  efni  á  því,  er  sama  og  segja  að  við  höfum 
ekki  efni  á  að  vera  sjálfstæð  menningarþjóð.  Hingað  til 
hefir  veðurfræðistöðin  í  Danmörku  (Meteorologisk  Institut) 
annast   flestar   þær  veðurrannsóknir  er  gerðar  hafa  verið 
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á  íslandi.  Hefir  hún  séð  athuganastöðvunum  fyrir  áhöld- 
ura,  safnað  skýrslum  þeirra  og  gefið  út  árlega  i  syrpu 
með  veðurathugunum  frá  Færeyjum,  Grœnlandi  og  fyr- 
verandi  eignum  Dana  á  Vesturheimseyjunum  (Meteoro- 
logisk  Aarbog  2den  Del).  Megum  við  vera  Dönum  stór- 
þakklátir  fyrir  þetta  starf,  því  ella  mundum  við  hafa  á 
lítilli  nákvæmni  að  byggja  um  loftslag  lands  vors.  Eigi 
er  sennilegt  að  Danir  láti  sig  neinu  skifta  í  þessu  efni 
breytingarnar,  sem  nú  eru  orðnar  á  sambandi  landanna, 
en  haldi  uppi  veðurathugunum  sem  áður,  —  þótt  Tsland 
eigi  nú  að  teljast  sjálfstætt  ríki. 

Aður  en  eg  vik  að  hinni  spurningunni,  vil  eg  athuga- 
nokkru  nánar 

Hvað  er  veðurfræði? 

Fræði  sú,  er  á  flestum  útlendum  málum  nefnist  meteo- 
rologi1),  en  á  íslenzku  mætti  nefna  veðurfræði,  er  tiltölulega 
mjög  ung  sem  visindagrein.  Hún  fjallar  um  alt  er  lýtur 
að  loftslagi  og  veðráttu  á  jörðunni  og  rannsakar  orsakir 
veðrabrigðanna  út  frá  eðlisfræðilegura  setuingum.  Mönn- 
um  hefir  þegar  frá  öndverðu  verið  það  ljóst,  hve  geysi- 
haglegt  það  væri  að  geta  vitað  lengra  eða  skemmrafram 
í  timann,  hvernig  veðrið  hagaði  sér.  Er  næg  sönnun  þess, 
hve  mjög  menn  hafa  gert  sér  far  um  að  »spá  veðrU,  bæðí 
til  næsta  dags,  fyrir  einstakar  árstíðir  og  heii  ár.  Af  því 
er  sprottinn  allur  sá  grúi  af  veðurtáknum  á  sólu,  tungli  og 


*)  Fyr  á  öldum  nefndu  menn  öll  fyrirbrigði  er  greina  mátti  i  him- 
ingeimnum  ofar  jörðu  m  e  t  e  o  r  a  og  fræði  þá  m  e  t  e  o  r  o  1  o  g  i ,  er  um 
þau  fjalJaði.  Var  það  sambland  af  stjörnufrœði  og  veðurfræði.  Aristo- 
teles  griski  bugði  að  meteorarnir  heföa  áhrif  á  veðurfar  jarðarinnar  með 
útgufun  sinni.  Nú  hafa  menn  gengið  úr  skugga  um  að  svo  er  eigi  og 
bafa  greint  að  stjörnufræði  og  veðurfræði,  þannig  að  stjörnufræðin  rann- 
sakar  geiminn  utan  gufuhvolfs  jarðarinnar,  en  veðurfræðin  heldnr  sér 
innan  takmarka  þess  að  mestu  leyti.  Hreyfingar  jarðarinnar  og  afstaða 
hennar  til  sólarinnar  eru  þó  mikil  atriði  i  veðurfræðiuni.  -  Nú  þýðir 
meteor  naumast  anoað  en  „loftsteinn"  (stjörnuhröi.!),  ea  nafnið  meteoro- 
logi  h«fir  baldist. 
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tyllidögum,  er  menn  hal'a  þózt  tinna  að  bentu  á  viat  veð- 
urfar.  En  mjög  mörg  þessara  veðurtákna  hafa  við  nán- 
ari  rannsókn  reynst  að  litlu  eða  engu  hafandi.  —  Visindin 
hafa  heldur  ekki  látið  sér  nægja  að  ganga  svo  slælega 
og  af  handahófi  að  verki,  siðan  þau  tóku  að  gefa  málinu 
gaum  fyrir  alvöru.  Hafa  þuu  þá  fyrst  og  fremst  atiað 
9ér  vitneskju  um  hverjir  séu  hinir  helztu  frumþættir,  sem 
veðurfarið  sé  undir  koraið,  og  sett  sér  fastar  reglur  til  að 
mæla  þá  og  rannsaka  En  þessir  svo  nefndu  frumþættir 
veðurfræðinnar  meteorologiske  elementer)  eru  fyrst  og. 
fremst  hiti  loftsins  í  nánd  við  yfirborð  jarðar,  þyngd  þess, 
hreyfing  og  raki.  —  Auk  þessa  hefir  bæði  magn  og  útlit 
skýjanna,  rykið  í  loftinu  og  úrkoman  mjög  mikla  þýðingu 
fyrir  veðurfræðina.  Hver  þessara  frumþátta  gerir  sitt  til 
að  raóta  veðrið.  Menn  kalla  hvassviðri,  votviðri,  hita  o. 
s.  frv.  eftir  þvi  hver  þeirra  má  sín  mest  í  þann  svipinn. 
Til  þess  að  gefa  stutt  en  glögt  yfirlit  yfir  veðurlagið  á 
vtssum  stað  og  stund  nægir  að  tilgreina  með  tölu  eða 
annars  konar  tákni  magn  það,  sem  hver  fruraþáttur  veður- 
fræðinnar  fyrir  sig  hefir  á  því  augnabliki.  Mun  óhætt 
að  gera  ráð  fyrir  að  flestum  sé  kunnugt,  hvaða  einingar 
eru  notaðar  til  að  miða  þetta  magn  við :  að  hitinn  mælist 
í  stigum  (Celsius),  loftþyngdin  eftir  hæð  kvikasilfura-súl- 
unnar  i  loftvoginni,  talin  í  mm.,  vindhraðinn  í  metrum  á 
sek.,  rakinn  ýmist  eftir  þvi,  hve  mörg  grömm  af  vatni 
eru  i  vissu  rúmmáli  (1  m8  af  lofti  eða  með  því  að  finna 
hlutfallið  milli  raka  þess,  sem  e  r  i  loftinu  við  vist  hita- 
stig  og  rakamagns  þess,  sem  g  æ  t  i  v  e  r  i  ð  í  þvi  við 
sama  hitastig,  ef  það  væri  mettað,  og  loks  er  skýjaraagnið 
talið  eftir  þvi,  hve  raikill  hluti  af  himninura  er  hulinn 
skýjum  (heiðrikt  —  hálfskýjað  —  léttskýjað).  Eigi  skal 
hér  farið  út  i  þa  sálma  að  lýsa  áhöldum  þeim,  sem  notuð 
eru  til  veðurathugana.  Eru  þau  mjög  margvísleg  og  mörg 
hugvitslega  og  haganlega  gerð,  svo  sem  sjálfgengir  hita- 
mæiar,  loftvogir  o.  fl ,  sem  létta  mönnum  mjög  áðurnefnd- 
ar  mælingar. 

Eiginlega  greinist  veðurfræðin  i  tvent:  loftslags- 
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f r æ ð i  (klimatologi)  og  veðurfræði  í  þrengri 
rcerkingu.  En  þessar  tvær  greinar  koma  svo  mjög 
hver  við  aðra,  að  eigi  verða  dregin  skýr  takmörk  milli 
þeirra.  JMá  segja  að  loftslagsfræðin  leiti  eftir  að  finna  með 
sem  mestri  nákvæmni  meginreglu  fyrir  veðurfarinu  eða 
loftslaginu  á  sem  flestum  stöðum  á  yfirborði  jarðarinnar, 
með  sérstöku  tilliti  til  áhrifa  þess  og  þýðingar  fyrir  jurta- 
gróður  og  dýralíf  hvers  staðar.  Hún  fjallar  og  um  hinar 
sveiflubundnu  breytingar  á  frumþáttum  veðurfræðinnar, 
sem  endurtaka  sig  með  jöfnu  millibili,  en  mismunandi 
eftir  árstíðum  og  afstöðu  á  jörðunni.  —  Verður  þetta  fund- 
ið  með  því  að  safna  veðurathugunum  um  lengra  skeið  og 
taka  síðan  meðaltal  af  þeim  fyrir  einstök  ár,  mánuði,  daga 
og  jafnvel  klukkustundir.  Það  er  augljóst,  að  því  lengra 
áraskeið,  sem  athuganirnar  ná  yfir,  því  meira  verður  á 
þeim  að  byggja  og  meðal-skekkja  þeirra  minni.  Yfirleitt 
má  segja  að  loftslagsfræðin  sé  hinn  landafræðilegi 
þáttur  veðurfræðinnar,  sem  jafnan  miðar  við  vissan  stað, 
en  er  síðan  bundin  við  föst  tímatakmörk.  T.  d.  er  megin- 
veðráttan  í  Reykjavík  hin  sama  í  júlímánuði,  hvort  sem 
er  árið  1912  eða  1918.  Hinsvegar  getur  skeð  að  veðrið 
hafi  annað  árið  verið  betra  en  meðallag,  en  hitt  árið 
lakara. 

Veðurfræðin  sjálf  er  nú  á  dögum  mestmegnis  e  ð  1  i  s  - 
fræðileg,  og  byggir  meginreglur  sínar  á  eðlisfræði- 
legum  grundvelli,  en  færir  sér  einnig  í  nyt  athuganaforða 
og  staðreyndir  loftlagsfræðinnar.  Höfuðviðfangsefni  henn- 
ar  er  að  finna  orsakir  til  breytinga  þeirra,  er  jafnan  verða 
i  gufuhvolfinu  og  rás  þá,  er  þessar  breytingar  fylgja.  Því 
sé  sú  rás  föstum  lögum  háð,  hljota  þau  einmitt  að  vera 
rétti  lykillinn  til  að  leysa  böfuðþrautina:  að  segja  fyrir 
um  veðrið  á  ókomnum  tíma.  Til  þess  að  geta  gert  nokkru 
nánari  grein  fyrir,  hvernig  veðurfræðin  hagar  störfum  sín- 
um  og  hvers  árangurs  má  af  þeim  vænta,  verður  naumast  hjá 
þvi  komist  að  fara  fyrst  nokkrum  orðum  um  helztu  frum- 
þætti  hennar,  hvern  út  af  fyrir  sig.    Verður  þar  fljótt  yfir 


Skírnir  V«ðurfr»ftUtöð  k  Íslandi.  17 

sögu   að  fara  og  eigi  ætlað  til  fróðleika  þeim,    er  nokkuð 
þekkja  til  þeirra  m&la  áður. 

Sólin  er  einasti  hitagjafi  jarðarinnar,  sem  áhrif 
hefir  á  veðurfarið,  með  hita  sinura.  En  hann 
kemur  ekki  jafnt  niður  á  yfirborði  jarðarinnar.  Því  fjœr 
sera  dregur  miðjarðarlinu,  því  lægra  kemst  sólin  upp  yflr 
sjónhring,  geislar  l.ennar  falla  skáballara  á  yfirborðið, 
dreifast  þar  af  leiðandi  A  stærra  svæði  og  missa  magn 
fiitt.  Mönnum  hefir  reiknast  til,  að  hiti  sá,  er  jörðin  fær 
frá  sólunni  yfir  árið,  mundi  nægur  til  að  bræða  svo  mikinn 
Í8,  sem  svaraði  40  metra  þykkri  ísskorpu  um  allan  jarð- 
hnöttinn.  Um  aðra  hitagjafa  —  iður  jarðarinnar,  mán- 
ann,  stjörnurnar  —  er  varla  að  ræða;  þeirra  gætir  ekki 
neitt  (hitinn  innan  frá  mundi  bræða  7  mra.  þykt  islag  og 
máninn  !/a  mm  utan  af  jörðunni). 

Þegar  betur  er  að  gáð,  er  það  hitinn,  sem  alt  veður- 
farið  fer  eftir.  Hann  er  hinn  sivakandi  kraftur  í  gufu- 
hvolfinu,  sem  öllum  breytingum  veldur  og  knýr  allar 
hreyfingar,  er  þar  verða.  Mishitun  loftsins  á  nálægum 
stöðum  kemur  af  stað  straumum  þeim  i  loftinu,  er  vér 
nefnum  vinda.  Af  hitanum  orsakast  uppgufun  frá  láði 
og  legi.  Rakinn,  sem  við  það  rayndaat  i  loftinu,  þéttist  í 
ský  og  þokur,  er  siðan  falla  til  jarðar  sem  regn  eða  snjór, 
og  eiga  svo  fyrir  sér  að  gufa  upp  enn  á  ný  til  að  við- 
halda  »hringráe  vatnsins*. 

Þótt  geislar  sólarinnar  verði  að  leggja  leið  sínagegn- 
um  gufuhvolfið,  hafa  þeir  tiltölulega  lítil  hitandi  áhrif  á 
það.  Mönnum  hefir  reiknast  til  að  h.  u.  b.  Va  nmt*  hita- 
magns  sólarinnar  ýmist  gleypist  (absorberes)  af  gufu- 
hvolfinu  eða  endurkastist  frá  því  út  í  himingeirainn  áður 
en  það  nær  yfirborði  jarðar.  Þvi  meira  ryk  eða  þykkni 
fiem  er  i  loftinu,  því  meiri  hita  dregur  það  frá  jörðunni. 
Eftir  þvi  sem  loftið  er  hreinna  og  gagnsærra,  því  greiðara 
ganga  geislarnir  gegnum  það  án  þess  að  raissa  hitaraagn 
Bitt  (rúðan  er  köld,  þótt  sólin  skíni  á  hana  og  hiti  glugga- 
kistuna). 

2 


19  V»iöarfræöi»töð  á  Islandi.  ;Skirnir 

Það  er  auðsætt,  að  jörðin  blýtur  að  gefa  jafnmikinn 
hita  frá  sér  aftur  og  hún  tekur  við  á  yfirborðinu;  ella 
mundi  það  verða  heitara  með  ári  hverju.  (Hitinn  leiðist 
ekki  niður  i  jörðina  —  því  í  10  m  dýpi  er  hitinn  jafn 
alt  árið,  hvort  sem  heitt  er  eða  freðið  á  yfirborðinu).  Sumt 
af  hitanum  gengur  til  að  ylja  loft  það  er  snertir  yfirborð- 
ið,  en  sumt  geislar  sem  dökkir  hitageislar  aftur  útígegn- 
um  gufuhvolfið  og  út  í  himingeiminn.  En  dökku  (ólýs- 
andi)  hitageislarnir  eru  þannig  annars  eðlis  en  hinir  lýs- 
andi,  að  loftið  á  hægra  með  að  gleypa  þá,  og  hafa  þeir 
því  meiri  vermandi  áhrif.  Vfirborð  jarðarinnar  tekur  mis- 
jafnt  við  hitanum  eftir  eðli  sínu  og  heldur  honum  mis- 
jafnlega  vel.  Þurr  og  sendin  jörð  hitnar  langtum  fyr  en 
votlendi  eða  vatnsfletir  og  er  að  sama  skapi  fijótari  að 
gefa  frá  sér  hitann.  Loftið  yfir  fyrnefndum  stöðum  hitn- 
ar  þvi  fyr  þegar  sól  er  á  lofti,  en  er  fljótt  að  kólna  þeg- 
ar  hallar  degi  og  jarðvegurinn  fer  að  fá  minni  hita  frá 
sólunni  en  nemur  útgeisluninni.  Mishitun  hafs  og  lands 
með  þessu  móti  er  orsökin  til  hinna  alþektu  og  reglu- 
bundnu  vinda,  er  við  nefnum  haígolu  og  landgolu  (sól- 
farsvindur).  Þvi  fjær  er  dregur  jörðu,  því  kaldara  verður 
loftið  og  léttara.  Loftfláki  sem  vermst  hefir  af  yfirborði 
jarðar,  þenst  út  við  hitann,  missir  i  eðlisþyngd  og  leitar 
upp  á  við,  en  kaldara  loft  frá  öðrum  stað  sækir  að  hið 
neðra.  Eftir  því  sem  heita  loftið  kemur  hærra,  því  minni 
loftþrýsting  mætir  það  og  þenst  þá  enn  meir  út.  En  við 
útþensluna  eyðist  hitamagn  og  kólnar  það  þar  af  leiðandi, 
auk  þess  sem  það  gefur  af  hita  sinum  til  hins  kalda  lofts 
umhverfls.  Slík  straumahreyfing  getur  haft  áhrif  í  alt  að 
1000  metra  hæð.  Reynslan  hefir  synt  að  loftið  kólnar  1 
stig  á  hverjum  100  m  sem  það  stigur  upp  á  við,  ef  það 
er  þurt.  Sé  loftið  rakt  og  rakinn  þéttist  í  ský  eða  úr- 
komu,  kólnar  það  ekki  nema  h.  u.  b.  >/•  8tig  á  ^0  metr- 
um  —  þó  er  þetta  nokkuð  breytilegt  eftir  árstiðum.  Menn 
hafa  mælt  hita  loftsins  í  18  km  hæð.  Þar  var  67  stiga 
frost. 
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íiufuhvolfið,  sem  lykur  um  jörðina,  hvílir  með 
0  t',y"g  n*  þunga  eigi  alllitlum  á  yflrborði  hennar.  Þyngd 
loft8ina  er  svo  lítil,  samanborin  við  eðlisþyngd  flestra  annara 
hluta  á  jörðinni,  að  daglega  verðum  við  þess  lítt  varir  — 
enda  hvilir  þungi  þess  jafnt  á  öllu.  Þrýstingu  loftsins  á  yfir- 
borð  jarðar  i;iá  að  jafnaði  reikna  rúm  1000  g  á  cm*  eða 
10000  kg  á  m8  (flatarmetra).  Er  það  þungi  loftsúlu 
þeirrar,  er  hvilir  lóðrétt  á  yflrborðinu  og  er  1  flatarmetri 
að  þverskurði.  Leiðir  þá  af  sjálfu  eér  að  þunginn  hlýtur 
að  vera  mestur  við  jörð  niðri,  en  minka  því  hœrra  seni 
dregur  upp  eftir.  Eigi  verður  með  vissu  sagt,  hve  langt 
gufuhvolfið  nær  út  frá  jörðunni;  en  óhœtt  má  fullyrða  að 
úr  því  kemur  yfir  75  km,  sé  loftið  orðið  svo  þunt,  að 
það  hafi  engan  verulegan  þunga.  Loftþyngdin  minkar  ná- 
lægt  þvi  um  helming  á  hverjum  5000  m  upp  eftir.  í 
10000  m  hæð  verður  hún  þá  að  eins  fjórði  hluti  móts 
við  þyngdina  á  yfirborði  jarðarinnar  og  í  75  km  hæð  ekki 
meira  en  Vsoooo  hluti  hennar. 

Loftvogin  er  áhald,  sem  allir  þekkja  og  vita  að  notað 
er  til  að  mæla  með  loftþungann.  Hún  er  fundin  af  itölðk- 
um  manni,  Torieelli,  árið  1043.  Trðu  menn  þá  fyrst  var- 
ir  og  tóku  að  gefa  gaum  bieytileika  loftþyngdarinnar  og 
áhrifa  hans  á  veðráttuna.  —  Kvikaailfurloftvogin  er  löng 
glerpípa  beygð  i  tvær  mislangar  álmur.  Er  sú  lengri  lok- 
uð  í  endann,  en  hin  styttri  opin  og  nokkuð  viðari  efst. 
Sé  pipan  nú  fylt  raeð  kvikasilfri,  þannig  að  ekkert  loft 
verði  yfir  kvikasilfrinu  í  lengri  álmunni,  og  viti  báðar 
álmur  lóðétt  upp,  þá  bleypur  þó  eigi  alt  kvikasilfrið  niður 
úr  lengri  álmunni,  en  staðnæmist  svo,  að  viss  hæðarmun- 
ur  verði  á  yfirborðsflötunum  i  opnu  og  lokuðu  pípunni. 
Það  er  þrýsting  loftsins  á  yfirborð  kvikasilfursins  i  opnu 
álmunni,  sem  varnar  því  útrásar.  Þvi  meiri  sem  sú  þrýst- 
ing  er,  því  hærra  stendur  kvikasilfrið  í  löngu  greininni, 
loftvogin  stígur.  Þyngd  loftsins  eða  þrýsting  mælist  þá 
við  hæðarmi8mun  kvikasilfursins  i  álmunum  margfaldaðan 
með  eðlisþyngd  þesa  (13,ft).  Sé  pípan  t.  d.  um  1  cm*  að 
vidd  og  hæð  kvikasilfurssúlunar  76  cm,  þá  er   loftþyngd- 
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in  76  X  13,6  =  1033  g  eða  satnhljóða  því  sem  áður  er 
sagt  rúm  1000  g  á  flatarsentimetra  (cmf).  Af  mæli- 
kvarða,  sem  festur  er  við  lengri  pípuálmuna  og  merktur 
cm  og  mm,  má  lesa  hve  hátt  loftvogin  stefidur  og  mæla 
breytingar,  sem  verða  á  loftþyngdinni  á  vi89um  tima.  Er 
venja  að  tilgreina  stöðu  loftvogarinnar  í  mm.  —  Loftvog- 
ir  með  öðru  lagi,  sem  mjög  tíðkast  á  íslandi,  eru  þannig 
gerðar,  að  lofttómt  málrahylki  með  þurinum  veggjum  ým- 
ist  þrýstist  saman  eða  gefur  sig  sundur,  alt  eftir  loftþunga 
þeim,  sem  verkar  á  það  utan  að.  Sú  hreyfing  verkar  aft- 
"  ur  á  vÍ8Í,  sem  snýst  yfir  tölusetta  skífu.  Skifan  er  raerkt 
með  hliðsjón  af  kvikasilfursloftvog. 

Loftvogin  er  af  mörgum  álitin  hreinn  og  beinn  veð- 
urspámaður,  sem  >viti  á  sig«,  hverra  veðra  sé  von.  Þetta 
er  þó  að  raestu  misskilningur.  Loftvogin  er  eins  og  hver 
önnur  vog,  er  að  eins  segir  til  um  þyngd  þess,  sem  á  hana 
er  vegið,  en  ekki  hvers  efnis  né  virði  það  sé.  Að  vísu 
gefur  loftvogin  meiri  leiðbeiningar  til  að  geta  sér  til, 
hverju  viðra  muni,  en  nokkurt  annað  einstakt  áhald,  sem 
menn  hafa  handa  á  railli.  En  til  þess  að  hafa  fyllilega 
rétt  not  af  loftvoginni,  þarf  að  þekkja  á  hverju  hún  bygg- 
ist  og  eigi  varpa  allri  áhyggju  sinni  á  hana  sem  óskeik- 
ulan  veðurvita.  Bezta  ráðið  verður  jafnan  að  >gá  til 
veðurst  og  sjá  »hvernig  hann  litur  út«  —  skýjafarið, 
rosabaugar,  vindáttin  o.  s.  frv.  —  en  bera  síðan  útlitið 
saman  við  stöðu  loftvogarinnar.  Ef  »hann  er  ljótur*  og 
loftvogin  að  falla,  eru  yflrgnæfandi  líkur  til  að  illviðri  sé 
i  nánd;  en  gott  útlit  og  hækkandi  loftvog  gefa  beztu 
vonir.  Geta  eftirtektasamir  menn  og  staðvanir  með  þessu 
móti  orðið  undra-veðurglöggir. 

Eigi  hendir  það  all-sjaldan,  að  rigni  eða  hves9i,  þótt 
loftvogin  bendi  á  »Smukt«,  eða  sé  þurt  veður  þótt  hún 
standi  á  >Regn«.  Má  gera  sér  all-ljósa  grein  fyrir,  hve 
oft  slíkt  óaamræmi  verður  til  jafnaðar  á  hverjum  stað  af 
veðurathugunum  um  lengra  skeið.  Taflan,  sem  hér  fer  á 
eftir  og  bygð  er  á  15  ára  athugunum  í  Kaupmannahöfn, 
fiýnir  hve    miklar   líkur  eru    til   úrkomu   áður   sólar- 
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hringurinn    e  r    1  i  ð  i  n  n,  þegar  loftvogin  heflr  etaðið 
svo  sem  tilgreint  er  i  töflunni  kl.  8  að  raorgni  dag8ins. 


Staða  luftvugarinnar  i  m  m 
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Af     hverjum     hundrað 
athuguoum      liefir     að 
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Af  töflunni  má  sjá:*ef  loftvogin  t.  d.  einn  góðan  sum- 
ardagsmorgun  kl.  8  stendur  á  770  mra  þá  hefir  að  eins 
4  Rinnum  af  hverjum  100  tilfellum  fallið  úrkoraa  innan 
kl.  8  næsta  mcrgun.  Hins  vegar  eru  œrnar  líkur  til  að 
rigni  ef  loftvogin  stendur  á  745  mm,  þvi  í  94  skifti  af 
100  hefir  það  reynst  svo  í  þessi  15  ár.  —  Slíkar  athug- 
anir  fyrír  ýrasa  staði  á  íslandi  gætu  bæði  verið  til  gagns 
og  garaans. 

Ein  er  sú  höfuðvilla^sem  svo  mun  algeng  á  íslandi, 
að  eg  álit  vert  að  benda  á  hana.  En  hún  er  sú,  að  marg- 
ir  alíta,  að  loftið  sé  léttast  er  loftvogin  stendur  hátt,  en 
þyngist  eftir  þvi  sem  hún  fellur.  Þetta  er  alveg  öfugt 
sem  sjá  má  af  skifunni  á  loftvoginni  og  tölum  þeim,  er 
þar  standa.  Talan  760  (meginloftþyngdin)  stendur  efst  og 
svo  hækkandi  til  hægri  en  lækkandi  til  vinstri.  Sýnir 
hærri  talan  auðvitað  raeiri  loftþyngdina,  og  áður  er  þess 
getið  um  kvikasilfurs-loftvogina,  að  því  meiri  sem  loft- 
þrý8tingin  væri,  því  hærra  stæði  kvikasilfrið  í  lengri  áhn- 
unni  og  yfirborð  þess  við  hærri  tölu  á  tölustiganura. 

Vindyrinn.  Verði  loftið  þyngra,  af  einhverjum  orsökum,  á 
einum  stað  en  öðrum  í  sörau  hæð  yfir  sjávar- 
tlöt,  myndast  i  þvl  straumhreyfing  sú,  er  við  nefnum  vind. 
Að  sínu  leyti  eins  og  vatnið  streymir  frá  hærri  stöðum  til 
lægri,  sækir  og  lofthreyíingin  frá  hærri  þrýstingnum  til 
lágþrýstingatinnar,  til  að  jafna  raismuniun.  Misþyngd 
loftsins  orsakast  að  miklu  leyti  af  þvi  að  loftið  næst  yfir- 
borði  jarðarinnar  mishitnar.  Á  þeim  stöðum  er  það  hitn- 
ar   mest,   þenst    það  og  mest  út.    Hlýtur  það  þá  að  leita 
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sér  rúm8  upp  á  við,  sem  nemur  útþenslunni,  því  þar  er 
n.ótstaðan  minst,  en  að  neðan  heldur  Jörðin  móti  og  kald- 
ara  loft  og  þyngra  til  hliðanna.  Myndaat  þannig  heitur 
loftstraumur  upp  eftir,  er  síðan  kólnar  og  breiðist  út  til 
hliðanna  og  leitar  aftur  niður  á  við,  er  hann  hefir  náð 
vissri  hæð.  En  við  það  eykst  loftmagnið  yfir  hinura  kald- 
ari  stöðum,  loftþyngdin  eykst  þar  og  loftvogin  stígur. 
Hins  vcgar  minkar  loftþyngdin  þar  scm  uppsteymið  verð- 
ur  —  loftvogin  fellur.  Kaldara  og  þyngra  loftið  frá  ná- 
lægum   stöðum    »blæs«    þá    þangað    yfir,  hitnar  og  sogast 


upp  á  við.  Myndast  þannig  hringrás  ai'  straumum  í  loft- 
inu,  er  leita  upp  þar  sem  heiiast  er  en  niður  þar  sem  er 
kaldara. 

Ætla  raætti,  að  vindurinn  blési  beinustu  og  styztu 
leið  frá  hærri  þrýstisvæðunum  til  hinna  lægri  Svo  er 
þó  eigi  í  raun  og  veru  og  veldur  því  snúningur  jarðar- 
innar  um  möndul  sinn.  Hann  veldur  því,  að  hvcr  hlutur, 
sem  hreyfist  með  yfirborði  jarðar,  svii'ar  frá  beinni  stcfnu 
til  hægri  handar  á  norðurhvelinu,  en  vinstri  á  suðurhvel- 
inu.  Gætir  þessa  svífs  mest  við  hcimskautin,  en  alls  eigi 
við  miðjarðarlínu.  Er  það  auðreiknað  á  hverjum  stað  af 
hraða  hlutarins  og  breiddarstiginu.  Þetta  veldur  þvi,  að 
vindstefnurnar  verða  aldrei  beinar  línur  inu  að  lágþrýsti- 
svæðunum   (minima),    heldur   hvirrlast  um  þau  og  mynda 
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•vindsveipac  Frá  báþrýstisvæðunum  (maxima)  blása 
vindarnir  út  á  við  til  allra  hliða  og  beygja  af  í  sömu  átt 
og  úrvisirarnir.  Kringum  lágþrýstisvæðin  hvirflast  þeir  i 
gagnstæða  átt  við  vísirana  á  úrinu.  Snúi  maður  baki  í 
vindinn,  verður  lægsta  loftþrý6tingin  ekki  beint  af  augum 
•en  nokkuð  til  vinstri  handar  framundan,  og  hærri  loft- 
þrýstingin  að  baki  ti)  hægri  (auðmunað:  »hærra<  —  »til 
hægri«).  Gilda  þessar  reglur  á  norðurhvelinu  —  á  suður- 
hvelinu  eru  þær  gagnstæðar. 

Myndirnar  hér  að  framan  eiga  aðsýna,  hvernig  vind- 
*veipar,  kringum  lágþrýsti  (cyclon)  og  út  frá  háþrýeti 
íantieyelon),  lita  út  á  norðurhveli  jarðar.  Sýna  örvarnar 
vind8tefnurar.  —  Á  lögmálinu  fyrir  því,  hvernig  vindar 
blási  um  yfirborð  jarðarinnar,  ef  loftþyngdin  er  þekt  X 
nægilega  mörgum  stöðum,  byggist  að  miklu  leyti  aðferð 
sú,  er  veðurfræðingar  nota  til  að  >segja  fyrir*  um  veður 
—  og  verður  því  nánar  vikið  að  því  aftur. 

Rakinn.  \  loftinu  er  jafnan  meira  eða  minna  af  r  a  k  a. 
Er  það  vatn,  sem  gufað  hefir  upp  frá  yfirborði 
láðs  eða  lagar  og  breyzt  í  gagnsæja  litlausa  lofttegui;  1. 
Ker  það  eftir  hitastigi  loftsins  hve  miklum  raka  það  get- 
ur  haldið  í  sér.  Sé  loffið  svo  rakt  sem  það  frekast  getur 
verið  við  vist  hitastig,  er  það  mettað.  Ef  mettað  loft 
kólnar,  verður  rakinn  í  því  sýnilegur,  með  þvi  nokkuð  af 
honum  þéttist  í  órsmáa  vatnsdropa.  Þegar  sýður  á  vatns- 
katli,  sést  gufustrokan  úr  stútnum  ekki  fast  við  opið, 
því  þar  er  hún  óþéttuð  og  gagnsæ.  Það  er  því  ekki 
vatnsgufan  sjálf,  sem  er  ógagnsæ,  heldur  vatnsdropar  sem 
hún  myndar  við  kólnunina.  Því  meir  sem  loftið  kólnar, 
þvi  meira  þéttist  af  rakanum,  sem  í  þvi  er,  droparnir 
stækka  unz  þeir  að  lokum  verða  of  stórir  til  að  svifa  í 
lausu  lofti  og  falla  til  jarðar  sem  úrkoma.  Nái  kólnuniu 
niður  fyrir  frostmark,  verður  úrkoman  snjór  eða  hagl  — 
annare  regn. 

Skýin  myndast  oftast  við  það  er  heitir  loftstraumar 
Jeita  upp  á  við  frá  jörðunni.     Kólna  þeir  þá  sem  áður  er 
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getið,  svo  að  nokkuð  af  raka  þeirra  þóttist.  Þá  >þyngir 
í  loftie,  eins  og  sagt  er  á  íslandi,  og  mun  sú  málvenja 
hafa  ruglað  menn  i  riminu,  svo  þeir  settu  það  í  samband 
við,  að  loftvogin  >fellur«.  Áður  er  tekið  fram,  að  þetta 
er  rangt.  —  Loftstraumar,  sem  leita  ofan  frá  að  yfirborði 
jarðar,  eiga  venjulega  fyrir  sér  að  hitna.  Minkar  þá  raka* 
stig  þeirra,  því  heitt  loft  heldur  meiri  raka  en  kalt  loft, 
svo  að  síður  er  hætt  við  regni  með  þeim,  og  skýmyndan- 
ir  geta  eyðst  aftur.  Verður  þá  bjart  loft  og  » létt  upp'yfir« 
þótt  loftþrýstingin  sé  að  vaxa  og  loftvogin  að  >8tiga«.  — 
Vindar,  sem  blása  frá  köldum  stöðum  til  heitari,  eru  af 
svipuðum  ástæðum  oftast  þurrir  (t.  d.  norðlægir  vindar  . 
Á  hinn  bóginn  tiytja  suðlægir  og  vestlægir  vindar,  sem 
koma  rakaþrungnir  til  kaldari  staða,  oftast  úrkomu.  Skýja- 
farið,  hæð  þeirra  og  útlit,  er  hinn  bezti  veðurviti. 

Veðurfræðistöðvar    t>á    heíir    í   sem    styztu    máli    verið    gerð 
erlendis.  grein  íyrir,  hvað  átt  er  við  með  loftslaga- 

fræði  og  veðurfræði,  og  lítilsháttar  yfirlit  gefið  yfir  helztu 
frumþætti  þá,  sem  þær  beina  athygli  að.  Liggur  nú  næst 
að  athuga,  hvernig  veðurfræðin  fer  að  gera  sér  mat  úr 
veðurathugunum  þeim,  sem  hafa  verið  gerðar  og  sífelt  eru 
gerðar  á  mörgum  stóðum,  og  á  hvern  hátt  þær  getaorðið 
þorra  almennings  að  gagni. 

Um  miðja  síðustu  öld,  hófst  hvert  stórveldið  af  öðru 
handa  í  því  efni,  að  koma  föstu  skipulagi  á  veðurrann- 
sóknir  innan  ríkistakmarkanna.  Var  í  hverju  ríki  innan 
skamms  reist  ein  aðal-veðurfræðistöð,  sem  skyldi  sjá  um 
loftslags-athuganir  á  nægilega  mörgum  stöðum  í  landinu, 
safna  frá  þeim  skýrslum  og  vinna  úr  greinilegt  yfirlit  yfir 
meginveðráttuna.  En  eftir  að  símakerfi  voru  orðin  almenn 
í  öllum  8iðuðum  löndum,  hefir  starfsvið  veðurfræðinnar 
mjög  fært  út  kvíarnar  og  fengið  hagnýta  og  daglega  þýð- 
ingu  fyrir  landbúnað,  sjósókn  og  iðnrekstur.  —  Til  þess  að 
gefa  nánari  hugmynd  um,  hvernig  slík  veðurfræðiraiðstöð 
hagar  starfi  sínu,  set  eg  hér  yfirlit  yfir  veðurfræðistöðina 
í  Kaupmahnahöin  eftir  heimildum  frá  árinu  1912. 
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Stöðin  var  stofnuð  árið  1872  að  frumkvœði  N.  Hoff- 
meyer8  hcrforingja.  Höfðu  þá  veður-athugunastöðvar  ver- 
ið  reknar  um  tólf  ára  skeið  undanfarið  á  ýmsum  stöðum 
í  landinu.  Var  fyrst  framan  af  einkum  starfað  að  stofn- 
un  tieiri  athuganastöðva  og  safnað  skýrslum  frá  þeim. 
En  bratt  varð  starfið  svo  umfangsmikið,  að  því  var  skift 
i  fjórar  deildir,  er  hver  heh'r  sitt  ákveðna  starfsvið.  Eru- 
þær  1.  loft8lag8frœði-deild  (klimatologisk  Afd.),  2.  sjófræði- 
deild  (nautisk  Afd.),  3.  segulmagnsdeild  (magnetisk  Afd.)1) 
og  veðurrannaóknadeild  eða  »veðurþjóiiustu«deildin. 

Loftslagsfræði-deildin  safnar  og  vinnur  úr 
öllum  skýrslum  og  athugunum,  sem  snerta  loftslag  í  Dan- 
mörku,  Færeyjum  og  íslandi.  Fær  hún  mánaðarlegar 
skýrslur  frá  hátt  á  annað  hundrað  athuganastöðvum  í  þess- 
um  löndum.  Ennfremur  beraat  deildinni  fjölda  margar 
fyrirspurnir,  bæði  frá  yfirvöldum  og  einstökum  mönnum 
um  ýms  veðurfræðilegatriði,  sem  lúta  að  landbúnaði,  skóg- 
græðslu  og  garðyrkju,  byggingum,  framræslu  o.  rl.  Veitir 
deildin  þeim  svör  eftir  því  sem  föng  eru  til. 

Deildin  gefur  út  árbók  í  tvennu  lagi.  1  fyrra  hluta 
eru  skráðar  veðurathuganir  frá  helztu  stöðvunum  i  Dan- 
mörku  sjálfri,  en  í  öðrum  hluta  frá  íslandi,  Færeyjum  og 
Grænlandi. 

Sjó'fræðideildin  veitir  viðtöku  bæði  veðurfræði- 
og  vatnfræði-athugunum  frá  vitaskipum  og  dönskum  skip- 
um,  er  eiga  leið  um  norðurhluta  Atlanzhafsins.  Einnig 
öllum  heimildum,  dönskum  og  erlendum,  um  ísafarið  í  ía- 
hafinu.  Hún  tilkynnir  með  ísmerkjum,  þegar  einhver- 
staðar  eru  ístálmanir  á  dönskum  siglingaleiðum.  Gefur  út 
árbók  um  þesai  efni  »Nautisk-meteorologisk  Aarbog*. 

Veðurrannsókna-deildin  hefir  umfangsmest 
starf  þessara  deilda.  Hefir  hún  eigi  færri  en  þrja  vísinda- 
menn  í  þjónustu  sinni  auk  aðstoðarmanna.  Veitir  hún 
þrisvar   á   degi   hverjum    viðtöku    veðurskeytum    frá    21 


')  Annast  melingar  og  atbuganir  ú  jarðsegulmagninu  ug  áttaskekkju 
af  vuldum  þess  i  Danmörkn. 
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dónskum  stöðvum  (þar  i  talin  Þórshöfn  á  Færeyjum  og  5 
islenzkar  stöðvar)  og  þvi  nær  50  erlendum  stöðvum.  At- 
huganir  fara  fram  kl.  8  á  morgana,  kl.  2  e.  m.  og  kl.  7  að 
kvöldi.  í  veðurskeytunum  er  greint  frá  loftþyngd,  hita, 
A'indstefnu  og  vindliraða,  skýjafari  og  úrkomu,  alt  táknað 
með  tölum,  til  að  gera  skeytin  sem  styzt  og  ódýrust.  Til 
þess  að  fá  sera  glegst  yfirlit  yfir  veðurfarið  af  skeytun- 
um,  gerir  deildin  »veðurkort«  yfir  svæði  það,  sem 
þau  eru  frá.  Veðurkortin  eru  gerð  með  því  móti,  að  veð- 
urlagið  á  helztu  stöðvunum  er  táknað  á  landabréfi,  með 
sérstökum  merkjum,  sem  þeir  verða  að  þekkja,  er  nota 
vilja  veðurkortin.  T.  d.  er  vindstefnan  táknuð  með  örvar- 
oddi  en  vindmagnið  með  vissri  tölu  af  fjöðrum  á  enda 
skaftsins.  Loftþyngd  og  hiti  eru  oft  skrifuð  með  tölum 
við  hverja  stöð.  Síðan  eru  dregnar  línur  gegnum  alla  þá 
staði  á  kortinu,  sem  hafa  jafna  loftþyngd.  Heita  þær 
■jafnþyngdarlínur  (isobarer)  Við  samanburð  á 
vindstefnunum  á  kortinu  og  legu  jafnþyngdar-línanna  sést 
oftast  glögt,  hvernig  vindarnir  blása  frá  stöðum  þeim,  er 
hafa  hærri  loftþrýstingu  i  áttina  að  lágþrýstisvæðunum. 
Stefna  jafnþyngdarlinanna  getur  verið  mjög  breytileg. 
Stundum  mynda  þær  hringi,  hver  um  aðra  og  er  þá  lægsta 
loftþrýstingin  i  insta  hringnum,  en  fer  hækkandi  um  t.  d. 
5  mm  við  hverja  línu  út  á  við.  En  þessi  lágþrýstisvæði 
(minima)  halda  sjaldan  kyrru  fyrir  til  lengdar,  og  breyta 
þá  vindar,  sem  þau  valda,  stefnu  sinni  að  sama  skapi. 
Ef  menn  vissu  reglur  fyrir  flakki  lágþrýstisvæðanna,  væri 
þrautin  að  miklu  leyst:  að  segja  fyrir  um  veðrið.  En  þau 
virðast  ekki  fylgja  föstum  brautum  og  svo  færast  þau 
misjafnlega  hratt.  Að  vísu  sýnir  reynslan  að  lágþrýsti 
hreyfast  tíðar  austur  á  bóginn  en  vestur,  en  engin  einhlit 
regla  er  það.  —  Skal  svo  eigi  að  þessu  sinni  gengið  nær 
því  að  lýsa  veðurkortum  eða  hvernig  þau  beri  að  skilja, 
enda  verður  það  naumast  gert  að  miklu  gagni,  án  þess  að 
hafa  veðurkort  til  hliðsjónar  og  geta  tekið  dæmi  af  þeim. 
Með  hvaða  raóti  leitast  nú  veðurstöðin  við  að  geva 
veðurskeytin  og  veðurkortin  hagnýt  alraenningi?  —  Þegar 
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'miðstöðin  heíir  fengið  skeyti  frA  öllum  útstöðvura  sinum  1 
eða  2  tfmum  eftir  að  þær  hafa  gert  athuganir,  býr  hún 
jafnskjótt  til  veðurkort  eftir  þeim.  Af  samanburði  við 
næsta  kort  a  undan,  sér  æfður  maður  fljótt,  hverjar  breyt- 
ingar  hafa  orðið  á  veðrinu  og  hvert  þær  hallast.  Eftir 
þessum  samanburði,  útliti  himinsins  og  veðurlaginu  á  sjálfri 
stöðinni  þegar  kortið  er  gert,  gefa  stöðvar-verðirnir  stutt- 
ort  yfirlit  yfir  veðurlagið  og  hverra  breytinga  megi  helzt 
vænta,  ef  að  likum  láti.  Eru  þessar  athugasemdir  skráð- 
ar  neðanmáls  á  veðurkortið  og  siðan  gerð  mörg  eintök  af 
þvi  í  snatri.  l'essar  »veðurfregnir«  eru  svo  aendar  með 
fyratu  ferð  út  um  alt  land  og  festar  upp  á  ölium  járn- 
brautarstöðvum  og  flestum  8ímstöðvuro,8vo  að  allir,8emvilja, 
eiga  aðgang  að.  Er  það  einkum  gert  vegna  sveitabænd- 
anna,  sem  ef  til  vill  eru  að  brjóta  heilann  um,  hvort 
»hann  ætli  að  fara  að  rigna«.  Því  að  þólt  veðurkortið  sé  orð- 
ið  nokkurra  stunda  gamalt,  gefur  það  oftast  góðar  leið- 
beiningar,  auk  þeirra  sem  sjálft  útlit  himinsins  gefur  á 
hverjum  einstökum  stað.  En  þótt  himininn  sé  heiður  og 
blár  8em  stendur,  eru  allar  ástæður  til  að  ugga  að  sér, 
ef  það  séat  af  veðurkortinu  og  veðurfregnunum,  að  óveður 
—  regn  eða  atormur  -  heflr  verið  á  stöðum,  sem  ekki 
eru  mjóg  fjarlægir,  þegar  veðurkortið  var  pcrt.  Er  þá 
eftir  veðurkortinu  oft  hægt  að  dæma,  hve  miklar  likur 
eru  til  að  óveðrið  nái  þeim  stað,  sem  maður  er  staddur  á. 

Stundum  vill  það  til,  að  svo  snöggar  breytingar  verða 
á  veðurlaginu,  að  kortin  gefa  ekki  rétta  hugmynd  um 
það,  þótt  nýbúið  sé  að  birta  þau  Jafn9kjótt  og  miðstöð- 
in  verður  slíks  vör,  sendir  hún  hraðfregn  til  allra  þeirra 
stöðva,  sem  birta  kortin,  og  tilkynnir  breytingar  þær,  sem 
eru  á  orðnar  og  hverra  afleiðinga  sé  1  í  k  1  e  g  a  8 1  að 
vænta  af  þeim. 

Veðurmerki.  Þegar  veðurrannsókna-deildinni 
þykja  likur  til  að  stormur  sé  í  nánd,  sem  valdið  geti  tjóni, 
sendir  hún  skeyti  um  það  til  ýmsra  stöðva  út  um  landið, 
einkura  þeirra,  er  liggja  að  sjó  og  siglingaleiðum.  Eru 
þk  dregin  ákveðin  auðkenni  á  háa  stöng,  sem  til  þess  er 
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reist,  þannig  að  þau  sjáist  af  sjó  og  megi  af  þeim  ráða, 
hvera  konar  og  hve  mikil  stormhættan  sé.  Hefir  árangur- 
inn  af  þessu  hingað  til  reynst  sá,  að  i  82  skifti  af  hverj- 
um  100,  þegar  gefin  hafa  verið  merki  um  storm,  hefir 
gert  stinningskalda  eða  meira  veður  innan  sólarhringsins; 
þar  af  26  sinnum  hvassviðri  eða  rok.  Á  hinn  bóginnhefir 
að  eins  5  daga  af  hverjum  100,  eru  e  k  k  i  hafa  verið  gefin 
stormmerki,  orðið  stinningskaldi ;  þar  af  að  eins  1  siuni 
rok. 


Hér  að  framan  hefi  jeg  leitast  við  að  gefa 

Hverra  nytja  má      nokkra  hugmvnd  um,  hvemig  veðurfræði- 

vsBntfl  &f  V6ður-  e 

fræðistðð  á  íslandi?  8töðvar  erlendis  hag»  störfum  sinum  og  á 
hverju  þær  byggja  þau  aðallega.  Nota- 
gildi  þessarar  starfsemi  er  ekki  svo  auðvelt  að  meta  rétti- 
lega.  Rannsóknir  á  loftslagi  og  um  leið  gróðrarskilyrðum< 
og  hvers  konar  lífsskilyrðum  lands  hvers  eru  afarþýðingar- 
miklar,  svo  eigi  verður  um  það  deilt. 

Um  »veðurspárnar«  eða  öllu  heldur  veðurfregnirnar 
er  hins  vegar  nokkuð  öðru  máli  að  gegna.  Mun  margur 
segja  sem  svo,  að  veðurfræðingur,  þótt  lærður  sé,  nái  eigi 
lengra  í  þeirri  spásagnarlist  en  margur  ólærður  bóndi  eða 
sjómaður.  Þetta  getur  verið  hárrétt  og  mun  enginn  veð- 
urfræðingur  þykkjast  við  eða  þykja  sér  minkun  ger.  Veð- 
urglöggleika  þeirra  manna  mun  heldur  ekki  að  þakka 
neinni  skarfsnáttúru ;  en  það  eru  athugulir  og  minnugir 
menn,  sem  hafa  lært  af  reynslu  sinni  og  annara:  þegar 
himininn  hefir  litið  likt  þessu  út  áður,  hefir  veðrið  brugð- 
ist  svo  og  svo.  —  En  nú  er  þetta  alveg  sama  aðferð  og 
veðurfræðingar  nota  á  veðurfræðistöðvunum.  Munurinn 
er  helzt  sá,  að  þeir  hafa  einnig  fregnir  frá  stöðura,  sem 
liggja  utan  við  sjónhring  þeirra  og  geta  af  þeim  gert  sér 
grein  fyrir  veðurlaginu  þar.  Verður  því  sjónhringur  þeirra 
»víðari«,  ef  svo  mætti  að  orði  komast,  og  að  því  leyti  liafa 
þeir  betri  skilyrði  til  að  dæma  útlit  veðursins,  að  þeir 
geta  borið  saman  reynslu  frá  sínum  stað,  við  reynslu  frá 
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stöðum,  sera  liggja  utan  sjónarmarka.  Þrátt  fyrir  þetta 
eru  forsagnir  veðurfræðistöðvanna  engan  veginn  einhlítar, 
eins  og  dœmið  um  vindmerkin  sýnir,  í  siðasta  kafla,  en 
Iþœr  reynast  í  fleiri  tilfellum  koma  heim  en  bregðast. 
Enn  fremur  er  þess  að  geta,  að  veðurfrœðingar  segja  mjög 
sjaldan:  svona  eða  svona  verður  veðrið  á  morgun  og 
e  k  k  i  á  annan  veg.  Heldur  segja  þeir  einungis,  að  sam- 
kvœmt  reynslu  genginna  ára,  þegar  útlitið  frá  veðurfræði- 
-stöðinni  og  veðurlagið  á  fregnsvæði  hennar  hefir  verið 
svipað,  hatí  veður  brugðist  svo  eða  svo  og  séu  þvi 
mestar  líkur  til,að  sama  muni  nú  gilda.  Pess  er 
-og  að  gæta,  að  veður-forsagnirnar  gilda  aðallega  fyrir 
uágrenni  stöðvarinnar.  Getur  veðri  hagað  mjög  mismun- 
andi,einkum  úrkominni,á  svæði  því,sem  stöðin  sendir  fregnir 
«til.  Ber  mönnum  þvi  eigi  eingöngu  að  binda  athyglina  við 
það,  sem  veðurfræðistöðin  segir  um  veðrið,  heldur  færa 
sér  kortið  í  nyt,  bera  það  saman  við  útlit  þess  hluta  him- 
insins,  8era  er  innan  sjónarraarka  þeirra  og  reyna  á 
þann  hátt  að  gera  sér  grein  fvrir,  hvort  þeir  rauni  hreppa 
veðurlag  það,  sem  stöðin  telur  liklegt.  eða  eigi. 

Fer  gagnsemi  veðurkortanna  því  mest  eftir,  hve  at- 
hugulir  menn  eru  um  þessi  efni.  Er  eigi  ástæða  til  að 
ætla  að  islenzk  alþýða  mundi  þar  standa  að  baki  erlendri 
alþjóð  manna  —  þvert  á  móti.  Litlum  getum  skal  leitt 
að  þvi,  hvernig  ganga  muni  að  segja  fyrir  veður  á  Is- 
landi.  Eina  og  allir  vita,  er  veðráttan  umhleypingasöra 
og  breytingar  verða  oft  með  skjótum  hæt'ti  á  veðurfarinu. 
Auk  þess  er  afstaðan  erfiðari  en  viðaat  annarstaðar,  þar 
sem  úthafið  girðir  landið  á  alla  vega  og  litlar  fregnir  að 
fá  um  veðurlagið  þar.  Lofskeytastöðvar  á,  Suður-Græn- 
landi  og  New-Foundlandi  mundu  ef  til  vill  geta  bætt 
nokkuð  úr  þessu.    Mun  reynslan  bezt  skera  úr  því  atriði. 

Hins  vegar  liggur  nærri  að  athuga  hvaða  viðfangsefni 
megi  fá  stöðinni  til  að  leysa  -úr.  í  2.  gr.  frumvarpsins 
til  laga  um  stofnun  stöðvarinnar  segir:  >Stöðin  skal  rann- 
saka  veðráttu  og  veðrabrigði  að  því  er  ísland  varðar,  svo 
sem  föng  eru  á,  og  gefa  daglega  út  skýrslu  um  það,  hverra 
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veðra  sé  von«.  Með  »veðráttu«  er  sjálfsagt  átt  við  hug- 
tak  það,  sem  feUt  i  orðinu  »klima«  og  »kliraatologi«,  þótt 
það  sje  naumast  rétt,  því  veðrátta  þýðir  annað  í  íslenzku 
máli.  Er  oft  talað  um  að  veðrátta  aje  óstöðug  o  8.  frv.T 
en  >kliraa«  er  eins  og  áður  er  getið  ekki  breytilegt  ái 
frá  ári.  Finst  mér  réttara  að  halda  orðinu  1  o  f  1 8 1  a  g. 
eða   ra  e  g  i  n  v  e  ð  r'á  1 1  a . 

Mikið  8tarf  liggur  fyrir  veðurfræðistöð  á  íalandi,  sem< 
nyrztu  aðalstöð  heimsins,  að  safna  skýrslum  um  ísalög  og 
ísrek  i  norðurhöfunum  og  áhrif  þeirra  á  veðráttuna  í  land 
inu.  Að  sjálfsögðu  fengi  hún  og  til  umráða  allar  heim- 
ildir  um  sjávarhita  og  hafstrauma  við  strendur  landsinsr 
til  að  rannsaka  breytingar,  sem  á  þeim  verða.  Er  það 
stórþýðingarmikið  fyrir  fiskirannsóknir  og  fiskiveiðar  að 
vita  glögg  deili  á  þeim  hlutum.  Árlegt  hitafar  Golfstraums- 
ins  hefir  að  sjálfsögðu  gagnger  áhrif  á  veðurfarið  á  íslandi 
eins  og  reynsr  hefir  í  Noregi  og  Svíþjóð  (sjá  síðar).  Frumáta 
hafsins,  rekið  (plankton),  er  rajög  viðkvæmt  fyrir  hita- 
breytingum  í  vatninu  og  hagar  sér  eftir  þeira,  en  fiski- 
göngurnar  eru  mjóg  háðar  rekinu.1) 

Nákvæmar  mælingar  á  úrkomumagni  (regndýpt)  hafa 
á  mörgura  stöðum  geysimikla  þýðingu  fyrir  vatnsvirkja- 
byggingar  og  verksmiðjuiðnað.  Geta  verkfræðingar  eftir 
úrkomuraagni  á  afstreymissvæði  elfanna  áætlað  vatnsafl 
þeirra  og  þar  af  leiðandi  reiknað  orkumagn  það,  sem  þær 
geti  framleitt  á  ýrasum  tíðum  ársins. 

Enn  fremur  hafa  og  erlendir  veðurfræðingar  gefið  gaum 
að  hreyfingum  skriðjökla,  þar  sem  þeir  eru,  og  sett  breyt- 
ingar  á  þeim  í  samband  við  reglubundin  áraskifti  að  harð- 
æri  og  góðæri  (Bruckners  Perioder). 

Yfirleitt  mundi  veðurfræðistöð  á  íslandi  haga  störfum 
sínum  svipað  þvi,  sem  reynslan  hefir  kent  erlendum  stöðv- 
um,  að  svo  miklu  leyti  sem  hún  hefði  bolmagn  til  að  feta 
í  spor  þeirra. 


l)  8br.  Bjöm-Helland-Hansen  og  Fridthjof  Nansen:    The  Norwegian 
Sea. 
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Frá  aldaöðli  hafa  menn  leitast  við  að  skygnast 
•  ur,P  r  jnn  j  huliðsráð  »forsjónarinnar«,  til  að  fá  vitn- 
eskju  um  veðrið  á  ókomnum  tima  og  finna  orsakir  veðra- 
brigða.  I  öllum  löndum  lirir  fjöldi  af  gömlura  veðurspám 
eða  spá-reglum  á  vörum  þjóðanna.  Hafa  þœr  allmjöj? 
týnt  tölu  á  siðari  aruin,  en  finnast  víða  geymdar  í  göml- 
ura  söfnum  og  saratíningum.  Það  sést  við  samanburð,  að 
þessar  veðurspár  eru  mjög  samhljóða  í  flestum  löndum. 
Á  10.  öld  og  eíðar  voru  víða  gerin  úr  söfn  af  þessu  tæi 
sem  handbækur,  einkum  ætlaðar  bændum  (Bauernpraktik). 
Eru  þær  bygðar  á  ritum  og  visdómi  srjörnuspekinga  mið- 
aldanna,  en  þeir  hugðust  jafn  vel  geta  lesið  forlög  manna  af 
stjörnumerkjum.  í  elztu  fornritum  finnast  einnig  margar 
veðurspár  og  sumar  viturlegar.  A  dögum  bibliunnar  hafa 
menn  t.  d.  þekt  regluna:  Kvöldroðinn  bætir  —  morgun- 
roðinn  vætir  (sbr.  Matt.  16.  kap.  2.-3.).  Áður  er  þess- 
getið  að  Aristoteles  griski  ritaði  allýtarlega  bók  um  veður- 
fræði  (»ta  meteora*  =  það,  sem  er  yflr  jörðunni)  og  skáld- 
ið  Aratos  frá  Soloi  (270  f.  Kr.)  hefir  sett  á  vers  400  sam- 
anburði  n  veðurmerkjum1),  sem  finnast  í  ritum  eldri  höf- 
unda.  Frá  Grikklandi  barst  þessi  speki  til  Araba  og  það- 
an  til  stjörnuvitringa  hér  í  álfu  á  raiðöldunum.  En  Grikk- 
ir  höfðu  áður  numið  af  spekingum  Babyloniu-  og  Assýríu- 
manna.  Hafa  mörg  veðurtákn  fundiat  rist  á  alabasthellur 
i  rú8tum  borga  þessara,  eri  síðan  verið  lesið  úr  þeim  í 
Englandi  eða  Þýzkalandi.  Er  þetta  næg  sönnun  þess,  hvc 
æfagömul  fræði  þessi  eru. 

Menn  hafa  bygt  veðurspár  sinar  og  hugmyndir  uin 
veðrabrigði  á  ýmsura  rökum.  Mætti  skifta  þeim  í  tvo  aðal- 
rlokka  eftir  rótum,  sem  að  þeim  liggja.  í  fyrra  rlokki 
raá  telja  þær,  sem  elztar  eru  og  byggjast  á  lauslegri 
írayndun  raanna  eða  agizkun  og  trú  á  yfirnáttúrleg 
öfl.  Fáeinar  eru  bygðar  á  reynslu  og  eftirtekt  og  meira- 
eða  minna  réttmætar.  í  annan  rlokk  má  skipa  þeim,  setn 
rekja   rót   sina    til    eðlisfræðilegra   sannreynda  eða  unnar 


')     Pbenomena  et  diosemiae:  Tcikn  á  liiinni  og  merki  veðarbrígða. 
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hafa  verið  af  reynslu  margra  ára  og  trúleiki  þeirra  rann- 

sakaður  vísindalega.  —  Set  eg  hér  yfirlit  yfir  þessa  fiokka 

<eins  og  mér  finst  í  fljótu  bragði  eðlilegast. 

I.    a)  Veðurspár,  sem  sprottnar  eru  af  trúnni  á,  að  guðleg 

völd  hefðu  hönd  í  bagga  með  tíðarfarinu  og  tækju 

daglega  í  taumana,til  að  gjalda  mönnum  illa  breytni 

og  umbuna  það,  sem  vel  væri  (sbr.  orð  Snorra  goða 

á   alþingi   árið    1000:     »Hverju  reiddust  goðin,  er 

brann    hraunið  það,  er  vér  nú  stöndum  á!«).     Því 

blótuðu  forfeður  vorir  goðin  til  »árs  og  fríðar*. 

b)  Ýms  veðrabrigði,  sem  menn  hafa  þózt  og  þykjast 
enn  geta  ráðið  af  háttalagi  dýra,  óvenjulegu  útliti 
himintunglanna  eða  hluta  hér  á  jörðu.  (Fuglar 
eru  ókyrrir  eða  hópa  sig,  hross  hama  sig  i  hag- 
anum,  kisa  krafsar  i  tré,  forustusauðir  vilja  eigi 
standa  á  beit,  menn  fá  gigtarköst,  >tunglið  bæði 
bert  og  stafnahvast«,  rosabaugar  um  tunglið,  eld- 
urinn  logar  illa  —  bendir  alt  á  vont  veður  í  að- 
sigi). 

c)  Gerningaveður  og  ýmsir  hættir  að  láta  þau  verða. 

d)  Veðurlagið  á  ýmsum  merkisdögum  ársins  bendir  á. 
að  vist  tíðarfar  muni  eftir  koma.  Svo  er  um  mess- 
ur  helgra  manna  (Pálsmessu,  .Tónsmessu),  einnig 
höf uðdaginn,  hundadagana,  ■  40  riddara,  sunnudag- 
inn  fyrstan  í  sumri  o   fl. 

e)  Veðri   bregður    með    tungfyllingu  eða  nýju  tungli. 
II.    a)  Sama   veðurlag   endurtekur   sig   með  jöfnum  ára- 

fresti. 

b)  Samræmi  milli  veðurlags  tveggja  fjarlægra  staða 
t.  d.  Vestur-Siberia— Indland,  Tsland— Vestur-Ev- 
rópa,  Golf8traumurinn— Skandinavía  o.  fl. 

c)  Veðurforsagnir  fyrir  næsta  sólarhring  (á  þann  hátt 
sera  lýst  hefir  verið  hér  að  framan)  af  veðurfregn- 
um,  útliti  himinsins,  skýjafari  og  —  veðurkortum. 

Vel   má  vera  að  flokkun  þessi  reynist  ónóg  eða  óná- 
Jnæm  við  nánari  skoðun.     En  hún  verður  vart  gerð  svo 
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vel  sé,  án  þess  að  hafa  fyrir  sér  safn  af  veðurspám  til 
samanburðar. 

Mjög  algeng  og  æfagömul  er  sú  trú,  að  tunglið  haft 
áhrif  á  veðráttuna,  sem  svo  margt  annað  hér  á  jörðu. 
Sé  vond  tíð  fyrir  ným&na,  vonast  menn  eftir  bata  með 
nýja  tunglinu,  og  hafi  verið  góð  tið,  óttast  menn  að  bregði 
til  hins  verra.  Einstöku  vísindamenn  hafa  stutt  þessa 
skoðun  alþýðu  og  reynt  að  leiða  rök  að  henni.  En  flestir 
hafna  henni  og  telja  hindurvitni  ein.  Muu  það  og  sanni 
næst,  að  ef  samvizkusamlega  væri  talið  saman,  hve  oft 
tungl-teiknin  verða  reglunni  samkvæm  og  hitt,  hve  oft 
þau  bregðast,  mundi  hið  síðarnefnda  eiga  sér  eins  oft  stað. 
En  raönnum  hættir  til  að  muna  einungis,  hvenær  þau  ræt- 
ast  og  gleyma  hinu  gagnstæða.  —  Austurrískur  maður, 
Falb  að  nafni,  hefir  ritað  bók  íil  að  sanna,  að  jafnan 
fylgi  veðurbreytingar  tunglfyllingu  eða  tunglkomu.  Kallar 
hann  slika  daga  »kritiska«  fyiir  veðurfarið.  Hann  hefir 
reynt  að  sanna  mál  sitt  með  fjölda  af  dæmum  og  fengið 
eigi  allfáa  á  sitt  band.  En  gallinn  er,  að  Falb  tinir  að 
eins  til  þau  dæmi  um  veðrabrigði,  sem  »passa  í  hans 
kram«,  en  lætur  hinna  ógetið.  Hafa  aðrir  sýnt  fram  á, 
að  veðurbreytingar,  sem  Falb  telur  að  fylgi  »höfuðdögum« 
8ínum,  eiga  sér  að  minsta  kosti  eins  oft  stað  á  milli  þeirra. 
Og  þó  telur  Falb  allar  veðurbreytingar,  sem  verða  3  dög- 
um  fyrir  eða  eftir  hvern  »höfuðdag«,  verða  af  hans  völd- 
um.  Við  það  verða  »höfuðdagarnir«  tvisvar  7  á  hverjum 
tunglmánuði,  eða  14  dagar  af  hverjum  28  á  árinu!  Er 
þvi  eigi  að  furða,  þótt  Falb  finni  mörg  dæmi  til  að  sanna 
mál  sitt.  —  Þrátt  fyrir  alt  þetta  er  engan  veginn  ómögu- 
legt,  að  tunglið  hafi  nokkur  áhrif  á.  gufuhvolf  jarðarinnar 
og  þá  veðrabrigði.  Er  nokkurn  veginn  sannað,  að  reglu- 
bundin  breyting  verði  á  loftþyngdinni  í  samræmi  við  af- 
stöðu  tungls  og  jarðar.  Er  það  eitt  af  viðfangsefnum 
veðurfræðinga  að  leita  vissu  í  þessu  efni. 

Hér  skal  eigi  lengra  farið  út  i  veðurteikn  þau  og 
veðurspár,  sem  menn  alment  »taka  mark  á«.  Er  von- 
andi  að  þeir,  sem  safna  þjóðlegum  fræðum,  hirði  þær  með 
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öðru  í  Böfn  sín.  Þær  eru  yfirleitt  merkilegar  fyrir  margra 
hluta  sakir.  En  bezt  sýna  þær,  hve  mjög  menn  hafa  alt 
af  brotið  heilann  um  veðrabrigði  og  hve  fljótt  þeir  hafa 
gripið  hvert  hálmstrá,  sem  þeir  gátu  íieytt  vonum  sínum 
á  út  úr  baslinu  við  frost  og  fannkyngi  vetrarins  eða 
óhagstæða  sumartið.  Og  á  hinn  bóginn  gátu  þær  skotið 
mönnum   akelk   í  bringu,   þegar  illa  leit  út. 

Um  liði  þá,  sem  taldir  eru  undir  II.  ti.  verð  eg  loks 
að  fara  nokkrum  orðum. 

a)  Það  hefir  alllengi  verið  ætlun  manna,  að  veðrið 
endurtakist  eða  veðurbreytingarnar  væru  sveiflubundnar  eins 
og  á  sér  stað  um  flesta  frumþætti  veðurfræðinnar.  —  Eftir 
að  menn  voru  gengnir  úr  skugga  um,  að  hiti  sólarinnar 
væri  hin  eiginlega  orsök  allra  breytinga  og  hreyfinga  í 
gufuhvolfinu,  lá  nærri  að  aðgæta,  hvort  engar  breytingar 
væri  að  sjá  á  sjálfri  sólunni,  er  yllu  veðurbrigðum  á  jörð- 
unni.  Nú  vita  menn  að  ýmsir  dökkir  blettir  eru  á  sólunni 
og  má  af  þeim  athuga  snúning  hennar  um  möndul  sinn. 
Araskifti  eru  að  mergð  þessara  sólbletta,  þannig  að  þeirra 
gætir  mest  11.  hvert  ár.  Hugðust  nú  ýmsir  veðurfræð- 
ingar  finna  af  reynslu  liðinna  ára,  að  kuldatimabil  endur- 
tækju  sig  á  jörðunni  á  11  ára  fresti.  Síðan  hefir  þetta 
reynst  fljótfærniságizkun  ein. 

Hér  má  og  nefna  35  ára  sveiflubreytingar  þær,  sem 
kendar  eru  við  E.  Bruckner,  þýzkan  háskólakennara.  Hann 
hélt  því  fram,  að  kuldar  yrðu  jafnan  með  h.  u.  b-  35  ára 
millibili,  en  mitt  á  milli  þeirra  góðæristímabil.  Verður 
því  og  víst  eigi  neitað,  að  finna  megi  þessu  stað  á  flestum 
stöðum  í  Evrópu  síðustu  tvær  aldirnar.  Briickner  hefir 
einkum  stutt  mál  sitt  með  skilríkjum  um  vatnshæð  Kaspía- 
hafsins,  hvenær  vínuppskera  byrjaði  að  haustinu  og  hreyf- 
ingum  og  stærð  skriðjökla  í  Alpafjöllunum.  Á  kuldaár- 
unum  hafa  jöklarnir  náð  hámarki  sinu,  en  t.  d.  vatus- 
hæðin  i  Kaspíahafinu  lágmarki.  Eigi  hefir  B.  hirt  svo 
mjög  um  að  finna  orsakir  þessara  sveiflubundnu  breytingar 
en  einungis  stuðst  við  reynsluna.  í  »Lögréttu«-grein  í 
fyrravetur   hefir   Sig.    Þórólfsson   skólastjóri  sýnt  fram  ár 
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ad  eigi  féllu  kulda-  eða  góðæristímabil  Bríickners  samau 
við  íslerizkt  árferði  að  svo  miklu  leyti  sem  bygt 
yrði  á  heimildum  vorum  um  þau  efni.  Enn  fremur  er 
þess  að  gæta,  að  þótt  35  ára  sveiflubreytinga  verði  vart 
á  tveimur  stöðum,  sem  langt  er  á  milli,  er  eigi  vist  að 
þær  viki  samtímis  i  söniu  átt  frá  meginveðráttu  staðanna. 
Getur  t.  d.  á  óðrum  staðnum  verið  venju  fremur  kalt  og 
þurviðrasamt,  en  á  hinum  óvenju  hlýtt  og  votviðrasamt. 
Bríickner  telur  þessara  sveiflna  einkum  gæta  mikið  í  Kúss- 
landi  og  Síberíu  og  norðurhluta  Atlanzhafsins,  en  með 
gagnstæðu  móti.'  I  Norðvestur-Evrópu  verður  þeirra  því 
eigi  raikið  vart.  — 

b)  Sumstaðar  hefir  það  þótt  koraa  í  ljós  við  rann- 
sóknir,  að  vist  veðurlag  á  einura  stað  sé  sem  undanfari 
eða  fyrirboði  sérstakrar  veðráttu  annarstaðar.  Sé  t.  d. 
lítil  úrkoma  í  Vestur-Síberíu  að  vorinu,  verður  hún  mikil 
á  Indlandi  samsumars  og  gagnstætt.  Að  vísu  er  þetta 
ekki  óyggjandi  og  bregat  ár  og  ár  í  bili,  en  því  nær 
óskeikult  má  gera  ráð  fyrir  hinu.  Er  þetta  rajög  þýð- 
ingarmikið,  því  að  næg  úrkoma  á  Indlandi  gefur  jafnan 
góða  hveitiuppskeru,  en  þurkur  veldur  þar  hallæri. 

Enn  ljósara  verður  þetta  af  dæmi,  sem  tekið  er  frá 
Sviþjóð.  Sýnir  það,  hverja  þýðingu  hitabreytingar  Golf- 
straumsins  úti  í  Atlanzhafinu  hafa  á  veðráttu  þar  í  landi. 
Vatnshitinn  er  þó  næsta  lítið  breytilegur,  sjaldan  meira 
en  2  stig  yfir  eða  undir  meðalhita.  Getur  þvi  eigi  verið 
að  ræða  um  beinlínis  hitaáhrif  frá  vatninu,  heldur  má 
skýra  þetta  þannig:  þegar  straumurinn  er  í  heitara  lagi 
rainkar  loftþrýstingin  á  lágþrýstisvæði  því,  sem  vant  er 
að  sveiraa  um  hafið  milli  og  Noregs  íslands  og  færist  jafn 
framt  lengra  norður  á  bóginn,  alla  leið  norður  fyrir  Noreg. 
Af  því  koma  suðlægir  og  suðvestlægir  vindar  yfir  Skand- 
inavíu  og  mildur  vetur.  Sé  hins  vegar  straumurinn  venju 
fremurkaldur,  nálgast  lágþrýaiavæðið  meira  suðausturströnd 
Ialands.  Dregur  það  þa  austlæga  og  norðaustlæga  vinda  yfir 
Norðurlönd  og  um  leiö  kaldari  vetur.  Ef  að  likum  lætur 
atti  þetta  að  hafa  öfug  áhrif  á  veðurfarið  á  íslandi. 
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Hlutfallateikningin  sýnir  hversu  náið  saraband  er  á 
milli  hitafars  Gólfstraumsins  og  þess,  hve  snemma  vorar 
í  Svíþjóð.  Fylgjast  línurnar,  er  tákna  breytingar  hvors 
um  sig,  því  sem  nær  að.  Þegar  straumurinn  er  t.  d.  1 
stigi  kaldari  en  að  meðallagi,  byrjar  vorvinna  í  Ultum  15 
dtfgum  eftir  23.  apríl  eða  8.  maí  (1877).  Sé  straumurinn 
1,2  stigum  i  heitara  lagi,  hefst  útivinna  þar  h.  u  b.  15 
dögum  fyrir  23.  april  eða  8.  april  (1^84).  Alveg  saras 
konar  dæmi  má  fá  frá  Noregi,  er  sýnir  að  upp3keru- 
magnið  (jarðepli,  heyfengur,  bygg)  fer  mjög  eftir  hitafari 
Golfstraumsins.  —  Hefi  jeg  getið  þessa  hér,  af  því  að 
miklar  líkur  eru  til,  að  svipað  eigi  sér  stað  á  Islandi. 


linan    táknar   hita  Golfstr.  yfir  og  undir  m(eðallag)  árin  1S75 — 

94. 

línan  sýnir  hve  löngu  fyrir  eða  eftir  23.  apríl  vorvinnan  i  Ultum 

í  Norður-Sviþjóð  byrjar.     Byrjar  að  meðaltali  23.  april. 


c.  Að  síðustu  eru  allir  þeir,  sem  við  þessi  mál  fást, 
orðnir  sammála  um,  að  eina  leiðin,  sem  fær  sé  út  úr  öllu 
fálmi  veðurspánna  gömlu,  sé  sú,  er  veðurfræðingar  hafa 
tekið  upp  á  síðari  helmingi  aldarinnar  sem  leið,  og  eg  hefi 
reynt  að  lýsa  í  aðalatriðum  hér  framar.  Skal  því  eigi 
fleiri  orðura  eytt  að  þvi  efni  hér.  Eiginlega  var  það  sér- 
stakt  atvik,  sem  olli  því,  að  þessi  aðferð  náði  svo  fljótt 
útbreiðslu  og  viðurkenningu,  sem  raun  ber  vitni.  Sýnir 
það  vel,  að  »skaðinn  gerir  menn  hyggna«.  —  Meðan 
Krímstríðið  stóð  yfir  1854  skall  á  ofsaveður  í  Svartahaf- 
inu  hinn  14.  nóv.  og  olli  miklum  skemdum  á  flota  banda- 
manna   (Englendinga  og  Frakka),  sem  þá  lá  við  Sebasto- 
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pol.  Varð  þetta  til  þesa,  að  herraálaráðuneytið  franska 
sendi  fyrirspurn  til  stjörnufrœðistöðvarinnar  í  París  um, 
hvort  mögulegt  vœri  að  fá  nokkra  vitneskju  ura  orsakir 
stormsins  eða  hvort  hægt  hefði  verið  að  vita  hann  fyrir 
og  þá  að  hindra  eyðileggingarnar  af  völdum  hans.  For- 
stöðumaðurinn,  hinn  frægi  stjörnufræðingur  Leverrier, 
sendi  þá  erindi  til  allra  stjörnurannsóknastöðva  og  margra 
eÍDStakra  manna  hér  í  álfu  og  bað  þá  að  láta  sér  í  té  sem 
beztar  upplýsingar  um  veðurlagið  frá  12.— 16.  nóv.  1854. 
Bárust  honum  um  250  svör,  og  við  samanburð  á  þeim, 
kom  það  í  ljós,  að  stormurinn  hafði  þegar  12.  nóv.  gengið 
um  garð  i  Norðvestur-Evrópu,  og  siðan  breiðst  suður  um 
alla  álfuna,  unz  hann  12.  nóv.  náði  Svartahaflnu.  Dró 
Leverrier  af  þessu  þá  ályktun,  að  hefðu  verið  símasam- 
band  railli  Mið-Evrópu  og  flotans  í  Svartahafinu,  hefði 
mátt  aðvara  hann  í  tæka  tið,  svo  hann  hefði  getað  búist 
um  fyrir  storrainn. 

Við  þetta  lukust  augu  manna  svo  upp  fyrir  því,  hverja 
þýðingu  veðurfregnir  gætu  haft,  að  ekki  liðu  nema  25  ár 
frá  atburði  þessum,  þar  til  nærri  öll  ríki  í  Evrópu  höfðu 
komið  upp  aðalveðurfræðistöð  hjá  sér,  sem  tæki  við  veð- 
urskeytum  frá  athuganastöðvum  innan  lauds  og  frá  ná- 
grannalöndum  og  sendi  aftur  veðurfregnir  og  veðurkort 
til  þeirra. 


Að  endingu  vil  sg  leyfa  mér  að  benda  þeim,  sem 
vita  vildu  gleggri  deili  á  þessum  efnum,  á  bók  eftir  norska 
veðurfræðinginn  H.  Mohn:  Meteorologi,  Kristjania  1903. 
—  Auðskilin  bók  og  vel  rituð. 

Kaupmannahöfí,  í  janúar  1919. 

Jón  P.  Eyþórs8on. 


Jötunn. 

(Utlendur  hundur,  hin  mesta  gersemi,   varð  alt  i  einu  óður,  og  heit 
tvær  ær  til  hana,  og  var  skotinn). 


Hvert  ertu  farinn  vor  félagi  Jötunn? 
Hver  fjárinn  sveik  þig  og  dró  í  glötun? 

Var  sök  þín  að  reifstu  tvær  rollur  í  sundur? 
Það  reikna  eg  smátt,  eða  varst'  ekki  h  u  n  d  u  r? 

Þú  varst  ekki  skírður  né  kunnir  kreddur, 
og  keyptir  ekki  kúlur  né  högl  og  breddur. 

En  lífsháttur  feðranna  bjó  þér  i  blóði, 
í  beittum  tönnum  og  vígamóði. 

Við  menn  bítum  líka  með  bikkjum  og  ljónum, 
já,  berjumst  í  loftinu  og  niðri  i  sjónum. 

En  daglega  varstu  svo  hægur  og  hljóður, 
og  við  hússins  börn  líVur  ástríkri  móður. 

Og  tröll  varatu  Jötunn,  aem  tígriskettir, 
og  tilþrifaknár  eins  og  Egill  og  Grettir. 

Þú  varst  fyrirmynd  —  ein3  og  fágæt  prentun 
af  fornaldarbók,  eða  »Evrópu-raentunc. 

Þvi  líf  þitt  var  trú  á  þinn  lánardrottinn, 
alt  lán  þitt  og  velferð  af  trú  var  sprottin. 
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En  —  gildir  slik  trú  um  oss  menska  menn?  — 
*pyr  Maeterlinck  skáld,  og  —  veit  það  ei  enn, 

því  skoðanir  skiftist.     Þó  akilat  mér  nú, 
að  »skynsamlegt  vit«  sé  dágóð  trú. 

En  vissasta  trú  mér  telet:  að  vera 
trúr  i  því  litla,  sem  á  að  gera.  — 

Svo  kveð  jeg  Jötun  með  Jóhanni  og  frú: 
Þú,  Jötunn,  varst  sœll  fyrir  þína  trú! 

Og  efra  sem  hér  muntu  húsbóndahollur, 

þar  hneyksla  ei  né  freista  þin  jarðneskar  rollur. 

Okt.  1917. 

m ;  j. 


þýðingar. 


i. 

Hvað  er  það  í  nienningu  okkar,  sem  íslendingnunx 
verður  minnisstæðast,  þegar  hann  hugsar  til  hennar  hand- 
an  um  haíið'?  Margt  sést  skýrar  og  réttar  úr  fjarsýn. 
Þaðan  sést  svo  gjörla,  hverjir  tindarnir  mæna  hæst.  Und- 
ir  fjallsrótunum  gátu  þeir  allir  sýnst  hér  um  bil  jafnháir, 
og  lág  fell  skygt  á  háa  hnúka.  Hverju  getur  Islending- 
urinn  sagt  erlendum  kunningjum  sínum  frá  að  heiman, 
svo  að  þeir  fari  að  hlusta  með  athygli,  og  flnni  að  eitt- 
hvað  sé  um  að  vera,  sem  i  einu  er  einkennilegt  og  verð- 
mætt?  Hann  getur  auðvitað  sagt  þeim  frá  landinu,  þvi 
að  fegurð  þess  er  vafalaus.  En  þó  að  landið  væri  frægt 
og  athvarf  ótal  ferðamanna,  mundi  honum  vera  það  lítið 
fagnaðarefni,  ef  ekkert  yrði  talið  þjóðinni  til  gildis,  sem 
landið  byggir,  —  þeirri  þjóð  og  menningu,  sem  hann  er 
sjálfur  runninn  af.  Hann  getur  sagt  þeim  frá  fornsögu 
íslands  og  bókmentum.  Það  er  eins  og  æfintýri.  Það  er 
eins  og  hlutverk  þjóðarinnar  hafi  verið  markað  á  skjöld 
hennar  af  guði  sjálfum :  að  bera  f orngermanska  menningu 
í  Ijósaskiftum  heiðni  og  kristni  út  úr  hringiðu  Norðurálf- 
unnar,  láta  hana  bera  síðustu  blóm  sín  og  þroskuðustu 
ávexti  á  þessum  afskekta  griðastað.  En  þetta  hlutverk 
er  fyrir  löngu  af  hendi  leyst;  við  sem  nú  lifum  getum 
ekki  lifað  eins  og  uppgjafahjú  á  þeirri  frægð,  við  verðum 
að  heimta  að  vera  eitthvað  sjálfir.  En  hvað  erum  við? 
Þrátt  fyrir  alt  okkar  pólitíska  vængjablak,  þrátt  fyrir 
atvinnuframfarir   til   lands    og   sjávar,  er  það  ekki  fyrir- 
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sjáanlegt,  að  íslands  geti  nokkurn  tima  gætt  að  nokkrum 
mun  í  stjórnmálum  og  fjárraálum  heimsins.  Þó  að  stór- 
nienni  kunni  að  fæðast  raeðal  okkar,  hefir  það  sýnt  sig, 
að  þau  ná  hvorki  fullum  þroska  né  verða  svo  kunn,  afr 
þau  hafi  áhrif  út  á  við.  Og  þó  að  eitthvað  í  nútiðarbók- 
mentum  okkar  væri  hlutgengt  meðal  heimsbókraentanna, 
ef  það  væri  vel  þýtt,  þá  er  a.  m.  k.  við  þá  staðreynd  að 
etja,  að  engin  bók  skrifuð  af  íslendingi  á  síðari  öldum 
hefir  vakið  neitt,  sem  kalla  má  réttu  nafni  eftirtekt  í  heimi 
bókmentanna. 

Eg  veit  ekki,  hvernig  aðrir  hafa  leyst  úr  þessum 
vanda  fyrir  sig.  En  eg  skal  eegja,  hverju  eg  hefi  reynt 
að  svara  sjálfum  mér,  þegar  eg  hefi  spurt  um,  hvað  væri 
í  einu  verðmætast  í  sjálfu  sér  í  nútíðarmenningu  okkar, 
og  það  sem  mest  væri  á  að  græða  fyrir  útlendar  þjóðir 
að  kynna  sér,  ef  ekki  til  eftirbreytni,  þá  a.  m.  k.  til  íhug- 
unar.  Svarið  hefir  orðið :  íslenzk  alþýðumentun. 
Þvi  lengur  sem  eg  hefi  dvalið  erlendis,  því  hærra  hefir 
hana  borið  i  augum  raínum  í  hlutfalii  við  önnur  íslenzk 
8tórmerki.  Þegar  eg  hefi  sagt  vinum  mínum  frá  henni, 
hefi  eg  séð  augu  þeirra  glampa  við  tíðindum,  sem  voru 
þeira  ný  og  hugnæm.  Eg  hefi  talað  fyrir  fjölrnennri  sam- 
komu  norrænna  stúdenta  um  alþýðuskáld  okkar,  sjálf- 
mentun  þeirra  ög  baráttu  við  örðug  lífskjör,  og  náð  at- 
hygli  manna  svo,  að  vonlaust  hefði  verið  að  gera  það  á 
líkan  hátt  með  því  að  skýra  frá  bókum  og  hugsjónum 
þjóð8káldanna.  Og  þegar  eg  hefi  legið  andvaka  siðustu 
árin  og  hver  spurningin  rekið  aðra:  hvers  vegna  sitja  Is- 
lendingar  í  friði,  þegar  hinar  miklu  menningarþjóðir  eru 
eærðar  holundum?  hversvegna  er  reyrstráinu  hlíft  þegar 
eikurnar  eru  kvistaðar?  er  nokkurt  eilíft  réttlæti  í  þessu, 
er  okkur  ætlað  nokkurt  hlutverk  enn  að  vinna,  eða  er 
það  alt  blind  tilviljun?  —  þá  hefi  eg  gripið  þá  hugsun- 
dauðahaldi,  að  okkur  hlyti  að  vera  ætlað  að  þroska  ein- 
hverja  tegund  menningar,  sem  heiminum  væri  auðgun 
að.  Og  þá  hefi  jeg  beðið  þess,  að  þjóðin  mætti  vakna  til 
umhug8unar   um  þetta,  rannsaka  sjálfa  sig,  hætta  að  elta 
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tómar  þokumyndir,  taka  sama  sporið  og  æskumaður,  sem 
byrjar  að  stefna  sjálfrátt  og  með  fullri  skyn8emi  að  því 
marki,  sem  áður  hefir  aðeins  vakað  fyrir  honum  sem 
óljós  hvöt. 


II. 

Því  fer  fjarri,  að  það  sé  nokkuð  frumlegt  i  þeirri 
hugsun,  að  alþýðuraentunin  sé  sórai  og  afrek  íslendinga  á 
síðari  tímum.  Enda  mætti  það  sízt  vera.  Menn  finna 
ekki  upp  hlutverk  handa  pjóð  eins  og  vörumerki  handa 
nýrri  smjörlíki3tegund.  Hlutverkið  verður  að  vera  til  áð- 
ur,  hafa  vaxið  lengi  í  kyrþey,  áður  en  það  verður  með- 
vitað  og  sjálfrátt.  Og  svo  er  hér.  Alþýðumentunin  er  gömul, 
og  á  rót  sína  að  rekja  til  sístarfandi  orsaka.  íslenzk  al- 
þýða  er  botur  kynjuð  en  nokkur  önnur  alþýða,  næm  á 
mentandi  áhrif.  Hún  heíir  erft  bókmentir  á  sínu  sigin  raáli, 
seni  í  einu  cru  framúrskarandi  að  listagildi  og  þó  við 
hennnr  hæíi.  Lífið  heíir  verið  fábreytt,  snúiat  mikið  að 
andlcgum  áhugavnálum  og  rækt  við  sjálfan  sig,  þar  sem 
stritinu  slepti,  jöfnuður  mikill  og  baráttan  fyrir  lífinu  i 
hviðum,  mcð  talsverðu  af  tómstundum  á  milli.  Avextir 
þessarar  menningar  eru  áþrcifanlegir.  íslenzk  alþýða  til 
sveita  talar  móðurrnál  sitt  hreinna  og  betra  en  annars- 
staðar  munu  dæmi  til;  knérunnarnir  göfgast  ótrúlega 
fljótt,  ef  skilyrði  eru  fyrir  hendi;  hugsun  og  skilningur 
eru  í  furðu  góðu  lagi,  jafnvel  þar  sem  þekkingin  nær 
skamt.  Þó  að  miklu  sé  ábótavant,  þá  er  líka  á  ærnu  að 
byggja,  ef  reynt  væri. 

Það  er  ekki  hægt  að  skilja  alþýðumentun  nútimans, 
nema  með  því  að  rekja  sögu  hennar  frá  rótum.  Sú  saga 
hefir  þvi  miður  aldrei  verið  skrifuð.  Það  var  alþýðan, 
sem  tók  við  menningunni  fornu,  þegar  hún  féll  úr  mátt- 
vana  höndum  höfðingjaættanna,  —  eða  þessar  ættir  urðu 
8jálfar  alþýða.  Hún  las  og  hún  kvað,  hún  tók  allri  and- 
legri  viðleitni  tveim  höndum,  skrifaði  það  sem  ekki  varð 
prentað,   lærði    og   þuldi.     Það  sem  hún  skapaði  af  bók- 
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mentum,  var  fátt  mikils  virði,  en  aldrei  i  heiminum  hafa 
rerið  aðdáanlegri  lesendur.  Ef  íslenzk  bókraentasaga  síð- 
ari  alda  vœri  skrifuð  með  réttum  skilningi,  þá  er  hún 
ekki  einungis  saga  rithöfunda  og  bóka,  heldur  framar  öllu 
e p o s  lesendanna.  Og  það  epos  á  sér  hvergi  sinn 
lika.  Með  því  móti  komast  islenzkar  bókmentir  siðari 
alda  inn  i  menningarsöguna,  söguna  um  þaríir  og  bar- 
áttu  mannsandans,  þó  að  þær  koraist  ekki  á  bekk  i  heims 
bókmentunum  Það  var  alþýðan,  sem  verndaði  tunguna 
og  þjóðleg  fræði,  þegar  mentamennirnir  kusu  heldur  að 
dependera  af  þeim  dönsku.  Og  heiðabóndinn,  sem  las 
rimur  og  riddarasögur,  Njálu  o^  Vídalínspostillu,  við  glæt- 
una  frá  grútarlampanum  i  kaldasta  skammdeginu,  stend 
ur  meðal  söguhetjanna  í  endurreisn  íslenzkrar  tungu  og 
bókmenta  við  hlið  Eggerts  og  Fjölnisraanna.  Og  alþýðu- 
mentunin  er  ekki  einungis  gömul  og  fræg  saga.  Hún  er 
enn  svo  þróttraikil,  að  hún  sendir  út  nýjar  greinar  og 
kemur  raanni  á  óvart  (smbr.  menningu  og  ritstörf  Þing- 
eyinga).     Vonandi  á  hún  enn  eftir  að  lifa  sitt  fegursta. 


III. 

Þó  að  ekki  væri  rakin  saga  íslenzkrar  alþýðument- 
unar,  né  sýnt  fram  á,  að  hún  sé  það  í  raenningu  okkar, 
sem  útlendingum  verður  starsýnast  á,  þá  má  nærri  þvi 
geta  sér  þess  til  fyrirfram,  að  það  sé  einmitt  hún,  sem  ís- 
lendingum  sé  eðlilegast  og  mögulegast  að  skara  fram  úr 
f.  Og  þetta  ætti  að  styðja  enn  betur  það  sera  að  framan 
er  sagt. 

önnur  hugsanleg  hlutverk  okkar  í  heiminum  yrðum 
við  að  vinna  í  baráttu  við  sérstaka  örðugleika,  þ  r  á  1 1 
f  y  r  i  r  smæð  okkar  og  fámenni.  En  vinnur  nokkur 
nokkurn  tíma  sigra  sína  >þratt  fyrirc  órðugleikana?  Ann- 
aðhvort  sigra  þeir  hann,  eða  hann  sigrar  þá.  Og  ef  hann 
8igrar  þá,  eru  þeir  orðnir  þáttur  i  sigrinum,  og  enginn 
getur  sagt,  hvort  honum  hefði  auðnast  að  vinna  hann  án 
þeirra.     Maður   verður   að  snúa  örðugleikunum  i  lið  með 
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sér,  snúa  úr  þeim  og  hinum  hjálpandi  kröftum  örlögsíma 
slna.  Við  eigum  ekki  að  vinna  áskapað  hlutverk  okkar  í 
heiminura,  þrátt  fyrir  það  að  við  erum  smáir,  heldur  af 
því  að  við  erum  smáir.  Sraœðin  verður  að  vísa  okk- 
ur  leið. 

Það  eru  ekki  stóru  löndin,  þar  sem  flæmið  er  nóg, 
sem  gengið  hafa  á  undan  í  jarðyrkju.  Þar  borgar  rán- 
yrkjan  sig  bezt,  þó  að  minna  vaxi  á  hverjum  blettinum. 
Það  eru  smáu  löndin  og  þéttbýlu,  þar  sem  hefir  orðið  a& 
nota  hvern  reit,  hafa  sem  flest  og  höfugust  öxin  á  hverri 
feralin,  sem  hafa  orðið  þar  fyrirmyndir.  Og  á  sama  hátt 
hafa  smálönd  og  smáríki  komist  lengst  í  ræktun  alþýð- 
unnar.  Fjölmennið  er  landrými  menningarinnar.  Þar 
mæðir  a  mergðinni,  einstakar  stéttir  geta  verið  nógu  öfl- 
ugar  til  þess  að  bera  uppi  heila  menningu.  Með  alþýð- 
una  er  þá  látið  skeika  að  sköpuðu.  Því  smærri  sem  þjóð- 
in  er,  því  nauðsynlegra  er  að  hvert  mannslið  komi  að- 
notum,  ef  á  að  vera  hægt  að  skapa  andrúrasloft,  sem 
menning  getur  þrifist  í. 

Við  Islendingar  erum  smæstir  allra  menningarþjóða. 
Við  erum  að  þessu  leyti  fjarstæða  meðal  þjóðanna  Mun- 
urinn  á  okkur  og  þeim  næstsmæstu  er  gífurlegur.  En  ein- 
mitt  þessvc^na  höfum  við  ekki  efni  á  að  halda  uppi  stétta- 
menningu.  Engin  stétt  er  ein  nógu  sterk  til  þess  afr 
skapa  sérsiaka  menningu  og  halda  henni  við.  Allir 
verða  að  leggjast  á  eitt.  Ef  íslenzk  alþýða  hætti  að 
kaupa  og  lesa  góðar  bækur,  þá  dæi  bókagerð  í  landinu 
út.  Ef  hún  hætti  að  tala  gott  mál,  þá  ætti  tungan  hvergi 
griðastað.  Ef  hún  yrði  skríll,  væri  öll  þjóðin  orðin  skríll. 
Ósjálfrátt  hefir  þjóðin  lagað  sig  eftir  þessum  kröfum.  ís- 
lenzk  alþýða  ræðst  í  að  lesa  örðugri  og  þurrari  bækur  en 
alþýða  annara  landa.  Hún  er  jafnari,  lætur  sig  alment 
menninguna  skifta  meira  máli.  Og  ef  við  eigum  ekki  ein» 
ungis  að  standa  í  stað,  heldur  sækja  í  rétt  horf,  verðura 
við  að  leggja  sífelt  meiri  áherzlu  á  ræktun  lýðsins. 

Þetta  má  ekki  misskilja  svo,  sem  oft  virðist  gert,  að- 
vanrækja   eigi   þann   vísi   til   æðri   mentunar,  vísinda  og 
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lista,  sem  til  er  með  þjóðinni.  Einmitt  sú  meðferð,  sem 
nú  viðgengst  á  mentamönnum  okkar,  er  bein  hætta  fyrir 
þjóðina  og  með  því  lika  alþýðumenninguna.  Þjóðin  er 
lifsheild,  og  engan  part  hennar  má  bera  fyrir  borð,  svo 
að  hinir  bíði  ekki  halla  við.  Eins  og  við  megum  ekki 
vanrækja  stjórnmál  okkar,  þó  að  þeirra  gæti  ekki  í  heims- 
pólitíkinni,  né  fjármálin,  þó  að  öll  þjóðareignin  sé  ekki 
meiri  en  eigur  minni  háttar  auðkýfings,  sera  varla  gætir 
í  kauphöllinni  i  New-York,  megum  við  heldur  ekki  kyrkja 
æðri  mentunina  í  landinu,  þó  að  hún  gnæfi  ekki  hátt.  Ef 
allir  væru  jafnmentaðir  og  á  sama  stigi,  ef  allir  ættu  að 
láta  síðasta  sauðinn  í  rekstrinum  skapa  sér  rásina,  þá 
mundi  seint  miða.  Við  verðum  að  koma  okkur  upp  for- 
ingjum  og  sérhæfðum  forgöngumönnum  til  heimanota,  þó 
lítil  von  8é  til,  að  orðstir  þeirra  fari  víðar.  En  svo  mega 
mentamennirnir  heldur  ekki  missa  sjónar  á  þeim  tak- 
mörkum,  sem  eru  þjóðinni  nauðsvnlegust  og  við  hennar 
hæfi.  Það  verður  að  vera  náin  samvinna  milli  allra  stétta 
i  landinu,  aem  nokkuð  vilja  fyrir  menninguna  gera.  Um 
,það  mega  engin  flokkaskifti  vera. 


IV. 

Ef  nánar  á  að  skýra  í  hverju  alþýðumentun  íslend- 
inga  er  fólgin  og  hvað  gefur  henni  gildi  sitt,  þá  er  skýr- 
ingin  í  einu  orði :  sjálfmentun.  Skólar  okkar  bera 
i  engu  af  skólum  annara  þjóða,  nema  síður  8é.  Það  er 
viðleitni  alþýðunnar  sjálfrar,  hvað  menn  halda  lengi  áfram 
að  menta  sig,  sem  veldur  yfirburðum  hennar. 

Og  aftur  hér  eru  það  eðlilegar  orsakir,  sem  valda. 
Það  er  ekki  nein  tiktúra  af  íslendingum,  að  þeir  eru 
«kki  allir  skólagengnir.  Það  er  strjálbygðin,  sem  mestu 
veldur,  fátæktin  surau.  En  einraitt  hér  hafa  örðugleik- 
arnir  að  mörgu  leyti  snúist  til  góðs.  Og  mikill  er  ábyrgð- 
arhluti  þeirra  manna,  sem  vilja  risa  gegn  forlögunum  og 
staðháttunum,  og  koma  upp  barnaskólum  i  hverjum  hreppi 
eítir   útlendri   fyrirmynd,  i  stað  þess  að  hlúa  að  heimilis- 
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mentuninni   og   byggja  áfram  á  þeim  grundvelli,  sem  að- 
etæður  og  arfhættir  hafa  lagt. 

Á  allri  skólamentun  eru  miklir  agnúar,  og  því  meiri  sem 
skólarnir  eru  lægri,  enda  eru  æðstu  skólarnir,  háskólarnir, 
fremur  sjálfmentunaratofnanir  en  kenslustofnanir.  Skól- 
unura  hættir  við  að  troða  í  menn  dauðri  þekkingu,  án 
þess  að  setja  hana  i  samband  við  líf  og  þroska,  að  gera 
menn  ósjálfbjarga  í  hugsun  og  þreytta  á  allri  andlegri 
viðleitni.  í  skólunura  er  einatt  ekki  spurt  um  þörf  nem- 
endanna,  heldur  troðið  í  þá  eins  og  aligæsir,  sem  fitaðar 
eru  til  frálags,  og  úr  verður  andleg  ofsaðning.  Fyrirmynd- 
arnemendur  erlendra  barnaskóla  hætta  oft  að  líta  i  al- 
mennilega  bók  um  fermingu,  og  eru  orðnir  alls  ófróðir 
og  ómentaðir  á  þeim  aldri,  sem  sjálfmentaði  maðurinn, 
sem  byrjaði  seint  og  af  persónulegri  þörf,  er  að  komast 
verulega  á  lagið.  Ef  tilgangur  erlendra  alþýðuskóla  væri 
sönn  mentun,  í  stað  þess  að  það  er  helzt  framkvæmni 
(efficiency),  tilgangur  kominn  ofan  að  frá  stjórnendunum 
og  utan  að  frá  samkepninni,  en  ekki  innan  frá,  þá  væri 
skólamentunin  mönnum  enn  þá  meira  áhyggjuefni  en  hún 
alment  er.  En  víst  er,  að  beztu  menn  finna  greinilega, 
að  barnaskólarnir  ná  illa  tilgangi  sínum  í  hverju  efni  sem 
er,  þó  ekki  sé  annars  ko9tur  en  halda  í  þá  í  einhverri 
mynd,  af  því  að  heimilisfræðslan  hefir  aldrei  komist  i 
rétt  horf. 

En  ef  svo  fer  í  hinuni  erlendu  skólum,  þar  sem  þétt- 
býli  og  auður  eru  nóg  til  þess  að  menta  kennarana  sæmi- 
lega  og  launa  þeim  vel,  þá  má  geta  nærri  hvernig  færi 
í  íslenzkum  barnaskólum  til  sveita,  þar  sem  kennararnir 
eru  »dæmdir  til  fátæktar«  og  úr  engum  kenslukröftum 
væri  að  velja.  Auðvitað  getum  við  ekki  komist  hjá 
barnaskólum  í  kaupstöðum  og  sjóþorpum,  og  lýðskólum 
væri  æskilegt  að  koma  upp,  ef  við  getum  haft  þá  mynd- 
arlega  og  með  sæmilegum  kröftum.  En  heimilisraenning- 
una  verður  um  fram  alt  að  efla  og  kenna  mönnura  að 
skilja,  að  mentun  mannsins  byrjar  fyrst  fyrir  alvöru  þar 
sem  skólanum  sleppir. 
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Þó  að  sjálfmentun  okkar  sé  enn  þá  i  m(}rgu  stórum 
áfátt,  þá  eigum  við  nóga  menn,  sem  geta  visao  leiðina  i 
rétta  átt.  Menn,  sem  hafa  leitað  sér  mentunar  af  innri 
þorf  og  hreinum  hvötum,  af  þrá  til  þroska  og  ást  á  þekk- 
ingu  og  skilningi  —  hafa  farið  hægt  af  stað,  byrjað  seint 
og  vitandi  vits,  en  haldið  áfram  til  elliára,  aldrei  tekið 
fram  fyrir  hendurnar  á  eðlilegri  rás  þro9kan8,  sífelt  haldið 
nánu  sambandi  milli  hugsunar  og  líl's,  þekkingar  og  verka. 
Sjálfmentunin  stefnir  að  manngildi,  þar  sem  skólamentun- 
in  vill  gera  menn  að  steinum  i  vegg  eða  hjólum  í  vél. 


V. 

Þjóðirnar  eru  eins  og  hljóðfæri  í  orkestri  heimsraenn- 
ingarinnar.  Þau  eru  raisjöfn  að  styrkleik  og  hljómferð, 
en  ekkeit  má  þegja  ef  vel  á  að  vera.  Samvinna  allra 
þjóða,  þar  sem  hver  um  sig  er  nauðsynleg  heildinni  og 
um  leið  öllum  binum,  er  eini  trausti  grundvöllurinn,  sem 
réttlæti  og  friður  verða  bygð  á.  Við  íslendingar  getum 
látið  okkur  sæma  að  vera  ekki  nema  veik  flðla  á  þessu 
hljómþingi,  ef  röddin  er  hrein,  þó  hún  sé  veik.  En  við 
getum  ekki  sjálfra  okkar  vegna  verið  utan  við  það,  látið 
okkar  hvergi  gæta  í  samhljómnum.  Það  væri  óbætanlegur 
skaði  fyrir  sjálfsvirðingu  okkar,  mundi  ósjálfrátt  marka 
hvern  einstakling  þurfamannsmarkinu,  hvað  sem  þörf 
heimsins  á  hj41p  okkar  liði. 

Það  er  mér  ljúf  tilhugsun,  að  a  íslendinga  framtiðar- 
innar  mætti  benda  sem  fyrirmyndarþjóð  i  jöfnuði  mentun- 
ar  og  manngildis.  Að  hjá  okkur  reyndi  hver  maður  sjálf- 
ur  að  þroska  hæfileika  sina,  að  finna  þá  braut,  sera  hon- 
um  er  eðlilegust,  að  vera  vakandi  og  vaxandi  fram  á 
elliár.  Við  erum  að  færast  inn  á  meiri  lýðfrelsisöld  og 
jafnaðar  en  nokkru  sinni  fyr,  en  um  leið  hlýtur  menning 
alþýðunnar  að  verða  sífelt  raeira  íhugunarefni.  Smáþjóð- 
irnar  geta  gert  tilraunir,  sein  verða  ómetanlegar  fyrir  hin- 
ar  stærri,  og  því  merkilegri,  sem  þær  eiga  dýpri  rót  i 
eðli  þjóðarinnar  og  staðháttum  landsins.    Með  þvi  að  full- 
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komna  þá  menningarstefnu,  sem  við  höfum  erft,  í  stað 
þess  að  elta  sífelt  erlendar  fyrirmyndir,  getum  við  sjálfir 
ekki  einungis  fundið  það,  sem  okkur  hæflr  bezt,  heldur  líka 
orðið  öðrum  eftirdærai. 

Það  er  ekkert  fordildarmál  fyrir  þjóð  að  vilja  leggja 
eitthvað  til  heimsmenningarinnar.  Þvi  það  er  eins  nauð- 
synlegt  mannlegu  eðli  að  gefa  og  að  þiggja;  hvorttveggja 
verður  að  skiftast  á  í  heilbrigðum  andardrætti  lífsins.  En 
þar  sem  um  atriði  eins  og  sjálfmentun  alþýðu  er  að  ræða, 
er  óþarft  að  leggja  áherzlu  á  áhrifln  út  á  við>  ef  einhver 
kann  að  efast  um  þau,  þvi  að  innri  nauðsyn  hennar  og 
gildi  er  svo  vafalaust,  að  það  eitt  er  ærin  ástæða  til  þess 
að  leggja  alla  rækt  við  hana,  sem  hægt  er.  Gæfa  okkar 
og  gengi,  stundleg  og  eilif  velferð,  byggir  á  sjálfmentun- 
inni  sem  hórnsteini.  Andlega  menningin  hlýtur  altaf  að 
vera  síðasta  takmark  hvers  einstaklings  og  hverrar  þjóðar. 
Og  eigi  andleg  menning  að  lifa  á  íslandi,  verður  henni 
ekki  vísað  til  griðastaða  með  einstökum  stéttum  eða  i  fá- 
einum  kenslustofnunum.  Landið  er  svo  fáment  og  strjál- 
bygt,  að  hún  verður  úti  ef  hún  á  ekki  víst  athvarf  í 
hverju  koti,  og  hver  einstaklingur  er  ekki  viðbúinn  að 
veita  henni  húsaskjól  og  brautargengi  af  eigin  hvötum. 


VI. 

En  úr  því  sjálfsmentunin  er  svo  mikils  virði  fyrir 
þjóðina,  er  eðlilegt  að  athuga  ástand  hennar  nánar,  hverj- 
ar  horfur  eru  fyrir  framtið  hennar  og  hvað  verður  fyrir 
hana  gert. 

Ef  nákvæmlega  ætti  að  gera  grein  fyrir  hugtakinu 
ejálfmentun,  mundu  verða  á  því  allir  sömu  örðugleikarnir 
og  að  gera  grein  fyrir  hvað  mentun  er.  Rúmið  leyfir  ekki 
að  ræða  slíkt,  enda  get  eg  komist  af  með  minna.  Til- 
gangur  þessarar  greinar  er  hagnýtur,  og  þvi  er  meira 
virði  að  gera  sér  grein  fyrir  helztu  meðölum  sjálfmentun- 
arinnar  en  eðli  hennar  og  marki.  Og  þá  vill  svo  vel  til, 
að   um   það   verður   ekki   deilt,   hvert  sé  helzta  vopnið  í 
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hendi  þess,  sem  vill  menta  sjárfan  sig,  svo  að  alt  annað 
verður  litilf jörlegt  i  samanburði  við  það.  Það  eru  b  æ  k  - 
urnnr.  I  bókunum  finnur  maðurinn  heim,  sem  er  óend- 
anlega  auðugri  en  það  brot  af  lifinu,  seni  hann  á  kost  á 
að  kynnast.  í  þessum  heimi  á  hann  kost  á  að  fá  fangið 
fult  af  dýrustu  gersemum  mannsandans.  Visindamaðurinn 
gefur  honum  þekkingu  sina,  vísindaaðferðir  og  hugsanir. 
Skáldið  drauma  sína,  lifsspeki  og  dýrustu  tilfinningar. 
Stórmennið  eftirdæmi  sitt  og  reynslu.  Hann  getur  ferðast 
með  landkönnuðinum,  setið  til  borðs  með  vitringunum, 
kannað  djúp  rúins  og  tima.  Hann  getur  fundið  þar  hið 
hversdagsnýtasta  og  háleitasta,  frá  leiðarvísi  til  að  bæta 
ekóinn  sinn  til  reynslu  dulspekinganna. 

Ekkert  er  fjarstæðara  en  að  reyna  að  líta  á  bækur 
og  lif  sem  andatæður.  Bækur  eru  líf,  niðursoðið  líf,  saf- 
inn  úr  lífinu,  reynsla  og  hugsanir  forfeðra  okkar  og  sam- 
tímamanna.  Án  bókanna,  beinna  og  óbeinna  áhrifa  þeirra, 
mundum  við  skilja  miklu  minna  i  lifandi  lítlnu  krin^um 
okkur,  þær  kenna  okkur  bæði  að  athuga  það  og  íhuga. 
Ef  við  viljum  læra  að  þekkja  jurtirnar  í  sveitinni  okkar, 
jarðmyndunina  i  fjöllunum,  stjörnurnar  á  himninum,  við- 
burðina  í  heiminum,  ef  við  viljum  fræðast  um  sál  okkar 
og  likama,  —  hverrar  mentunar  sem  við  leitum,  rekumst 
við  alstaðar  á  bækurnar  sem  greiðustu  leiðina  að  henni. 

Hitt  er  annað  mál,  að  bókvitið  er  ekki  alt  lífið,  ment- 
unin  er  ekki  alt  lifið.  Hún  er  höfuðstóll,  sem  verður  að 
leggja  i  hættu,  koma  í  veltuna  í  leik  lifsins,  svo  að  hún 
beri  ávöxt.  En  þar  skiftir  miklu  máli  að  hafa  þennan 
höfuðstól  og  auka  hann  sífelt. 


VII. 
Það  má  heita  ógerningur  að  svara  spurningunni  um 
ástand  sjálfmentunarinnar  í  landinu  raeð  nokkurri  ná- 
kvæmni.  En  samkvæmt  því,  sem  nú  var  sagt,  má  svara 
henni  óbeinlinis  til  sæmilegrar  hlítar  með  þvi  að  athuga 
bókakost  þjóðarinnar. 

4 
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Og  þeBs  verður  þá  fyrst  að  geta,  að  þjóðin  færir  sér 
bókakost  sinn  aðdáanlega  í  nyt.  Það  er  í  því,  sera  hún 
skarar  fram  úr  öðrum  þjóðum.  Það  mun  örðugt  að 
benda  á  nokkra  góða  bók,  sem  ekki  er  allmikið  lesin,  og 
þó  að  illar  bækur  séu  líka  lesnar,  þá  er  það  af  því  að 
lestrarfús  alþýða  grípur  við  hverju  sem  er,  og  mundi  lag- 
ast  ef  ærinn  kostur  væri  góðra  bóka. 

En  svo  er  ekki.  Við  eigum  að  vísu  gullaldarritin 
fornu  og  margt  ágætra  rita  frá  siðari  öldum,  sem  eru 
sjálfkjörin  undirstaða  undir  mentun  hvers  íslendings.  En 
þessi  undirstaða  er  of  einhæf.  Hún  er  að  mestu  leytr 
sagnfræði  og  skáldskapur,  og  skáldskapurinn  fátækur  af 
hugmyndum  í  samanburði  við  skáldskap  annara  þjóða. 
Og  fyrir  öllu  því,  sem  náttúruvísindi  heita,  þessum  kon- 
unglegu  vísindum  19.  aldarinnar,  má  heita  full  eyða.  Það 
er  þyngra  en  tárum  taki  að  bera  saman  í  huganum  bóka- 
gluggana  i  erlendum  stórbæjum  og  bókagluggana  í  Reykja- 
vík.  Nýjungarnar  á  bókamarkaðinum  eru  hér  fáar  og  mis- 
jafnar,  en  í  skörðin  er  fylt  með  lélegum  þýðingum,  prentuðum 
upp  úr  dagblöðunum,  og  ódýrum  bókum  útlendum,  völd- 
um  af  aumasta  handahófi. 

Það  má  vel  segja,  að  aldrei  hafi  þjóðin  verið  eins  fá- 
tæk  af  bókum  í  samanburði  við  þarfir  sínar  og  nú.  Nítj- 
ánda  óldin  auðgaði  að  vísu  bókmentirnar,  en  um  leið 
ruddi  hún  stórt  skarð  í  þær,  með  því  að  svifta  menn 
smekk  fyrir  rímum  og  riddarasögum,  sem  höfðu  þó  að 
minsta  kosti  verið  andleg  kviðfylli.  Nú  veit  alþýða  manna 
óljóat  um  tákn  og  stórmerki  umheimsins,  hún  er  orðin 
örvari  í  lestri  og  hugsun,  getur  ekki  exidurtekið  eins  oft 
það  sama  og  áður  var  gert.  En  bókakosturinn  hefir  ekki 
vaxið  í  neinu  skynsamlegu  hlutfalli  við  þeðsar  nýju  kröfur. 

VIII. 

Afleiðingin   af    þessu  er  sú,  að  við  stöndum  á  hættu- 

legum  tímamótum  með  alþýðumentunina.     Ef  til  vill  hefir 

lestrarfýsi  manna  aldrei  verið  eins  rik  og  nú.      Svo  hefir 

það    farið   í   flestum  löndum.     Styrjöldin  mikla  hefir  farið 
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eins  og  plógi  um  hugi  manna.  Menn  h.iT-i  orðið  þyratir 
í  að  vita  og  skilja,  að  láta  ekki  þessa  miklu  samtiraa- 
viðburði  fara  fram  hjá  án  þe38  að  lifa  þá  í  anda,  gera  sér 
grein  fyrir  orsökum  þeirra  og  tildrögum,  þjóðum  þeim  og 
löndum,  sem  að  þeim  standa,  bera  þá  saman  við  eldri  at- 
burði,  kynna  sér  öfi  þau,  sem  óíriðurinn  hefir  tckið  í 
þjónustu  sína  o.  s.  frv.  Og  á  hinn  bóginn  er  að  mörgu 
leyti  órói  og  los  á  þjóðlífinu.  Menn  geta  ekki  unað  við 
gamla  fróðleikinn  einungis  og  hætta  þá  heldur  að  lesa, 
eða  grípa  við  hverju  nýju  rusli,  sem  kemur.  Bókaútgi\fa 
verður  sífelt  örðugri,  vegna  gifurlegs  kostnaðar,  og  bók- 
salar  leggja  ekki  út  i  verk,  sem  þeir  þykjast  ekki  vissir 
um  að  borgi  sig  fljótt.  Þetta  hefir  auðvitað  ekki  bætandi 
áhrif.  Hættan  virðist  vera  sú,  að  meiri  partur  þjóðarinn- 
ar  skiftist  smátt  og  sraátt  í  þrjá  flokka.  Þá,  sem  ekkert 
lesa,  nema  dagblöðin.  Þá,  sem  lesa  tómt  skran  af  verata 
tæi,  dálkasögur  blaðanna  og  annað  þaðan  af  verra,  svo  sem 
bækur  frá  auðvirðilegustu  útgefendum  Dana,  sem  seldar  cru- 
hingað  í  stórkaupum.  Og  loks  þá,  sem  reyna  að  una  sér 
við  þjóðlegu  bókraentirnar  0*  loka  sig  úti  frá  öllum  áhrif- 
um  umheimsins,  eins  og  af  ótta  við  að  annars  rjúfist 
skjaldborg  þeirra. 

Enginn  þessara  kosta  er  góður.  Við  oigum  að  vera 
í  einu  þjóðlega  og  alþjóðlega  mentaðir,  standa  á  íslenzkum 
merg  svo  fast,  að  við  mótura  erlendar  hugsanir  og  reynslu 
í  íslenzkt  mót,  en  um  fram  alt  loka  ekki  gluggunum  fyrir 
sólarljósi  heimsmenningarinnar. 


kix. 
Hvað  er  gert  fyrir  sjálfmentunina  í  landinu?  Hvað 
er  gert  fyrir  bókaútgáfuna?  Hér  er  fátt  upp  að  telja. 
Lestrarfélögunum  er  enginn  sómi  sýndur  af  stjórn  og 
þingi,  bókasöfnin  ná  til  fárra,  og  eru  ónóg  þar  sem  þau 
ná.  Fáeinir  menn  eru  styrktir  til  ritstarfa,  oftast  á  þann 
hátt,  að  þeir  geta  lifað  án  þess  að  rita.  Styrkurinn  er 
svo   lítill,   að  tíminn  fer  allur  í  að  leita  sér  atvinnu,  sem 
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geti  gert  hann  nægan  til  viðurværia.  Nú  er  það  auðvitað 
eðli  sjálfmentunarinnar  og  einn  af  kostum  hennar,  að 
finna  sínar  eigin  leiðir  og  leita  lítt  til  annara  En  mun- 
urinn  á  styrknum  til  hennar  og  skólamentunarinnar  er 
þó  alt  of  ósanngjarn. 

En  hvað  er  hægt  að  gera? 

Fyrsta  raðið  virðist  vera  að  efla  bókagerðina  í  land- 
inu,  með  ríflegum  styrk  til  skálda  og  rithöfunda,  styrk  til 
þess  að  semja  fræðibækur  o.  s  frv.  Nokkuð  mætti  kom- 
ast  með  þessu  móti,  og  það  er  sjálfsagt  að  gera  það  eftir 
föugum.  En  á  þann  hátt  verða  þó  ekki  kraftarnir  i 
landinu  auknir,  og  þeir  eru  altof  litlir  og  fábreyttir  til 
þess  að  geta  séð  þjóðinni  fyrir  viðunanlegri  andlegri  nær- 
ingu.  Og  ef  ætti  að  gera  þetta  í  stórum  stil,  með  utan- 
fararótyrkjum  og  ritstyrkjum,  sem  um  mu;iaði,  mundi  það 
vera  svo  dýrt,  að  lit.il  von  er  að  fá  því  framgengt. 

Þá  er  næst  hugsanlegt  að  efla  lcstrarfélögin  og  stuðla 
að  því,  að  þau  eignuðust  sæmilegt  úrval  útlendra  bóka. 
Það  væri  að  vísu  æskilegt,  að  til  væri  einhver  ráðunaut- 
ur,  sem  gæti  gefið  lestrarfélögum  og  alþýðubókasöfnum 
góð  ráð  um  kaup  erlendra  bóka,  útvegað  þeim  bókaskrár, 
afslátt  á  bókum  o.  s.  frv.  Það  er  mikil  afturför,  að  ekk- 
ert  blað  eða  timarit  skuli  framar  flytja  leiðbeiningar  um 
nýútkomnar  erlendar  bækur,  eins  og  Skírnir  gerði  meðan 
hann  var  gefinn  út  í  Höfn.  En  á  því  að  veita  flóði  er- 
lendra  bóka,  þótt  góðar  væru,  yíir  landið,  eru  ýmsir  gall- 
ar.  Það  mundi  varla  vera  um  önnur  mál  að  gera  en 
Norðurlandamál,  hin  skilja  svo  fáir,  og  með  því  móti  yrðu 
menningaráhrifin  einhæf.  Því  fer  líka  fjarri,  að  almenn- 
ingur  skilji  dönaku  sér  að  fullu  gagni,  eða  leggi  eins 
ótrauðlega  út  í  að  lesa  danskar  bækur  og  islenzkar.  Tung- 
an  mundi  spillast,  menn  venjast  við  hálfan  skilning  og 
grunnfærni  í  hugsun. 

Þá  er  loks  þriðja  ráðið:  þýðingar.  Og  það  er 
langbezta  ráðið. 

Hér  þarf  ekki  að  hugsa  um  að  skapa  bækurnar.  Þær 
bíða  okkar,  ótal  margar  og  hver  annari  ágætari,  þar  sem 
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hæglegt  er  að  velja  einraitt  þœr  úr,  sem  eru  við  hœfl 
okkar  og  þarfir.  Með  því  að  þýða  þær  á  íslenzku,  fær 
hvert  mannsbarn  að  vita  um  þær,  þá  berast  þærafsjálfu 
sér  um  landið,  til  hvere  sem  þarf  og  vill.  Með  því  að 
gefa  þær  út  i  verulega  vönduðum  þýðingum,  verður  þvi 
svo  fjarri  að  þær  spilli  tungunni.  Þær  munu  þvert  á  móti 
stuðla  að  veriidun  hennar,  bæfii  beinlínis,  af  því  þær  væru 
á  góðu  máli,  og  óbeinlíni8,  með  þvi  að  vinna  á  móti  lestri 
vondra  þýðinga  og  erlendra  bóka.  Og  þær  hlytu  smátt 
og  smátt  að  auðga  hana  stórum,  með  því  að  klæða  fjólda 
erlendra  hugsana  og  staðreynda  í  íslenzkan  búning.  Ef 
til  vill  er  ekkert  betra  hægt  að  gera  en  þetta  til  þess  að 
etia  einmitt  viðgang  íslenzkra  bókmenta.  Menn  mundu 
ekki  kaupa  góðar  íslenzkar  bækur  síður  fyrir  því,  heldur 
fremur,  af  því  lestrarfýsnin  örvaðist.  Og  það  er  hún,  sem 
bókakaupum  ræður  nú,  því  efni  eru  yfirleitt  nóg  til  þess 
að  afla  sér  bóka.  Og  þessar  erlendu  bækur  fylla  einmitt 
upp  i  auða  skarðið  í  íslenzkum  bókakoati.  Með  þær  og 
úrvals  þjóðbókmentir  okkar  að  undiretöðu,  hefir  sjálfraent- 
unin  íslenzka  loks  fengið  tvo  fætur  að  standa  á.  Hún 
þarf  þess: 

í  himnaríki  hefir  ei  neinn 

hoppað  á  öðrum  fæti. 


X. 
Sama  þörfin  og  hér  hefir  verið  talað  ura,  þó  nokkru 
óljósar  væri  gerð  grein  fyrir  henni,  virðist  hafa  vakað 
fyrir  herra  Oddi  Björnssyni,  þegar  hann  stofnaði  Bóka- 
safn  alþýðu.  Þar  var  að  mörgu  leyti  rayndarlega  á  stað 
farið,  en  samt  veslaðist  fyrirtækið  upp  Oreakirnar  eru 
auðsæjar.  Val  bókanna  var  frá  upphafi  misjafnt,  og  of 
mikið  treyst  á  frumsamdar  bækur.  Fyrirtækið  vantaði  i 
einu  nóg  fjármagn  að  baki  sér,  til  þess  að  þola  að  gefa 
út  ágætar  bækur,  sem  ekki  uæðu  þegar  alþýðuhylli,  og 
fjölmentaðan  og  víðsýnan  forstjóra,  sem  gæti  valið 
bækurnar.     Auk    þess   var    það    of    smavaxið.      Þó    að 
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safnist  þegar  saman  kemur,  þá  er  alt  of  litið  að  gefa  út 
tvær  smábækur  á  ári  í  slíku  safni. 

Ef  þing  og  stjórn  íslendinga  gerðu  sér  ljósa  grein  fyr- 
ir  nauðsyn  og  gildi  sjálfmentunarinnar  fyrir  land  og  lýð, 
þeirri  hættu,  sem  hún  nú  er  í,  og  þeirri  framtíð,  sem  hún 
getur  átt  sér,  ef  rétt  er  með  farið,  —  þá  mundi  bráðlega 
verða  komið  hér  upp  nýju  og  öflugu  Bókasafni  alþýðu, 
þýðingura  úr  erlendum  raálura.  Þetta  ætti  að  vera  lands- 
fyrirtæki,  sérstök  stofnun,  sem  væri  miðstöð  sjálfmentun- 
arinnar,  eins  og  skólarnir  eru  miðstöðvar  kenslunnar. 
Þessi  stofnun  bygðist  á  þvi  trausti  til  íslenzkrar  alþjóðar, 
að  það  þurfi  ekki  annað  en  að  gefa  henni  ko3t  á  góðum 
bókum  á  vönduðu  raáli,  þá  mundi  hún  kaupa  þær  og  lesa. 
Hún  bygðist  á  þeirri  sannf;eringu,  að  góð  bók  sé  á  borð 
við  góðan  kennara.  Hvort  heflr  sína  sérstöku  kosti,  en 
bókin  nær  til  svo  miklu  fieiri.  Þó  að  áhrif  hennar  kunni 
að  vera  veikari  í  svip  nn,  verða  þau  oft  djúp  og  langæ, 
og  hún  er  altaf  handbær  eigandanum  ef  hann  þarf  henn- 
ar.  Svo  að  ef  það  borgar  sig  að  launa  góðum  kennara 
með  3 — 4000  kr.  á  ári,  hlýtur  það  að  vera  hagsýni  að  verja 
1-2000  kr.  einu  sinni  fyrir  alt  tii  þess  að  koma  framúr- 
skarandi  bók  á  íslenzku  og  breiða  hana  út  ura  landið. 

Þetta  á  að  verða  bókasafn  heimilanna,  ekki  leatrar- 
félagsbækur.  Þess  vegna  er  sjálfsagt  að  hafa  bækurnar 
sem  ódýrastar.  Það  er  heimilismenningin,  sem  þarf  að 
efla,  og  bækur  eru  eitt  helzta  ráðið.  Þær  gera  heimilið 
vistlegra  og  skemtilegra.  Bókasafn  á  sveitahe?mili  er  eins 
og  dálítil  Hliðskjálf.  Það  má  setjast  við  það  og  sjá  um 
alla  heima,  sitja  kyrr  á  saraa  stað  og  samt  að  vera  að 
ferðast.  Alt  sem  eflir  heimilisraenninguna,  eflir  sveitirnar. 
En  viðgangur  þeirra  er  lífsskilyrði  fyrir  menningu  og  heil- 
brigði  þjóðarinnar.  Með  auknum  bókakosti  mundi  líka 
heimilisfræðslan  aukast  af  sjálfu  sér,  bæði  foreldrar  og  börn 
mundu  lesa  meira,  foreldrarnir  fræða  börnin,  og  ment- 
ast  á  því  sjálfir. 

Annars  ætla  eg  ekki  að  gera  hér  tillögur  ura  fyrir- 
komulag  þessarar  stofnunar  i  hverju  einstöku  atriði.  Slikt 


Ækirnir)  Þýöingar.  65 

er  betra  að  ræda  þegar  skriður  er  kominn  á  málið.  Sæmi- 
legt  raætti  telja  að  gefa  út  100—150  arkir  á  ári,  skáldrit 
og  fræðibækur  jöfnura  httndum.  Landið  yrði  algerlegaað 
launa  forstjóra  útgáfunnar  og  þýðendunum.  Hitt  getur 
verið  álitaraá1,  hvort  heppilegra  væri,  að  landssjóður  kost- 
aði  sjálfur  útgáfuna  og  befði  sinn  eigin  umboðsmann  eða 
íengi  upplagið  í  hendur  ötulum  bóksala  í  umboðssölu,  eða 
þá  fengi  handritið  bóksala,  sem  gæfi  það  út,  með  eða  án 
opinbers  styrks,  og  seldi  við  því  verði,  sem  um  semdist 
með  honum  og  forstjóranum. 

Mikið  væri  undir  þvi  komið,  að  vandað  væri  til 
stjórnar  útgáfunnar.  Forstjórinn  yrði  að  geta  helgað 
henni  alian  tima  sinn  og  krafta.  Hann  ætti  að  velja 
bækur,  sjá  um  þýðendur,  bera  ábyrgð  á  því,  að  þýðing- 
arnar  væru  vandaðar  og  útgáfurnar  í  alla  staði  sóma- 
samlegar.  Hann  yrði  í  einu  að  vera  smekkvís  á  islenzkt 
mál,  hafa  næman  skilning  á  andlegum  þörfum  þjóðarinn- 
innar  og  vera  víðsýnn  maður  og  fjölmentaður.  En  svo 
gæti  hann  líka  orðið  einn  af  varðmönnum  islenzkrar  menn- 
ingar.  Okkur  er  þörf  margra  slíkra,  svo  að  fjarlægðin 
og  einangrunin  verði  okkur  ekki  að  of  miklu  tjóni,  svo 
að  við  lifum  ekki  sífelt  á  úreltum  skoðunum  og  menning- 
arstraumura,  á  skini  frá  stjörnura,  sem  sjálfar  eru  kuln- 
aðar. 

XI. 

Það  sem  um  er  að  gera  að  birta  í  svona  safni  eru 
einkum  skáldsögur  og  fræðibækur.  Að  birta  erlend  kvæði 
i  því  að  nokkrum  mun,  getur  ekki  verið  um  að  ræða. 
Ljóðaþýðingar  þurfa  innblásinnar  hrifningar,  likt  og  frum- 
samin  kvæði,  ef  nokkuð  á  að  vera  í  þær  varið  —  og  slíkt 
er  ekki  hægt  að  kalla  fram  með  launum  eða  tilmælum. 
Það  heíir  sýnt  sig  að  íslenzk  alþýða  á  heldur  bágt  með 
að  lesa  leikrit,  og  er  það  auðskilið,  og  verður  ekki  úr  þvi 
bætt.  Hún  er  of  óvön  leiksýningum  til  þess  að  geta  fylt  upp 
i  eyðurnar  fyiir  hugskotssjónum  sinum.  Auðvitað  eru  til 
leikrit,  sem  sérstaklega  eru  ætluð  til  lestrar,  og  þaðgetur 
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ekki  heitið  vansalaust  íslendingum  að  eiga  t.  d.  ekki  allra- 
helztu  leikrit  Ibsens  þýdd.  En  samt  væri  rétt  að  hafa  þau  fá. 

Aftur  á  móti  les  fólkið  skáldsögur  með  áhuga  og  at- 
hygli,  og  þar  hafa  Norðurálfuþjóðirnar  á  síðustu  öld  hrúg- 
að  upp  afarmiklum  auði.  Hvort  sem  farið  er  til  Engil- 
saxa,  Frakka  eða  Rússa,  verða  fyrir  manni  tröllauknar 
skáldsagnabókmentir,  hverjar  með  sínum  blæ,  og  aðrar 
þjóðir  hafa  tekið  eftir  þeim,  bætt  við  og  mótað  listina  í 
sínu  móti.  Og  því  fer  fjarri,  að  þær  beztu  af  þessum  sög- 
um  séu  tómar  skemtibækur,  sem  haldi  huganum  í  æsingi 
um  stund,  en  skilji  svo  við  hann  jafnnær.  Þær  eru 
þrungnar  af  speki  og  fróðleik.  Skáldsögur  Engilsaxa  eru 
I  raun  og  veru  blendingstegund  frásagnar  og  ritgerða,  og 
sama  má  a.  n.  1.  segja  um  skáldsögur  Rússa  og  vissar 
stefnur  með  Frökkum.  Þar  getur  að  lita  flestar  þærhug- 
sjónir,  sem  lifa  i  samtíðinni,  hitaðar  i  imyndunarafli  skálds- 
ins.  Þar  getur  að  líta  greinilegri  þjóðlífslýsingar  og  menn- 
ingarmyndir  en  nokkur  landafræði  eða  sagnfræði  getur 
gefið.  Þar  er  saman  kominn  svo  mikill  auður  sálarathug- 
ana  og  mannþekkingar,  að  því  fer  fjarri,  að  sálarfræðin 
sjálf  sé  í  heild  sinni  eins  langt  á  veg  komin.  Og  þar  má 
finna  réttar  og  rangar  lífsstefnur,  markaðar  með  svo  skýr- 
um  og  lifandi  myndum  og  lýsingum,  að  engin  utan  að 
komandi  áhrif  geta  verið  betur  fallin  til  þess  að  marka 
tímamót  í  þroska  ungra  manna 

En  eitt  er  nauðsynlegt  með  hverja  erlenda  skáldsögu, 
sem  nokkuð  er  i  spunnið,  ef  hún  á  að  ná  hylli  íslenzkrar 
alþýðu.  Það  verður  að  skrifa  inngang  að  henni,  sérstak- 
lega  fyrir  íslendinga,  skýra  frá  höfundi  bókarinnar,  hvern- 
ig  hún  sé  til  orðin,  benda  á  meginhugsanir  henn- 
ar  og  stefnu,  sýna  hvernig  á  að  fa  lykilinn  að  skilningi 
hennar.  Þvilíkir  inngangar  tíðkast  erlendis  við  afbragðs- 
rit  frá  fyrri  öldum,  og  eru  oft  snildarverk,  og  í  sjálfu  sér 
auðgun  fyrir  bókmentirnar.  Auðvitað  ætti  forsíjórinn  að 
bera  abyrgð  á,  að  hveiTÍ  bók  fylgdi  slikur  inngangur,  og 
vera  maður  til  þess  að  skrifa  hann  sjálfur,  ef  þýðandinrt 
treystist  ekki  til  þeas. 
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XII. 

Við  val  fræðibókanna  er  í  raun  og  veru  enn  fleira 
að  gæta  en  við  val  skáldritanna.  Alveg  sjálfsagt  má  telja 
að  fylla  fyrst  upp  í  verstu  eyðurnar  í  fræðibókmentum 
okkar.  En  auðvitað  ættu  líka  heima  í  þessum  flokki  rit- 
gerðir  (essays),  ferðabækur,  æfisógur  stórmenna,  skrifaðar 
af  sjálfum  þeim  eða  öðrum,  vísindarit,  sem  markað  hafa 
timamót  og  eru  ekki  of  örðug  handa  alþýðu.  Sumar  fræði- 
bækurnar  kynni  að  mega  laga  að  nokkru  við  hæfi  íslend- 
inga,  setja  inn  íslenzk  dæmi  í  stað  útlendra  o.  s.  frv. 
Væri  sjálfsagt  að  leita  þar  aðstoðar  sérfróðra  manna. 

Annars  léttir  það  völina,  ef  mark  bókanna  gleymist 
aldrei,  ef  orðið  sjálfmentun  er  sífelt  haft  í  huga. 
Báðir  hlutar  þess  eru  þrungnir  af  leiðbeiningu.  Bækurnar 
verða  að  vera  svo,  að  menn  geti  lesið  þær  s  j  á  1  f  i  r,  af 
eigin  hvöt  og  hjálparlaust.  Þær  verða  að  vera  svo  skemti- 
legar  aflestrar  og  auð3kildar  sem  efnið  frekast  leyfir.  Þær 
mega  ekki  vera  of  stuttorðar,  ekki  líkjast  jarðatali  eða 
markaskrám.  Bækur  eins  og  Sjálfsfræðarinn  (ef  nokkur 
man  eftir  honum)  voru  eins  óhæfar  og  hægt  var,  einmitt 
til  sjálfsfræðslu.  Þær  voru  stuttar,  þurrar  og  strembnar, 
mátti  nota  þær  við  kenslu,  með  því  móti  að  kennarinn 
fylti  út  í  þær,  klæddi  beinagrindina  holdi,  og  gengi  sva 
eftir,  að  öll  meginatriðin  hefðu  fest  6ig  í  minni.  En  eng- 
inn  hefir  nokkurn  tíma  lesið  þær  með  alhuga  þess,  sem 
fróðleiks  leitar  og  finnur  rétta  bók.  Fleiri  slíkum  fyrir- 
tækjum  hefir  verið  hrundið  af  stað  (m.  a.  af  Bókmenta- 
félaginu),  en  hafa  veslast  upp.  Ekki  af  því  að  þörfin  hafi 
ekki  verið  nóg,  heldur  af  því  að  stjóm  hefir  vantað  og 
bolmagn  til  þess  að  framfylgja  hugmyndinni.  Fræðibæk- 
ur,  sem  menn  eiga  að  geta  fært  sér  sjálfir  i  nyt,  eiga  að 
vera  ýtarlegar,  taka  fyrir  mjög  takmarkað  svið,  ef  þær 
eru  stuttar.  Þær  eiga  að  knýja  menn  til  þess  að  hugsa, 
mynda  mörg  og  fjölbreytt  hugsanasambönd  utan  um  að- 
alatriðin,  svo  að  þau  featist  órjúfanlega  í  minninu.  Og 
þær  eiga  að  vera  svo  skemtilegar,  að  sá  sem  áhuga  heflr 
á  efninu  freistist  til  þess  að  lesa  þær  aftur  og  aftur. 
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Og  bækurnar  eiga  fyrst  og  fremst  að  vera  raent- 
a  n  d  i,  fremur  en  fræðandi.  Auðvitað  bezt  að  fróðlegt 
efni  sé  sett  fram  á  mentandi  hátt,  en  eg  skal  undir  eins 
fikýra,  hvað  vakir  fyrir  mér.  Það  fer  ekki  altaf  saman 
að  vera  mikill  rithöfundur  og  andans  maður,  og  að  vera 
nákvæmur  í  öllum  smáatriðum.  Bókum  manna  eins  og 
Renane,  Taine,  Macaulay^  Brandesar  er  ýmislegt  álátt  í 
þessu  efni,  þær  eru  stundum  of  persónulegar  og  hlutdræg- 
ar,  alls  ekki  fræðibækur,  eins  og  menn  mundu  kjósa  til 
þess  að  hafa  við  kenslu,  heldur  ekki  vísindarit  í  strang- 
asta  skilningi,  þótt  þær  séu  bygðar  á  mikilli  rannsókn  og 
þekkingu.  En  það  eru  framúrskarandi  mentandi  bækur. 
Þær  fara  eldi  um  huga  raanna,  knýja  þá  til  að  hugsa,  til 
að  vera  með  eða  móti.  Og  fyrir  sjálfmentun  geta  þær 
haft  óendanlega  meira  gildi  en  bækur  labbakútanna,  þar 
sem  hver  staðreynd  er  vafalaus,  og  andleysið  sú  stað- 
reynd,  sem  er  vafalauaust  allra.  Með  þvi  að  skrifa  inn- 
gang  og  athugaseradir  við  slik  rit,  þar  sem  gerð  er 
grein  fyrir  þeim  á  svipaðan  hátt  og  skáldritum,  og  bent 
á  það  helzta,  sem  er  of  og  van,  má  alveg  óhætt  fá  þau 
alþýðu  í  hendur. 


XIII. 
Það  mundi  vera  freistandi,  ef  slík  stofnun  kæmist  á 
fót  með  særailegu  fjármagni  að  bakhjalli,  svo  að  ekki 
væri  nauðsynlcgt  að  bækurnar  rynnu  út,  að  velja  þær 
eftir  föstum  raeginreglum,  gera  útgáfuáætlun  fyrirfram  og 
fylgja  henni  á  hverju  sem  gengi,  taka  ekki  nema  gömul 
og  viðurkend  rit  o.  s.  frv.  En  þetta  má  ekki  verða.  For- 
stjóri  þessarar  útgáfu  verður  að  velja  lifandi  bækur  handa 
lifandi  raönnum,  hann  verður  að  vera  jafnnæmur  á,  hvað 
vex  erlendis  og  hvað  gróið  getur  í  landinu  sjálfu.  Hann 
verður  að  kunna  að  sneiða  bæði  hjá  því  skerinu,  sem  felst 
í,  því  að  dilla  lökustu  þörfum  fólks,  og  hinu,  að  fæla  það 
írá  raeð  því  að  setja  markið  of  hátt.  Og  mér  finst  auð- 
eætt,    að   ef   á   að   vekja  fólkið  til  lestrar  og  vinna  gegn 
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lakari  bókum,  þá  verður  að  velja  mikið  af  alveg  nýjum 
bókum,  bókum  um  »brennandi«  spurningar  augnabliksins, 
t  d.  nú  um  oreakir  styrjaldarinnar,  rás  hennar  og  afleið- 
ingar.  Það  þarf  ekki  að  kvarta  um,  þótt  þessar  bækur 
^éu  ekki  ódauðlegar.  Lifandi  hluttaka  í  menningu  aam- 
timan8  er  ein  tegund  ódauðleika.  Það  er  í  bókmentunum 
eina  og  líkamanum.  í  sumura  hlutum  hans  eru  sífeld 
frumuskifti,  en  frumur  i  beinum  og  tönnura  lifa  von  úr 
viti.  En  hvoretveggja  er  þörf.  Allar  fræðibækur  úreld- 
ast  raeira  og  rainna,  og  sum  skáldritin,  sera  raest  áhrif 
hafa  haft  í  svipinn.  En  við  verðum  að  grípa  þær  á  flug- 
ínu.  Ur  því  við  getum  ekki  hafið  okkur  upþ  yfir  tímann, 
verðum  við  að  vera  börn  samtímans  —  honum  vaxnir. 


XIV. 

Það  er  aðeins  hin  dæmalausa  sljóskygni  manna  á  alt, 
•sem  heitir  andleg  verðfræði,  sera  gerir,  að  ekki  liggur 
toetur  í  augum  uppi  hvílíkur  búhnykkur  slíkar  þýðingar 
eru  Menn  eru  svo  vanir  að  fá  öll  andleg  gæði  sama 
«em  gefins,  að  þar  sem  eitthvað  verður  að  hafa  fyrir 
þeim,  nenna  þeir  ekki  að  bera  aig  eftir  þeim.  Ef  okkur 
væri  boðinn  eins  raikill  kornforði  og  í?land  þyrfti  með, 
með  því  einu  skilyrði,  að  við  önnuðumst  þreskingu  þess 
•og  flutning  til  íslands,  þá  mundi  enginn  skoða  huga  sinn 
um  að  taka  þvi  boði.  En  þegar  við  eigura  kost  á  að  gera 
dýrustu  visindalegar  og  fagrar  bókmentir  annara  þjóða 
eign  íslenzkrar  alþýðu,  ef  við  nennura  að  hafa  fyrir  því 
að  þýða  þær  og  gefa  þær  út,  þá  áttum  við  okkur  ekki 
á  því.  Alt  efnið  fáum  við  ókeypis,  reynslu  skáldsins, 
rannsóknir  vísindamannsins,  vitið  og  andann.  Þeirra  eigin 
þjóð  hefir  borgað  þeim  fyrir  það,  að  svo  miklu  leyti  sem 
slíkt  verður  borgað,  við  fáum  það  fyrir  ekki  neitt.  .1 
það  kveður  svo  rarat  að,  að  við  íslendingar,  af  þvi  við 
erum  svo  amáir,  getum  fengið  að  þýða  ókeypis  rit  sam- 
timahöfunda,  sem  heima  hjá  sér  eru  að  eins  til  í  svo  dýr- 
ajm  útgáfum,  að  alþýða  kaupir  þá  ekki.    Þessvegna  verða 
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öll  söfn  af  ódýrum  alþýðuútgafum  að'lifa  mest  á  bókum, 
8em  eru  svo  gamlar  (meira  en  50  ára),  að  þær  eru  orðn- 
ar  frjálsar.  Þetta  er  alls  ekki  heppilegt,  og  væri  meira 
lesið  af  góðum  bókum,  ef  alþýðan  ætti  sífelt  kost  á  þeira 
beztu,  jafnóðum  og  þær  koma  út.  En  við  getum  sneitt  hjá 
þessu  skeri. 

Við  þurfum  ekkert  annað  en  velja  bókina,  kosta  þýð- 
inguna,  einhvern  hluta  af  útgáfukostnaðinum,  eftir  því 
hvað  bókin  á  að  vera  miklu  ódýrari  en  sannvirði.  Þá 
höfum  við  í  hverri  vel  valinni  bók  eignast  alþýðukenn- 
ara,  sem  ekki  þarf  meira  að  hugsa  um,  hvorki  að  fæða 
né  launa.  Hann  er  að  vísu  ekki  eins  fjölhæfur  og  kenn- 
arinn,  ekki  eins  eftirgangssamur,  og  samt  er  oft  meira 
vit  í  einni  bók  en  meðalhausi,  og  hún  smýgur  oft  inn  í 
kyrðina,  og  læsist  þar  í  hugann  betur  en  orð  kennarans. 
Og  þar  sem  kennarinn  nær  til  nokkurra  tuga  í  einu,  nær 
bókin  til  hvers  sem  vill.  Hún  er  meira  en  ein  og  þríeinr 
hún  getur  verið  ein  og  þrjúþúsundein,  ef  vill,  skifst  i  þrjii 
þúsund  staði,  verið  lesin  af  10000  og  samt  verið  heil  & 
hverjum  stað.  Þar  sem  efninu  verður  ekki  skift,  neraa 
með  því  að  sífelt  komi  minna  og  minna  í  hvern  hlut,  er 
andinn  í  cinu  óskiftur  og  verður  þó  gefinn  í  ótal  sta^i. 
Og  með  því  að  taka  höndum  saman  við  hann,  getur  féfr 
orðið  ótrúlega  frjósarat.  Það  er  ein  af  mestu  fjarstæðum 
og  dásemdum  heimsins,  þó  hún  sé  nú  orðin  svo  algeng  ab 
fáir  hugsa  um  hana,  að  hægt  skuli  að  vera  að  kaupa  rit 
eins  og  Nvja  testamentið,  Fást  og  Passíusálmana  fyrir  1 
— 2  kr.  og  þaðan  af  rainna,  eða  líkt  og  einn  lélegur  máls- 
verður  kostar. 

Og  svona  safn  yrði  ekki  einungis  lífsblóð  sjálfment- 
unarinnar  í  landinu,  aem  næði  út  á  hv^ern  skaga  og  inn  í 
hvern  dal,  engar  hríðar  eða  fjarlægð  gætu  heft  af  starfar 
sem  tæki  við  mönnum  í  æsku  og  fylgdi  þeim  æfina  á 
enda.  Sumar  gömlu  bækurnar  nýjar  fyrir  hvern  aldur,  af 
þvi  ný  reynsla  opnar  þar  sífelt  nýja  heima.  En  þaft 
mundi  líka  verða  vopn  í  hendi  skólanna,  til  þess  gætu- 
kennararnir  vísað,  þangað  gætu  raargir  þeirra  átt  ærið  a$ 
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flækja.  Ýmsar  þessara  bóka  mætti  nota  við  konslu,  með 
kenslu  Og  einkum  yrði  það  áframhald.  »Hinn  sanni  há- 
ekóli  nú  á  dögum  er  safn  af  bókum«,  segir  Carlyle.  Skóla- 
mentunin  er.  þegar  hún  er  bezt,  undirbúningur  undir  að 
færa  8ér  bækur  í  nyt.  En  hvað  verður  ef  bækurnar  vantar? 


XV. 

Það  mun  mega  telja  mikilvæga  mótbáru  gegn  því, 
eem  að  framan  er  sagt,  að  engin  slík  stofnun  er  til  er- 
lendis.  Að  vísu  eru  til  stór  útgáfufyrirtæki,  sem  gefa  út 
afbragðsrit  í  ódýrum  útgáfum,  félög  sem  gefa  út  fræði- 
bækur  o.  8.  frv.  En  yfirleitt  láta  ríkin  bókaútgáfuna  sig 
engu  skifta. 

En  svo  æskilegt  sem  það  er  fyrir'okkur  að  taka  okk- 
ur  stærri  þjóðir  til  fyrirmyndar  í  ýmsum  efnum,  þá  meg- 
tim  við  aldrei  gleyma  að  taka  tillit  til  sérstakra  þjóðhátta. 
Vegna  fámennisins  er  alt  það  ærnum  örðugleikum  bundið 
á  íslandi,  sera  mæðir  á  mergðinni.  Annarstaðar  er  gróða- 
vegur  að  gefa  út  ódýrar  alþýðubækur.  Upplögin  geta 
skift  hundruðum  þúsunda.  Hér  er  slikt  vafasöm  fjárvon, 
og  menn  ráðast  ekki  í  það.  Annarstaðar  er  sjálfmentun- 
in  talin  aukaatriði.  Fyrir  okkur  er  hún  þvert  á  móti. 
Einmitt  í  henni  eigum  við  að  vera  fyrirmynd  og  ekki  að 
-eins  herma  eftir.  Og  það  er  alls  ekki  víst,  að  jafnvel 
með  stórþjóðunum  sé  bókaútgáfa  í  réttu'horfi.  Alþýðu- 
útgáfurnar  eru  einatt  of  ljótar  og  óvandaðar.  Fólk  lea  illa 
útgefna  bók  með  minni  alúð  og  virðingu.  Afstaða  þess  til 
bóka  yfirleitt  verður  önnur.  Auk  þess  á  alþýðan,  eins  og 
eg  drap  á  áðan,  ekki  völ  á  nýjustu  verkum  beztu  höf- 
undanna,  þeim  verkum,  sem  hún  les  ura*í  blöðunum  og 
helzt  vildi  fá.  Þetta  er  ómetanlegur  skaði.  Ef  rikið  léti 
bókaútgáfuna  til  sin  taka,  raætti  kippa  þessu  hvorutveggja 
i  lag. 

Það  mætti  fremur  hafa  það  á  móti  tillögu  minni,  að 
hún  nái  of  skamt.  íslenzka  ríkið  mættTvel'styrkja  frera- 
ur   en    það   gerir   útgáfu    beztu   rita  innlendra,  fornra  og 
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nýrra.  Það  mætti  jafnvel  veita  styrk  til  tímarita  og  blaða* 
ef  þau  væru  því  samboðin.  En  slíkt  annast  nú  flokkar,, 
félóg  og  einstakir  menn,  svo  að  bezt  er  að  hugsa  fyrst  umr 
það  sem  brýnast  er. 

Eg  efast  ekki  um,  að  svona  opinbert  útgáfufyrirtæki 
gæti  orðið  til  íhugunar  og  vakið  víða  eftirtekt.  Það  sem 
á  við  á  einum  stað,  svo  brýnt  að  það  skapar  sérstakar 
stofnanir,  getur  orðið  til  eftirbreytni  víðar.  í  London  er 
t.  d.  ekkert  þjóðleikhús.  Yfirleitt  eru  Englendingar  lítiO 
gefnir  fyrir  að  styrkja  stofnanir  af  ríkisfé  (t.  d.  sjúkrahús,, 
háskóla).  Þeir  láta  auðmenn  sína  gera  það.  Nú  er  eng- 
in  hætta  á,  að  hætt  verði  að  leika  í  London.  Nóg  er 
fólkið.  En  af  því  ekkert  leikhús  er  til,  sem  hugsar  um 
listina  eina,  án  þess  að  taka  tillit  til  gróðans,  þá  hnignar 
leiklistinni  ár  frá  ári,  eltir  smekk  múgsins,  spillir  honum 
um  leið,  verður  að  elta  hann  ofan  á  við  stig  af  stigi.  Og 
ef  þetta  á  að  lagast,  verður  að  grípa  til  neyðarúrræðis 
fátækari  bæja,  og  fara  að  styrkja  eitthvert  leikhús  til  þess 
að  vera  fyrirmynd  og  marka  stefnuna.  Þannig  mun  þa& 
smátt  og  smátt  sýna  sig,  að  það  borgar  sig  betur  að  leggja 
eitthvað  í  sölurnar  en  láta  reka  á  reiðanum,  þótt  ekki 
verði  beinlínis  að  strandi. 


XVI. 

Flest  af  því,  sem  hér  hefir  verið  sagt,  er  ekki  annafr 
en  ágrip  af  ýmsum  miklu  lengri  ritgerðum,  sem  ekki  er 
kostur  á  að  birta  nú.  Eg  verð  að  geta  þesaa  af  þvi,  að 
þó  að  víða  sé  hér  farið  fljótt  yfir  sögu  og  ef  til  vill  ekki 
rökstutt  nógu  nákvæmlega  hvert  atriði,  þá  er  það  ekkr 
af  þvi  það  sé  að  sama  skapi  íijótráðið.  Eg  hefi  hugs- 
að  þetta  mál  árum  saman,  velt  þvi  fyrir  mér  frá  nýjum 
og  nýjum  sjónarmiðum,  og  orðið  því  sannfærðari  um  rétt- 
mæti  þess  sem  eg  hefi  athugað  það  betur.  Eg  veit,  afr 
hér  er  um  nærri  þvi  einstakt  andlegt  velferðarmál  a& 
ræða,  ef  menn  þekkja  vitjunartíma  sinn. 

Þessi  ritgerð  er  hvorki  skrifuð  til  skemtunar  né  fróð- 
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leiks,  heldur  i  bagnýtum  tilgangi.  Og  ef  hún  ber  ekki 
hagnytan  ávöxt,  þá  væri  hún  betur  ekki  akrifuð  og  ekki 
lesin.  Ef  svona  hugmynd  er  ekki  framkvæmd,  er  hún 
einskis  virði.  Hún  er  meira.  Hún  er  stórspillandi.  í 
hvert  skifti  sem  maður  kynnist  hugmynd,  sera  á  að  fram- 
kvæma  og  hægt  er  að  framkvæma,  viðurkennir  gildi  henn- 
ur:  »já,  eiginlega  er  þetta  satt,  eiginlega  ætti  eg  að  gera 
þetta,  og  gæti  líklega  gert  það«  —  og  gerir  svo  ekki 
neitt,  snýr  sér  til  veggjar,  og  sofnar  með  kvöldbæn  dáð- 
leyaingjans:  »það  er  nú  svona  fyrir  manni«,  þá  hefir  hann 
minkað  Hann  er  á  þeirri  hægu  leið,  sem  »hallar  undan 
fæti*.  Að  sjá,  hið  rétta,  hið  bezta,  og  una  svo  því  næst- 
bezta  eða  næstversta,  það  er  dauðasynd  einstaklinga  og 
þjóða.  Það  er  að  rjúfa  samband  framkvæmda  og  hug- 
sjóna  —  gera  hugsjónirnar  að  magnlausum  skuggum  sjálfra 
sín,  og  verkin  að  skrípamyndura  hugsjónanna,  ekki  sköp- 
uð  i  mynd  þess  bezta  í  okkur,  heldur  hins  lakasta.  Það 
er  betra  að  vita  ver  og  breyta  eftir  því  skársta,  sem 
maður  veit,  en  vita  betur  og  gera  það  ekki.  Skoðanir  fá 
gildi  sitt  með  því  að  koraast  í  frarakvæmd.  Annars  eru 
þær  dauð  heilafylli.  Það  er  enginn,  sera  er  sannfærður 
um  réttmæti  þess,  sem  hér  hefir  verið  sagt  (og  þetta  mál 

Ikemur  hverju  læsu  mannsbarni  á  landinu  við),  sem  ekki 
getur  gert  eitthvað  til  þess  að  skapa  það  almenning8álit„ 
sem  hlýtur  að  knýja  það  fram  af  sjálfu  sér. 


Sigurður  Nordal. 


Hrunið. 


Hvern  af  öðrum  bar  bann  bikar 

beiskra  nautna  sér  að  vör, 

og  drakk  þá  út  i  djúpum  teigum 

djarft  i  lífsins  skemtiför. 

En  dauðinn  beið  við  dyrastaf. 

Vængjamagn  sitt  misti  andinn. 
Myrkvaðist  óðum  lífsins  för. 
Ed.  hann  bar  i  blindri  gleði 
bikar  nautna  að  fölri  vör. 
En  dauðinn  glotti  við  dyrastaf. 

Þroski  hans  i  kör  var  kropinn, 
kulnuð  hjartans  glóðu  bál.  — 
Nógur  tími  er  enn  að  iðrast, 
eiturdrefjum  kasta  af  sál. 
En  dauðinn  hló  við  dyrastaf. 

Eina  nótt  skal  ennþá  kafa 
ofan  i  lífs  mins  gleði-haf.  — 
En  meðan  sál  á  mjúkum  bylgjum 
myrkra  nautna  hló  og  svaf, 
dauðinn  opnum  dyrum  svifti. 

Bið,  uns  fæ  eg  aftur  unnið 

alt  mitt  lifsafl,  von  og  trú, 

yfir  hjartans  auðu  tómin 

upp  til  himna  slegið  brú. 

En  dauðinn  hendi  drap  á  brjóstið. 

Jón  Björnsaon. 


ísland  1918. 


Seinna  meir  verða  sennilega  sett  kapítulaskifti  í  sögu  íslands 
við  árið  1018,  sakir  /msra  atvika,  sem  að  minsta  kosti  á  yfirborðinu 
bafa  markað  þar  nokkur  tímamót,  eins  og  sjá  má  af,  þó  ekki  sc 
nema  stuttu  yfirliti  yfir  ástand  og  atburði  ársins. 

Bf  fyrst  er  litið  á  árferðið,  var  það  yfirleitt  ilt  og  óbagstœtt, 
svo  að  »el/tu  menn  mundu  ekki  annað  alíkt '  nú  frekar  en  endra- 
nœr,  þegar  barðnar  í  ári.  Fyrstu  daga  ársins  var  þó  bláka  og  al- 
auð  jörð  sunnanlands  og  meira  eða  minna  auð  víðast  hvar  annar- 
staðar.  í  leysingum  þá  um  áramótin  hljóp  t.  d.  Hvítá  yfir  Flóaun 
og  varð  af  allmikið  flóð,  en  skammœtt.  £n  lítiö  var  þó  liðið  af 
janúarmánuði  áður  en  tíðin  tæki  að  harðna  og  rauk  upp  með  t'ann- 
burð  og  frosthórkur,  sem  hóldust  sleitulaust  í  hérum  bil  mánuð 
sunnanlands,  en  annarstaðar  langt  fram  á  l'orra.  Mun  þá  hafa 
verið  til  jafnaðar  um  og  yfir  20°  frost  (C).  Mest  varð  frostið  21. 
jan..  en  þá  voru  36°  á  Grímsstoðum,  en  ekki  nema  12°  í  Vestmanna- 
eyjum  og  25°  í  Reykjavík.  Um  þessar  mundlr  rak  einnig  ís  að 
Norðurlaudi  og  fylti  firðina  suma  og  i  hörkunum  lagði  víða  vík- 
ur  og  voga  og  lá  landfastur  ís  og  samfeldur  frá  Melrakkasléttu  til 
Gerpis.  Þá  lagði  einnig  Reykjavíkurhöfn,  og  bœði  á  Brelðafirði  og 
í  ísafjarðardjúpi  var  gengið  og  ekið  á  ísnum  með  póst  og  annað 
farteski  landa  í  milli  og  milli  meginlands  og  úteyja.  Lí  ísinn.  bœði 
lagt's  og  borgarís,  langt  út  frá  landi,  svo  að  ekki  varð  séð  yfir  út 
af  þeim  hæstu  hálsum,  sem  mannaferð  liggur  ura.  Allvíða  var  þess 
getið,  að  birnir  gengu  á  land  í  hörkunum,  og  voru  þá  drepnir  bæði 
norður  á  Slóttu,  í  Fljótum,  á  Skagaströnd,  í  Mjóafirði,  Núpasveit  og 
víðar,  og  var  einn  þeirra  veglun  og  vó  1300  pund  fleginn.  Hvalir 
króuðust  inni  í  ísnum  og  voru  t.  d.  tveir  drepnir  í  vök  á  Húna- 
flóa.  og  á  Látraitrönd  náðust  90  höfrungar  í  eitt  skiftl,  og  var  selt 
af  þeim  ketið  á  11  aura  pundið.  Fugl  féll  einnig  rajög.  bæði  rjúpa 
og  wðarfugl,og  surastaðar  fundust  álftir  frosnar  í  vökura.  Á  einum 
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stað  í  Landeyjum  er  sagt,  að  hross  bafi  fundist  standa  í  haga  hel- 
freðiu.  Þótti  ástandið  um  tíma  hið  ískyggilegasta  og  var  látið  illa 
yfir  úr  Öllum  sveitum  landsins.  En  þegar  á  leið  fór  hörkurnar  að 
lina,  og  fyrBtu  þorradœgrin  var  stundum  4°  hiti  í  Reykjavík  á  dag* 
inn  Og  fro3tlaust  á  nœturnar.  í  öndverðum  febrúar  hlánaði  um  land 
alt  og  varð  nær  alautt  á  láglendi  sunnanlauds,  og  öðru  hvoru  4 — 6° 
hiti,  og  fór  þá  ísinn  að  leysa  frá  landinu.  En  í  febrúarlok  kom 
afturkippur,  og  rak  þá  enn  ís  Inn  á  Eyjafjórð  í  stórviðri.  Hófst  þá 
aftur  grimdartíð  og  grenjandi  hríðar  nokkuð  fram  á  Góu,  en  slot- 
aði  svo  í  þriggja  vikna  tíma  unz  aftur  rauk  upp  í  rosa  í  einmán- 
aðarbyrjun  og  stóð  í  meira  en  hálfan  mánuð  með  10 — 25°  frosti  og 
garra.  Þá  kom  aftur  bati  og  blotar,  svo  jörð  varö  víða  auð  og  ís- 
inn  fór  að  leysa  sundur  og  reka  burtu.  Yarð  þetta  mörgum  bænd- 
um  til  bjargar,  því  að  hey  voru  víða  lítil,  en  gjöf  og  innistaða  orðin 
ymsum  nærri  um  megn,  25  vikur  sumstaðar.  En  ekki  varð  þessi 
bati  til  frambúðar,  því  að  upp  úr  hvítasunnu,  eða  í  maílok  sló  aftur 
niður  og  gerði  náttfrost  og  uepjur,  og  hólst  langt  fram  í  júlí.  Var  jörð- 
in  nú  illa  farin  og  hrakin,  og  gerði  þá  grasbrest  um  alt  land  um 
sumarið,  og  var  tekið  seint  til  sláttar.  Sumstaðar  var  sagt,  að  kal- 
inn  væri  alt  að  því  þriðjungur  túnanna  og  varla  ljár  berandl  í  út- 
eugjar,  og  það,  sem  nytilegt  var  af  túnunum,  tæplega  betra  en  út- 
engjar  áður.  í  Skagafirði  fengust  t.  d.  sex  hestar  af  einu  túni, 
sem  áður  gaf  sextíu,  og  tíu  af  öðru,  sem  áður  gaf  hundrað  og  tutt- 
ugu.  Heyskapur  var  helzt  stundaður  upp  um  m/rar  og  heiðar.  I 
Safamýri  Blógu  t.  d.  20  bændur  fleiri  en  áttu  þar  ítók.  Um  slátt- 
inn  var  víðast  hvar  góð  tíð  og  þurkar.  En  upp  úr  miðjum  sept- 
ember  harðnaði  aftur  og  fenti  víða  fó  og  teptust  leitir,  og  í  nóvem- 
ber  svarf  víða  svo  að,  að  taka  varð  skepnur  á  hey  og  hysa  þær,  og 
sló  þó  sumstaðar  i  harðbakka  að  ná  þeim  sakir  illviðra.  í  nóv* 
emberlok  leysti  snjóa  og  hélst  jörð  víðast  alauð  það  sem  eftir  var 
ársins. 

Það  lætur  að  líkiudum,  aö  landbúnaðurinn  hafi  ekki  spuunið 
gull  úr  þessu  árferði,  enda  þykjast  margir  bændur  hafa  borið  skarð- 
au  hlut  frá  borði.  Auk  þess  sem  grasbresturinn  varð,  brást  upp- 
skera  garðávaxta  víðast  tilfinnaulega,  nema  hel/t  í  Rangárvalla-  og 
Skaftafellssýslum.  Þó  var  beyskorturinu  jafnaður  eftir  föngum  með 
fóðutbætij  einkum  síld,  og  telst  fróðum  mönnum  svo  til,  að  bændur 
hafi  eytt  tveimur  miljónum  króna  til  þeirra  kaupa.  Við  ótíðina  og 
ókjörln  bættist  svo  óvenjudýrt  vinnufólkshald,  kaupamenn  tóku  40 
— 00    kr.    en  kaupakonur  18 — 25  kr.  á  viku,  auk  fæðis  og  skæðis. 
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Afurðir  landbúnaðarins  hafa  hinsvegar  ekki  hækkað  að  aama  skapl 
og  hin  ófriðaráriu,  og  ver/lunin  óhagstæð  og  klafabundiu  af  brc/k- 
uni  yamningum.  Af  landbúnaðarafurðum  hefir  þó  smór  hœkkað  svo 
í  verði.  að  það  kostar  í  Rv.  uiu  6  kr.  kg,  og  mjólkin  komat  upp  í 
80  au.  1.  En  þó  var  mjólkurskortur  víðast  í  bœjum  og  smérfram* 
leiðala  heldur  lítil.  því  að  eins  12  rjómabú  störfuðu.  Kyrverð  var 
100-000  kr.  og  verð  á  Öðrum  skepnum  eftir  því,  á  ám  40 — 60  kr. 
og  Bumstað&r  lucrra.  á  góðum  reiðhestum  1000 — 2000  kr.,  en  á 
púlshestum  um  500  kr.  1000  hestar  voru  sendlr  til  Danmerkur. 
Á  öðrum  afurðunum  var  verðið  svipað  og  áður,  nema  ket  hækkaöi 
dálítið,  var  selt  í  Kv.  á  1.54 — 1.66  kg  af  sauðaketi,  en  á  kr.  1.50 
á  Akureyri.  En  slátur  af  sauðum  og  goldum  ám  kostaði  2.50 — 3.25. 
'i'alið  er  að  ket  hafi  hœkkað  í  verði  um  88  á  hndr.  síðan  í  upp- 
hafi  ófriðarins,  en  þó  hefir  formaður  Bunaðarfólagsins  reiknað  út.  að 
fyrir  cina  kettunnu  með  hœsta  Reykjavíkurverði  hafi  fyrir  stríðið 
fengist  36G  kg  af  rúgméli,  en  1918  (í  febr.)  aðcius  183  kg.  Svipað 
verður  uppi  á  teuinguum,  ef  bornar  eru  saman  aðrar  vöruteg.  T. 
d.  fengust  áður  fyrir  kettunnuna  232  kg  af  haframóli,  en  1918 
aðeins  135  kg,  einnig  áður  317  kg  af  hveiti,  en  í  febr.  1918  að- 
eius  132  kg,  áður  131  kg  af  sykri.  en  s.  1.  ár  ekki  nema  81  kg. 

Svona  hefir  dyrtíðin  komið  niður  á  flestum  sviðum,  og  enn 
aukist  á  árinu  1918,  og  er  talið  að  verðhækkun  hafi  þá  numið  til 
jafnaðar  alls  230  á  hndr.  síðan  í  styrjaldarbyrjun.  1  Reykjavík 
var  útsöiuverð  hel/tu  vöruteg.  þetta  um  snmarið  1918:  kol:  325 
kr.  smálestin.  og  hafa  þau  hækkað  um  1030  á  hndr.  síðan  fyrir 
stríðið,  rúgmól  63  kr.  hver  100  kg,  og  uemur  hækkunin  þar  253 
á  hundr.,  hveiti  80  kr.  100  kg,  og  er  hækkunin  þar  268  á  huudr.. 
haframól  45  kr.  hver  100  kg,  og  hækkunin  209  á  hndr..  sykur  í 
smásölu  kr.  1.50  kg  og  kaffi  kr.  2.20  kg.  en  það  hefir  ekki  hækk- 
að  nema  um  58  á  hndr.  Annars  hefir  ver/luu  landsins  verið  enn 
þá  erfiðari  og  verri  þetta  ár  en  undanfarið.  Jlún  hafði  áður  verið 
samningsbundin  við  Breta,  en  þeir  samningar  féllu  úr  gildi  um  ára- 
mótiu,  en  hófust  ekki  á  ny  fyr  en  í  mar/  og  var  ekkl  lokið  fyr  en 
seint  í  maí.  til  stórbaga  fyrir  ver/lun  landslns  og  siglingar.  Fyrir 
íslands  hönd  samdi  þriggja  manna  nefnd,  Kl.  Jónsson  fyrv.  land* 
ritari;  Rich.  Thors  framkvæmdastjóri  og  E.  Briem  form.  Búuaðar* 
fjelags  íslauds.  Þessir  uyju  samningar  voru  nokkuð  frábrugðnlr 
þeim  fyrri,  bæði  víðtækari  og  samið  við  fleiri  eu  Breta.  bæði  full- 
trúa  Bandaríkjanna,  Frakka  og  ítala,  og  fóru  saraniugarnir  fram  i 
Londou.     I'eir    tóku    nú   bæði  til  lun-  og  útflutts  varninge,  þaunig 
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aö  bandamenn  áttu  fyrir  ákveðið  verð  forkaupsrótt  að  íslenzkum 
útflutningsafurðum,  en  skuldbundu  sig  hinsvegar  til  þess  að  selja 
tslendingum  ákveðinn  smále3tafölda  af  helztu  nauðsynjavöruro,  s.  b. 
koluro,  korni  og  steinolíu.  Þó  var  ákveðið  innflutningshámark 
ymsra  tegunda,  sem  ekki  máttl  víkja  frá,  og  var  því  Bkipuð  nefnd 
til  þess  að  sjá  um  innflutninginn  og  jafna  honum  niður  á  innflytj- 
endur  hlutfallslega  eftir  þv/,  sem  þeir  höfðu  flutt  inn  áður.  Þó 
heyrði  innflutnlngur  landsverzlunarinnar  ekki  undir  eftirlit  innflutn- 
ingsnefndar,  en  landsverzlunin  sá  ura  aðdrœtti  ymsra  aðaltegund- 
anna,  b.  s.  á  korni,  kaffi,  sykri,  kolum  og  stelnolíu.  Að  þessum 
teg.  frádregnura  er  álitið  að  innflutningsmagnið  hafi  sjö  síðustu 
mánuði  árslns  numið  um  9  miljónum  króna  eftir  álagslausu  inn* 
kaupsverði  varningsins.  En  alls  mun  hafa  verið  flutt  inn  á  árinu 
fyrir  rúmar  30  miljónir  króna. 

Aftur  á  móti  hefir  verð  á  útfluttum  vörum  á  árinu  numið  um 
46  milj.  kr.  og  er  það  mest  fiskur,  en  því  nœst  ket  og  síld,  og  var 
það  næstum  alt  bundið  samningum  við  Bandamenn  og  fór  gegnum 
hendur  sórstakrar  útflutningsnefndar.  Þó  afsöluðu  Bandamenn  sór 
nokkru  af  kaupróttinum  og  leyfðu  útflutning  síldar  til  Svíþjóðar 
og  hrossa  til  Danmerkur.  eins  og  áður  er  sagt,  og  sömuleiðis  var 
ketið,  rúmar  35  þús.  tunnur.  selt  til  Noregs  fyrir  um  7  milj.  kr  óa. 
Annars  var  verzlunin  á  árinu  mest  við  Bandaríkin  og  hefir  eitt 
skip  —  Gullfoss  —  haldið  uppi  stöðugum  ferðum  milli  New-York 
og  Reykjavíkur,  farið  ajls  6  ferðir,  en  Lagarfoss  3  og  Willemoes  2. 
Verslun  íslands  við  Bandaríkin  nam  frá  1.  júlí  1917  til  30.  júní 
1918  930000  doll.  í  útfluttum  vörum,  en  1807000  doll.  í  Innflutt- 
um  vörum,  og  er  það  mjög  mikil  aukning  frá  því  fyrir  stríðið,  því 
þá  (1914)  nam  útflutningurinn  86813  doll.  eu  innflutningurlnn 
15855  doll.  Mest  er  það  hveiti,  sykur,  grjón  og  vefnaðarvörur^ 
sem  keypt  er  frá  Bandaríkjunum;  þó  viðskiftin  hafi  mest  hnigið 
vestur  á  bóginn,  hafa  þau  einnig  verið  allmikil  við  Bretland  og 
Danmörku. 

Eins  og  sjá  má  að  nokkru  leyti  á  þv/,  sem  sagt  var  um  verzl. 
unina.  hafa  siglingar  og  samgöngur  verið  fremur  stopular  og  stirð- 
ar,  einkum  fyrri  hluta  ársins,  meðan  samningarnir  voru  ekki  full- 
geröir.  T.  d.  var  útgerðiu  að  komast  í  öngþveiti  /  ársbyrjun  vogna 
saltskorts,  og  kom  ekki  saltskip  fyr  en  /  miðjum  maí,  því  hin  höfðu 
verið  kyrsett,  og  flutuingaskip  landssjóðs  /  aðgerð.  Úr  siglingunum 
rættist    þó    þegar    á    leið.      Fimm  síðustu  mánuði  ársins  fóru  t.  d. 
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29  skip  frá  Reykjavík  til  útlanda,  en  73  komu.  Auk  Ameríku- 
ferðanna,  nem  áSur  er  getið,  var  haldið  uppi  stöðugum  ferðum  milli 
Reykjavíkur  og  Raupmannahafnar  með  einu  skipi,  sera  flutti  þó 
ekki  póst.  og  milli  Leith  og  Reykjavíkur  með  viðkomustað  í  Berg- 
eu.  Fiutningsgjöld  með  þessum  ferðum  hafa  lœkkað  allmikið  á  ár- 
inu.  einkum  vegna  þess,  að  stríðsvátryggingar  lœkkuðu.  Stríðsvá- 
trygging  á  vórum  kostaði  fyrri  árshelminginn  3  og  5  af  hndr.  eftir 
þv/.  hvort  flutt  var  á  gufu-  eða  seglskipum.  en  12  eða  15  afhndr.. 
ef  siglt  var  um  hœttusvæðið.  En  eftir  að  samið  var  vopnahló  fóll 
iðgjaldið  svo.  að  það  nam  aðeins  l/t  af  hndr.  fyrir  öll  skip  jafnt.  Nokk- 
uð  svipað  fóru  flutningsgjöldin  &ð  lœkka.  Fyrri  hluta  ársins  var 
flutningsgjald  milli  Bretlands  og  Islands  400  kr.  á  smálest  með 
landssjóððskipum.  en  í  desember  175  kr.  að  jafnaði.  En  senuilega 
hefir  flutningsgjaldið  ekki  alhtaðar  verið  alveg  svona  hátt.  því  auk 
áœtlanaskipanna  sigldu  hingað  allmörg  leiguskip.  aðallega  með 
kol  og  salt,  og  botnvörpungarnir  sigldu  stöðugt  með  afla  sinn  tll 
Englands. 

En  botnvörpungarnir,  sem  veiðar  stunduðu  nú.  voru  að  eins 
sjö.  fimm  frá  Reykjavík  og  tveir  úr  Hafnaríirði.  Einn  var  gerður 
út  frá  New  Foundlandi.  Oftast  nœr  Öfluðu  þeir  í  ís  og  sigldu  jafn 
óðum  með  aflanu  til  Englands.  Verðið  var  mjög  misjafnt,  frá  1200 
og  upp  í  8000  pund  fyrir  farminn.  En  auk  botnvörpunganna 
stunduðu  14  þilskip  veiðar  á  vetrarvertíð.  en  7  á  vorvertíð.  og  var 
hœstur  afli  G2  þús.  Einnig  var  nú  aftur  farið  að  stunda  allmikið  veið- 
ar  á  opnura  bátum.  og  í  Reykjavík  voru  t.  d.  á  árinu  120  bátar. 
Eitt  skip  var  einnig  gert  út  til  hákarlaveiða.  I  /msum  veiðistöð- 
um  hamlaði  gæftaleysi  nokkuð,  en  yfirleitt  var  aflinn  góðnr  og  raá 
telja  að  fengist  hafi  alls  um  19  þús.  smálestir,  miðað  við  fullverk- 
aðan  saltfisk.  Aftur  á  móti  brást  síldarafllnn  að  ymsu  leyti  og 
öfluðu  botnvörpungarnir  tiltólulega  minna  en  vélbátarnir,  einn  t.  d 
aðeins  700  tn.  A  Siglufirðl  voru  þessar  veiðar  atund<iðar  af  60  vól- 
bátum  og  1  botnvörpung  og  8  skipum  norskum.  og  var  aflinn  sam- 
tals  um  60  þús.  tvnnur.  Eitthvað  svipað  var  ástandið  á  ísafirði. 
en  rættist  þó  nokkuð  úr,  er  á  Ieið.  bæði  þar  og  í  Reykjarfirði. 
Mun  hafa  orðið  af  þessu  halli  á  útgerðiuni  allvíða,  enda  var  flest, 
sem  til  sjávarútvegs  þurfti,  vandfengið  og  dj'rt.  Smálestin  af  salt- 
inu  kostaði  t.  d.  260 — 270  kr.  og  steinolíutunnan  90  kr.  en  smurn- 
ingsolía  200  kr.  Af  öðru  því,  sem  sjómenn  þurfa,  mi  nefna  að 
olfuklæðnaður  og  stfgvél  kosta  nú  um  125  kr.  og  línur  31 /3  pd.  um 
95    kr.    og    fjðgra    mannafar,    sem  áður  kostaði  200  kr.  með  öllum 
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útbánaði,  kosta  nú  minst  600  kr.  Fæðl  sjómanns  er  reiknað  80  kr. 
á  ménuði  auk  soðningar.  En  fiskverðið  er  að  jafnaðl  t.  d.  í  Rvík 
10 — 14  aura  pundið  í  smásólu.  Á  fullsöltuðum  fiski  komst  verðið  eitt 
slnn  upp  í  80  au.  kg,  en  féll  fljótt  eftir  að  fréttist  um  brezku  samn- 
ingana.  Telst  mönnum  svo  til  að  Bandamenn  hafi  með  þeim  haft 
af  íslendlngum  um  30  milj.  kr.  á  móts  við  það  ef  verzlunin  hefði  verið 
frjáls.  Nokkur  ný  skip  hafa  bæ/t  í  flotann  á  þessu  ári,  þar  á 
meðal  fyrsta  dleselvélarskipið,  sem  hlngað  kemur,  og  4  vélskip  önn- 
ur.  Hins  vegar  hafa  líka  nokkur  skip  farist  og  mannskaðar  oiðið. 
í  febrúar  fórst  vélbáturinn  Njörður  með  4  mönnum.  1  s.  m.  strand- 
aði  Asnæs,  pappírsskip,  við  Meðalland  og  druknuðu  2  menn,  11. 
marz  strandaði  es.  Köbenhavn  hjá  Gróttu,  3.  mar/  fórust  vélbát- 
arnlr  Adolf  og  Frí  frá  Vestmannaeyjum  og  9  manns  druknuðu.  5. 
apríl.fórst  bátur  frá  ólafsvík  og  druknuðu  9  menn.  1  s.  m.  fórust 
2  bátar  af  Akranesi  með  5  mönnum.  í  júlí  var  vólbátuum  Gull- 
faza  sökt.  í  ágúst  fórst  saltskip  við  Suðurland,  í  okt.  var  botn- 
vörp.  Njörður  kafskotinn  og  24.  des.  strandaði  skipið  Philip  við 
Garðsskaga. 

Af  atburðum,  sem  orðið  hafa  í  stjórnmálum  landsins.  er  helzt 
að  geta  þess.  að  á  árinu  fekk  ísland  viðurkent  frelsi  sitt  og  full- 
veldi.  Konungur  hafði  látið  svo  um  mœlt  á  ríkisráðafundi  14.  nóv. 
f.  á.,  að  hann  vildi  láta  taka  alt  samband  landanna  til  meðferðar 
og  endurskoða  það.  Danska  stjórnin  tjáði  sig  þá  oinuig  reiðubúna 
til  að  taka  upp  samninga  og  varð  það  úr  milli  íslsnzka  forsætis- 
ráðherrans  og  dönsku  stjórnarinnar  að  senda  samninganefnd  til 
Reykjavíkur.  Var  svo  Alþingi  kvatt  saman  10.  apríi,  því  að  í  önd- 
verðu  var  búlst  við  þv/,  að  samningarnir  gætu  hafist  um  það  bil 
En  svo  varð  ekki,  og  varð  þá  allmikill  kurr  meðal  margra  þing- 
manna  út  af  því  að  láta  þingið  sitja  iðjulaust  svo  langan  tíma, 
því  samningarnir  hófust  ekki  fyr  en  1.  júlí,  og  þinginu  var  stefnt 
saman  aðallega  þeirra  vegna.  Önnur  mái,  sem  fyrir  því  lágu,  voru 
engin  mjóg  merk,  og  urðu  þó  allraiklar  umræður  og  skærur  um 
ýms  þeirra,  einkum  d/rtíðar  og  launaraál.  Þinginu  var  slitið  aftur 
17.  júlí  og  var  það  lengsta  þing,  sem  hór  hefir  setið.  10  stjórnar- 
frumvörp  voru  lógð  fyrir  þingið  og  39  þingmannafrumvörp  og  25 
frumvorp  afgreidd  sem  lög,  en  12  feld  og  12  ekki  útrædd.  Einn- 
ig  voru  fluttar  50  þingsályktanir  og  8  fyrirspurnir.  En  merkasta 
mál  þingsins  var,  eins  og  áður  segir,  sambandsmálið.  Samninga- 
nefndin  tók  til  starfa  1.  júlí  og  áttu  sæti  í  henni  af  Dana  hálfu, 
Ch.  Hage  verzlunarráðherra,  þingmennirnir  I.  C,  Christensen,  Borg- 
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bjerg  og  prófessor  E.  Arup,  en  af  íslendiuga  hálfu,  koanir  af  Al- 
þlngl:  Jóh.  Jóbannesson  bæjarfógeti,  prófessor  Einar  Arnórsson, 
lijarni  JónsKon  frá  Vogi  og  Þorsteinn  M.  Jónsson.  Þessl  nefnd  kaus 
sór  BÍðan  undirnefnd  og  stoð  alt  starfið  fram  til  18.  júlí,  að  upp- 
kast  nyja  sáttmálans  á  íslen/.ku  og  dönsku  var  undirskrifað.  Kn 
áður  hafðl  virzt  svo  um  tíma  sem  skoðanamunur  œtlaði  jafnvel  að 
verða  meiri  en  svo,  að  samkomulag  næðist,  og  komu  fram  ýtns  upp- 
köat  og  tillögur,  er  lauk  með  þeim  sáttmála,  sem  nú  er  staðfestur 
og  alkunnur.  Uppkastið  var  borið  undir  Alþingi,  sem  kom  saman 
2.  sept.  og  samþykt  þar  með  öllum  atkvœðum  gegn  tveimur.  Síðan 
var  það  borið  undir  þjóðaratkvœði  19.  okt.  og  samþykt  meö  12338 
atkv.  gegn  989,  og  í  Þjóðþinginu  danska  voru  þau  samþykt  22. 
nóv.  með  100  atkv.  gegn  20  og  í  Landsþinginu  29.  s.  m.  með  42 
atkv.  gegn  15,  og  gengu  í  gildi  1.  des. 

En  böggull  fylgir  hverju  skammrifi  og  nokkrar  >plágur«  gengu 
líka  yfir  landið  á  árinu,  og  er  þar  helst  að  telja  Kötlugosið  og 
kvefpestina.  —  Katla  byrjaði  að  gjósa  um  nónbil  12.  október.  Varð 
þess  fyrst  vart  í  sveituuum  í  kring  af  landsskjálftahrœringum  all- 
snörpum.  Síðan  fóru  að  heyrast  afsksplegar  dunur  og  dynkir  í 
fjöllunum  og  öskugráir  reykjarstrókar  tóku  að  vinda  sig  upp  yfir 
hnjúkana  og  smáhœkka  og  stœkka.  Brau/.t  síðan  fram  mikið  jök- 
ulhlaup  og  vatnsflóð  og  rann  á  Myrdalssand  austan  Hafurseyjar 
með  ógnum  og  usla.  Tók  t.  d.  alveg  af  brúna  á  Hólmsá  og  bar 
hana  burtu  með  stöplum  og  öllu  saman.  Tóku  síðan  að  sjást  sindr- 
andi  glœringar  og  leifturbloasar  í  reykjar-  og  gufumekkinum.  sem 
altaf  varð  bærri  og  hœrri  með  hverjum  degi.  Varð  hann  svo  hár 
að  hann  sást  vestan  og  norðan  af  landi  og  langt  utan  af  sjó  og 
altaf  látlaus  ljósagangurinn  með  miklum  blæbrigðum  og  lit- 
skrauti,  svo  að  fólk  safnaðist  hvervetna  saman  í  stórhópa  til  að 
horfa  á  —  það  sem  ekki  var  á  gosstöðvunum.  í  jökulhlaupinu 
eyddust  fjórir  bœir  í  Meðallandi:  Sandar,  Sandasel,  Rofabær  og 
Melhóll,  en  mannbjörg  varð  alstaðar.  Aftur  á  mótl  tyndist  margt 
af  skepnum,  en  sumt  fanst  dautt  í  íshrönglinu  og  hrönnunum.  En 
í  nærsveitunum,  þar  sem  loftið  og  hagarnir  spiltust  af  odaun  og 
ösku,  gerðu  skepnur  ýmist  )>að  híma  eða  æða  um  málþrota«.  Ösku 
fallið  varð  um  tíma  allmikiö  og  fór  víða  yfir;  í  Reykjavík  var  t.  d. 
einn  daginn  öskuskán  um  allar  götur,  og  andlit  og  fatnaður  fólks 
öskugrár  og  kárangur.  Og  víðast  á  Suðurlandsundirlendlnu  voru 
lallar  lautir  og  enda  rót  alstaðar  eins  og  flag  af  öskugráu  klessu- 
lagl-í.     Þá  varð  stundum  svo  dimt,  að  ljós  urðu  að  loga  um  hádag, 
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en  nákunnugir  menn  viltust  milll  bæja,  þó  skimt  vœri  á  milli.  Ed 
etundum  var  eins  og  biksvart  myrkrið  moraði  af  maurildum  og 
öskukornin  fuku  um  eins  og  snarkandi  gneiatar  eða  settust  á  hús- 
in  bvo  að  1/sti  af.  Voru  menn  í  fyrstu  hræddir  um,  að  askan  vœri 
banvœn  gróðri  og  fenaði  og  bar  eitthvað  á  veikindum  fyrst  framan 
af.  En  aíðan  var  askan  rannsökuð  í  efnarannsókaratofunni  í  Rvík, 
og  reyndist  mestur  hluti  hennar  kísilsúr  efnasamsteypa  og  nokkuð 
af  járni,  í  efnasambandi  (ferrosamb.)  sem  hættulegt  er  gróðri,  en 
eyddist  smásaman  áður  en  það  gæti  eitrað  jarðveginn.  Einhver  gerbl 
það  sór  til  gamans,  að  reyna  að  reikna  út  hvað  öskufallið  hefði 
verið  mikið,  og  gizkaði  hann  á,  að  57  smálestir  af  ösku  hefðu  fallið 
yflr  Reykjavíkurbæ  þann  daginn,  sem  einna  verstur  var.  Þetta  er 
þrettánda  Kötlugosið  sem  sögur  fara  af,  hið  fyrsta  var  1179,  en  hið 
næsta  á  undan  þessu  1860.  Menn,  sem  voru  á  ferð  eystra,  gizkuðu 
á,  að  jökulgjáin,  Bem  g03ið  og  hlaupið  mynduðu,  væri  1000  faðmar 
á  lengd,  300  á  breidd  og  80  á  dýpt,  en  aurburðurinn  myndaði  all- 
mikla  landspildu  fram  í  sjóinn. 

Önnur  plágan,  sem  yfir  gekk  og  ekki  betri,  var  kvefpestin  eða 
spánska  veikin.  En  hún  hefir  farið  um  flest  löud  og  orðið,  að  sógn, 
6  miljónum  manna  að  bana.  Verst  varð  veikin  í  fyrri  hluta  nóv- 
embermánaðar  í  Reykjavík.  Skall  hún  þi  yfir  alt  í  3inu  og  svo 
ört  og  óvænt,  að  í  mörgum  húsum  lögðust  allir  íbúarnir  svo  að 
segja  í  aenn  og  margir  voru  hjálpar-  og  hjúkrunarlausir  jafnvel  dóg- 
um  sannn  eða  lágu  einir  hjá  líkum  ættingja  sinna,  en  ófærir  um 
að  ná  í  aðstoð.  En  er  á  leið  varð  mikil  bótá  þessu.  og  var  þá  kom- 
ið  á  fót  reglubundnu  bjúkrunar  og  hjálparliði  og  sjúkrastofum 
komið  upp  og  ósjálfbjarga  fólk  flutt  þangað.  Var  þetta  alt  rekið 
fyrir  samskotafé  ýmra  einstaklinga  og  felaga  og  unnið  af  sjálfboða- 
um  undir  stjórn  próf.  L.  H.  Bjarnason.  Má  svo  segja,  að  stöðvast 
hafi  alt  viðskiftalíf  bæjarins  og  samband  hans  út  á  við  um  tíma; 
búðum  var  lokað  vegna  fólkseklu,  nema  lyfjabúðum  og  brauðsölu- 
búðum;  blöð  komu  ekki  út  og  símasambönd  ekki  afgreidd,  nema  til 
lækna  o.  8.  frv.  Samfara  þessu  var  matarskortur  og  vms  eymd  og 
óþægindi,  sem  leiddi  af  illri  aðbúð  og  húsnæðisleysi,  sem  mjög  hefir 
sorfið  að  í  Reykjavík.  Má  t.  d.  nefna  að  einn  dag  um  áramótin 
síðarl  var  hús  augl.vst  og  báðu  80  manns  um  það  samdægurs.  I  r 
matarþrönginni  var  reyn't  að  bæta  á  ýmsan  hátt,  m.  a.  hólt  Thor 
Jensen  uppi  eldhúsl,  þar  sem  hann  gaf  um  og  yfir  300  manns  mat 
daglega  fram  til  áramóta.  í  Rvík  er  talið  að  látist  hafi  260  manns. 
meBt  14.  og  17.  nóv,  eða  yfir  30  hvorn  daginn.     Flest  hefir  dáið  á 
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aldrinum  30—40  ára.  —  Út  um  land  breiddist  veikin  nokkuð,  t.d. 
bœði  upp  í  Borgarfjörð  og  austur  í  sveitir,  en  varð  yfirleitt  vœgari 
þar  en  í  Kvík.  Vmsar  sveitir  hafa  líka  ákveðið  að  verjast  og  hafa 
uokkrar  deilur  orðið  um  upptök  veikinnar  og  varnir  gegn  henni. 

Helztu  mannalát  ársins  eru  þessi:  17.  jan.  Snorri  kaupm. 
Jónsson  á  Akureyri,  s.  d.  Engilbert  Sigurðsson  bóudi  á  Kröggólfs- 
stöðum,  25.  jao.  Bergur  I'orlelfsson  söðtasm.,  20.  febr.  frú  Anna 
ClaesBen,  10.  febr.  Guðbjórg  Jónsdóttir  í  Hvammi  á  Landi,  28.  febr. 
Oróa  Blöndal  í  Vatnsdal,  18.  febr.  I>órhildur  Skúladóttir  í  Odda,  12. 
febr.  SÍg.  Jónsson  frá  Haukagili,  4.  marz  Hjörtur  H jartarson  í  Rvík, 
5.  marz  frii  Guðrún  Jónsdóttir  á  Efra  Hvoli,  3.  marz  Bergljót  Jóns- 
dóttir  frú,  21.  marz  H.  Andersen  vólstjóri,  11.  apríl  Friðbjörn 
Steinsson  á  Akureyri.  25.  maí  Bjarni  Þórðarson  frá  Reykhólum,  s.  m. 
Halldór  Benediktsson  á  Skriðuklaustri,  14.  ág.  G.  Grönvold  kaupm., 
22.  sept.  frú  Helga  Johuson,  30.  okt.  frú  Kristjana  Snœland  í  Hafn- 
arfirði,  28.  nóv.  Elinborg  Fr.  Kristjánsson,  19.  nóv.  frú  Guðiún 
l'orsteinsdóttir  frá  Breiðabólsstað.  27.  des.  Valgard  ('laessen,  s.  m. 
Sigurjón  Jóhaunesson  frá  Laxamyri. 

I  inflúenzunni  letust  m.  a.  frú  Torfhildur  Hólm  14.  nóv.,  frú 
KUn  Laxdal  12.  nóv.,  frú  Þóra  Hermannsson  12.  nóv.,  frk.  Bergljót 
l.irusdóttir  17.  nóv.,  Jón  Kristjánsson  prófessor  9.  nóv.  og  kona 
hans  l'ónh's  Henediktsdóttir  12.  nóv.,  Jóbaun  Kristjánsson  œttfrœð- 
ingur  12.  nóv.,  Guðm.  Magnússon  (Jón  Trausti)  18.  nóv.,  Páll  Matt- 
híassou  skipstj.  15.  nóv.,  Jón  Jóns6on  frá  Vaðuesi,  frá  Borghildur 
Arnljóts8on  17.  nóv.,  Guðm.  Guðmundss.  oaud.  phil.  lð.nóv.,  síra  Lárus 
Halldórsson  frá  Breiðabólsstað  17.  nóv.,  dr.  Björn  Bjarnason,  Sigfús 
Bergmanu  kaupra.  í  Hafnarfirði.  Oddgeir  Ottesen  Vtri  Hólmum,  Finn- 
bogi  Jónsson  l'tskálahamri,  Guðm.  Benediktsson  bankaritari,  frú 
Herdís  Matthíasdóttir  19.  nóv.,  frú  Jónína  Amundadóttlr  20.  nóv., 
frú  Guðrún  Johnson,  Gestur  Einarsson  á  Hœli,  frk.  íngileif  Zoega, 
Kmil  Jensen  bakari  21.  nóv ,  Björn  Bjarnason  syslumaður  12.  des. 

Vilhjálmur  Þ.  Gfslason. 
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Minniogarrit  um  séra  Jón  Bjarnaeon  dr.  theol.  (1845—1914). 
Gefið  út  af  hinu  ev.  lút.  kirkjufélagi  Islendinga  í  Vesturheimi. 
Winnipeg  1917. 

Kirkjufélagið  vestur-íslenzka  hefir  gefið  út  sérstakt  minningar- 
rit  um  séra  Jón  Bjarnason  látinn.  Er  það  að  maklegleikum,  að  Vestur. 
íslendingar  finna  hvöt  hjá  sér  til  að  heiðra  sem  bezt  minning  þess 
manns.  Bæði  sem  leiðtogi  og  sem  maður  á  séra  Jón  heitinn  það 
skilið,  að  honum  sé  sá  sómi  sýndur  látnum  af  þeim,  sem  hann  var 
bvo  mikið  fyrir.  Sem  1  e  i  ð  t  o  g  i  hefir  sóra  Jón  tvímœlalaust  verið 
meira  fyrir  vestur  íslenzka  þjóðarbrotið  en  nokkur  maður  annar, 
ekki  í  kirkjulegu  tilliti  einu  saman,  heldur  í  flestum  greinum,  svo 
mjög  sem  hann  lót  sig  skifta  allan  hag  útfluttra  landa  sinna.  var 
að  einhverju  leyti  riðinn  við  öll  þeirra  áhugamál  og  þar  venjulega  að 
einhverju  leyti  í  broddi  fylkíngar.  Og  ekki  er  o»s  Austuríslendingum 
síður  skylt  en  bræðrum  vorum  vestra  að  minnast  þess  með  þakklæti, 
hversu  séra  Jón  barðist  alla  tíð  fyrir  varðveizlu  þjóðernisins  með 
Vestur-íslendingum,  hversu  mikinn  þátt  einmitt  hann  á  í  þv/,  að 
þeim  hefir  tekist  alls  yfir  að  varðveita  það  til  þessa  tíma.  En  að 
séra  Jón  var  þeim  sá  leiðtogi  sem  hann  var,  stóð  vitanlega  í  nán- 
asta  sambandi  við  það,  hvílíkur  m  a  ð  u  r  hann  var,  hvílíkum  kost- 
um  búinn  einmitt  til  að  verða  leiðtogi  annara;  á  eg  þar  fyrst  og 
fremst  við  ágætar  gáfur  haus,  stefnufestu,  einarðleik  og  ósórhlífni. 
Áð  hann  vegna  mannkosta  sinna  hafi  verið  höfði  hærrl  en  aðrir 
Vestur-lslendingai  um  hans  daga,  munu  allir,  andstæðingar  ekki 
sífiur  en  meðhaldsmenn,  fúsir  til  að  kannast  við.  Og  sjálfsagt  er 
það  höfuðlán  Vestur-Islendinga  að  hafa  átt  annan  eins  mann  og 
séra  Jón  í  sínum  hóp  einmitt  á  frumbýlingsskaparárunum. 

Svo  skammt  sem  liðið  er  síðan  séra  Jón  leið  er  enn  naumast 
hægt  að  gera  sér  fulla  grein  áhrifanna  af  starfi  hans.  En  trú  mín 
er  það,  að  dómur  sögunnar  verðl  þar  yfirleitt  ekki  nema  á  einn  veg. 
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Minningarrit  kirkjufólagsins  fer  alls  yfir  ve)  með  minningu 
Uins  látna  stofnanda  þess  og  forseta  um  fjölda  ára.  Rg  ekal  í  ein- 
lægni  játa,  að  eg  hafði  ekki  búist  við  því  jafngóðu.  Því  að  það 
er  vandaverk  að  ganga  svo  frá  slíku  riti,  að  þeim  er  lesi  þyki  sér 
ekki  nóg  boðið  með  þv/,  sem  sagt  er  um  þann,  sem  verið  er  að 
minnast.  Lofsamlegu  lysingarorðin  eru  svo  handhœg  og  freistingin 
rvo  mikil  að  gr/pa  til  þeirra  þar  sem  látnir  menn  eiga  í  hlut,  sér- 
staklega  atkvæðamenn;  enda  segir  gamalt  orð:  »lastaðu  ekki  látinn 
mann«  (de  mortuis  nil  nisi  bene).  Eðlilega  kennir  í  mlnningarrjt- 
inu  víða  lofsnmlegra  lysingarotða,  en  þó  ekki  til  neinna  lyta.  Mikið 
af  því  lofi,  sem  höfundarnir  bera  á  séra  Jón  látinn,  er  í  alla  staði 
maklegt.  \va  sumt  hljóta  að  verða  skiftar  skoðanir  —  eins  og 
gengur. 

Mestur  hluti  minningarritsins  er  œ  f  i  s  a  g  a  séra  JónB  í  þrem 
þáttum  eftir  þá  séra  Kunólf  Marteinsson  (»Fram  að  hádegi«,  1845 
— 80),  Sigurbjörn  SiguTJónsson  (»Á  8eyðÍ8fiiði«,  1880—84)  og 
W.  H.  Paulson  (»í  Winnipeg«  1884 — 1914),  og  þrjár  ritgerð- 
i  r  um  sóra*  Jón  eftir  þá  séra  Björn  B.  Jónsson  (»Leiðtoginn<), 
séra  Guttorm  Guttormsson  (»í  ræðustólnum«)  og  sóra  Hjort  J. 
Leó  (»Ritstörf«).  Auk  þess  eru  í  ritiuu  »Endurminningar  og  um- 
mæli«  nokkurra  nafngreindra  vina  séra  Jóns  og  loks  þrenn  minn- 
ingarljóð  eftir  þá  séra  Jónas  A.  Sigurðsson,  sóra  Valdemar  og  sóra 
Matthías  —  eru  hin  síðustu  þeirra  ort  að  séra  Jóni  verandi  enn 
á  lífi. 

Eins  og  eg  las  ritgerðirnar  um  sóra  Jón  á  undan  æfisögunnl, 
svo  vil  og  minnast  þeirra  hér  á  undan  henni. 

Þar  hefir  séra  Björn  forseti  tekið  að  sór  það  hlntverkið,  sem 
þakklátast  var,  að  lysa  séra  Jóni  sem  leiðtoga,  enda  hefir  hann 
komist  vel  frá  því.  í  ritgeið  þeirri  cr  maigt  vel  athugað.  Er 
vafalaust  sannmæli  þaðer  hann  segir  um  eéra  Jón,  að  hann  hafi  verið 
»þeim  hæfileikum  gæddur  til  líkama  og  sálar,  er  gera  menn  sjálf- 
krafa  að  leiðtoga  annara  manna«,  enda  lít  eg  svo  á,  að  þar  hafi 
sóra  Jón  verið  mestur,  —  meiri  sem  leiðtogi  cn  sem  kennimaður 
og  jafnvel  ritliöfundur.  Eins  hygg  eg  það  réttmætt  þegar  forset- 
inn  segir  um  hann,  að  þótt  andleg  mótun  hans  kynni  að  hafa 
orðið  af  annari  gerð  ef  aldrei  hefði  til  Vestnrheims  farið,  þá  hefði 
hann,  hvar  sem  hann  hefði  lifað  og  stttfað,  orðið  atkvæðamaður 
og  höfðingi,  því  að  svo  miklu  hærri  var  hann  Öðrnm  mönnum  og 
atgerfið  mikið.  Aftur  skal  eg  játa,  að  þá  skoðnn  hefi  eg  aldrei 
haft    á    sóra   Jóni,   sem  forsetlnn  heldur  fram,  að  hann  »hafi  fyrst 
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og  fremBt  verið  trúmaður  af  hjarta  og  tilfinnlngu«.  En  þess  er 
vitanlega  að  gæta,  að  persónuleg  kynni  mín  af  eéra  Jóni  voru  lítil, 
svo  að  eg  hefi  ekki  á  öðru  að  byggja  en  því,  sem  eg  hefi  lesið 
eftir  hann  prentað.  1  prédikunum  séra  Jóns  hinum  prentuðu 
(»Guðspjallamák)  hefir  mér  altaf  fundist  hjartans  og  tilfinninganna 
gœta  mun  minna  en  mikilla  vitsmuna  hans,  og  þar  vera  yfirleitt 
fremur  talað  til  höfuðs  og  skilnings.  Alt  hið  sama  fanst  mér  um 
þær  fáu  prédikanir,  sem  eg  heyrði  sóra  Jón  sjálfan  flytja  um  dag- 
ana.  Þetta  kemur  þá  líka  heim  við  það,  að  aftuihvarfsprédikun  í 
eiginlegum  skilningi  með  sterkri  undirstrikun  syndar  og  náðar,  hefi 
eg  enga  fuadið  i  »GuðspjallamáIum«  hans,  en  það  er  aftur  því  eftir- 
tektarverðara,  sem  hann  leggar  jafnmikla  áherzlu  á  friðþæginguna  og 
hann  gerir.  Og  Krists-prédikun  séra  Jóns  finst  mér  yfirleitt  bera  vott 
hins  sama,  að  þar  só  mestmegnis  talað  til  höfuðs  og  skilnings. 
Persónulegs  vitnisburðar  um  Krist  gætir  þar  fremur  lítið,  svo  rajóg 
sem  Kristi  þó  er  haldið  þar  fram  og  trúvarnar-viðleitnin  einlæg. 

L/aing  sóra  Guttorms  á  sóra  Jó.ni  »í  ræðustólnum«  veitir  mér, 
sem  8\To  sjaldan  átti  þess  kost  að  hlyða  á  hann,  erfitt  að  leggja 
dóm  á.  Eg  hefi  altaf  gert  mér  í  hugarlund,  að  öllu  meira  hafi  að 
séra  Jóni  kveðið  sem  ræðumanni  utan  kirkju,  en  í  pródikunarstóln- 
um,  enda  kemur  sú  skoðun  mín  að  sumu  leyti  heim  við  það  sem 
höf.  segir  um  það  efni.  Pródikanir  hans  hinar  prentuðu  gefa  vafa- 
laust  nokkra  hugmynd  um  hann  sem  ræðumann  þ.  e.,  ræðuflyt- 
janda.  Auk  þess  sem  mér  finnast  þær  einatt  miklu  fremur  fræð- 
andi  hugleiðingar  um  trúmál  en  það,  sem  eg  kalla  prédikanir  (þ. 
e.  persónulegur  vitnisburður),  finnast  mér  þær  oft  of  sundurlausar, 
þurrar  og  veraldlegar  —  að  eg  nú  ekki  nefni  leugdina  og  breidd- 
ina  —  til  þess  að  þær  hafi  getað  verið  verulega  áheyrilegar.  En 
eg  játa  fúslega,  að  þetta  kanu  að  hafa  horft  óðruvísi  við  þeira,  er 
sunnudag  eftir  sunnudag  sátu  undir  rœðustól  hans  með  hjartað  fult 
samúðar  með  ræðumanninum,  sem  þeir  litu  upp  til  með  kærleika 
og  nærri  því  lotningu.  Hinu  get  eg  vel  trúað,  að  á  mannfundum 
utan  kirkju,  ekki  eízt  þegar  hiti  var  í  mönnum  og  kapp,  hafi  séra  Jón, 
sá  skapsmunamaður  sem  hann  var,  borið  af  öðrum  sem  ræðumaður 
og  þá  getað  hrifið  þá,  sem  á  hann  hlýddu,  svo  að  seint  gleyradist. 

Um  eóra  Jón  sem  rithöfund  munu  lengst  af  verða  skiftar  skoð- 
anir.  Þó  ekki  um  málfærið  á  því,  sem  eftir  hann  liggur  prentað. 
Um  það  verða  víst  allir,  sem  til  þekkja,  að  vera  sóra  Hirti  Leó 
samdóma,  að  málið  á  ritverkum  aóra  Jóns  só  afbragð.  Þarf  í  því 
efnl    ekkl    annað    en    nefna  hina  meistaralegu  þ/ðingu  hans  á  bók 
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Monrads;  >Ur  heiral  bæuarinnar«.  Eg  efast  utn,  að  til  só  á  Í6* 
leneka  tungu  betur  þydd  bók  en  hi'in,  að  Mynsters  hugleiðiugum 
einum  undanteknum.  Lesandinn  gleymir  því  ósjálfrátt,  að  þar  er 
um  þ/ðlng  að  rœða,  svo  eðlilegt  er  málfœrið  alt  á  þeirri  bók.  Af 
því,  Bem  til  er  frumsamið  eftir  séra  Jón,  þykir  mér  einna  mest 
koma  til  sumra  blaðagreiuanna  í  Sameiningunni.  Aftur  þykir  mér 
nú  orðið  miklu  minna  varið  í  fyrirle3tra  hans.  Þeir  eru  allir  meira 
og  minna  >undir  sama  laginu«,  þótt  hver  beri  sína  sérstóku  yfir* 
skrift,  og  bœði  lengd  og  breitt  einatt  fram  úr  hófi.  Þótt  innan 
um  og  saman  við  sé  margt  smellið  í  þeim,  þá  er  þar  líka  bysna 
mikið  af  Btaðhœfingum,  sem  teljast  mega  óverjacdi.  Hann  rœðst 
þar  oft  miskunnarlaust  á  andstæðinga  sína  og  gerir  roeira  að  því 
að  fjölyrða  um  »skaðlegar  afleiðingar«  þeirrar  stefnu,  sem  þeir  halda 
fram,  en  að  reyna  að  hrekja  staðreyndir  þær.  sem  þeir  byggja  á. 
Kveður  óhæfilega  mikið  að  þessu  í  baráttu  buM  gegn  »ny"ju  guð- 
fræðinni«,  sem  houum  var  svo  meinilla  við.  Barátta  hans  þar  var 
mestmegnis  fólgin  í  því  að  berja  í  borðið  og  hræða  menn  með  stór- 
yrðum  um  skaðsemi  stefnunnar.  Þess  vegna  var  svo  undur  lítið  á  því 
að  græða,  sem  hann  lagði  þar  til  mála.  Við  andstæðingar  hans  þar 
gátum  ekki  varist  þeini  hugsun.  að  séia  Jón  gerði  sér  alt  of  lítið 
far  um  að  kynnast  ástæðunum,  sem  nyja  guðfræðin  hefði  fyrir  sig 
að  bera  og  athuga  þær  til  hlítar. 

Það  kemur  \)i  varla  heldur  flatt  upp  á  neinn.  þótt  oss  finn- 
ist  það  ofmælt,  að  sóra  Jóni  er  sá  vitnisburður  gefinu  í  minningar- 
ritinu,  að  hann  hafi  verið  frjálslyndur  maður  í  trúarefnum.  Að 
hann  hafi  ef  til  vill  verið  það  framan  af  æfinni  tel  eg  ekki  ólíklegt, 
t.  d.  í  samanburði  við  sýuódu  lyðinn  norska  og  séra  Pál  Þorláksson. 
En  eg  fæ  ekki  betur  sóð  en  að  hann  yrði  með  aldrinum  æ  ófrjáls- 
lyndari  i  þeim  efnum  og  það  svo,  að  erfitt  var  að  eiga  orðastað  við 
hann  um  trúmál.  Eg  skil  blátt  áfram  ekki  hvernig  menn,  sem 
þó  þektu  hann  jafnvel  og  höfundar  minningarritsins,  geta  í  alvöru 
haldið  hlnu  gagnstæða  fram.  Þeir  verða  þá  að  leggja  annan  skiln- 
ing  í  hugtakið  »trúariegt  frjálslyndi«  en  alment  er  gert. 

Þegar  eg  því  næst  sny  mér  að  æfisögunni  sjálfri.  eins  og  hún 
er  sögð  í  v>minningarritinu«,  þá  er  þess  ekki  að  dyljast,  að  mið- 
kaflinn,  sá  er  skyrir  frá  Seyðisfjarðardvölinni,  er  tilkomumiustur. 
En  þar  er  líka  um  aðeins  stutt  árabil  að  ræða  og  viðburðasnautt, 
þótt  vafalaust  hafi  þau  dvalarár  hér  heima  orðið  sóra  Jónl  áhrifa- 
rík    í    oinu    tilliti.      Sú   skoðun  er  r/k  með  Vestur-íslendingum,  að 
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befcta  lækningin  við  heimþrá  útfluttra  landa  vorra  só  að  seuda  þá 
heim  til  gamla  landsins.  l>eir  muui  þá  brátt  sakna  Vesturhehus- 
lífsins,  hverfa  aftur  vestur  og  una  þar  betur  hag  bínuni  eftir  eu 
áður.  Einmitt  vegna  »læknandi  áhrifa<(  sinua  í  þessa  átt  hygg  eg, 
að  Seyðisfjarðardvöl  sóra  Jóns  hafi  orðið  houum  mjög  gagnleg. 
Hinum  höfundunum  báðum  hefir,  að  því  er  mér  virðist  og  eg  get 
um  það  borið,  tekist  cerlega  vel  að  láta  staðreyndimar  bera  mann- 
inum  vitui,  og  sá  vituisburður  er  þess  eðlis,  að  hauu  skilur  eftir  í 
huga  þess,  er  les,  skyra  mynd  af  stefuuföstum  og  stórhuga  manni, 
sterktrúuðum  á  guð  og  góðan  árangur  af  starfi  því,  sem  hann  hefir 
kallað  hann  til  að  vinna,  ódeigum  til  stórrœða  og  ólötum  til  fram- 
kværada,  hugsjónamanni,  sem  er  þess  albúinu  að  slíta  sér  upp  fyr- 
ir  hið  mikla  áhugamál  sitt.  f'ar  er  htil  tilhueiging  til  að  draga 
fjöður  yfir  þœr  takmarkauir,  sem  becda  mætti  á  í  fari  séra  Jóns, 
ekki  síður  eu  auuara  mauna,þótt  vilanlega  té  meiii  áherzla  lögð  á 
hitt.  Eftirtektarvert  er  það,  hve  höfundamir  allir  fara  tiltölulega 
lítið  út  i  deilumál  séra  Jóns,  sem  þó  kvað  svo  mikiðað  megiuhluta 
æfl  haus,  og  þá  eins  hitt,  hversu  þeir  forðast,  að  draga  þá  menu 
fram  á  sjónarsviðið  með  nafni,  sem  haun  átti  í  höggi  við  um  dag- 
ana.  Eg  skil  þetca  svo  sem  vott  um  háttlægui  (takt)  og  lasta 
það  ekki.  En  á  æfisdgu  auuars  eins  bardagamanus  og  séra  Jón 
Bjaruason  var,  verður  plíkt  að  teljast  galli.  Sérstaklega  muu  mörg- 
um  þykja  kyulegt,  að  ekki  skuli  neitt  skyrt  frá  bardagaárunum 
síðustu.  Skall  þó  aldrei  meiri  ófriðaralda  á  lífsskip  scra  Jóns  og 
kirkjufélagslus  en  einmitt  þau  áriu.  Að  öðru  leyti  eiga  þeir  sóra 
JUuuólíur  og  W.  H.  Paulson  heiður  skilið  og  þökk  fyrir  æfisöguna, 
hvernig  húu  er  sögð.  Verði  saga  Vestur-íslendinga  einhvern  tíma 
rituðj  eignumst  vér  að  vonum  enn  fyllri  sögu  séra  Jóus,  svo  samau- 
tvinnuð  sem  hún  er  allri  eögu  vestur-íslenzka  þjóðarbrotsins  á  frum- 
bylingskaparárum  þess  í  hinni  nýju  heimsálfu.  Sú  söguritun  ættl 
þó  ekki  að  dragast  lengi  úr  þessu,  svo  hætt  sem  er  við,  að  með 
drættinum  firuist  yfir  margt,  sem  ekki  má  gleymast  og  glatast, 
þótt  ekki  væri  fyrir  annað  en  það,  hve  vel  það  synir  hver  málmur 
er  enn  i  íslendings-eðliuu. 

I  m  allmörg  ár  var  sóra  Jóu  Bjarnasou  framarlega  í  sveitguð* 
fræðilegra  andstæðinga  minna,  og  var  það  óefað  til  dauðadags.  Af 
framkomu  haus  í  þeim  deildum  þóttist  eg  geta  ráðið,  að  hann  væri 
ekki  jafn  mikill  maður  í  guðfræðilegum  1  æ  r  d  ó  m  i  og  á  öðrum 
sviðum.     Og    þá  skoðun  hefl  eg  euu  þá.     En  hún  hefir  aldrei  get- 
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að  a8  engu  gert  i  sálu  niinni  það  álit  á  séra  Jóni,  sem  mjög  snemma 
festi  þar  rætur,  að  þar  ættum  vór  Islendiugar  einn  af  vorum  mikil- 
hæfustu  og  í  auuiu  tilliti  frumleguatu  mönnum  á  síðari  tímum. 
I'rátt  fyrir  alt,  sem  á  roilli  hefir  borið,  er  það  álit  mitt  á  sóra 
Jóni  hið  sama  enn  í  dag.  l'egar  eg  lít  yfir  æfiferil  hans,  eina  og 
hann  uú  blasir  við  mér  að  enduðu  skeiðhlaupi  hans,  þá  veitir  mér 
auðvelt  að  draga  fjöður  yfir  það  í  fari  hans  og  framkomu,  sem 
mér  gazt  miður  að,  vegna  lifandi  áhuga  hans,  einarðleika  og  ósur- 
plægni.  Séra  Jón  hafði  sína  galla  —  hver  hefir  ekki  það?  —  en 
hann  var  m  i  k  i  1  m  e  n  n  i  þrátt  fyrir  það.  Og  vór  Islendingar 
eigum  offátt  slíkra  manna  til  þess,  að  vúr  hofum  ráð  á  að  gleyma 
þeim,  sem  voru  það  með  sanni,  jafnskjótt  og  moldin  hylur  líkams* 
leifar  þeirra.  Að  nafn  séra  Jóns  Bjarnasonar  muni  lifa  með  Vestur- 
íslendingum  meðan  nokkur  þeirra  kaunast  við  íaleiukt  þjóðerni 
sitt,  tel  eg  vafalaust.  En  einnig  meðal  vor  Austur-islendinga  ætti 
minuing  hans  að  lifa  í  heiðri.  Látum  svo  vera,  að  hann  segði  oss 
einatt  beiskan  sannleikann  og  að  stundum  gætti  nokkurrar  óbilgirnl 
í  dómum  hans  um  oss  og  andlega  hagi  vora.  Hins  ber  þá  ekki 
síður  að  minnast,  af  hve  góðum  hug  það  var  gert,  góðum  hug  þjóð- 
rækins  manus,  sem  ekki  gat  þagað  við  því,  sem  honum  gazt  ekki 
að  í  lífi  þjóðar  sinnar,  sem  hann  unni  Lugástum. 

Allur  frágangur  minningarritsins  að  prentun  og  pappír  er  hinn 
prvðilegasti  og  myndirnar  ágætar. 

Dr.  J.  H. 

Þorvaldnr  Thoroddsen:  Árferði  á  íalandi  í  þúsand  ár. 
I.— II.  hefti.  Gefið  út  af  hinu  íslenzka  fræðafólagi.  Kbh.  1910—17. 

Afarmikil  vinna  liggur  á  bak  við  slíka  bók  sem  þessa.  SegUt 
höfundur  hafa  haft  hana  í  smíðum  í  hjáverkum  í  rúm  30  ár  og 
safnað  til  hennar  smátt  og  sraátt.  Bókin  fæðist  jafnhliða  öðrum 
verkum  af  Kku  tæi,  sem  komið  nafa  frá  hendi  höfundar. 

Stuttur  inngangur  skyrir  frá  heimildarritum  og  því  næst  skift- 
ist  bókin  í  tvo  kafla:  Árferðisannáll  865—1900  og  Hafís  við  streud 
ur  íslauds.  Árferðisannállinn  cr  þrír  fjórðu  hlutar  bókarinnar,  og 
er  átt  við  árferði  i  rymri  merkingu,  því  að  auk  veðurfars  er  getið 
t.  d.  eldgosa,  jarðskjálfta,  drepsotta,  faraldurs  í  skepnum,  skip- 
tapa,  bæjarbruna  o.  s.  frv. 

Aðalhelmildarrit  eru  annálar  og  alls  eru  heimildarritin  ni)'- 
mörg.    Og  þó  sakna  eg  þess  mjög  tilfiuuanlega,  hvc  lítið  eitt  heim- 
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ildarrit  er  notað,  og  það  eimnitt  það  ritið,  sem  merkast  er  og  áreið- 
anlegast  um  sögu  landsins,  en  það  er  Islenzkt  fornbréfasafn.  Mun 
sumum  koma  í  hug,  að  á  því  sé  fátt  að  græða  um  þetta  efni,  en 
við  mjög  lauslega  athugun  og  eftir  minni,  get  cg  bent  á  eftirfar- 
andi: 

t  réttarbót  Eiríks  konungs  Magnússonar  2.  júlí  1294  (D.  1. 
II,  155)  stendur  eftirfarandi  grein :  »Eigi  viljum  vér  að 
mikil  s  k  r  e  i  ð  flytjist  héðan,  meðanhallæri  erí 
landinui 

í  bréfi  ísleudinga  um  skilyrði  fyrir  sátkaála  og  hylling  við 
Magnús  konung  Eiríksson,  um  1320,  (D.  I.  IX,  5)  er  komist  svo 
að  orði :»Skreið  og  mjöl  viljum  vór  að  ekki  flytj- 
1  s t    meðan    hallæri    eru    í    landiuui 

Má  sjá  það  á  öðrum  slíkum  bréfum  íslendinga,  að  klausa  sem 
þesai  er  þar  ekki  fdstviðluðandi;  hún  er  eiuungis  á  þessum  tveim 
stöðum  og  má  því  hiklaust  af  henni  ráða  árfcrði  á  Islaudi  um 
það  leyti. 

Árið  1430  ferst  skip  fyrir  Haiðbak  á  Melrakkasléttu  (D.  I. 
IV,  469,  511,  527). 

Arið    1512    braut    skip  við  Kaldárós  í  Hnappadalssyslu  (D.   i. 

VIII,  318). 

I  samuingi  þeim.  sem  þeir  gerðu  með  sér  Stefán  biskup  Jónsson  í 
Skálholti  og  Narfi  ábóti  á  Helgafelli,  3.  febr.  1514  (D.  I.  VIII,  370), 
er  getið  þeirra :  »t  i 1 f  e  1 1 a  sem  heilög  Skálholtskirkja 
hefir  fyrir  orðið  af  eldgangk  o.  s.  frv.  Getur  verið 
að  með  þessu  sé  átt  við  afleiðingar  Heklugossins  1510,  en  víst  er 
það  alls  ekki,  getur  átt  við  annað  óþekt  gos.  Og  undir  öllum 
kringumstæðum  átti  að  geta  þessa. 

Árið    1530    brennur    kirkjan  á  Holti  undir  Eyjafjöllura  (D.  I. 

IX,  432,  498). 

Um  árið  1543  eru  til  a.  m.  k.  tvær  mjóg  merkar  uppl/singar, 
og  það  frá  sjáifum  Skálholtsbiskupi  Gissuri  Einarssyni.  1  einni 
minnisgrein  sinni  getur  hann  um:  »Kirkjukúgildin 
sem  dáið  höfðu  í  þessum  nautadauðasemgeng- 
ið   hef  ir«  (D.  I.  XI,  292). 

Og  í  bréfi  sem  hann  skrifar  til  Geble  Péturssonar  biskups  l 
Björgvin  9.  júlí  1543  (D.  I.  XI,  203)  segir  svo:  »Hafa  hór 
verið    mikil    harðindi    í    íslandi    þetta   ár,     allra 


Skírnir]  Kitfregnu  81 

tnest     fyrir     sakir    hafíss    svu    sigllngaskip    hafa 
varla    kunnaö    að    fá    u  \>  p    sókt    landið*. 

Eogra  þessara  atriða  or  getið  f  Árferðisannálnmu,  áranna 
1511  og  1543  er  þar  alls  ekki  getið. 

I'ctta  eru  fá  atriöi  að  vísu,  en  þau  geta  verið  margfalt  flelri 
og  merkari.  Og  her  er  um  að  ræða  miklu  áreiðanlegri  heimild  en 
annálana  og  flestar  eða  allar  heimildlr,  sem  notaðar  eru. 

Kg  kem  ekki  auga  á.  að  Alþingishækur  íslands  séu  uokkurs- 
staðar  nptaðar  sem  hcimild.  Gildir  hið  sama  um  áreiðanleik  þelrra 
Kornbrefasafnsins.  Og  við  lauslega  aðgæzlu  hcfl  eg  séð  þar 
margt  sem  sjálfsagt  var  að  nota  við  samniug  hókarinuar.  V  m 
fyrstu  ár  17.  aldar  eru  t.  d.  í  Alþb.  ísl.  miklu 
nákvæmari  frásögur  um  árferði  en  nokkur* 
staðareru  til  annarstaðar,  semsó  brófum  bisk- 
upa  og  lögmanna.  Aðalheimildir  höf.  um  þau  eru  Annálar 
Bjöms  á  Skarðsá  og  Arbækur  Espólfns.  Einstök  atriðl  önnur  mættl 
nefna,  svo  mörg  úr  Alþb.  ísl.,  sem  sjálfsagt  var  að  nota,  að  það 
tæki  hér  upp  alt  of  mikið  rúm  aö  rekja  þau. 

Er  af  þessu  auðráðið,  hver  dómurinn  hlýtur  að  verða  um  þessa 
bók:  I'ótt  höf.  hafi  lagt  mjög  mikla  vinnu  í  bóklna  og  notað  hinn 
mesta  fjölda  heimildarrlta,  þá  er  bókin  næsta  ófullkomin,  því  að 
hof.  hefir  látið  hjá  líða  að  nota  til  fulls  sum  áreiðanlegustu  heimildar- 
ritin,  sem  mjóg  mikið  var  á  að  græða. 

Eg  hefi  nokkuð  aðgætt  það,  hveruig  þau  heimildarrit  eru  not- 
uð,  sem  notuð  eru,  og  ekki  orðið  var  vlð  að  neitt  verulegt  vantaðl 
í.  Bokin  hefir  því  að  líkiudum  fult  gildi  að  því  leytl  sem  alt  er 
í  henni,  sem  viuna  raá  úr  þeim  heimildum.  En  til  þcss  að  hún 
geti  talist  fullkomið  yfirlit  yfir  árferði  á  íslandi  í  1000  ár,  verður 
að  gefa  út  viðbót  við  hana  með  þeim  npplysingum,  sem  vinna  má 
úr  þeim  hcimildarritum,  sem  ekki  hafa  verið  fullnotuð.  Og  það 
verður  ekki  gert  til  fulls  fyr  en  þau  rit  eru  öll  komln  út. 

I'að  hefir  mjög  tíðkast  til  þessa  að  ganga  fram  hjá  Fornbréfa- 
safninu,  eða  að  nota  það  a.  m.  k.  ekki  nærrl  því  til  fulls.     En   sú 

Imun  verða  raunin  á,  að  alla  sogu  íslands,  a.  m.  k.  frá  dögum 
!Staða-Ama  og  nokkuð  fram  yfir  siðaskifti,  verður  að  skrlfa  gjör* 
samlega  á  ny,  með  stuðningi  af  Fornbréfasafninu,  og  mun  þá  margt 
reynast  með  öllu  rangL,  sem  nú  er  tekið  fyrir  sögulegan  sannleika, 
og  tnargt  nvtt  og  óþekt  koma  í  Ijós. 
Tr.  Þ. 
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Skrá  uin  handritasöfn  Landsbókasafnsins.  Samið  hefir 
Páll  Eggert  Ólason.  I,  1.  Reykjavík.  Prentsmiðjan  Gutenborg  1918. 

Það  mátti  ekki  seinua  vera  eu  á  huudrað  ára  afmœli  Lands- 
bókasafnsins,  að  byrjað  væri  á  því  að  gefa  ot  sœmilega  skrá  yfir 
öll  handritasöfn  þess.  Þarna  kemur  byrjuuin,  80  bls.  í  4  bl.  broti 
með  pr/ðilegum  frágangi  hið  ytra  og  hið  innra.  Nœr  hún  yfir  212 
fyrstu  tviblóðungana,  en  full  7000  eru  handritin  í  safninu.  Er  hún 
sniðin  eftir  beztu  fyrirmyndum  í  því  efni,  svo  sem  eru  skrár  dr. 
Kr.  Kaalunds  um  handritin  í  Arnasafni  og  Konungsbókhlóðu.  Hér 
er  við  tölu  hvers  handrits  gerð  grein  fyrir  stærð  þess,  blaðsíðufjölda, 
ástandi,  bandi,  þar  sem  það  er,  efni  ritsins,  og  höfundum,  rithönd 
og  aldri  að  svo  miklu  leyti  sem  unt  er.  Þá  er  rakinn  ferill  rits- 
ins,  þar  sem  hann  er  kunnur:  hvernig  handritið  er  til  komið  og 
hverja  leið  það  er  komið  á  safnið.  Loks  er  getið  um  not  þess,  við 
hvaða  prentuð  rit  það  hefir  verið  notað  eða  til  þess  vísað.  Geta 
fæstir  ókuunugir  gert  sór  í  hugarlund,  hve  víðtæka  þekkingu,  skarp- 
skygni  og  aðgætni  þarf  til  að  semja  slíka  skrá  svo  vel  sé.  Er  það 
mikið  lán  að  eiga  mann  svo  vel  til  þess  fallinn  sem  l'áll  Eggert 
Ólasou  er,  því  að  þetta  er  hið  mesta  þjóðnytjaverk.  Má  heita  að 
hinir  miklu  fjársjóðir  íslenzkra  fræða,  sem  geymdir  eru  í  handrita- 
söfnum  Landsbókasafnsins,  séu  lokaðir  öllum  almenningi  með  níu 
njarðlásum,  meðan  ekki  er  komin  fullkomin  skrá,  með  efnis-  og 
nafnaekrá;  þar  sem  sjá  má  í  hendi  sér,  hvað  til  er  í  handritum 
um  hvert  efnið.  Þegar  þessi  skrá,  sem  nú  er  byrjuð,  verður  full- 
búin,  þá  er  fenginn  lykillinn,  er  opnar  söfnin  ollum  þeim,  er  ís« 
lenzkum  fræðum  unna,  og  er  það  spá  mín,  að  þeir  muni  þá  koma 
auga  á  margt  það,  er  þeir  áður  geugu  duldir,  að  væri  til;  og  draga 
það  fram  í  dagsljósið,  til  auðgunar  andlegu  lífi  þjóðarinnar.  Því 
fyr  Bem  ekráin  er  fullger,  því  betra  fyrir  vöxt  og  viðgaug  íslenzkra 
fræða.  Er  vouandi  að  stjórn  og  þingi  só  það  ljóst,  að  svo  mikið 
fó  ætti  að  veita  til  útgáfunnar  á  hverju  ári,  að  skráin  geti  komið 
út  jafnharðan  og  hún  verður  til  frá  höfundarins  hendi. 

Varla  þarf  að  taka  það  fram,  að  þessi  skrá  ætti  að  vera  til 
á  hverju  bókasafni  í  landinu  og  komast  í  hendur  allra  þeirra,  er 
leggja  stund  á  íslenzk  fræði. 

G.  F. 

Magnús  Jónsson:    Marteinn  Lúther.    Æfisaga.    llvík  1917. 

Þetta    er    þriðja   ritið,  sem  birzt    hefir  á  íslenzku  um  Lúther, 

og  eru   öll    frurasamiu.     Mega  íslenzkar  bókmeutir  því  teljast  auð- 
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ugar  að  Lúthersæfisdgum.  I'ó  var  eugin  vanþbrf  á  þessari  bók. 
Stóriueuuum  kirkjunuar  er  meiri  hætta  búiii  af  kreddum  æfisógu- 
böfuudauna,  seui  oftast  eru  preatar  eða  guðfraóðingar,  en  fleatum 
öðiuui;  hafa  böfundarnir  lóuguin  aett  ainn  elgin  svip  á  andlit  þeirra. 
Oft  befir  Lúther  orðið  illa  úti.  Á  síðari  áruiu  befir  æfiferill  haus 
verið  ranusakaður  frá  rótura  og  rneiri  alúð  verið  lögð  við  að  fiuua 
hið  sanna  en  áður  eru  dœmi  til.  Margt  nytt  befir  þá  komið  í  ljós. 
Er  Lúther  uú  allur  með  öðrum  svip  en  áður  var.  A  nyju  rann- 
sókuuuum  byggir  sr.  M.  J.  sógu  síua. 

Lfiaagan  er  rituð  fyrir  alla  alþyðu  mauna.  Frásógnin  er  fjör- 
ug  og  cluið  þrautbugsað.  Drættirnir  fáir  og  skyiir.  Lútber  stend- 
ur  Ijóslifandi  fyrir  lesandanum,  kostir  bans  og  gallar.  Með  aömu 
breiuskilui  er  sagt  frá  afskiftum  hans  af  bæudauppreiatinui  og 
framkomu  hans  á  ríkisþinginu  í  Worms.  Hóf.  tekst  ágætlega  að 
rúma  í  einni  samfeldri  mynd  andstæðurnar  í  eðli  Lúthers,  »Lúther 
sem  opinberara  lífaina,  stnðabetjuua  óaigrandi,  ritdeilugarpiuu  og 
framkvæmdasköruuginn,  og  á  binn  bóginn  beimilisföðuriun  Lútber, 
viðkvæmau,  kyminn,  ístöðulítinn  og  draumlífan«.  Lúther  er  há- 
germönsk  trúar-  og  þjóðhetja.  Og  beimilishetja;  menn  skilja  hvað 
eg  á  við,  þótt  málið  eigi  ekki  orð  yfir  það,  líklegast  af  því  að 
fæstar  sögur  fara  af  þeim  betjunum,  þótt  flestar  séu. 

Kftir  því  sem  mér  er  be/.t  kunnugt  er  bók  þessi  be/.ta  alþyðu- 
ritið  um  Lúther,  sem  út  kom  á  Norðurlöndum  siðbótarafmælið 
mikla  1917.  Mynd  sr.  Magnúsar  af  Lúther  er  listaverk,  en  engin 
ljósmynd.  Hann  hefir  lagt  sál  sína  í  hana.  Sumstaðar  virðist  Ijóst 
af  fráaögninni  að  ar.  M.  J.  er  afbragðs  teiknari.  Mór  er  og  uæst 
að  halda,  að  það  þurfi  flestar  sömu  gáfur  til  að  rita  vel  æfisögu 
manns  og  teikna  audiit  hans. 

Mulið  er  Ijóst  og  lipurt.  Setningarnar  atuttar  og  snjallar.  I'VÍ 
lciðara  er  að  það  skuli  ekki  altaf  vera  hreint.  £g  nefui  t.  d. :  bls, 
8  »Þeir  voru  móttækilegir  mjög  fyrir  hinum  nyju  hugmyndumf, 
bls.  14  »Hann  var  djúpt  trúhueigður«,  bls.  23  >betlimunkareglan, 
sem  Lútbcr  uudirgekst«,  bls.  35  »Fræin  að  uppreisu  hans  .  .  .  eru 
hcr  þegar  lögð«,  bls.  43  )>Hiu  sanna  yfirbóc  .  .  .  umspennir  alla 
æfina«,  bls.  17  »Lútber  mætti  fyrir  oendiboða  páfans«  o.  fl.  Gall* 
ar  á  rithætti  eru  tvenuskonar,  lækuandi  og  ólæknandi.  L/tin  á 
rithætti  ar.  M.  J.  eru  dll  af  fyrri  teguudiuni.  —  Prcntvillur  eru 
fleiri  cn  góðu  hófi  geguir,  cn  cugar  hættulegar. 

Ásg.  Ásgeirsson 
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Gestur:  Undir  Ijúfam  lögnin.  Alexander  Jóhannesson  bjó 
til  prentunar.     Rvík.     Útgofandi  Þorsteiim  Gfolason.     1918. 

Ljóðabók  þessi  er  eftir  góðan  gest  á  heimili  skáldgyðjunnar. 
Heimamaður  er  hann  þar  ekki,  en  glögt  er  gests  augað,  og  ekki 
ólíklegt,  að  það  veki  athygli  á  söngvum  hans,  að  hann  er  gestur, 
sem  tekið  hefir  eftir  kvæðalógum  heimahjúanna,  faudi/t  þar  vm- 
islegt  á  vanta  og  reynt  síðan  af  ásettu  ráði  að  kveða  á  annan  veg. 
Fyrst  er  að  geta  þess,  aðsamrœmiljóððog  lags  ligg- 
ur  Gesti  mjög  á  hjaita.  Hefir  haun  ort  snildarlega  undir  ýmsum 
fögrum  lögum  og  er  það  mikilla  þakka  vert  og  gróði,  að  fá  íalenzka 
texta  við  þau. 

Efalaust  veiða,  eins  og  þegar  hefir  brytt  á,  nokkuð  skiftar 
skoðanir  um  það,  hve  mikill  skáldskapur  sé  í  bók  þessarri. 
Eg  fyrir  mitt  leyti  lít  svo  á,  sem  bókin  só  frekara  eins  konar 
háttalykill,  en  eiginlega  til  orðin  fyrir  þann  guðmó^,  sem  menn 
einatt  ímynda  sér,  e.  t.  v.  stundum  með  röngu,  að  hrífi  Ijóðskáld- 
in  til  bragsmíða.  Ug  þó  er  það  sannast  að  segja,  að  víða  í  bók- 
inni  bregður  fyrir  ágætum  skáldskap,  sem  ekkert  góðskáld  þyrfti 
að  skammast  sín  fyrir.  Gætir  þess  einkum  í  fyrra  kafla  bókarinn- 
ar,  sem  er  samnefndur  henni.  Vil  eg  nefna  nokkur  ágæt  kvæðj, 
t.  d.  hinn  snildarlega  Sorgardans  í  Sveinkaljóðum.  Hann  er 
svona : 

Okkar  óðum  fækka  fundir, 

fyrnist  ást, 

ástin  þín, 

ekki  mín, 

ástin  þín,  sem  brást. 

Ekkert  getur  lengur  stytt  mór  stundlr. 

Sorgin,  hún  er  trygg  og  trú, 

trygg  og  trú, 

trúrri  en  þú, 

þó  hún  mæði  mig  á  allar  lundir. 

Eg  vildi  að  sorgin, 

—  óg  vildl  að  þú  — 

—  vildi  að  þú  — 

—  værir  sorgin. 

Hér  koma  fram  ágætir  ljóðskáldseiginieikar,  innileg  tilfinniug, 
fagurt  og  samræmt  form,  og  sá  andblær  frá  hæðum  skáldskapar- 
ins,  nem  enginn  aflar  sér  sjálfur,  heldur  er  »gefinn  að  ofan«.  Nefna 
má  fleiri  góðkvæði  í   þessum  flokki,  t.  d.    Hún    Kata   litla   í 
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K  o  t  i ,  í  Ljúfaland,  Hunsynguro.fi.  í  þessum  beztu 
kvæðum  Gests  er  dillandi  söngómur,  sem  heillar  eyru  og  bug,  og 
í  því  er  íólginn  aðalstyrkur  hans.  Rn  aftur  má  e.  t.  v.  segja  um 
Sveinkaljóð  «em  heild,  að  samhengið  sé  full-laust  og  perlutnar  virð- 
ist  því  stundum  hrjóta  hver  í  sína  áttina. 

Vel  tekst  honum  og,  er  hann  yrkir  »vikivaka«,  t.  d.  Hóla- 
manuahögg  og  S  i  g  u  r  ð  u  r  íslandströll,  sem  h  vort- 
tveggja  eru  ágœt  kvreði  í  sinni  röð.  Þar  hefir  hann  náð  hinu  feg- 
ursta  úr  miðaldarhreimnum  og  yngt  það  upp. 

Allmargar  þyðingar  og  stœlingar  eru  í  bókinni  og  ætla  eg  ekkl 
að  tala  nánara  um  þær,  enda  eru  múr  ekki  kunn  öll  frumkvæðin. 
En  smekklegar  virðast  þær  yfirleitt  vera.  I>ó  kann  eg  illa  við  lín- 
una  >>(  >rninn  baksar  og  beinir  flug«,  í  Árnasöng  Björnsons.  <  »g 
aú  þyðing  virðist  einnig  að  öðru  leyti   vera  miður  vel  úr  garði  gerð. 

í  bálkinum  Hendingum  eru  ymsar  snotrar  náttúrulysing- 
ar  og  í  síðasta  kafla  bókariunar,  í  hálfum  hljóðum,-  kvæði 
og  vísur  ymislegs  efnis.  Kennir  þar  margra  grasa,  en  beztar 
þykja  mér  skopvisurnar  um  ástand  lands  og  1/ðs  og  stjórnarfarið. 
t.  d.  Skammirnar  og  Mörlandavísur. 


Aðalatriðið  í  kvæðum  Gests  er  þó  f  o  r  m  i  ð  í  þrengri  merk- 
ingu,  eða  það  alt,  er  að  bragfræðinni  lytur.  Kemur  hann  þar  fram 
með  ymsar  breytingar  frá  því,  sem  nú  er  venja  í  skáldskap  vorum, 
og  má  greina  þær  í  tvent:  Keglulegar  nyjungar  frá  skáldsins 
hendi  (svo  sem  tilbrigðin  í  Ijóðstafasetningu)  —  og  hins  vegar  aft- 
urhvarf  til  bragreglna  fyrri  tíma,  er  eiukum  kemur  í  ljós  í  áherzl* 
um  þeim,  er  skáldið  notar. 

Um  n/jungar  skáldsins  segir  dr.  Alex.  Jóhannessou  í  sín 
um  fróðlega  forraála  fyrir  bókinni : 

»í  nokkrum  kvæða  Gests  gætir  nyrrar  ljóðstafasetningar ;  eitt 
af  afbrigðum  hans  í  ljóðstafasetning  er  það,  að  hann  tengir  saman 
síðasta  áher/.luatkvæði  Ijóðlínu  við  fyrsta  áherzluatkvæði  næstu  ljóð- 
línu  og  heldur  auk  þess  stuðlum,  eins  og  i  þessu  erindi: 

Líða  tregatár  uro  fölar  hlíðar, 

hljóðar  bíða  gruudir  kuldatíðar, 

hinsta  lóa  Jyftir  væng  á  sandi, 

synda  andir  burt  frá  klakagrandl. 

Náhljóð  kveður  við  í  hverju  spori, 

spörum  harm  —  alt  rís  á  næsta  vori. 

(H  a  us  t  har  m  ur.) 
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Þessi  nýju  ljóðstafaorð  eru  auk  þess  skothendur  og  eykur  það 
á  hljómfegurðina. 

Annað    afbrigði    hans    er    það,  að  hann  tengir  saman  Ijóðstafi, 
}>ótt  stuðlar  sóu  á  milli,  eins  og  t.  d.  í  Álfakónginum: 
Ijúfa  stjarna,  hvar  má  augað  eygja 
Ijósið  þitt 
lysa  rökkurgeim  — 
og  er    bersýnileg    pryði   að  þessháttar  tilbrigðum  í  Ijóðstafasetning, 
en    gœta    verður    þess,    að  hrúga  ekki  allskonar  ljóðstafatilbrigðum 
saman  í  einu  og  sama  kvœði,  því  þá  er  hætt  við,  að  allir  ljóðstafa- 
fjötrar  hrökkvi  í  sundur  og  íslenzk  Ijóð  varpi  sparibúningnum,  Ijóð- 
Btafaskrautinu.« 

Eg  get  verið  dr.  Alexander  sammála  um  það,  að  Btundum  fer 
allvel  á  þessum  afbrigðum,  en  samt  verð  eg  aö  telja  alveg  misráðn- 
ar  þessar  gagngerðu  breytingar  á  ljóðstafasetningu  þeirri,  sem  eyru 
vor  og«  hugur  hafa  vanizt,  frá  því  er  vér  fórum  fyrst  að  heyra  vís- 
ur  keeðnar,  kvæði  sungin,  eða  þulur  og  langlokur  þuldar. 

Ljóðstafareglurnar  eru  orðnar  svo  óaðskiljanlegur  hluti  ljóðanna 
í  vitund  vorri,  að  afbrigðin  særa  eyrun,  og  þar  að  auki  er  hætt 
við,  að  svo  fari,  sem  dr.  Alexander  óttast,  að  ef  breytingar  eru 
leyfðar  yfirleitt,  þá  verðl  afleiðingin  sú,  að  allar  ljóðstafareglur 
fari  í  einn  graut  og  íslendingar  missi  þá  ósjálfráðu  tilfinningu,  sem 
þeir  nú  hafa  (flestir)  um  rétta  setningu  Ijóðstafa,  þótt  engar  viti 
þeir  reglur.  Það  er  ekkert  að  þv/,  þótt  Gestur  hafi  reynt  þetta, 
til  gamans,  en  tilraunin  sýnir,  að  í  þessu  efni  er  hið  gamla  of 
rótfast  í  okkur  til  þess,  að  nokkrar  verulegar  nyjungar  geti  bi'iizt 
við  að  sigra.  Og  hætt  er  við,  að  hver  myndi  syngja  með  sínu 
nefi,  er  fram  í  sækti,  og  reglur  þær,  sem  Gestur  fylgir,  eru  sköpun 
eins  manns  og  hafa  ekki  þá  festu,  sem  hin  forna,  aldagamla  ljóð- 
fttafasetning  vor  hefir  öðlazt. 

Afturhvarfa  Gests  til  bragreglna  fyrri  tíma  gætir  eink- 
um  i  áherzlum  samsettra  orða.  Sem  kunnugt  er,  hefir  áherzlan 
tekið  allmiklum  breytingum  í  íslenzku,  frá  því,  sem  áður  var. 
Reyndar  er  aðaláherzlan  að  fornu  og  nyju  á  fyrsta  atkvæði  orð- 
anna  yfirleitt,  en  á  afleiðsluendingum  og  öðrum  lið  samsettra  orða 
var  að  fornu  aukaáherzla,  sem  svo  var  sterk,  að  jafngilt  gat  í 
Bkáldskap  aðaláherzlu.     Sem  dæmi  má  taka: 

ráð  g  e  g  n  inn  bregðr  ragna  (Húsdrápa) 
ok  her  þ  a  r  f  ir  hverfa  ( V  e  1 1  e  k  1  a) 
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al  g  i  1  d  an  biðk  aldar  (Siguröardrápa) 
jastrín,  Haralds,  mína  (s.  st.),  o.  s.  frv. 

Aherzlan  í  þessum  orðum  heflr  því  veriö  þannig  (  ^  merkir 
aðaláherzlu,  en  *-*  aukaáherzlu) :  ráígegninn  x"  x"  xt  her- 
þarfir'x'xx*  alg'I<*an'xx'x.  jastrín  x  x-  Með 
öðrum  orðum :  Aðaláherzla  og  aukaáher/.la  gátu  staðið  saraan,  en 
það  er  ekki  leyfilegt  í  nyíalenzku,  nema  í  einstöku  samsettum  orð- 
um,  þar  sem  minningin  um  samsetninguna  er  vel  ljós,  t.  d.  í  grá- 
blár.  jafn-mikill  o.  þvíl.  Annars  er  reglan  sú  í  nyíslenzku, 
að  önnurhvor  samstafa  orðs  eða  samsetningarliðs 
h  e  f  i  r  (aðal-  eða  auka  )  á  h  e  r  /  1  u  o  g  t  v  œ  r  s  1  í  k  a  r  á  h  e  r  z  1  u- 
samstöfur  geta  ekki  staðiðsaman.  £n  aukaáherzlan 
í  þriðja  atkvœði  getur  jafngilt  aðaláherzlu,  t.  d. 

í  öngum  mínum  erlend  i  s  (  :  glys). 

Hór  hefir  e  r  1  e  n  d  i  s  áherzluna  x"  x  ^O  en  a^  fornu  x"x"  x  • 

Aherzlubreyting  þessi  varð  á  15. — 16.  öld,  sem  sjá  má  af  kvœð- 
um  frá  þeim  tíma. 

Xú  virðist  mór  það  alveg  óleyf'legt,  enda  Sysifo8ar-8tarf,  að 
vekja  þeasi  fomu  áherzlulög  til  lífs  aftur.  Afleiðingar  þeirra  héld- 
ust  að  nokkru,  fyrir  rímneyð  skáldanna,  lengi  eftir  að  talmálið 
hefir  verið  breytt,  en  á  19.  öldinni  tókst  að  lo3ast  við  þau,  og  er 
sannarlega  engin  ástœða  til  að  vekja  þau  upp  aftur. 

Og  eitt  er  víst :  Ef  Ge3ti  er  leyfilegt  að  koma  með  aðrar  eins 
áher/lur  og  þessar  t.  d. : 

að  vaða.k  1  of-sn  j  ó  Cx   xl  :  dró  (Hólamannahögg) 
verið  fljótir  í  verstakka  Cx  'x'  x )  :  Bakka, 
sjónheuding  (x*  "x  x)  :  lending  (Háeyrardrápa)  o.  s.  frv., 
—  þá    hefir    rímnaskáldunum    einnig    verið    leyfilegt    að    yrkja    á 
þessa  leið : 

T/rinn  fes  með  Tomyres  drotningu  (áh.  x"  X^  x)»  eoa 

sem  h  1  œ  j  a  n  d  i  sólin  skafla  (áh.  x~  x'  x )  ^  Númarímum. 

£n  þetta  er  sem  sagt  alveg  óleyfilegt  nú,  því  að  þótt  áher/.lan 
e  i  g  i  e.  t.  v.  að  vera,  að  fornym  sið,  á  báðum  atkvæðunum,  þá 
verður  reyndin  sú,  fyrir  áherzlulögmál  það  í  n/íilenzkunni,  sem  um 
var  getið  áðan,  að  áter/.lau  fœrist  aðeins  á  rangt  atkvæði ;  t.  d. 
verður  sjóuhending  þannig :  x  X^  X  ^  ^ð  'x  x  ^  —  drotn- 
i  n  g  u  :    X  'x   X   '  stað   x~  x  *• 

Annað  mál  er  það,  að  gera  má  það  sér  til  gamans,  að  yrkja 
a  1  v  e  g  eftir  fornum  reglum,  en  það  hefir  Gestl  ekki  hepnazt,  t. 
d.  í  dróttkvæðu  vísunui  til  Magnúsar  landshöfðlngja.     Þar   er  t.  d- 
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í  3.  línu  hljóðdvalar-vllla  (kvantitets-villa) :  »meðan  ímuniðnir«, 
sem  er  alveg  óleyfilegt  eftir  fornum  bragreglura,  því  að  í  drótt- 
kvœðu  eiga  að  veia  a.  m.  k.  þrjú  löng  áherzluatkvæði,  og  með 
er  stutt  atkvœðl  að  fornu  lagi. 

Ef  rita  ætti  nákvæmlcga  um  þetta  mál,  þá  yrði  það  lóng  iit- 
gerð  og  er  öll  þörf  á  því,  að  það  væri  gert. 

Tilaun  Gests  til  að  yrkja  upp  frá  rótum  bragform  íslendinga 
er  merkileg.  Oft  hefir  það  heyrzt  á  undanförnum  árum,  að  þess 
værl  þörf.  Ljóðstafirnir  væri  t.  d.  langt  of  mikiS  haft  á  skáldin. 
En  þótt  svo  8Ó  e.  t.  v.  stundum,  má  sjá  það  á  skáldskap  Gests,  að 
ekki  muni  fært  í  bráð,  aS  sleppa  þeim  höftum.  Má  geta  nærri, 
hvernig  skáldklunnunum  mundi  takast,  er  bragsuillingi  eins  og 
Gesti  tekst  ekki  betur. 


Dr.  Alexander  Jóhannesson  hefir  ritað  fróðlegan  formála  fyrir 
bókinni  og  drepur  þar  lauslega  á  aðaleinkennin  á  skáldskap  Gests. 
Frágangur  bókarinnar  er  allur  í  bezta  lagi. 

Jakob  Jóh.  Smári. 

Tíu  sögnr  eftir  Gaðmnnd  Friðjónsson.  Ileykjavík.  Bóka- 
verzlun  Sigurðar  Kristjánssonar.     1918. 

Það  er   »kraftur  og  kyngi«  í  sögum  Guðmundar  Friðjónssonar. 
Oíöfærið    er   svo    ramíslenzkt   og    kjarnmikið,    að  betra  getur  ekki. 
Stundum  er  það  svo  íburðarmikiS,  aS  nota  má  um  bann  orS  skálds- 
ins  (E.  Ben.)  um  »anda  náttúrunnar«  —  að  hann 
ber  háskrúö  sjáifra  litsins  linda 
í  Ijósmyndina  af  degi  og  nótt. 

Og  myndir  þær,  sem  hann  dregur  upp,  eru  flestar  svo  sannar, 
að  við,  sem  alizt  höfum  upp  í  sveit,  könnurast  við  þær  úr  bernsku 
—  könnumst  við  mennina,  háttalag  þeirra,  tal  og  kæki. 

Guðmundur  hefir  snúið  bakinu  við  töfrum  vorsins.  í  sógum 
hans  blæs  stælandi  nepja  ofan  af  heiðadrögum  og  firnindum  mann- 
lífsins.  Jlann  hatar  allan  kveifarskap  og  amlóSahátt,  þótt  hann 
hins  vegar  finni  til  meS  þeim.  seni  eiga  bágt  án  eigin  tilverknaSar 
> —  og  þess  gætir  víSa,  eð  honum  þykir  yngri  kynslóðin  veitniltítu- 
leg,  sórhlífin  og  of  hneigð  til  allskonar  tyldurs.  Honum  finst  hana 
vanta  staðfestu,  kraft,  þrautseigju  og  nægjusemi  þeirrar  eldri.  Kr 
sfzt  vanþörf  á  slíkri  prédikun,  þótt  nokkuð  einhliða  sé.  Nú,  þeg- 
ar  fossfall  erlendrar  menningar  og  áhrifa  streymir  yfir  þjóSlif  vort, 
er  fnll  þörf  á  rödd  hrópandans  1  eySimörkinni,  sem  varar  oss  við, 
að  láta  flóð  þetta  skola  burt  svip  vorum  og  sál,  hið  ytra  og  innra, 
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eeni    móta/.t    hefir  við  aldalanga  baráttu  gegn  eldi,  ís  og  andlegura 
dauða. 

Þessi  einkenni  Guðmundar,  sem  eg  nú  drap  á,  koma  þegar  ber- 
lega  í  Ijós  í  fyrstu  sögunni  (Afi  og  amma),  sem  raunar  er 
engin  saga,  beldur  )/sing  —  snildarleg  I/sing  á  bjónum  með  ymsa 
beztu  eiginleika  þeirrar  kynslóðar,  sem  mi  er  að  bverfa  eða  horfin 
—  nvtnina,  sparsemina,  karlmenskuna  —  og  á  binn  bóginn  sórvi/.ku 
og  kreddufestu. 

I  Frásögu  Malpoka-Manga  1/sir  bann  kvenskörungl 
einum,  sem  vasast  mjög  utan  beimilis  og  beldur  m.  a.  fyrirlestur 
»um  heimilisháttpryði,  húsmóðurskyldur  og  sólskinið  í  beimahúsunn 
þrifnað  og  reglu«,  en  er  sjálf  mesta  subba  og  vargur  að  auk.  Síð- 
ast  í  þeirrl  sögu  b/snaBt  sögumaður  yfir  því,  að  »Birgitturnar  og 
Gunnuruar«  séu  »í  þanu  veginn  að  fá  kojningarróttinn*.  Þegar  eg 
las  þetta.  hreyfði  6ér  hjá  múr  longun  til  andmœla,  þar  eð  mór 
virtist  þetta  vera  »aneið«  til  kosningarréttar  kvenna.  Skyldi  ekki 
vera  margar  »Birgitturnar  og  Gunuuruar^  í  karlmannsfötum,  þótt 
nokkuð  á  annan  veg  sél  Og  er  nokkurt  vit  í  takmörkunum,  sem 
styðjast  við  ytri  ástœður,  t.  d.  vissa  tekjuuppbœð,  kynfeiði  o.  þvíl.? 
Og  hvernig  á  að  meta  andlegt  atgjötvi  manna  við  kjórborðið? 

Abyrgð  er  alvarleg  saga  um  það,  hvernig  samvi/.kulaus 
braskari  narrar  nízkan  og  úlfúðarfullan  bóndafáráðling  til  þess  að 
>1já«  eér  jórðina  í  veð,  en  alt  fer  auðvitað  til  skollans  —  bóudinn 
deyr,  konan  flosnar  upp  af  kotinu,  börnin  tvístrast  /  allar  áttir,  en 
kaupmannsbraskarinn  fœr  mikilfenglegt  grafarmark  yfir  jaiðneskar 
lelfar  sínar,  þar  sem  á  eru  letraðir  mannkostir  hans  o.  s.  frv.  í 
sögunni  er  n/standi  kaldbseðni  og  um  leið  djúp  meðaumkun  með 
veslingunum,  sem  samvizkuleysið  annarsvegar,  og  fáráðlingsháttur- 
inn  hins  vegar,  steypa  í  ógítfu. 

Frá  Furðuströnd  fjallar  um  »dularfull  fyrirbrigði«,  og 
líkist  hel/.t  þjóðsögn.  Neistaflug  segir  frá  pólitískum  blaðrara 
og  brennuvargi,  sem  hlotnast  mikill  heiður  og  sœmd  fyrir  »afrek« 
sín.  Óviðfeldið  finit  mér  það  hjá  skáldinu,  að  hann  þarf  endilega 
að  láta  þá  tvo  landsmálaskúma,  sem  hel/t  koma  við  sögur  hans 
((irím  í  »Nreistaflugi«  og  Bjarna  í  »'rólfkongaviti«)  vera  Sjálfstœð- 
ismenn.  Náttúrlega  hefir  hann  fult  leyfi  til  þess,  en  það  minnlr 
of  mjög  á  »gargið«  í  stjómmálaflokkunum. 

»  0  e  i  r  i  li  ú  s  m  a  ð  u  r  «  lysir  ágætlega  ást  bóndans  (og  hús- 
mannsins)  á  fénaðl  sínum.  Mannamót  fjallar  um  þinghúss 
bygglngu,    þar    sem   eldri  og  yngri  kynslóðin  stendur  á  öndveröum 
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meið,  en  fundurinn  um  málið  endar  með  skelfingu  og  hlátri.  J  a  r  ð- 
a  r  f  ö  r  segir  frá  æfiraunum  afdalabúa  á  Norðurlandi,  á  koti,  þar 
sem  »enginn  sunnudagur«  hefir  »verið  í  fimtán  ár«. 

T  ó  1  f  k  ó  n  g  a  v  i  t  er  einhver  hin  be/ta  saga  um  stjómmála- 
þrefið,  sem  til  er  á  íslenzku.  Þar  kemur  fram  glöggskygni  höf.  á 
sálarlíf  manna  og  minni  hans  á  orð  og  atvik.  Reyndar  má  draga 
í  efa,  hvort  sennilegt  sé,  að  Bjarni  hafi  séð  allan  skollaleikinn,  eins 
og  fram  virðist  koma  í  sögunni,  en  viljað  þó  í  hann  líka.  En  ekki 
er  það  óhugsandi.  Og  bœndurnir,  sem  hann  er  að  br/na  til  kjör- 
fylgis  við  sig,  standa  skyrt  fyrir  augum  lesandans,  hver  með  sínum 
einkennum. 

Seinasta  sagan,  H  i  1 1  i  n  g  a  r,  er  einna  losaralegust.  Er  þar 
líkast  því,  að  margar  perlur  sóu  dregnar  á  band,  sem  virðist  œtla 
að  hrökkva  í  sundur  á  hverju  augnabliki.  En  hver  um  sig  eru 
þær  Ijómandi  fallegar. 

Guðmundur  er  kominn  í  fremstu  röð  íslenzkra  sagnaskálda.  Og 
gott  er  að  mega  vænta  meira  af  þeim  sórkennilega  og  frumlega 
skáldskap,  sem  hann  befir  upp  á  að  bjóða. 

Jakob  Jóh.  Smári. 

Gunnar  Gunnarsson:  Edbrödre.  Roman  fra  Islands  Land- 
namstid.     Gyldendal.    Kh.  &  Kria  1918. 

Gunnar  Gunnarsson  hefir  skrifað  nyja  bók  og  stóra  á  dónsku. 
Hann  er  nú  einna  afkastamestur  íslenzkra  rithöfunda;  hefir  gefið 
út  sextán  bækur.  Og  mikið  má  vera  ef  slík  fljótvirkni  hefir  engin 
áhrif  á  vandvirknina,  þegai  til  lengdar  lætur,  þótt  ekki  sjái  á  fyrsta 
sprettlnn.  —  I  Danmörku  er  bókum  hans  nú  tekið  tveim  höndum 
með  vaxandi  vinsældum.  T.  d.  voru  um  síðustu  áramót  komin  út  nærri 
þrettán  þúsund  eintök  af  ættarsögu  Borgarfólksins  og  eitthvað  af 
bókunum  hefir  verið  þýtt  á  sænsku,  finsku  og  hollenzku  og  enskar 
og  þyzkar  þyðingar  munu  vera  til,  en  útgáfan  bíða  betri  tíma. 
Meðal  íslendinga  hafa  bækur  hans  ekki  átt  sömu  vinsældum  að 
fagna,  þótt  allmikið  hafi  oft  verið  um  þær  rætt.  Þær  þykja  »fara 
illa«  og  vera  svartsýnar,  og  hvorstveggja  gætir  nokkuð  í  Fóst- 
bræðrum. 

Þótt  ymislegt  megi  eflaust  að  bókunum  finna,  ekki  sízt  þeim 
fyrstu1),  finst  mér  samt  andúðin  og  óvildin,  sem  lagt  hefir  út  úr 
mórgum  íslenzku  dómunum,  vera  óverðskulduð.     Mór  finst  einkum 


')    Endursk.  heildarútg-  af  Ðorgslægten  hefi  eg  ekki  séð. 
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hafa  sklniS  út  ur  þeim  skoitur  á  samúS,  samúð  til  aS  reyna  aS 
skilja  orsök  og  eSli  þeirra  lífsskoSana  og  þeirrar  listar,  sem  birtist 
í  bókunum.  Kn  samúBarlaus  ritdómari  er  lólegur  ritdómari.  — 
G.  G.  fór  utan  á  unga  aldri,  efnalaus  og  mentunarlítill,  til  aS 
brjóta  6<>r  braut  í  andlegu  lífi  ókunnrar  þjóSar.  En  Róm  var  ekki 
reist  á  einum  degi.  ÞaS  hefir  heldur  ekki  fengist  meS  sitjandi  sæld- 
inni  aS  komast  þaS,  sem  O.  G.  hefir  fariS.  I>aS  hefir  kostaS  bar- 
áttu,  baráttu  fyrir  mentun  og  þroska  sjálfs  sín  og  baráttu  fyrir 
daglegu  brauSi,  kostaS  erfiöi  og  ómilda  dóma,  fátœkt  og  jafnvel 
hungnr.  ÞaS  væri  því  ekki  aS  undra,  þótt  eitthvaS  af  þessu  hefSi 
litaS  lífsskoSun  þess,  sem  fyrir  því  hefir  orSiS,  eSa  þótt  þaS  hefSi 
vakiS  bjá  honum  tpyrjandi  vafa  um  ymislegt  í  lífinu,  sem  öSrum 
finst  efalítiS.  Og  hafa  ekki,  þegar  Öllu  er  á  botninn  hvolft,  allar 
setningar,  sem  skáld  og  spekimenn  hafa  sagt  og  skrifaS  um  eðli 
lífsins  og  tilgang,  endaS  á  ósvörnSu  spurningarmerki?  En  bölsynin 
íbókumG.  G.  er  í  rauninni  ekki  í  óðru  falin  en  þessu,  og  hverjum 
manni  er  atiSvitaS  frjálst  aS  taka  því  eSa  hafna. 

I  FóstbrœSrum  ber  ekki  eins  mikið  á  þossn  eins  og  í  sumum 
fyrri  bókannm.  I»ó  held  epj  að  benda  mœtti  á  stað  í  einni  af  næstu 
bókunum  á  undan,  sem  benti  á  að  þetta  efni  heíði  þá  verið  farið 
að  vaka  fyrir  G.  G.  Og  í  efnlsvalinu  er  þroskaþráSur  G.  G.  þann- 
ig  ckki  ósvipaSur  Jóns  Trausta,  þótt  margt  só  annars  ólíkt. 
I'etta  er  söguleg  skáldsaga  frá  landnámsold  Island?.  l'ar  er  lyst 
lífi  og  þroska  þeirra  fóstbræSra  Ingólfs  og  Hjörleifs  frá  barnœsku 
þeirra  í  Noregi  og  þangað  til  Hjörleifur  er  drepinn  á  Islaudi  og 
Ingólfur  seztur  að  í  ltvík.  Hjá  ymsum  Tslendingum  bregður  oft 
fyrir  einhverri  vantrú  eSa  vanþóknun  á  þv/,  aS  taka  yrkisefni  úr 
fornum.  norrœnum  heimildum.  Kn  þaS  er  ástæSulaust  þegar  vel 
er  á  haldið.  Þvi  aS  þaS  er  á  engan  hátt  til  aS  ryra  eSa  spilla  fornu 
bókmentunum.  Þær  geta  lifaS  sínu  lífi  fyrir  því.  ÞaS  er  þvert  á 
móti  til  aS  vekja  á  þeim  nyja  athygli  og  umhugsun,  og  er  ekki 
vanþörf  á  þv/.  þegar  þær  eru  aS  drukna  í  syndaflóSi  aSfluta  and- 
leysia,  og  getur  þó  varla  talist  d/rtíS  á  þeim  iSnaSi  innlendum.  Og 
þaS  synir  líka  aS  ennþá  er  þaS  bezta  í  þsim  lífalind.  sem  nytízku 
list  getur  ausið  úr.  En  til  FóstbræSra  gæti  þessi  ótti  þó  tæplega 
náS,  því  aS  beinar  heimildir  þeirra  eru  svo  magrar  og  sundurleitar. 

þaS  er  í  rauninni  einkennilegt  atvik,  aS  ekki  skuli  vera  til 
nein  samfeld  saga  forn  um  þá  fóstbrreSur  og  þann  merkisatburS, 
sem  viS  þá  er  tengdur.  Þvl  þótt  t.  d.  Landnáma  só  einstœð*  bók 
í    heimsbókmentunum,    er    hi'm    víSaat    þurt    og    leiSinlegt  sögurit. 
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Hán  er  eins  og  kirkjugarður,  þar  sem  ekkert  sóst  eftir  af  hetjun- 
uni,  sem  gengnar  eru  undir  græna  torfu,  nema  þögul  nöfnin  á 
kóldum  legsteinunum.  En  það  er  lífið,  sem  lifað  hefir  bak  við  nokk- 
ur  þessi  nöfn,  sem  G.  G.  hefir  viljað  reyna  að  vekja  á  ný  í  Fóst- 
brœðrum.  í  óllum  aöalatriðum  hefir  hann  farið  eftir  þeim  fornu 
heimildum,  sem  fyrir  lágu,  en  ort  í  eyðurnar  af  sínu  eigin  ímynd- 
unarafli.  Yfirleitt  held  eg  að  1/aingarnar  á  lífi  og  hugsunarhœtti 
þeirra  tíma,  sem  lyst  er,  séu  íéttar  og  beri  vott  um.  að  höf.  hafi 
gert  sór  far  um  að  lifa  Big  inn  í  menningarsögu  tímabilsins.  Marg- 
ar  lysingarnar  eru  góðar  og  skemtilegar,  t.  d.  lyaingin  á  blótinu  á 
Gaulum,  heimsókn  Hjörleifs  hjá  papanum  o.  fl.  Stundum  verða 
þær  þó  full  langdregnar.  Þó  eru  þetta  aukaatriði,  að  eins  um- 
gerð  utan  um  mannlysingarnar,  sem  nú  eins  og  áður  eru  mergur 
málsins  hjá  G.  G.  Að  vísu  eru  engar  persónur  í  þessari  bók  á 
borð  við  t.  d.  Gest  eineygða  eða  féra  Sturlu,  sem  að  ymsu  leyti 
voru  svo  einkennilegar  og  nýjar  sálarlysingar  í  ísl.  bókmentum, 
hvaða  skoðanir  sem  menn  aunars  kunna  að  hafa  á  þeim,  að  þær 
hefðu  átt  að  geta  aflað  höf.  meiri  samúðar  en  þær  hafa  gert.  Yms- 
ar  mannlýsingar  í  Fóstbræðrum  eru  þó  skyrar,  ef  til  vill  ekki  sízt 
sumar  aukapersónumar,  t.  d.  Örn  gamli  og  Hróðmar.  Og  ástasög- 
urnar,  sem  slungið  er  saman  við  órlögþættina  í  lífi  aðalpersónanna, 
eru  fallegar  og  lysingin  á  Helgu  Arnardóttur  sennilega  sú  bezta  í 
bókinni,  ef  vel  er  lesið.  Aftur  á  móti  virðast  mér  lýaingarnar  á 
Ingólfi  og  Hjörleifi  ekki  hafa  orðið  eins  stórfeldar  og  eftirminnileg- 
ar  og  búast  hefði  mátt  við,  þótt  víða  só  brugMð  skörpu  ljósi  yfir 
einkenni  og  mismun  á  lundarlagi  þeirra,  bæði  í  hugleiðingum  sjálfra 
þeirra  og  ýmsum  atvikum,  alt  frá  því  þeir  urðu  samferða  yfir 
heiðina  í  Noregi  og  þangað  til  þeir  skildu,  við  Island.  Þessi  ein- 
kenni  þeirra  og  mismunur  kemur  í  rauninni  allur  fram  í  lýsing- 
unni  á  því,  þegar  þeir  rista  upp  jarðarmenið  til  að  sverjast  í  fóst- 
bræðralag:  Ingólfur  risti  áfram  með  jöfnum  tökum,  bann  var  róleg- 

ur    og   lót   ekki    á    sig    fé. Leifur    var    æstur,   hann  sargaði 

áfram    af    öllum    mætti,    svo    að    röndin  hjá  honum  varð  bogin  og 

ójöfn.  

I'etta  gæti  mint  á  lýsingu  íslendingasagna.  En  annars  eiga 
Fóstbræður,  eins  og  flestar  aðrar  nyrri  skáldsögur,  lítið  skylt  við 
framsetuingarhátt  eða  málblæ  þeirra.  og  finst  sumum  það  ljóður  á 
ráði  rits,  sem  lysa  á  sama  tíma.  Eu  svo  þarf  ekki  að  vera.  Fóst- 
bræður  eru  t.  d.  í  insta  eðli  sínu  nútíma  saga,  engu  s/ður  en  forn- 
saga,    þegar   til    sálarl/iinganna   kemur.     Og  hver  tíml  eða  höf.  á 
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sér  sína  framsebningu  og  slnn  málblæ  —  það  er  líkaminn,  sem 
sálin  íklæðist.  Hjá  hóf.  ísl.  sagna  var  bann  leikiænn,  hjá  flcstum 
n/rri  Bkáldsagnahöf.  Ijóðrænn.  og  þ.  á.  m.  i  Fóstbræðrum.  Reyndar 
er  stundum  talað  um  sögustíl  á  sumnm  n/rri  ritum  norræuum.  En 
það.  sem  menn  hafa  kallað  svo  t.  d.  hjá  Bjdrnson  og  Ibsen,  cr  í 
rauniuni  alls  ekki  sögustíli.  En  þjð  er  ljóst  dæmi  þess,  hvað  sá, 
sem  skapa  vill  sór  þróttmikinn  og  fagran  stíl,  getur  lært  af  forn* 
bókmentunum,  þegar  fífill  þeirra  var  fegurstur,  ef  hann  skilur  þær 
og  kann  að  handieika  á  sjálfstæðan  hátt.  Að  sumu  leyti  er  þessi 
misskilningur  líka  sprottinn  af  þv/,  að  menu  hafa  blandað  saman 
stíl  og  máli  í  ]>rengri  merkingu.  Forn  málseinkenni  hafa  margir 
reynt  að  tileinka  sér  bæði  hór  og  annarstaðar,  yfirleitt  og  í  ritum 
um  forn  efni.  En  þótt  eg  þykist  þe3s  fullviss,  að  fornsögurnar, 
ásamt  þjóðsógunum,  þurfl  hver  maður  að  kynna  ser,  sem  vill  auðga 
og  efla  styrk  sinn  í  íslenzkri  tungu,  er  eg  G.  G.  samt  öðrum  þræði 
þakklátur  fyrir,  hvað  lítið  hann  hefir  reynt  að  koma  fornum  blæ  á 
mál  sitt  í  Fóstbrœðrum.  Fyrst  og  fremst  af  þv/,  að  úr  því  verður 
oftast  nær  ópersónulegur  utangarnastíll.  ósamstæð  þvæla  af  fornu 
og  n/ju,  rótt  eins  og  menn  færu  að  klæðast  í  einu  nyt'zku  diplomat 
og  fornum  leistabrókum.  Og  ennþá  ömurlegra  verður  þetta  á 
dönsku  —  þótt  liðugt  bókmentamál  sé.  —  svo  að  stundum.  þegar 
eg  les  slík  rit,  eða  jafnvel  að  eins  sumar  danskar  þ/ðingar  á  forn- 
ritunum,  lætur  það  svipað  í  eyrum  mér  og  ef  eiuhver  ætlaði  að 
reyna  að  spila  tunglsskinssónötu  Beethovens  á  hárgreiðu. 

I»egar  á  alt  er  litið,  er  /mislegt  sem  á  það  bendir,  að  Fóst- 
bræður  gætu  náð  meiri  lyðbylli  meðal  íslendinga  en  flestar  fyrri 
bækur  G.  G.  En,  ef  til  vill,  er  það  að  eins  af  því  að  hún  er  ekki 
bezta  bók  hans,  þrátt  fyrir  kosti  hennar.  Hún  er  t.  d.  hvergi 
eins  vel  skrifuð  og  það,  sem  bezt  er  skrifið  í  þeim  fyrri.  Og  and- 
inn  í  henni  er  í  sjálfu  sér  ekki  íslen/.kari  heldur.  Eu  það  hafa 
/msir  fundið  bókum  G.  G.  til  foráttu,  að  þær  væru  óíslenzkar  í 
anda.  Keyndar  finst  mér  að  mónnum  mætti  liggja  það  í  Kttu 
rúmi,  hvort  andinn  er  að  nafninu  til  íslenzkur  eða  erlendur,  ef 
hann  á  annað  borð  er  sá  heilagi  andi,  sem  einn  getur  skapað  lif- 
andi  listaverk.  En  sannleikurinn  er  sá,  að  andinn  og  þjóðlífstys 
ingarnar  bæði  í  þessari  og  flestum  öðrum  bókutn  G.  G.  er  hvorki 
ónákvæmari  né  ósannari  en  gengur  og  gerist  í  skáldritum  og  al- 
ment  cr  af  þeitn  krafist.  Hitt  cr  annað  mál,  að  þess  má  sum- 
Btaðar  sjá  tuerki.  að  þicr  cru  skrifaðar  af  tnanni,  sem  sjálfur  lifir 
ekki    að    staðaldri    mcðal    þcirra   atburða,  sem  ltann  1/sir.     Eu  ein 
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ástæða  þess,  að  mörgum  lalendingum  er  illa  við  sumar  1 /singarnar, 
t.  d.  á  Reykjavíkurlífinu  í  Vargi  í  Vóum,  á  þó  eflaust  eitthvað 
Bkylt  við  það,  að  sannleikanum  veiði  hver  sárreiðastur. 

l'að  er  tí/.ka  margra  manua,  þagar  minat  er  á  þeaai  atriði,  að 
fara  að  klifa  á  þjóðrækniaskorti  og  ættjarðarástar  hjá  G.  G.  og  öðr- 
um  íalendingum,  sem  á  dönsku  rita.  Iteyndar  væri  uú  ekki  hundr- 
að  í  hrottunni,  þó  að  eitthvað  heltiat  niður  af  þessu  undanrenuuþuuna 
ættjarðargutli,  sem  barmafylt  hefir  íslenzkt  þjóðlif.  Ku  þessar  áaak- 
anir  eru  ómaklegar.  Islendingamir  hafa  aldrei  dregið  dulur  á  þjóð- 
erni  sitt.  G.  G.  telur  sig  t.  d.  altaf  eiga  heima  í  Vopnafirði  og 
kemur  nú  til  íalands  á  hverju  Bumri.  Og  vms  kvæði  hans,  sem 
birzt  hafa,  bera  síður  en  svo  vott  um  kala  til  eða  kæruleysi  um  Island. 

Auðvitað  ber  engan  veginn  að  skilja  þetta  svo,  að  æskilegast 
væri  að  Islendingar  færu  að  skrifa  á  dönsku.  íslenzk  tunga  hefir 
eflaust  beðið  tjóu  af  buttfór  þairra  fáu,  sem  farnir  eru.  l>ví  að  hcnni 
er  þroskaauki  í  hverri  þróttmikilli  hugsun,  sera  klædd  er  hennar 
holdi.  En  þær  hafa  komið  ekki  allfáar  frá  Islendingum  við  Eyrar- 
sund.  C)g  ef  til  vill  má  segja  yfirleitt,  að  sú  menning  sé  ekki  i'ull- 
valda.  hvað  sem  öllum  samningum  líður,  sem  geti  ekki  eða  fái  ekki 
að  fleyta  sér  frara  á  móðurraáli  sjálfrar  sín.  Eu  er  mönuum  samt 
ekki  vorkunn  þó  þeir  leiti  af  landi  burt,  ef  þeir  þykjast  á  annað 
borð  finna  í  sór  einhverja  krafta?  Leiti  þaugað,  sem  lífvœnlegra  er 
og  þroakavænlegra,  þótt  víðar  sé  reyndar  pottur  brotiun  í  þessum 
efnum  en  á  íslandi?  Eða  er  það  ekki  skiljanlegt,  hvaða  skoðanir,  eem 
menn  kunna  annars  að  hafa  á  því,  að  rithóf.  leiti  burtu  úr  þjóð- 
fólagi,  sem  sjílft  vill  snúa  við  þeim  bakinu?  Þjóðfélagi,  þar  sem 
prentarinn,  sem  prentar  bókina,  fær  meira  fyrir  hana,  en  höfundur- 
inn,  sem  Bemur  hana,  þjóðfólagi,  sem  ætlar,  þegar  bezt  lætur,  öll- 
um  rithöf.  sínum  og  listamönnum  til  styrktar  í  meira  en  10  ár 
minni  ujiphæð  en  fæst  fyrir  mánaðarafla  eins  botnvörpuugs.  Og 
það  gæti  í  þessu  sambandi  eflaust  verið  fróðlegt  fyrir  hagfræðing 
að  bera  saman  mat  á  manngildi  og  þorskgildi  á  íslandi  það  herr- 
ans  ár  þegar  það  gerist  fullvalda  konungsríki.  l'etta  þykir  kann- 
ske  lygilegt,  en  þó  mun  ekki  líða  yfir  lesendur  þingtíðinda  og  fjár- 
laga  af  þvi  • 

því  aldregi  var  því  um  Alþingi  spáð 
að  ættjörðiu  frelöaðist  þar. 
Annars    er   það  cinkennilegt  um  þann  harmagrát,  sem  hafinu  hefir 
verið    á   síðari    árum    út    af    »íslenzkum    bókmentum    á    dönskuí, 
að  ákúrurnar  hafa  allar  beiuat  að  skálduuura  einuiu,  cn  ekkert  vcr- 
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ið  fengist  um  y'msa  aðra,  sem  ritað  hafa  á  erleudum  málum  og  það 
útbreidd  ágætisrit  og  viðurkend  á  bínu  aviði,  engu  síður  en  rit 
skáldanna  á  bíiiu,  t.  d.  rit  Finns  Jóussonar  og  í'orv.  Thoroddsens. 
Og  á  hvaða  rökum  er  það  eigiulega  reist,  að  gera  í  þessu  sambandi 
upp  á  milli  þess,  þó  skrifuð  væri  t.  d.  á  dönsku  söguleg  skáldsaga, 
bókmentasaga  eða  menningarsaga  um  sama  tíraabilið? 

En  hvað  svo  sem  þessu  líður,  er  það  auðvitað  œskilegast,  að  ef 
rlthöf.  geta  einhverra  hluta  vegua  ekki  frumritað  bækurnar  á  móð- 
urmáli  sínu,  verði  reynt  að  snara  þeim  þangað  sem  fyrst.  Og  fyrir 
skáldritahöf.  að  minsta  kosti,  ætti  þetta  að  vera  tiltólulega  auðvelt, 
ef  þeir  fá  á  annað  borð  nokkurn  útgefanda.  I»ví  að  það  er  öllum  hag- 
ur,  lesendum,  höf.  og  útgef.,  að  bækurnar  komi  sarntímis  út  á  báð- 
um  málunum.  Og  þá  mættu  ákúrurnar  fyrir  ættjarðarsvikin  fara  að 
hætta.  íslen/.kum  bókmentum  veitir  ekki  af  að  halda  öllu  si'nu  til 
haga.  I'ví  að  þrátt  fyrir  alt  er  ekki  ólíklegt  að  einhvcru  tíma  rísi  deila 
milli  ísl.  og  danskrar  bókmentasögu  um  »eignarróttinn«  á  íslend- 
ingunum.  £n  þá  er  of  seint  að  iðra  þess,  að  hafa  sjálfur  smíðað 
vopnin  í  heudur  andstæðinganna. 

V.  Þ.  G. 


lnsta  þráin  (Deti  storo  Uanger)  cftir  Johan  Bojer. 
Þegar  eg  las  ritdóm  Sigurðar  mag.  Guðmundssouar  um  bók 
þessa,  sem  er  lofgreiu  frá  upphafi  til  enda,  datt  mér  allur  kctill 
í  eld.  Kins  og  aðrar  bækur  þessa  höfundar,  er  skáldsaga  þessi 
snildarverk,  hvað  efni  og  framsetning  snertir,  ef  stefna  bókarinnar 
eða  lífsskoðun  væri  ekki  afar  bölsyn  og  varhugaverð. 

Hvað    vill    hofundurinn    syna   og  sanna?     liorsynilcga  sama  og 
Kristján  Jónsson  kvað: 

»Lífið  alt  er  blóðrás  og  logandi  und, 
sem  læknast  ekki  fyr  en  á  aldurtilastund^. 
I»etta  bölsyni  er,  sem  betur  fer,  ekki  allra,  —  og  heilar  þjóðir 
t.  d.    Korngrikkir    hafa    ekki    þokt    það,   og  venjulega  þekkir  ekki 
unga    fólkið    þessa  lífsskoðun,  ef  það  ekki  hlær  að  henni,  enda  má 
fullyrða  að  þúsundir  gamalla  manna,  karla  og  kvenua,  sem  alla  æfi 
hafa    átt    við    mótlæti   að  búa,  hafa  eitthvað  sér  til  huggunar,  sem 
gerir    líf  þeirra  bærilegt,  eins  og  Egill  Skallagrímsson  sem  huggaði 
BÍg  við  ástgjóf  guðanna,  er  hann  kvað: 
I'ó  hefir  Míius  viur 
mér  of  fenguar 
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biilva  bætr 

es  et  betra  telk. 
ög  cndar  á  þessum  orðum: 

Skalk  þó  glaðr 

góðura  vilja        , 

ok  óhryggr 

heljar  bíða. 
En  þetta  8vartsyni  höfundarins  er  ekki  nóg,  því  að  hið  neikvæða  í 
lians  trúarskoðun  vcrður  jákvætt,  h'kt  og  hjá  Aug.  Corate  höfundi 
>>Po3ÍtivÍ8maus<<\  því  að  hann  fer  lcngra  í  afneitun  allra  trúarskoðana 
en  allir  aðrir  fræðimenn,  8em  kendir  eru  við  »isma«  —  lengra  en 
NíhilÍBtar,  Agnostisistar  og  Atheistar,  því  að  bjá  honum  verður  eng- 
inn  sannleikaneisti  í  neinum  trúarfræðum  veraldarinnar.  Slík  kcnn- 
ing  er  æðl  nýstárleg  hér  á  landi,  euda  er  hún  meBta  fjaratæða. 

En  hið  j  á  k  v  æ  ð  a  hjá  höfundinum  1  þe38ari  kenningu  hana 
er  »Insta  þráin«  (Den  store  Hunger)  sem  hann  lætur  knýja  sinn 
merkilega  Pjalar-Jón,  Pótur  söguhetjuna,  til  að  reyna  til  að  bæta 
úr  örvinglun  sinni  með  því  að  skapa  í  sjálfum  BÓr  einskonar  guðaveru 
til  þess  að  hægja  örvinglnn  sinni,  en  sem  verður  hjá  höf.  æði 
ónáttúrlegt.  Því  að  síðasta  stryk  hans.  er  að  sá  korui  á  náttarþeli 
í  akur  óbótamanns,  er  hafði  ofsótt  hann  og  látið  hund  slnn  rífa 
barn  hanB  í  hel.  Lætur  hann  þeunan  granna  sinn  vera  í  voða  stadd- 
an,  því  að  hann  vantaði  útsáð  í  akur  sinn.  ÞesBÍ  fórnfysi  beldur  hann, 
sem  allir  Materialistar,  er  eg  hygg  að  sóu  þeir  einu,  er  afdráttarlaust 
lofa  bókina,  só  eiua  ráðið  til  að  lægja  ofstopa  þjóðanna  og  sætta 
þær  sín  á  milli.  I'ví  að  með  engu  öðru  móti  en  slíkri  sjálfsafneitun 
og  sampíning  geti  guðlaus  veröld  staðist. 

Voltaire  sagði,  og  fleirl  stórfrægir  höfundar  síðau:  »Ef  mann- 
kynið  afneitaði  Guði,  mundi  það  óðar  skapa  sér  nyjan«,  og  þegar 
hinir  nyju  Daruinistar  deildu  við  Dr.  Martineau,  sagði  dr.  M. :  Guö 
opinberar  sig  á  þann  hátt,  að  maðurinn  á  að  leita  þangað  til  hann 
finnur.     Sama  kendi  Esaias,  Davíð  og  meistariun  mikli. 

Matth.  Jochnmsson. 


fj 


Dr.  Björn  Yiðfirðingur. 


Norna  kerti  œfialdars 

okkar  flestra  er  stutt  og  mjótt. 

Bognar  það  og  brestur  stundum, 

brennur,  hjaðnar,  eyðist  fljótt. 

Ljós  af  skari  löngum  tekur 

Ufrœningi,  er  titt  og  ótt 

bregður  töfra  saæi  sínu. 

Sá  Jiefir  núna  slegið  brynu. 


Vitaðsgjafa  vorrar  tungu 
vindar  erja  og  hriðar  sd. 
Snorra  sjóður,  Ara  auður 
eru  dreifðir  til  og  frd. 
Út  i  Höfn  og  Öxnafurðu 
eftirleitin  þarf  að  nd,  — 
Fprisvelli  fara  á  Skeiði, 
Furðustrandirt  Gnitáheiði. 


Oisla  fylgsni  i  Geirþjófsfirði 
geymir  enn  þd  dýran  mdlm. 
Gersemum  frá  aldaöðli 
út  er  fieygt,  i  mosa  og  hdlm. 
Heldur  skyldi  af  Héðni  moka 
hrundum  stafni  en  kveða  sálmt 
Gunnars  haug  til  gripa  brjóta, 
gjalli  ofmn  af  Njdli  róta. 
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Andi  manw,  er  orðum  safnar, 
alla  vega  þarf  að  gd  — 
njósnir  hafa  í  nausti  hverju, 
nesja-búð  og  dala-krá, 
ganga  reka  að  Gjögri  og  Horni, 
guða  vel  'd  ömmu  skjá. 
Margspurull  og  minnisgóður 
maðurinn  sé  og  óljúgfróður. 


Enn  á  gulli  ormur  liggur, 
œfi  langa  fóstru  trúr  — 
frœðidís,  er  Hdva  hefir 
helgað  sinna  nœgta  búr. 
Viðfirðingur  var  að  leysa 
viðfangsefni  flóknu  úr, 
þegar  'inn  fölvi  fjögramaki 
frœðiljósið  tók  af  raki. 

Ungur  gat  hahn  frœði-flúða 
fossa  stiklað,  eins  og  lax; 
gekk  því  fram  með  glöðu  bragðfr 
gunnreifur,  til  nœsta'dags. 
Ardagsfdkur  œsku  sf/nir 
eldimerlað,  blóðrautt  fa.r. 
Alt  fer  það  i  aftans  skugga 
eins  og  Ijós  í  héluglugga. 

Gerðist  Björn,  þó  vanheill  vœrir 
viðföruU  um  tíma  og  rúm. 
Ungur  sér  til  öndveg's  ruddi 
eins  og  sagan  ber  um  Glúm. 
Alt  of  snemma  augun  gódu 
yflr  dró  hið  þögla  húm 
8  d  sem  getur  orðstir  eigi 
úrvalsmanninn  rœnt,  þó  deyi. 
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Forðum  sýndi  Gunnar  Gjúki 
göfga  list,  er  tánum  sló 
eina  hörpu  i  ormagarði ; 
allar  nöðrur  féllu  i  ró. 
Tánakyngi  og  málsins  mdttur 
menn  og  guði  saman  dró. 
Óðinn  fékk  af  orðgnótt  sinni 
dtrúnað  hjd  kynslóðinni. 


Snild  og  kraftur  málsins,  magna 
manndóminn  að  verja  land 
fyrir  hverri  föru-tizku, 
fúsri  til  að  vinna  grand. 
Visnuð  tunga  veitir  höfði 
vanka,  og  hdlsi  tjóðurband. 
Dprgrip  skal  til  orðstirs  eiga. 
A'Atlerana  vil  eg  feiga. 

Drengur  sd,  er  fóstru  frœðum 
fram  i  dauða  tryggur  er, 
göfgi  sinnar  móður  meturf 
Mímisbrunn  fyrir  skemdum  ver, 
Draupnisgull  i  heiðri  hefir, 
Hliðskjdlf  kýs  og  byggir  sér  — 
þokkagyðjur  þessum  manni 
þjóna  munu  i  ddinsranni. 

Guðmundur   Friðjónsson 


Dr.  Björn  Bjarnason 

frá  Viðfirði. 


Hann  var  fæddur  3.  júlí  1873  í  Viðflrði  í  Suður-Múla- 
eýslu  og  var  hann  13.  af  16  systkinum.  Faðir  hans  var 
Bjarni  Sveinsson  *)  bóndi  þar,  bókhneigður  maður,  er  varði 
hverri  tómstund  til  lesturs  og  skrifta.  Er  mér  sagt  að  til 
aéu  margar  bækur  skrifaðar  eftir  hann  og  séu  þær  alveg 
sem  prent  væri.  Kona  Bjarna  en  móðir  dr.  Björns  var 
Guðrún  Jónsdóttir,  frábær  dugnaðarkona.  Þau  hjón  voru 
jafnan  fátæk,  en  komu  hjálparlaust  öllum  sínum  mikla 
barnahóp  á  legg.  Björn  var  snemma  hneigður  til  bókar. 
Kendi  elzta  systir  hans  honum  að  lesa  og  skrifa,  og  kver- 
ið  kunni  hann  utanbókar  7  ára  gamall.  Bjó  hann  sér  til 
blek  úr  sóti  til  þess  að  geta  skrifað  og  las  þær  bækur  er 
hann  náði  í.  Oft  faldi  hann  sig  frammi  í  stofu  til  þe38 
að  geta  í  friði  lesið  íslendingasögur  og  fleira,  en  ekki  var 
hann  eldri  en  8  ára,  er  hann  var  látinn  sitja  yfir  fé.  Var 
þó  langur  vegur  að  reka  ærnar  i  haga. 

*)  Um  ætt  dr.  Björns  hefir  herra  Hannes  Þorsteinsson  skjalavörðnr 
góðfúslega  látið  mér  þetta  i  té: 

Bjarni  i  Viðfirði  faðir  dr.  Björns  var  son  Sveins  bónda  samastaðar 
(t  1877,  80  ára)  Bjarnasonar  einnig  bónda  þar  (f  1820,  47  ara)  Sveins- 
aonar  8.  st.  Bjarnasonar  sterka  (í  Sandvik  i  Norðfirði  f.  c.  1690), 
Sveinssonar.  En  kona  Sveins  eldra  {  Viðfirði  og  móðir  Bjarna  eldra 
þar  var  Ólöf  dóttir  Péturs  Arnsteds  prests  á  flofi  í  Vopnafirði 
Eirikssonar  a  Asmundarstöðum  a  Sléttu  Eiríkssonar  i  Skógum  i  Axar- 
firði  Einarssonar  prests  galdrameistara  á  Skinnastöðum  (f  1699)  Niku- 
láaaonar  Einarssonar  Nikulássonar  sýilumanns  Þorsteinssonar  sýslumann* 
Finnbogasonar  lögmanm  Jónssonar  Mariuskálds  Fálssonar.  —  Kona 
Bjarna    eldra   i    Viðfirði   og   móðir  Sveins  var  Halldóra  Árnadottir  fri 


Skírnir  Ðr.  Björn  Pjarnason.  101 

Sira  Jónas  Hallgrímsson  á  Skorrastað  fermdi  hann, 
og  mun  það  hafa  verið  fyrir  hans  orð,  að  Björn  var  til 
menta  settur.  En  undir  skóla  lærði  hann  hjá  síra  Birni 
Þorlákssyni  á  Dvergasteini  og  sagðist  alt  af  búa  að  þeirri 
ágætu  kenslu.  Kendi  sira  Björn  honum  i  tvo  vetur  og 
telur  hann  bezta  námsmann  er  hann  bafi  sagt  til.  Haustið 
1890  gekk  Björn  inn  í  2.  bekk  latínuskólans  o%  var  öll 
skólaár  sin  næst  efstur  i  sínum  bekk,  enda  virtist  hann 
jafnvígur   á   allar   namsgreinir.     Útskrifaðlst    hann    1895 


Nesi  i  Norðfirði  Torfasonar  og  Guðrúnar  Þórarinsdóttnr  prests  á  Skorra- 
■tað  Jónssonar  prests  á  Hólmum  Guttormssonar  prests  sama  staðar  Sig- 
fússonar  prests  í  Hofteigi,  er  Oddur  bisknp  gpáði  fyrir,  Tómassonar,  en 
kona  sira  Þórarins  á  Skorrastað  var  Sesse'ja  Bjarnadóttir  prests  i  Asi  i 
Fellnm  Einarssonar  og  Gnðrúnar  Stefánsdóttur  prófasts  og  skálds  i  Valla- 
nesi  01afs«onar  prófasts  i  Kirkjubæ  Einars  onar  prófasts  i  Eydölum  Sig- 
nrðssonar.  Var  Halldóra  kona  Bjarna  eldra  i  Viðfirði  föðursystir  sira 
Þórarins  gamla  Erlendssonar  a  Hofi  i  Álftafirði,  móðurföðar  þeirra 
Tuliniusarbræðra.  —  Kona  Sveins  i  Viðfirði  og  móðir  Bjarna  föður  dr. 
Björns  var  Sigriður  Ðaviðsdóttir  frá  Hellisfirði  Jónssonar  &  Kolmúla 
Hemingssonar  Jónssonar  rimnaskálds  á  Vattarnesi  Jónssonar.  Var  Sig- 
riður  systir  samfeðra  Arna  stúdents  Ðaviðssonar  i  Belgsholti,  föður 
Hannesar  prestaskólakennara,  svo  að  hann  og  Bjarni  i  Viðfirðt  voru 
systkinasynir,  en  hið  einkennilega  var,  að  Hannes  Arnason  og  Sveinn 
faðir  Bjarna  \oru  einnig  systkina<ynir,  þvi  að  Arni  stúdent  Daviðsaon 
faðir  Hannesar  og  Halldóra  Arnadóttir  móðir  Sveins  voru  systkin  ■  a  m- 
iii  æ  ð  r  a. 

Móðurætt  dr.  Björns  er  einnig  alkunn.  Guðrún  móðir  hans  var 
dóttir  Júns  i  Fannardal  Björnssonar  &  Selsstöðum  i  Seyðisfirði  Jónsson- 
ar  á  Brimnesi  Andréssonar.  En  kona  Björns  og  móðir  Jóns  i  Fannar- 
dal  var  Ingibjörg  Skúladóttir  k  Brimnesi  Sigfússonar  á  Kleppjárnsstöð- 
nm  Jónstonar  4  Skjöldólfsst<iðum,  Gunnlaugssonar  prests  i  Möðrudal 
8ölvasonar  prests  rama  staðar  Gottskálkssonar  á  Reykjum  i  Tungusveit, 
er  kom'nn  var  af  Birni  Jórsalafara  og  þeim  Vatnsfirðingnm.  En  kona 
Jóns  k  Brimnesi  og  móðir  Björns  á  SelstÖðum  var  Þórunn  Olafsdóttir  lög- 
réttimanns  á  KetiUstöðum  i  Jökulsárhlið  Péturssonar  á  Hallgilsstöðum 
Pétnrssonar  eldra  á  Torfastöðum  i  Vopnafirði  Bjarnajonar  sýslumanns  á 
Bustarfelli  0<ldssonar  prests  á  Hofi  i  Vopnafirði  Þorkelssonar  Hall- 
grimssonar  B«rna-Sveinbjarnar<onar  prests  i  Múla  Þórðarsonar.  Vorn 
þeir  »ira  Oddur  á  Hofi  og  Guðbraodur  bisknp  bræðrasynir.  Er  mjög 
fjölmennur  ættbálkur  keminn  frá  Bjarna  Oddssyni  (Bnstarfellsætt),  og 
hefir  karlmenska  og  harðfengi  lengi  verið  ættarmark  á  þvi  kyni. 
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með  ágætiseinkunn.  Skólaskýrslur  greina  þó  eigi  frá  einni 
námsgrein  er  Björn  bar  af  öðrum  i,  en  það  var  leikfimin. 
Hann  unni  alla  æfi  leikfimi  og  hvers  konar  íþróttum  og 
lagði  á  þær  hina  mestu  stund  Er  það  eftirtektavert,  að 
i  hinu  stutta  æfiágripi  er  hann  reit,  svo  sem  skylda  er  til, 
þegar  hann  varð  doktor,  lætur  hann  þess  getið  um  kenn- 
ara  sinn,  síra  Björn  Þorláksson,  að  hann  hafi  verið  jafn- 
vel  að  sér  gerr  um  klassiska  mentun  sem  líkamsíþróttir. 
Svo  hefir  Olafur  Rósenkranz  sagt  mér,  að  dr.  Björn  hafi 
verið  einn  hinna  beztu  leikfimismanna  er  hann  hafi  kent 
og  að  enginn  hafi  tekið  honum  fram  að  áræði.  ilann  var 
ofurhugi  til  stökks  og  klifraði  sem  köttur  í  knattleikum, 
glímum  og  dansi  var  hann  jafnan  lífið  og  sálin  á  skóla- 
árum  sínum,  og  í  leikfélagi  skólapilta  tók  hann  fjörugan 
þátt. 

Sumarið  sem  Björn  varð  stúdent  sigldi  hann  til  Kaup- 
tnannahafnar.  Segist  hann,  í  æfiágripi  þvi  er  eg  áður 
greindi,  hafa  verið  innritaður  sem  læknisfræðisnemi 
við  háskólann  og  hafi  hann  fyrsta  misserið  þreifað  fyrir 
*ér  i  óllum  deildum  hans,  áður  en  hann  réð  það  af  að 
lesa  málfræði  og  hafa  norræn  mal  fyrir  aðalnámagrein  en 
þýzku  og  latínu  að  auki.  Næsta  vor  lauk  hann  hinu  al- 
menna  heimspekisprófi  með  lofi 

Á  háskólaárum  sínum  varð  Björn  að  afla  sér  fjár  með 
-aukastörfum,  aðallega  prófarkalestri  og  þýðingum.  1897 
kora  út  þýðing  hans  »Úr  dagbók  Sibiriufara«  eftir  Koro- 
lenko,  1898  þýðing  a  »Uraniu<  eftir  Flaramarion,  og  sama 
ár  þýddi  hann  langa  grein,  í  Eimreiðina,  eftir  vin  sinn 
Ilenrik  Ussing,  um  »Nútíðarbókmentir  Dana«. 

Sumarið  1897  brá  hann  sér  til  íslands  og  fór  þá  fót- 
gangandi  með.Jon  H.Krabbe,nú  trúnaðarmanni  stjórnarinnar, 
frá  Mývatni  til  ísafjarðar,  meðal  annars  í  þeira  tilgangi  að 
safna  þjóðsögum.  Birtist  sumt  af  þeim  í  Sagnakverum  þeim 
tveimur,  er  hann  siðar  gat  út  á  ísafirði,  1900  og  1903. — 
Veturinn  1899-1900  las  hann  heima  á  ísafirði  á  heimili 
unnustu  sinnar  Gyðu  Þorvaldsdóttur  læknis.  —  I  upphafl 
Jaafði   hann   ætlað   sér   að    taka  skólakennarapróf  í  þeim 
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íræðum,  er  eg  áður  greindi,  ea  brá  af  því  ráði  og  tók 
meistarapróf  i  norrœnum  fræðum  áriö  1901.  Fór  hann 
flíðan  heim  og  gerðist  skólastjóri  við  Barnaskólann  á  ísa- 
íirði. 

10.  september  1902  kvongaðist  hann  heitmey  sinni. 
Hefir  þeim  orðið  fimm  barna  auðið,  og  lifa  tvœr  dœtur  og 
•einn  sonur. 

Árið  1903  korau  út  »Æfintýri  handa  börnum  og  ung- 
lingum«,  er  Björn  hafði  þýtt.  Veturinn  1903— '04  flutti 
hann  á  Isafirði  fyrirlestra  einu  sinni  á  mánuði  fyrir  Menta- 
iélagið  þar.  Af  handritum  hans  og  bréfi  til  mín  sé  eg,  að 
þeir  hafa  verið  um  þjóðflutningatimann,  víkingaöldina,  fund 
Íslands  og  landnám,  löggjöf  og  landsstjórn,  aðaleinkenni 
fiögualdarinnar,  íþróttir,  skemtanir  og  félagslíf,  og  loks  um 
fornbókmentirnar.  Einn  þáttur  úr  þessum  fyrirlestrum 
birtist  í  Tímariti  Bókmentafélagsins  1904:  »Fáein  orð  um 
íþróttir  og  skemtanir  fornmanna*. 

Á  þessum  áfum  tók  Björn  að  undirbúa  doktorsritgerð 
flína:  »Nordboernes  legemlige  uddannelse  i  oldtiden*.  Sum- 
.arið  1904  sigldu  þau  hjónin  til  Kaupraannahafnar.  Starf- 
aði  hann  að  ritgerðinni  um  veturinn.  11.  nóv.  þ.  á.  skrifar 
hann  mér: 

»Eg  hef  nú  setið  með  sveittan  skallann  síðan  ég  kom  og  farið 
á  hundavaði  yfir  ósköpin  öll  af  útlendum  heimildarritum,  írekum, 
euskum,  frönakum  og  þyzkum  annálum,  kronikum  og  historíum, 
til  þess  að  leita  að  upplysingum  um  berfarir  og  háttu  norrœnna 
víkinga,    og   eno  sé  ég  ekki  fyrir  endann  á  allri  þeirri  heraingu  af 

munkaritum,    er    þeir    báu    herrar    heimta    að  ég  taki  með. 

Hvernig  sem  ég  streitist  við,  get  ég  ekki  orðið  búinu  með  skrift- 
irnar  fyr  en  í  marz  í  fyrsta  lagi«. 

Ritgerðin  var  tekin  gild  29.  maí  1905  og  varði  Björn 
liana  við  Kaupmannahafnarháskóla  27.  sept.  8.  á.  Hvarf 
hann  þá  heira  til  Isafjarðar  aftur  og  gegndi  þar  skóla- 
fltjóra8töðu  sinni  þann  vetur  og  hinn  næsta. 

Um  sumarið  1907  tiutti  hann  búferlum  til  Reykjavik- 
cir   og   vann  fyrst  fyrir  sér  með  timuken>lu  um  veturinn. 
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Um   nýársleytið   mun   hann  hafa  fengið  stöðu  við  Lands- 
bókasafnið.    Um  það  skrifar  hann  mér  23.  marz  1908: 

»Við  starfiS  á  bókasafninu  kann  ég  mjög  vel.  Eg  fœst  við  að 
■kráaetja  og  kanna  handrit.  Að  vísu  er  þar  ekki  margt  stórfeng- 
lega  andríkt,  en  svo  einkennilegt  íslenzkubragð  er  að  mörgu  af  þeirn 
varningi,  að  ég  hirði  ekki  um  gómsætari  matf. 

Haustið  1908  kom  út  bók  hans  »Iþróttir  fornmanDa  & 
Norðurlöndumc.  Sama  haust  var  hann  skipaður  kennari 
við  Kennaraskólann.  Hann  skrifar  mér  14.  des.  1908: 

»Frá  skólanum  get  eg  ekki  sagt  þér  gjörla,  því  að  eg  kann 
lítt  um  hann  að  dœma  frá  kenslufræðinnar  sjónarmiði.  En  að  mínu 
viti  gengur  hann  v  e  1 ,  og  ræð  eg  það  hel/.t  af  því,  að  nemendurn- 
ir  eru  hinir  ánægðustu  og  áhugasömustu.  þykir  yndi  að  náminu  og 
gefa  sig  alla  og  óskifta  við  skólalífinu.  Eg  þykist  líka  vita  að- 
fleetir  kennararnir  kunni  alltraust  tök  á  starfi  sínu.  Ura  sjálfan 
mig  skal  þess  þó  getið.  að  eg  finn  að  eg  er  of  reikull  í  ráði  um 
aðferðirnar,  sem  þú  leggur  svo  mjög  áherzlu  á ;  eg  hef  ekki 
ratað  á  það  enn,  að  kunna  að  leggja  niður  fyrir  mér  fyrir  fram, 
hvernig  eg  skuli  haga  kenslu  minni,  jafnvel  ekki  fyrir  eina  stund 
i  senn,  nema  þegar  um  bókmentafyrirlestra  er  að  ræða.  Eg  ver& 
að  fara  eftir  augnablikshvötum,  dansa  eftir  þeim  þráðum  er  hug- 
myndatengdirnar  spinna  í  meðvitund  minni.  Ekki  er  eg  hræddur 
um  það,  að  eg  beri  ekki  nógu  mikið  á  borð,  en  hitt  finn  eg  vel 
að  betur  mætti  raða  réttunum  og  gera  þá  gómsætari.  Hins  vegar 
hugga  eg  mig  við  þá  von,  að  mér  muni  lærast  starfið  smátt  og 
smátt,  því  að  yndi  hef  eg  af  því.  enda  hugsa  eg  ekki  um  annað 
en  skólann. 

Af  þessu  geturðu  leitt  þá  ályktun,  að  lítil  líkindi  muni  til  að 
eg  verði  til  þess  að  auðga  skólann  að  námsbókum  í  mínura  grein- 
um,  sízt  svona  fyrsta  kastið.  Orðskipunarfræði  og  stílfræði  tel  eg 
enda  ómögulegt,  jafnvel  færustu  mönuum,  að  semja  að  svo  stöddu, 
meðan  vísindalegar  rannsóknir  vanta  gjörsamlega  á  þeira  sviðumf. 

Svona  leit  hann  þá  sjálfur  á  kenslu  sína.  En  handrit 
sem  til  er  eftir  hann  ura  byrjandakenslu,  sérstaklega  í 
móðurmálinu,  sýnir  að  hann  hefir  bráit  með  hinni  mestu- 
gjörhygli  tekið  að  gera  sér  og  nemöndura  sinum  grein  fyrir 
kensluaðferðum    og   rökstutt   þær.    í  hinni  snjöllui 
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minningargrein  um  dr.  Björn  hefir  Helgi  Hjörvar  kennari 
lýst  kenslu  hana  og  aamlifi  við  nemendurna  þannig: 

»1908  tekur  Kennaraskólinn  hér  til  starfa  og  varð- 
hann  þar  kennari.  Eg  var  þar  einn  nemenda  hans.  Og 
eftir  að  hafa  sjálfur  fengist  nokkuð  við  kenslu,  skilst  mér 
það  æ  betur,  bversu  frábærlega  hann  rækti  það  starf, 
hversu  grandgæfilega  hann  vandaði  til  hverrar  einustu 
kenslustundar.  Enga  fyrirhöfn  sparaði  hann,  ef  nemendur 
hans  áttu  í  hlut.  Aldrei  hefi  eg  t.  d.  séð  stíla  leið- 
rétta  af  slíkri  umhyggju  og  hjá  honum.  Og  enginn  skildi 
þó  betur  en  hann,  hversu  bókstafurinn  deyðir  en  andinn 
lífgar.  Þrátt  fyrir  þessa  miklu  nákvæmni  varð  kensla 
hans  aldrei  þur  eða  þunglamaleg,  en  síhlý,  skýr  og  fjörleg, 
en  þó  stillileg  og  virðuleg,  eins  og  maðurinn  sjálfur.  í 
allri  umgengni  hans  við  nemendur  var  ástúð  og  djúp  al- 
vara  og  festa.  eamfara  glaðlyndi  og  bróðurlegu  félagslyndi. 
Me8ta  gleði  hans  var  að  bregða  sér  til  leika  með  nem- 
endum  sínum,  milli  kenslustunda  og  oft  þess  utan,  síðari 
hluta  dags,  eða  þegar  tími  vanst  til.  En  þessi  félagsskapur 
breytti  í  engu  hinni  þögulu  virðingu  fyrir  kennaranum.  Slík 
festa  og  göfgi  var  jafnan  yfir  honum  Þess  i  milli  bauð 
hann  nemendum  oftlega  til  kveldverðar,  heima  á  heimili 
þeirra  hjóna.  Varð  þá  einatt  skrafdrjúgt  og  glatt  á  hjalla, 
og  raargskonar  þjóðlegir  leikir  til  skemtanar.  Þær  stundir 
munu  seint  úr  minni  líða  þeim  sem  nutu.  Og  udp  úr  þessu 
hlutu  margir  nemenda  hans  vináttu  hana  til  frambúðar, 
og  þeirra  hjóna  beggja.  En  dr.  Björn  gleymdi  trauðla 
nokkrum  neroenda  sinna,  þótt  hann  væri  »firr  farinn«. 
Hann  var  síspyrjandi  þá,  sem  hann  uragekst  eða  hitti,  um 
liðan  og  gengi  hinna,  sem  hann  gat  ekki  staðið  i  beinu 
sambandi  við.  Og  nú,  við  lát  hans,  munu  þeir  hver  og 
einn  blessa  minning  hans,  hins  hugumljúfa  kennara  og 
göfuga  manns«.    (Skólablaðið  1919,  bls.  9). 

Til  eru  í  handriti  fyrirlestrar  er  hann  hefir  flutt  á 
Kennaraskólanura  um  íslenzkar  bókmentir:  um  Eggert 
Olafsson,  Jón  Þorlaksson,  Sigurð  Pétursson,  Benedikt  Grön- 
dal  eldra,  Magnús  Stephensen,  Bjaroa  Thorarensen  Sigurð 
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Breiðfjörð  og  Bólu-Hjálmar,  Steingrím  Thorsteinsson  og 
Orim  Thomsen  (drög).  Þeir  eru,  að  raér  virðiat,  prýðilega 
samdir,  og  bregður  þar  viða  fyrir  andríkum  líkingum. 

Árin  1908  og  1909  komu  út  tvö  fyrstu  bindin  af  Sturl- 
ungu,  í  útgáfu  Sigurðar  Kristjánssonar,  og  hafði  dr.  Björn 
búið  þau  undir  prentun  í  þrjú  ár,  1910  -1912  var  hann 
ritatjóri  Skírnis,  en  skrifaði  þar  ekki  annað  en  nokkra 
ritdóma,  enda  mun  skólinn  hafa  tekið  mestan  tíma  hans 
og  heilsan  var  farin  að  bila.  —  Um  vorið  1912  fór  hann 
að  Vífilsstöðura  og  var  þar  um  sumarið,  en  ura  haustið  til 
Kaupmannahafnar  og  þaðan  um  nýár  til  Vejlefjord  Sana- 
torium.  Þaðan  skrifar  hann  mér  18.  jan.  1913  meðal 
annars : 

»Henm  er  nú  svo  komið,  orkunni  minni,  —  sem  aldrei  hefir 
mikil  verið  —  að  mér  vex  í  augum  að  eiga  að  hripa  eitt  sendibréf. 
Það  er  líka  svo  kalt  þessa  dagana.  Óðar  en  maður  rekur  einhvern 
anga  út  undan  fötunum  seilist  nepjan  upp  yfir  rúmstokkinn  og 
glepsar  í  hann  gráðugum  tönnum.  Furða  hvað  nefið  á  mór  þolir. 
Ef  til  vill  verður  það  þó  kalið  af  fyrir  sumarmálin,  bvo  að  eg 
verð  að  koma  heim  spytnefur.  Ekki  þó  í  flokki  með  öðrum  3»sp/t- 
nefum«,  til  þess  að  vella  fyrstu  vorgrautana;  svo  snemma  verð  eg 
varla  flugfær,  en  eiuhverntíma  fyrir  Jónsmessuna  vona  eg  að  fá  að 
sjá  ykkur  Víkinga  og  Esjuna.  Nema  það  kynni  að  detta  í  mig 
með  vorinu  að  ganga  suður,  —  o,  nei,  skildingana  vantar;  mig 
tekur  víst  enginn  Djunki  upp  af  götu  einni.  Það  skal  verða  gleði- 
dagur,  þegar  eg  kem  heim  til  Víkur  aftur.  Eg  held  eg  fari  á  túr! 
Ertu  með?  Það  er  hálfleiðinlegt  að  liggja  svona  alt  af  í  rúminu, 
alheill,  til  þess  að  gera.  Lestur  get  eg  þó  lítið  skemt  mér  við,  því 
að  þessi  hitavella,  sera  i  mór  er,  fer  að  derra  sig  óðar  en  eg  reyni 
eitthvað  1/tilsháttar  á  mig  andlega  eða  líkamlega.  Kg  hefi  verið 
að  gutla  við  að  lesa  Odysseifskv.  (þyð.  Svb.)  Undanfarið  og  hefi 
imponerað  læknunum  mjög  með  því.  Heuni  er  nú  svo  komið  klas- 
8Í8ku  mentuuinni  —  litur  út  fyrir  —  hö  það  þykja  undur  og  stór- 
merki  ef  raaður  sóst  raeð  Hómer  í  hendi  osí  þ<ð  í  þy*ðingu.  Enn 
meira  gekk  þó  fram  af  þeim,  er  eg  sagði  þeim.  að  jafnvel  ísl. 
alþýðumenn  læsu  þessa  bók  og  huu  væri  til  í  2  útg.  og  auk  þess 
poet.  þyð. 

Þú    ræður    mór  til  að  yrkja  —  og  þá  náttúrlega  helzt  Bléttu- 
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bönd !     I'að    er  líkt  og  að  ráða  prófaatinum  á til  að  skemta 

«ér  við  smíðar.  Hanu  átti  einu  sinni  að  reka  nagla  í  vegg.  Nagl- 
inn  lenti  í  nefið  á  honum,  eu  bamarinn  út  um  glugga.  Káðinu 
hef  ég  samt  reynt  að  fylgja;  en  gáfuna  vantar  gjóreamlega.  Alt 
af  þegar  eg  œtla  að  fara  að  yrkja,  rennur  aama  myndin  upp  í  huga 
mér:  sólaruppkoma  um  vornótt  heima  í  Viðfirði;  þá  syn  hefi  eg 
fe?t  d/pst  í  huga;  eg  naut  hennar  bvo  oft  þegar  eg  sat  hjá  inni  í 
fja.ll i  að  nœturlagi  eða  vakti  yfir  túniuu.  En  ekki  einu  siuni  þessa 
einustu  mynd  í  mínu  poetiaka  albúnil  hefi  eg  getað  málað.  Ekki 
vantar  það,  að  margar  verða  vísurnar  til  hjá  mér,  og  verkið  er 
mér  bezta  dægrsstytting ;  en  alt  eru  það  aðfengin  leirbrot,  illa  sam- 
spengd.  Til  dœmis  eru  þesíar  2  sléttnbaudavísur  ( —  það  er  jafn- 
gott  þótt  þú  fáir  að  kenna  á  afleiðingum  ráðs  þíns): 

Villir  tröllin  sumarsól, 
8ylluhöllin  loga; 
gyllir  fjöllin,  hlíðar,  hól; 
hillir  föllin  voga. 

Þekur  márinn  fjörufit, 
fögur  blika  höfin; 
rekur  sunna  glóðaglit, 
gullin  rekkjutröfin. 

Og  þessar  tvœr  ósléttar: 

Rakkar  latir  rísa'  í  tröð; 
roðar  lagarstafi, 
rekur  sunna  geislum-glöð 
gullintröf  úr  hafi. 

Dirat  er  eun  í  dölunum, 
döggin  grá  á  bölunum, 
en  út  um  haf  hjá  bvölunum 
hyrjarlog  í  solunum«. 

Ekki  fékk  hann  bata  á  Vejlefjord  Sanatorium  og  fór 
þaðan  í  febrúar  1914  suður  í  Svisa  til  Locarno  við  Lago 
Maggiore  og  var  þar  fram  i  miðjan  júlí  s.  á.,  er  hann  fór 
til  Olinique  Les  Sapins  i  Leysin.  Það  er  i  frönsku  Sviss. 
30.  júlí  segir  hann  í  bréfi  til  mín: 


108  Ðr.  Björa  Bjarnason.  [Skirair 

»Loks  um  miðjan  júlí  slapp  eg  úr  höndum  Hábít  jötni  í  Ló- 
görðum.  Honum  þykja  fagrir  fraukarnir,  og  hann  beitti  því  óllum 
brögðum  til  að  halda  í  mig  sem  lengst,  lét  kerlingu  sína  fá  mér 
bezta  herbergið  í  húsinu  með  svölum  gegnt  sól,  —  svo  að  hœgt 
var  að  yta  út  þangað  rúmi  mínu  á  daginn  — ,  dekraði  sjálfur  við 
mig  í  mat  og  kurteisi  og  sntti  út  dóttur  s/na,  sem  er  mœr  tungu- 
mjúk  í  meira  lagi,  til  að  telja  mér  trú  um,  að  þair  yrðu  allir  hjart- 
veikir  sem  til  háfjallanna  færu.  En  hvorki  var  það  þó  dekrið  né 
fortölur  hennar,  er  hamlaði  svo  lengi  hingaðför  minni.  heldur  vor- 
kuldarnir  og  veðursœld  Lógarða  í  samanburði  við  önnur  héruð  Hel- 
vítalands  ( —  svo  þyddi  eg  ávalt  Helvetia  í  Cæsar  hjá  sr.  Birni 
forðum    og    glotti    þá    klerkur  í  kampinn,   en  ávítaði  mig  þó  ekki, 

því  hann  hólt  eg  gerði  það  í  hjartans  einfeldui). Hór  í  Leysln 

hef  eg  verið  hálfsmánaðart/ma.  Fellur  allvel.  Verð  víst  að  liggja 
i  rúminu  fram  um  jol.  Batanum  miðar  þetta  hœgt  og  örugt  — 
það  þykist  eg  nú  finna  með  vissu.  Hér  batnar  allflestum.  Það- 
er  hreinn  og  beinn  undrakúr  þessi  sólkúr  fyrir  beinberklinga.  Við 
liggjum  í  sólunni  í  fötum  keisarans  5 — 6  stundir  á  dag. 

Blessaður,  gefðu  mér  eitthvert  annað  ráð  til  dægradvalar  en 
að  yrkja.  Eg  er  orðinn  hálfærður  af  að  klifa  sólarhtingum  saman 
við  sömu  hendingarnar,  sem  fá  þó  aldrei  skáldasnið  á  sig.  Og  nú 
er  svo  komið,  að  eg  hefi  ekki  frið  á  nóttinni,  er  yrkjandi  í  svefn- 
inum.  í  nótt  dreymdi  mig  t.  d.  ( —  eg  var  byrjaður  á  brófi  tll 
þín  í  gærkvöld),  að  við  stóðum  kjólbúnir  í  ganginum  að  Wittmacka 
Lokale.  Það  var  ball  í  ísl.fólagi.  Við  vorum  að  akrafla  saman  fyrir 
framan  spegilinn,  meðan  þú  varst  að  toga  á  pig  hanzkana,  um  ein- 
hvern  hlut,  er  þú  lagðir  frá  þór  á  raeðan  á  spegilhilluna  ( —  k9rtií 
að  það  hafi  verið  kerti,  rnarka  eg  af  því,  að  eg  man  svo  hljóðandi 
variant  við  3.  hendingu:  »Á  þeim  loga  ljósin  skær«.  í  svefninum 
getur  reyndar  logað  á  mörgu.  Þar  er  engiu  logik(?)).  Tvær  síðari 
hendingarnar  mundi  eg,  er  eg  vaknaði : 

Þau  seldi  þér  in  mjúka  mær, 
sem  merkt  er  þér  á  baugi.« 

í  Ijóðabréfi  til  Sigf.  Blöndal,  sept.  1914,  hefir  hanrx 
kostulega  lýst  högum  sínum  í  Leysin: 

Sjálfum  mór  að  segja  frá 
8é  eg  eugar  þarfir  á: 
Sálin  skorpin  skreið  á  rá, 
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skrokkurinn  grindahjallur, 
Þar  um  sigin  þunnildi 
þÚBund  horuð  maurildi 
glóra  dauft  í  dimmunni, 
þá  dagurinn  er  allur. 

Nú  á  að  skoða  skrokkinn  vel, 
skygna  bæði  hupp  og  stól 
með  radium  og  Röutgens-vél, 
rétt  svona  að  ganni. 
Svo  vona  eg,  ef  vingjörn  sól 
verður  mér  um  næatu  jól, 
að  roega  fara'  að  rölta  á  ról 
og  reyna'  að  verða'  að  manni. 

Systur  á  eg,  sol'tið  peð, 
saffrangulum  augum  með, 
hryggur  boginn,  hokið  knéð, 
hjarta  úr  svörtum  steini. 
I  þennan  harða  hnullunginn 
hef  eg  þegar  brotist  inn, 
°g  ljósgul  augun  ljúfleg  finn. 
Líklega  sá  eini. 

Stofan  rnín  er  mesta  gull, 

af  músabörnum  rogafull, 

í  hverju  horni  sorp  og  sull, 

því  sópað  er  í  flamtri. 

Á  öllum  veggjum  eru  dyr 

—  aldrei  svoddan  þekti  eg  fyr.  — 

Enginn  gluggi.     Gangsvalir 

gagnvart  suðri'  og  austri. 

Ýlir,  þýtur,  gnestur  gátt 
við  geypilegan  hljóðamátt, 
þegar  glettin  glygg  um  nátt 
i  göt  og  rifur  hvía. 
Ferna  sextán  franka'  eg  gef 
fyrir  stofu  mys  og  kvef 
um  vikuna.     Að  auki  hef 
aðstoð  lœknis  fría. 
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Að  veggjarbaki  er  kostakröng 
kytrustofa'.     Um  dægur  löng 
heyri  eg  þaðan  svásan  söng 
sorg  og  gleði  boða. 
Þar  liggur  dís  ein  dókk  á  bjór, 

—  digur  eins.og  meðalþjór 

—  er  mér  sagt  —  eg  aldrei  fór 
yfir  um  hana'  að  skoða. 

»Góðskí  nóttskí!«  gegnum  þil 
grenjar  á  kvöldin  hringabil. 
»Attu,  pabbi,  ekki  til 
ögn  af  súkkulaði?« 
Aftur  evara  eg:     »Rússarakk 
er  rækals  ekki  »inn  bólvað  pakk. 
Hiiia.  systir,  farðu'  á  flakk 
og  færðu'  henni  mola'  í  blaði«. 

Eina  bók  þýddi  hann  meðan  hann  var  í  Leysin, 
Minnist  hann  á  það  í  bréfi: 

»Þú  spyrð  um  þyðinguna.  Hún  hefur  legið  á  hillunni  lengi. 
Af  því  að  óg  les  aldrei  íslenzku  finn  ég  glögt  að  málsmekkurinn 
og  mállipurðin  dofnar;  mannssálin  er  harpa  sem  alt  af  þarf  að 
stilla.  —  —  Hver  þýðingin  er  bið  ég  þig  geta  ekki  um  við  neinn. 
nó  heldur  yfir  höfuð  að  óg  sé  að  fást  við  þyðingu.  Það  er  »Kejsarn 
av  Portugallien«  eftir  S.  Lagerlöf  —  gullfalleg  bók.  En  er  því 
miður  ekki  nema  liðlega  hálfnaður,  og  það  illa  gert  sem  af  er«. 

Dvölin  í  Leysin  varð  löng.  Veikindin  voru  þrálát 
—  tóku  sig  upp  aftur  og  aftur.  Hann  kom  ekki  heim 
þaðan  fyrri  en  sumarið  1917.  Þá  var  hann  orðinn  það 
hress,  að  hann  gat  með  varfærni  farið  að  vinna  að  ritstörf- 
um.  Var  honum  þá  svo  sem  kunnugt  er  falið  að  starfa 
að  íslenzku  orðabókinni,  og  vann  hann,  af  alhuga  að  henní 
árið  sem  varð  hans  síðasta.  Heilsan  batnaði  jafnt  og  ör- 
ugt,  unz  sóttin  mikla  kom  skyndilega  og  lagði  hann  í 
gröfina.  Hann  andaðist  18.  nóvember  1918,  rúmlega  45 
ára  að  aldri. 

í  vasabók  sina  hefir  hann  einhvern  tíma  skrifað  þess- 
ar  stökur: 
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Ef  utan  við  rnig  eitthvað  reit  ég 

óejélfrátt  á  blaðadót,  . 

»45«  þar  leit  ég 

fyr  en  vissi  ég  af  því  bót. 

Hvert  sinn  mér  í  huga  ómar: 
>Hér  er  skráð  þín  æfif«pa«. 
Hvaðan  fengu  fingurgómar 
fyrir  löngu  vituud  þa? 


Dr.  Björn  Bjarnason  var  af  góðu  bergi  brotinn  í  báð- 
ar  œttir  og  kom  það  fram  i  öllu  eðli  hans  og  dagfari.  Eg 
sá  hann  fyrst  á  skipafjöl,  er  eg  fór  til  Reykjavíkur  til  a& 
ganga  inn  í  3.  bekk  ]atínu9kólan9.  Björn  var  þá  i  4. 
bekk.  Þá  voru  á  2.  farrými  á  »Thyru«  um  20  skólapilt- 
ar  og  heldur  glatt  á  hjalla  og  þysmikið.  Það  sem  dró 
mig  undir  eins  að  Birni  var  prúðmenska  hans  og  yflrlæt- 
isleysi  og  hlý  góðvild,  er  meðal  annars  kom  fram  í  því 
að  bjóðast  til  að  hjálpa  mér  með  eitthvað,  sem  eg  var  að 
fást  við  —  mig  minnir  það  væri  flatarmálsfræði  —  því 
að  eg  var  að  lesa  undir  inntökupróf  á  leiðinni.  Frá  þeirri 
stund  vorum  við  jafnan  vinir.  Fyrsta  ár  raitt  við  Kaup- 
mannahafnarháskóla  bjó  eg  á  Garði  og  var  þá  sambýling- 
ur  Björn8.     Með  honum  var  gott  að  vera. 

Björn  var  í  æsku  feiminn,  og  eimdi  lengi  eftir  af  þvL 
Hann  gaf  sig  lítt  að  ókunnugum  að  fyrra  bragði  og  virt- 
ist  þá  dulur  og  fáskiftinn.  Lagði  ekki  lag  sitt  við  marga, 
en  var  ástúðlegur  og  tryggur  vinum  sínum  og  leit  meira 
á  kosti  þeirra  en  sína.  í  kunningjahóp  var  hann  glaðvær 
og  skemtinn  og  gat  verið  æringi.  Honura  var  yndi  að 
veita  með  rausn  á  heimili  sínu  og  sóradi  sér  manna  bezt 
í  Iu'i9bónda8æti. 

Heimilið  var  ka9tali  hans,  eins  og  Englendingar  segja. 
Það  vi88i  haun  fyrir  löngu,  að  haun  var  vel  kvæntur,  og 
tengdafólki  sínu  unni  hann  mjög.  Var  það  að  makleg- 
leikum.  Allir  munu  skilja,  en  bezt  þeir  sem  til  þektu, 
hvílík    þrekraun    það  var  honum  að  liggja  árum  saraan  í 
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lamasessi,    einmana   i  ókunnu  landi,  fjarri  konu  og  börn- 
um,  með  starfsþrá  i  hverri  taug  og  dauðann  yfír  höfði: 

Heyri  eg  yfir  höfði  þyt 
af  Heljar  vængjum  þöndum. 
Verkin  dreymd  og  vonaglit 
verð  eg  að  láta  af  böudum. 

En  hann  var  sterkari  en  ólánið,  bar  það  i  hljóði  og  skrif- 
aði  vinum  sinum  gamanbréf,  eins  og  ekkert  væri  að.  — 

Dr.  Björn  var  af  skáldum  kominn  og  sjálfur  skald- 
mæltur  vel,  þótt  hann  hefði  það  lítt  í  frammi.  Eg  hygg 
að  hann  hafi  örsjaldan  borið  við  að  yrkja  fyrri  en  hann 
tók  það  upp  sér  til  dægrastyttingar  i  legunni  löngu.  Sýna 
bréfkaflar  þeir  er  eg  tilfærði,  hvernig  hann  sjálfur  leit  á 
það.  Til  eru  nokkrar  stökur  og  kvæði  eftir  hann,  frum- 
samin  og  týdd,  og  birtist  sumt  af  þeim  í  Iðunni.  Þessi 
erindi  skrifaði  hann  í  ljóðabók  Sigríðar  dóttur  sinnar,  og 
mætti  margt  skáldið  telja  sig  sælt  þess,  að  hafa  ort: 

Fögur  er  mjölliu 

sem  fótur  enginn  tróð. 
Dotta  í  blikinu 

draumfjötruð  ljóð. 

Fögur  eru  blöðin 

sem  fáði  engin  hönd, 
vonrík  aem  barnanna 

bíðandi  önd. 

Láttu'  ekki  í  bók  þíua 

letra  nema  það 
sem  geyma  viltu  gulktöfum 

greypt  í  hjartastað. 

Láttu'  ekki  í  hjarta  þér 

letra  önnur  mál 
en  þau  sem  guð  og  fegurðina 

festa  í  þinni  sál. 

Virtu  sjálf  þinn  sóma 
og  aamvizkuköll, 
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að  setjirðu  ekki  svartan  blett 
á  sálar  þinnar  mjóll. 

Þó  úti  syrti  og  svali, 

það  sakar  ekki  til, 
ef  áttu  nóg  í  sjálfri  þér 

af  sólargulli  og  yl. 

Veiti  það  hlutskifti 

hamingjan  góð, 
að  hljómi  þér  œ  i  hjartastrengjum 

hrein  og  fögur  ljóð. 

Námsgáfur  dr.  Björns  voru  fjölhæfar  eins  og  eg  benti 
til  áður.  Mun  það  hafa  verið  ein  af  ástæðunum  til  þess, 
að  hann  var  ekki  þegar  í  stað  einráðinn  i  því,  hvaða 
nám  hann  ætti  að  stunda.  En  leyniþræðir  í  eðli  hans 
munu  hafa  dregið  hann  ósjálfrátt  að  norrænum  fræðum, 
enda  hvikaði  hann  aldrei  frá  þeim  síðan.  Llfskjör  hans 
höfðu  það  og  í  för  raeð  sér,  að  hann  gat  ekki  gefið  sig 
að  mörgum  og  fjarskyldum  efnum.  Þreytandi  skyldustörf 
tóku  mestan  hluta  tíma  hans  og  krafta,  meðan  þeir  ent- 
U8t,  og  hann  gat  því  ekki  helgað  visindum  og  ritstörfum 
nema  litinn  tima.  Hann  hafði  og  jafnan  minna  álit  á 
hæfileikum  sínum  en  rétt  var  og  var  atrangur  dómari  við 
rBjálfan  sig.  Af  þesau  leiddi,  að  hann  fór  aldrei  út  yfir 
það  svið,  er  hann  var  bezt  heima  á,  og  leiddi  alt  annað 
hjá  sér. 

Aðalverk  hans  er  doktorsritgerðin.  Þar  var  efni  sera 
eðlisfar  sjálfs  hans  visaði  honum  á.  Hann  skildi  það  með 
sál  og  likama.  íþróttamannseðlið  i  honum  hlaut  að  draga 
hann  að  þessum  þætti  í  lífi  fornmanna  —  er  jafnframt 
var  einn  hinn  glæsilegasti  —  og  það  því  fremur  sem  eng- 
inn  hafði  tekið  þetta  efni  til  rækilegrar  meðferðar  áður. 
Að  dómi  þeirra  er  bezt  vita,  hefir  hann  gengið  svo  vel  og 
röksamlega  frá  því,  að  þar  verður  naumast  miklu  hagg- 
að  eða  við  aukið.  öll  er  bókin  vel  og  skemtilega  ekrifuð. 
Það  sýnir  og  álit  það  er  hann  vann  sér  með  riti  sinu 
ímeðal   visindamanna,   að   hann  var  kvaddur  til  að  rita  i 
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Johannes  Hoops'  Reallexikon  der  german- 
i8chen  Altertumakunde  þær  greinir  er  snertu- 
íþróttir  fornmanna  á  Norðurlöndum,  og  eru  þar  komnar  all- 
margar  greinir  eftir  hann  um  þau  efni. 

Bók  hans  »íþróttir  fornmanna  á  Norðurlöndum«  er 
að  mestu  leyti  endursögn  doktorsritgerðarinnar,  en  uokk- 
uð  aukin,  einkum  teknir  inn  í  lesmálið  lengri  kaflar  úr 
frumheimildunum. 

Tilgangur   dr.   Björns   með  þvi  riti  var  ekki  að  eins^ 
sá  að  fræða,  heldur  og  að  vekja  æskulýðinn  til  nýa  íþrótta- 
lifs,  með  því  að  bregða  upp  mynd  af  íþróttum  fornmanna 
og  benda  á,  hve  ríkan  þátt  þær  áttu  í  atgjörvi  þeirra. 

Af  likum  rótum  er  það  runnið,  að  hann  þýddi  »Mí»« 
aðferðc  eftir  I.  P.  Miiller  (1911).  Vann  hann  þar  um  leifr 
íslenzkri  tungu  hið  þarflegasta  verk,  því  að  þarna  varfr 
að  finna  og  mynda  fjölda  orða  um  líkamsæfingar,  og  er 
mesti  snildarbragur  á  því  öllu,  sem  vonlegt  var.  Dr, 
Björn  á  og  drjúgan  þátt  í  því  leikfimiamáli,  sem  nú  er  haft 
við  leikfimiskenslu  í  skólum  og  annarstaðar. 

Snemma  hafði  dr.  Björn  áhuga  á  þjóðsögum  og  þjóð- 
sagnafræði.  í  Huld  1895  eru  þrjár  þjóðsögur  frá  hans- 
hendi.  Hann  safnaði  og  þjóðsögum  og  æfintýrum,  sem  þegar 
er  sagt.  Þjóðsögur  voru  honum  skuggsjá  þjóðlegrar  menn- 
ingar.  Því  segir  hann  í  formála  fyrir  Sagnakveri  sínu: 
«Til  þess  nú  að  þjóðsagnirnar  komi  að  fullum  notum  sem 
skuggsjá  alþýðlegrar  menningar,  er  sýna  megi  framþróun 
hennar  stig  af  stigi,  þurfa  að  vera  til  söfn  óld  fram  af 
öld,  jafnvel  frá  hverju  hálfaldartímabili.« 

Hann  sá  nauðsynina  á  þvi  að  safna  einmitt  þjóðsög- 
um  frá  vorum  tímum  og  bendir  á  að  hverju  leyti  þjóð- 
trúin  virðist  nú  orðin  ólík  þvi,  sem  hún  áður  var.  Mundi 
hann  hafa  gert  meira  í  þessum  efnum,  ef  honum  hefðí 
enzt  timi  og  aldur  til. 

En  dýpsta  og  skærasta  skuggsjá  íslenzkrar  menningar 
var  honum  tunga  vor.  Hann  hafði  lengi  safnað  spak- 
mælum  og  einkennilegum  orðum  og  orðatiltækjum  til  aH> 
skýra  þau  og  rekja  til  róta.    Það  var  þvi  ekki  undarlegt, 
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þó  honum  væri  það  feginsverk  ad  starfa  að  íslenzku  orða- 
bókinni,  enda  var  hann  ágætlega  til  þesa  fallinn.  Og  hann 
var  byrjaður  á  því  verki  með  lifandi  áhuga.  Sá  sem 
tekið  hefir  við  því,  sem  hann  hafði  lokið,  segir  mér,  að 
það  8é  mesta  furða,  hve  miklu  hann  hafi  afkastað  á  svo 
stuttum  tima.  Það  þótti  honum  raunar  að  þvi  að  orðtína 
bækur,  að  hugurinn  var  þar  bundinn  við  bókstafinn  og 
raátti  litt  tefjast  við  að  gefa  gaum  að  andanum,  og  segir 
magister  Sigurður  Guðmundsson  mér,  að  hann  hafi  kvartað 
um  það,  en  eg  er  viss  um,  að  hann  hefði  jafnað  þann 
halla,  er  hann  fór  aftur  að  vinna  úr  safninu,  skýra  orðin 
og  þýðá,  vega  þau  og  finna  jafngildi  þeirra,  því  að  orð 
voru  honum  eins  konar  glímubrögð  hugsunarinnar,  að  finna 
stutt  og  mjúkt  orð  var  eins  og  að  koma  snöggu  og  mjúku 
bragði  á.  Löng  orð  og  luraleg  voru  honum  jafn  hvimleið 
og  bolabrögð.  Hann  unni  svo  mjög  fögrum  orðum,  að 
stundum  var  um  of.  Stíll  bans  gat  orðið  eins  konar  »feg- 
urðarglíma*  og  mist  við  það  hitann.  Gætir  þess  helzt  á. 
atöku  stað  í  »lþróttum  fornmanna*.  En  yfirleitt  ritaði 
hann  listavel.  Honum  þótti  gaman  að  þýða  af  útlendum 
málum  það  sem  erfitt  var.  Það  var  fimleikaraun,  reyndi 
á  rajúkleik  íslenzkunnar.  Þýðingar  hans  eru  yndislega 
þýðar,  og  þar  sem  hann  myndar  nýyrði,  hattar  hvergi 
fyrir.  Það  úir  og  grúir  af  nýyrðum  í  »Úraníu«,  en  eg 
spái  því,  að  fáir  finni  þau  nema  víðleanir  menn  og  at- 
hugulir. 

Hið  8íða8ta,  er  dr.  Björn  ritaði,  var  um  nýyrði^ 
fyrirle8tur  sem  hann  flutti  í  Verkfræðingafélagi  ísland» 
30.  okt.  8.1.  Þar  var  ura  það  að  ræða,  hvernig  ætti  að 
auðga  tungu  vora  af  orðum  yfir  nýja  hluti,  handtök  og 
hugtök,  avo  að  hún  væri  vaxin  kröfum  tímane  og  næði 
að  þroskast  eftir  eðlislögum  sínum,  hrein  og  fögur,  sterk 
og  mjúk.  Þetta  er  hið  mesta  menningaratriði  og  brýnt 
þörf  á  að  taka  það  til  rækilegrar  meðferðar  og  benda  á* 
beztu  leiðirnar.  Það  hefir  dr.  Björn  gert.  Fyrirlesturina 
er  meistaraverk.  Þarna  var  efni,  sem  hann  hafði  hugsað> 
frá  rótum,  gert  sér  innlíft  unz  það  streymdi  fram  eins  og 

8* 
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lind  fra  bergi.  Hann  stendur  hátt,  með  útsýn  yfir  upptök 
tungunnar  og  eðlisrás.  Hann  skygnist  um  þar  sem  vötn 
hennar  deilir  og  bendir  á  >yngilindir  orðaforðans*.  Hann 
slær  eins  og  i  gamni  sprota  sínum  hér  og  þar  á  klettinn 
og  alstaðar  streyma  fram  fagurtærar  lindir.  Það  er  bjart 
yfir  honurn,  hann  talar  eins  og  sá,  sem  vald  hefir,  og  vin- 
um  hans  hlær  hugur  við.  Þeir  höfðu  heimt  hann  úr  helju 
og  verkefnin  brostu  nú  við  honum. 

Nítján  dögum  síðar  var  hann  dáinn  —  horfinn. 

Guðm.  Finnbogason. 


Sir  George  Webbe  Dasent. 


Nokkru  fyrir  miðja  nítjándu  öld  voru  uppi  í  Svlþjóð 
ýmsir  ungir  menn,  sem  lögðu  sérstaklega  stund  á  miðalda- 
bókmentir  Svía,  þjóðleg  fræði  og  þjóðsagnir.  Varð  það 
til  þess  að  stofnað  var  svenska  fornritafélagið.  Af  leið- 
togum  þessarar  hreyfingar  má  nefna  Carl  Sáve,  Gustaf 
E.  Klemming  og  Gunnar  Hyitén-Cavallius.  En  meðal  þeirra 
var  og  útlendingur  einn,  sem  að  áhuga  á  þessum  fræðum 
stóð  ekki  að  baki  hinna.  Þessi  maður  var  George  Stephens, 
prestssonur  frá  Englandi,  sem  fluzt  hafði  til  Svíþjóðar  árið 
1834  til  þess  að  leggja  þar  stund  á  norræn  mál  og  forn- 
fræði,  aðallega  í  þeim  tilgangi  að  finna  á  þann  hátt  leif- 
arnar  af  frummynd  ensku  tungunnar,  sem  hann  nefndi 
»skando-angliska«  mállýzku  og  átti  að  hafa  verið  sam- 
eiginlegt  mál  Norðurlandabúa  og  Englendinga.  Þetta  var 
eio  af  meinlokum  Stephens  og  leiddi  hann  síðar  inn  í 
rúnarann8Óknir.  Hann  var  einkennilegur  maður,  og  áhuga- 
mikill,  en  ekki  að  sama  skapi  gagnrýninn  og  vandvirkur. 
Áhugi  han9  og  fjör  hafði  áhrif  á  þá  er  kyntust  honum  og 
lct  þá  hefjast  handa.  Bústaður  hans  i  Stokkhólmi  var 
einskonar  Barakomustaður  þes^ara  leiðtoga  þjóðlegra  fræða. 
Stephens  var  síðar,  eins  og  kunnugt  er,  kennari  við  Kaup- 
mannahafnarháskóla  (frá  1851). 

Árið  1841  kom  til  Stokkhólms  ungur  Englendingur, 
George  Webbe  Dasent,  og  var  hann  einkaskrifari  enska 
sendiherrans  þar,  Sir  Thomas  Cartwright.  Mun  Dasent 
brátt  hafa  komist  í  kynni  við  þessa  svensku  fræðimenn 
íyrir  tilstilli  Stephens.    Dasent  var  þá  hálfþrítugur,  fædd- 
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ur  á  eyjunni  St.  Vincent  i  Vestindíum  22.  maí  1817,  en 
þar  var  faðir  hans  þá  yfirdómari;  mun  föðurætt  hans  vera 
af  normönskum  uppruna.  Hann  gekk  i  skóla  á  Englandi 
og  stundaði  nám  við  háskólann  í  Oxford  og  mun  þar  aðal- 
lega  hafa  hneigst  að  grísku  og  latínu.  Að  loknu  námi 
dvaldi  hann  um  hríð  i  Lundúnum  og  tók  þá  að  rita  fyrir 
The  Times,  þvi  að  hann  hafði  komist  í  náin  kynni  við 
Sterling  og  Delane  ættirnar,  sem  þá  réðu  mestu  við  það 
blað,  enda  kyntist  hann  og  um  þær  mundir  ýmsum  helztu 
rithöfundum  og  merkismönnum  Eoglendinga,  svo  sem 
Thomas  Carlyle  o.  fl.  John  Thadeus  Delane,  skólabróðir 
og  bezti  vinur  Dasent's,  tók  innan  skamms  við  ritstjórnar- 
störfum  við  blaðið  og  hélt  þeim  um  þrjátíu  ár.  Dasent 
dvaldi  fjögur  ár  í  Stokkhólmi,  en  ferðaðist  þó  nokkuð  á 
meginlandi  Evrópu  á  þeim  árum;  þannig  fór  hann  til 
Þýzkalands  og  sá  þar  Jakob  Grimm,  og  mun  hann  hafa 
hvatt  Dasent  að  halda  áfrara  þeim  lærdómsiðkunura,  er 
hann  hafði  þá  hallast  að  —  þjóðsagnafræði  og  forníslenzk- 
um  bókmentum. 

Eg  efast  um  að  Dasent  hafi  þekt  nokkuð  til  íslenzku 
^ða  norrænna  fræða  áður  en  hann  kom  til  Stokkhólms, 
enda  var  ekki  um  auðugan  garð  að  gresja  viðvíkjandi 
þeim  efnurn  á  ensku  máli.  Jafnskjótt  og  hann  kora  til 
Stokkhólms  mun  hann  hafa  farið  að  leggja  stund  á  þetta, 
og  tel  eg  það  ekki  efamál,  að  það  hafi  hann  gert  að  hvöt- 
um  Stephens.  Fyrsti  árangurinn  af  þessum  iðkunum  hans 
var  ensk  þýðing  á  Snorra  Eddu  (Gylfaginning  og  Draga- 
ræðum),  sem  prentuð  var  í  Stokkhólmi  1842,  og  er  hún 
tileinkuð  Carlyle.  Þýðandinn  segir,  að  það  sé  í  fyrsta 
ökifti,  að  þetta  rit  sé  þýtt  á  ensku,  en  það  er  reyndar 
ckki  rétt,  þvi  að  Snorra  Edda  kom  út  í  enskri  þýðingu 
i  Mallet-Percy'8  Northern  Antiquities,  en  sú  þýðing  er  ann- 
aðhvort  úr  frönsku  eða  latínu;  mega  því  ummæli  Dasent's 
að  nokkru  leyti  til  sanns  vegar  færast,  því  að  þýðing  hans 
er  8ú  fyreta  úr  frummálinu,  og  að  því  er  eg  ætla,  fyrsta 
onsk  þýðing  af  íslenzku  fornriti,  gerð  eftir  frnmritinu. 
Allar   eldri   þýðingar   af   íslenzkum   kvæðum  og  öðru,  er 
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hingað  til  höfðu  birzt,  voru  eftir  öðrum  þýðingum.  Ed 
þe88i  orð  Dasent's  virðast  benda  til  þess,  þó  ótrúlegt  megi 
virðast,  að  hann  hafi  ekki  þekt  Mallet-Percy's  rit,  og  sýna 
því  að  hann  hafði  ekkert  fengist  við  islenzkar  bókmentir 
áður  hann  kom  til  Norðurlanda.  Hann  segir,  að  það  hafi 
-ekki  verið  neitt  áhlaupaverk  að  fást  við  að  þýða  Eddu, 
því  að  engin  orðabók  væri  til  yfir  málið  nema  orðabók 
Björns  Halldórssonar,  og  hún  vœri  ekki  fullnægjandi  að 
þvi  er  fornmálið  snerti.  Hann  kveðst  ætla  að  þýða  Skáldu 
seinna,  en  aldrei  kom  hún  út  frá  hans  hendi ;  líklega  hefir 
honum  veitt  erfitt  að  fást  við  hana,  enda  er  ekki  auð- 
hlaupið  að  því  að  þýða  hana  á  útlend  mál  svo  vel  fari. 
Það  er  einkennilegt  við  þessa  þýðingu  Dasent's,  að  hann 
setur  formála  Snorra  aftast,  og  gerði  hann  það  af  ásettu 
ráði  efnisins  vegna,  svo  að  lesendurnir  skyldu  ekki  byrja 
á  formálanum  og  láta  afvegaleiðast  af  honum  að  þvi  er 
norræna  ásatrú  snerti.  Hann  skilur  og  sögnina  um  Gefj- 
uni  og  Gylfa  úr  og  gerir  að  sérstakri  sögu.  Þýðingin 
má  yfir  höfuð  heita  sérlega  góð. 

Ári  seinna  (1843)  kom  út  í  Lundúnum  þýðing  eftir 
Dasent  á  íslenzku  málfræðinni  eftir  Rask,  og  er  þar  fylgt 
svensku  útgáfunni.  Kveðst  Dasent  hafa  lært  islenzku  með 
því  að  þýða  þá  bók  eða  óllu  heldur  endurrita  hana,  og  geíi 
hann  hana  nú  út  á  prent  í  þeirri  von,  að  hún  megi  vekja 
athygli  á  tungu  og  bókmentum,  sem  eigi  mjög  skylt  við 
>en8ku  og  geti  haft  mikla  þ\  ðingu  fyrir  þá,  er  stunda 
ensku,  en  hingað  til  hafi  verið  lítill  gaumur  gefinn.  Hann 
tekur  það  fram,  hve  nauðsynlegt  sé  að  auka  og  bæta 
enskukensluna  i  skólunum,  og  geti  við  þær  umbætur  ís- 
ienzku-þekking  koraið  að  góðu  haldi.  I^essi  þýðing  var 
hið  mesta  þarfaverk ;  að  vísu  var  þetta  ekki  fyrsta  íslenzka 
málfræðin,  sem  birzt  hafði  á  ensku,  þvi  að  ameriskur 
fræðimaður,  George  Perkins  Marsh,  hafði  þýtt  litlu  raál- 
fræðina  eftir  Rask  og  látið  prenta  i  Burlington,  Vermont, 
fjórum  árum  áður  (1838),  en  ekki  mun  sú  bók  hafa  fengið 
mikla  útbreiðslu,  enda  var  hún  ófuilkomnari  en  Dasent's 
|)ýðing.     Hafði   Dasent   bætt    við    nokkrum    lesköflum    í 
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bundnu  og  óbundnu  máli  aftan  við,  með  nokkrum  skýr- 
ingum  neðanmáls.  Formálinn  er  dagsettur  í  Homburg- 
von-der-Höhe  7.  ágúst  1842,  og  mun  það  hafa  verið  un> 
þær  mundir,  að  Ðasent  hitti  Griram,  eins  og  áður  er  getið. 

Hið  síðasta  rit,  sera  Ðasent  gaf  út  meðan  hann  dvaldi 
i  Stokkhólmi,  var  útgáfa  af  Theophilusi  (1844)  á  ýmsum 
málum,  þar  á  meðal  tvær  fornþýðingar  af  sögunni  á  ís- 
lenzku  (eftir  Stokkhólmabók  4to,  nr.  1  og  ll)ásamt  þætti 
af  Anselm  erkibiskupi.  Það  er  einkennilegt,  að  útgefand- 
inn  þykist  þurfa  að  halda  uppi  vörn  fyrir  það,  að  hann 
gefi  út  þessa  merku  helgisögu.  Snýr  hann  sér  í  formálanum 
að  tveim  flokkum  manna,  þeim  sera  með  óvild  og  jafnvel 
fyrirlitningu  líti  á  miðaldirnar  og  vilji  ekkert  um  þær 
heyra,  og  þeim  sem  hrósi  og  hæli  á  hvert  reipi  miðalda- 
siðum  og  vilji  líkja  eftir  þeim  í  tiestu.  Sjálfur  kveðst 
hann  standa  bil  beggja  milli  þessara  öfga,  falla  bezt  vifr 
þá  tíma,  sem  hann  lifi  á,  en  þó  kunna  að  skilja  og  raeta 
rétt  miðaldirnar  og  trú  þeirra  manna,  er  þá  lifðu,  og  sé 
sögnin  um  Theophilus  merkilegur  vitnisburður  þar  um. 
Eg  get  ekki  séð,  hvers  vegna  útgefanda  þótti  nauð- 
synlegt  að  láta  þessi  varnarorð  fylgja  útgáfunni,  nema 
ef  vera  skyldi,  að  hann  óttaðist,  að  menn  héldu,  að  hann 
hallaðist  að  kaþólsku  og  dýrlingatrú.  Útgáfan  á  að  vera 
orðrétt  eftir  handritunum,  en  nokkur  viðvaningsbragur  er 
á  henni,  þó  hún  annars  sé  sæmilega  góð  fyrir  þá  tíma. 
Aftan  við  er  íslenzkt-enskt  orðasafn. 

Árið  1845  hélt  Dasent  aftur  til  Englands  og  kvong- 
aðist  þá  systur  Delane's,  sem  þá  var  orðinn  ritstjóri  fyrir 
The  Times;  varð  Dasent  meðritstjóri  blaðsins  og  hélt  þvi 
starfi  um  25  ár,  og  í  fjarveru  eða  forföllum  Delane's  hafði 
hann  allan  veg  og  vanda  af  ritstjórninni.  Stóð  blaðið  þá 
í  miklum  blóma,  enda  tókst  þeim  raágura  að  safna  að  sér 
mörgum  ritfærum  mönnura.  Auk  þessa  var  Dasent  um 
tima  (1852 — 65)  prófessor  í  enskri  tungu  og  bókmentum 
við  King's  College  í  Lundúnum.  En  þótt  hann  þannig 
ætti  mjög  annríkt,  lagði  hann  þó  ekki  norrænuna  á  hill- 
una:    við  og  við  birtust  i  blöðum  eða  timaritura  þýðingar 
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á  norekum  þjóðsögum  og  íslenzkura  þáttum  eða  öðru  þess 
konar.  Loks  kom  nt  árið  1859  þýðing  hans  á  þjóðsögum 
þeirra  Asbjörnsen  og  Moe;  náði  sú  bók  þegar  mikilli  hylli 
meðal  enskumælandi  þjóða  og  hefir  siðan  oft  koraið  út 
bœði  í  heilu  lagi  og  úrvali,  enda  er  þýðingin  snildarverk. 
Framan  við  var  langur  inngangur  eftir  Dasent  um  upp- 
runa,  ummyndanir  og  útbreiðslu  þjóðsagna  og  æfintýra,. 
og  svo  samband  þessara  norsku  sagna  við  norrœna  goða- 
fræði  og  goða9agnir.  Byrjar  höfundurinn  á  því  að  lýsa 
heimkynnum  ariska  kynflokkains  og  fylgir  hann  þar  kenn- 
ingum  þeim  sem  þ&  voru  algengar  en  nú  þykja  úreltar. 
Þá  álitu  menn,  að  Aríar  (Indo-Germanar  eða  Indo-Euro- 
pear,  eins  og  þeir  lika  eru  oft  nefndir)  væru  upprunnir 
austan  úr  Asíu  og  hefðu  fluzt  vestur  til  Evrópu  snemma 
&  forsögulegum  tíraura.  Upptök  európisku  menningarinnar 
voru  8amkvæmt  þeirri  skoðun  þar  austur  frá,  og  því  var 
svo  margt  eameiginlegt  með  Evrópumönnum  og  þeim  hluta 
flokksins,  sem  eftir  hafði  orðið  austur  í  Asíu  (Indverjura 
og  Persum).  Samkværat  þessu  rekur  Dasent  feril  æfin- 
týranna  og  gerir  það  vel  og  læsilega,  enda  hlaut  hann 
lof  fyrir  greinina  hjá  Max  Miiller,  sem  þá  nýlega  hafði 
gefið  út  ritgerð  um  samanburðar  goðafræði,  sem  vakti 
raikla  athygli,  og  hafði  raeð  öðrura  ritura  getið  sér  nafa 
8em  austrænn  málfræðingur.  Það  er  sagt,  að  Dasent  sjálf- 
ur  hafi  skoðað  þessa  ritgerð  sem  það  bezta,  er  hann 
hafi  skrifað,  og  lætur  vist  ekki  fjatri,  að  svo  sé,  þótt  ýmis- 
legt  megi  að  henni  fiona,  en  hana  verður  að  dæraa  eftir 
þeira  tíma,  þegar  hún  var  skrifuð. 

Arinu  áður  (1858)  hafði  komið  út  önnur  allmerk  rit- 
gerð  eftir  Dasent,  með  titlinura  Norsemen  in  Iceland  (í  rit- 
gerðasafninu  Oxford  Essayg),  og  var  það  stutt  yfirlit  yfir 
víkinga-  og  söguöldina,  tildrögin  til  landnáms  íalande, 
8tjórnarfyrirkomulag  þjóðveldisins  og  heiðnu  trúarbrögðin. 
Höfundurinn  byrjar  með  lýsingu  á  ástandinu  í  Evrópur 
þegar  víkingaferðirnar  hófust,  —  og  endar  raeð  þvi  að 
benda  á  hinar  dökku  og  björtu  hliðar  norræna  lífsins, 
einkum    þær   siðartöldu,    því   þær  dyljist  oft,  þegar  raenn. 
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dæmi  ura  spillvirki  og  vígaferli  víkinganna.  Sjálfur  er 
hann  hrifinn  af  karlmenskubrag  aldarinnar.  Tekur  hann 
það  fram,  að  jafnrétti  karla  og  kvenna  hafi  verið  miklu 
meira  hjá  Norðurlandabúura,  en  meðal  austrænna  og  suð- 
lægra  þjóða,  og  sérstaklega  leggur  hann  áherzlu  á,  að 
hver  maður  varð  að  hafa  sjálfsgildi,  hann  gat  ekki  ein- 
göngu  lifað  á  frægð  ættar  sinnar  eða  forfeðra;  ef  bann 
var  af  góðum  ættum  því  strangari  kröfur  voru  gerðar  til 
hans,  að  hann  væri  einhvers  virði  sjálfur,  ef  hann  vildi 
hljóta  metorð  og  virðingu  annara.  Ritgerðin  er  ljóst  og 
vel  skrifuð  og  höfundurinn  kemst  oft  rajög  heppilega  að 
orði,  en  nokkuð  er  höfundinum  tamt  að  tala  ura  hina  einu 
og  sönnu  trú  og  sjá  ráðstöfun  forsjónarinnar  í  viðburðunum. 

Grímur  Thorasen  ritaði  ritdóm  um  þessa  ritgerð  t 
Antiquarisk  Tidakrift  (1859)  og  lauk  hann  á  hana  lofsorði, 
en  benti  þó  á  ýmsan  misskilning  og  á  einstaka  stað  van- 
þekkingu  frá  höfundarins  hálfu,  einkum  á  íslenzkum  löe- 
um  og  daglegu  lífi  þjóðarinnar.  Klykkir  Grimur  út  með 
þvi  að  hrósa  samlöndum  höfundarins  og  segir,  að  nú  sé  nor- 
ræna  andans  frekar  að  leita  á  enskri  slóð  heldur  en  meðal 
afkomenda  víkinganna,  sem  byggju  á  föðurleifðinni.  Finn- 
ur  Grímur  líka  að  þvi,  að  höfundur  skuli  nota  orðin  »Norse- 
meni  og  »Norse«  í  staðinn  fyrir  »Northmen«  og  »North- 
ern«,  og  hefir  hann  rétt  fyrir  sér  í  því  sumstaðar  en 
fiumstaðar  ekki.  Aðfinning  Gríms  á  rót  sina  að  rekja  til 
fitefnu  Fornritafélagsins  undir  stjórn  Rafns.  er  vildi  ger.i 
alt  sameiginiega  norrænt,  til  þess,  eins  og  Munch  bar  þeim 
á  brýn,  að  gefa  Dönum  dýrðina  eða  að  minsta  kosti  góðan 
fikerf  i  henni;  leiddi  það  til  þess  að  Munch  og  Keyser 
fóru  oflangt  í  gagnstæða  átt  og  vildu  eigna  Norðmönnum 
a  t  og  kölluðu  alt  norskt,  og  varð  þá  skamt  öfganna  á 
ndlli.  Dasent  lét  sér  eamt  aðfinslu  Gríms  að  kenningu 
vrða,  því  að  i  innganginnm  fyrir  Xjálu  notar  hann  ætíð 
orðið  »Northmene  og  fer  oft  ver  á  því  þar. 

Árið  1861  kom  út  þýðing  Daseut's  á  Njálu  (The  Story 
cf  Burnt  Njal)  í  tveim  snotrum  bindum.  Það  mun  óhætt 
.að   segja,   að    ekki   hafl   koraið  út  nokkur  íslenzk  saga  á. 
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útlendu  máli  i  öllu  betri  búningi,  bæði  raeð  tilliti  til  þýð- 
ingarinnar   sjálfrar   sera    og   annars    frágangs   á  bókinni, 
-enda  hefir  víst  Dasent  jafnt  og  forleggjarinn,  Mr.  Douglas, 
gert  sér  alt  far  um  að  búa  hana  sem  bezt  úr  garði.    Doug- 
las   samdi   sjálfur   ágætt   registur  við  bókina.    Bandið  er 
mjög   laglegt;    framan    á   báðura   bindunum  var  mynd  af 
Rimraugýgi,    Fjörsváfni   og   atgeir   Gunnars,    og   eru  þau 
tengd  saman  með  silfurhring  miklum,  er  fanst  í  Orkneyj- 
um,   en   milli  vopnanna  eru  bönd  að  ofan  og  neðan  og  á 
þeim  standa  á  ensku  málshættirnir:    »Ber  er  hver  að  baki 
flér   nema   bróður   eigi«    og    »Skamma  stund  verður  hönd 
höggi  fegin«.    í  bókinni  eru  myndir  af  skálanum  íslenzka 
eftir   Sigurð    Guðmundsson    málara,   kort  af  íslandi  og  af 
Suðurlandi  og  uppdráttur  af  Þingvöllum,  en  hann  er  slæm- 
ur.     Dasent    hefir   ritað    langan    formála  og  inngang,  þar 
«era    skýrt   er   frá    sögu,    lífi    og    siðvenjum    íslendinga, 
fivo   að   lesendunum    veitist   auðveldara  að  skilja  söguna. 
Inngangurinn   er  nokkuð  líks  efnis  og  ritgerðin  frá  1858, 
nema  að  hér  er  ítarlega  í  margt  farið,  sérstaklega  að  þvi 
*r  lög  og  réttarfar  snertir,  og  notaði  Dasent  þar  rit  þeirra 
Maurera  og  Weinholds  um  þau  efni,  en  þau  nt  þekti  hann 
•«kki,  er  hann  reit  hina  ritgerðina.    Notar  hann  þau  með 
gagnrýni  og  góðri  greind,  og  getur  ekki  felt  sig  við  sumar 
fikoðanir   Maurers,    t.  d.  þá  að  lögmenn  eða  lögsögumenn 
hafi    verið    til   á  íslandi  áður  en  alþingi  var  sett;    einnig 
greinir   þa   á   um    kviðdóminn.    Allraikið    er   þar  og  um 
Brjánsbardaga,   en    hann    er   sá   atburður  er  mest  snertir 
^sögu  Bi  etlandseyja.    Auk  þessa  inngangs  eru  þrjár  ritgerðir 
prentaðar  sem  viðauki  aftan  við  seinna  bindið,  sem  sé  um 
vikinga,    ura    Gunnhildi    drotningu  konungamóður,  og  um 
gildi  peninga  á  söguöldinni.     í  fyrstu  ritgerðinni  lýsir  höf- 
«ndurinn    góðum    og  illum   víkingum  og  tekur  sem  dæmi 
upp   á   þá   fyrri  Þorvald  víðförla  og  fylgir  þar  þættinum 
af   honum,   sem   Dasent  tekur  trúanlegan,  þótt  auðséð  sé, 
að    þar   er   um    hálfgerða   helgisögu   að  ræða,  sprotna  af 
írúarboðsstai fi   Þorvalds.     Anuars  ber  Dasent  aðfarir  vík- 
inganna,  sérstaklega  eins  og  þeim  er  lýst  i  Orkneyja  sögu, 
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8araan  við  afrek9verk  og  athafnir  enskra  sjóhetja,  eins  og 
Drake,  Cavendi8h  og  annara. 

Á  textanum  gerir  Daaent  enga  breytingu  nema  þa  afr 
hann  setur  kristniboðsþáttinn  inn  á  öðrum  stað  en  tiðkast 
í  handritunum.  Til  þýðÍDgarinnar  hafði  hann  ekki  kast- 
að  höndunum.  Kveðst  hann  fyrst  hafa  ráðið  þaðmeðsér 
að  þýða  Njálu  árið  1843  og  mikill  hluti  sögunnar  hafi  ver- 
ið  þýddur  það  ár,  en  hann  sá  það  brátt  að  hér  var  um> 
stórt  fyrirtæki  að  ræða,  sem  eigi  varð  lokið  við  á  stutt- 
um  tíma ;  en  þó  svo  mörg  ár  haíi  liðið  frá  því  hann  byrj- 
aði  á  þýðingunni,  og  þar  til  hún  varð  prentuð,  hafi  hann 
þó  aldrei  algerlega  lagt  hana  til  hliðar,  en  unnið  að  henni,.. 
þegar  færi  gafat,  þýtt  og  endurþýtt  suma  kaflana  mörg- 
um  sinnum.  Og  eftir  að  hann  nú  hafi  gert  alt  til  þess  að 
f ullkorana  þýðinguna  sem  bezt,  leggi  hann  hana  fram  fyr- 
ir  almenning  með  nokkrum  kvíðboga,  ekki  af  því  nokkur 
efi  sé  um  ágæti  og  fegurð  frumrit9ins,  heldur  af  þvi 
að  bann  óttist,  að  einhverjir  gallar  frá  þýðandans  hálfu 
kunni  að  ka8ta  skugga  á  þetta  snildaiverk.  Þesar  hann 
líti  aftur  i  tímann  yfir  þau  ár,  sem  liðið  hafa  síðan  hann 
tók  sér  fyrir  Lendur  að  þýða  söguna,  og  þar  til  nú  að  þvi 
sé  lokið,  verði  hann  hissa  á  sjálfum  sér  fyrir  þá  dirfsku, 
að  takast  slík  verk  á  hendur,  þar  sem  hjálparrit  þau,  er 
hann  þá  átti  koat  á,  hafi  verið  svo  lítilfjörleg.  Engin  góð 
útgáfa  hafi  verið  til  af  texta  sögunnar.  Engin  fullnægj- 
andi  orðabók  og  ekkert  viðunandi  rit  um  stjórnarfarið 
islenzka  og  lögin,  sem  svo  miKið  sé  fjallað  um  í  sögunni. 
Síðan  1843  hafi  þó  orðið  nokkrar  breytingar  til  batnaðar. 
Maurer's  rit  ura  upphaf  allsherjarríkis  á  Í9landi  hafi  kom- 
ið  út  og  hafi  það  verið  mikil  hjálp.  Orðabók  þá.  erRich- 
ard  Cleasby  hafi  safnað  til  en  ekki  lokið,  hafi  erfingjarnir 
fengið  þýðandanum  í  hendur  til  þess  að  koma  henni  í 
röð  og  reglu  og  síðan  gefa  út ;  hafi  hann  haft  raikið  ga#n 
af  því  safni  Loks  hafi  hann  og  notið  aðstoðar  íslenzkra- 
manna  svo  sera  Gríms  Thomsená  og  Guðbr.  Vigfússonar. 
Hann  endar  formálann  með  þessura  orðum:  >í  fornöld 
var  það  Bkylda  fÓ9turföður  að  ala  upp  og  leggja  ástfóstur 
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við  barn  þad,  er  hann  hafði  tekið  af  höndura  foreldranna, 
«em  voru  honura  meiri  að  œttgöfgi.  Þetta  rit,  sem  þýð- 
andinn  hefur  tekið  úr  húsi  islcnzkra  fræðimanna,  meist- 
ara  sinna  í  fróðleik,  og  alið  og  fóstrað  mörg  ár  undir  ensku 
þaki,  á  nú  að  fara  út  i  heiminn  og  berjast  fyrir  lífi  sinu, 
og  vinna  foreldrunum  nýja  frægð.  Þeim  sem  fyretur 
klæddi  það  í  enakan  báning  nægir  það,  ef  þetta  fóstur- 
barn  hans  getur  aukið  öðru  laufl  við  frægðarsveig  þann, 
sem  krýnir  enni  hinna  fornu  stórmenna  íslands*. 

Sumar  af  skoðunum  Dasent's  á  Njálu  munu  menn  nú 
■ekki  alment  fella  sig  við.  Hann  leggur  of  mikla  áherzlu 
á  sögulegt  gildi  hennar  og  annara  íslenzkra  sagna.  »Margt 
er  talið  söguleg  sannindi  í  öðrum  löndum,  sem  steudur  á 
veikari  grundvelli,  og  mörg  frásögn  i  ritum  Þúkydidesar 
og  Tacitusar,  eða  jafnvel  hja  Clarendon  og  Hume,  ertek- 
in  trúanleg,  þótt  skilrikin  fyrir  henni  sé  ekki  að  einum  tí- 
unda  hluta  jafnsterk  og  þau,  er  styðja  frásagnir  þessara 
íslenzku  sögumanna  frá  elleftu  öld«.  Þá  skjátlast  honum 
og  um  ritaldur  sögunnar.  En  hann  tekur  það  fram,  að 
furðuverkin  og  fyrirburðirnir,  sem  sagan  segir  frá,  sanni 
engan  veginn  óáreiðanleik  hennar;  þau  geri  öllu  heldur 
það  gagnstæða,  þvi  að,  hvereu  ótrúleg  sem  oss  virðist  þau 
nú,  þa  trúðu  menn  þeim  þó  fastlega  á  þeira  dögum,  þeg- 
ar  sagan  gerist  og  einnig  þegar  hún  var  rituð.  Hann  ætl- 
ar  og  að  sum  þeirra  verði  skýrð  á  eðlilegan  hátt,  eins  og 
t.  d.  þegar  söng  í  atgeir  Gunnare,  en  sú  skýring  fer  sanit 
út  ura  þúfur  fyrir  honum. 

Þýðingunni  var  mjög  vel  tekið  og  birtust  margir  rit- 
dóraar  um  hana.  Guðbr.  Vigfússon  skrifaði  um  hana  í 
Nýjum  félagsritum  (21.  ar),  Grimur  Thorasen  í  Antiqvarisk 
Tid88krift  (6.  bindi),  og  Konráð  Maurer  í  Germania  (7  bindi). 
Ritdómur  Maurere  er  rækilegastur  þeirra  allra ;  finnur  hann 
að  ýmsu,  er  honum  þótti  miður  fara,  en  lætur  þó  velyfir 
verkinu.  í  enskum  blöðum  og  tímaritum  var  sögunnar 
víða  getið  og  alstaðar  lokið  lofi  á  hana.  Eg  skal  geta 
hér  einungis  ritdómsins  i  Saturday  Review,  sem  var  þá  og 
<r   ennþá   eitt  með  helztu  og  beztu  vikublöðum  Englend- 
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inga.  Segir  hinn  ónefndi  ritdómari,  að  þótt  margir  lærð- 
ir  íalenzkufræðingar  séu  á  meginlandi  Európu,  þá  hafi  þó 
enginn  þeirra  unnið  jafnmikið  að  því  að  gera  almenningi 
aðgengilegar  fornbókraentir  íslendinga  sem  Dasent;  en» 
þar  á  hann  líka  við  orðabókina,  sem  Dasent  var  þá  a& 
vinna  að  og  ritdóraarinn  virðist  hafa  haft  einhverja  nasa- 
8jón  af.  »Mr.  Dasent  er  einn  af  þeim  sárfáu  mönnunv 
sem  kunna  að  rita  hreina,  heiraalna,  raergjaða  saxneska 
ensku  .  .  .  Meira  að  segja,  svo  raikil  fegurð  er  yfir  máli 
hans,  að  fáir,  og  það  jafnvel  af  ólærðum  mönnum,  munu? 
ljúka  við  lestur  ritsins,  sérstaklega  inngangsins,  svo  að» 
þeir  séu  ekki  þakklátir  hinum  gáfaða  manni,  er  hefir  leitt 
þá  um  hart  og  hrjóstrugt  land  án  þess  að  láta  þá  nokk- 
urn  tíma  finna  til  minstu  þreytu«.  Ritdómarinn  endar 
með  því  að  segja,  að  nú  sé  það  nærri  því  þjóðarskylda^. 
að  skipaður  sé  prófessor  í  islenzku  við  enskan  háskóla. 
Viðtökurnar,  sem  þessi  þýðing  þannig  fékk  þegar  í  byrj- 
un,  hafa  reynst  réttar,  því  að  nú  mun  fyrsta  útgáfan  fyrir 
löngu  uppseld,  en  margar  alþýðlegar  og  styttar  útgáfur 
hafa  síðan  komið  út.  Aldrei  hefur  þó  formálinn  eða  inn- 
gangurinn  verið  endurprentaðir  í  heilu  lagi,  og  viðaukun- 
um  heflr  verið  slept,  enda  þyrfti  að  endurskoða  það  ef 
ætti  að  prenta  það  á  ný,  því  að  nú  er  margt  af  því  úr- 
elt.    En  þýðingin  sjalf  hefir  reynst  fyrirmyndarrit. 

Þegar  Njála  var  komin  á  prent,  tókst  Dasent  ferð  á 
hendur  til  íslands  til  að  sjá  staði  þá,  er  hann  í  huganun* 
hafði  svo  tíðum  dvalið  á,  meðan  hann  var  að  fást  við  sög- 
una.  Eftir  því  sem  segir  í  *Þjóðólfi<  (13.  árg.,  nr.  31— 32) 
kom  hann  til  Reykjavikur  með  póstskipinu  »Arctúrus«  23^ 
júlí  1861  og  var  dr.  Grímur  Thomsen  með  honum.  »Mr. 
Dasent  ferðaðist  nú  til  Geysis  og  Heklu,  þá  suður  um  Rang- 
árvelli  og  innum  Fljótshlíð,  og  kynti  sér  hina  helztustaði 
og  örnefni,  sem  Njála  hermir ;  en  þaðan  reið  hann  norður 
Sand,  og  voru  fleiri  Bretar  í  þeim  flokki  og  herra  Grím- 
ur;  sögðu  það  surair  að  hann  hefði  farið  þessa  ferð  hing- 
að  mest  sakir  Mr.  Dasent,  er  hann  hefir  kynst  við  í  Lund- 
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únum,  og  til  þess  að  vera  leiðtogi  hans  hér  á  landi.1)1 
Bókmentafélagsdeildin  hér  gerði  hann  að  heiðurafélagasín- 
um,  eins  og  maklegt  var«.  Meira  veit  eg  ekki  um  það 
ferðalag,  nema  að  Dasent  getur  þess  í  grein,  sem  hann 
skrifaði  um  ferð  til  Færeyja  nokkru  seinna,  að  þeir  haíi- 
riðið  fyrstir  Breta  yflr  Sprengiaand  og  riðið  hann  áskemri 
tíma  en  gert  hafl  verið  nokkru  sinni  áður.  Á  þeirri  ferð- 
mun  »Ríðum,  riðura  og  rekura  yfir  sandinn*  hafa  orðiðtil. 
Eg  hygg  að  með  þeim  hafi  og  verið  á  þeirri  ferð  John 
Francia  Campbell  frá  Islay,  skozkur  náttúru-  og  þjóðsagna- 
fræðingur;  að  minsta  kosti  ferðaðist  hann  um  þetta  svæði 
það  ár.  Þeir  munu  hafa  farið  utan  aftur  með  >Arctúrus« 
frá  Akureyri  14.  ágúst. 

Næsta  ár  kom  Ðasent  aftur  til  íslanda  með  »Arctúr- 
us«  26.  júlí  og  var  dr.  Grimur  ennþá  í  ferð  með  honum,. 
en  þó  ferðaðist  hann  ekki  i  þetta  skipti  ura  landið  með 
honum.  Dvaldi  hann  hér  þangað  til  25.  ágúst.  Um  ferð' 
hans  það  ár  hefur  einn  samferðamanna  hans  skrifað  all- 
langa  ferða-rollu,  »A  tour  twenty  years  ago«,  sem  prentuð 
er  í  Travelg  by  Umbra  (Edinborg,  1865).  Að  vísu  er  það 
ckki  nein  vanaleg  ferðasaga,  heldur  gamansöm  lýsing  á 
ferðalaginu  og  ýmsu  aukið  inn  til  skeratunar,  svo  að  úr 
því  verður  eins  konar  ferða-skáldsaga  á  sögulegum  grund- 
velli.  Allir  ferðamennirnir  ganga  þar  undir  dularnafniy 
og  hafa  allir  eitthvað  sér  til  ágætis.2)  Archibald  M'Diar- 
raid  er  .lohn  F.  Campbell,  sem  áður  var  nefndur.  Lord 
Lodbrog  er  Lord  Newry,  þá  ungur  maður,  slðar  jarl  af 
Kilmorey.  Mr.  Digwell  er  John  Roche  Dallyns,  frændí 
Dasent's  og  ungur  jarðfræðingur,  sem  höfundurinn  hendir 
raJög  garaan  að,  því  að  Mr.  Digwell  hafði  fyrirtaks  mat- 
arlyst,   en    oft   var   lítið    um    æti  og  var  hann  því  einatt 


')  Sbr.  Bréf  Jóns  Sigurðssonar,  1911,  bls.  322. 

*)  Ráftnioguna  &  þoBBom  dultrnöfnnm  h<f  eg  tekið  úr  afisögnágripi 
Dasent's  eftír  Arthnr  Irwin  Dasent,  son  han>,  lem  prentaö  er  framan 
viö  Popular  tales  from  the  Norse,  Edínborg,  1903.  Ymsar  aðrar  npp- 
lýsingar  hef  eg  tekið  úr  þvi  igripi. 
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innan  tóraur.  Þá  er  Mr.  X.,  meðlimur  parliamentsins,  en 
það  er  Charles  Cavendish  Clifford;  hann  er  höfundur 
ferðasögunnar,  þó  hann  láti  að  vísu  aðra  persónu  vera 
það,  sem  sé  Umbra,  en  það  er  skuggi  hans  sjálfs.  Loks 
•er  Mr.  Darwin,  en  það  er  Dasent.  Höfundurinn  lýsir  hon- 
um  þannig:  »Mr.  Darwin  var  verulega  frægur  maður. 
Hann  hafði  skrifað  vísindalega  bók  um  norræna  forn- 
fræði,  og  í  viðurkenningarskyni  fyrir  það  hafði  skandina- 
viskur  sjóli  gert  hann  að  riddara  af  rostungsorðunni  öðr- 
um  flokki,  og  hékk  band  þessarar  frægu  orðu  um  hin- 
ar  breiðu  herðar  hans.  Hann  var  stór  og  sterkur  sera 
Herkúles,  hafði  sítt  svart  skegg,  sem  náði  niður  að  mitti, 
líkur  vikingi  fornaldarinnar,  og  hygg  eg,  að  hann  stund- 
um  hafi  haldið  það  sjálfur,  að  hann  væri  vikingur.  Svo 
gagnsýrður  var  hann  af  anda  fornaldarinnar,  að  stöðug 
barátta  stóð  í  brjósti  hans  milli  fortíðarinnar  og  nútíðar- 
innar,  eða  öllu  heldur  milli  ímyndunaiinnar  og  veruleik- 
ans.  Hann  var  tveir  menn  i  einu.  Þó  hann  væri  trú- 
maður  mikill,  grunar  mig  samt,  að  inst  i  hjarta  sinu  hafi 
hann  skoðað  kristnina  eins  konar  uppskafnihgstrú  og  álitið 
að  Þór,  Óðinn,  Freyja  o.  s.  frv.  væru  þær  einu  verur, 
sem  vert  væri  að  tilbiðja.  í  reyndinni  var  hann  ágætur 
borgari,  húsbóndi,  er  galt  skatta  og  skyldur,  astúðlegur 
eiginraaður,  og  góður  heimilisfaðir ;  en  í  draumi  eða 
imynduninni  var  berserkur,  norrænn  sjóræningi,  er  sigldi 
um  sjóinn  á  dreka  sínum,  lét  sverðið  glymja  á  hjálrai 
óvinanna,  drap,  brendi,  ruplaði  og  rændi,  og  á  þann  hátt 
fullnægði  lofsverðri  æfintýraþrá.  Mig  uggir,  að  hann  tæki 
frægðardrauminn  fram  yfir  veruleikann.  Eg  hygg  að  með 
sjálfum  sér  hafi  honum  þótt  þetta  heiðvirða  líferni  súrt  og 
haldið,  að  það  væri  ekki  köllun  sín  að  gæta  þessara  smá- 
sálarlegu  skyldna.  En  hann  var  hinn  þægilegasti  maður 
í  umgengni,  alt  til  dauðans  .  .  .<  þvi  Mr.  Darwin  varð 
fyrir  þeim  ósköpum  að  farast  i  eldgosi  upp  í  Mofellssveit, 
og  Mr.  Digwell  dó  úr  hungri,  en  Lord  Lodbrog  kvæntist 
prestsdóttur  frá   Hitardal  og  fór  að  hokra  upp  á  Mýrum. 
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Svo   fór  um   sjóferð   þá,   en   frásögnin  er  vel  skrifuð  og 
*kemtileg. 

Enn  er  ein  persóna,  sera  kemur  fyrir  í  þessari  ferða- 
«ögu,  aem  sé  Mr.  Jonson  frá  Kaupmannahöfn.  Það  er  auð- 
vitað  dr.  Grímur  Thorasen.  Segir  höfundurinn  um  hann, 
að  hann  sé  einn  að  þeim  fjörugustu  og  gáfuðustu  mönn- 
•um,  sem  hann  þekki,  í  rauninni  mjög  vingjarnlegur  og 
mundi  leggja  talsvert  í  sölurnar  til  að  gera  mönnura  greiða, 
•en  hann  er  gæddur  þeirri  gáfu  að  geta  fundið  bresti 
manna.  os?  kemur  svo  óspart  við  kaunin  á  þeim.  Segir 
höfundur  frá  þvi,  hvernig  hann  stríddi  öllum  þessum  ferða- 
löngura,  einkum  varð  Mr.  Digwell  illa  úti,  þvi  að  Mr. 
Jonson  fór  að  tala  um  dýrindiarétti  við  hann  þar  til  Mr. 
Digwell  rak  upp  angistaróp,  en  Mr.  Jonson  horfði  á  hann 
*em  Mefi8tófele8  sigrihrósandi.  Má  víst  um  þetta  viðhafa 
ItaUka  raáltækið  Se  non  é  vero,  é  ben  trovato  (Ef  það  er 
ekki  satt,  þá  er  þó  vel  tilfundið). 

Da9ent  og  samferðamenn  hans  lögðu  í  þetta  skifti  leið 
«ína  úr  Reykjavík  yfir  Þingvelli  os:  Geysi,  en  þaðan  fóru 
þeir  fyrir  norðan  Bjarnafell,  Helliaskard,  yfir  Hlöðuvelli 
•og  niður  i  Brunna:  þótti  þeira  landið  þar  æði  eyðilegt,  en 
þó  á  sinn  hátt  tilkomumikið:  likir  ferðaritarinn  öræfunum 
þeim  við  lýsingu  Miltons  á  heimkynnura  Satans  eftir-fall 
hans1)  Þeir  komu  i  Reykfcolt  og  héldu  þaðan  til  Kal- 
manstungu  Gengu  þeir  á  Eíríksjökul  og  tók  fjallgangan 
13  stundir;  ennfremur  sáu  þeir  Surtshellir.  Héldu  svo 
norður  yfir  heiðar  til  Hrútafjarðar,  þaðan  vestur  í  Dali, 
eftir  Skógarströndinni  til  Helgafells;  þá  til  Ólafsvíkur  og 
yjBr  að  Stapa,  en  siðan  euður  um  Mýrar'og  Borgarfjörð, 
yfir  Svinaskarð  til  Reykjavíkur.  Tel  eg  vi8t,  að  Dasent 
hafi  ráðið  ferðinni,  og  sérstaklega  valið  þessa  leið  til  að 
sjá  sveitir  þær,  þar  sem  margar  af  merkustu  sögunum 
gerðust.8)    Eftir  því  sem  höfundur  ferðalýsingarinnar  seg- 

*)  Sjá  Paradisarmissir,  Kmh.  1828,  bls.  3:  Þar  var  að  sjá  |  í 
illum  áttum   |    dapra  dýblissu  o.  8.  frv. 

')  "William  Morris  fór  hér  um  bil  sömu  leið  þegar  hann  ferðaðist  á 
ilandi    árið  1871.     A  seinni  ferð  einni  um  ísland  1878  fór  hann  norður 
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ir,  var  þeim  vel  fagnað,  þar  sem  þeir  komu;  nafn  Das- 
ent's  hafði  eins  konar  töfrakraft,  það  þurfti  bara  að  nefna 
það,  þá  var  uppi  fótur  og  fit  á  hverjum  manni  að  gera 
honum  og  félögum  hans  til  geðs.  Á  ferðinni  segir  Daaent 
samferðamönnunum  margar  sögur  og  er  útdráttur  úr  þeim 
i  bókinni.  Sonur  han3  getur  þess,  að  Da9ent  hafi  verið- 
haldið  opinbert  gildi  af  hófðingjunum  í  Reykjavik,  ea 
hvergi  get  eg  fundið  þess  getið  í  blöðum  frá  þeim  tíma. 
En  blöðin  voru  nú  ekki  eins  fréttafróð  þá  sem  þau  nú 
eru.  Sjálfur  hefir  Dasent  ekkert  skrifað  um  ferðir  sinar 
á  íslandi,  og  er  víst  engin  eftirsjón  að  því;  hann  hefir 
sem  sé  skrifað  um  aðrar  ferðir  sínar  og  hefir  ekki  tekist 
það  vel;  þannig  er  grein  hans  um  ferðina  til  Færeyja 
1864  fram  úr  öllu  lagi  leiðinleg.1) 

Ekki  leið  á  löngu  áður  ný  þýðing  kom  frá  Dasent, 
og  var  sú  af  Gísla  sögu  Súrssonar  (Ihe  Story  of  (Hsli  the 
Outlaw);  var  hún  gefin  út  af  Douglas  í  Edínborg  1866,  og 
vel  frá  henni  gengið  eins  og  fyrri  sögunni.  Hún  hefir  þótt 
að  sumu  leyti  að  þvi  er  málið  snerti  taka  fram  Njálu 
þýðingunni.  Dasent  steypir  textanum  af  Gislasögunuro 
saman,  leggur  eldri  söguna  til  grundvallar  en  bætir  við- 
ýmsu  úr  hinni  og  fer  ekki  illa  á  því.  Telur  hann  söguna 
að  ýmsu  leyti  standa  öðrum  sögum  framar  að  efninu  til 
og  líka  vegna  þess,  að  Gísli  var  verulega  gott  skáld; 
þrátt  fyrir  hinn  ytri  búning  kvæða  hans  og  flóknu  kenn- 
ingar,  sem  gera  þau  nokkuð  óaðgengileg  almenningi, 
geymi  þau  þó  ljósa  hugsun  og  djúpa  tilfinningu.  Eg  skal 
síðar  víkja  að  þýðingu  Dasent's  á  vísunum.    Hann  heldurr 


Sprengisand,  eins  og  Ðasent  hafði  gert  1861,  en  Morris  fór  suður  Kjal- 
veg  aftur  til  Reykjaríkur.  Dagbækur  Morris  á  þessum  ferðum  hafa  ný- 
l«ga  verið  gefnar  út  af  dóttur  hans  (William  Morris,  Collected  norks, 
vol.  VIII.,  London  1911),  og  eru  þ»r  skemtilegar  aflestrar,  en  því  mið- 
ur  er  lýsingin  á  seinni  ferðinni  mjög  i  molnm. 

x)  í  Edinburgh  Bevieu;  143  bd.  1876,  er  ritdómur  um  ferðabók 
Richard  Burton's  Ultima  Thule  (1875).  Hefir  hinn  ónefndi  ritdómarí 
haft  aðgang  að  dagbókum  frá  ferðum  þeirra  Dasent's  1861  og  1862,  íi 
handríti;  ef  til  vill  hefir  hann  verið  einn  af  þeim  félögum. 
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að  sagan  sé  8krifuð  á  Suðurlandi  og  bygð  a  frásögu  Þuríð- 
ar  fróðu  Snorradóttur  til  Ara  fróða,  og  veltur  sú  skoðun 
víst  á  veilu.  I  innganginum,  sem  er  all-langur,  gerir  þýð- 
andinn  grein  fyrir  efni  sögunnar  og  bendir  á  hin  mark- 
verðuatu  atriði  hennar,  tekur  fram  gildi  hennar  sem  heim- 
ildar  um  ýmislegt  í  lífi  fornmanna.  En  hér,  eins  og  hon- 
ura  víða  annarataðar  hættir  við,  leita9t  hann  við  að  akýra 
ýroislegt  fra  kristninnar  sjónarmiði;  þannig  sér  hann  i 
draumkonum  Gísla  persónugervinga  tveggja  stefna,  —  hin 
góða  draumkona  sýnir  hinn  milda  og  fyrirgefningarfúsa 
anda  kristninnar,  en  hin  konan  hina  blóðþyrstu  og  harð- 
brjósta  norrænu  hjátrú:  þær  eru  »verndarengill  og  valkyrja, 
ef  svo  ma  að  orði  komast,  sem  berjast  um  líkama  hetj- 
unnar  i  lifanda  lih',  en  ura  sálina  eftir  dauðann«.  Að  öðru 
leyti  er  inngangurinn  skýr  og  ekilm^rkilegur.  I  bókinni 
eru  8jö  myndir  úr  sögunni,  eftir  C.  E.  St.  John  Mildraay,. 
og  er  Dasent  sérlega  ánægður  með  þær  og  segir,  að  sjald- 
an  hafi  listamanni  tekist  betur  að  ná  anda  sögunnar  og 
farið  betur  raeð  svip  og  búning,  en  Mildmay  geri  í.þess- 
um  rayndum.  Hér  virðist  mér  þó  D^sent  skjátlast  hrap- 
arlega;  myndirnar  eru  alvcg  ónorrænar  að  svip,  og  per- 
8Ónurnar  fölar  og  þróttlaus.ir,  þó  þær  að  visu  séu  ekki 
illa  dregnar.  Gisla  sögu  var  vel  tekið,  þó  ekki  hafi  hún 
náð  eins  mikilli  hylli  og  Njála  meðal  enskra  lesenda. 

Þess  hefir  verið  áður  getið,  að  Dasent.  meðan  hann 
vann  að  Njálu,  hafi  komið  að  góðu  haldi  handritið  að 
orðabók  þeirri,  er  Richard  Cleasby  hafði  safnað  til  en  eigi 
enzt  til  að  ljúka  við.  Erfingjar  Cleasby's  höfðu  kallað  eft- 
ir  handritinu  úr  höndum  Konráðs  Gíslasonar  um  1854,  em 
hann  hafði  unnið  að  því  á  kostnað  þeirra  síðan  Cleasby 
dó  (1847).  Nú  fálu  þeir  Dasent  að  ljúka  við  orðabókina 
og  búa  undir  prentun.  Mun  hann  hafa  unnið  að  þessu  i 
mörg  ár  í  hjáverkum.    En  loks  gafst  hann  upp  við  það,1) 

')  Safn  Dasent's  ajálfs  til  orðabókarinnar  mun  hafa  veriö  selteftir 
dauða  hans.  Fyrir  eitthvað  tuttugu  árum  hafði  bóksali  einn  i  Frank- 
furt-am-Main  til  sölu  handrit  af  islenzkri  oröabók  eftir  Dasent  (30,000 
aeðlar  og  4  bindi  i  arkarbroti.  Sbr.  Katalóg  nr.  451  frá  Joaeph  Baer  i 
Frankfurt). 

9* 
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fékk  Clarendon  Press  til  þess  að  taka  að  sér  prentunina 
og  var  þá  Guðbrandur  Vigfússon  ráðinn  til  þess  að  ann- 
ast  um  útgáfuna.  Eg  hygg  að  Grímur  Thomsen  muni  að- 
allega  hafa  átt  þátt  i  þvi,  að  Dasent  komst  að  þeirri  nið- 
urstöðu,  að  hann  gæti  ekki  lokið  við  orðabókina  upp  á 
eigin  spýtur.  I  ritdómnum  um  Nj&lu  hafði  Grimur  látið 
ánægju  sína  í  Ijós  yfir  því,  að  brátt  væri  von  á  þessari 
orðabók,  en  jafnframt  tók  harin  það  fram,  að  hepp  legast 
mundi  verða  að  láta  Konráð  Gíslason,  sem  svo  lengi  hafði 
unnið  raeð  Cleasby,  ljúka  við  verkið  eða  að  ininsta.  kosti 
vera  i  ráðum  með  það;  hversu  vel  sem  útlendingur  væii 
að  sér  i  málinu  —  og  Dasent  með  þýðinuuniii  hefði  sýnt 
að  hann  væri  það  — ,  þá  væri  þó  afinle^a  hætt  við,  að 
honum  yrðu  ýms  glappaskot  á,  sem  innnrddur  Islending- 
ur  mundi  ekki  gera;  til  sönnunar  sínu  máli  benti  hann  sv 
ýmsar  villur  í  íslenzkum  orðum,  sem  stóðu  í  innganginum 
að  Njálu. 

Um  þetta  orðabókarmál  hefir  verið  ritað  aður  á 
islenzku,1)  o<;  mér  er  ekki  ljúft  að  rifja  það  upp  að  nýju; 
■en  eigi  verður  hjá  því  komist  að  minuast  nokkuð  á  það 
hér,  þvi  að  Dasent  var  við  það  riðinn,  og  h^fir  suraum 
legið  þungt  orð  til  liaiia  út  af  því.  Ilann  á  ekki  þátt  i 
orðabókinni  sjálfri,  eins  og  húu  var  prentuð,  las  einungis 
prófarkir  af  fyrstu  tveim  örkunum,  en  haun  skrifaði  inn- 
ganginn  og  æfi-ögu  Cleasby's  framan  við  haua.  Að  inn- 
ganginum  hefir  það  verið  fundið,  að  hann  væri  ekki  vel 
skrifaður  eða  vel  viðeigandi,  og:  er  nokkuð  til  í  því.  Aðal- 
tilgan^ur  höfundarins  með  honura  virðist  að  vera  sá,  að  sýna 
samlöndum  sínum,  hve  áríðandi  íslenzk  tunga  og  bók- 
mentír  væru  fyrir  málfræðina,  og  enska  málfræði  og  sögu 
fiérstaklega,  því  að  margt  í  siðum,  lögum  og  daglegu  lífi 
Englendinga  yrði  fyrst  að  fullu  skilið,  þegar  það  væri 
borið   eaman    við   norrænar  heimildir.     Hins  vegar  getur 


')  Sjá  œfÍ8Ögu  Konráðs  Gíslasonar  eftir  prófessor  Björn  M.  Olsen 
i  Timariti  hins  ísl.  Bókmentafélags,  XII.  bindi,  bls.  G8— 71,  og  æfi- 
söga  Guðbr.  Vigfússonar  eftir  Jón  f>orkelsson  skjalavörð  i  Andvara 
XIX.  ár,  bls.  14.— 17. 
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hann  ekki  um  eldri  ordabækur  yfir  íslenzku  eða  um  það, 
sera  áður  hafl  verið  unnið  á  því  sviði,  né  heldur  skýrir 
hann  greinilega  frá  þeim  reglum  eða  þeirri  aðferð,  sem 
fylgt  hafi  verið  við  samningu  þessarar  orðabókar.  Hér 
kemur  það  greinilega  í  ljós,  eins  og  víðar,  að  Dasent  var 
blaðamaður  og  rithöfundur,  en  ekki  strangur  vísindamaður. 
En  me8tri  þykkju  hefir  þó  valdið  frásögn  hans  þar  um 
það,  hver8u  Clea9by's  orðabókin  hafi  orðið  til.  Hann  segir, 
að  Konráð  Gí8lason  hafi  sent  til  Englands  1854  einungis 
eftirrit  (transcripts)  af  orðabókar-handritinu,  en  þar  á  með- 
al  hafi  ekkert  verið  af  handritum  Cleasby's  sjálfs.  H.  G. 
Liddell  gat  þess  í  formálanum  fyrir  fyrsta  hefti  orðabók- 
arinnar  1869,  og  hafði  það  þau  áhrif,  að  þá  voru  sendir 
frá  Kaupmannahöfn  tveir  kassar  af  handriti.  Þeir  voru 
þó  ekki  opnaðir  fyr  en  25.  ág.  1873,  en  þá  hafði  siðasta 
örkin  af  orðabókinni  verið  send  í  prentsmiðjuna.  Dasent 
kveðst  ekki  hafa  opnað  þá  fyr,  til  þess  að  trufla  ekki 
Guðbrand  við  starfið.  Reyndust  kassar  þessir  að  geyma 
hreinskifaðan  mikinn  hluta  orðana,  sumt  af  því  með  hendi 
Claesby's.  Nú  segir  Dasent,  að  það  sem  sent  hafi  veri5 
1854  hafi  verið  i  slæmu  standi.  Vill  hann  yfir  höfuð  gera 
lítið  úr  verki  Konráðs  og  þeirra,  er  með  honum  unnu,  en 
lætur  mikið  yfir  þvi  sem  Claesby  sjálfur  hafi  gert.  Þa5 
eru  auðsjáanlega  öfgar;  Cleasby  var  að  vísu  greindur 
maður  og  hafði  aflað  sér  mikillar  þekkingar  á  ferðalögum 
og  vist  við  ýmsa  háskóla,  en  hann  lagði  stund  á  of  margt 
til  að  geta  orðið  vel  að  sér  í  því  öllu  eða  jafnvel  í  nokkru 
einstöku.  Hann  þótti  sómamaður.  var  vinsæll  og  vel  liðinn, 
hvar  sem  hann  koro,  enda  hafði  hann  nóg  fé.  Hann  hefir 
liklega  lagt  melri  alúð  við  islenzkuna  en  nokkuð  annað 
af  því,  sem  hann  stundaði,  en  það  gefur  þó  að  skilja,  að 
hann  hefir  varla  verið  svo  vel  að  sér  í  henni,  eins  og 
Dasent  vill  gefa  í  skyn.  Það  sem  kallað  er  eiginhandar- 
rit  hans  munu  þvi  vera  hreinskriftir  hans  af  uppköstum 
hans  og  annara,  er  með  honum  unnu  —  og  verður  þvS 
ekki  eignað  honum  einum.  En  engan  má  furða  á  þvi, 
þótt    Dasent   væri  þungt  i  skapi  til  Konráðs,  þegar  hann 
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komst  að  þvi,  nð  Ivonráð  hafði  haldið  eftir  miklu  af  hand- 
ritinu.  Það  er  hægt  að  skilja  það  að  Konráði  hiyd  að 
þykja  leitt  að  láta.  aðra  Ijúka  við  það  ver*,  sem  hann 
hafði  nnnið  svo  mikið  og  lengi  að,  en  handritið  var  þó 
eism  ♦•rfingjanna,  þ.ir  seiu  Cleasby  og  þeir  höfðu  borgað 
fyrir  alla  vinnuna  á  því,  og  áttu  þeir  því  kröfu  til  þess. 
Annað  mál  er  það,  hve  mikila  virði  það  var,  sem  sent 
var  1854.  Dasent  og  Guðbrandur  segja,  að  það  haft  komið 
að  litlu  haldi,  en  það  hafa  síðan  verið  leiddar  sterkar  lík- 
ur  fyrir  því,  að  þar  sé  hallað  réttu  raáli1)  Hvor  þeirra 
beri  sök  á  því,  lær.  eg  ósagt;  þó  mun  varla  skuldiuni 
verða  skelt  á  Dasent  einn8).  En  þegar  litið  er  á  alt 
þetta  orðabókarmál,  snnnast  líklega  málshátturinn,  að  sjald- 
an  veldur  einn  þá  tveir  deila.  Það  var  þó  heppilegt,  að 
Ouðbrandur  var  fenginn  til  að  vinna  að  orðabókinni.  Eng- 
inn  mundi  hafa  lokið  við  hana  á  jafnskömraum  tíma  og 
hann,  og  með  henni  hefir  hann  unnið  ómetanle^t  gagn. 
Margt  hefir  verið  að  henni  fundið  og  má  víst  gera  það 
með  góðum  rökum,  en  engin  ein  bók  hefir  stuðlað  meir 
að  stundan  íslenzks  máls  og  íslenzkra  fræða.  Ef  Konráð 
hefði  haldið  áfram  við  hana,  hefði  hún  að  líkindum  orðið 
visindalegri  og  betur  úr  garði  gerð  að  rnörgu  leyti;  en 
hefði  hún  þá  nokkurn  tíma  komið  út?  Enginn  ef;ist  ura 
lærdóm  og  vandvirkni  Konráðs,  en  hann  átti  það  til  að 
ver.t  hægfara  og  seinvirkur  með  aftökum. 

Skömmu  eftir  1860  byrjaði  að  koma  út  endurskoðuð 
og  aukin  útgáfa  eftir  R.  G.  Latham  af  ensku  orðabókinni, 
sem  kend  er  við  dr.  Samúel  Johnson.  Dasent  greip  þá 
tækifærið  til  þess  að  benda  á  sambandið  railli  ensku  og 
ísiei  zku.     Hann   skiifaði    langan  ritdóm  um  fyrstu  heftiu 


1)  Sjá  Efterladte  Skrifter  Konráðs  Gislasonar,  útg.  af  dr.  Birni 
M.  Ólsen,  II.  bindi,  bU.  IX-XXII.  278-293. 

2)  H.  G.  Liddell,  prófastur  á  Christ  Churcb,  legir,  a6  Guðbrandnr 
hafi  fondið  handritið  að  miklu  leyti  i  óreglu,  og  að  hann  hafi  oft  sagt 
við  sig,  að  hann  hefði  unnið  betra  verk  og  léttara,  ef  hann  hefði  byrjað 
^de  novo"  (Henry  George  Liddell,  A  Memoir  by  H.  L.  Thompson. 
London,  lfc99,  bls.  20G). 
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af  orðabókinui  og  tók  ómjúkt  á  benni;  leitaðist  hann  vid 
að  sýna  frara  á,  bve  sk  ýringum  um  afleiðslu  og  skyldleika 
orða  væri  ábótavant,  og  taldi  útgefandanum  hafa  yfirsést 
í  því  að  leita  ekki  að  uppruna  margra  enskra  orða  í  nor- 
rœnu  eða  íslenzku.  En  ritdóraurinn  var  of  einhliða  og 
svæsinn  og  Dasent  fór  sjálfur  viltur  vegar  sumstaðar  i 
þvi  að  rekja  ætt  orðanna.  Má  ráða  af  því,  að  það  fór 
vel,  að  hann  var  ekki  einn  um  islenzku  orðabókina.  Auk 
þessa  reit  Dasent  ýmislegt  um  þessar  mundir,  er  snerti 
ííorðurlönd,  og  má  sérstaklega  geta  hér  þriggja  ritgerða, 
sem  allar  fjalla  um  saraa  tímabil,  sem  sé  Noreg  og  Eng- 
land  á  11.  öld,  Magnús  góða  og  Harald  harðráða;  allvel 
skrifaðar  greinar,  bygðar  að  mestu  leyti  á  norrænum  heim- 
ildum,  en  hafa  þó  ekkert  sérlegt  gildi.  Hann  safnaði  sið- 
an  þessum  og  óðrum  ritgerðum  sinum  saman  og  gaf  út  i 
i  tveim  bindum  undir  titlinum  Jest  and  Earnest  (Gaman 
og  alvara,  1873). 

Um  1870  varð  sú  breyting  á  hag  Dasent's,  að  hann 
hætti  blaðamensku  og  varð  embættismaður  (civil  com- 
missiouer)  og  hélt  þeirri  stöðu  yfir  tuttugu  ár.  En  um 
fiömu  mundir  virðist  hann  hafa  komist  að  þeirri  niður- 
stöðu  með  sjálfum  sér,  að  hann  væri  fær  um  að  rita  skáld- 
*ögur.  Lét  hann  nokkrar  þeirra  koma  á  prent;  voru  þær 
mestmegnis  bygðar  á  endurminningum  og  reynslu  hans 
sjálfs.  Eg  hefi  ekki  lesið  þær,  en  samkvæmt  einróma 
áliti  ritdómenda  þeirra  tíma  voru  þær  i  meira  lagi  þunnar, 
og  yfrið  langar  voru  þær  líka.  Eg  get  þessa  hér,  þvi  að 
hin  8íðasta  þessara  ritsmíða  Dasent's  var  The  Vikings  of 
ihe  Baltic,  sem  kom  út  i  þrem  bindum.  Það  er  söguleg 
«káldsaga,  bygð  aðallega  á  Jómsvikingasögu  og  á  köflum 
úr  ýni8um  öðrum  sögum,  en  að  öðru  lætur  höfundurinn 
ímyndunaraflið  ráða.  Það  er  allfróðleg  bók,  kemst  höf- 
undurinn  oft  vel  að  orði  og  gefur  viða  góðar  lýsingar,  en 
efnið  er  teygt  um  of.  Um  vikingalífið  i  lok  tíundu  aldar 
^efur  hún  samt  góða  hugmynd.  Betra  hefði  þó  verið,  ef 
Dasent  hefði  þýtt  Jómsvikingasögu  með  inngangi  og  góðuni 
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skýringum,1)  því  að  þar  hefir  honum  jafnan  tekist  bezt, 
enda  sneri  hann  brátt  aftur  að  þýðingarstarfinu,  því  að' 
um  þetta  leyti  kom  út  eftir  hann  þýðing  á  nýju  safni  af 
æfintýrum  Asbjörnsens  og  var  sú  vel  gerð  eins  og  hin 
fyrri. 

Samkvæmt  tillögum  brezka  þjóðskjalavarðarins  (Mas- 
ter  of  the  Rolls)  hafði  enska  stjórnin  ákveðið  árið  1857 
að  láta  gefa  út  á  ríkisins  kostnað  annála,  skjul  og  sagna- 
rit,  er  snerta  Bretland  hið  mikla  og  Irland  á  miðöldunura. 
Svo  litur  út  sem  Dasent  hafi  tekið  að  sér  að  annast  útgáfu 
á  sögum  og  skjölum  viðvíkjandi  ferðum  Norðmanna  til 
Bretlandseyja  og  landnámi  þeirra  þar,  því  að  árið  1860 
og  aftur  1872  var  það  auglýst,  að  slíkt  safn,  útgefið  af 
honum,  væri  undir  prentun.  Munu  ritgerðir  hans,  er  eg 
minti8t  á  að  framan,  um  England  og  Noreg  á  elleftu  öld 
standa  í  sambandi  við  þetta.  En  af  útgáfunni  varð  þo- 
ekkert.  Þegar  á  átti  að  herða,  mun  Dasent  hafa  séð,  afr 
hann  hafði  ekki  nóga  þekkingu  og  æfingu  til  að  leysa 
þetta  af  hendi,  svo  vel  væri,  og  fór  svo  að  Guðbrandi 
Vigfú8syni  var  falið  það  á  hendur  og  gaf  hann  út  árift 
1887  tvö  bindi  af  safni  þesau,  aðallega  Orkneyingasögu 
og  Hákonar  sögu  gamla,  ásamt  þáttum,  útdráttum  úr  ann- 
álum,  og  Dunstanus  sögu  og  Játvarðar  sögu  helga.  En  þ6 
Dasent  ekki  gæfi  út  textann,  þýddi  hann  þetta  alt  á 
ensku  og  kom  það  út  1894.  Er  þetta  gert  með  venjulegrí 
vandvirkni  og  smekkvísi  hans  sem  fyrri  sögurnar,  en  þó- 
er  mikill  munur  á  ytri  fráganginum,  því  að  hér  er  hann 
mjög  slæmur,  þótt  á  kostnað  ríkisins  væri  það  útgefið; 
pappírinn  er  vondur  og  stundum  skjöldóttur,  kort  eru  eng- 
in  og  alt  gert  með  sem  minstum  kostnaði;  en  ekki  er  það 
Dasent  að  kenna.  Inngangurinn  að  Orkneyinga  sögu  er 
eingöngu  laudfræðislegur  og  að  því  leyti  fróðlegur:  í  inn- 
ganginum  að  Hákonar  sögu  er  að  eins  gefið  yfirlit  yfir 
efni  sögunnar,  en  þar  hefði  þó  mátt  ýmsu  bæta  við.    Þetta 


')     Sira  Jón  Bjarnason  er  annarar  skoðnnar,  sbr.  ritdóm  hans  i  The 
Nation  (New  York),  30.  des.  1875. 
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voru  síðustu  rit  Dasent's  og  hafði  hann  þannig  fengist  við 
islenzkar  bókmentir  meira  og  minna  i  rúma  hálfa  öld. 
Við  þessar  seinustu  þýðingar  naut  hann  aðstoðar  sonar 
sína,  John  Roche  Ðasent.  Um  þær  mundir  varð  hann 
fyrir  því  tjóni,  að  hús  hans  brann  og  fórat  þar  mikið  af 
bókasafni  hans.  Hann  andaðist  að  Tower  Hill,  Berks,  11. 
júní  1896. 

Bókmentafélagsdeildin  í  Reykjavík  hafði  gert  Dasent 
að  heiðurefélaga  sínum,  og  var  það  lengi  sú  eina  viður- 
kenning,  er  íslendingar  máttu  sjálfir  veita  fyrir  bókmentir 
eða  vísindalega  starfsemi.  Auk  þess  var  hann  riddari  af 
Dannebrog,  og  árið  1876  gerði  Bretakonungur  hann  að 
riddara  og  þar  með  fylgdi  titillinn  Sir. 

Dasent  hafa  auðsjáanlega  verið  nokkuð  mislagðar 
hendur.  Hann  ritaði  eðlilega  mikið  um  dagana,  þar  sem 
hann  var  svo  lengi  blaðamaður,  en  mest  af  því  sem  hann 
hefir  skrifað  var  birt  í  dagblaði  því,  er  hann  var  við,  og 
slíkar  ritsmíðar  jafnaðarlegast  »verða  til  og  deyja  um  leiðc. 
En  ekki  kveður  heldur  mikið  að  hinum  lengri  tímarita- 
greinum  hans  og  bókum,  sem  eg  hefi  séð.  Hann  er  marg- 
orður  og  leitast  við  að  vera  fyndinn,  en  tekst  það  ekki. 
Eg  hygg  það  muni  vera  blaðamenskan,  sem  spilt  hefir 
rithætti  hans  eins  og  annara,  og  það  er  einkennilegt,  að 
þær  greinar  hans  eru  beztar,  sem  fjalla  um  efni,  er  fjærst 
liggja  blaðamensku,  en  það  eru  ritgerðir  hans  um  norræna 
sögu  og  bókmentir.  Ekkert  af  því  sem  hann  hefir  frum- 
ritað  mun  þó  til  lengdar  halda  nafni  hans  uppi.  En  það 
gera  hins  vegar  þýðingar  hans.  Þar  hafði  hann  aðhald 
og  fór  sér  hægt,  og  þar  keraur  sraekkur  hans  og  stíll  bezt 
frara.  I  formálanum  fyrir  Njálu  drepur  hann  á  aðferð  þá, 
er  hann  hafi  fylgt  við  þýðinguna.  Hann  segir  svo:  »Af 
ásettu  ráði  hefir  þýðingin  verið  gerð  eins  bókstafleg  og 
eðli  þessara  tveggja  tungna  leyfði.    Við  þýðingu  vísnanna 

Ihefir  að  vísu  nokkuð  víðara  svigrúm  verið  tekið,  en  þó 
mun  sá,  er  getur  borið  þær  saraan  við  frumritið,  finna  að 
þær  koma  nærri  því.  Skylda  þýðanda  er  ekki  í  því  fólg- 
in  að  ná  meiningu  frumritsins  á  þann  hátt  að  kasta  á  glæ 
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•orðtækjum  og  orðalagi  annars  málsins  og  taka  upp  i  þeirra 
stað  orðtæki  og  orðalag  hins;  heldur  i  því  er  hún  fólgin, 
að  finna  í  sinni  eigin  tungu  orð  og  orðtæki,  sem  bezt  og 
skýrast  svari  til  þeirra  í  tungunni,  sem  hann  þýðir  úr,  og 
þannig  láta  málið  verða  eins  nákvæma  eftirmynd  og  auðið 
er  af  myndum  og  hugsunum  hins  málsins.  Á  þann  hátt 
verður  þýðingin  ánægjuverk,  en  hún  krefur  þá  líka  bæði 
tíma  og  erfiðic.  Með  þessu  móti  varð  Njálu  þýðingin  líka 
fyrirmynd.  Það  gef ur  að  skilja,  að  eigi  má  þýða  fornrit  eins 
og  sögurnar  okkar  á  sama  mál  og  með  sama  orðalagi  eins 
og  fckáldsögu  síðustu  tima.  Það  verður  að  gefa  þeim  annan 
blæ  og  annað  snið,  velja  eldri  orð,  en  þó  má  ekki  gera 
málið  of  fornt  eða  torskilið  nútíðarlesendum.  Dasent  sá 
þetta  glögt,  og  leitaðist  við  að  fylgja  því.  I  þýðingunni 
-á  Snorra  Eddu  fór  hann  sjálfsagt  nokkuð  langt  í  því  að 
nota  göraul  og  úrelt  orð;  Carl  Sáve  fann  að  því,  og  lét 
Dasent  sér  það  að  kenningu  verða,  því  að  í  seinni  þýð- 
ingum  hans  gætir  þessa  minna.  Stundum  notar  hann 
•skozk  orð  og  fer  venjulega  vel  á  þvi.  I  þýðingum  hana 
er  einkennilegur  stíll,  málið  hreint,  kjarnyrt,  hispurslaust 
og  blátt  áfrara.  Það  liggur  nærri  að  bera  þær  saman  við 
þýðingar  þeirra  William  Morris'  og  Eiriks  Magnússonar. 
Ekki  verður  þvi  neitað,  að  þeim  hafi  að  mörgu  leyti  tekist 
mjög  vel,  en  fornyrðin  hjá  þeim  eru  of  mörg  og  tilgerðin 
keyrir  tíðum  frara  úr  hófi;  ef  einhver  færi  að  rita  þannig 
é.  íslenzku,  mundu  menn  ekki  hika  við  að  kalla  það  »torf€. 
í  þýðingum  þeirra  Guðbr.  Vigfússonar  og  F.  Y.  Powells 
vill  vandvirknin  einatt  fara  út  um  þúfur;  má  og  merkja 
þar  nokkra  tilgerð  og  gerræði;  þeir  voru  ekki  að  sama  skapi 
gætnir  og  þeir  voru  fljótvirkir.  Dasent  var  brautryðjand- 
inn,  og  eg  efast  ura,  að  þeir  sera  fetuðu  í  hans  fótspor, 
hafi  verulega  tekið  honura  fram  i  nokkru. 

Það  sem  einna  erfiðast  er  að  þýða  á  útlenda  tungu 
«ru  kvæðin  eða  vísurnar,  með  öðrum  orðum  skáldaraálið; 
það  er  ekki  auðvelt  að  þýða  kenningarnar  svo  að  þær 
Bjóti  sín  og  ura  leið  gera  vísuna  skiljanlega  lesendunum. 
Hér  er  um  ýmsa  vegi  að  velja:  annaðhyort  að  þýða  vis- 
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una  oiöi  tii  orös,  að  minsta  kosti  svo  nákvæmlega  seni 
málið  leytir,  og  hirða  ekkert  ura  hreim  eða  rím;  eða  að 
þræða  orðin  nokkuð  nákvæmlega  og  halda  stafrimi  og 
hreim:  eða  að  sleppa  kenningunum  alveg,  et  nauðsyn 
krefur,  og  gefa  efni  kvæðisins  i  bundnu  máii.  I  Njálu 
leitast  Dasent  við  að  gefa  kenningarnar  að  miklu  leyti, 
faalda  að  nokkru  stafrimi  og  gefa  þýðingunni  vissan  hrcirn. 
en  ekki  eru  visnaþýðingarnar  altaf  sem  nákvæmustar.  I 
<jisla  sögu  gefur  bann  visunum  fullkomið  kvæðasnið  og 
rím.  í  hinum  síðustu  þýðingum  hverfur  hann  þó  að  fyrri 
aðferðinni.  Eg  hygg  að  réttast  sé  að  þýða  visurnar  í 
bundið  mál,  ef  bókin  er  annars  ætiuð  almenningi. 

Annað  er  það,  sem  óvissu  veldur  í  þýðingum,  og  það 
er  meðferð  eiginnafna  Mannanöfnum  verður  að  halda 
•óbreyttum  og  gerir  Dasent  það  að  mestu  leyti.  Hann 
heíiíir  þau  að  vUu  dálitið,  til  þess  að  gera  þau  tungutara- 
-ari  lesendunum;  þannig  sleppir  hann  venjulega  endingunni 
r  (ur)  i  mannanöfnunum.  En  hins  vegar  hefir  hann  þann 
ósið  að  bæta  endingunni  a  við  öll  kvennanöfn,  hvort  sem 
«ú  ending  er  í  islenzkunni  eða  ekki,  t.  d.  Hallgerda,  Gud- 
rida,  Gudruna.  Það  hefir  hann  tekið  eftir  latnesku  þýð- 
ingunum  af  sögunum ;  þar  getur  það  verið  afsakanlegt, 
en  i  ensku  ekki;  hann  sleppir  þvi  líka  i  seinustu  þýðing- 
um  sinum.  Auknefni  manna  eru  venjulegast  þýdd  og  raá 
það  viðurkværailegt  heita.  Verst  er  þó  að  eiga  við  staða- 
og  landanöfn;  þar  er  erfiðast  að  draga  línuna  milli  þe3s 
«em  þýða  ber  og  óbreytt  skal  standa.  í  flestum  þýðing- 
um  ma  því  finna  ósarakvæmni  í  þessu,  og  svo  er  lika  hjá 
Dasent.  Stundum  þýðir  hann  ekki  nöt'nin  en  tekur  hljóð- 
lík  orð,  þó  orðið,  sem  hann  setur  í  staðinn,  sé  ekki  sörau 
merkingar,  t.  d.  Vale  (Völlur),  Rangrivervales  (Rangár- 
vellir).  (")nnur  þýðir  hann  beinlínis,  svo  sem  Threecoruer 
<Þríhyrningur),  Redslips  (Rauðuskriður),  Springa  (Keldur), 
Rapes1)   (Hreppar);   aftur  á  móti  lætur  hann  önnur  hald- 


')  Ðascnt  hefir^vist  haldið,  að  orðið  rape  (notað  nm  fylki  i  Snesex) 
w«ri  tama  og  hreppur,  en  nú  er  það  talið  óliklegt. 
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ast  óbreytt,  svo  sem  Hof,  Holt  og  Hólar,  þó  eins  auðvelt 
hefði  verið  að  þýða  þau.  Bezta  reglan  mun  vera  að  halda 
staðanöfnum  óbreyttura  að  svo  miklu  leyti  sem  mögulegt 
er,  að  minsta  kosti  láta  lyrii  hlutann  í  samsettum  nöfn- 
um  vera  óbreyttan,  því  þá  er  ætíð  hægara  að  átta  sig  & 
nafninu;  þýðing  á  heitum  veldur  venjulega  glundroða,  ea 
gerir  sjaldan  gagn.1) 

Það  er  íslenzkt  máltæki,  að  eitthvað  fljúgi  landshorn- 
anna  á  milli.  Það  mætti  því  komast  svo  að  orði,  að- 
Dasent  með  þýðingu  sinni  hafi  látið  Njálu  berast  heims- 
hornanna  á  milli.  Enskan  er  víðlesið  mál  og  enskir  menn> 
ferðast  víða;  mentaðir  Englendingar  hafa  líka  kunnað  a& 
meta  Njálu.  Andrew  Lang,  hinn  merki  »folkloristi«,  get- 
ur  þess,  að  Speedy,  höfuðsmaður  í  enska  hernum,  hafi  sagt 
lífvörðum  Teódórs  konungs  í  Abessíníu  söguna  af  Gunnari, 
Njáli  og  Skarphéðni;  hafi  þeim  fallið  hún  vel  í  geð;  »og 
með  afbökuðum  nöfnum  og  öðrum  breytingum«,  segir 
Lang,  »mun  þessi  saga  svo  verða  sögð  í  Abessiníu,  og 
þaðan  berast  út  um  Afríku,  þar  sera  hvítir  menn  hafa  al- 
drei  stigið  fæti.  Svo  víðfleyga  og  langæra  mátti  hino 
ónefndi  sögumaður  gera  frægðina«.  Að  þvi  er  víðfleygn- 
ina  snertir,  er  þó  sögumaðurinn  ekki  einhlítur.  Þar  til 
verður  hann  að  njóta  aðstoðar  góðs  þýðanda,  en  þýðand- 
inn  er  sem  byrinn,  er  ber  skipið  fyrir  fullum  seglum  meðs 
skipshöfniuni  frá  landi  til  lands. 

Hálldór  hermann88on. 


')  En^ir  þýðendur  bafa  farið  svo  langt  í  að  þýða  eiginnöfn,  6ér- 
staklega  staðanöfn,  eine  og  þýðendur  islenzkra  fornrita  i  þýzka  safnino 
Thule.  Tökum  t.  d.  þýðinga  prófessors  A.  Heusler's  á  Njálu;  þar  er  alt 
þýtt  i  belg  ojf  blöðru.  Móheiöarhvoll  ve-ður  Lehmengenbiihl;  Fljótsblíðr 
iStromhalde;  Grjótá,  Griessacb;  Rangá,  Krummach;  Seljalandsmúli,  Alm- 
landstirn;  Eyjafjallajökull,  Inselbergfcrner;  Skeið,  Renrfeld,  o.  8.  frv. 
Slik  meðferð  veldur  því  meðal  annars,  að  enginn  petur  fittað  sig  á  staða- 
nöfnnnum  í  Njálu  eltir  almennu  Jslandskorti.  Að  þessu  helir  líka  verið 
fondið  uf  Þjóðverjum;  einkum  hefir  prófesjor  H.  Gering  harðlega  vitt 
þaö  (sjá  Zeitschr.  fúr  deutsche  Philologie,  XLIV.  bindi,  bls.  489—490). 
Hvað  mundi  og  Konráð  Maurer  hafa  sagt  um  slikt?  £u  annais  mœtti 
þetta  kenna  okkur  að  fara  varlega  með  ntlend  nöfn,  skíra  þau  ekki  upp 
og  gera  óþekkjanleg.  Sú  var  tiðin  að  Filadelfia  átti  að  heita  Bræðra- 
borg  á  islenzku,  og  fleira  mætti  nefna  af  sama  tæi. 


Björn  úr  Mörk. 


Til  Dr.  James  Morison. 
Oxford,  uiaiz,  1917. 

I. 

Björn  úr  Mörk  kemur  inn  í  Njálu  eins  og  hann  væri 
kallaður.  Hann  er  miklu  betri  förunautur  fyrir  Kára  en 
Þorgeir  skorargeir.  Þorgeir  er  ekki  nœrri  eins  skerati- 
legur,  og  auk  þes3  of  likur  Kára.  Slík  tvístirni  eru  ekki 
heppileg  i  fnisögn.  Tveir  félagar  þurfa  annaðhvort  að 
•vera  gagnólikir,  eins  og  þeir  fóstbræður  Þorgeir  og  Þor- 
móður,  eða  þá  annar  miklu  fremri,  eins  og  Guunar  er 
Kolskeggi.  Það  er  þroytandi  að  eiga  lengi  að  skifta  sömu 
tegund  áhuga  og  aðdáunar  jafnt  milli  tveggja  manna.  Auk 
iþesa  er  Kári  eftirlæti  liöfundanns  og  lesandans.  (Jm  hann 
kemur  viuum  og  óvinum,  Asgrími  og  Flosa,  eaman,  að 
enginn  sé  honum  líkur.  Vér  viljum  helzt,  að  hann  hafi 
sem  raestan  sórna  af  hefndinai.  Þorgeir  fær  hálfan  heið- 
<urinn  raeðan  hann  er  við  vigaferlin  riðinn,  en  með  Björn 
og  hugleysi  hans  í  baksýn  ljómar  hreysti  Kára  enn  skýrar 
en  ella.  Vig  Þorgeird  og  Kára  eru  slátrun,  sem  mundi 
verða  leiðinleg  ef  ofr.  væri  endurtekin.  Þeir  eru  ofureflis- 
•menn  óvinum  sinum,  eins  og  Ketill  segir.  Með  Björn  að 
félaga  verður  leikurinn  ójafnari  og  hættulegri  fyrir  Kára, 
og  tvísýnt  um  úrslitin.  Og  nýr  þráður,  kýranin,  vefst  inn 
i  frásögnina,  og  hjálpar  tilj  þe83  að  breiða  blæju  listarinnar 
yfir  manndrápin. 

Það  mætti  því  með  sanni  segja  um  Björn,  líkt  og  Voltaire 
sagði  um  guð  almáttugan  og  Bismarck  um  Austurriki,  að 
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hefði  hann  ekki  verið  til,  hefði  átt  að  búa  hann  ttl.  Eni 
nú  er  Njála  ekki  það,  sem  forfeður  vorir  kölluðu  lygi8ögur 
en  vér  með  tilhlýðilegri  virðingu  skáldsögu.  Njála  er 
saga.  Og  á  því  er  lítill  vafi,  að  Björn  úr  Mörk  hefir  verifr 
til  í  einhverri  mynd  í  sögusögnum  þeim,  er  höfundur 
Njálu')  þekti,  og  hefir  búið  búi  sínu  á  öndverðri  11.  öld, 
Hann  er  ekki  tóraur  tilbúningur.  Og  sarat  er  leyfilegt  afr 
skoða  hann  eins  og  hann  væri  það.  Þvi  eins  og  hania 
nú  er  í  sögunni,  er  hann  listarinnar  verk  og  andleg  eign 
höfundarin8  á  sama  hátt  og  Hamlet  er  eign  Shakespeares, 
Halla  Jóhanns  Sigurjónssonar  og  Galdra  Loftur  síra  Skúla 
Gíslasonar.  Um  þetta  er  óþarft  að  fjölyrða.  Sá  sem  les- 
frásögn  Njálu  um  Björn,  án  þess  að  finna  mark  höfund- 
arin8  á  hverri  línu,  er  ekki  læs,  þótt  hann  þekki  alla 
stafina. 

Sá  sanni  Björn  úr  Mörk  er  sá,  sem  Njála  segir  frá. 
Hann  lifir.  Um  hann  einan  hirðum  vér.  Hvernig  fyrsta 
fyrirmyndin  hefir  verið,  skiftir  i  raun  og  veru  litlu  málL 
Látum  hina  dauðu  jarða  sína  dauðu.  Kári  þurfti  fylgdar- 
raann,  sem  gat  verið  í  snúningum  fyrir  hann  og  haldið" 
vörð  meðan  hann  svaf.  Það  má  vel  vera,  að  þessi  fylgd- 
armaður  hafi  verið  huglítill  og  grobbinn  karl.  Vist  er 
um  það  eitt,  að  það  er  líkara  listinni  en  lífinu  að  hafa 
efni  á  að  láta  tvo  jafnólíka  og  einkennilega  menn  og  þá 
Kára  og  Björn  vera  á  ferð  saman. 

Það  er  meira  að  segja  ekki  óhugsandi,  að  á  fyrstu 
mannsöldrunum  eftir  að  viðburðirnir  gerðust,  meðan 
»Njala«  var  ekki  annað  en  sundurlausar  frásagnir  um  þár 
hafi  hróður  þessa  fylgdarmanns  verið  svo  lítill,  að  alt  haff 
verið  gleymt  um  hann,  nema  nafnið.  Eða  jafnvel  nafnifr 
lika.  Fyrsta  fyrirmynd  þess  Bjarnar,  sem  vér  þekkjum, 
getur  í  raun  og  veru  hafa  verið  einhver  borginmannlegur 
kotkarl  um  1100,  um  það  leyti,  sem  sagan  var  að  steyp- 
ast   í   heild,   verða  að  listaverki,  sögð  til  skemtunar  með- 

')  Það  getur  ekki  spilt  neinu  af  þvi,  sem  aöalatriði  er  i  greinar- 
korni  þessn,  þótt  eg  geri  ráð  fyrir,  að  Njála  sé  til  orðin  á  einfaldari 
hátt  en  rétt  kannrað  vera. 
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áherzluna  á  þvi  »sögulega«.  En  hvað  sera  þessu  liðurr 
ma  ganga  að  því  vísu,  að  höfundur  Njálu  hafi  haft  ein- 
hverjar  sagnir  af  Birni,  um  sjálfahól  hans  og  hugleysi,  afr 
hann  átti  konu,  sem  roat  hann  litils  og  hann  var  hræddur 
við,  og  að  hann  stóð  að  baki  Kára  i  bardögunum.  Björn 
hefir  verið  þar  skopmynd  eingöngu,  sem  fjörgaði  frásögn- 
ina  og  var  andstæða  Kára  í  hugrekki  og  hreysti. 


II. 

Á  þessu  stigi  raálsins  tekur  nú  höfundur  Njálu  vifr 
Birni  og  verður  beinlínis  ástfanginn  í  persónunni.  Vel 
má  geta  þess  til,  að  hann  hafi  sjálfur  þekt  svipaðan  karl. 
að  þar  sé  um  nýja  fyrirmynd  að  ræða,  en  vafalaust  hetir 
hann  líka  séð  í  hendi  sér,  hve  listhæft  efni  hér  var  um 
að  ræða.  Hann  lætur  sér  ekki  lynda  að  nota  Björn  ein- 
ungis  í  baksýn  fyrir  Kára,  heldur  lifir  sig  inn  i  hann, 
blæs  lifandi  anda  í  nasir  hans,  kafar  djúp  sálar  hans,  og 
leggur  Big  svo  fram,  að  hvergi  eru  handtök  snillingsins- 
gleggri  í  sögunni.  Þó  að  Kári  sitji  raeð  allan  sómann  af 
vigunum,  verður  Björn  lesandanum  ekki  síður  rainnis- 
stæður. 

Söguritarinn  dregur  ekkert  fjöður  yfir  hið  skoplega 
í  fari  Bjarnar.  Viðurnefni  hans  er  »hvíti«,  smbr.  »hvítur 
maður  og  huglaus«  í  Laxdælu.  Hann  er  skygn  og  skjótur 
á  fæti,  —  skapaður  til  þess  að  sjá  hættuna  í  tíma  og  forða 
sér.  Hann  er  sjálfhælinn  sem  mest  má  verða,  og  óspar 
að  frýja  óvinum  sínum  hugar  í  skjóli  Kára.  Það  er  Kári, 
sem  stökkvir  brennumönnum  á  fiótta,  en  Björn,  sem  æpir: 
»rennið  ér  nú,  brennumenn!*  Og  rétt  á  eftir  segir  hann 
kost  vera,  að  fúnaði  svo  margir  af  Síðumönnum  sem 
h  a  n  n    vildi. 

Víða  vegur  höfundurinn  hvert  orð,  svo  að  setningarn- 
ar  verða  tvíræðar,  eftir  því  hvaðan  á  þær  er  litið.  Þegar 
Björn  segir  við  Kára:  »en  þvi  munt  þú  hingað  kominn, 
að   nú   mun    fokið   i  öll  skjól«,   þá  meinar  hann:    »nú  er 
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svo  komið,  að  fáir  eða  engir  þora  að  duga  þér  nema  eg«. 
En  Kári  og  lesandinn  hugsa:  »nú  áttu  litinn  kost  dugandi 
liðsmanna,  úr  því  þú  tekur  Björn«: 

Attak  næ8ta  völ 

nýtra  drengja; 

nú  er  úlfshali 

einn  á  króki. 
»Því  leita  fáir  á  mig,  að  engir  þora«,  segir  Björn.  »Að 
ílitill  slægur  þykir  í  þér«,  hugsar  lesandinn.  »Hvort  þykir 
þér  undir  því  mest,  að  við  séum  sem  vitrastir«,  spyr  Björn 
Kára  eins  og  í  gamni.  En  í  raun  og  veru  vill  hann 
grenslast  eftir,  hvort  ríkara  sé  í  huga  Kára  að  leynast 
eða  berjast,  svo  að  hanu  geri  ekki  að  óþörfu  beran  flótta- 
hug  sinn.  Hann  veit,  að  Kári  verður  að  ráða  Og  þegar 
Kári  tekur  ráð  Bjarnar,  miklast  hanii  og  segir:  »svo  muu 
iþér  reynast,  að  eg  mun  ekki  vera  hjátækur  í  vitsmun- 
um,  eigi  síður  en  í  harðræðunum«.  Fyrir  lesandann,  6em 
■er  rétt  nýbúinn  að  ganga  úr  skugga  um  hrevsti  Bjarnar, 
er  þetta  lítið  hól  um  vitsmunina  En  Birni  er  full  alvara. 
Hann  er  alveg  búinu  að  gleyma,  að  i  bardagauum  rétt 
áður,  þegar  hann  lét  það  eftir  Kára  að  standa  a^  baki 
honum,  mintist  hann  ekki  einu  orði  á  harðfengi  sína,  held- 
ur  hélt  fram  vitsmunum  sínum  og  hvatleik.  Og  þá  er 
ekki  snildin  sízt  i  lýaingu  Kára  við  húsfreyju  Bjarnar  á 
framgöngu  hans:  »Ber  er  hver  að  baki,  nema  sér  bróður 
eigi,  og  gafst  Björn  raér  vel.  Hann  vann  á  þremur  mönn- 
um,  en  hann  er  þó  sár  sjálfur.  Og  var  hann  mér  hinn 
hallkvæmasti  í  öllu  því,  er  hann  mátti«.  Kári  reynir  hér 
að  gylla  Björn,  án  þess  að  halla  réttu  máli.  Með  þvi  að 
nota  gamalt  spakmæli,  gefur  hann  i  skyn,  hvar  Björn  hafi 
staðið  í  bardaganum,  án  þess  að  búsfreyja  skilji  það. 
Hann  segir  af  ásettu  ráði  »vann  á«,  því  það  merkir  ekki 
einungis  særa,  heldur  lika  drepa.  Og  meiningin  í  síðustu 
setningunni  er  fyrirfram  háð  hugmyndum  þess,  sem  heyrir, 
um  getu  Bjarnar. 

Og   síðustu  orðin,  sem  sögð  eru  um  Björn,  skýra  frá, 
hvað  hann  hafði  upp  úr  krafsinu:   »Þótti  Björn  nú  miklu 
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heldur  niaður  en  áður  fyrir  8ér«.  Ekki  »meiri  maður«. 
•Heldur  maður«,  —  nær  því  að  vera  maður. 

En  Björn  vœri  lakari  persóna  en  hann  er,  ef  honum 
-vœri  ekkert  gefið  nema  grobtið  og  hugleysið.  En  því  fer 
-fjarri.  Hann  er  tryggur  Kára  og  vill  duga  honum  sem 
foezt.  Hann  er  ráðagóður  og  slunginn.  Og  hann  heflr  ein- 
lægan  vilja  á  að  vera  drengskaparmaður. 

Þetta  Ó8amræmi  i  fari  Bjarnar:  millibilið  milli  þess, 
sem  hann  vill  vera  og  er,  vill  gera  og  getur,  kemur  víða 
fram.  Þegar  óvinir  Kára  koma  að  honum  sofandi,  vekur 
Björn  hann.  Hann  flýr  ekki  burt  í  skelfingaræði.  Hon- 
um  ferst  betur  við  Kára  en  t.  d.  þrælunum  við  Arnkel 
goða,  þegar  hann  átti  lif  sitt  að  verja  á  örlygsstöðum. 
En  Birni  flnst  ekki  þessi  trúmenska  sín  eðlileg  og  sjálf- 
sögð,  eins  og  hverjum  venjulegum  manni.  Honum  finst 
hún  orða  verð,  og  hann  segir  við  Kára  þessa  merkilegu 
setningu,  sem  sýnir  inst  inn  í  hugskot  hans:  »allmjög  þarft 
iþú  þó  mín  til.  Myndi  sá  nú  hafa  hlaupið  í  braut  frá  þér, 
er  eigi  væri  jafnvel  hugaður  sem  eg  em«.  OgþegarKári 
býður  honum  að  ríða  burt  og  forða  sér,  neitar  Björn,  bæði 
af  þvi  að  hann  er  hræddur  ura  líf  sitt,  og  óttast  tungur 
vondra  raanna,  ef  hann  kæmist  undan,  en  líka  af  hinu  — 
£ó  að  það  komi  ekki  fyr  en  seinast  — ,  að  þá  yrði  hann 
Kára  að  engu  gagni  eða  liði.  Kemur  þessi  tvískinnungur 
líka  vel  fram  í  saratali  þeirra  Kára,  þar  sem  Björn  hafði 
í  sínu  orði  hvort,  að  hann  vildi  flýja  sem  harðast,  eða 
hitt,  að  hann  vildi  biða  og  taka  í  móti.  Grobb  hans  er 
með  öðrura  orðura  ekki  einungis  í  raunninum.  Hann  er  þyrst- 
ur  í  frægð,  langar  til  þess  að  vega.  I  orðum  hans  við 
húsfreyju  sína:  »Aukist  hafa  heldur  vandræðin,  kerling«, 
hlakkar  ánægjan  yfir  að  hafa  verið  með  í  vigaferlum.  Og 
af  þvi  að  hann  er  ekki  fær  um  að  vega  menn  á  drengi- 
legan  hátt,  gerist  hann  grimmur  og  vill  niðast  á  þeim, 
im  varnarlausir  eru.  Hann  ætlar  að  vega  Ketil  úr  Mörk 
eftir  að  Kári  hefir  þrifið  hann  höndum,  og  í  ummælum 
hans  um  Grana  Gunnarsson  (»Bjórn  kvaðst  eigi  nenna 
að    drepa   hann,   en   kvað  hann  þó  þess  raaklegan«)  sést 
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berlega,  að  honum  hefir  komið  í  hug  að  bana  honura  óvíg- 
um.  Þarna  hryllir  mann  snöggvast  við  Birni.  En  höf- 
undur  Njálu  hefir  bætt  síðaata  drættinum,  meistardrættin- 
um,  í  myndina.  Því  kýmnih  nær  aldrei  hæsta  stigi  sínu 
fyr  en  skuggi  harmleiksins  fellur  einhversstaðar  inn  t 
fráaögnina. 


III. 
Björn  er  Kaðalsson,  Bjálfasonar.  Bjálfi  hafði  verið 
leysingi  Ásgerðar,  móður  Njáls.  Hann  er  vellauðugur. 
Þessir  fáu  drættir  skýra  raikið  í  skapferli  hans.  Faðir 
hans  og  afi  hafa  verið  algerðir  þrælar  að  innræti,  þó  a& 
þeir  að  nafninu  til  væru  leystir  úr  ánauð.  Þeir  hafa  ekki 
hugsað  um  annað  en  raka  saman  fé,  eins  og  mörg  dærai 
eru  til  um  leysingja.  Auðurinn  var  eina  vopnið,  sem  þeir 
kunnu  að  bera.  Með  þriðja  manninum,  Birni,  koma  þrár 
og  viðleitni  frjálsborinna  manna  inn  í  ættina.  ííafnið  eitt 
sýnir,  að  honum  hefir  i  vöggu  verið  ætlaður  annar  hlutur 
og  æðri  en  föður  hans  og  afa.  Hvergi  er  getið  um  ágirnd 
né  fésínku  í  fari  hans.  Þvert  á  móti,  hann  kvænist  fá- 
tækri  konu,  af  því  að  hún  er  af  góðura  ættum.  Hann 
vonast  eftir,  að  konan  muni  geta  hjálpað  sér  áleiðis  upp- 
á  hærra  stig  í  þjóðfélaginu.  En  hún  getur  aðeins  eggjað 
Björn  fram,  og  lítilsvirt  hann  þegar  hann  dugir  illa.  Hún 
getur  ekki  bætt  úr  brestinura  í  eðli  hans. 

Björn  veit,  að  hann  er  frjáls  raaður,  veit  hvað  í  þvi 
felst,  gerir  sér  grein  fyrir,  að  hann  þyrfti  helzt  að  skara 
fram  úr  öðrura  til  þess  að  vera  vel  metinn,  af  því  hann  á 
enga  ættarfrægð  af  að  taka.  Hann  þráir  viðurkenningu  og 
frægð.  En  um  leið  er  hann  þrælborinn  í  allar  ættir  og  ótal 
liðu.    A   forfeðrum  hans  mann  fram  af  manni  hafa  verið 

fingr  digrir, 

fúlligt  andlit, 

lotr  hryggr, 

langir  hælar. 
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Og   meðan    frjálsbornir   menn   voru  að  leikum  og  vígum, 
höfðu  þeir  öld  eftir  öld  sömu  störfin : 

akra  töddu,  , 

unnu  at  svínum, 

geita  gættu, 

grófu  torf. 
Vér  tölum  enn  i  dag  um  þýlyndi  og  þrælmensku,  og  þræl- 
um  er  hvaryetna  við  brugðið  í  fornsOgunum  fyrir  hugleysi 
og  dáðleysi.  Alt  þetta  arfgengi  hvilir  á  herðum  Birni,  það 
er  erfðasynd  hana,  hann  ber  syndir  heillar  menningar- 
stefnu,  syndir  húsbæudanna  gegn  þrælunum,  þræh»nna 
gegn  húábændunum.  Engin  furða  þó  að  kleppurinn  sé 
þungur,  þegar  hann  ætlar  sér  að  beina  flug  frjálsboriona 
manna.  Andinn  er  að  sönnu  reiðubúinn,  en  holdið  er 
veikt.  Það  er  sama  andstæða  i  fari  hans  og  hermanns- 
ins,  sera  sagðist  hafa  ljónshjarta,  en  —  hérafætur.  ilugs- 
um  oss  svolitla  breytingu  á  taugakerfJnu,  dálitla  h<Tzlu  i 
viljalífið,  og  Björn  úr  Mörk  er  orðinn  að  vígamanni. 

Þegar  Björn  segir  við  húsfreyju,  að  það  sé  líkarn,  a& 
fyrir  öðru  þurfi  ráö  að  gera,  en  það  beri  til  skilnaðar  þeirra, 
að  hann  fylgi  Kára  ilia,  —  »þvi  að  eg  mun  mér  bera  vitni 
um  það  hver  gaipur  eða  afreksmaður  eg  em  i  vopnaskifti« 
— ,  þá  er  ró  og  vissa  sannfæringarinnar  í  orðum  hans. 
En  þegar  á  hólminn  kemur,  bilar  hann,  og  tekur  boði 
Kára,  að  standa  að  baki  honum,  með  þessura  orðum:  >hitt 
hafða  eg  ætlað,  að  hafa  engan  mann  að  hlifiskildi  raér, 
en  þó  er  nú  þar  komið,  að  þú  munt  ráða  verða«  Hug- 
leysi  Bjarnar  kemur  hér  yfir  hann  eins  og  að  óvörum  — 
þetta  er  í  fyrsta  sinn,  sem  skriður  til  skara  —  og  hann 
beygir  sig  fyrir  því  eina  og  það  væru  forlög.  Og  sannar- 
lega,  þau  forlögin  eru  ekki  altaf  viðráðanlegust,  sem  inn- 
an  að  koma. 

Nú  skilst  betur,  hverevegna  Björn  er  albúinn  að  vinna 
niðingsverk.  í  hjarta  sínu  er  hann  fullur  gremju  við  sjalf- 
an  sig  og  forlög  sín.  Hann  þjáist  af  ósamræminu.  Þa& 
gerir  hann  grimman.  Og  um  leið  og  vér  sjáura  harms- 
aukann   í  lítí  hans,  verður  hann  osa  skyldari  —  »einn  af 
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088«.  Þvi  í  hverjum  manni,  sern  sækir  fram,  er  einhver  brest- 
ur,  allir  bera  þunga  einhverrar  erfðasyndar,  allsst'iðar 
kasta  dýrseðlið  og  tregðan  einhverjum  skugga.  Hugsjónir 
vorar  eru  mörgum  dagleiðum  á  undan  vilj.uium,  og  vilj- 
inn  á.  undan  getunni.  Björn  reynir  eius  og  fleiri  að  telja 
«ér  trú  um,  að  þessi  þverbrestur  í  eðli  síuu  sé  ekki  til. 
Hann  reynir  að  brúi  gjána  með  grobbi  sinu.  Ilann  vill 
sýnast  allur  annar  cn  hann  er.  Það  gerir  hann  skopley- 
an.  Brúin  hans  yíir  gjána  er  ekki  nema  aumasta  hem. 
Þó  að  hann  fari  yfir  hana  á  hundavaði,  rekur  hxnn  fót- 
inn  niður  úr  í  hverju  spori 


IV. 

Mér  er  sem  eg  heyri  einhvern  gripa  hér  fram  i:  já, 
þelta  getur  alt  litið  nógu  laplega  út.  en  skrambans 
gallinn  er  sá,  að  það  er  alt  bygt  í  lau*u  lofti.  Höf- 
undur  Njálu  hefir  aldrei  hugsað  svona.  Þú  lest  eins  og 
maður,  sem  hefir  Ptarað  svo  lengi  á  einhvern  hlut,  að 
hann  er  farinn  að  sjá  ofsjónir. 

Hafðu  blessaður  sagt!  Kinmitt  fyrir  þig  og  þina  lika 
eru  linur  þessar  skrifaðar.  Þær  eru  sannarlega  ekki  gerð- 
ar  t.l  þess  að  bæta  um  Njálu,  heldur  til  þe^s  að  þynna 
svo  kjarnfæðu  hennar,  að  hún  verði  auðmeltari  venju- 
legum  nútíðarlesanda. 

Það  er  svo  mikill  og  raargvíslegur  munur  á  12.  og  20. 
<3ldinni,  að  engan  skyldi  furða  þó  að  nokkrir  örðugleikar 
væru  á  því  fyrir  nútíðarmann  að  setja  sig  inn  i  anda 
hinna  fornu  rita.  Pappírinn  er  þolinmóðari  en  kálfskinn- 
ið,  —  og  einkum  ódýrari.  Á  gullöld  sixpence-bókment- 
anna  lesa  menn  mikið  og  illa,  og  höfundum  er  borgað 
fyrir  örk  eða  línu.  Á  kálfskinnsöldinni  lásu  menn  lítið  og 
vel,  og  laun  höfundanna  var  frægðin  ein,  eða  ekki  annað 
en  sjálf  ánægjan  af  vel  unnu  verki,  og  hvorttveggja  var 
meira  fyrir  að  semja  25  blaðsíður  af  íslendingabók  en  500 
bls.  af  Þiðreka  sögu.    Nú  semja  rithöfundar  fleiri  hillur  en 
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þeir  þ«i  sömdu  bindi.  Alt  teygir  þá  til  þess  að  vera  lang 
orða  og  greinilega  Eg  drap  á  arkarborgunina.  Það  er 
líka  fljótlegta  að  rubba  upp  og  vaða  elpinn,  en  verastutt- 
orður  o<:  gaguorður.  Orðugar  bækur  fá  fáa  lesendur,  menn 
hafa  ekki  tíma  til  þess  að  rýna  í  bækur,  og  eftir  því 
sem  þrengist  á  bókamarkaðinum.  verður  það  nauðsynlegra 
fyrir  höfundana  að  na  tökum  á  fjöldanum.  Smatt  og 
smátt  veröa  n  lar  bækur  álika  auðlesnar  og  d.igblöðin, 
gerðar  til  þess  ;ið  lesast  með  morgunmatnum  eða  í  lestar- 
klefanum. 

Því  má  heldur  ekki  gleyma,  að  sálarfræði  nútímans 
er  öðruvísi  en  fyrri  tíða.  Vér  færum  oss  sjálfsathugunina 
miklu  meir  í  nyt  en  þeir,  sera  þa  lifðu.  Þeir  voru  vanir 
að  athuga  aðra  menn,  þvi  að  án  þess  komust  þeir  ekki  af 
i  8kylmingum  lífsins»,  en  sjálfir  voru  þeir  heilli,  og  fremur 
verkanna  en  íhyglinnar  menn.  Og  samt  má  ekki  gera  of 
mikið  úr  þessu  sjónarmiði.  Eddukvæðin  pýna  beinlínis  og 
eögurnar  óbeinlínis,  að  sjálfsathugunin  hefir  verið  forn- 
mönnum  tamari  en  sagnaritunin  fljótt  á  litið  viiðist  bera 
með  sér.  llér  er  ura  sjálfráða  takraöikun  að  ræða.  En 
hvað  veldur  henniy 

Tvö  sjónarmið  hafa  framar  öllu  öðru  mótað  sögurnar, 
og  bæði  vakað  jafnt  fyrir  flestura  beztu  saiinariturunum: 
skemtun,  sannindi.  Að  búa  fiásögn  um  sanna  viðburði  í 
sem  listhæfastan  búning.  Nú  er  enginn  vafi  á  þv:,  að  sú  frá- 
sögnin  er  listhæfust,  sera  lætur  alt  bera  fyrir  augu  og 
eyru  lesandans,  sera  lætur  persónurnar  einungls  lýsa  sér 
með  oiðum  og  veikum,  eins  og  þær  væru  á  leiksviði,  og 
fer  ekkert  út  í  að  rekja,  hvern'g  þeim  sé  innanbrjósta. 
Skáldsagnahöfundar  nútímans  vikja  mjög  frá  þes?u  Þeir 
rekja  hugsanirnar  eins  og  þeir  sæju  gegnum  persónurnar. 
Jafnvel  leikritaskáld  sýna  hugsanirnar  öðruvísi  en  þær 
mundu  birtast  i  eðlilegu  samtali,  annaðhvort  í  eintölum, 
eða  með  því  að  láta  persónurnar  opna  hug  siira  fyrir 
•  trúnaðarmanni*.  En  margs  verður  að  gæta  áður  en  þeim 
er  legið  mjög  á  hálsi  fyrir  þetta,  eins  og  títt  er  í  lítt 
hugsuðum    ritdóraum.      Nútimahöfundar  hafa  öðlast  mikið 
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af  sálarþekkingu  sinni  með  íhygli,  og  von  að  frásögnin 
heri  þess  menjar.  Margt  býr  í  hug  og  hjarta,  sem  aldrei 
birtist  í  orðum  né  verkum.  Takmark  nútímarita  er  oít 
ekki  síður  sálarfræðislegt  en  listrænt.  Og  auk  þess  er 
lesendunum  yfirleitt  ekki  treyst  til  þess  að  geta  í  miklar 
eyður. 

Mikið  heflr  verið  deilt  um  sögulegt  sannleiksgildi  forn- 
eagnanna.  En  eitt  er  víst:  þó  að  heimildir  og  aðrar  ástæð- 
ur  leyfðu  sagnariturunum  ekki  altaf  að  fara  með  óyggj- 
andi  sannleik,  reyndu  þeir  altaf  að  vera  innan  takmarka 
hins  trúlega  og  sennilega.  Þetta  hetir  aftur  haft  ómetan- 
lega  göfgandi  áhrif  á  list  frásagnarinnar.  Meðal  annars 
hefir  það  knúið  höfundana  til  þess  að  segja  ekki  frá  öðru 
en  því,  sem  athugað  varð.  Um  sálarástand  sitt  veit  í 
raun  og  veru  maðurinn  einn: 

Hugr  einn  þat  veit, 

e8  býr  hjarta  nær, 

einn  ea  hann  sér  of  sefa. 
fíú  þekking  fer  með  honum  í  gröfina.  Aðrir  menn  vita 
aðeins  um  orð  hans,  verk  og  látæði,  og  þær  ályktanir, 
sem  að  álíkum  verða  af  þeim  dregnar.  Höfundur  Sigurð- 
arkviðu  ennar  skömrau  gerir  enga  grein  fyrir  því,  hvernig 
hann  viti  um  eintal  Brynhildar,  eða  hafi  séð,  að  hún  var 
>innan  ills  of  fyld«.  Hann  er  ekki  að  skrifa  sögu. 
En  Snorri  gleymir  ekki  að  geta  þess,  að  Karkur  þræll 
hafi  áður  en  hann  var  til  höggs  leiddur  sagt  »þessa  at- 
burði  um  ferðir  þeira  Hákonar  jarls,  sem  nú  er  áður  ritið*. 
Annars  hefði  enginn  getað  vitað,  hvað  þeim  jarli  tveim 
hafði  farið  á  milli.  Snorri  er  hér  sem  annarsstaðar  innan 
vébinda  hins  sennilega,  hvað  sem  sannindunum  líður. 

Engum  gæti  það  verið  fjær  en  mér  að  neita  því,  að 
salarlíf  mannkynsins  hafi  auðgast  síðan  á  13.  öld,  og  vér 
vitum  meira  um  mannshjartað  en  menn  vissu  þá  En  hins 
er  eg  fullviss,  að  sagnaritarar  eins  og  höfundur  Njálu  hafa 
þekt  þær  persónur,  sem  þeir  lýstu,  miklu  nánar  en  ífljótu 
bragði  verður  ráðið  af  frásögu  þeirra.  Annars  hefðu  þeir 
«kki   getað   verið  jafnhandvissir  að  ná  sífelt  aðaldráttun- 


Skirnirl  Björn  úr  Mörk.  151 

um,  án  þess  að  skeika.  Og  þetta  verðum  vér  að  hafa  í 
huga  þegar  vér  lesum  fornsögurnar.  Vér  verðum  að  at- 
huga  persónur  þeirra  likt  og  lifandi  mennina  í  kringum 
o8s.  Þeir  gefa  ekki  leyndarmál  sálar  sinnar  fyrirhafnar- 
laust,  þeir  ekrifta  ekki.  Vér  fáum  orð  og  æði,  skýringa- 
laust.  Samt  er  munurinn  mikill,  munur  listar  og  lífs.  í 
lífinu  verðum  vér  að  vinsa  þau  atvikin,  sem  lýsa  mann- 
inum,  eins  og  gullkorn  úr  miklu  af  sandi  lítilsverðra  at- 
hugana.  í  sögunum,  sem  eru  listaverk,  er  slept  öllu  því, 
«em  óþarft  er,  og  aðeins  þeir  drættirnir  teknir,  sem  sterk- 
ast  lýsa  og  auðkenna.  Þær  sýna  bylgjufaldana  í  öldugangi 
sálarlífsins,  og  láta  lesandann  um  að  álykta,  hvað  á  milli 
og  undir  býr.  Ef  hann  er  svo  sljóskygn  að  eðlisfari  eða 
sljófgaður  af  lestri  annars  konar  bókmenta,  að  hann  sjái 
•ekki  neitt,  og  neiti  þvi,  að  nokkuð  búi  undir,  þá  er  8ök- 
in  hans  og  samtímans,  en  ekki  sagnaritaranna. 

Höfundar  nútímans  geta  ekki  verið  of  hófsamir,  því 
.að  þá  eru  þeir  hræddir  um,  að  fólki  sjáist  yfir  hvað  þeir 
eru  að  fara.  George  Eliot,  svo  að  eg  taki  aðeins  eitt 
■dæmi,  lætur  sér  ekki  nægja  að  leggja  hvert  kjarnyrðið  af 
Oðru  i  raunn  Mrs.  Poyser  (í  Adara  Bede),  heldur  bendir 
hún  lesandanura  að  taka  eftir  þeira  raeð  því  að  láta  sira 
Irwine  segja  ura  hana:  >She  is  quite  original  in  her  talk, 
too;  one  of  thoae  untaught  wita  that  help  to  stock  a 
■country  with  proverbs*.  En  höfundur  Njálu  segir  um 
heimkomu  Bjarnar  og  Kára:  »húsfreyja  spurði  þá  tíðenda 
og  fagnaði  þeim  vel«.  Og  hann  á  heldur  á  hættu,  að 
f jöldi  lesanda  taki  ekkert  eftir  þvi,  sem  hann  á  við,  held- 
ur  en  að  tyggja  í  þá  og  segja:  húsfreyja  var  svo  óðfús 
að  vita  um  framgöngu  bónda  síns,  að  hún  hafði  spurt  þá 
tiðenda  áður  en  hún  gætti  að  heilsa  þeim.  —  En  skyldi 
höfundur,  sem  er  svo  athugull  um  smámuni,  vera  óvit- 
.andi  um  það,  sem  meira  er? 

»Ef  þú  vilt  láta  verk  þín  lifa  lengi,  segir  Lichtenberg, 
þá  máttu  ekki  horfa  i  að  hneppa  það  saman  i  eina  máls- 
grein,  sem  aðrir  mundu  hafa  skrifað  um  heila  bók«.    Það 
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er  oft  meiri  vandi  og  meiri  list  að  þegja  yfir  því,  sem 
maður  veit,  en  segja  það.  Höfundar  fornsagnanna  kunnu 
þetta.  En  fávísum  mönnura,  sem  vanir  eru  segja  meira 
en  þeir  vita,  hættir  við  að  halda,  að  þeir  hari  ekki  vitað* 
meira  en  þeir  sögðu. 

Sigurður  Nordal. 


„Ok  nemndi  tiu  höfuðit"  -■ 


Flestir  munu  kannast  við  frásögn  Njálu  um  það,  er 
Kári  hjó  Koi  Þorsteinsson : 

»Þenna  hinn  sama  morgin  gekk  Kári  i  borgina.  Hann 
kom  þar  at  er  Kolr  taldi  silfrit.  Kári  kendi  hann  ok 
hljóp  at  honum  með  sverð  brugðit  ok  hjó  á  bálsinn.  Enn* 
hann  taldi  siifrit  —  ok  nemndi  tíu  höfuðit,  er  þat  fauk 
af  bolnum..    (Njáls  saga.    Rvik  1894,  kap.  158,  bls.  432). 

Svipuð  er  frásögn  Laxdælu  um  Auðgísl  og  Þorgils- 
Hölluson: 

•Þorgils  rekr  nú  at  telja  silfrit.  Auðgísl  Þórarinsson 
gekk  þar  hjá,  ok  í  því  er  Þorgils  nefndi  tíu,  þá  hjó  Auð- 
gísl  til  hans.  ok  allir  þóttust  heyra,  at  höfuðit  nefndi 
ellifu,  er  af  fauk  hálsiuura*.  (Laxdœla  saga.  Rvík  1895r 
kap   67,  bls.  211). 

Þá  er  eitt  dæmið  í  Ilíonskviðu  Hóraers  (X.  bók,  457. 
erindi)  þar  sera  sagt  er  frá  því,  er  Diómedes  sneið  höfuðið 
af  Dólon.  í  riti  sinu  um  líkarasparta  dýranna  (III.  bók, 
ln  kap.)  minnist  Aristoteles  á  þá  trú,  að  afhöggvin  höfuð 
raanna  mæli.  og  getur  þá  þess.i  erindis  Hómers.  Hann 
segir: 

I»Sumir   segja   nú  þetta  og  vitna  til  Hómers  svo  sem 
efði  hann  þess  vegna  kveðið: 
(hið  mælandi  höfuð  til  raoldar  hneig) 
n    eigi   9ð-£-j7o^.ív3j    (mælandans).     í    Kariu    lögðu   nienn 
ógu  mikinn  trúnað  á  slikt  til  að  sakfella  innborinn  mann. 
'ví  að  þegar  prestur  hins  hertýgjaða  Seifs  var  myrtur  ogp 
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menn  vissu  eigi  hver  gert  hafði,  þá  6ögðust  einhverjir  hafa 
iieyrt  afhöggvið  höfuðið  segja  oft: 

éiz   avSpo^  áv&pa  Ktpx'.&á^  axábcTttvcv* 
(Mann  á  mann  ofan  myrti  Kerkidas). 
Leituðu  þeir  því  i  héraðinu  mann  uppi,   er  Kerkidas  hét, 
og  drógu  hann  fyrir  dóm.     En  ekki  er  unt  að  mæla  eftir 
að  barkinn  er  frá  skilinn  og  án  hreyfingarinnar  frá  lung- 
iinumc 

Oscar  Bloch  vitnar  til  þessara  orða  Aristotelesar  í  bók 
einni  um  dauðann  og  segir:  »Til  eru  að  ýkjusögur  (Le- 
gender)  um  höfuð,  er  hafi  talað,  t.  d.  haldið  áfram  byrjaðri 
bænc.     (Oscar  Bloch:    Om  Döden  I.    Kbh.  1914,  bls.  326). 

Steingrímur  Matthíasson  hefir  í  grein  sinni  »Um 
lífteigju  dýra  og  manna«  í  ISkírni  1918,  bls.  259,  minst  á 
eögur  þær,  er  eg  nú  hefi  greint.  Segir  hann  um  þær: 
»Þetta  eru  alt  tilhæfulitlar  þjóðsögur,  tilhæfan  að  eins  sú, 
að  ef  til  vill  hefir  heyrst  ymja  í  búknum  út  um  barkann, 
líkt  og  kemur  fyrir,  að  hæns  halda  áfrara  garginu,  eftir 
að  höfuðið  er  höggvið,  en  hjá  þeim  verður  það  greiöilegra, 
af  því  að  raddfæri  fuglanna  liggja  neðailega  í  barkanum*. 

Eg  held  að  »tilhæfan«  sé  alt  önnur,  og  er  það  undar- 
legt  ef  enginn  hefir  séð  hvar  fiskur  liggur  undir  steini  í 
^þessum  sögum.  Menn  hafa  spurt,  hvort  höfuðið  gæti  talað 
er  það  væri  af  hálsinum  og  með  Aristoteles  séð,  að  slíkt 
væri  fjarstæða,  vegna  þess  að  loftstrauminn  vantar  frá 
lungunum,  þegar  barkinn  er  sundur,  og  höfuðið  getur  því 
ekki  fremur  gefið  rödd  frá  sér  en  organið  belglaust  og 
blásturslaust.  Þar  með  hefir  þeim  viizt  sauuað,  að  hér 
væri  um  hindurvitni  ein  að  ræða.  Sagan  um  Kerkidas 
er  lögð  að  jöfnu  við  hinar,  og  gegnir  þar  þó  auðsjáanlega 
-öðru  máli,  ef  Aristoteles  hermir  rétt  frá  þessu,  því  að  þeir 
fiem  þóttust  heyra  höfuð  prestáins  tala,  virðast  ekki  hafa 
verið  sjónarvottar  að  þv:,  er  hann  var  veginn,  og  hins 
vegar  endurtekur  höfuðið  orð  aín.  En  bæði  í  frásögn  Ili- 
onskviðu,  Kjálu  og  Laxdælu  virtust  höfuðin  mæla  u  m 
leið    og  þau  voru  af  höggvin<. 

Eg   geri   nú  ráð  fyrir,  að  allir  verði  á  einu  máli  ura 
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það,  að  afhöggvin  höfuð  raæli  aldrei  orð  frá  munni,  og  er 
þá  eftir  að  skýra,  hvernig  sögur  þær,  er  eg  nú  hefi  greint, 
eru  til  orðnar. 

Tvent  ber  til  hverrar  sögu.  Annars  vegar  það,  sem 
gerist  í  raun  og  veru,  hins  vegar  það,  hvernig  þeir,  sem 
viÖ8taddir  eru,  skynja  það.  sem  gerist.  Eg  fyrir  mitt  leyti 
efast  ekki  um,  að  sjónar  og  heyrnar  vottar  að  þesaura  við- 
Jburðum  sögðu  frá  þeim  eins  og  þeir  korau  þeim  fyrir 
sjónir  og  heyrn,  enda  segir  Laxdæla  með  berum  orðum: 
tok  allir  þóttust  heyra,  at  höfuðit  nefndi  ellif u, 
er  af  fauk  hálsinum«  Hún  skýrir  að  eins  frá  því  hvernig 
þetta  var  fyrir  skynjan  þeirra,  sem  viðstaddir  voru,  en 
segir  ekkert  um  það,  hvort  höfuðið  talaði  eftir  að  það  var 
af  höggvið.  Þar  sem  nú  gera  verður  ráð  fyrir,  að  höfuðið, 
m  e  ð  a  n  það  sat  á  hálsinum,  hafl  mælt  þau  orð  sem  menn 
iheyrðu,  er  það  fauk  af  honum,  þá  þarf  að  eins  að  skýra 
ivernig  á  þvi  stóð,  að  menn  heyrðu  orðin  samtlmis  því 
er  gerðist  síðar  en  þau  voru  töluð. 

Þetta  getur  sálarfræðin  gert  með  því  að  benda  á  ein- 

faldar   athuganir   02:  tilraunir.     Þannig  segir  William  Ja- 

mes:     »Því  heflr  fyiir  löngu  verið  veitt  eftirtekt,  að  þegar 

um    tvær   skynjanir   er   að   tefla  og  athyglin  beinist  með 

eftirvæntingu   að   annari    þeirra,    þá   er   hætt  við  að  hin 

t)ægist  frá  meðvitundinni  um  stundaraakir  ogvirðist  koma 

á  eftir  hinni,  þó  að  báðar  séu  í  raun  og  veru  af  samtímis 

-atburðum.     Eitt  algengasta  dæmið  sera  greint  er  i  bókum 

■er   það,   að   læknar  sjá  stundura  blóðið  streyma  úr  hand- 

ieggnum  á  þeim,  sem  þeir  taka  blóð,   á  ð  u  r   e  n  þeir  sjá 

)ildinn   fara   inn    úr   skinninu.    Á   líkan   hátt  getur  það 

>orið    við,    að  8miðurinn  sjái  neistaflugið  áður  en  hann 

hr  hamarinn  falla  á  járnið.     Það  er  þannig  talsvert  örð- 

ígt   að   greina   nákvæmlega,    h  v  e  n  æ  r   tvær  áverkánir 

coma,    þegar   þær  vekja  ekki  jafnmikla  athygli  báðar  og 

jar   sín   er  af  hvoru  tæi«.    (W.  Jamea:    The  Principles 

f  Psychology.    Vol.  I ,  bla.  409). 

Tilraunir  hafa  verið  gerðar  með  þeim  hætti,  að  vísir 
látinn   snúast   fyrir  kringlóttu  spjaldi,  sem  markað  er 
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tölum  líkt  og  klukkuspjald.  En  svo  er  ura  búið  að  bjalla 
hringir  þegar  vÍ8irinn  ber  í  nkveðna  tölu  á  spjaldinu  og 
má  stilla  hann  upp  á  hvaða  lölu  er  vill.  Reyndur  á  nú 
að  segja,  hvar  visinn  er  i  hv«  rt  skiftið,  er  bjallan  hringir. 
Reynslan  sýnir,  að  sé  athyglinni  beint  að  hljóðinu,  þá> 
virðist  það  koraa  áður  en  vísirinn  er  kominn  í  þá  stellingur 
sem  hringir  bjöllunni.  Beinist  athyglin  hins  vegar  að  vís- 
inum,  þá  er  hann  kominn  lengra  þegar  hljóðið  heyrist^. 
heldur  en  hann  var  í  raun  og  veru,  þegar  bjallan  hringdi. 
Athyglin  greiðir  þannig  fyrir  þeirri  skynjan  er  hún  bein^ 
ist  að,  en  hamlar  hinni,  svo  að  hún  kemur  seinna  til 
vitundar.  (Sjá  Alfr.  Lehmann:  Grundziige  der  Psycho- 
physiologie.     Lpz.  1912,  bls.  522—525). 

Mér  virðist  þetta  nægja  til  að  skýra  frásagnir  Njálur 
Laxdælu  og  Hómers  og  aðrar  slíkar.  Auðsætt  er,  að  at- 
hygli  áhorfandanna  hefir  öll  beinst  að  högginu  og  höfðinu 
sem  fauk  af  bolnum.  En  bein  afleiðing  af  því  var  þaðr 
að  þeir  heyrðu  ekki  orð  hinna  vegnu  um  leið  og  þeir 
mæltu  þau,  heldur  þá  fyrst  er  af  var  höfuðið.  Þeir  lýstu 
því  sem  þeir  sáu  og  heyrðu  eins  og  það  kom  þeim  fyrir 
sjónir  og  heyrn.    Það  er  óljúgfróðra  aðal. 

Guðm.  Finnbogason. 


Ásdís  á  Bjargi 


Á8dí9  var  í  iðju'  og  drauraum 

ein  um  bitu  þá, 

að  elska  —  og  stuðla'  að  Grettis  gengi 

og  gæfu  hans  að  þrá. 

En  vonir  bæði'  og  bænir  hennar 

barning  vildu  fá. 

■Snemraa  kendi  mikla  manninn 

móðuraugað  glögt, 

«á  í  barn9ins  vögguvoðum 

viðbragð  hetju9nögt, 

það  var  yndi  —  en  annarsvegar 

^rlög  myrkrið  dökt. 

Kviðinn  óx  og  þrautir  þyngdugt 
þegar  hann  komst  á  legg. 
Striðnin,  hvefsnin,  bernskubrekin 
brýndu  lýðsins  egg. 
Ein  hún  kveið  og  ein  hún  skildi 
alt  það  9kapa-hregg. 

Djágnafár  úr  föðurgarði 

fór  hinn  9terki  gveinn. 

HeillaÓ9k  né  afturkomu 

orðaði  þar  ei  neinn. 

Með  honum  gekk  á  mikla  veginn 

móðurhuginn  einn. 
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Mót  þó  blási  kaldar  kyljur 

kærleik  minn  þú  átt. 

En  leya  mig,  son,  frá  loga-kvíða 

um  lifs  þins  norðanátt. 

Látt'  ei  hug  minn  harmiglostinn 

heilsa  hverri  nátt. 

Undan  skikkju  brá  hún  brandi. 

Berðu  'ann  lengi  og  vel; 

hans  mun  þurfa,  en  vænni  vopna 

verðan  þig  eg  tel. 

Still  nú,  frændi,  storma  þína 

og  stöðvaðu  'in  myrku  él. 

En  ísalög  frá  lífi  Grettis 

lögðust  yfir  Bjarg. 

Með  hverju  ári'  og  öllum  fregnum. 

óx  það  harmafarg. 

Ásdís  fann  hvað  undur  litlu 

ástin  hennar  barg. 

Vit  og  enild  og  kappans"kraftar 
korau'  i  sama  stað  — 
þegar  Grettis  heiðahreysum 
haustin  l?gðust  að, 
fáir  lýstu  gleðiglampar, 
Glámur  s&  um  það. 

Ní8tingsfrost  og  norðanbyljir 
nauðuðu'  um  hvert  hansjflet. 
Öfund,  svik  og  illvild  manna 
aldrei  viku'  um  fet.  — 
Ein  á  Bjargi  allar  nætur 
Á8dís  bað  og  grét. 

Bar  bú  ast  —  og  einvörðungu 
útlaganum  frið, 
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og  í  vörn  mót  húmsins  herjum 
honum  veitti  lið. 
Sá  var  eini  Grettis  geisli, 
er  Glámur  réð  ei  við. 

Þyngst  varð  fórnin,  er  hún  Ásdís 

Illuga  af  höndum  lét, 

svo  að  Grettis  miklu  myrkur 

mættu  þoka'  um  set. 

Aldrei  hún  i  augsýn  manna 

áður  né  síðar  grét. 


Þó  að  bili  heimsins  hylli 
og  heykist  vinur  hver, 
móðurástin  býr  á  bjargi 
og  breytir  aldrei  sér. 
Asdis  enn  í  vóldura  víða 
vor  á  meðal  er. 


Jákob  Thorarenten. 


Lækningar  fornmanna 

eítir 
Steingrim  Matthiasson. 


Norskur  lœknir  Dr.  Fr.  Grön  hefir  bœÖi  í  Norsk  Magasin  for 
Lægevidenskaben,  Kristjania  1908  (Nogle  Bemærkninger  om  Mid- 
-delalderens  medicinske  Videnskab  i  Norden)  og  í  tímaritinu  Janus, 
Haarlem  1908  (Altnordi  che  Chirurgie)  skrifað  ytarlega  uaa  lœkn- 
ingar  á  Norðurlöndum  fyr  á  öldum,  og  hefir  hann  þar  tiltínt  alt, 
wm  þar  að  lýtur  úr  sögum  vorum  og  öðrum  fornbókmentum.  Próf. 
Finnur  Jónason  hefir  einnig  með  venjulegum  dugnaði  fengið  tíma 
tll  að  rita  fróðlegan  bækling  um  sama  efni  (Lægekunsten  i  den 
nordiske  Oldtid.Kbh.  1912. 

Allar  þeasar  ritgerðir  hefi  eg  lesið  mér  til  gagns  oj;  gamans  og 
haft  mér  til  stuðnings  við  samningu  þessarar  ritgerðar.  En  eg  vl 
taka  það  fram,  að  eg  hafði  áður  en  eg  las  þær  tekið  saman  efnið 
og  uppistöðuna  í  mína  ritgerð  með  sjálfstæðri  rannsókn.  Segi  eg 
þetta  til  að  firra  mig  óréttlátri  ásökun  um  að  hafa  farið  í  smið^u 
til  ofannefndra  vísindamanna. 

Innan  um  steinaldarmenjar,  sem  fundist  hafa  í  Dan- 
mörku,  Frakklandi  og  víðar,  eru  hauskúpur  með  kringl- 
óttu  eða  sporöskjulöguðu  gati,  sem  hefir  verið  meitlað  eða 
tálgað  með  tinnuknífi  gegnum  höfðuðskelina.  Það  er  auð- 
séð  á  sárröndunum,  að  sumir  mennirnir  hafa  lifað  lengi 
eftir  aðgerðina. 

Þetta  eru  fyrstu  menjar  um  lækningar  í  fornöld  cg 
gegnir  furðu,  að  menn  svo  snemma  á  tímum  skyldu  ráð- 
ast  í  að  fremja  svo  hættulega  aðgerð.  En  i  hvaða  tilgangi 
var  það  gert?  Um  það  eru  visindamenn  ósáttir.  Sumir 
halda  að  tilgangurinn  hafi  verið  að  ná  út  sullum  eða  öðr- 
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ura  raeinseradum,  eða  til  að  ná  út  beintlísum,  sem  stungist 
höfðu  inn  í  heilann.  Aðrir  halda  að  þetta  hafl  verið  til- 
raun  til  að  lækna  geðveiki,  hleypa  út  illum  öndurn. 
Hvernig  þetta  heflr  atvikast  vitum  við  ekki,  en  víst  er 
um  það,  að  þegar  fyrst  fara  sögur  af  forfeðrum  vorum, 
þá  heflr  þessi  lækningaraðferð  verið  löngu  fallin  í  gleymsku. 
En  einkennilegt  er  og  eftirtektavert,  að  til  skamms  tíma 
hefir  þessi  sama  aðgerð  tíðkast  meðal  villiþjóða  á  Suður- 
thafseyjum  og  í  Afríku.  Þegar  Evrópumenn  komu  fyrst 
til  þeirra,  voru  þessar  þjóðir  enn  á  steinaldarstigi  og  frömdu 
þessar  aðgerðir  með  svipuðum  áhöldum  og  fundist  hafa 
irk  límum  steinaldarþjóðanna  norrænu. 

Annars  er  það  af  elztu  lækningum  forteðra  vorra  að 
«egja,  ;ið  þær  hafa  verið  á  svipuðu  stigi  og  enn  tíðkast 
meðal  villiþjóða  viðsvegar  i  löndum.  En  hjá  þeim  eru 
iækningar  venjulega  i  hönduin  seiðmanna  eða  galdra- 
manna.  Einn  eða  fleiri  slikir  karlar  eru  í  hverju  bygðar- 
lagi  (t.  d.  xfuunan  hjá  Indiánura,  angekok  hjá  Grænlend- 
ingura).  Þeir  ei  u  bæði  prestar  og  læknar  í  senn.  Þeir 
-einir  hafa  áheyrn  guðanna  og  gerast  því  milligöugumenn 
milli  guða  og  manna.  Þörfin  kallar  þá  og  æfingin  útvel- 
ur  þá.  Með  bænagerðum,  formælingura,  göldrum  ogfórn- 
færingum  reyna  þeir  að  bægja  burtu  illura  öndum  og  að- 
steðjandi  böli.  Sjúkdómarnir  illum  öndum  að  kenna.  — 
5mám  saman  myndast  sérfræðingar  meðal  seiðmanna. 
Verða  surair  eingöngu  prestar,  aðiir  spámenn,  þriðju 
læknar  o  ð.  frv.  Atkvæðamestir  og  áhrifaraeatir  eru  þeir 
sagðir,  sem  að  náttúrufari  eru  skygnir  eða  ófreskir.  Hinir 
kákarar  alltiestir.  Fornaldarritin  og  sögur  vorar  sýna,  að 
^vona  hefir  einnig  verið  hjá  forfeðrum  vorum  i  heiðni. 

Þá  var  það  algeng  trú,  að  með  göldrum  raætti  bæði 
vekja  upp  drauga  og  kveða  þá  niður.  Og  eins  mætti  bæði 
eýkja  menn  og  lækna  þá  nieð  göldrum. 

Galdur  er  dregið  af  Bögninni  að  gala,  þ.  e.  syngja  eða 
kveða.  Og  hafa  galdrarnir  verið  fólgnir  i  þvi  að  syngja 
ýms  ljóð,  sem  við  áttu.  í  Hávamálum  telur  Óðinn  upp 
«eytján  galdraljóð,  sem  hann  kunni: 

ll 
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»Ljóð  þau  kank 

es  kannat  þjóðans  kona 

ok  mannskis  mögr. 

Hjalp  heitir  eitt«  o.  s.  frv. 

»Þat  kank  annat 

es  þurfu  ýta  synir, 

þeirs  vilja  lœknar  lifa«  o.  8.  frv. 

Sjálfsagt  hefir  það  komið  sér  vel,  að  galdraraenn  væru 
raddmenn  gó.ðir,  engu  síður  en  það  þykir  nú  mikill  kost- 
ur  á  hverjum  presti,  að  hann  kunni  vel  að  tóna. 

Það  er  engum  vafa  bundið,  að  það  muni  hafa  getað 
dregið  mikið  úr  þjáningum  að  hlusta  á  góða  galdra,  ef 
vel  var  »galitt,  því  alkunnugt  er,  að  söngur  hefir  sefandi 
áhrif  á  sorgir  og  sársauka.  Og  líka  hefir  það  mátt  sín 
nokkurs,  að  galdramaðurinn  syngi  svo  hátt,  að  hærra  léti 
en  hljóðin  í  sjúklingnum,  svo  að  hvorki  heyrði  hann  leng- 
ur  til  sjálfs  sín  né  heldur  heyrðu  hinir,  sem  við  voru 
staddir,  óp  hans  og  vein. 

»Ríkt  gól  Oddrún 
ramt  gól  Oddrún 
bitra  galdra 
at  Borgnyju«  — 

stendur  í  Oddrúnargrát,  einu  af  Eddukvæðunum.  Oddrún 
er  fyrsta  yfirsetukonan,  sem  sögur  fara  af  i  norrænum  bók- 
mentum.  Borgný  liggur  á  sæng  og  getur  ekki  fætt.  Þá 
kemur  Oddrún, 

»gekk  mild  fyr  kné 

meyju  at  sitja« 
og  gelur  galdra,  sennilega  hátt  og  snjalt.  Borgný  varð 
léttari  og  hefir  eflaust  flýtt  fyrir  fæðingunni,  að  söngur- 
inn  og  töfrakvæðin  drógu  úr  sársauka  hennar  likt  og 
klóróformið,  sem  við  nú  notum.  En  ekki  hefir  það  spilt, 
ef  hún  hefir  kunnað  einnig  að  rista  rúnir. 

>Bjargrúnar  skalt  kunna, 

ef  bjarga  vilt 

ok  leysa  kind  frá  konum; 
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á  lófum  skal  rista 

ok  of  liðu  spenna 

ok  biðja  þá  dísir  dugaf.1) 

Þessar  og  fleiri  rúnir  kennir  Sigurdrífa  eða  Brynhild- 
ur  Sigurdi  Fáfnisbana  eftir  að  hann  hefír  rist  brynju  af 
henni  og  vakið  hana  á  fjallinu.  í  þvi  sambandi  máekki 
gleyma  að  minnast  á  hve  bæn  sú  er  fögur,  sem  hún  bein- 
ir  til  guðanna  fyrir  sína  hönd  og  Sigurðar,  þvi  hún  er 
sannarlega  vel  viðeigandi  enn,  t.  d.  i  læknadeild  háskói- 
ans,  fyrir  þá  læknisnema  sem  kvongaðir  eru-: 

>Mál  ok  mannvit 

gefit  okkr  mærum  tveim 

ok  læknisuendr,  meðan  lifumk 

Þvi  næst  kennir  hún  honum  auk  góðra  galdra  ok 
gamanrúna  ýmsar  heilsurúnir,  t.  d.: 

»Limrúnar  akalt  kunna, 

ef  vilt  læknir  vesa 

ok  kunna  sár  at  séa; 

á  berki  skal  rista 

ok  á  baðml  viðar, 

þeims  lúta  austr  limar€. 
Rúnir  og  galdrastafir  tiðkuðust  langt  fram  eftir  öldum 
gegn  sjúkdómum  sem  öðru  böli.  En  rúnirnar  gátu  verið 
tvíeggjað  sverð,  ef  sá  kunni  eigi  með  að  fara,  sem  risti. 
Við  hverjum  sjúkdómi,  áttu  alveg  ákveðnar  rúnir  — 
héldu  menn  þá,  eins  og  enn  er  alment  haldið,  að  ákveðin 
lyf  séu  til  við  hverjum  sjúkdómi.  Þetta  sést  á  Egils  sögu 
(kap.  72.).  Stúlka  hefir  lengi  verið  veik.  Piltur  á  næsta 
bæ  hafði  rist  rúnir  i  þvi  skyni  að  lækna  hana,  en  við  það 
hefir  henni  hriðversnað.  Þá  ber  Egil  að.  Hann  lætur 
sýna  sér  keflið,  sem  rúnirnar  voru  ristar  á,  og  þykist  þá 
fljótt  sjá,  að  þær  eigi  alls  ekki  við.  Það  er  sagt  um  suma 
lækna  á  vorum  dögum,  að  þeir  eigi  það  til,  þegar  þeir 
eru   sóttir   til  sjúklings,   sem   annar  læknir  hefir  stundað 

')  Bartels:  Die  Medizin  der  Naturvölker  bli.  197  legir  aö  villiþjóöir 
riati  enn  eða  mali  rúnar  i  lófann  og  annarstaðar  til  að  „leysa  kind  fra 
konom." 

11* 
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áður,  að  biðja  um  að  sýna  sér  raeðulin,  sem  sá  hefir  latið 
handa  sjúklingnura,  og  segja  svo:  »Já,  það  lá  að;  svona 
bölvað  gutl;  enginn  von  að  það  hjálpaði!*  Hella  siðan  úr 
gla8inu  í  koppinn.  —  Líkt  þessu  fór  Agli.  Hann  skóf 
rúnirnar  af  keflinu  niður  i  eldinn  og  kvað  vísu: 

»Skalut  maðr  rúuar  rísta 
nema  ráða  vel  knimi. 
Þat  verðr  mörgum  manni, 
es  of  myrkvan  Rtaf  villiok; 
sák  á  tegldn  tálkni 
tíu  launstafi   ristua 
þat  liefr  lauka  liudi 
laugs  oftre^a  fengiu. 

Siðan  risti  hann  sjálfur  rúnir  á  keflið  og  lagði  undir  kodd- 
ann     Eftir  það  brá  svo  við,  að  stúlkuuui  batnaði. 

Mörgum  mun  finnast  nú  á  timum  harla  barnalegt  að 
rista  rúnir  til  að  lækna  sjúkdóma,  og  þó  er  varla  meira 
en  mannsaldur  siðan  að  ýmsir  gaidrastafir  þektust  meðal 
alþýðu  sem  voru  notaðir  til  lækninga  og  í  ýmsum  öðrum 
vandræðum.  Og  reyndar  þarf  ekki  einu  sinni  að  fara  svo 
langt  aftur  i  tímann.  Allir  þekkja  krossins  rúu.  Fiestir 
hafa  lært  að  signa  sig  og  marka  kross  á  bæjardyrnar  á 
kvöldin.  Krossinn  kom  í  stað  Þórsmarka  og  annara 
heiðinna  galdrastafa.  Og  eftir  á  að  liyggja.  Okkur  lækn- 
um  hefir  öllum  verið  kent  að  setja  tvöfalt  krossmark  yfir 
hvern  lyfseðil,  sem  við  skrifum  (en  reyndar  er  það  hjá 
flestum  orðið  að  krábulli,  sem  enginn  skilur)  Og  lyfseðl- 
ana  skrifum  við  á  latínu,  svo  fólkið  ekki  skilji  og  haldi 
lyfjablöndunina  leyndardómsfyllri  en  hún  er.  Hvað  er 
þetta  annað  en  riata  rúnir? 

Seiðmenn  og  seiðkonur  til  forna  kunna  hvorttveggja, 
að  valda  sjúkdómura  og  firra  menn  ýmsu  fári.  Blástur 
hljóp  í  fót  Grettis  eftir  litla  skeinu,  er  hann  fékk  við  að 
hvöggva  viðardrumbinn,  sem  fóstra  Þorbjörns  önguls  magn- 
aði  með  kyngikrafti  og  sendi  honum.  Víða  í  sögunum 
eru  svipuð  dæmi  og  oft  getið  um  gerningasóttir.  I  Lax- 
dælu   (kap.    37)   lesum   við   um   seið  svo  magnaðan,  eem 
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gerður  var  að  Hrúti  Herjólfssyni,  að  einn  sona  hans  beið 
bana  af.  Hrútur  náði  í  seiðmanninn  og  hyski  hans  og 
barði  það  grjóti  í  hel,  »ok  var  ger  at  þeira  dys  ór  grjóti 
ok  sér  þe88  merki  ok  heitir  þar  Skrattavarði*. 

I  Þorfinns  sögu  Karlsefnis  (3.  kap.)  er  bgæt  lýsing  á 
eeiðkonu  og  seið  þeim,  sem  hún  framdi.  Ma  af  því  fá, 
góða  hugraynd  ura,  hve  mikinn  átrúnað  menn  lögðu  á 
galdra  og  spár  og  hve  mikla  virðingu  menn  bnru  fyrir 
þeim,  8em  kunnu  til  slíkra  hluta.  Hallæri  mikið  var  þá 
í  Grænlandi  og  var  seiðkonan  fengin  til  að  efla  seið  og 
8pá  hve  nær  batna  mundi. 

»B/ðr  Þorkell  spákonunni  heim,  ok  er  henni  þ  ir  vel  fagnat,  sem 
wðr  var  til,  þá  er  við  þes*  háttar  konum  skyldi  taka.  V*r  henni 
búit  hásæti,  ok  lagt  undir  hanahægindi;  þar  skyldi  í  vera  hænsna 
fiðii. —  —  —  var  hon  Rvá  búin,  at  hon  hxfði  yíir  nér  tnglamöttul 
blan  ok  var  settr  steinum  alt  í  skaut  ofan;  hon  hifði  á  hálsi  sér 
glertölur,  ok  lambskinnskofra  Kvartan  á  hofði  '  k  við  iunau  katt- 
skinn  hvít,  ok  hon  hafði  staf  í  hendi  ok  var  á  knappr;  —  —  — 
hon  hafði  um  sik  hnjóskulinda,  ok  var  þar  á  skjóðnpungr  n.ikill, 
ok  varðveitti  bon  þar  i  töfr  sín  þau  er  hon  þnrfti  til  fróðleiks  at 
hafa ;  hon  hafði  á  fótum  kálfskinnsskúa  loðna,  ok  í  þvengi  langa, 
ok  á  tinknappar  miklir  á  endunum;  hon  hafði  á  höndum  sér  katt- 
skinnsglófa,  ok  váru  hvítir  innan  ok  loðnir.  —  —  Hon  vnr  fámálug 
um  alt.  —  —  Henni  var  ger  grautur  af  kiðjamjólk  ok  matbúin 
hjörtu  ór  öllum  kykvendum,  þeim  er  þar  váru  til;  hon  hafði  mers- 
ingarspón  ok  kníf  tannskeftan,  tv.hólkaðan  af  eiri.  ok  var  brotinn 
af  odduiinn«. 

Eftir  að  hún  hefir  raatast,  vill  Þorkelt,  bóndinn,  fara 
að  leita  frétta  hjá  henni,  en  hún  vill  ekkert  sogja  fyr  en 
morguninn  eftir,  er  hún  hefir  sofið  um  nóttina.  —  Þá  læt'- 
ur  hún  reisa  svonefndan  seiðhjall  eða  pall  háan,  þar  sem 
hún  sezt  upp.  Síðan  vill  hún  fá  konur  sér  til  að«toðar, 
sem  kunni  fræði  þau  er  Varðlokkur  hétu.  Konnrnar  slá 
siðan  hring  ura  hjallinn  og  eyngja  nú  hátt  os;  snjalt  kvæð- 
ið  Varðlokkur.  Xú  er  svo  að  sjá  A  sögunni  sem  þetta 
(eennilega  magnaða  og  mergjaða)  kvæði  hafi  ásamt  söngn- 
um  dáleitt  hana  og  blásið  henni  andagipt  i  brjóst,  því  að 
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því   loknu   segir   hún   að   sér  séu  nú  »margir  þeir  hlutir 

auðsýnir   er   áðr  var   ek   dulin   ok    margir  aðrir«. 

»Síðan  gengu  menn  at  vísindakonunni  ok  frétti  þá  hverr 
þess,  er  mest  var  forvitni  á  at  vita  ....  Þessu  næst  var 
komit  eftir  henni  af  óðrum  bæ  .  .  .  .  Veðráttan  batnaði 
skjótt*.  Hér  hefir  sjálfsagt  verið  um  miðilsástand  að  ræða 
og  miðil  líkt  og  Pýþíu  í  Delfi. 

Eg  hefi  tilfært  þessa  frásögn  hér  af  því  eg  tel  sjálf- 
sagt,  að  slík  seiðkona  eins  og  þessi  hafi  eins  og  margir 
hennar  líkar  kunnað  margt  til  lækninga,  þó  þess  sé  ekki 
getið  í  þessari  sögu.  .  Handaálegging  og  hugsanaflutningur 
er  æfagamalt  lækningaráð,  sem  enn  er  víða  notað  og  gefst 
einmitt  bezt  í  höndum  þeirra,  sem  hafa  miðilsgáfu,  en  þó 
einkum  við  móðursýki  og  veiklun  í  taugakerfinu. 

Snemma  hafa  Norðurlandabúar  eins  og  aðrar  þjóðir 
farið  að  nota  ýmsar  jurtir  og  ávexti  til  lækninga.  Jafn- 
framt  þvi,  sem  menn  prófuðu  sig  fram  til  að  finna 
nytjajurtir  til  manneldis,  hafa  þeir  orðið  margs  visari  um 
aðra  náttúru  grasa.  I  Fjölsvinnsmálum  er  eitt  erindi  (36.), 
sem  bendir  á  trúna  á  lækningajurtir. 

^Lyfjaberg  heitir 

en  þat  hefir  lengi  verit 

sjúkum  ok  sárum  gaman; 

heill  verðr  hver 

þótt  hafi  heljarsótt, 

ef  þat  klífr  kona«. 

I  Hávamálum  er  ymprað  á  ýmsu,  sem  gott  8é  við  sótt- 
um,  eins  og  t.  d.  i  heilræðum  þeim  sem  Oðinn  gefur  Lodd- 
fáfni: 

>Því  at  Jörð  tekr  við  öldri, 

en  eldr  við  sóttum, 

eik  við  abbindi  o,  s.  frv. 

beiti  við  bitsóttum, 
en  við  bölvi  rúnar, 
fold  skal  við  flóði  taka«. 

En  það  er  eina  og  botninn  vanti  í  þessi  heilræði,   og 
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ejálf  eru  þau  svo  torakilin  og  ósamanhangandi,  að  mann 
grunar,  að  hér  muni  vera  að  rœða  um  brot  úr  löngum 
frœðaþulum  —  baugabrot  frá  löngu  liðnum  tíma,  gamlar 
menjar  fornrar  gleymdrar  menningar. 

Fornsögurnar  bera  vott  um,  að  öll  þekking  forfeðra 
vorra  i  læknisfræði  eins  og  öðrum  greinum  náttúruvisinda 
hafi  verið  mjög  skamt  á  veg  komin. 

Grisk-rómverska  menningin  hafði  fallið  í  gleymsku  og 
aldrei  náð  til  Norðurlanda,  en  það  sem  Arabarnir  rifjuðu 
upp  af  fornum  fræðum  komst  fyrst  norður  á  bóginn  löngu 
seinna  og  þá  afbakað  meira  eða  minna. 

Forfeður  vorir  á  söguöldinni  stóðu  því  í  rauninni  á 
svipuðu  stigi,  að  minsta  kosti  í  læknisfræðinni,  og  hálf- 
viltar  þjóðir  enn  i  dag.  Menn  kunnu  langtum  betur  að 
stytta  hvorir  öðrum  aldur  en  að  lengja  lífið  og  voru  miklu 
leiknari  í  að  koma  hver  á  annan  banvænum  sárum  en 
að  lækna  sár  og  meinsemdir. 

Sögurnar  eru  yfirleitt  hetjusögur,  sögur  af  málaferlum 
og  vopnaviðskiftum.  Þær  sýna  fyrst  og  fremst  glæsilegri 
hliðina  á  landi  og  þjóð,  en  skýra  lítið  frá  eymd  og  bág- 
indum.  Þetta  hefir  komið  mörgum  til  að  halda,  að  for- 
feður  vorir  hafi  verið  laDgtum  hraustari  en  nú  tíðkast. 

Sjálfsagt  hefir  vopnaburður  og  iþróttaiðkanir  stælt 
krafta  þeirra,  sem  tömdu  sér  þær  mentir.  En  forfeður 
vorir  voru  ekki  allir  hetjur.  Og  þeir  munu  hafa  verið 
fleiri  þeir  landar  vorir,  sem  lítið  eða  ekki  tömdu  sér  vig- 
flmi  og  iþróttir.  Þrælar  og  kotbændur  voru  fleiri  en  höfð- 
ingjarnir  i  landinu. 

»Það  er  lítil  ástæða  til  að  ætla,  að  íslendingar  þá  hafi 
verið  heilsubetri  en  þjóðir  á  svipuðu  stigi  i  öðrum  löndum, 
«em  sögur  fara  af  frá  eldri  og  yngri  tíraum.  Reynslan 
heíir  ætíð  sýnt  og  sýnir  það  enn,  að  meðal  þjóða  þar  sem 
læknislist  er  litt  á  veg  komin  og  alþýðumentun  er  á  lagu 
8tigi,  þar  er  manndauði  ætíð  mikill.  Einkum  er  ungbarna- 
dauði  mikill  vegna  lélegrar  uppfóstrunar,  og  hefir  svo 
verið  þá,  ekki  síður  en  nú.  Auk  þess  er  sagt,  að  í  heiðni 
hafi  börn  verið  borin  út,  sem  veikluð  voru  og  vanburða. 
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Það  er  nú  reyndar  mjög  efasamt,  hvort  nokkru  sinni  hafv 
yerið  mikil  brögð  að  því,  nema  á  einhverjum  neyðartím- 
um.  en  hafi  svo  verið,  hefir  sjálfsagt  mörgu  lífvænlegu 
barni  verið  lógað  auk  þeirra  vanheilu. 

Því  hefir  oft  verið  haldið  fram,  að  ungbarnadauðinn 
fyrrum  hafi  tortímt  því,  sem  ekki  var  á  vetur  setjandi,  og- 
þess  vegna  hafi  kynslóðin,  sem  komst  á  legg,  verið  úrvals- 
hraust.  Þó  nokkuð  kunni  að  vera  satt  í  þésau,  þá  er  þó 
langt  frá  því,  að  mikið  sé  úr  því  gerandi.  Það  fer  t.  d. 
fjarri  þvi,  að  úrvalið,  sem  lifir,  sé  ónæmt  gegn  farsóttum. 
Flestum  verður  skeinuhætt  af  farsóttum.  Þær  eru  meiri 
morðingjar  en  raennirnir  sjálfir,  og  jafnvel  svo,  að  ker- 
ling  Elli  verður  að  sitja  í  iðjuleysi  oft  og  tiðum. 

Reyndar  er  sjaldan  getið  um  farsóttir  í  sögunum.  I 
Eyrbyggju  (kap.  53.-54.)  er  þess  getið,  að  18  manns  hafi 
beðið  bana  af  sótt,  sem  talin  var  stafa  af  reimleika  (Fróð- 
árundur).  Auðsjáanlega  farsótt;  líklega  taugaveiki.  Sömu- 
leiðis  getur  um  farsótt  í  Eiríks  sögu  rauða  (Kap.  7.):  »Kom 
sótt  í  lið  Þorsteins  ok  önduðust  margir.  Tók  sóttina  fyrst 
fcona  hans,  er  Grímhildur  hét;  hon  var  ákafliga  mikil 
ok  sterk  sem  karlar,  en  þó  kom  sóttin  henni 
u  n  d  i  r  « . 

Þó  sjaldan  sé  á  landfarsóttir  minst,  bafa  þær  sjálf- 
sagt  átt  eins  auðvelt  með  að  komast  til  landsins  á  sögu- 
öldinni  eins  og  á  öllum  seinni  öldum,  sem  nánari  sagnir 
eru  um. 

Læknar,  sem  rannsakað  hafa  beinagrindur  steinaldar- 
manna,  fullyrða  að  bein  þeirra  beri  menjar  margs  konar 
sjúkdóma.  Fáir  hafa  orðið  ellidauðir,  en  fiestir  dáið  á 
bezta  aldri  milli  tvítugs  og  fimtuga.  Með  hliðsjón  af  þessu 
gizkar  próf.  Finnur  Jónsson  á,  að  svipað  hafi  verið  á  vík- 
ingaöldinni  og  sogutímabilinu.  Hann  bendir  á,  að  Eyvind- 
ur  skáldaspillir  kvarti  um  elli  að  eins  fimtugur,  og  Finnur 
bætir  við:  »erfið  barátta  fyrir  daglegu  brauði,  vosbúð  og 
slit,  en  ef  til  vill  einnig  faraóttir  hafa  jafnt  á  steinöldinni 
og   8öguöldinni   hjálpast  að  því  að  draga  úr  lífsþróttinura 
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og  stytta  líf  manna«.    (F.  J.:  Lægekunsten  i  den  nordiske 
Oldtid.    Kbh.  1912,  bla   8) 


Eins  og  þegar  hefir  verið  bent  á,  voru  fornmenn  harla 
fákunnandi  í  að  lækna  innvortis  sjúkdóma.  Galdrar,  rúnir 
og  grasaseyði  voru  helztu  ráðin.  Gegn  móðursýki  og 
ímynduriarveiki  gáfust  þau  vel,  þá,  eina  og  enn  þann  dag 
í  dag,  en  við  aðra  sjúkdóma  fór  það  eftir  því,  hve  vel 
batnaði  af  sjálfu  sér. 

En  þar  eð  nú  sár  og  sárasjúkdómar  voru  daglegir 
viðburðir  í  fornöld,  var  ekki  nema  eðlilegt,  að  ura  með- 
ferð  þeirra  feniíist  töluverð  reynsla.  Og  reynslan  safnaðist 
á  einstakra  manna  hendur,  þeirra,  sem  voru  mest  náttúr- 
afir  fyrir  »að  kunna  sár  að  sjá«.  Þeir  sem  í  sögunum  fá 
nafnið  læknar  eru  yfirleitt  8  á  r  a  1  æ  k  n  a  r .  Ura  nokkurn 
lærdóm  var  ekki  að  ræða,  heldur  nærfærni  og  meðfæddan 
áhuga  fyrir  því  að  hjálpa;  einhver  varð  að  gera  það,  og 
vildi  þá  vel  til,  ef  til  þess  völdust  greindir  menn  og  at- 
hugulir. 

Slikir  sjálfmentaðir  líknarmenn  hafa  á  seinni  öldum? 
verið  nefndir  hnjóðsyrðinu  skottulæknar,  og  er 
Ó8anngjarnt.  Annarstaðar  á  Norðurlöndum  hafa  þeir  fengifr 
veglegra  heiti  og  kallaðir  kloge  Mænd,  þ.  e.  hyggnir 
karlar,  og  er  sönnu  nær,  því  oftast  völdust  þeir  sem  vitið 
höfðu  meira  til  að  veita  hjá'p  í  neyð.  —  Það  þótti  góður 
kostur  á  hverjum  lækni,  þá  eins  og  enn,  að  vera  mjúk- 
hentur  og  nærgætinn.  Eftir  bardagann  á  Hléskógaheiði 
(1043)  er  sas;t,  að  Magnús  konungur  góði  hafi  þreifað  á 
höndum  manna  og  valið  12,  sem  honum  þótti  hafa  »lækn- 
ishendur*,  til  þess  að  hjúkra  særðum  mönnum  og  binda 
um  sár  þeirra.  Gerði  hann  þetta  eftir  tiltnælum  Olafs 
helga  föður  síns,  er  vitraðist  honum  í  draumi.  Þvi  næst 
er  sagt,  að  læknisgáfa  hafi  gengið  að  erfðum  í  ættum  þess- 
ara  útnefndu  lækna  og  er  sérstnklega  getið  um  Atla  lang- 
afa  Rafns  Sveinbjarnarsonar  á  Eyri,   en  Kafn  varð   nafn* 
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kendastur  allra  lækna  á  íslandi  í  fornöld,  eins  og  síðar 
skal  nánar  sagt  frá. 

Víða  í  8ögunurn  er  getið  um  lækna,  bæði  karla  og 
konur  —  t.  d.  Alfgerði  lækni  í  Fljótsdælu,  Þorvarð  lækni 
á  Svalbarði  i  Vápnfirðingasögu,  Hildigunni  dóttur  Stark- 
aðar  i  Njálu,  Grímu  í  Fóstbræðrasögu  (»svarkr  mikill,  ger 
at  sér  um  mart,  læknir  góðr  ok  nökkut  fornfróð*,  kap. 
23.)  og  í  Sturlungu  um  Þormóð,  Brand,  Vilhjálm,  Helga 
Skeljungsson,  Dálk  lækni  o.  fl.  Enn  fremur  er  getið  um 
ýmsa  merka  höfðingja,  sem  þóttu  læknar  góðir,  eins  og 
Sverri  konung,  Snorra  goða,  Hjalta  Skeggjason,  Njá'l  o.  fl. 

Sjálfsagt  hefir  það  oft  tíðkast,  að  konur  gengi  i  valinn 
til  að  hjúkra  særðum  mönnum.  Konur  hafa  löngrum  verið 
englar  mannanna.  Fagurt  dæmi  þess  sést  í  Víga-Glúmssögu 
{kap.  23.),  þegar  þsir  Glúmur  og  fjandmenn  hans  eigast 
við  sera  óðir  hundar  á  Hrísateigi.  »Þessergetið,  at  Hall- 
<lóra,  kona  Glúms,  kvaddi  konur  með  sér,  —  »ok  skulum  vér 
binda  sár  þeira  manna,  er  líf  vænir  eru,  ór  hvárra  liði  sem 
er«.  Enn  er  hon  koro  at,  þá  féll  Þórarinn  fyrir  Mávj, 
ok  var  öxlin  höggin  frá,  svá  at  lungun  fellu  út  í  sárit. 
Enn  Halldóra  batt  um  sár  hans,  ok  sat  yfir  honum  til 
þesserlokit  var  bardaganum*.  —  Á  eftir  fær  hún  snuprur 
fyrir  það  hjá  Glúmi  að  hafa  bjargað  lífi  fjandmanns  hana. 
Þórarinn  lá  í  sárum  alt  sumarið  og  varð  græddur. 

Eftir  sama  bardagann  er  þeas  getið  um  Helgu  systur 
Glúras,  að  hún  tók  við  syni  sínum  Þorvaldi  tasalda,  sem 
var  mjög  sár,  —  »fægði  hon  sár  hans  ok  batt  síðan<  og 
varð  hann  einnig  græddur. 

í  Ólafs  sögu  helga  er  einkar  fróðleg  lýsing  á  því, 
hvernig  særðum  mönnum  var  hjúkrað  eftir  orustuna  á 
Stiklastöðum.  Þar  liggja  sárir  menn  úr  liði  Olafs  konungs 
í  bygghlöðu  einni  og  er  þar  hjúkrað  af  konu,  sem  er  hvort- 
tveggja  í  senn,  læknir  og  hjúkrunarkona.  Sjá  Flateyjarbók 
II.  bls.  363-366. 

»Þar    váru    margir    menn    mjök    sárir   ok  lót  hátt  /  holsárum 

manna  eða  höfuðaárum,  sem  náttúra  er  til  stórsára. Kona 

«in    vermdi    vatu    í    katli    til    þess  að  fœgja  sár  manna.  — 
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Síðan  settist  hann  (þ.  e.  Þormóður  Kclbrúnarskáld)  uiðr  ok  kastaði 
kleeðum  af  sér;  enn  er  lœknir  sá  aár  hans,  þat  er  hann  hafði  á 
siðunni  —  hon  kendi  þass,  at  þar  stóð  ör  í,  en  þat  vissi  hon  eigi 
víst,  hvárt  járnit  hafði  snúit.  Hon  hafði  þar  gert  í  steinkatli  af  lauk 
ok  önnur  grös  ok  velt  þat  saman,  ok  gaf  at  eta  þeim  hinum  sárum 
tnönnum,  ok  reyndi  svá,  hvárt  þeir  höfðu  holaár,  því  at  þá  kendi 
af  laukinum  ór  sárinu.  Hon  bar  þat  at  Þormóði  og  bað  hann  eta. 
Hann  svarar:  »Ber  í  brott ;  ekki  hefi  ek  grassótU.  Síðan  tók  hon 
apennitöng  ok  vildi  draga  út  járnit,  enn  þat  var  fast  ok  gekk  hvergi. 
Stóð  ok  lítit  út,  því  at  sáfit  var  sollit.  Þá  mœlti  Þormóður;  »Sker 
þú  til  járnsins,    svá  at  vel  megi  ná  með  tönginni,  fá  mér  BÍðan  ok 

lát  mik  kippa. — 

—  —  Síðan  tók  Þormóður  töngina  ok  kipti  á  burt  örinnU.  — 

Þessi  fráaaga  gefur  góða  hugmynd  um  sáralækningar 
*ins  og  þær  voru  þegar  bezt  lét.  Þeir  hafa  verið  athug- 
•ulir  margir  læknarnir  gömlu.  Þarna  sést,  að  laukgrautur 
iiefir  verið  notaður  til  að  kynna  sér,  hvort  sárin  næðu  inn 
í  magann.  Þeir  hafa  að  víau  ekki  verið  neinu  nær  til  að 
geta  læknað  slik  sár,  þó  þeir  vissu  að  svo  væri,  því 
reynslan  hafði  einmitt  kent  þeim,  að  þess  konarsár\æru 
banbæn.  En  það  var  fróðlegt  að  vita,  hvort  um  banvæn 
sár  væri  að  ræða  eða  ekki. 

í  Vig8lóða  og  víðar  sést,  að  fornmenn  notuðu  kera 
-eða  kanna  til  að  sannfærast  um,  hve  sárin  væru  djúp  og 
hættuleg,  og  á  annan  hátt  reyndu  þeir  lika  að  gera  sér 
^rein  fyrir  því,  t.  d.  >ok  var  feitin  ofarlega  á  spjótsfjöðr- 
inni«  stendur  í  Sturlungu  (II.  bls.  93). 

Þetta  og  þvilikt  var  nauðsynlegt  að  vita  til  að  geta 
ikveðið  réttar  sárabætur,  en  samkvæmt  lögum  (t.  d.  Gula- 
nngslógum)  var  ákveðinn  taxti  sárabóta 

Þegar  talað  er  um  dyn  sára  eða  að  hátt  lét  i  holsár- 
im  manna,  eins  og  í  hlöðunni  á  Stiklastöðum,  þá  er  þar 
itt  við  sár  inn  i  brjóstholið.  Um  leið  og  loftið  sogast  út 
)g  inn,  heyrist  hvína  í  sárinu. 

Um  Snorra  goða  er  sagt.  að  hann  hafi  bragðað  á  blóð- 
igum    snjónum    þar  sem  særður  maður  hafði  legið,  til  að 
íorvitnast  um,  hvort  blóðið  væri  úr  holsári,  banvænu  eða 
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ekki  (Eyrbyggja  kap.  45).  Hann  þóttist  finna  það  á  bragð- 
inu,  að  þetta  væri  feig8  manns  blóð,  og  fréttist  það  síðarr 
að  maðurinn  hefði  dáið.  Þetta  má  skilja  þannig,  að  hol- 
blóð  er  oft  blandað  galli  eða  gori,  og  finst  það  bæði  á 
bragði  og  lykt.  —  Snorri  var  löngum  glöggur  maður  og 
greindur  —  enginn  »meðalsnápur«,  eins  og  hann  pjálfur 
kemst  að  orði  um  heimamann  sinn,  er  vildi  af  alefli  kippa 
brókinni  af  öðrura  Þorbrandssona,  en  gætti  ekki  að,  að* 
sojót  stóð  gegnum  fótinn,  sem  hatði  níst  saman  fótinn  og 
brókina,  svo  ekkert  gekk.  Það  er  annars  spaugileg  frá- 
sögnin  af  því  þegar  Snorri  tekur  við  þeim  Þorbrandssonum 
til  lækninga.  Þeir  voru  engar  kveitur  þeir  karlar.  Hinn 
bróðirinn  á  bágt  með  að  renna  niður  ostinum,  sem  hann 
var  að  borða.  Þegar  Snoni  goði  spyr  hann,  hvernig  á 
því  standi,  segir  hann  »at  lömbunum  væri  tregast  um  átit 
fyrst  er  þau  eru  nýkefld«.  »Þá  þreifaði  Snorri  goði  um 
kverkarnar  á  honum,  ok  fann  at  ör  stóð  um  þverar  kverk- 
arnar,  ok  í  tunguræturnar.  Tók  Snorri  goði  þá  spenni- 
töng,    ok   kipti  brott  örinni:  ok  eftir  þat  mataðist  hann«, 

Snorri  græddi  þá  Þorbrandssonu. 

Ekki  verður  séð  á  sbgunum  að  venja  hafi  verið  a& 
að  launa  læknum  verk  þeirra.  En  vel  má  vera  að  svo 
hafi  verið.  I  Vápnfirðingasögu  er  t.  d.  getið  um  að  Þor- 
kell  Geitisson  hafi  lannað  ríttega  Þorvarði  lækni  fyrir  aö 
græða  handars;'ir  hans.  Gaf  hann  honum  reiðhest  og  silf- 
urhring  að  auki.     Þætti  það  lagleg  borgun  nú  á  tímum. 

Vera  kann  að  Snorri  og  hinir  vitrustu  meðal  forn- 
læknanna  hafi  kunnað  að  stöðva  blóðrás  með  fastreyrðum' 
umbúðum.  En  þó  leikur  grunur  á,  að  hvorki  hann  né 
aðrir  hafi  kunnað  það  svo  vel,  uð  fult  gagn  yrði  að  nema 
þegar  um  minni  háttar  sár  var  að  ræða.  Eitthvað  hafa 
þeir  kunnað,  því  jafnvel  í  Völsungakviðu  hinni  fornu  er 
það  gefið  í  skyn: 

»Komlnn  es  Helgi 
dólgspor  dreyrn, 
dóglingr  bað  þik 
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at  aárdropa 
svefja  skyldÍK. 

Einhverataðar  er  þess  getið,  að  blóðstemmur  (þ.  o. 
töfraþulur)  hati  verið  notaðar  til  að  stöðva  blóðið.  Liklega 
hafa  það  þó,  líkt  og  til  skamms  tima,  að  eins  verið  fánýt 
lyf,  sem  höfðu  orð  fyrir  að  geta  stöðvað  blóðrás  (sbr. 
njarðarvött  (Fyrsvamp),  kerlingareld  eða  t.  d.  kongulóar- 
vef).  Þegar  blóðráp  er  ekki  altof  svæsin,  stöðvast  hún 
venjulega  sjálfkrafa,  stundum  i  yfirliði,  þegar  mikið  hefir 
^lœtt,  og  er  þá  fánýtum  lyfjum  þakkað 

Þegar  höggvinn  var  limur  af  manni,  eins  og  oft  kom 
fyrir  i  bardögunum,  tókst  hvað  eftir  annað  að  bindaum  og 
græða  fyrir  stúfinn,  jafnvel  þó  ekki  sé  þess  getið,  að  æfð- 
ir  læknar  hafi  verið  við  höndina.  Ekki  er  þó  þar  með 
sagt,  að  verið  hafi  eingöngu  að  þakka  þeim,  sem  batt 
um,  að  ekki  blæddi  til  ólífis,  heldur  keraur  hér  til  greina 
lítið  atvik,  sem  er  vant  að  hjálpa  til.  Við  höggið  kubr> 
ast  ekki  æðarnar  þvert  í  sundur,  sízt  þegar  höggvið  er  með 
bitlitlu  vopni,  heldur  merjast  þær  og  slitna  í  sundur,  en 
við  það  snýst  upp  á  imiri  hluta  ædave^gsins  (intime), 
'blóðstorka  myndast  ura  leið,  og  það  hvotttveggja  stöðvar 
blóðrásina. 

Það  sést  oft  í  sögunum,  að  menn  bíða  bana  af  (blæð- 
ir  til  ólífis)  þegar  höggvin  er  hönd  eða  fótur,  og  það  eins 
•þó  framarlega  sé. 

»Gunnar  ....  hjó  með  sverðinu  —  ok  kom  á  hönd- 
ina  Hallbirni  fyrir  ofan  úlflið  svá  at  af  tók«.  (Nj.  kap.  54) 
Tarð  það  hans  bani 

»Geir  .  .  .  hjó  á  hönd  Arnþóri  fyrir  ofan  olboga  svá 

at   af   tók ok   dó    hann  litlu  síðar  af  blóðrás*. 

[Haiðare.  og  Hólmv.  kap.  13) 

Hákoni  góða  blæðir  til  ólifis  þó  bundið  væri  um 
(Heimskringla  I.  8.  218).  Hann  var  særður  i  músina  (þ. 
e.  vöðvann  framan  á  upphandleggnura,  en  þá  um  leið  í 
ílagæðina  innan  við  hann).  Og  i  Sturlungu  er  þess  getið 
)ftar  en  einu  sinni,  að  menn,  sera  í  hegningarskyni  voru 
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aílimaðir,  hafl  dáið  af  því.  En  ef  til  vill  hefir  þeim  lítifr 
verið  líknað  eftir  áverkann. 

Hina  vegar  er  minna  takandi  til  þeaa,  þó  Eiríkurjarl 
dæi  af  blóðraa  eftir  úfskurð  (Flat.  I.  bls.  561),  því  annafr 
ein8  getur  enn  komið  fyrir  i  höndum  lækna.  Blóðstöðvur* 
svo  erfið  inni  í  koki. 

Til  aáraumbúða  hefir  verið  haft  lín,  þegar  það  var  vifr 
höndina  (sbr.  »Þormóðr  reist  i  sundr  línbrók  sína  ok  batt  aár 
aitt«  Fóatbr.8.  kap.  9) ).  En  þegar  menn  lágu  í  sárum  svo» 
mánuðum  eða  misserum  skifti,  eins  og  oft  er  getið  um  í 
sögunum  —  og  þurftu  ekki  að  vera  nema  svöðusár  —  þ& 
vitum  við,  að  með  svo  löngum  græðslutíma  fylgdi  lang- 
vinn  igerð.  Þá  hefir  þurft  á  miklum  umbúðum  að  halda 
og  þá  hefir  sjálfsagt  oft  vantað  lin  og  verið  notað  alt  þa5- 
af  tuskum  og  öðrura  vefnaði,  sem  til  var  á  heimili. 

Til  þess  að  græða  sárin  reyndu  menn  ýms  amyral  úr 
grösum  og  feiti.  En  hvergi  er  í  neinum  sennilegum  sög- 
um  getið  um,  að  þau  hafi  komið  að  verulegum  notum, 
Ekki  er  takandi  mark  á  fornaldarsögum,  eins  og  t.  d.  Göngu- 
Hrólfssögu,  þar  sem  segir  frá  því,  er  Möndull  dvergur 
græddi  fæturna  á  Hrólfi. 

í  sögunum  er  hvergi  getið  um,  að  sár  hafi  verið  saum- 
uð  saman  fyr  enn  á  Sturlungaöld,  en  það  gerist  í  útlönd- 
um;  læknir  norskur  gerir  við  skarðið  í  vörinni  á  Þorgite 
skarða  og  tekst  vel  að  græða  það.  Það  er  annars  fyrst  i 
Biskupasögunum,  að  minst  er  á  að  sár  séu  saumuð  hér  á 
landi  (Bp.  I.  bls.  360  og  377)  og  er  þá  ýmist  saumað  mefr 
silkiþræði  eða  seimiaþveng.  Hvorttveggja  gafst  vel,  og^ 
með  skónál  var  saumað. 

Um  Hrólf  Gautreksson  (Fornaldaraögur  HI.  bls.  102) 
og  i  öðrum  þjóðsögum  frá  fornöld  (t.  d.  um  Hrómund 
Greip88on)  er  sagt  að  sár,  jafnvel  kviðriatusár,  hafi  verið^ 
saumuð  með  silkiþræði  og  grædd.  En  slikar  sógur  eru 
skrifaðar  löngu  seinna  en  fornsögur  vorar,  og  hefir  þá* 
þekkingin  á  sárasaum  verið  farin  að  bera8t  hingað  til 
lands.  Enn  fremur  sést  á  Biskupasögum,  að  þá  hafa  menn 
kunnað   í  stað   sárasauma   að  fylla  sárið  með  lérefti  (lér~ 
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eftskera)  til  að  fiýta  fyrir  að  greri.  Á  þann  hátt  græðir 
Þorvaldur  prestur  Pálsson  barkasár  á  konu,  sem  nœrri 
hafði  blætt  til  ólífis  (Bp.  I.  bla.  377—378).  Þetta  og  fieira 
bendir  til,  að  þekking  í  læknisfræði  heflr  verið  farin  að 
aukast,  þegar  kom  fram  á  12.  og  13.  öld.  (Áhrif  sunnan 
úr  löndum,  frá  Aröbum). 

Annars  verður  maður  að  segja,  að  í  sögunum  er  ekki 
um  auðugan  garð  að  gresja  hvað  læknislistina  snertir. 
Menn  reyndu  að  bjarga  sér  eftir  föngum,  stundum  meíV 
skynsamlegu  viti,  en  oftar  hefir  það  verið  í  fálmi  og  ráða- 
leysi  og  þá  orðið  að  ganga  eftir  lögmáli  kerlingar:  >það 
fer  alt  einhvern  veginn*  eða  eins  og  Göthe  lætur  djöfsa 
kenna  læknisnemanum :  »wie  es  Gott  gefallt*  (þ.  e.  eins- 
og  guði  þóknast  . 

Viðleggi  kunnu  fornmenn  að  gera  fótlausum  mönnum 
—  og  bera  viðurnefni  vott  um  það  (sbr.  (')nundur  tréfótur 
og  Þórir  viðleggr).  En  sennilega  hafa  þeir  gervilimir  ver- 
ið  harla  fábrotnir.  Einnig  hækjur  voru  notaðar  (Flat.  I. 
bls.  210).  Við  liðhlaup  og  beinbrot  tíðkuðust  spelkur  og 
böDd.  í  Sturlungu  er  þess  getið  (St.  II.  bls.  99)  að  illa 
gróið  fótbrot  var  brotið  upp  aftur  i  því  skyni  að  rétta 
beygju  eða  skekkju  á  leggnum.  Það  tókst  vel  og  maður- 
inn  varð  óhaltur.  Má  óhætt  telja  þetta  einhverja  mark- 
verðustu  lækninguna  frá  þeim  tímum. 

Um  fótbrot  Guðmundar  góða  (Sturl.  I.  kap.  6)  er  það- 
ið  segja,  að  fráaögnin  ber  fremur  vott  um  seiglu  og  hörku 
karlsins  en  að  lækning  sú,  sem  hann  fékk  hjá  Helga  Skelj- 
ungssyni,  hafi  verið  svo  merkileg.  Þar  hefir  verið  að  ræða 
um  lausa  beinfiis,  sem  hefir  stungist  gegnum  húðina  og 
stið  þar  fast  og  valdið  bólgu.  Helgi  lét  tvo  karla  draga 
;nnan  fiein  út  úr  holdi  Guðmundar  og  græddi  hann 
eftir. 

I  þessari  frásögu  og  víðar  í  sögum  er  getið  um,  a& 
íotuð  hefir  verið  bökun  við  eld  við  bólgumeinum.  Við^ 
jerðum  má  ætla,  að  fornmenn  hafi  kunnað  að  beita  hnifi; 
ið  minsta  kosti  varð  ekki  Þórhalli  Áagrímssyni  skotaskuld 
þvi  að  spretta  í  kýlið  á  fæti  sinum  með  spjótinu.  Hina 
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vegar  sýnist  ekki  Gunnlaugur  ormstunga  hafa  haft  fyrir 
,því  áður  en  hann  gekk  fyrir  Skúla  jarl  með  ígerð  í  fæti 
»sem  freyddi  ór  upp  blóð  ok  vágr,  er  hann  gckk«. 

T  Vápnfirðingasögu  er  sagt  frá  því  (11.  kap.),  að 
Brodd-Helgi  hafi  hleypt  vatni  út  úr  sulli  í  kviðarholi,  og 
er  það  þá  fyrsta  sullaveikislækningin,  sem  sögur  fara  af 
hér  á  landi,  en  eftir  lýsingunni  að  dæma  er  líklegra  að 
um  vatn^ýki  hafi  verið  að  ræða.  Hms  vegar  telur  Guðm. 
próf.  Magnússon  engin  tvímæli  á  því,  að  sullaveiki  hafi 
verið  til  hér  á  landi  kringum  árið  1200,  bæði  í  mönnum 
og  skepnum,  og  tilfærir  nokkur  dæmi  þess  úr  Biskupasög- 
unum  og  færir  rök  fyrir.  (G.  Magn.:  Yfirlit  yfir  sögu  sulla- 
veikinar  á  íslandi.  Rvk.  1913,  bls.  5). 

I  sögum  biskupanna  er  mesti  aragrúi  af  sjúkdóraslýs- 
ingum,  og  má  þar  kenna,  sams  konar  kvilla  02:  nú  eru  al- 
gengastir.  En  um  la^kningar  er  þar  sjaldan  aðrar  að  ræða 
en  snertingar  eða  handaáleggingar  hinna  helgu  biskupa, 
•Guðmundar  góða,  Jóns  og  Þorláks,  eða  áheit  til  þeirra. 
Og  eftir  þeirra  dag  eru  helgileifar  þeirra  hinir  dýrmæt- 
ustu  læknisdómar,  sem  mörgum  batnar  af.  I  frásögura 
þessum  kennir  auðvitað  margra  ýkja,  en  eflaust  hefir 
mörgum  batnað  eins  og  enn  þann  dag  í  dag  í  katólskum 
löndum,  þar  sem  enn  er  heitið  á  Maríu  mey  og  ýmsa 
dýrlinga.  En  hins  vegar  er  aldrei  getið  um  þá  sem  ekki 
læknast,  en  þeirra  tala  raun  ekki  minni  vera.  Reynslan 
hefir  sýnt,  að  móðursjúkura  batnar  vel  af  þes9  konar  lækn- 
ingum,  en  við  alvarleg  mein  er  líklega  sjaldan  ura  annað 
að  ræða  en  í  hæsta  lagi  einhvern  stundarbata  í  bili  fyrir 
átrúnaðinn. 

Loks  skal  nú  geta  þess  mannsins,  sem  me9ta  frægð 
hlaut  fyrir  lækningar  sínar  meðal  forfeðra  vorra  á  fyrri 
öldum.  Það  var  Rafn  Sveinbjarnaraon  á  Eyri  við  Dýra- 
fjörð  (d.  1213).  Um  hann  er  sérstakur  söguþáttur  í  Bisk- 
upasögunum. 

Hann  var  höfðingi  mikill,  og  segir  sagan,  að  hann 
hafi  verið  atgervismaður  hinn  mesti,  völundur  að  hagleik 
og  skáld  og  að  öllu  fróður.    Hann  var  syndur  vel  og  við 
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alt   fimur,    bogmaður   mikill   og  skaut  manna  bezt  hand- 
fikoti. 

Ilann  hufði  veiið  utan,  farið  til  Rómaborgar  og  ment- 
ast  vel  í  útlöndum,  og  hefir  hann  eflauat  kynst  merkura 
læknum  og  lækningum  þeirra  tima.  Hann  bjó  síðan 
rausnarbúi  &  Eyri  og  var  hinn  mesti  öðlingur. 

»Svo  var  bú  Ilafus  gagneyðigt,  at  öllum  mönnum  var  þar 
heimill  matr,  þeim  er  til  sóttu  ok  eyriuda  sinna  fóru,  hvort  sem 
þeir  vildu    setið   hafa  lengr  eða  skemr.     Alla  meun  lét  hann  flytja 

yfir    Aruarfjörð,    þá    er  fara  vildu Svo  fylgdi  hans  lœkn- 

,ingu  mikill  guðs  kraptr,  at  margir  gengu  heilir  frá  hans  fuudi,  þeir 
«r  bauvæuir  kvómu  til  hans  fyrir  vaiheilsu  sakir,  sem  hér  segir: 

Sótti  Hrafn  at  hitta 

höggusár  af  fári 

muðr,  eða  meðr  at  Öðrum 

margr,  hinn  er  þurfti  bjargar: 

hverr  gekk  hoddastökkvir 

lieill,  segik  á  því  deili, 

Ijons  eða  leyatr  frá  meinum 

)ot;varðanda  ór  gaiði. 
Til  einkis  var  honum  svo  títt,  hvoiki  til  svefus  ué  til  matir,  ef 
tijúkir  meiin  kvómu  á  fund  hans,  at  eigi  muudi  hann  þeim  fyrst 
nökkvura  miskuun  veita;  aldregi  mat  hann  fjár  lækning  sína.  ViS 
mörgum  vauheilum  ok  félausum  tók  haun,  þeim  er  þrotráða  vóru, 
ok    hafði    með  eér  á  sínum  kostnaði  þangað  til  er  þeir  voru  heilir. 

Eigi    að    eins    græddi    Rifn  þá  menn  er  særðir  voru 

eggbitnum    sárum,    heldur   græddi  hann  mörg  kynjamein,  þau  Bem 
menn  vissu  eigi  hvers  háttar  voru €.  (Bisk.  I.  bls.  643). 

Siðan  er  getið  um  nokkur  dæmi,  hvers  konar  sjúkdómar 
það  voru,  sem  Rafni  tókst  að  lækna,  og  um  það,  bver  ráð 
hann  hafði  til  þess.  Sést  af  því,  að  hann  hefir  notað 
mikið  hörundsbrenslu  með  glóandi  járni,  bæði  við  innan- 
meinum  og  taugasjúkdóraum.  Brendi  hann  ýmist  kross- 
mörk  eða  dQa  á  húðina,  og  hefir  það  í  rauninni  verið 
svipuð  lækuing  og  fram  til  þessa  hefir  verið  notuð  í  ann- 
ari  mynd  með  spanskflugu,  sennepsplástrum  og  öðrum 
dragandi  plástrum.  Slík  brensla  gefst  oft  ágætlega  við 
móðursýki    og    ýmsum    taugakvillum,    og    við    innvortis 
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þrautir  af  ýmaum  ástæðum  hverfa  oft  þjáningarnar,  og 
kemur  það  sér  vel,  þó  það  oft  sé  að  eins  um  stundarsakir. 
Það  er  eins  og  brunasárið  í  húðinni  dragi  sársaukann  út 
á  við,  eða  tilfinningin  hið  innra  sljófgist  um  leið  og  tauga- 
hrislurnar  i  hörundinu  ýfast  við  brunasársaukann. 

Enn  fremur  sést,  að  hann  hefir  notað  blóðtökur  með 
góðum  árangri.  Blóðtökurnar  hafa  svípaða  þýðingu  og 
brenslan.  Þær  draga  úr  sársauka  og  geta  oft  bætt  mikið 
í  bili ,  að  min8ta  kosti,  stundum  jafnvel  eytt  ýmis  konar 
bólguveiki.  Þetta  hefir  alt  verið  óþekt  hér  á  landi  áður, 
og  hafa  því  þessar  nýmóðins  lækningar  Rafns  vakið 
mikla  eftirtekt,  enda  streymdi  fólk  til  hans,  og  hefir  ekki 
spilt  til,  að  lækningin  var  ókeypis,  heimill  matur  o  8. 
frv.  En  merka9ta  lækningin,  sem  sagan  getur  um  at 
Rafn  hafi  framið,  var  sú,  að  hann  læknaði  mann  mjög 
þungt  haldinn  af  steinsótt,  með  skurði.  Frá  því  segir 
þannig: 

»í  sveit  Rafne  varð  maðr  þrotráða,  er  bét  Marteinn  ok  var 
Brandsson;  hann  hafði  steinsótt,  svo  at  því  mátti  hann  eigi  þurft 
sækja,  er  steinninn  fell  fyrir  getnaðarliðu  hans.  Síðan  tók  Raín  við 
honum.  ok  hafði  hann  með  sér  lengi,  ok  létti  hans  meini  með  mik- 
illi  íþrótt;  ok  svo  sótti  meinit  at  honum,  að  hann  varð  banvænn, 
ok  lá  bólginn  sem  naut,  ok  þá  heimti  Rafn  til  sín  presta  sína,  ok 
þá  menn  er  vitrastir  vóru  með  honu^i,  ok  spurði,  hvort  þeim  þótti 
sjá  maðr  fram  kominn  fyrir  vanmegnis  sakir,  en  allir  sögðu  at  þeim 
þótti  hann  ráðinn  til  bana,  nema  atgerðir  væri  hafðar ;  en  Rafn 
sagði,  at  hann  mundi  til  taka  með  guðs  forsjá  ok  þeirra  atkvæði. 
Ok  þá  fór  hann  höndum  um  hann,  ok  kendi  steinsins  í  kviðinum, 
ok  færði  hann  frara  í  getnaðarliðinn  svo  sem  hann  mátti,  ok  batt 
síðan  fyrir  ofan  með  hörþræði,  svo  at  eigi  skyldi  upp  þoka  stein- 
inum,  ok  öðrum  þræði  batt  hann  fyrir  fraraan  steininn,  ok  þá  bað 
hann,  at  allir  skyldu  syngja  V  pater  noster  þeir  er  inni 
vóru,  áðr  hann  veitti  atgerðina.  Ok  síðan  skar  hanu  um  endi- 
langt  með  knífi,  ok  tók  í  brott  tvo  steina;  síðan  batt  hann  við- 
smjör  við  sárit,  ok  græddi  hann  svo  at  hann  varð  heilk.  (Bisk.  I, 
bls.  644). 

Hér  hefir  auðsjáanlega  að  eins  verið  að  ræða  um  steina 
i   þvagrásinni,   en  ekki   í   blöðrunni,   og  skurðurinn,  sem 
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Rafn  gerði,  er  að  vísu  lítila  háttar  i  augum  nútíðarlækna 
—  i  rauninni  litið  meiri  en  bændur  hafa  stundum  gert  a 
hrútum,  sem  fá  saras  konar  sjúkdóma  og  þann,  er  Marteinn 
hafði.  En  það  verður  að  meta  þessa  lœkningu  i  ljósi 
þes9  tima,  sem  hún  er  framin  á,  og  verður  manni  þá  að 
dást  að,  hve  Rafn  heíir  verið  á  undan  sínum  tima  og  úr- 
ræðagóður. 

Því  raiður  er  ekki  ýtarlegar  sagt  frá  lækningum  Rafns, 
en  meira  um  málaferli  og  mannvig,  sem  hlutust  af  við- 
skiftum  hans  við  einhvern  mesta  niðing  og  mannhund, 
sem  isleazkar  sögur  fara  af  —  Þorvald  í  Vatnsflrði.  Sagan 
endar  á  því,  að  þrælmennið  svíkst  að  Rafni,  brennir  bæ 
hans  og  lætur  hálshöggva  hann. 

Af  öllu,  sem  að  ofan  er  ritað  um  lækningar  forn- 
manna,  sést,  að  læknislistin  hefir  verið  komin  skamt  hjá 
þeim.  Og  ekki  batnaði,  þegar  kirkjan  og  klerkarnir  höfðu 
fyrir  alvöru  fengið  völdin  yfir  fólkinu ;  þá  heyrist  sjaldan 
talað  um  aðrar  lækningar  en  þær,  sem  fengust  fyrir  áheit 
til  dýrlinga  og  kirkna. 

Trúin  læknaði  marga  og  það  oft  furðanlega;  mörgum 
hefði  að  vÍ8u  batnað  af  sjálfu  sér.  En  i  heiðni  læknaði 
trúin  líka  marga.  En  það  var  ekki  trú  á  dýrlinga,  heldur 
á  rúnir,  galdra  og  fánýt  lyf.  En  fánýt  lyf  geta  veri& 
mikil8virði  í  höndum  góðra  lækna  eins  og  Rafns  Svein- 
bjarnarsonar,  sera  var  maður  vitur  og  vænn  og  vakti 
traust  og  tiltrú. 

Það  er  eins  og  á  sama  standi  hvort  trúað  sé  á  guði 
eða  menn,  galdra  og  rúnir  eða  bænir  og  dýrlingabein  til 
lækninga.    Ef  trúin  er  nógu  sterk,  batna  margir  kvillar. 

Það   er  sagt,  að  trúin  geti  flutt  fjöll.    Þessu  trúir  þ6 

liklega  enginn  bókstaflega.  En  trúin  getur  verið  svo  sterk, 

að  hún  villi  mönnum  sjónir,  svo  að  fföll  sýnist  flytjast  úr 

stað,    þó   þau   standi   föstum  fótum.    Og  öldungis  eins  og 

iin   getur   valdið   missýningum,   svo    að   jafnvel    svart 

^erði   hvítt   og   hvítt   svart,    eins  getur  trúin  valdið  mis- 

æyrn  og  margs  konar  öðrum  skynvillum.  öll  skilningar- 
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vit  vor  geta  með  öðruni  oiðum  orðið  fyrir  blekkingum, 
en  ekki  Bizt  tilfiimingartaugar  vorar.  Þetta  getur  oft 
komið  sér  vel  og  á  þcssu  byggist  lækning  margra  manna- 
meina.  Eins  og  barninu,  sem  meiðir  sig,  batnar  þegar 
mamma  kyssir  á  sára  blettinn,  af  þvi  marama  segir 
að  við  það  muni  þvi  b.»tua,  eins  er  oft  um  þá,  sem  eldri 
eru.  Ef  þeir  trúa  lakninum  eða  treysta  lyhnu,  sem  hann 
ráðleggur,  þá  bamar  mörgum,  jafnvel  þó  meðalið  sé  engu 
áhrifameira  en  blávatn,  eins  og  t.  d.  mörg  homöópata- 
meðul. 

Sennilega  má  skýra  þeíta  þannig.  Fjöldinn  allur  af 
sjúkdómum  batnar  af  sjálfu  sér,  þó  ekkert  sé  við  þágert. 
Líkaminn  er  gæddur  varnartækjum  gcgn  mcsta  fjölda  af 
sóttkveikjum  og  öðrum  sjúkdómsorsökum  (sjá  ritgerð  mína: 
Sóttvarnir  líkamans.  Eimreiðin  1912).  Nú  er  það  gömul 
reynsla,  að  sjúkdómar  og  sársaukinn,  sem  þeim  fylgir, 
verða  verri  og  tilfinnanlegri  því  meir  sem  um  þá  er 
hugsað.  Sé  því  hægt  að  deyfa  tilfinninguna  eða  dreifa 
huganum  með  því  að  beina  honum  í  aðra  átt  og  koma 
mönnum  til  að  glvyma  sár?aukanum,  þá  er  eins  og  bar- 
átta  líkamans  gegn  sjúkdómunum  verði  langtum'  sigur- 
eælli. 

Til  er  bæði  læknislist  og  læknisvísindi.  Þessu  tvennu 
er  oft  blandað  saraan,  enda  á  hvorttveggja  helzt  að  fara 
saman;  því  hvorugt  nægir  út  af  fyrir  sig  til  að  gera  mann 
að  góðum  lækni  Á  vorri  efnishyggjuöld  hafa  margir  vilj- 
að  afneita  læknislistinni  og  viljað  telja  læknisvísindin  ein 
koma  að  haldi.  Þetta  hygg  eg  að  sé  ekki  rétt.  Sá  sem 
er  vel  að  sér  í  læknisvísindum  getur  verið  skussi  til  að 
lækna. 

Uudir  læknislistina  heyrir  það  meðal  annars  að  kunna 
að  ná  tiltrú  fólksias  og  vekja  hjá  því  traust  til  lyfja  og 
læknisgerða,  og  það  fæst  ekki  fyrir  bókvit  eingöngu.  Og 
það  er  ekkt  nóg  að  vekja  trú  á  lyfin  og  aðgerðirnar,  held- 
ur  þarf  líka  trú  á  þau  dularöfl,  sem  í  mannslíkamanum 
búa  og  starfa  í  samræmi  við  önnur  öfl  utan  við  líkamann, 
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er  aftur  geta  verkað  á  hann.  Sursum  corda  —  upp  mín 
sál!  (og  taktu  likamann  upp  á  eyrunum).  Læknirinn  á 
að  vekja  trú,  en  ekki  trúleysi  Þó  trúin  geti  ekki  flutt 
fjöll,  getur  hún  áreiðanlega  verkað  dáeamlega  hluti  Og 
aðalatriðið  er  að  mönnum  batni  —  bezt  reyndar,  að  þeir 
þtirfi  ekki  að  sýkjast. 

Af  þeira  kynnum,  sem  eg  hefi  af  kaþólskum  spítölum 
(bæði  i  Danmörku,  Frakklandi  og  hér),  hefir  raér  ætíð 
virzt  góður  nndi  svífa  þar  yfir  vötnunura.  En  þar  veita 
guðhræddar  og  góðar  nunnur  og  prestar  andlega  aðatoð 
8júklingunum,  auk  þess  sera  læknaruir  reyna  að  lækna 
þeirra  likaralegu  mein.  No*  remedia  —  deus  salutem!  (þ. 
e.  vér  veitum  lyfin,  guð  heilsuna)  stendur  þar  skrifað  yfir 
dyrura. 

Andlegu  öflin,  sem  í  okkur  búa  og  við  enn  ekki 
þekkjum,  nema  að  lítlu  leyti,  þau  má  eflaust  hagnýta  miklu 
betur  en  alment  tíðkast  og  þekki^t  meðal  lækna.  Eg  segi 
fyrir  mitt  leyti,  að  eg  er  skussi  í  þeirri  læknislist  og  flnn 
oft  sárt  til  þeirrnr  vöntunar  og  óska  mér  aðstoðar 

Rafn  Sveinbjarnarson  heimti  til  sín  presti  sina,  er  hann 
gerði  holskurðinn  á  Marteini.  Og  hann  lét  þá  syngja 
fimm  8innum  pator  noster  á  meðan.  Eg  hcfi  oft  öfundað 
Rafn  af  þessum  heimilispr.  stum  hans. 

Yfir  skrifborðinu  mínu  hangir  mynd  af  fr.mska  lækn- 
inum  Ambroise  Paré  (d  1507).  Hnnn  er  fr.rgut  fyrir  það, 
að  hann  fann  upp  á  því  að  bindi  fyrir  æðar  til  að  ^töðva 
blóðrás,  í  stað  þess  að  brenna  fyrir  æðastúfan  i  með  sjóð- 
andi  olíu.  I  eitt  skifii  pleymdiðt  olian,  en  hann  varð  ekki 
raðalaus,  tók  seglgíirnsspotta  upp  úr  vasa  sínum  og  batt 
fyrir  æðarnar.  Það  gekk  ágætlegi  og  lanptum  betur  en 
með  oliunni.  Myndin  er  af  þessum  atburði.  Það  var  i 
orustunni  við  Neapel  153(3  Riddarasveit  ríður  fram  hjá. 
Ambroise  hefir  valið  scr  bráðabirgðasjúkraskýli  uudir  súlna- 
göngum  þar  við  veginn.  Hann  er  að  taka  fót  af  særðum 
hermanni  ofan  við  hné.  Aðstoðarlæknir  þurkar  upp  blóð, 
en  vikadrengur  vindur  blóðið  úr  klútunum  upp  úr  ediks- 
blöndu  í  bala  og  réttir  þá  jafnóðum.  —  Þetta  fyrir  líkam- 
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ann;  en  svo  er  líka  hugsað  um  sálina.  Góðlegur  munkur 
stendur  við  höfðalagið,  huggar  sjúklinginn  og  klappar  á 
koll  honum  (klóroform  þektist  ekki  í  þá  daga).  En  and- 
spænis  lækninum  stendur  virðulegur  prestur  með  mítur  á 
höfði  og  blessar,  en  hjá  honum  standa  enn  tveir  aðstoðar- 
prestar;  heldur  annar  á  skrautlegu  krossmarki,  sem  hann 
hefur  hátt  á  loft,  en  báðir  umla  pater  noster  eða  aðra 
góða  latínu  i  lágum  hljóðum.  Myndin  er  eftir  franska 
málarann  Chertran. 

Mér  þykir  vænt  um  þessa  mynd,  því  hún  minnir  mig 
á  Rafn  kollega  og  mig  dreymir  (NB.  vakandi)  að  eitthvað 
þessu  líkt  eigi  að  iunleiða  á  ný  í  öilum  siakrahúsum  í 
framtiðinni  (þegar  heiðnin  hverfur  úr  landinu).  Og  þá 
getum  við  læknarnir  tekið  okkur  í  munn  orð  þau,  sem 
höfð  eru  eftir  Ambroise  Paré  og  sagt  við  sjúklingana  eftir 
hverja  aðgerð:  >Je  vous  ai  operé,  dieu  vous  j:ueiira«. 
(Eg  hefi  skorið,  guð  mun  græða). 


Sannfræði  islenskra  sagna. 

• 

Með  »sannfræði«l)  á  jeg  við  það,  sem  annars  er  oft 
kallað  áreiðanlegleiki  eða  trúverðugleiki,  en  þessi  tvö  orð 
eru  bæði  þunglamaleg  og  hið  siðara  ekki  talið  góð  íslenska. 
»Sagna«  er  tvírætt  og  getur  bæði  komið  af  sögn  og  saga; 
i  þesau  máli  stendur  á  sama,  hvort  heldur  er.  Líka  hefði 
það  mátt  heita  »arfsagna«,  því  að  það  eru  íslenskar  arf- 
sagnir  að  fornu,  sem  jeg  ætla  að  fara  nokkurum  orðum  ura. 

Aftur  og  aftur  hefur  það  verið  rætt,  hvort  og  að  hve 
miklu  leyti  íslenskar  sögur,  hvort  heldur  eru  íslendinga- 
sögurnar  eða  konungasögurnar,  væru  sannar  eða  áreiðan- 
legar.  Jeg  hef  heyrt  gáfaða  islenska  konu  segja,  að  hún 
tryði  hverju  orði,  sem  í  sögunum  stæði  —  og  svo  hafa 
víst  flestir  íslendingar  gert.  Þó  var  Árni  Magnússon  ekki 
auðtrúi  á  alt,  einkum  t.  d.  í  Njálu,  en  hann  var  lika  ein- 
stakur  maður  í  því  sem  flestu  öðru.  Próf.  B.  M.  Ólsen 
hefur  viljað  rengja  mjög  Gunnlaugssögu  nú  að  síðustu  og 
rýra  sannfræði  hennar.  En  einkura  hafa  útlendir  raenn 
gerst  til  þess  að  efast  um  sannfræðina,  og  sumir  viljað 
gera  sem  minst  úr  henni,  skipað  sögunum  á  bekk  með 
skáldsögura  vorra  tíma,  krufið  þær  og  kramið  sem  væru 
þær  slíkar  sem  þær.  Aftur  hafa  ekki  aðrir  farið  svo  langt, 
en  játað,  að  í  þeim  væri  sannfræði,  en  þar  raeð  líka  skáld- 
skapur,  sona  hjerurabil  hálft  af  hvoru,  enda  væri  ekki  við 
tfðru  að  búast  um  frásagnir  er  gengið  hafa  í  munni  ætt 
eftir  ætt,  öld  eftir  öld,  og  hættir  þá  oft  þeim  eömu  mönn- 
um  við,  að  gera  þennan  tíma  nokkuð  lengri  en  hann  var 

')    Oröiö  er  allgamalt. 
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eða  þurfti  að  hafa  verið.  Hvorura  tveggjura  hættir  líka 
við  að  líta  á  förnöldina  alveg  sömu  augum  sem  á  nútíðina,. 
og  ætla,  að  arfsagnir  hafi  átt  við  sömu  kjör  að  búa  sem 
t  d.  á  17.  og  18.  öld,  —  en  á  þvi  var  efalaust  þó  hinn 
mesti  raunur;  lífið  var  gjörólíkt  og  kjörin  þar  með  lika. 
Það  er  ein  hin  meinlegasta  villa,  sem  fræðimenn  vorra 
daga  gera  sig  seka  í,  þegar  þeir  bera  þess  háttar  skoðanir 
frara;  reyndar  má  víst  segja  —  og  það  segja  þeir  — ,  að 
mannsandinn  sje  ætíð  sjálfum  sjer  likur.  En  hinu  má  þó 
aldrei  gleyma,  að  hann  er  órjúfanlega  bundinn  við  hverrar 
aldar  sði  og  menníngarstig  og  háður  öllu  »umhverfi«. 

Því  verður  nú  engan  veginn  neitað,  að  finna  má  vill- 
ur  í  8ögunum,  bæði  af  einu  og  öðru  tæi,  og  stundum  er 
ilt  að  samræma  stöku  atriði  í  þeim,  þegar  sagt  er  frá  því 
sama  með  ólíku  móti,  því  ekki  getur  nema  önnur  frá- 
sögnin  verið  rjett,  —  geta  báðar  verið  rángar.  Líka  sjest 
ekki  sjaldan,  að  timatal  er  eða  hlýtur  að  vera  ruglaíV 
nokkuð.     Stundum  er  farið  mannavilt  o   8.  frv. 

Andspænis  þessu  og  þvílíku  er  aftur  mart,  er  sannað* 
verður  að  sje  rjett  eftir  öðrum  áreiðanlegum  heimildunir 
etundum  útlendum;  og  mart,  sem  eftir  öllu  að  dæraa  er 
svo  sennilegt,  að  ekki  verður  neitt  haft  á  frásögninni.  Oft 
ber  8vo  til,  að  smávægisatriði  fá  alveg  óvænta  birtu  yfir 
sig  og  sannast  af  nýjura  rannsóknum  á  fornura  raunura  og 
hlutum,  hverju  nafni  sem  nefnast.  Ekkert  getur  betur 
sannað  eða  ósannað  frásagnirnar  en  fornfræðisrannsóknir 
og  nýir  fundir  eða  nýjar  rannsóknir  eldri  funda  og  hluta. 
Það  er  um  slíkt    að  hjer  skal  farið  fáeinum  orðum. 

Sem  dærai  þess,  hve  varkár  maður  þarf  að  vera  í 
dómum  sínum,  skal  eins  lítils  atriðis  getið.  í  frásögninni- 
um  Nizarorustu  milli  Haralds  harðráða  og  Sveins  Úlfssonar 
er  þess  getið,  að  er  ósigur  Sveins yar  vís  orðinn,  flýði  hann  úr 
bardaganum  til  lands,  en  meðtilstyik  Hákonar  jarls  ívars- 
sonar.  Sveinn  hitti  kotbæ  á  iandi,  og  var  þar  bóndi  raeð  konu 
sinni.  Þar  fjekk  hann  beina,  en  kerling  var  nokkuð  skass- 
fengin  og  grófyrt,  og  mælti  háðulega  til  Sveins,  hún  vissi 
ekki  hver  hann  var;  hún  barmaði  sjer  út  af  því,  að  »þau» 
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ættu  konúng  (o:  Svein),  er  bæði  væri  h  a  1 1  u  r  og  ragur«. 
Hvers  vegna  bregður  hún  Sveini  um  helti?  Neraa  af 
því  að  hann  hafl  verið  haltur.  Engum  sögumanni  A  ís- 
landi  á  12.  eða  13.  öld  hefði  dottið  í  hug  að  skrifa  slíkt 
ef  enginn  fótur  hefði  verið  fyrir  því.  Hver,  sem  trúir  á 
þeæa  frásögn,  verður  þvi  að  halda,  að  Sveinn  hafi  haltrafr 
—  en  þess  er  annars  hvergi  getið.  Norskur  sagnfræðing- 
ur  hefur  lýst  alla  þessa  'sögu  um  rlótta  Sveins  og  atburði 
þá  sem  henni  fylgja  »skáldskap«  —  þ.  e.  síðari  tíma  ttl- 
búning. 

En  alveg  um  sama  leyti  fór  fram  vísindaleg  rannsókn 
á  beinura  (beinagrind)  Sveins  konúngs,  er  geymd  hafa 
verið  í  holri  súlu  í  Hróarskeldu  dómkirkju:  var  hún  fram- 
in  af  bestu  pjeifræðingum  (læknum)  Dana  (próf.  Fr.  C.  C 
Hansen).  Kom  það  þá  upp,  að  önnur  mjöðmin  í  Sveini 
hafði  haft  dálítið  óreglulega  lögun  eða  afstöðu  við  hin 
beinin  svo  litla  skekkju,  er  hlaut  að  valda  því,  að  Sveinu 
haltraði  dálitið,  einkum  er  hann  gekk  með  hraðara  móti. 
Hjer  var  þá  fengin  full  sönnun  fyrir  þvi,  að  orðið  »haltur« 
í  frúsögninni  svaraði  til  þess,  sem  verið  hafði  í  raun  og 
veru;  en  er  þA  nokkur  ástæða  til  ;ið  halda,  að  orðið  sje 
tilbúningur  á  12.  eða  13.  öld,  sem  i  sjáKu  ejer  er,  eins  og 
getið  var,  harla  ólíklegt.  En  ef  orðið  styðst  við  fiásögn 
fni  þeim  tímum,  sem  jeg  hygg  sjálfsagt  vera,  þ\  er  lika 
meira  satt  í  fnísöguinni  en  þetta  eina  orð.  Jeg  álykta: 
Þá  er  sagan  að  öllura  líkindum  sönn  i  öllu  verulegu. 

Jeg  hef  áður  i  ritgjörðum  s\nt  fram  á,  hve  rjettar 
staðalýsiníar  eru,  t.  d.  í  frásögn  Snorra,  ekki  af  þvi, 
að  Snorri  hafi  komið  n,  staðina  og  lýst  þeim  eftir  eigin 
sjón  og  reynslu,  heldur  þrátt  fyrir  það  að  hann  hefur 
ekki  komið  á  þá.  Það  er  munnmælasagan,  sem  hefur 
geymt  hið  ijetta;  það  er  hún,  sem  hefur  reynst  sönn,  að 
mestu  að  minsta  kosti.  Jeg  visa  lika  til  greinar  minnar 
um  himi  síðasta  bardaga  þeirra  Gunnlaugs  og  Hrafns  (i 
Skirni  1915). 

Andmæli  gegn  sannfræði  sagnanna  gæti  sýnst  rjettmæt- 
ust  og  nærri  því  pjálfsögð,   þegur  um  atburði  og  menn  er 
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a,ð  ræða,  er  urðu  og  uppi  voru  löngu  fyrir  þá  tíma,  er 
fiannar  sögur  hefjast  að  almennu  tali,  þ  e.  um  800,  t.  d. 
um  alt  það  efni,  er  felst  i  Ýnglíngasögu  Snorra.  Það  er 
saga  sem  hefst  á  Oðni  og  ásum  og  segir  frá  Uppsalakon- 
úngura  hinum  elstu.  Þar  hafa  margir  álitið  ekki  eitt  orð 
með  sógulegura  sannleik.  Snorri  studdist  mest  við  hið 
gamla  kvæði  Þjóðólfs  úr  Hvini,  Vnglíngatal,  frá  því  um 
880  eða  svo.  I  þvi  kvæði  voru  taldir  allir  langfeðgar 
Rögnvalds  heiðumhára  (hann  og  Haraldur  hárfagri  voru 
bræðrasynir),  og  segir  Snorri,  að  þar  hati  verið  nefndir 
30  langfeðgar  hans  (að  honum  sjálfum  raeðtöldura)  og  sagt 
frá  dauða  hvers  þeirra  og  legstað.  Sjálfur  tekur  hann  upp  í 
söguna  mestan  hluta  kvæðisins,  en  auðsjeð  er,  að  ekki 
svo  fáar  visur  og  vísnahluta  vantar  i  kvæðið.  Snorri  seg- 
ir  og  frá  ýmsu.  sem  ekki  stendur  i  vísunum,  sem  nú  eru 
til.  En  sumt  af  þessu  hefur  getað  staðið  og  hefur  líklegast 
etaðið  í  þeim,  sem  týndar  eru.  En  þó  er  ekki  ósennilegt 
að  til  hafi  verið  munnlegar  frásagnir  um  hina  fornu  Yng- 
línga,  sem  Snorri  hefur  þekt  og  notað  og  ekki  stóðu  i 
kvæðinu.  En  kvæðið  byggist  á  arfsögnum,  sem  til  voru 
í  Noregi  (og  meðal  Svía)  seint  á  9.  öld,  en  þær  voru  þá 
líka  margra  alda  gamlar,  þær  sem  eldri  voru  og  elstar. 
Fyrir  því  hafa  raenn  heldur  ekki  getað  trúað  því,  að  í 
þeira  væri  söguleg  sannindi 

En  nú  hefur  sænskur  fræðiraaður,  dr.  Birger  Nerman, 
rannsakað  þetta  mál,  og  kemst  hann  að  alt  annari  niður- 
etöðu.  Það  eru  ranusóknir  hans,  sem  vjer  viljum  skýra 
hjer  nokkuð  frá.  Þær  finnast  sjerstaklega  í  ritgjörðum  er 
svo  heita:  »Vilka  konungar  ligga  i  Upsala  högar  (1913), 
Ynglingasagan  i  arkeologisk  belysning  (1917),  Ottar  vendel- 
kraka  och  Ottarshögen  i  Vendel  (1917). 

Fornu  Uppsalir  liggja  spölfcorn  uppi  í  landi  fyrir  ofan 
bæinn  Uppsali  (nýju  U.),  sem  liggur  við  Fýrisárós;  þar 
eru  Fýri8vellir,  sljetta,  sem  liggur  litið  eitt  upp  á  við. 
Standi  maður  niðri  við  bæjinn  og  horfi  upp  til  Fornu 
Uppaala,  skilur  raaður  þegar  í  stað  þetta  »upp«  —  sem  er 
fyrri   liður  orðsins.    Þar  er  nú  kirkja  mjög  gómul,  og  er 
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það  ætlun  manna,  að  hún  standi  á  þeim  stað,  þar  sem 
hið  forna  og  fræga  hof  stóð.  Rjett  við  eru  3  miklir  hólar 
eða  haugar;  þeir  standa  a  náttúrlegum  ás.  Þetta  eru  forn- 
mannahaugar,  sem  reistir  hafa  verið  á  ásnum.  Hefur 
verið  grafið  í  þá  og  þar  fundist  menjar  grafanna  með 
ýmsu  móti.  Likin  voru  brend  og  fundust  leifarnar,  sera 
vanalegt  er,  í  krukkum,  og  þar  með  ýmislegir  munir  eða 
hlutir  af  munum  úr  galli  og  öðru. 

Haugarnir  liggja  frá  austri  til  vesturs  og  hafa  verið 
nefndir  Oðinshaugur,  Freyshaugur  og  Þórshaugur,  en  þessi 
nöfn  eru  auðvitað  handahófstilbúningur  frá  síðari  öldum. 

Eftir  áliti  fornfræðínga  er  aldursmunur  nokkur  á  þess- 
um  hauguro,  hinn  austasti  er  talinn  elstur  og  frá  því  um 
500  hið  siðasta,  sá  i  miðið  kemur  þar  næst  og  er  nokkuð 
ýngri,  svo  sem  20-30  árum;  ýngstur  er  sa  vestasti  og 
talinn  frá  því  um  5T5— 600,  eða  2 — 3  mannsöldrum  ýngrí 
en  hinn  austasti.  Það  eru  gripirnir  og  munirnir,  sem 
fundist  hafa,  er  þeasum  timaakvæðum  ráða. 

Nú  kemur  Ynglingatal  til  sögunnar.  I  konúngatalinu 
þar  koma  meðal  annar*  þ.'ssir  konúngar:  Aunn— Egill — 
Ottarr— Aðils  (eldri  mynd  Að-gísl).  Þess  ber  að  gæta  í 
fyrsta  lagi,  að  þessi  nöfn  byrja  öll  á  raddstaf,  þau  »standa 
i  hljóðstöfumc,  og  kemur  það  heim  við  nafnamyndun  og 
heiti  á  hinum  svokölluðu  þjóðflutningatimum,  en  það  er 
einmitt  sami  tíminn  sem  haugarnir  eru  frá. 

í  hinu  fornenska  kvæði,  er  Bjólfur  (Beówulf)  nefnist, 
er  talað  um  3  konúnga  (feðga):  Ongeuþeow  (Anganþér  o: 
Angantýr)  —  Ohtere  (o:  Ottarr)  —  Eáðgils  (o:  Aðils),  það 
eru  eflaust  sömu  konúngarnir  og  í  kvæðinu,  nema  hvað 
Ongenþeow  stendur  í  stað  Egils,  hvernig  sem  á  því  stend- 
ur.  Ongenþeow  er  feldur  af  Hugleiki  konúngi,  en  hann 
er  allur  sá  sami  og  sá  Hugleikur  (('hochilaicus),  er  fór 
herferð  til  Ftíslands  og  fjell  þar  eitthvertárið  milli  515  og 
520:  Ongenþeow  var  gamall,  þegar  hann  var  drepinn  og 
mætti  þvi  setja  dauða  hans  um  500  eða  510  (ekki  löngu 
fyrir  fall  Hugleiks).  Ottarr  rjeð  riki  ekki  ýkja  lengi  og 
hefur   tæplega   lifað   lengur   en    til  530 — 40.    Aðils  hefur 
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rikt  lengur  og  látist  á  siðasta  hluta  (fjórðúngi)  6.  aldar, 
Jeg  vil  vekj  t  athygli  «á  þvi,  að  geri  maður  30  ár  fyrir 
hvern  lið  í  ættinni  frá  Aðils  og  til  Rögnvalds,  seiu  kvæð- 
ið  er  um,  þ'i  verða  það  11X30=330;  ef  reiknað  er,  að 
Röjrnvaldur  hafi  lifað  til  um  (880-r-330)  550,  og  munar 
það  minstu  o^  það  sem  áður  var  talið.  Það  er  því  óhætt 
að  telja  ævi  þeirra  Ottars  og  Aðils  eins  og  Xerm.«n  gerir. 

Nú  kemur  enn  eitt  atriði  merkilegt  til  greina.  Snorrii 
nefnir  ekki  nema  3  konúnga,  er  h  e  y  g  ð  i  r  hafi  verið  að 
Uppsölum,  en  það  eru  þeir  Aunn,  Egill  og  Aðils.  Um 
Ottar  son  Ea;ils  skal  síðar  talað.  Ni'i  ber  þessu  svo  heimr 
að  sú  ályktun  keraur  svo  að  segja  af  sjálfri  sjer,  að  þá 
er  austaíti  haugurinn  Aunshaugur,  sá  í  miðið  Egils  og  hinn> 
vestasti  Aðils.  I  Ynglíngatalsvísunum  um  þeása  konúnga 
er  ekki  saut,  hvar  þeir  sjeu  heygðir,  en  það  kann  að' 
hafa  staðið  í  þeim  erindum,  sem  tjTnd  eru  En  svo  mikið- 
er  víst,  að  kvæðið  sogir,  að  bæði  Aunu  og  Aðils  hafi  dáið 
»at  Uppsölum«,  og  er  þess  ekki  getið  um  neina  aðra  af 
Ynglíngakonúngum. 

Þess  skal  getið,  að  sumir  fornfræðíngar  vilja  skifta 
um  haugana  og  telja  hinn  austasta  ýngstan  og  hinn  vest- 
asta  elstan  Þetta  sýnir,  að  aldursmerki  hlutanna  em 
nokkuð  hæpin,  þegar  iim  ekki  lengri  tíma  er  að  ræða,  en- 
að  eins  nokkra  áratigi.  En  það  kemur  öllum  saman  umr 
að  haugarnir  allir  eru  frá  því  tímabili,  sem  nefnt  hefur 
verið. 

Af  þessu  leiðir  þá  aftur  —  og  þarf  eiginlega  ekki  að 
orðaát  frekar  — ,  að  sannfræði  sagnanna  um  þossa  Yng- 
linga-konúnga  styrkist,  aifsö;:nin,  hvoit  sem  hún  heldur 
etafar  frá  kvæði  Þjóðólfs  meðan  það  var  fyllra  til,  eða 
hún  hefur  lifað  á  vörum  manna  alt  til  Snorra  tima,  reyn- 
ist  6önn  að  vera,  og  má  það  aftur  styrkj  i  aðrar  sögu- 
sagnir  hans. 

Hið  (sann)sögulega  gildi  þessara  fornsagna  verður  því 
8tórmikið  eftir  þessu,  og  þær  verður  hjereftir  að  skoða 
öðruvísi  en  oft  hefur  verið  gert  að  undanförnu.  Xerraan 
segir   8vo:      »Rannsóknin   hjer   á   undan   hefur  að  mestui 
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fullkomlega  sannað  frásagnir  Ýnglingasögu,  að  svo  niiklu 
leyti  8em  hægt  er  að  rannsaka  þœr  fornfra»ðislega.  Efa- 
laust  mun  mörgum  þykja  þetta  furða,  og  sama  er  uð  scL-ja 
um  þá  8taðhœfing,  að  mestur  hluti  lángfeðgatalsins  (Yng- 
linga)  sje  sögulega  rjettur,  en  það  styrkist  einmitt  mjög 
við  það  sem  hjer  er  sýnt  fram  á.  í  sjálfu  pjer  er  ekkert 
furðanlegt  í  þessu  Að  menn  hafa  efast  um  sannsösli 
Ýnglinj:asögu  um  grafir  (hauga)  og  greftiun  (heygíng)  kon- 
únganna,  kemur  til  af  þvi,  að  menn  hafa  ekki  i  sagna- 
rannsóknum  sínura  gieint  nógu  vel  þær  sagnir,  er  ástæður 
voru  til  að  finna  uppá  (^kálda)  og  brcytast  auðveldlega 
<í  meðferðinni),  frá  hiiium,  sem  hljóta  að  bygirjast  á  arf- 
sögnum  og  eiga  ekki  svo  hægt  með  að  breytast*.  Þessi 
ummæli  eru  fullkomlega  rjett  og  óræk. 

Xú  vikur  sögunni  að  Ottari,  sem  Snorri  kaílar  vend- 
ilkráku.  Eins  og  menn  hafa  sjeð,  er  Óttarr  ekki  talinn 
œeð  þeim,  er  heygðir  sje  að  Uppsöluni.  Snorri  segir  svo 
frá  ævilokum  Ottara,  að  hann  hafi  farið  herferð  til  norð- 
urskaga  Jótlands,  þ  e.  Vendils  (Vendilskaga).  Jarlar  tveir 
þ&r  fóru  í  móti  honum  og  fcldu  hann,  og  s\o  stendur  orð- 
rjett:  »Danir  tóku  lík  hans  ok  fluttu  til  l.inds  [orustan 
hafði  verið  háð  á  LimafirðiJ  ok  lögðu  upp  á  haug  einn, 
létu  þar  rífa  dýr  ok  fugla  hræin.  Þeir  gera  trékráku  eina 
ok  senda  til  Svíþjóðar  ok  segja,  at  eigi  var  meira  verðr 
Ottarr  konungr  þeira.  Þeir  kölluðu  síðati  Ottar  vendil- 
kráku*.  Þetta  kemur  heira  við  visurnar  í  Ýnglingatali, 
nema  hvað  þar  stendur  ekkert  um  »hræin«  eða  »vendil- 
krákuna* ;  en  Þjóðólfur  hefur  sömu  sögnina  um  fall  Óttars 
á  Jótlandi.  (»Fell  Óttarr  .  .  fyr  Dana  vápnum«). 

Hjer  er  nú  ettaust  dæmi  þess,  hversu  arfsögn  get- 
ur  spilst  og  skáldskapur  komið  í  stað  sögulegs  sannleika. 
Það  er  ettaust  satt,  að  Óttarr  hafi  fallið  (eða  dáið)  »á 
Vendli«  —  eina  og  í  vísunni  stendur  — ,  en  sá  Vendill  var 
ekki  á  Jótlandi,  heldur  í  Svíþjóð,  og  heitir  enn  svo  hjerað 
á  Upplöndum  þar  í  norður  frá  Uppeölum.  Það  er  dalur 
einn  og  ber  vott  um  mikla  fornaldarbyggð,  þar  eru  mörg 
fornmannaleiði,   stórkostlegustu   grafirnar,    sem    til   eru    i 
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Svíþjóð.  Það  eru  grafir  með  skipum  (menn  heygðir  í 
skipum),  14  talsins,  og  frá  miðri  7.  öld  að  tali  fornfræð- 
ínga.  í  þesssum  gröfum  hafa  fundist  hinir  mestu  og  ágæt- 
ustu  dýrindi8gripir.  Höfðínginn  (því  að  það  eru  vitanlega 
höfðíngjaleiði)  er  í  elstu  leiðunum  grafinn  með  öllum  her- 
klæðum,  brynju,  hjálmi,  sverði  og  öðrum  vopnura,  verk- 
færum  og  alidýrum  o.  s.  frv.  En  arfsagnir  um  þessi  leiði 
eru  ekki  til.  Þar  í  grendinni  er  líka  einn  ákaflega  mikill 
haugur,  er  líkist  mjög  Uppsalahaugunum,  og  hann  hefur 
sveitafólkið  þar  kallað  »Ottarshaug«,  svo  lángt  sem  hægt 
er  að  rekja  nú,  en  það  er  reyndar  ekki  lengra  aftur  í 
tímann  en  tii  1677,  en  það  þykir  mega  telja  víst,  að  nafn- 
ið  sje  miklu  eldra  —  og  ævagamall  arfur  — ,  en  ekki  til- 
búið  af  lærðura  mönnum  á  16.  eða  17.  öld.  Og  ef  svo  err 
getur  ekki  verið  að  tala  um  aðra  konúnga  eða  stórmenni 
en  »Óttar  vendilkrákuc  Eftir  tímatali  því,  sem  áður  var 
getið,  ætti  eða  gæti  Óttarr,  hafa  lifað  á  fyrri  hluta  6.  ald- 
ar  og  dáið,  segjum  um  530.  Óttarshaugur  var  nú  brotinn 
og  rannsakaður  1916.  Þá  reyndist  svo,  að  hann  líktist 
mjög  Uppsalahaugum  að  gerðinni  til;  lik  hins  hauglagða 
var  brent,  eins  og  í  þeim,  og  munirnir,  sem  fundust,  svör- 
uðu  til  þeirra  í  Uppsalahaugunum,  og  engin  vopn.  Ab> 
iBtærðinni  til  var  haugurinn  mitt  á  railli  »Freys«  og  »Þórs« 
(Egils  og  Aðils)  hauga,  enda  var  Óttarr  milli  Egils  og  Að- 
ils.  í  þessum  haug  vildi  svo  heppilega  til  að  fanst  aust- 
rómverskur  peníngur,  mótaður  a  dögum  Basíliskus  keisara^ 
en  hann  var  keisari  476—77.  Peníngurinn  var  slitinn 
talsvert.  Af  þessu  og  svo  mununum,  sem  fundust,  telja 
fornfræðíngar  það  alvíst,  að  haugurinn  sje  ekki  ýngri  en 
frá  því  um  550,  en  líklegast  nokkuð  eldri,  með  öðrun* 
orðum :  haugurinn  á  svo  vel  við  dauðatima  Óttars,  einsog 
hann  hlýtur  að  hafa,  verið,  sem  hægt  er  að  óska  sjer. 

Þetta  styrkir  auðvitað,  að  nafnið  »Óttarshaugur«  sje- 
afarfornt  og  rjett.  En  hvernig  á  þá  að  skýra  nafnið^ 
»vendilkráka«?  Það  skýrist  á  ínjög  einfaldan  og  skemti- 
legan  hátt.  Vendilbúar,  sem  nú  eru,  hafa  auknefni  í  nær- 
sveitunum  og  eru  kallaðir  »krákur« ;  þegar  bændur  þaðam 
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koma   á    vetrum    með  kolavagna  aína  um  Danemorasókn,. 
getur    það    komið    fyrir,    að   gáskafullir    smastrákar   láta 
klingja  í  eyrum  þeirra  þetta  erindi: 
Vendils  kráka 
lobmjer  að  aka. 
(•Vendels  kraka   |   far  jag  aka«).     Þetta   gamansuppnefni 
œtti    að    vera   erft  alla  leið  úr  elstu  fornöld.    Þess  konar 
getur  haldist  ótrúlega  lengi. 

Nú  kemur  ályktunin  hjá  Nerman  og  hún  er  þessL 
Faðir  og  afi  Ottars  og  sonur  hans  voru  heygðir  »at  Upp- 
sölura«,  en  Ottarr  á  Vendli,  því  var  hann  nefndur  Vendil- 
kráka  af  siðari  tíma  raönnum,  og  hefur  það  þótt  virðu- 
legra  að  vera  heygður  við  Uppsali  sjálfa.  Mjer  finst  láng- 
eðlilegast  að  ætla  og  álykta,  að  Ottarr  af  einhverjuna 
ástæðum  hafi  farið  frá  Uppsölum  og  haft  aðsetur  sitt  á 
Vendli  og  hafi  þvi  þegar  af  samtimisraönnum  sín- 
um  (Uppsalamönnum)  verið  uppnefndur  Vendilkráka.  Og 
þar  var  hann  heygður,  hvort  sem  hann  nú  hefur  veriO 
feldur  eða  hann  hefur  dáið  A  sóttarsæng;  hitt  er  þó  lík- 
legra. 

Hjer  er  þó  atriði,  sem  sýnist  gersamlega  rángt  hja 
Þjóðólfi  (og  eftir  honum  hjá  Snorra).  Hjer  hefur  arfsögn- 
in  brenglast  ekki  lítið.  En  það  er  lika  hægt  að  sjá  or- 
8ökina.  Hjeraðið  Vendill  í  Svíþjóð  var  lítt  kunnugt  me5 
Noiðmönnum,  og  var  von  til,  þar  eð  það  er  fremur  af- 
skekt  og  leið  Norðmanna  lá  þar  sjaldan  eða  aldrei  um. 
Aftur  á  móti  þektu  þeir  Vendil  á  Jótlandi  hverjum  öðrura 
stað  betur,  má  segja.  Þar  voru  einlægir  flutníngar  á  millL 
Þegar  þeir  nú  heyrðu  frjettir  af  Óttari,  sem  fallið  hefðiá 
Vendli,  datt  þeim  ekki  annað  i  hug  en  að  það  Llyti  a& 
vera  Vendilskagi,  og  svo  myndaðist  bú  skáldsögn,  sem 
finst  hjá  Þjóðólfi  og  Snorra. 

Til  er  annað  dærai  þessu  líkt. 

Forn8ögn  ein  segir  frá  orustu  milli  tveggja  konúnga 
á  Vænis  ísi.  Annar  var  Áli  hinn  upplenzki  og  hinn  Að- 
ils  að  Uppsölum.  Snorri  segir,  að  Áli  hafi  verið  »úr  Nór- 
egi«.    En   undarlegt  má  það  þykja  að  konúngur  af  Upp- 
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löndura  i  Noregi  skuli  berjast  við  Aðils  frá  Uppsölum.  En 
alt  verður  skiljanlegt,  þegar  þess  er  gætt,  að  »Upplönd« 
hjetu  austustu  hjeruðin  i  Svíþjóð  (hinni  eiginlegu),  einmitt 
kríngum  Uppsali  Þ  a  ð  a  n  var  þessi  Áli,  hcfur  hann  víst 
verið  af  konúngsættinni  og  gert  kröfur  til  rikis,  en  flúið 
þaðan  og  líklega  dvalist  í  Gautlandi  og  þar  fenað  viður- 
nefni  sitt.  Norðmönnum  lá  næst  að  skilja  »upplenzki« 
svo,  sem  það  ætti  við  þeirra  eigin  Upplönd.1)  Samkvæmt 
Bjólfi  var  Áli  (Omla)  bróðir  Óttars  —  föðurbróðir  Aðils; 
hann  er  víst  sá  sami  og  Ali  upplenzki. 

Eftir  þessu  mætti  nú  segja,  að  þá  hafa  þeir  rjett  að 
mæla,  er  segja,  að  sögurnar  pje  hvorttveggja,  sannfræði 
og  skáldskapur.  Og  því  verður  ekki  neitað,  að  svo  er 
rjett  að  orði  kveðið,  er  um  þess  konar  fornsögur  er  að 
ræða.  En  þar  af  leiðir  engan  veginn,  að  hið  sama  sje 
rjett  um  frásagnir  frá  siðari  tímum,  segjum  um  og  eftir 
900.  Hjer  hlýtur  þó  aldursmunurinn  að  gera  töluvert  til. 
S  k  i  1  y  r  ð  i  n  fyrir  þvi,  að  frásagnirnar  sjeu  nú  eða  geti 
verið  sannar,  eru  alt  óðruvísi,  tíminn  styttri,  skáldakvæðin 
og  mart  annað  mætti  hjer  til  greina.  Jeg  fyrir  roitt  leyti 
efast  ekki  fremur  nú  en  jeg  hef  ætíð  gert  og  haft  ástæðu 
til  að  gera  ura,  að  ra  e  s  t  u  r  hluti  sagna  vorra  er  s  a  n  n  - 
f  r  æ  ð  i . 

Finnur  Jónsson. 


J)  Sbr.  P.  Fahibeck  i  Ant   Tidskr.  VIII,  61. 


Ritfregnir. 


The  Norsemen't*  Roote  froni  Greeoland  to  Wioeland  by 
H.  P.  Steeoaby,  Ph.  D.,  Professor  of  Geography  at  the  University 
of  Copenhagen  (Köbeuhavn  1918,  Henrik  Koppels  Forlag).  109 
bls.  með  2  uppdráttum  og  4  myndum. 

Rit  þetta  hefir  upphaflega  verið  birt  í  fcMeddelelser  om  Grön- 
land,  Vol.  LVI.  1917«,  en  er  uú  komið  út  sem  bératok  bók.  Hafa 
því  þegar  hlotnast  hin  be/.tu  meðmœli  ýmsra  sérfrœðinga  í  Dan- 
mörkn,  og  hafa  íslendiugarnir  próf.  Finnur  Jónsson  og  dr.  Valtýr 
<iuðmundsson  fallist  á  rökleiðalu  höfundarins. 

Höf.  er  prófessor  í  landafrœði  við  Kaupmannahafnarháskóla  og 
lœrðnr  þjóðkynjafræðiugur.  Hefir  hann  í  ritgerð  sinni  tekið  Viu- 
iandsmálið  til  nyrrar  rannsóknar.  Hafnar  hann  algerlega  kenning- 
um  Friðþjófs  Nansens  um  V/ulaudsferðirnar,  að  sögurnar  um 
þœr  séu  að  mestu  leyti  æfintyri  og  helber  uppspuni.  Kemst 
böf.  að  þeirri  niðurstöðu,  að  Eiríks  sagarauða  só  í  aðal- 
atriðunum  áreiðanleg  og  sönn  saga.  Aftur  á  móti  er  hann  ósam- 
mála  William  Hovgaard  um  gildi  Grænlendingaþáttar.  Vildi  Hov- 
gaard  í  bók  sinni  »The  voyages  of  the  Norsemen  to  America«  (New 
York  1915)  gera  báðum  sögunum  jafut  undir  höfði,  en  hér  heldur 
Steensby  sér  við  akoðanir  þeirra  Gústavs  Storms  og  Finns  Jónssonar. 
Aðferð  Steenbys  er  ny.  Lítur  hann  á  söguna  aðallega  frá 
idafræðilegu  sjónarmiði  og  jafnframt  þjóðkynjafræðilegu,  eins  og 
M  líka  var  von.  Og  honum  tekst  á  svo  snildarlegan  hátt  að 
irrem&  lyaingar  sögunnar  við  staði  á  austurströnd  Ameríku,  að 
5ur  verður  að  samsinna  honum.  Mun  óhætt  að'segja.  að  úr 
linu  sé  leyst  og  gátan  ráðin. 

Höf.  hefir  með  þessu  sannað  áreiðanleika  Eiríks  sögu  rauða  —  í 

tlatriðunum    —    og    mun    það    gleðja  margan  íslending.     Arásir 

vísindamanna  á  áreiðanleika  íslendingasagna  eru  að  verða  aS 
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engu.  I  aðalatriðunum  munu  betri  aögurnar  reynast  áreiðanlegar, 
þó  að  mörg  einstök  atriði  sóu  löguð  í  hendi  höfundanna. 

En  það.  sem  hér  skiftir  mest  máli.  er  að  höf.  hefir  tekist  að 
staðmiða  nœrri  því  öll  þau  staðarheiti,  sem  sagan  nefnir.  og  með 
því  er  einnig  sannað,  að  Norðurlandabúar  (Grœndlendingar  og  ía- 
lendingar)  hafi  í  raun  og  veru  fyrstir  hvítra  manna  fundið  Ameríku. 
Það  þarf  ekki  að  deila  lengur  um  það,  hvort  Vínland  sé  eintómir 
draumórar,  hvort  vínberin  frœgu  hafi  verið  vínber  í  raun  og  veru. 
eða  önnur  ber.  Hafi  landkannararnir  farið  þá  leið,  sem  höf.  heldur 
fram.  að  þeir  hafi  farið  —  og  sérhverjum,  sem  lítur  á  kortið,  mur* 
þessi  leið  synast  hin  eðlilegasta  —  bafa  þeir  komið  að  landi,  þar 
sem  vínviður  vex  nálægt  enn  í  dag.     Vínland  er  fundið  aftur. 

Höf.  hefir  ekki  ajálfur  komið  til  Vínlanda,  en  hann  er  aamt 
gagnkunnugur  þeim  stöðum  og  staðháttnm.  aem  hann  ber  saman 
við  lysingar  sögunnar.  Það  virðist  ekki  mjóg  sennilegt.  að  rann- 
sóknir  á  stöðunum  sjálfum  mundu  breyta  mjög  miklu  af.  því,  sem 
höf.  þykist  hafa  komiat  að  raun  um.  Staðalysingar  sögunnar  eru 
bœði  t'áar  og  ekki  mjög  ytarlegar  og  ekkert  í  þeim.  sem  á  ekki 
mjög  vel  við  þá  staði,  er  höf.  ber  saraan  við  þær.  Það  mun  erfitt 
að  véfengja  staðhæfingar  höf.  nema  með  því  að  sanna  að  lyaingar 
hans  á  þeim  stöðum,*er  hann  nefnir,  sóu  akakkar  eða  þá  að  finna 
aðra  staði,  aem  koma  enn  þá  betur  heim  við  1/singar  sögunnar;  en 
hvorugt  mun  hægt  að  gera. 

Eg  ætla  þá  að  telja  upp  staði  þá,  sem  höf.  þykist  hafa  stað- 
miðað. 

Fyrst  er  H  e  1 1  u  1  a  n  d  .  Hér  er  höf.  sammála  Storm  um  að 
það  hafi  verið  norðausturströnd  Labradors.  En  þegar  um  næsta 
landið,  er  sagan  segir  fra,  greinir  þá  Storm  á.  Hafði  Storm  leitað- 
að  því  á  Nýfuudnalandi  og  kanadiskur  höfundur  M.  F.  Howley  á 
Magdalenu-eyjum  í^St.  Lawrerx-e-fljótinu,  en  Steensby  álítur,  að- 
Markland  hafi  verið  suðausturatrónd  Labradors  austur  frá  mynnt 
Bell-Isle-sundsins  að  Cape  Whittle.  Bæði  er  það  sennilegt,  að  land- 
kannararnir  hafi  leitast  við  að  sigla  sem  meat  fram  með  atröndum, 
enda  segir  svo  ^í  sögunni:  »Þaðan  (o:  frá  Hellulandi)  sigldu  þeir 
tvau  dœgr,  ok  brá  til  landsuðrs1)  ór  suðri  ok  fundu  land  skógvaxltr 
ok  mörg  dyr  á;  ey  lá  þar  undan  í  landsuðr;  þar  í  drápu  þeir 
einn    björn  ok  kólluðu  síðan  Bjarney,    en   landit  Markland.     Þaðan 


*)  Höf.  hefir  hér  skakt  ,.to  the  aouth-weat"  bls.  37;  hitt  handritið 
hefir:  „Þá  sigldu  þeir  norðan  veðr  tvau  dœgr,  ok  var  þá  land  fyrir 
þeim,  ok  var  á  skógr  mikill  ok  dýr  mörgu. 
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•igldu  þeir  suðr  með  landinu  langa  stund  ....€,  og  bendir  þetta 
einraitt  til,  að  þeir  hafi  farið  inn  í  HelMsle-sundið;  Bjarney 
verður  þí  sennilega  norðuroddi  Nyfundnalands.  Og  í  öðru  lagi  eru 
hér  skógar  stArir,  og  kemur  það  mœtavel  heim  við  nafnið  Markland 
04  orðin:  land  skógvaxit.  Hafi  nú  Norðurlandabúar  haldið  áfram 
að  sigla  með  fram  ströndum,  hafi  þeir  jafnan  orðið  að  sigla  beint  í 
vestur  og  fylgja  suðurströnd  Labradors.  Höf.  lysir  Btrönd 
þessari  (austur  frá  ('ape  Whittle  að  mynni  Saguenay-árinnar  í  St. 
Lawrence-flóanum)  þannig,  að  það sé  löng  tilbreytingalaus strönd,  lítt 
laðandi  jafnvel  óvandfysnum  Norðurlandabúum,  euda  lítið  bygð  enn 
i  dag.  Sé  hún  lág,  ymist  hrjóstrug,  ymist  sendin,  lítt  vogskorin,  en 
nieð  skerjagarði.  Svo  segir  í  sögunni:  »lá  landit  á  stjórn;  váru 
þar  strandir  langar  og  sandar  ....  Þeir  kölluðu  ok  strandirnar 
Furðu8trandir,  því  at  langt  var  með  at  sigla«.  Lysir  ekki  auðnin 
sór  hór  í  þesau  eina  orði  1  a  n  g  r ,  er  kemur  fyrir  þrisvar,  og  jafn- 
framt  óþolinmæði  sæfara?  Höf.  finnur  ekki  neitt  á  Nyfundnalandi, 
sem  kemur  eins  vel  heim  við  lýsinguna  á  Furðuströndum.  Enda 
hafi  sæfarar  orðið  að  fara  yfir  hið  breiða  Cabotaund,  hefði  Markland 
verið  á  Nyfundnalandi  og  Furðustrandir  á  ('ipe  Breton  Island, 
eina  og  Storm  hefir  baldið.  K  j  a  1  a  r  n  e  s  hafi  þá  ef  til  vill  verið 
l'oint  Vaches  á  Norðurbakka  Saguenay-ár.  Straumfjörður 
álítur'  höf.  enn  fremur  að  hbfi  verið  mynnl  St.  Lawrence-fljótalns 
frá  útrensli  Saguenay-ár  og  Giæney  (Green  Island)  hinum  megln 
suður  að  Orleans-ey  ekki  mjög  langt  frá  (Juebec,  og  Straumey 
hafi  verið  Hóraey  (Hare  Island),  og  þar  bjuggust  þeir  um. 

I>egar  bór  var  komið,  mjókksði  fjörðurinn  eða  fljótið  svo  mikið, 
að  Karlsefni  gat  eins  vel  farið  með  fram  suðurbakkanum  eins  og 
Jiitt.  Hór  á  suðurbakka  St.  Lawrence-fljótsins  er  því  eðlilegaat  að 
leita  að  eyrum  þeim  og  hópi  þv/.  sem  sagan  talar  iim  (>þeir  fóru 
lengi  ok  alt  þar  til  er  þeir  komu  at  á  eiuni,  er  fell  af  landi  ofan 
>k  í  vatn  eitt  til  sjóvar;  eyrar  váru  þar  miklar,  ok  mátti  eigi  kom- 

it  í  ána  utan  at  hálfflæðum.  Þeir  Karlsefni  sigldu  í  ósinn,  ok 
tölluðu    í    Hópi«).     Líkt    landslag    og  þetta  finour  höf.  við  mynnl 

rlnnar    Rivióre    du    8ud    fyrir    utan  bæinn  St.  Thomas.     Hór  eru 

dklar  sandgrynaingar  og  fyrir  innan  þær  eins  konar  vatnsþró,  sem 
rel  má  kalla  h  ó.'p  .  Sjálfpáua  hveitið  álítur  höf .  að  hafi  veriö  maís, 
^atnsrís  (zizania  a(|uatica)  eða  önnur  tegund  af  villigrasi,    sem  þelr 

[arlsefni  hafi  haldið  að  væri  sjálfsjáið  hveiti,  alveg  eins  og  n/rrl- 
ívrópiskir  landkannarar  tali  um  »villikorn«  á  y'msum  stöðum  kringum 
>t.  Ijawrence-flóann.     VilIIvínviður  vex  enn  á  Orleans-eynnl  og  hefir 
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»8  öllum  líkindum  vaxið  nálægt  Hópi,  þar  sem  landkoitir  eru  engu 
lakari,  síður  en  svo.  Vínland  befir  því  að  áliti  höf.  verið  N/ja- 
Brúnsvík,  en  ekki  skaginn  N/ja  Skotland  (Nova  Scotia).  Landh- 
lagið  hér  er  ekki  líkt  því,  sem  sagan  greinir  frá;  hór  e  r  euginn 
víoviður  og  getur  ekki  vaxið.  Krossanes  hefir  cf  til  vill  verið 
nálægt  Hópi  og  nes  það,  þar  sem  þiu  hin  mörgu  d/r  lágu  um 
næturnar.  sennilega  Orignaux  Point  á  suðurbakka  St.  Lnwrei  c  - 
fljót-i,  miðja  vegu  milli  St.  Thomas  04  Straumeyjar  (Héraeyjai). 

Höf.  heldur,  að  Vínlandsferðirnar  hafi  verið  fleiri  en  þær  tvæ^, 
er  sögumar  tilgreina,  en  þær  hafi  bráðlega  fallið  niður  sökum  hættu 
þeirrar,  sem  htifaði  frá  þariendra  manna  hálfu,  enda  hafi  n/lend- 
urnar  á  Grænlandi  (og  bygðirnar  á  íslandi)  verið  of  magnlitlar  lil 
þess  að  sigrast  a  örðugleikunum  á  Vínlandi.  Þessir  Skrælingar,  sem 
sagaii  segir  frá,  ahtur  höf.  helzt,  að  hafi  verið  Rauðskinnar,  enda 
komu  þeir  samkvæmt  sögunni  að  sunnan.  Þeir  fóru  ekki  leugra 
en  að  llópi  og  því  gátu  »Ve3turfararnii«  setið  i  friði  á  Straumey. 
Hiiii  vegar  sé  það  hugsanlegt,  að  Skræliugjar  þeir,  sem  þeir  Karls- 
efni  fundu  á  Marklandi,  hafi  verið  Eskimóar.  Annars  er  það  skoð- 
un  höf.,  að  endir  sögunuar  sé  mjög  svo  ruglaður  og  með  innskots- 
köfluni.  Það  sé  þannig  árangurslaust  að  leita  að  H  vítramanualaudi 
eða  íslandi  hinu  mikla  í  Ameríku.  Eins  hl/tur  að  vera  eitthvað 
bogið  v.ð  Einfætinginn  og  Einfætingaland,  sem  gefur  að  skilja. 

Er  ritgerðin  hin  fróðlegasta  og  ætti  skilið  að  vera  þ/dd  á  ís- 
lenzku.  Einnig  væri  vel  til  fallið  að  gera  út  íileuding(a)  til  þess 
að  gera  rannsóknir  á  þeim  stöðum,  sem  hóf.  hefir  tiltekið. 

Holger  Wiehe. 

Stefán  frá  Hvítadal:  Söngvar  foruuiaonMÍnt>.  Reykjavík. 
Prentsmiðjan  Qutenberg.     MDCCCCXVIJI. 

Ljóðabók  þessi  er  bæði  hi5  ytra  og  innra  með  nokkuð  öðrum 
hætti,  en  venjulegast  gerist  hór  á  landi.  Hún  er  prentuð  í  290 
tölusettum  eintökum  að  eins,  á  þykkan  02,  vandaðan  pappír,  og 
prentun  er  pr/ðileg,  en  frágangur  ágætur.  Blaðsíðutal  fyrirfinst 
ekki,  en  stærð  bókarinnar  er  6  arkir  (94  bls.);  kostar  hvert  eintak 
10,00  kr. 

Og  þá  er  innihald  bókarinnar  ekki  síður  einkennilegt.  Er 
óbœtt  að  segja,  að  hór  er  upp  risinn  »n/r  spámaður  á  meðal  vor<(, 
eða  með  venjulegri  orðum,  að  n/tt  skáld  er  fram  komið,  sem  ekki 
er  neinn  eftirómur  annarra,  heldur  ber  glögg  6éreinkeuni.  Brag- 
8nillingur    er    Stefán    mikill.      Hanu  reyoir  ekkki  að  yrkja  d/rt  á 
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kostnað  máls  og  hugsana,  eins  og  oft  hefir  brunnið  við  um  íslenzk 
akáld,  og  rimið  er  t.  d.  stundum  að  eins  í  hálfri  vi'su,  en  brsgsnild- 
íd  bryzt  ónjálfrátt  fram.  Kimið  er  nákvœmt  og  bragliðir  mjög 
reglubundnir,  eu  á  það  hefir  einatt  skort  með  o*s.  Málið  er  oað- 
finnanlegt,  lítið  um  óvanaleg  oið  eða  sérstök  skáldamálsorð,  eu  alt 
mjög  blátt  afrani.  Sem  diemi  um  meðferð  skáldsins  á  ináli  og  rími 
tek  eg  kvæðiú    K  n    v  i  1    b  u  r  t : 

Yiir  djúpin   breið  og  blá 

b4tí   lit'um  sigli'  eg  á. 

Mórg  er  bylgjan  fleyi  flá, 

fækka  engu  segli  má. 

Austur  vil  éx  sigla'  nm  t-j  i, 

avala  mitini  dyp-tu   þra. 

Mig  dreymdi'.  nð  eg  í  sænum  sá 

bólskinslaud  þir  austur  frá. 
Formið,  í  víðari  meikingu  þesss  orðs,  er  eiunig  mjög  eiufalt, 
yfirleitt,  og  lítið  um  líkingar,  nema  þí  hel/.t  dregnar  saman  í  eltt 
orð  eði  tvö,  ekki  ósvipað  kenninguuum  foruu.  Má  þar  t.  d.  nefna, 
að  hanu  talar  um  »bernskunnar  heiðríkju-hlátrao:  (Seytjáudl 
maí).  Skáldleg  er  og  myndin  »rökkur  í  hjartað  rennuu,  en  öllu 
biðra  er  það,  sem  á  eftir  kemur :  »rignir  í  hugann  blóði«,  þótt  vel 
megi  það  vera.  Kn  þrátt  fyrir  líkingafæðina  tekbt  Stefáni  að  skapa 
svo  skáldldg  kvæði,  að  aðrir  gera  ekki  betur  með  öllu  líkingaskrúði. 
Ber  til  þess  tilfinuingarafl,  sálarlega  glöggskygni  og  snildarlegar 
royndir,  sem  hann  bregður  upp  með  frábæru  orðavali,  sbr.  afbragða- 
kvæðið  Seytjándi  m  a  í.  Af  öðrum  kvæðum,  þar  sem  góðar 
líkiugar  koma  fyrir,  má  nefna  Fyrir  dyrum  ú  t  i,  þar  sem  gleð- 
in  er  persónugerð  og  Farandskáld,  sem  er  með  beztu  kvæð- 
um  í  bókinni.  Þar  er  t.  d.  þessi  vísa,  sem,  auk  þess  að  vera  fög- 
ur,  sver  sig  í  ættina  við  rímur  þær  og  alþyðuvísur,  sem  beztar 
hafa  kveðnar  verið,  eins  og  raunar  alt  það  kvæði : 

Skyndilega  skaut  mér  fram 

úr  skuggans  kafi, 

í  sólskinið  á  Sónarhafi. 
Kitt  kvæðið,  Aðfangadagskvöld  jóla  1912,  hefir 
það  skraut  í  búnaði  sínum,  að  höfuðstafir  eru  engir,  en  stuðlar  í 
hverri  línu  (eins  og  í  finskum  Ijóðum,  t.  d.  Kabvala).  Fer  það 
pryðilega  og  hefir  höf.  með  þvi  náð  ágætlega  því,  sem  tilefnið  gaf, 
að  hann  kvað  með  þeim  hætti,  —  hann  heyrði  tvennar  kirkjuklukk- 
ur  hljóma.     Kg  tek  upp  eina  vísu  til  skyringar: 
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Hvílík  fingra-för. 
Alt  með  spotti  spilt. 
Tungan  eitur-ör. 
Eg  fór  vega  vilt. 
Innra  brennur  bál, 
lífsina  dagur  dvío. 
Eg  er  syndug  sál. 
Herra,  minstu  mín. 
Efnið    er,    í    stuttu  máli  sagt,  persónuleg  reynsla  skáldsins,  líf 
hans,    séð    að    innan    —    en    ekki    yfirborðsmas    né  aðfengin  speki. 
Áhrifa  annarra  skálda  gætir  lítt  eða  ekki,  hvorki  íslenzkra  né  norskrs, 
en  norskan  skáldskap  þekkir  Stefán  vel  og  ann  honnm.  —   Þar  eð 
höf.    hefir    lengi    átt    við  alvarlegt  heilsuleyd  að  stríða,  er  þe«  öll 
von,    að    mikið    beri    á  skuggum  yfir  sálaröldum  hans,  og  tónarnir 
sé    ekki    svo    fjölbieyttir,    sem  sumir  myndi  æskj*.     En  hann  slær 
vel  þá  strengi,   sem  harpa  hans  á,  og  mikið  ber  og  á  lifsgleði,  þrátt 
fyrir    alt,    og  bjart  er  yfir  kvæðunum,  jafnvel  þeim,  er  um  harma 
fjalla   eða  sjúkdóma  —  morgunljómi  yfir  orðum  og  myndum,  t.  d. 
í  kvæðinu  V  o  r  s  ó  1 : 

Seztu,  æskuvon  til  valda, 
vorsins  bUa  himni  lík. 
Eg  á  öllum  gott  að  gjalda, 
gleði  mín  er  djop  og  iík. 
Einu  einkenni  skáldsins  tekur  nákvæmur  lesari  eftir,  nfl.  þeirri 
forngrísku    ró    og    takmörkun,    sera    fram    kemur  í  frásögninni  um 
nepjunæðinga    lífsms    —  skáldið  vill  forðast  öfgar  ng  ekki  gefa  sig 
á    vald    viðnámslausum    harmi ;    sjá    t.  d.  kvæðin    Það    er    ekki 
ljótt  og  Förumann8Óð. 

Astakvæðin  eru  mörg  fögur  og  þar  að  auki  má  nefna  hið  gull- 
fallega  vögguljóð,  E  r  1  u. 

Aðfangadagskvöld  jóla  19  12,  er  eg  gat  um  áðan,  er 
snildarlegt  að  efni  og  orðfæri.  Það  er  þrungið  trúarlegri  alvöru, 
hróp  um  hjálp  og  gleði  til  frumvalds  tilveruunar,  sem  skáldið  sér 
speglast  í  persónu  Krists,  en  í  reyndinni  liggur  kvæðið  miklu  dypra, 
en  öll  ágreiningaatriði  trúarbragðanna.  í  því  er  meiri  trú,  meiri 
»religio«,  en  í  hálfri  sálmabókinni.  Það  er  ódauðlegt  eins  og  Pass- 
íusálmarnir. 

En  þrátt  fyrir  alla  alvöruna  finnur  hann  einnig,  að 

lifið  var  stundum  leikur 

og  Ijómandi  ríkt  af  vonum. 
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Það  gaf  raór.sitt  bezta:  Æskunnar  ilm 
og  ylinn  frá  nöktum  konum. 

Þetta  œtti  ekki  að  þurfa  aö  hneyksla  neinn.  Hér  er  feguið 
og  djúp  tilfinning  um  eiuingu  tilverunnar,  um  guðdómleik  nátcúr- 
unnar  —  og  »binum  hreina  er  alt  hreint«. 

Það  er  auðvitað,  að  ekki  eru  öll  kvæðin  jafngóð,  en  ekki  hefi 
■eg  orðið  var  við  smekkleysur  neinar  og  hika  eg  ekki  við  að  telja 
meiri  hluta  þeirra  snildarverk  —  jafngild  þeim  kvæðum,  sem  bezc 
hafa  verið  ort  á  íslen/.ku. 

Það  svnir  þroska  og  smekk  sumra  íslenzkra  blaðstjóra  og  út- 
gefenda,  —  þótt  sumstaðar  sé  e.  t.  v.  fullnœgar  afsakanir  fyrir 
hendi  — ,  að  Stefán  hefir  hvergi  fengið  rúm  fyrir  kvæði  frá  sér, 
nema  hjá  Bjarna  frá  Vogi,  og  er  þessa  getið  til  verðugs  lofs  Bjarna. 
En  ýmsir  aðrir  meiri  —  og  minni  —  háttar  spámenn  hafa  fengið 
Jítt  takmarkað  rúm. 

Af  Stefáni  má  mikils  vænta,  og  hefði  víst  flestum  þótt  sjálf- 
sagt,  að  hann  fengi  nú  skáldlaun,  en  þess  var  ekki  kostur  fyrir  út- 
hlutunarnefodina,  þar  eð  ekki  var  umsókn  fyrir  hendi.  £n  í  sjálfa 
sór  virðist  réttara,  að  nefndin  þyrfti  ekki  að  taka  tillit  til  umsókna, 
«n  veitti  þeim  styrk,  er  henni  þætti  þess  verðir,  hvað  sem  Öllum 
■umsóknuni  líður. 

Þess  er  óskandi,  að  unt  verði  að  gefa  Söngva  föru- 
tnannsins  út  bráðlega  aftur,  á  þann  hátt,  að  almenningi  gæt'ist 
færi  á  að  kaupa  hana. 

Jakob  Jóh.  Smári. 

Halda:  Tvœr  sögar.  Reykjavík.  Bókaver/lun  Arinbjarnar 
Sveinbjarnarsonar.      1918. 

I'essar  sögur  heita  Þegar  mamma  deyrungogAtt- 
hagar.  Báðar  eru  þær  nokkuð  langar  (bókin  alls  130  bls.).  Að- 
ur  hafa  koraið  út  eftir  sama  höfund  »Kvæði«,  smásögurnar  »Æsku- 
ástir«  og  kvæðabálkurinn   »Syngi,  syngi  svanir  mínii«. 

Það  eru  misjafnar  tilfinningar,  sem  menn  bera  í  brjósti  til  skáld- 
anna,  jafnvel  þeirrs,  sem  rajög  eru  lesin  og  mikinn  orðstír  hafa 
hlotið.  Menn  dást  að  speki  og  dj,úpristu  sumra,  ymist  með  e'.dfjóri 
■eða  kuldalegri  viðurkenningu  —  gleðjast  yfir  ádeilum  eða  mann- 
hatri  annarra  —  hrífast  af  orðskrúði  og  hnittinyrðum,  —  eða  fyll- 
ast  greraju  yfir  lífsskoðun  skáldsins  og  meðferð  þess  á  efuinu.  Ea 
Hulda  er  ein  þeirra,  sem  manni  þykir  vænt  um.  Hún  bregður  á 
aálina  sólskini  göfugrar  gleði,  þótt  geislaruir  brotni  stundum  í  tár- 
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um.  Og  varla  getur  hollari  lestur  en  rit  hennar.  1  þeim  ríkir 
móðureðlið  gagnvart  lífinu  —  eins  og  lífið  á  að  vera  — ,  gagnvart 
öllu  göfugu.  fögru  og  góðu. 

Og  sjálf  eru  þau  fögur.  Málið  á  sógum  þessum  er  mjög  gottr 
blœfallegt,  mjúkt  og  íslenzkt.  Og  stíllinn  vefat  utan  um  atburðina, 
eins  og  síðkveldsbjarminn  um  fjöllin  á  vorin  —  sveipar  alt  í  tindr- 
andi  móðu,  sem  sléttar  hið  óslótta,  mykir  hið  harða  og  gófgar  jafn- 
vel  hið  illa 

l'ótt  farið  vœri  í  saumnálarleit  að  málvillum,  myndi  lítið  fón- 
ast  —  svo  er  málið  vandað.  Er  það  sannarlegt  gleðiefni,  ekki  sízt 
nú,  er  þeim  virðist  fara  fækkandi,  sem  ritað  geta  nokkra  íslenzku, 
er  svo  megi  nefna  með  réttu.  £n  svo  að  ekki  megi  segja,  að 
undan  sé  dregið  það,  sem  miður  má  fara,  skal  eg  nú  telja  þau  at- 
riði  upp,  sem  eg  hygg  vera  miður  rótt:  Bls.  16.  o.  v.  »honum 
fanst  jafnan,  a  ð  hann  g  e  t  a  fundið  muninn  á  réttu  og  röngu« 
(samblöndun  úr:  >h.  f.  j.,  að  hann  gœti  fundið«  —  og  »h.  f.  j- 
hann  geta  fundið«).  Þessu  a  ð  er  ofaukið  í  nafnhœtti  með  nefni- 
falli,  eins  og  t.  d.  hór.  Bls.  17.  og  60.  »nema  að«  (f.  nema  —  a& 
er  ofaukið).  Bls.  22.  »að  Sesselju  gömlu  undanskildri«  (f.  undan- 
skilinni).  Bls.  34.  o.  v.  »hendi«  (nf.  og  þf,  f.  hönd).  Bls.  96. 
>•!».  A.  fanst,  8  e  m  hún  hafa  heyrt«  (f.  »Þ.  A.  fanst  hún  hafa 
heyrt«  —  eöa  »fanst,  sem  bún  hefði  heyrt«).  Og  þar  með  búttL 
En  alt  er  þetta  mjög  smávœgilegt,  og  málið  annars  pryðilegt. 

Sem  dœmi  þess,  hve  fallegar  setningar  Hulda  segir,  vil  eg  nefna 
hér  nokkrar,  þótt  þœr  njóti  sín  ekki  algerlega,  þegar  þær  eru 
rifnar  út  úr  samhengi. 

»Nú  hrifu  sterkar  tilfinningar  hana  til  skiftis  —  auðmýkt, 
gleði  og  Borg.  Hún  var  eins  og  smáfugl,  sem  djúpar  öldur  vagga 
í  sterku  Ijósi  og  blœ«.  (bls.  28). 

»Hún  var  komin  með  hugann  í  kirkjugarðinn,  þar  sem  móðir 
hennar  og  gamla  konan  hvíldu  undir  grœnfölum  leiðura  og  mjúku 
haustljósi  mánans«.  (bls.  38). 

I'á  er  þess  að  minnast,  að  Hulda  fer  vel  með  frásögnina  og 
lipurt,  en  persónulýsingar  hennar  eru  margar  mjög  góðar.  Mér 
líður  seint  úr  minni  Þorgerður  Músfreyja  í  Hamarhlíð,  stórmenska 
liennar,  rausn  og  sálargöfgi,  eða  Gunuar  ráðsmaður  og  húsbónda- 
hollusta  hans.  Og  í  fyrri  BÖgunui  má  m.  a.  nefna  söguhetjuna, 
Guðnyju,  og  föður  hennar  og  stjúpu.  Öllum  er  þeim  vel  1/íS  og 
þá  ekki  si'/.t  ungu  stúlkunum  og  hjali  þeirra  (bls.  39.  og  afram). 
Það    er    alt    náttúrlegt    og    satt.     Og  til  þess  að  koma  í  veg  fyrir 
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miaskilning,  vil  eg  bér  segja  aftur  það,  sem  eg  hef  sagt  um  Huldu 
annarstaðar  fyrir  mörgum  áruni,  að  við  lestur  rita  hennar  mega 
menn  ekki  gleyma  því,  að  sólargeislinn  er  jnfn-sannur  og  jafn- 
raunverulegur,  sem  regnskúrir  eða  renningskóf.  Eða  eru  vorar 
beztu  og  göfgustu  hugsanir  og  tilfinningar  ósannari,  en  hrossaprang 
það  og  sölutorgshávaði,  sem  oft  vill  bera  mest  á  í  daglegu  lífi? 
Má  ekki  jafnt  lysa  hinu  fyrra,  sem  hinu  síðara? 

Og  eg  minnist  orða  Lao-tse,  hins  óviðjafnanlega,  að  bið  mjúka 
og  þy'ða  er  í  vexti  og  hefir  lífið  fyrir  sér.  en  harka  og  stirðleikl 
eru  einkenni  elli  og  dauða. 

Hulda  er  lífpins  megin. 

Jakob  Jóh.  Smári. 

l'dvalgte  islandske  Digte  fra  det  nittende  Aarhundrede;  ind- 
ledede,  oversatte  og  forsynede  med  Noter  af  Olaf  Hanseo  ;  udgivet 
af  Dansk  Is'andsk  Samfund.  Gyldendalske  Bogbandel  Nordisk  For- 
lag.     Kbb.  og  Kria  1919. 

Bilið  er  oft  svo  örskamt  milli  leirs  og  listir,  að  ekki  þarf  að 
hagga  orðalaginu  nema  sáralítið,  svo  að  blærinn  verði  allur  annar 
og  gullfagrar  línur  að  markleysu  einni.  Svo  harfínt  og  innilegt  er 
sambandið  tnilli  máls  og  efnis,  orðs  og  anda  (  fögrum  Ijóðum. 

Það  þarf  þytt  og  varfœrið  handbragð,  orðauðgi  og  næman 
smekk  til  þess  að  þyða  kvæði.  Og  sérstaklega  verður  þyðarinn  a&- 
hafa  andlegan  skyldleika  við  frumskáldið,  ef  hann  á  að  geta  tekið 
hugsun  listaljóðsins,  losað  af  henni  formið,  sem  snillingshöndin  hefir 
felt  um  hana,  búið  bana  að  nyju  og  skilað  benni  heilli  og  frjálsri, 
með  sama  svip  og  sömu  tign,  yfir  á  annað,  oft  fjarskylt  mál.  I'vð- 
arinn  verður  að  geta  samstilt  f>ál  sína  því  skapi,  scm  hefir 
fylt  skáldið  á  fæðingarstund  ljóðiins,  —  andi  kvæðisins  verður  að 
koma  yfir  þyðarann.  Því  mark  hans  er  að  finna  hvernig  skáldið- 
myndi  hafa  ort  ljóðið,  ef  tunga  þyðarans  hefði  verið  mál   þess. 

hanska  skáldið  Olaf  Hansen  hefir  unnið  djarft  og  vandamikið 
verk  með  þyðingum  sínum.  Hanu  hefir  unnið  það  af  ást  til  ís- 
lenzkra  bókmenta,  og  löngun  til  þess  að  syna  frændþjóðum  vorum 
nokkuð  af  dyrustu  auðæfum  íslenzks  anda.  Þjóð  vor  hefði  vart 
getað  óskað  sér  betri  greiða  af  útlendum  andans  manni. 

Það  væri  ranglátt  að  búast  við  þyðingunum  gallalausum.  Þær 
eru  milli  60  og  70  og  eftir  mörg  skáld  og  ólík.  Það  er  hægðar- 
leikur  að  finna  dæmi  þess,  hve  hætt  er  við  að  hugsun  Ijóðsins,  þótt 
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Jhenni  sé  í  engu  viljandi  breytt,   tyni  fegurð  sinni  og  hljómi  á  leið- 
inni  frá  máli  til  raáls. 

Allir  kunna  þessar  yndiðlegu  línur  úr  Gunnarshólma: 
Við  austur  gnœfir  sú  hin  mikla  mynd 
—  hátt  yfir  sveit,  og  höfði  björtu  svalar 
í  himinblámans  fagurtærri  lind ! 
'flrifni    skáldáins    vex  með  hverri  línu,  þær  eru  þrungnar  fegurðar- 
ilotningu  heitrar  listamannssálar.    Þær  eru  sungnar.  en  ekki  sagðar, 
—  hæstu  og  tærustu  tónar  tungunnar  hljóma  í  þeim.   —  Eu   þ/ð- 
ingin  er  svona: 

I  Ost  den  knejser,  denne  Kæmpekrop, 
og  Himlens  Hav  dens  klare  Isse  svaler, 
höjt  i  det  rene  Blaa  den  rager  op. 
Þó    að    margt  megi  þannig  að  þ/ðingunum  finna,  þá  eru  þær 
..þó   yfirleitt  vel  af  hendi  leystar,  sumar  ágætlega,  t.  d.  þ/ðingin  á 
Skarphéðni    í    brennunni.      Vandvirkni  þ/ðarans,  smekkur  hans  og 
flkáldleg  tilfinning  hafa  hjálpast  að  um  að  gera  þ/ðingarnar  að  góðu 
s/nishorni    margs    hins    bezta,  sem    til   er   í    ny'  íslenzkri  Ijóðagerð. 
AUir  þeir,  sem  unna  heiðri  íslands  út  á  við,  bera  því  hlyjan  þakk- 
arhug  til  hins  danska  skálds  fyrir  þrekvirki  hans. 

Bókinni  fylgir  vel  ritaður  inngangur  eftir  þyðarann,  þar  sem 
hann  segir  nokkuð  frá  bókmentum  vorum  á  19.  öld,  og  enn  fremur 
þær  skýringar  á  kvæðunum,  sem  eru  útlendum  lesendum  nauðsyn- 
legar.  Dansk-íslenzka  félagið  á  þakkir  skildar  fyrir  útgáfuna,  sem 
■  er  hin  prýðilegasta. 

Kriðtjáa  Albertsson. 

Jóoas  Gaðlangsðon :  Rreiðfírðingar.  Guðm.  G.  Hagalín 
►þyddi.     Reykjavík  1919.     Bókaverz'un  Guðm.  Gamalíelssonar. 

I  bók  þessari  eru  5  smásögur,  og  kom  út  á  dönsku  árið  1915. 
Hún  er  hið  sfðasta,  sem  Jónas  heitinn  Guðlaugsson  skrifaði,  og  hefir 
aú  verið  þýdd  á  /slenzku  af  manni,  sem  hvorki  skilur  dönsku  nó 
kann  að  rita  íslenzku  svo  sem  til  hefði  þurft  að  þ/ða  hana  sóma- 
-flamlega. 

Þó  að  J.  G.  hafi  ekki  verið  mikið  söguskáld,  hefir  hann  þó 
-dottið  ofan  á  góð  efni.  Fyrsta  sagan,  »Fórn  árinnar«,  hefði  getað 
orðið  átakanleg,  sígild  mynd  af  íslenzkri  eymd,  af  aflleysi  raann- 
verunnar  gegn  kúgun  harðrar  náttúru.  tsíðasta  sagan,  »Gömul  sagaf, 
hefði  getað^orðið  sönn  og  hugnæm  lysing  á  mætti  íslenzkrar  þjóð- 
trúar,    af  tökum  dulsagnanna  á  náttúrubornunum,  —  hvernig  þær 
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i  senn  seiða  og  laða  bug  þeirra  og  slá  bann  ógn  og  þungri  alvóru. 
Viðburðir  og  hugmyndir  beggja  aagnanna  eru  svo,  að  snillingi  hefðt 
erðið  að  perlum.  En  J.  G.  hefir  skort  vald  yfir  formi  smásögunnar, 
föst  tök  á  kjamanum,  inna/ni  í  mannasálina,  ímyiidunar-  og  frá- 
sagnagáfu  til  þesa  að  láta  atvikin  geraat  Ijós  og  með  lífsblæ. 

Það  er  því  óvíst.  bvort  sögurnar  œttu  það  akilið,  að  upplagið 
aS  bókinni  væri  brent  og  bún  þ/dd  að  n/ju  af  einbverjum,  sem  til 
þeas  vœri  fœr. 

Þyðaranum  hefir  á  einum  stað  í  d-inaka  frumritinu  mislesist 
*sort«  fyrir  »stor«.  I  ísl.  þ/ðingunni  er  því  höfuðið  á  einutn  sogu- 
manni  alt  i  einu  orðið  »svart«  (bls.  27),  þó  að  á  nœstu  bls.  á  und- 
an  staudi  að  andlit  hans  hafi  verið  »bleikt  og  skinið«  og  bár  og 
•skegg  »silfurgrátt«.  Svoua  meiuloka  getur  ekki  komið  fyrir  hji 
iþ/ðara,  aem  er  með  vakandi  hugsun  að  verki  sínu,  eða  pem  yfirleitt 
reynir  að  beita  si'uum  tuiklu  eða  litlu  hæfileikum  til  þess  að  leysa 
rþað  vel  af  hendi.  —  A  sómu  bla.  og  »svarta  höfuðið«  er  þesM 
setning:  »Sólin  var  þi  komin  hátt  á  loft,  og  skuggalauat  orðið 
<i  hinu  þröngva  herbergi«.  Hvernig  getur  herbergi  verið  skugg«- 
laust  í  glaðasólskini,  þar  sem  það  er  »fult  af  skinnum,  verkfærum 
og  ymsu  ruslk,  auk  þess  sem  rúm  er  í  því  og  ónnur  húsgögn?  I 
frumritinu  er  setningin  svona:  »Lyset  var  da  blevet  mere  roligt 
•og  fyldigt  og  bredte  sig  jævnt  over  det  trange  Rum«.  —  Þá  er 
þetta  í  sögubyrjun  (bls.  41):  »Dagsbirtan  var  að  byrja  að  gægja»t 
inn  um  litla  fjögrarúðu  gaflgluggann  á  hinni  lágu  og  fátæklegtt 
•baðstofu.  Hún  var  svo  dauf,  að  hinn  myrkvi  skuggi  hlöðunnar, 
«em  stoð  beint  á  móti  tnðstofunni,  sást  enn  þá«.  Setntngarnar 
eru  báðar  ljótar  og  rangþj^ddar  og  hin  aíðari  svo,  að  hún  veiður 
breint  og  beint  að  vitleysu.  Á  dönsku  er  hún  á  þessa  lei?:  »Det 
(o:  Dagskæret)  var  endnu  saa  svagt,  at  kun  den  mörke  Silhouet  af 
Laden  lige  overfor  lod  sig  skimte«.  —  Á.  bls.  51  stendur  þetta 
«etningarskrípi:  »Það  logaði  dauft  á  lysislampanum,  og  rymdi  ljósið 
því  lítt  brott  hinu  gráleita  húmi«.  Á  dönskunni  stendur:  »Tran- 
lampens  spæde  Flammetunge  lyste  kun  mat  i  det  graalige  Halv- 
<nörke«.  Setningaskipun  er  víða  smekklaus  og  dönskuleg:  »Ett  á 
enginu  meðfram  ánni,  er  rennur  eftir  dalnum  svo  silfurtær,  að  hæpt 
er    að    greina    steinana  á  botninum,   er  fólkið  að  vinnu  sinni«   (bls. 

k€5).  »1  hinu  skuggalega  herbergi,  sem  fult  var  af  skinnum,  verk- 
færttm  og  ymsu  rusli,  léku  geislarnir  sór«  (bls.  25).  »Hrærðir  af 
hinum  hryggilegu  endurminningum  störðu  menn  niður  fyrir  sig,  og 
hristu    höfuðið    alvarlegir    og    angurværtr  á  svip«  (bls.  8).     Þ*ð  er 
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danska  orðið  »bekymret«  (þungbúinn,  áhyggjufullur),  sem  hér  er 
þytt  með  »angurvær«.  A  aömu  bls.  kemur  þessi  setning  fyrir: 
Mióndinn  í  Langholti  þa^naði  og  þagði  um  stund^.  Loks  eru  mál- 
leysur  eins  og  »alt  kvöldið  út  í  uegn«,  »sólkringlan«,  »gamaldags« 
o.  a.  frv.  Fjöllin  »báru  við  himin«  (fyrir:  bar  við  himin)  »með  skörp^ 
um  og  skýrum  takmörkum«  (fyrir:  brúnum). 

Þyðandinn  hefir  engan  veginn  verið  fœr  um  verk  sitt,  hvorki< 
að  smekk,   þekkingu  og  vandvirki  né  yfirleitt  þroska  og  viti. 

Kristján  Albertsson. 

Skólablaðið.     Útgefandi  Kelgi  Hjörvar.     XI.  ár.     1919. 

Svo  Hem  kunnugt  er,  var  útgáfu  Skólablaðsins  frestað  við  ára- 
niótin  1916— '17.  Síða8tliðið  nyár  hóf  það  göngu  sína  á  ný,  og- 
hefir  Helgi  Hjörvar  gerst  eigandi  þess  og  útgefandi.  Hann  hefir 
og  keypt  blaðið  »Vörð«,  er  Hallgríraur  Jónsson  kennari  tók  að  gefa 
út,  er  Skólablaðið  féll  niður,  og  loks  hefir  Skólablaðið  erft  fyrir- 
hugað  tímarit  um  uppeldismál,  er  koma  átti  út  á  Akureyri.  Er 
það  skynsamlegt,  að  sameina  þannig  krafta.ia,  heldnr  en  að  hver 
bauki  í  sínu  horni.  Skólablaðið  kemur  út  einu  sinni  á  mánuði,  ein 
örk  lesmáls  hvert  blað,  12  arkir  á  ari.  Kostar  3  kr.  árgangnrinn. 
Ræðir  einkum  uppeldismál  og  alþýðumenning.    Ytii  frágangur  góður. 

Af  þessum  nyja  árgangi  eru  komin  5  hefti.  og  virðist  mér  ritið- 
fara  myndarlega  af  stað,  enda  er  ritstjórinn  pryðisvel  ritfær  og 
hugsjónamaður.  Beztn  greinarnar  sem  komuar  eru,  eiu  eftir  hann 
og  síra  Mrtgnns  Helgason  skólastjóra.  Væri  óskandi,  að  sem  flestir 
kennarar,  foreldrar  og  alþingismenn  læsu  ritið,  því  að  það  ræðir 
þau  málefnin,  er  ekki  ve'ður  hrundið  í  viðnnaniegt  horf,  nema  með* 
Hamvinnu  þeirra  aðila  allra.  Og  aldrei  veiður  þ»ð  of  oft  sagt,  að* 
nppeldismálið  er  mikilvægasta  verkefni  hveirar  þjóðar,  og  hin  mesta- 
nanðsyii  að  taka  þtð  nú  til  rækilegrar  meðfeiðar. 

G.  F. 

Fre  erick  W.  II.  Myers:  Páll  postnH.  Kvæfli.  Jakob  Jóh. 

Smári  sneri  á  íslenzku.   Rvík.   Bokav.   Arsæls  Arnasonar  1918. 

Kvæði  þetta  er  eftir  sálarrannsuknamanninn  fræga,  sem  líka 
var  skáld  goit.  Er  það  kveðið  af  poitullegum  anda  og  krafti.  Mór 
viiðist  þyðingin  mjóg  myndarlega  af  hendi  leyst,  á  stöku  stað  stirð- 
kveðin  nokkuð,  en  orðbragðið  mergjað  og  skörulegt.  Lts  eg  kvæðifr 
með  ánægju.  G.  F. 


Árferði  á  íslandi. 


í  Skími  1919  bls.  79 — 81  er  stutt  grein  eða  ritdómur  um  bók 
«nína  »Arfeiði  á  íslanði  í  þúsund  ár.  Efni  greinarinnar  er  aðallega 
að  auka  8máatriðum  við  Árferðisannálinn,  og  vœri  þtð  í  alla  staði 
lofsvert,  ef  athugasemdir  þessar  vœri  réttar  og  á  rökum  bygðar,  en 
því  miður  hefir  greinarhöfundurinn  hvorki  Bkilið  stefnu  né  tilgang 
bókarinnar  ox  he'dur  ekki  haft  næga  dómgreind  til  að  vinsa  hÍHmiS 
frá  kjarnanum.  Viðaukarnir  verða  því  flestir  út  á  þekju  og  koma 
ekkert  málinu  við.  Eg  verð  því  að  mótmæla  staðhæfingum  grein- 
arinnar,  nem  hvergi  eiga  heima,  og  geta  því  verið  villandi  fyrir  þá, 
seni  ekki  hafa  séð  eða  lesið  bókina. 

Það  er  víða  tekið  fram  í  árferðisbók  minni,  að  þar  eó  að  eins 
getið  hins  ailra  hel/.ta,  sem  snertir  veðráttnfar  og  annað  almentár- 
ferði,  en  það  var  alls  ekki  tilgangurinn  að  tína  saman  alls  kouar 
smámuni  um  húsbruna,  skipbrot  og  þess  konar,  enda  sér  hver  mað- 
ur  að  slíkt  kemur  ekki  árferðinu  við.  Það  verður  li'ka  að  takmarka 
efnið,  svo  það  ekki  flæði  rit  yfir  allar  stíflur.  Um  einsamalt  veðr- 
áttufarið  væri  hægðarleikur  a^  safna  réttmætum  viðaukum  i  eitt 
eöa  tvö  jafnstór  bindi,  ef  frá  ollum  öldum  væri  safnað.  Það  mætti 
því  ætla  að  herra  Tr.  1».  hefði  veitt  létt  að  tína  saman  nokkra  nyt- 
sama  viðauka  í  árferðisannálinn,  og  hefði  það  verið  þakkarvert.  En 
J)ví  miður  kemur  fleat,  sem  'jann  nefnir,  ekkert  málinu  við.  Tíl- 
vitnanir  í  konungsbróf  1294  og  1320  um  skreið  og  mjöl,  snerta 
ekkert  árferði  nokkurs  einstaks  árs,  það  eru  að  eins  orðatiltæki  i 
lagafyrirmælum,  sem  eiga  alstaðar  við  og  hvergi,  enda  tekin  beint 
úr  norskum  lögum  og  eru  þtr  látin  eiga  við  Noreg.  Skipbrotin 
1430  og  1512  koma  heldur  ekkert  áiferði  við;  hvers  vegna  tekur 
höf.  þá  ekki  líka  öll  hin  mörgu  skipbrot,  sem  getið  er  í  fornum 
annálum,  sem  ekki  eru  nefnd  í  bók  minni.  í  árferðisbókinni  er 
skipbrota    sjaldan    getið,    nema  þegar  þau  gefa  einhverja  bendinga 

^Axm  hafís.     Þá  eru  kirkjubrunar  1514  og  1530  árferðinu  einnig  óvið- 
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koroandi;    hefSi    árferðisannállinn    átt  að    telja    alla    slíka    viðburði 
hefði  hann  hæglega  getað  orðið  á  stærð  við  Arbækur  Espólíns.  Til- 
gátan  um  eldgos  1514  er  ekki  á  neinum  synilegum  rókum  bygð. 

Hinn  eini  réttmæti  viðauki,  sem  höf.  hefir  getað  fundið,  er 
greinin  um  harðindin  1543;  játa  eg  það  fúslega,  að  það  hefir  láðst 
að  geta  hennar  í  ísaskyrslunni,  en  sá  hluti  árferðisannálsins,  þar 
sem  hún  átti  við,  var  prentaður  áður  en  það  hefti  af  Fornbréfa- 
safninu  kom  hingað.  Bæði  eg  og  margir  aðrir  hafa  hvað  eftir  ann- 
að  minst  á  það.  hve  dyrmætur  fjársjóður  Fornbréfasafnið  er  fyrir 
sögu  Islands  og  verður  það  aldrei  of  oft  endurtekið.  Höf.  gefur  í 
skyn,  að  eg  hafi  ekki  notað  Dipl.  isl.  við  samning  bókar  minnar. 
en  hið  sanna  er,  að  alt,  sem  nokkra  sögulega  þ/ðingu  hefir  um  ár- 
ferði  í  níu  fyrstu  bindunura  hefir  verið  tínt  saman  í  árferðisannál- 
inn  og  er  vitnað  til  Fornbréfasafnsins  á  14  stöðum  í  bók  minni. 
Tíunda  og  ellefta  bindi  eru  enn  registurslaus,  og  hver  sem  þau 
vill  nota,  verður  að  pæla  gegnum  þau  frá  otði  til  orðs.  Um  ár- 
ferði  er  aunars  lítið  að  græða  í  Fotnbréfasafuinu,  þó  það  sé  gull- 
náma  í  mörgum  öðrum  greinum;  ef  höf.  þóknast  að  líta  í  »Land- 
búnaðarsögu«  mína  (L/sing  íslands  III.  og  IV.  b.)  mun  hann  sjá 
hve  mikið  eg  hefi  notað  það. 

Um  17.  öld  segir  hóf.,  að  aðalheimildir  nn'nar  séu  Annálar 
Björns  á  Skarðsá  og  Arbækur  Espólíns.  Ef  höf.  hefir  lesið  bók 
mína  fer  hann  vísvitandi  með  rangt  mál ;  aðalheimildir  mínar  fyrir 
þá  öld  eru  hinir  óprentuðu  annálar  í  Landsbókasafninu  og  eru  ell- 
efu  þeirra  taldir  í  innganginum  (bls.  8 — 9)  og  auk  þess  alstaðar 
vitnað  í  hina  einstöku  annála  neðanmáls.  Þá  gefur  greinarhöf.  i 
skyn,  að  mér  hafi  yfirsést  að  nota  Alþingisbækur  íslands  fyrir 
fyrstu  ár  17.  aldar,  en  Alþ.  b.  þessar  komu  út  eftir  að  Ár— 
ferði  íslands  var  prentað.  Eru  slíkar  aðdróttanlr  erlendis  kallaðar 
óhlutvendni  í  rithætti.  I  fyrstu  tveim  bindunum  af  Alþingisbók- 
um  íslands  (pr.  1912 — 16)  er  ekkert  um  árferði  sem  þyðingu  hefir. 
Annars  eru  hinar  svokölluðu  »nákvæmu  frásögur  um  árferði«  í  3. 
bindi  Alþ.  b.  mjög  lítils  virði,  þar  fæst  því  nær  engin  staðreynd 
fræðsla  um  veðráttufar  framan  af  17.  óld.  Eg  raundi  því  lítt  hafa 
notað  þessar  sk/rslur,  þó  bindið  hefði  verið  komið  út  a  undan  bók 
minni;  þar  eru  að  eins  hallæriskvartanir  í  almennu  orðalagi,  alveg 
af  sama  tæi  eins  og  kvörtunar-  og  volæSisbréfin,  sem  til  eru  í 
Rikisskjalaaafni  Dana,  sem  eg  ekki  hefi  notað,  af  því  þau  eru  ekkfc 
nærri  eins  góðar  heimildir  eins  og  aunálarnir.  Þá  hefði  verið  nœr 
að  prenta    eitthvað  af  hallæriskvæðum  og  heimsósómum  hiunar  17 
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aldar,  en  það  gat  ekki  koruið  til  mála  rúmsins  vegna,  enda  hefði 
eftirtekjan  orðið  lat.il  um  árferði  hinna  einstöku  ára.  í  3.  bindi 
Alþ.b.  er  þó  vmislegt  er  snertir  almenna  bjargræðissögu  þjóðarinn- 
ar  og  hefi  eg  notað  það  í  Landbúnaðarsögu  minni. 

Höf.  kerast  að  þeirri  niðurstoðu,  að  bók  mín  sé  >>næsta  ófull- 
komin,  því  að  höf.  hefir  látið  hjá  líða  að  nota  til  fulls  sum  áreið- 
aulegustu  heimildarritin,  sem  mjög  'mikið  var  á  að  græða«.  Eg 
skal  fúslega  játa,  að  bókin  er  ekki  fullkomin  fremur  en  önnur 
mannaverk,  en  hinum  seinna  sleggjudómi  mótmæli  eg  harðlega;  hann 
er  alveg  ósannur  og  órökstuddur;  eg  hefi  einmitt  um  hinar  fyrri 
aldir  því  nær  til  hlítar  notað  allar  heimildir,  sem  verulega  þ/ðingu 
höfðu.  Hin  fáu  dæmi,  sem  höf.  nefnir  máli  sínu  til  stuðnings,  eru 
öll.  með  einni  undantekningu,  tómur  hégómi.  Eðlilega  mætti  þó 
eitthvað  finna,  ef  vel  væri  leitað,  sérstaklega  ef  nyjar  heimildir  koma 
í  ljós,  og  mér  væri  það  sonn  ánægja,  ef  einhver  vildi  taka  rögg  á 
sig  og  safna  viðaukum  við  hinar  fyrri  aldir  í  árferðisannál  mínum, 
en  sá  maður  þarf  eðlilega  að  vera  fróður  í  sögu  íslands  og  haf» 
nóga  dómgreiud  til  þess  að  vinsa  úr  hið  vernlega. 

Frederiksberg  24.  maí  1919. 
Þ.  Th. 


Vit  og  strit. 

t't    af    ummælum    Stelngríms    læknis   Matthíassonar  í  Skírnls- 
grein  hans  »Benrógn«  kvað  eg  þetta: 

Vegið  var  með  v  i  t  i 

af  víkinga  lyð, 

eo  stútað  með  8  t  r  i  t  i 

á  Sturlungatíð.  J.  J. 


*<s 


Skáldskaparmál. 

(Athuga9erad). 


t  Skáldskaparmálum,  17.  kap.  (sógu  Hrungnis),  segir  bto  i  út- 
.gáfu  Finns  Jónssonar  af  Snorra  Eddu,  Kbh.  1900:  [jötnum]  »var 
illz  ván  af  Þor,  ef  Hrungnir  léti,  fyrir  því  at  haun  var  þeira  sterk- 
aatr«. 

Vœri  þá  þetta  þannig  að  skilja  (þó  að  »Hrungnir«  sé  ekki  rétt 
þolfallsmynd):  Jötuum  var  ills  von  af  Þór,  tf  þeir  mistu  Uruugni, 
af  því  að  hann  o.  s.  frv. 

í  eldri  útgáfum  af  Eddu  þeira  sem  eg  hefi  sóð  (Rasks,  Árna 
Magnússonar  nefndarinnar,  Sveinbj.  Egilssonar,  Þorleifs  Jónssonar) 
-.-etendur:  ef  Hrungnir  lótizt,   fyrir  því  (hjá  Svb.  E.:  firir)  o.  8.  frv. 

Liklega  er  þetta  hvorugt  rótt.  Þannig  mún  eiga  að  ritn : 
þeim  [iötnum]  var  illz  váu  af  Þór,  ef  Hrungnir  léti  fyrir,  því 
.at  hann  var  þeira  sterkastr.  Eða  með  öðrum  orðum,  eins  og  pró- 
fessor  Finnur  hefir  prenta  látið,  að  undauteknu  greinarmerkinu, 
^em  mun  vera  rangt  sett.  Og  orðin  »ef  Hrungnir  lóti  fyrir«  þýða: 
ef  Hrungnir  biði  ósigur;  sbr.  að  láta  undan.  Til  stuðnings  máli 
mínu  get  eg  vitnað  í  það,  hvernig  Suorri  notar  orðtœki  þetta  í 
öðrum  stöðnm.  I  Ólafs  sögu  Tryggvasonar  (Heimskringla,  útg. 
Finns  Jónssonar,  Kbh.  1911)  92.  kap.  segir  svo:  »aldri  skal  ek 
hræddr  fara  fyrir  Sveini  konungi  bróður  þínum,  ok  ef  okrir  fundir 
-verða,  þá  skal  hann  fyrir  láta«.  Og  í  Hákonar  sögu  Herðibreiðs  5. 
•kap.  (áðurnefnd  útg.  bls.  599)  segir  Gregoríus  Dagsson  svo:  »því 
at  ek  œtla  enn,  aem  fyrr  hefir  verit,  at  þeir  myni  fyrir  verð*  láta, 
■et  vér  leggjum  skeleggliga  at«  o.  s.  frv. 

Einnig    má    hér    biðja   menn  að  íhuga  orðið  »ófyrirlátssamur«. 

Það  er  að  vísu  að  eius  smáatriðl,  sem  hér  rœðir  um,  en  þó  er 
■ekki  alveg  þyðingarlaust,  að  þetta  sé  rétt  haft,  og  í  engu  spilt  frá- 
^ögn  snillingsinB. 

Helgi  Pjeturss. 


*f 


Jón  Thoroddsen. 


Fáir  íslenzkir  rithöfundar  hafa  betur'skemt  lesendum 
8Ínum  en  Jón  Thoroddsen.  Margir  hafa  notið  listar  hans, 
dáðst  að  eftirhermum  hans,  sogað  í  sig  íslenzku-ilminn  af 
orðfæri  hans.  Enginn  rithöfunda  vorra  á  19.  og  20.  öld 
hefir  ritað  íalenzkari  íslenzku  en  hann,  hvorki 
»sniilingur  snillinganna«,  Sveinbjörn  Egilason,  Jónas  Hall- 
grímsson  né  höfundar  þjóðsagna  vorra,  er  margir  skrifa 
þó  Ó8\rikið  islenzkt  mál.  Og  afstaða  hans  í  bókmentum 
vorum  er  hin  raerkilegasta.  Hann  má  þar  fortakslaust 
kalla  frumherja.  Sveinbjörn  Egilsson  hefir  þau  áhrif  með 
þýðingum  sínum,  lcenslu  og  ómetanlegum  tilstyrk  merkis- 
mannsins  Hallgríms  Schevings,  að  móðurmál  vort  var  rit- 
að  stórum  fegurra  og  hreinna  eftir  daga  hans  en  áður. 
Ljóð  Bjarna  og  —  einkum  —  Jónasar  hrífa  svo,  að  síðan 
var  betur  ort  á  íslandi  en  áður,  bæði  að  máli,  braglist  og 
anda.  Um  Jón  Thoroddsen  verður  ekki  sagt,  að  hann  hafi 
ritað  skáldsögur  þannig,  að  þær  hafi  verið  gerðar  af  meiri 
list  eftir  en  áður  að  »Piltur  og  stúlka«  og  »Maður  og 
kona«  birtust.  Engin  frumsamin  skáldsaga  hafði  birzt  á 
vora  tungu  á  undan  »Pilti  og  stúlku«,  nema  sögukafli  Jón- 
asar,    »Grasaferðin«,   sem    varð    aldrei    nema  brot.1)    Jón 


')     Jón  Sigurðsson  segir  i  æfisögu  Jóns  Thoroddsens,  að  „ýmsartil- 
rannir  hafi  áður  verið  gerðar  á  voru  landi  til  að  semja  skáldsögur,  eftir 

þvi  sem  tiðkast    i  útlöndum  nú  á  siðiri  timum" —  en  „Piltur  og 

stnlka"  sé  hin  „atkvæðamesta",  og  „þvi  er  hún  alment  talin  hin  f  y  r  sta 
n  ý  a  a  g  a,  aem  samin  sé  k  isleuzku".  Einhver  hinn  lærðasti  maður  i 
islenzkam  bókfrœðum,    dr.    Jún    Þorkelsson,    kveður   ekki  aðra  islenzka 
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Thoroddsen  brýtur  hér  á  landi  ísinn  fyrir  íþrótt  sína.  Af- 
8töðu  Jónasar  í  bókmentasögu  vorri  svipar  til  iðnrekanda, 
er  endurskapar  iðngrein  sína  svo,  að  afrek  það  markar 
tímamót  i  iðnaðarsögu  þjóðar  hans.  Jón  Thoroddsen  byrj- 
ar  iðnað,  er  áður  var  varla  stundaður  á  fósturjörð  hans, 
og  hepnast  þannig,  að  vara  hans  þykir  hvarvetna  góð  í 
sinni  röð.  Og  engum  þeirra,  er  leikið  hafa  siðan  sömu  list 
hér  á  landi,  hefir  —  að  sumu  leyti  —  betur  tekist. 

JónThoroddsen  er  því  sá  merkismaður,  að  aldarafmælis 
hans  hefði  átt  að  minuast  raeð  nokkurri  viðhófn,  semja 
rækilega  ritgerð  um  æfi  hans  og  skáldskap,  rekja  þar 
sundur  böndin  milli  lifsreynslu  hans  og  sagna,  lestr- 
ar  og  listar,  marka  á  minuisskjöld  auðkenni  hans,  meta 
gildi  rita  hans  og  ljóða.  En  þvi  miður  hefir  enginn  kenni- 
feðra  vorra  orðið  til  þess  að  sýna  skáldinu  þá  sæmd,  er 
maklegt  var.  Eftirfarandi  athugasemdir  eru  eingöngu 
látnar  fjúka  af  því,  að  viðfeldnara  þykir,  að  slíks  merkis- 
manns  sé  að  nokkru  getið  á  fyrsta  aldarafmæli  hans. 


Fágæt  fyrirbrigði  espa  í  oss  forvitnina.  Ekkert  á  jörðu 
er  girnilegra  til  fróðleiks  en  andlegir  landnámsmenn.  Oss 
leikur  hugur  á  að  vita  um  svo  skemtilegan  iþróttamann  sem 
Jón  Thoroddsen,  hvaðan  honum  kom  sú  tign  og  virðing. 
En  vit  vort  hrekkur  þvi  miður  ekki  til,  er  ráða  á  slíkar 
rúnir.  Vér  getum,  er  bezt  lætur,  rakið  ætt  snillinga  eða 
andlegra  heljarmenna  til  atgervismanna,  eða  sýnt,  að  af- 
burða-hæflleikar  hafi  sprottið  hingað  og  þangað  í  ætt- 
um  þeirra.  Slíkur  fróðleikur  er  samt  ekki  einkis  virði, 
styrkir  trúna  fornu,  að  »sjaldan  komi  dúfa  úr  hrafnsegg- 
inu«,  getur  orðið  örlítið  tillag  til  skilnings  á  þeim  jarðvegi, 
er  hinn  furðulegasti  mannblómi  og  raanndómur  vex  í,  þótt 

skáldsögu  en  „Grasaferöina"  kafa  birzt  á  prenti  á  nndan  „ Pilti  og  stúlku'4. 
Vafalaust  hefir  þó  slikur  maðnr  sem  Jón  Sigurðsson  haft  eitthvað  fyrir 
sér  i  þessn  efni.  £n  tilrannir  þær,  er  hann  getnr,  hafa  ekki  komist 
lengra  en  á  skrifpappir. 
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getum  eigi  hér,  fremur  en  annarstaðar,  grafið  fyrir 
mtur  rannsóknarefna vorra.  Frumlegirhæfileikamenn  verða 
vist  löngum  næsta  »dularfult  fyrirbrigöi«. 

Jón  Thoroddsen  er  1  báðar  ættir  af  atgervismönnum 
kominn.  Föður  föður  hans,  Þóroddi  á  Vatneyri,  hefir  ekki 
verið  fisjað  saman.  Þótt  hafði  honum  sopinn  óþarflega 
góður,  eignaðist  14  börn  raeð  konu  sinni,  og  komust  11 
þeirra  til  til  fullorðins  ára,  8  synir  og  3  dætur,  og  sigldu 
7  synir  hans  og  lærðu  sína  handiðnina  hver.  Mér  virðist 
þessi  8miðahneigð  og  smiðshendur  föður-frænda  skáldsins 
eftirtektaverðar,  bera  vitni  um  hugkvæmni  í  ættinni,  því 
að  það  er  öndin,  sem  stýrir  hendinni.  Hvað  getur  höndin 
án  höfuðsins?  Aðalhetja  skáldsins  i  »Pilti  og  stúlku«,  Ind- 
riði,  sver  sig  því  í  föðurætt  han9,  er  hann  er  smiður  góð- 
ur.  I  æsku  var  það  mesta  yndi  hans  að  vera  eitthvað 
að  tálga.  Er  mjög  sennilegt,  að  skáldinu  hafi  verið  sögð 
slik  saga  af  bernsku  einhvers  föðurfrænda  sinna.  —  Móðir 
Jóns  Thoroddsens  var  prestsdóttir  úr  Skagafirði.  Tel  eg 
liklegt,  að  af  því  stafi  það,  að  skáldið  lætur  andlega  dótt- 
ur  sína,  Sigríði,  ástmey  Indriða,  ráðast  unga  norður  í 
Skagafjörð  til  frænku  sinnar,  er  þar  bjó  og  skáldið  átti 
móðurfrændur.  Mikið  prestablóð  rann  i  æðum  Jóns  Thor- 
oddsens,  þótt  ekki  væri  hann  prestssonur,  eins  og  ýmsir 
ágætustu  menn  sögu  vorrar  á  seinustu  öldurn.  .Má  finna 
bæði  skáld  og  fræðimenn  í  hinni  klerklegu  álmu  ættar 
haiis,  t.  d.  Gunnar  prófast  Pálsson  í  Hjarðarholti,  hinn 
merkilegasta  mann  og  bróður  Bjarna  landlæknis  Pálsson- 
ar.  Jón  Thoroddsen  var  því  í  móðurætt  sína  i  frændsemi 
við  Bjarna  Thorarensen,  skáld,  er  var  dóttursonur  Bjarna 
landlæknis.  Þeir  voru  og  frændur,  Jón  Thoroddsen  og 
Þorsteinn  smiður  Danielsson  á  Skipalóni,  stórmerkilegur 
og  hálfskringilegur  hugsjóna-  og  framkvæmdamaður,  sem 
óskráð  er  um  mikil  saga. 

Skáld  og  listamenn  eru  ólíkir  guði  almáttugum  i  því, 
að  þeir  skapa  ekki  af  engu.  Og  efnið  kemur  þeim  ekki 
eingöngu  innan  úr  hugskoti  þeirra.  Þeir  verða  líka  að  fá 
það  að  utan,  í  margvíslegura  skiftum  við  saratíð  sína,  anda 

u* 
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hennar  og  raenning,  í  glimu  við  náttúruna,  dauða  og  lif- 
andi.  Ahrif  þessarar  viðureignar  á  hug  skáldanna  verða 
efni  listar  þeirrar  og  ljóða.  Og  enginn  er  svo  frumlegur, 
að  hann  verði  ekki  að  nema  að  miklu  leyti  list  sína  af 
fyrirrennurum  sínum.  Veltur  ekki  lítið  á  því,  hvort  menn- 
ing  og  lifskjör  leggja  upp  í  hendurnar  á  skáld-  og  rithöf- 
undefnura  fyrirmyndar-  eða  viðvörunarbækur,  er  þeir  eru 
á  næma8ta  rekinu.  Hvort  þeim  berast  þá  lélegar  riddara- 
sögur  og  »reifara«-rusl  á  danósa  skrípamáli,  eða  beztu  rit 
á  vora  tungu  og  vandaðar  þýðingar  úrvalsrita  hins  ment- 
aða  heims.  Eg  ætla,  að  lafhægt  rayndi  að  sýna,  hversu 
leirbullslestur  hefir  að  nokkru  spilt  sraekkvísi  og  dómvísi 
flestra  Ijóðskálda  vorra,  svo  að  þeir  hafa  ekki  beðið  þess 
bætur,  þótt  þeir  öíluðu  sér  góðrar  mentunar.  Fyrir  börn- 
um  og  unglingum  á  ekki  að  hafa  nema  góðar  bókmentir 
—  þar  verður  að  fara  eftir  sömu  lögura  sem  i  siðferðileg- 
um  efnum. 

..Smekkurinn  sá,  sem  kemst  í  ker, 
keiminn  lengi  eftir  ber". 

Vant  er  að  vita,  hve  vel  það  hefir  verið  fallið  til  eft- 
irdæmis,  alt  er  skáldið  las  í  bernsku,  þó  að  hann  riti  sjálf- 
ur  á  marga  lund  svo  vel,  að  vera  megi  ungum  skáldum 
til  eftirbreytni.  Gera  má  ráð  fyrir,  að  hann  hafi  á  unga 
aldri  kynst  Islendingasögum.  Hann  fór  ungur  til  síra  Sig- 
urðar  Jónssonar  á  Rafnseyri,  föður  Jóns  Sigurðssonar,  og 
dvaldist  hjá  honum  fjóra  vetur.  Hefir  hann  vafalaust  þeg- 
ar  átt  kost  á  að  kynnast  sögum  vorum  á  heimili  þessa 
merkisprests.  Og  ekki  hefir  síður  gefið  færi  á  að  leaa 
þær  á  heimili  Sveinbjarnar  Egilssonar,  Eyvindarstöðum  á 
Álftanesi,  þar  sem  hann  naut  undirbúnings-kenslu  vetur- 
inn  áður  en  hann  settist  i  Bessastaðaskóla.  Þarf  engum 
getum  að  því  að  leiða,  hvílíkt  gagn  honum  sem  öðrum 
lærisveinum  þessa  ágætismanns  hefir  orðið  að  tilsögn  hans 
og  viðkynningu  við  hann.  Án  efa  hefir  Jón  Thoroddsen 
verið  Hómers-þýðingum  hans  handgenginn  og  numið  af 
þeim  á  marga  vegu.  Slíkum  lífs-  og  mannlýsanda  sem 
Jóni  Thoroddsen  hefir  hlotið  að  þykja  gaman  af  lýsingum 
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Hómers.  Og  þó  að  margar  aldir  og  lönd  skilji  Hómers- 
kvæði  og  sögur  Jónð  Thoroddsens,  eiga  þau  þó  sammerkt  i 
þvi,  að  bæði  lýsa  andlegum  frumbýlingum.  Má  og  sjá  mót  á 

tþví  í  sögum  hans  báðum,  að  hann  hefir  kunnað  sum  orðtök 
og  goðsagnir  Hóraers,  t.  .d.  í  hinni  frægu  lýsing  á  Bárði  cá 
Búrfelli  og  búskap  hans,  þar  sera  hann  talar  ura  hina 
•rósfingruðu  morgungyðju«,  sem  >rís  úr  rúmi  Títonar«,og 
að  Bárður  hafi  skemt  sér  við  sjón  hinna  bráðfeitu  sauðar- 
falla.  Og  i  »Manni  og  konu«  rainnist  hann  á  gyðjuna 
Aþenu,  er  steypti  fegurð  yfir  Ódysseif  konung  borga- 
brjót,  er  hann  kom  á  mannamót. 

Þá  er  Jón  Thoroddsen  kom  til  Danmerkur  haustið 
1841,  sótti  hann  þar  svo  vel  að,  að  >rómantikin«  hafði  á 
undanförnum  áratugum  frjóvgað  andlegar  ekrur  Dana, 
fjölskrúðugur  andans  próður  þotið  þar  upp.  >Rómantikin« 
beindi,  sem  alkunnugt  er,  hugum  skálda  og  rithöfunda  að 
endurrainningum  og  sögu  þjóða  þeirra,  vakti  áhuga  á 
þjóðsögum  og  þjóðlegum  fræðum.  Þessari  stefnu  megum 
vér  þakka  gersemarnar  þjóðsögur  vorar.  Þessi  þjóðlega 
stefna  og  atarfserai  olli  því,  að  skáldin  fundu  nýtt  og 
merkilegt  yrkisefni,  þar  sera  var  sveita-  og  alþýðulíf  sam- 
tíðar  þeirra.  Um  líkt  leyti  hófst  í  Frakklandi,  Þýzkalandi, 
Svíþjóð  og  Danmörku  skáldsagnagerð,  þar  sem  lýet  var 
8veitalíti.  Skáldin  voru  þarna  aftur  komin  til  nútíðarinn- 
ar,  úr  »rómanti8kum«  draumhirani  ofan  í  fjörðu  og  dali 
raunveruleikans.  I  Danmörku  reið  Jótinn  síra  Steen  Steen- 
sen  Blicher  á  vaðið.  Sveitasögur  hans  byrjuðu  að  koma 
út  milli  1820  og  1830.  Blicher  dó  1848,  veturinn  áður  en 
Jón  Thoroddsen  samdi  »Pilt  og  stúlku*.  —  Liklegt  er  að 
Jón  hafi  lesið  skáldsögur  þessa  merkisskálds  Dana,  þótt 
víst  sé  það  alls  ekki. 

Vanséð    er,   að    rannsóknir    leiði    það    nokkru  sinni  i 

Ijós,  hvaða  ú  1 1  e  n  d  skáldrit  hafi    orkað  á  Jón   Thorodd- 

sen,    frjóvgað     hann    drýgst   og  kent  honum  bezt.      Eng- 

inn    vafi    leikur  á,  að  hann  hefir  kynst  nokkuð  erlendum 

ókmentura  —  hefði  að  öðrum  kosti  ekki  orðið  söguskáld. 

ann  sló  elöku  við  námið,  skopaðist  að  prófköppum,  kveð- 
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ur  þá.  sæla,  sem  lúki  prófi  með  »láði«  o.  s.  frv.  Hann 
hefir  á  fyrri  Hafnarárura  sínum  leitað  önd  sinni  fæðu  ann- 
arstaðar  fremur  en  í  lagabókum.  Hann  var  mikill  vin 
Gisla  Brynjólfssonar,  er  víðlesinn  var  í  bókmentum  hinna 
mentuðu8tu  nútíðarþjóða.  Geta  má  nærri,  að  Jón  hefir 
lesið  eitthvað  af  skáldritum  þeim,  er  vinur  hans  hinn  mjög 
lesandi  var  hrifinn  af  og  dáðist  að.  Sonur  skáldsins,  dr. 
Þorvaldur  Thoroddsen,  ritar  mér  um  bókasafn  föður  síns: 

•Bækur  föður  mins  tvístruðust  á  »áktion«  eins  og  vant 
er,  en  þær  voru  ekki  margar,  enda  hafði  hann  litinn  tíma 
til  að  leaa  á  þeim  árum,  sem  eg  man  eftir.  Bsekur  hans 
voru  flestallar  lögfræðislegs-  og  sögulegs  efnis.  Auk  þess 
man  eg  eftir  Walter  Scott,  Marryat,  Hauch,  Ingemann,  því 

eg   las    þær   bækur    ungur .     Fornsögurnar  átti 

hann  eðlilega,  og  voru  þær  mikið  lesnar  á  heimilinu,  og 
eina  skrifaðar  riddarasögur  og  rímur.  Þessu  man  eg  eft- 
ir,  en  vel  má  vera,  að  fleiri  skáldrit  hafi  verið  til.  Eg 
var  að  eins  11  ára,  er  eg  fór  alfarinn  frá  Leirá«. 

Ágætur  mentamaður  hefir  látið  í  ljós  við  mig  þá  ætl- 
un  sína,  að  Jón  Thoroddsen  hafi  sætt  mestum  áhrifum  frá 
Scott.     Ekki  er  kostur  á  að  rannsaka  það  að  þessu  sinni. 

Gizka  má  á,  að  einhverju  sinni  þá  er  Jón  Thoroddsen 
las  sögu,  er  honum  fanst  til  um,  hafi  eitthvað  hvíslað  í 
hug  honum,  að  hann  gæti  skrifað  svona,  að  gaman  væri 
að  rita  slíkar  sögur  af  íslenzku  nútíðarlífi  á  móðurmáli 
voru. 

'  Jón  Thoroddsen  fór  í  stríð  með  Dönum  árið  1848,  sem 
kunnugt  er.  »Pilt  og  stúlku«  reit  hann  veturinn  eftir  það 
að  hann  rataði  í  það  hið  agalega  æfintýri.  Eflaust  er  það 
ekki  tilviljun  ein.  Stríð  er  örfandi  drykkur.  Það  hefir 
dregið  af  honum  slenið,  hleypt  í  hann  ólgu  og  móði,  sem 
rit  með  lífsþrótti  verða  ekki  án  aamin. 

Happ  var  það  tungu  vorri  og  bókmentum,  að  á  dög- 
um  Jóns  Thoroddsens  höfðu  ekki  hafist  Ameríkuferðir  úr 
bókmentaheimi  vorum.  Eg  efa,  að  Jón  Thoroddsen  hefði 
þá  staði8t  freistinguna,  að  slást  í  förina  með.  Honum  virð- 
ist  ekki  hafa  verið  erfitt  um  að  yrkja  ljóð  á  dönsku.  Lít- 
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ill  gróðavegur  eru  ritstörf  enn  á  voru  landi.  Enn  verri 
kjörum  hafa  þó  rithöfundar  vorir  mátt  sæta  um  raiðja 
seinustu  öld.  flið  nýstárlega  uppátæki  Jóns  Thoroddsens, 
skáldsagnaritun,  var  hvorki  vænlegt  til  fjár  né  frama.  Á 
titilblað  1.  útgáfu  er  prentað:  >útgefandi  Jón  Þórðarson 
Thoroddsen*.  Annars  kostnaðarmanns  er  ekki  getið.  Hefir 
hann  þvi  að  likindum  látið  prenta  hana  á  sinn  kostnað. 
íslendinga  í  Kaupmannahöfn  skorti  ekki  áræði  til  bóka- 
gerðar  og  bókaútgáfu  á  þeim  árum.  Tvö  tímarit  íslenzk  komu 
út  í  Kaupmannahöfn  á  árunura  1840—50,  fyrst  »Fjölnir«  og 
»Ný  Félagsrit«,  síðan  »Ný  Félagsrit*  og  »Norðurfari«  þeirra 
Gísla  Brynjolfssonar  og  Jóns  Thoroddsens.  Jóni  Thorodd- 
sen  hefir  því  ekki  vaxið  i  augu  að  gerast  bóka-útgefandi. 


II. 
»Piltur  og  8túlka<  kom  út  1850.  Þar  sendi  íslenzk- 
ur  Hafuarstúdent,  próflaus,  félaus  og  að  líkindum  lítils 
metinn,  merkilega  sending  austur  yfir  haf.  »Piltur  og 
stúlka«  er  í  senn  Reykjavíkur-  og  sveitasaga.  A  h  e  n  n  i 
h  e  f  s  t  islenzk  skáldsagnaritun  i  nútið,  eins 
og  íslenzk  sagnaritun  í  fornöld  hefst  á  íslendingabók  Ara 
íróða.  Hún  geymir  þrjú  þing,  sem  líklega  má  með  sanni 
segja  um  þau  orð,  er  fleiprað  er  með  gálauslegast  allra 
vegstærandi  stóryrða,  að  þau  lifi  eins  lengi  og  íslenzk 
tunga  er  töluð :  Gróu  á  Leiti,  Bárð  á  Búrfelli  og  þjóðsöng- 
inn  »0,  fögur  er  vor  fósturjörð*.  Hún  er  og  merkisbók  að  ný- 
stárlegri  stefnu  og  frásöguaðferð,  skáldlegum  tökum  á 
ofninu. 

Þá  er  góður  andi  hvíslaði  því  að  Jóni  Thoroddsen,  að 

gaman   væri  að  semja  íslenzka  skáldsögu,  hefir  það  með- 

fram  komið  til  af  þvl,  að  honum  fanst  hann  bæði  hafa  til 

>ess   getuna   og    eiga   ærin   söguefni  i  minnissjóði  sínum. 

)g   stórraerkilegt   er,  að  hann  fær  sér  ekki  efni  frá  liðn- 

ira  öldum,  sem  þá  var  mikill  siður  skáldanna,  heldur  ein- 

íitt  frá  samtíð  hans,  úr  islenzku  sveitalífi.     Þess  eru  vist 

fá  dæmi,  að  andLeg  nýbreytni  útlend  hafi  fluzt  hingað  svo 
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fljótt,  sem  raun  varð  á,  er  Jón  Thoroddsen  fór  að  lýsa 
sveitalífi  voru.  Það  er  sagt,  að  tízka  í  klæðaburði  flytjist 
hingað,  er  hún  sé  liðin  undir  lok  utanlands.  Svipað  hefir 
mátt  segja  um  nýjar  stefnur  í  bókmentum  og  menning. 
En  þá  er  Jón  Thoroddsen  reit  »Pilt  og  stúlku«,  höfðu  örfá 
skáld  útlend  nýbyrjað  lýsingar  á  alþýðu-  og  sveitalífi. 

Þá  er  eg  var  litill  drengur,  var  mér  sagt,  að  »Piltur 
og  stúlka«  og  >Maður  og  kona«  væru  sannar  sögur,  þetta 
hefði  gerst,  er  þær  segja  frá,  söguhetjurnar  verið  til,  en 
skáldið  breytt  nöfnum  á  þeim.  Það  er  nokkuð  hæft  í 
þessu.  List  Jóns  Thoroddsens  er,  meðal  annars,  fólgin  í, 
að  hann  velur  sér  hentugt  smíðaefni  úr  öllum  þeim  ógrynn- 
um  smíðaefna,  er  skáldanna  bíða  á  fjörusöndum  mann- 
hafsin8.  , Og  hann  lagar  efnið  haglega  til,  en 
lagar  það  ekki  mjögtil.  Af  ýmsu  virðist  mega 
ráða,  að  öll  skáld  noti  ávalt  að  nokkru  fyrirmyndir  í  mann- 
lýsingum  og  gerð  mannlíkana,  eins  og  málarar  og  mynd- 
höggvarar  í  listaverkum  sínum.  En  þau  laga  og  aflaga, 
glæsa  og  afskræma  mismikið.  Jón  Thoroddsen  má  for- 
tak8laust  telja  til  þeirra  skálda,  er  breyta  fyrirmyndum  í 
minna  lagi.  Grlögt  skáldauga  hans  sér  fólkið,  sem  vel  er 
til  sógulegrar  meðferðar  fallið,  orð  þess  og  athafnir,  er 
auðkenna  það  skýrast,  atburði  þá,  sem  sögulegir  eru  og 
hann  skeytir  saman  á  ýmsa  vegu. 

Tengdadóttir  skáldsins,  frú  Theódóra  Thoroddsen,  ritar 
skemtiiega  og  fróðlega  grein  í  þetta  hefti  »Skírnis«  um 
kynja-karl  þann,  er  hann  hafði  að  fyrirmynd  Bjarna  á 
Leiti  og  segir  sögur  þær,  er  hann  (o :  fyrirmyndin)  gæddi 
kunningjum  sinum  á.  I  upphafi  greinar  kemst  frúin, 
meðal  annars,  þannig  að  orði: 

»Sögufólkið  í  »Manni  og  konu«  er  svo  skýrt  dregið, 
að  það  á  heima  um  allar  jarðir,  og  sjálfsagt  hefir  athug- 
ull  maður  rekið  sig  á  það,  eitt  eða  fleira,  hér  og  hvar 
meðfram  lífsgötunni.  En  við  Vestfirðingar  þykjumst  standa 
þar  betur  að  vígi  en  aðrir,  að  við  segjumst  þekkja  þá 
menn  og  konur,  sem  skáldið  hefir  haft  að  fyrirmynd*.  — 
—    —    Og    enn  ritar  hún:  »Þau  foreldrar  mínir  (o:  Guð- 
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niundur  próf.  og  alþ.  Einarsson  og  kona.  er  bæði  voru 
vestfirzk)  þóttust  þekkja  þetta  sögufólk  (o:  i  >Manni  og 
konu«)  hér  og  þar  um  Breiðafjörð  og  víðar,  en  ekki  bar 
eg  skyn  á  þá  hluti  þá.  En  eg  áttaði  mig  fljótlega,  er 
Bjarni  frá  Leiti  kom  til  sögunnar.  Enda  sagði  mamma: 
»Hér  er  svo  sem  ekki  um  að  villast;  þetta  er  Einar  Sig- 
urðsson«.  Einar  þessi  dvaldi  síðustu  æfiár  sín,  ásamt  konu 
sinni,  sem  hét  Veronika,  hjá  raóðurföður  raínura,  Olafi  pró- 
fasti  Sívertsen  i  Flatey  á  Breiðafirði«.  Var  hann  prófentu- 
karl  prófasts,  »manna  trúgjarnastur«,  »stóðst  ekki  reiðara 
en  ef  einhver  gerðist  til  að  rengja*  öfgasögur  hans,  og 
matmaður  svo  raikill,  að  ótrúlegri  furðu  sætti.  Má  þegar 
8já,  af  þessu,  hve  skáldið  lýsir  honum  með  miklum  trúleik. 

Lesendur  »Manns  og  konuc  kannast  fljótlega  við  sum- 
ar  sögurnar,  er  frúin  hefir  eftir  Einari  þessum.  Ein  hljóð- 
ar  svo,  er  hún  kveður  hann  sagt  hafa: 

»Það  eru  stærri  skúturnar  í  útlandinu  en  þær,  sem 
danskurinn  sendir  hingað  til  hennar  Flateyjar,  piltar. 

Eitt  Indíafar  var  svo  stórt,  að  það  hafði  15  möstur 
)g  svo  hásiglt,  að  15  voru  seglrárnar,  hver  upp  af  ann- 
ari.  A  hverri  rá  voru  15  körfur  og  bjó  heil  fjölskylda  í 
hverri.  Við  sigluhún  bjó  ein  fjölskylda.  Þar  fæddist  eitt 
sinn  drengur.  Olst  hann  þar  upp,  þar  til  hann  var  15 
vetra.  Þá  tók  hann  sér  ferð  á  hendur  niður  á  þilfar.  En 
svo  var  leiðin  löng,  að  hann  stóð  á  þrítugu,  er  hann  náði 
þilfari.  Vitanlega  kom  hann  við  i  hinum  körfunum  og 
dvaldi  lengri  og  skemri  tíma  á  hverri  rá,  en  geysistórt 
heflr  skipið  verið«. 

Hún  er  auðfundin  í  >Manni  og  konu«,  sagan  hans 
Bjarna  á  Leiti,  sem  á  kyn  sitt  að  rekja  til  Indiafarslýs- 
ingar  Einars  Sigurðssonar.  Jón  Thoroddsen  segir  hana  svo: 

»Ojá,  stórt  hefir  það  verið  nokkuð  (hann  á  við  annað 
skip),  en  þó  hefir  það  ekki  verið  svo  g  e  y  s  i  1  e  g  a  stórt, 
eins  og  sum  skip  kvað  vera  í  útlöndum ;  það  kalla  eg 
stórt  skip,  sem  eg  hefi  heyrt  getið  um,  það  voru  á  því 
itján  þúsund,  átta  hundruð,  áttatíu  og  átta  menne. 
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»Það  hafa  sjálfsagt  verið  átján  hundruð  menn,  því 
svo  stór  skip  eru  ttl«,  sagði  vinnuraaður. 

»Og  langt  frá,  barn,  langt  frá;  það  kalla  þeir  kænur, 
sem  1800  eru  á.  Það  voru  18888.  Það  voru  þetta  tvær 
og  tvær  fjölskyldur  á  hverju  einasta  hjóli  í  reiðanum,  og 
á-ttu  þar  heimili.  En  í  körfunni  var  staður  með  og  tvær 
annexíur,  með  tilheyrandi  kirkjusóknum,  og  fjögur  hundr- 
uð  áttu  beima  við  stýrið.  Eg  hefi  talað  við  mann,  sem 
þekti  einn  mann,  sera  hafði  verið  á  þessu  skipi;  það  var 
Indíafar  og  átti  að  sækja  náttúrateina  til  Kappadosiu«. 

Báðura  sögunum  er  það  sameiginlegt,  að  þessi  heljar- 
dreki  þeirra  er  Indíafar.  Takið  eftir,  hve  geysilíkt  það  er 
Einari,  sem  að  sögn  frú  Theódóru  stóðst  ekki  reiðari,  en 
ef  sögur  hans  voru  rengdar,  hve  ákafur  Bjarni  verður,  er 
vinnumaður  gat  til,  að  á  skipinu  hefðu  verið  1800,  en 
ekki  18000  manns.  í  stað  tölunnar  15  hefir  Jón  töluna 
18.  Jón  sleppir  tölu  á  seglrám  og  siglura,  hleypur  þar 
yfir  öfgar  karls.  En  hann  nær  sér  aftur  niðri,  er  heilt 
prestakall  með  tveimur  annexíum  og  tilheyrandi  kirkju- 
8Óknum  er  í  körfunni.  Og  blærinn  á  tali  Einars  og  Bjarna 
er  líkur.  Frú  Theódóra  lætur  Einar  segja:  »geysistórt 
hefir  8kipið  verið«.  Jón  lætur  hann  kalla  það  »geysilega 
stórt«. 

Aðra  sögu  hefir  frú  Theódóra  eftir  Einari:  »Eitt 
sinn  sem  oftar  var  messað  í  Flateyjarkirkju ;  var  margt 
manna  við  kirkju.  Eftir  messu  stóð  Einar  gamli  úti  og 
gaspraði  við  menn.  Segir  hann  þá  meðal  annars:  »Vitið 
þið  piltar,  hvað  hann  Björn  á  Burstarfelli  var  breiður  um 
faerðarnar?«     Þeir  þóttust  ófróðir  um  það. 

»fíann  var  þrjár  álnir  danskar  yfir  herðarnar«,  sagði 
Einar.  Rétt  í  þessu  gekk  Ólafur  práTastur  hjá,  og  er  hann 
heyrði  geipið  í  karlinum,  segir  hann  brosandi:  »Ætli  þær 
hafi  ekki  verið  fjórar,  Einar  minn?« 

»Það  má  mikið  vel  vera,  því  maðurinn  var  geysi- 
stór«. 

Næsta  dag  segir  hann,  að  »Björn  á  Burstarfelli  hafi 
verið  fjórar  álnir  danskar  yfir  herðarnar.     En  er  einhver 
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áheyrandi  rengir  og  kveður  honum  hafa  verið  sagt  þetta 
-af  hrekk,  þyknaði  i  karli  og  kvað  hann  þá  svo  að  orði : 
»Það  eru  ófúin  fötin  á  þeim,  sem  sagði  það.  Það  var 
prófa8turinn  hérna«. 

I  >Manni  og  konu«  segir  Bjarni  á  Leiti,  að  Grettir 
hafi  verið  þrjár  álnir  danskar  og  þrjú  kvartil  um  herð- 
arnar.  Og  þá  er  Grímur  meðhjálpari,  hinn  biblíulærði 
spekingur,  bendir  Bjarna  á  það,  með  spaklegri  hógværð 
og  kryddi  af  biblíu-tilvitnunum,  að  einhver  hafi  leikið  illa 
á  hann,  að  telja  honum  trú  um  slíka  fjarstæðu,  tekur  hann 
þvi  óstint  og  avarar:  »Hugsar  þú,  Grimur  góður,  að  telja 
mér  trú  um,  að  það  sé  lýgi,  sem  sannorðir  menn  hafa 
aagt  mér  um  Gretti  Asmundsson,  að  hann  væri  þrjár  álnir 
danskar  um  herðarnar  og  þrjú  kvartil. 

I  stað  Björns  á  Burstarfelli  er  hér  i  »Mann  og  konu« 
kominn  Grettir  Ásmundarson.  Skáldinu  hefir  þótt  láta  lag- 
legar  og  eftirminnilegar  í  eyrum,  að  hann  væri  þrjár  áln- 
ir  danskar  og  þrjú  kvartil  um  herðar,  heldur  en  hann  væri 
þrjár  álnir  danskar  eða  fjórar.  Það  var  og  í  sararæmi 
við  það,  að  Bjarni  taldi  alt  upp  á  átta,  er  hann  sagði  frá 
fjölda  þeim,  er  komst  fyrir  á  Indiafarinu.  En  eg  sé  eftir, 
að  hann  hefir  ekki  lofað  Bjarna  að  svara  Grími  meðhjálp- 
ara,  eins  og  fyrirmyndin  svaraði:  »Það  eru  ófúin  fötin  á 
þeim,  sem  sagði  það«.  Það  er  »ófúinn«  íslenzkur  mergur 
í  svarinu  því.  I  stað  þess  segir  hann  i  »Manni  og  konu«, 
að  sannorðir  menn  hafi  sagt  sér.  Við  vitum  nú,  að  þar  er 
átt  við  Ólaf  prófaat  Sívertsen  í  Flatey. 

Lifið  —  en  ekki  Jón  Thoroddsen  —  hefir  dregið  skop- 
myndina  Bjarna  á  Leiti.  Skáldið  hefir  þar  engu  þurft  við 
að  bæta.    Skáldaugað  og  skopaugað  sá,  hvilik  skemtun  og 

Iveizlufagnaður  mátti  verða  i  sögu  að  slíkri  konungsger- 
semi  sem  Einari  prófentukarli  prófastsins  i  Flatey.  Vand- 
inn  var  ekki  annar  en  sá,  að  breyta  nafninu  og  herma 
vel  eftir  honum,  ná  orðalagj  hans,  og  það  var  list,  sem  Jóni 
Thoroddsen  lét  og  tókst  hér  sera  oftast.  Hann  sýnir  hann 
eins  og  góður  þýðandi  þýðir  kvæði,  hirðir  ekki  að  ná  tali 
thans  né  sögum  orðrétt,  heldur  hættinum,  blænum,  andan- 
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anum,  ef  tala  má  ura  anda  í  sarabandi  við  Einar  prófentu- 
karl  eða  Bjarna  á  Leiti.  —  Ekki  veit  eg,  hvort  Bjarni 
hefir  verið  slíkur  bardagamaður  sera  skáldið  gerir  hann, 
en  rajög  likamshraustur  hafði  hann  verið 

Vér  höfum  nú  gripið  niður  í  einum  kaflanum  í  »Manni 
og  konu«  og  séð,  hversu  hann  er  upp  runninn.  Og  á  lik- 
an  hátt  er  þvi  vísast  farið  um  uppruna  flestra  sögukappa 
skáldsins  i  báðum  sögum  hans.  »Hjálmar  tuddi  var  að 
allra  viti  flækingsaumingi,  sem  hét  Hjálmar  og  var  kall- 
aður  Goggur«,  segir  Theodóra  Thoroddsen  í  nefndri  grein. 
Hann  »átti  sömu  umskiftingssöguna  og  Tuddi«,  bætir  hún 
við.  Hefir  Goggur  ekki  verið  óhjákátlegri  í  háttum  en 
nafni  hans,  Tuddi  »Manns  og  konu«,  þar  sem  hann  »gat 
ekki  fengið  væran  blund,  nema  hann  hefði  pils  af  konu  í 
sæng  sinni  (Ljóðm.  J.  Th.,  2.  útg ,  bls.  275),  enda  var  hann 
stundum  kallaður  Pilsa-Hjálmar.  Hefir  skáldið  ekki  haft 
fyrir  því  að  skifta  um  skírnarnafn  hans.  —  Þá  þykjast 
Vesttirðingar  gerla  vita  deili  á  fyrirmynd  öðlingsins,  Sig- 
valda  prests.  »Við  kveðum  ekki  upp  úr  með  Sigvalda 
prest*,  segir  frú  Theodóra  af  mikilli  nærgætni  við  afkom- 
endur  hins  vestfirzka  »dánumanns«,  er  Jón  Thoroddsen 
hefir  gert  svo  mikla  sögu  af.  Vestfirzk  merkis-  og  gáfu- 
kona  hefir  sagt  mér,  að  það  orð  hafi  farið  af  þeim  drott- 
ins  smurða,  fyrirmyndinni,  að  hann  hafi  verið  undirförull, 
rólegur  í  fasi  og  tali,  bliðmáll,  einkar  lagið  að  fara  í  kring- 
um  menn  og  koma  ár  sinni  vel  fyrir  borð.  Gáfaður  var 
hann  talinn.  Jón  Thoroddsen  flíkar  að  sönnu  litið  hæfa- 
leikum  hans  öðrura  en  hrekkvísinni.  Hann  gefur  í  skyn, 
að  hann  hafi  verið  ræðuskörungur  lítill,  verið  auðugur  af 
öllu,  sem  til  bús  heyrir  nema  bókura;  «af  þeim  var  hann 
ekki  ríkari  en  millum  húsgangs  og  bjargálna«,  bætir  hann 

gletnislega  við.  En  síðan  heldur  hann  áfrara  : »Luku 

samt  allir  upp  einum  munni  um  það,  að  ekki  þyrfti  að 
frýja  manninum  vits«,  og  kve.ður  honum  í  viðskiftura  hafa 
unnist  á  við  þá,  er  fleiri  áttu  bækurnar.  Lýsing  »Manns 
og  konu«  á  Sigvalda  presti  keraur  því  nákvæmlega  heim 
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við  lý8ing  heimildarkonu  ruinnar  á  presti  þeim,  er  talin 
er  fyrirmynd  hins  þjóðkunna  kennimanna  sögunnar. 

Sama  kona  aegir  mér  og  fullum  fetum,  að  fyrirmynd- 
ir  þeirra  Hlíðarhjóna  hafi  verið  hjón  ein,  er  bjuggu  á 
Brekku  í  Dýrafirði  og  hétu  Jens  og  Guðrún,  og  að  Sig- 
urður  bóndi  sé  mjög  Ukur  Jens  þessum  »Oh,  rétt  er  nú 
það«,  hafði  verið  orðtak  hans.  Jón  Thoroddaen  hefir  ekki 
gleymt  því.  »Hallvarður  Hallsson,  rétt  er  það  og  átt  heima 
í  Borgarfirði;  rétt  er  það«,  lætur  hann  Sigurð  segja.  Og 
í  annari  linu  neðar  er  hann  látinn  8egja:  >A,  já,  já, 
Kjalarnesi,  rétt  er  það«.  Og  á  næstu  blaðsíðu  má  lesa: 
»Rétt  er  það«,  sagði  bóndi  (Sigurður).  »Fóruð  þér  þá 
fjallasýn  núna?«  Fyrirmynd  Þórdísar  hafði  verið  skör- 
ungur  mikill,  tekið  sem  hún  af  skarið  i  öllu,  er  hún  lét 
aig  varða.  Hafði  Jón  Thoroddsen  haft  miklar  mætur  á  þess- 
ari  vestfirzku  sæmdarkonu.  Gaman  er  að  taka  eftir,  hve 
lítið  hann  breytir  bæjarnafninu,  kallar  Hlíð  i  stað 
Brekku 

Menn  hafa  nú  séð  nokkur  sýnishorn  þess,  hvernig 
8öguhetjur  Jóns  Thoroddsens  eru  til  orðnar.  hve  nærri 
hann  heggur  fyrirmyndum  sínum.  Væri  mjög  fróðlegt,  að 
þetta  efni  væri  rannsakað  rækilega,  er  myndi  miklu  fleira 
leiða  í  ljós  en  það,  sem  hér  hefir  verið  uefnt.  Heyrt  hefi 
eg  ávæning  af,  að  Arnfirðingar  kannist  við  fyrirraynd  gár- 
ungsins  Finns,  er  verst  lék  á  Sigvalda  prest.  En  það,  sem 
nú  er  sagt  um  fyrirmyndir  sögufólks  Jóns  Thoroddsens, 
verður  að  nægja  að  þessu  sinni. 

En  atburðir  og  afrek  þau,  er  sögur  hans  skýra  frá? 
Ætli  að  hann  hafi  búið  þau  til  eða  tekið  þau  héðan  og 
handan,  úr  lífl  samtíðar  sinnar  og  Vestfirðinga? 

Ef  til  vil  hefir  hann  búið  sumt  til.  En  sennilegast 
þykir  mér,  að  hann  hafi  haft  i  þessu  efni  ekki  ólikt  lag 
og  á  persónura  sínum,  valið  sér  til  frásagnar  atvik  og  at- 
hafnir,  er  gerst  höfðu,  en  látið  sumt  gerast  á  öðrura  stöð- 
<um,  en  það  gerðist  í  raun  og  veru  og  aðrar  persónur  vera 
riðnar   við    atburðina    en    komu    við    þá   eða    ollu   þeira. 
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Virðist   raér  þetta  auðséð,  bæði  af  atefnu  sögunnar  og  ör- 
litlum  gögnum,  er  eg  hefi  náð  í  um  þetta  efni. 

Alkunna  er,  að  prestur  sá  hinn  vestfirzki,  er  Sigvaldi 
klerkur  er  gerður  í  líkingu  við,  ginti  jörð  af  raanni.  Er 
sögð  af  því  falleg  saga,  hversu  sýslumanni  einum  tókst  með 
drengilegri  slægð  að  ónýta  það  kaup.  En  ekki  voru  það 
þau  Brekkuhjón  úr  Dýrafirði,  fyrirmyndir  Hlíðarhjóna,  er 
því  bragði  voru  beitt.  Skáldið  hefir  því  að  nokkru  dreift 
við  þetta  jarðakaup  öðrum  en  þar  áttu  hlut  að  máli.  Styð- 
ur  þetta  það,  sem  áður  var  sagt  um  skáldleg  vinnubrögð 
Jóns  Thoroddsens. 

Margir  lesendur  sagna  hans  hafa  víst  veitt  þvi  eftir- 
tekt,  hve  hörmulega  ganga  bréfa9kifti  í  báðum  sögum 
hans  Valkvendið  Gróa  á  Leiti  svíkst  um  að  skila  bréfi 
Sigríðar  til  Indriða.  í  Reykjavik  er  bréf  Indriða  til  Sigríðar 
riflð  upp,  en  honum  sent  falsað  svar  frá  Sigríði.  I  »Manni 
og  konu«  stelur  Sigvaldi  prestur  bréfum  og  skrifar  annað 
í  staðinn,  undir  nafni  Þórdísar  í  Hlíð.  An  efa  flýgur  mörg- 
um  í  hug,  er  þeir  athuga  þetta:  >Þetta  er  ekki  skáld- 
smíð  ein.  Það  er  einhver  fótur  fyrir  þessu*.  Og  þeim 
skjátlast  ekki  heldur  í  þessu.  Þær  systur,  frú  Ásthildur 
Thorsteinsson  og  frú  Theodóra  Thoroddsen,  hafa  sagt  mér, 
að  vestfirzk  hefðarfrú  hafi  farið  óráðvandlega  með  bréf 
frá  Þóreyju,  rnóður  Jóns  Thoroddsens,  til  manns,  er  hún 
unni,  en  auðnaðist  ekki  að  njóta.  Er  þetta  fróðlegt  dæmi 
þess,  hvernig  skáldið  fer  með  atburðina,  gerir  upprunann 
annan,  lætur  raóður  í  stað  húsmóður  falsa  bréf  fyrir  barni 
sínu,  o.  s.  frv. 

Það  er  auðsætt  af  þeim  dæmum,  er  nú  hafa  verið 
talin,  að  skáldið  hefir  haft  lifandi  menn  og  raunverulega 
atburði  fast  i  huga,  er  hann  samdi  sögur  sínar.  Jón  Thor- 
oddsen  er  ekki  einn  þeirra  skálda,  er  segja  má  um,  sum- 
um  þeirra  til  litillar  sæmdar,  líkt  og  kveðið  var  að  orði 
forðum:  »Efni  kenninga  hans  var  sjálfur  hann.«  Hann 
kostar  kapps  um  að  segja  sem  sannast  frá,  að  líkja  sem 
mest  eftir  lífinu.fSkáldskapur  hans  er  hlutlægur.  Það 
er  aðdáunarvert,  hve  persónur  hans  eru  frálausar  honum, 
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ólíkar  honura,  hve  vel  hann  gætir  þes8,  að  aldrei  slæðist 
neitt  i  hugskot  sögufólks  hans  það,  sem  hann  skildi 
og  hugsaði  öðruvísi  en  það. !)  Stórskáld  hafa  ekki 
altaf  forðast  þetta.  Persónur  Shakspeares  eru  t.  d.  flestar 
gæddar  skáldlegu  og  frjóu  ímyndunarafli  sem  sjálfur  hann. 
Og  það  sést  líka  af  þessu,  að  Jón  Thoroddsen  er  raun- 
eæisskáld.  »Verðandi<-mennirnir  hófu  ekki  raunsæis- 
eða  eðlileikastefnuna  (»naturalisme«)  i  islenzkum  skáld- 
8kap.  Það  gerði  Jón  Thoroddsen  rúmura  þrjátíu  árum  áð- 
ur  en  »Verðandi«  kom  út. 

Af  raunsæi  sagnaskáldskapar  hans  leiðir,  að  í  lýs- 
ingum  hans  felst  víðtæk  sannfræði  um  menning  vora  kring- 
um  miðbik  seinustu  aldar.  Eg  hefi  heyrt  þjóðkunnan  og 
stálminnugan  merkisraann,  sem  kominn  er  nú  á  áttræðis- 
aldur,  segja,  að  óhætt  væri  að  reiða  sig  á  lýsingar  hans, 
er  semja  ætti  visindalega  menningarsögu  Islands  á  síðustu 
öld.  Eg  nefni  að  gamni  mínu  tvö  dærai,  er  sýna  sann- 
fræði  lýsinga  hans. 

Samkværat  anda  raunsæisstefnunnar  lýsir  Jón  Thor- 
odd8en  mjög  rækilega  allri  híbýlaskipun,  störfum,  heimil- 
isvenjum  og  heirailisríg  á  bæjum  þeim,  er  sögur  hans 
gerast  á.  Og  hann  er  þar  hispurslaus,  alt  kemur  þar  til 
dyranna  eins  og  það  er  klætt.  Enginn  lesandi  »Pilts  og 
8túlku«  getur  gleymt  lýsingunni  þar  á  skeramulofti  Bárð- 
ar  bónda  á  Búrfelli.  Mjög  eru  nú  teknar  að  þynnast  fylk- 
ingar  þeirra,  er  komið  hafa  í  slík  forðabúr,  —  nema  ef 
til  vill  i  afskektustu  héruðum.  En  flestir  finna  þó  víst  óð- 
ara  á  sér,  hve  ljóraandi  góð  lýsingin  er,  alt  í  skemmu- 
loftinu  likt  því,  sem  gerst  hefir  i  líkura  vistarverum  i 
jarðnesku  himnariki  gamalla  maurapúka.  En  aldrei  finst 
mér  eg  hafa  skilið  eins  vel,  hve  sönn  lýsingin  er,  og  þá 
er  eg  kom  i  fyrsta  sinni  i  skálann  forna  á  Keldum  á 
Rangárvöllum,  er  merkisbóndinn  Skúli  Gruðmundsson 
geymir  eins  vel  og  bezti  þjóðraen.javörður   fær   varðveitt 


')  í  „Grasaferðinni"  lœtur  Jónas  Hallgrímsson  13  ára  gamlan  dreng 
og  15  ára  telpn  dæma  og  deila  um  greioir  þar,  er  þýða  beri  Ijóö  eftir. 
Slikt  er  ósennilegt,  en  sýnir  hugsanir  Jónasar  um  þetta  efni. 
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tílíkan  menjagrip,  og  sá  þar  allar  kisturnar  uppi  á  loftinu 
og  matarílátin  mðri  Og  vantar  samt  margt  í  Keldna- 
skála,  er  prýddi  skemmu  Bárðar  á  Búrfelli. 

Margir  lesendur  »Manns  og  konu«  minnast  víst  Þur- 
íðar  gömlu  í  Hlíð,  niðursetningsins.  Við  höfum  víst  sorg- 
lega  margir  kynst  kerlingum,  sem  eru  lifandi  eftirmynd 
hennar,  geta  ekki  séð  neitt  á  heimilinu  í  friði,  hvorki 
menn  né  málleysingja,  heldur  rífast  og  rausa  guðslangan 
daginn.  Mörgum  hefir  verið  skemt,  er  þeir  lásu  raus  kerl- 
ingar  yfir  súpu-askinum :  »Hér  er  þá  sumsé  ketsúpugutlið 
gamla,  þunt  er  þetta,  drottinn  minn.  Þá  held  eg  kstið  sé 
burðugt,  ójá,  einn  horaður  hryggjarliður  og  ekki  ljós  tægja 
á!  Þetta  er  þá  allur  skamturinn  sumsé!  Ekki  sýnist  mér 
betur!«  o.  s.  frv.  Mér  hefir  sagt  roskin  kona,  er  ólst 
upp  á  merkisheimili  vestanlands,  að  vinnufólk  hafi  í  ung- 
dæmi  sínu  haft  glöggvar  gætur  á,  að  það  væri  ekki  mis- 
rétti  beitt  i  skamti.  Það  hafi  skygnt  kjötbitana  og  suðað 
um,  að  það  fengi  ekki  eins  feitt  kjöt  og  sumir  aðrir,  en 
síður  ura  hitt,  að  það  fengi  ekki  eins  mikið  og  hitt  fólk- 
ið,  þvi  að  þess  var  vel  gætt,  að  kjötskamtur  væri  jafn- 
mikill. 

III. 

Þess  er  ekki  að  vænta,  að  fagna  sé  samvistum  við 
þroskað  fólk  í  sögum  Jóns  Thoroddsens,  þar  sem  hann 
lýsir  hversdagslífi  íslenzkrar  alþýðu,  sem  því  var  lifað 
íyrir  6 — 8  áratugum  og  stundar  meir  sannleik  en  fegurð 
í  list.  Vísast  hefir  hann  valið  sér  efni  eftir  hæfileikum. 
Honum  lætur  vel  að  lýsa  börnum,  t.  d.  Indriða  og  Sig- 
riði  i  » Pilti  og  stúlku«.  Eg  held,  að  til  slíks  þurfi  mikla 
listgáfu  og  skáldlegan  fimleik.  Merkur  bökmentasöguhöf- 
undur  segir,  að  barnalýsingar  19.  aldar  séu,  ef  til  vill, 
hið  frumlegasta  í  mannlýsingum  nýjustu  bókmenta.  Það 
er  sem  Jóni  Thoroddsen  hlýni  einlægt  um  hjartarætur,  er 
hann  kemur  að  börnum.  Sjaldan  má  kalla  hann  hlýjan 
nema  þá.  Vel  lýsir  hann  þeli  föður,  sem  er  að  skilja  við 
barn  sitt  og   ber   banagrun    i   brjósti.      Það    er   eðlilegur 
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ylur  i  orðutn  Þorsteins,  er  hann  kveður  Sigrúnu  dóttur 
sína  sofandi  og  lagar  rúmfötin  á  henni:  »Vertu  nú  sæl, 
litla  yndið  mitt,  og  gráttu  nú  ekki,  þegar  þú  vaknar  og 
sér,  að  hann  babbi  þinn  er  horfinn.»  (»Maður  og  kona«,  2. 
kap.)  Jón  Thoroddsen  virðist  hafa  haft  mætur  á  börn- 
um  og  tekið  sárt  til  þeirra.  Drengilega  lætur  hann  Þór- 
dísi  í  Hlið  berjast  fyrir  því  við  bónda  sinn,  að  þau  hjón 
taki  Sigrúnu  litlu  til  fósturs.  Sum  orð  Þórdísar  í  þeirri 
brýnu  anda  skilningi  skáldsins  á  kjörum  munaðarlausra 
barna  og  meðferð  þjóðfélagsins  á  þeira,  t.  d. :  »Hún 
(o:  Sigrún)  er  efnileg  eftir  aldri.  barnið,  en  eigi  hún  nú 
að  komast  á  flæking  og  fara  i  misjafna  samastaði,  þá 
held  eg  verði  líkt  um  hana  og  suma  aðra  munaðarleys- 
ingjana,  sem  missa  foreldra  sína  á  unga  aldri  og  komast 
á  hrakning  mann  frá  manni.  Enginn  leggur  rækt  við  þá. 
Þeir  verða  afstyrmi  til  likaras  og  sálar  alla  æfi.<  Sigurð- 
ur  bóndi  byrjar  svar  sitt  á  þessa  leið :  »Þetta  er  nú  sann- 
leiki,  sem  þú  segir.t  (»Maður  og  kona«,  4.  kap.)  Hér  er 
ekki  um  að  villast,  hver  skoðun  skáldsins  og  akilningur 
vai  á  þessu  raikilvæga  efni.  Hann  grípur  hér  á  illu  kýli, 
dæmir  eamtið  sína  og  —  vora.  »Þetta  er  sannleiki,  sem 
þú  segir,«  verðum  vér  að  segja  við  skáldið. 

Hann  lýsir  fáskrúðugu  og  lítilsigldu  fólki,  fullorðnum 
börnuin.  Sögukappar  hans  geta  sofið  vært  fyrir  andleg- 
ura  óróa.  Þeir  eru  lítt  hneigðir  fyrir  bókarameut,  dreng- 
irnir  þeir.  Enginn  þeirra  er  hugsandi  maður.  Þeir  sitja 
neðarlega  í  neðsta  bekk  menningarinnar.  Við  sögur  hans 
koma  fjórir  lærðir  menn,  auk  Sigvalda  prests,  stúdent- 
arnir  Ormur  og  Þórarinn,  sýslumaðurinn,  sem  Þórarinn 
er  8krifari  hjá,  og  sira  Tómas  i  »Pilti  og  stúlku«.  Með 
engum  þessara  matma  sést  andlegt  lífðmark,  nema  Þórar- 
inn  er  skáldraæltur.  En  hann  yrkir  lika  eins  og  —  Jón 
Thoroddsen.  Og  þó  á  »Maður  og  kona«  að  gerast  fyrir 
daga  höfundarins.  Mörg  skáld  hefðu  þreytt  list  sína  á  að 
láta  Tómas  prest  flytja  snjalla  vígsluræðu,  fulla  raannvits 

Eog  áhrifamikillar  andagiftar,  yfir  þeim  Guðmundi  Ilöllu- 
syni  og*  Sigriði.    Skáldið   segir    líka  i  hálfgerðu  skopi,  að 
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séra  Tómas  hafi  talað  með  guðlegum  krafti,  en  hRnn  lof- 
ar  lesendum  sínum  hvorki  aðsjá  né  heyra  ræð- 
una,  nema  textann:  »Efndanna  er  vant,  þó  heitin  séu 
góð.«  Er  það  að  minni  ætlun  galli  á  sögunni,  að  góða  vígslu- 
ræðu  skortir  til  skýringar  á  fágætri  röggsemi  Sigríðar  á 
siðustu  stundu,  á  siðferðilegum  heljarþremi.  —  Þórarinn 
stúdent  er  merkilega  litlaus  og  óeinkennilegur.  Sama  máli 
gegnir  um  Sigrúnu,  unnustu  hans,  og  aðalhetjur  »Pilts  og 
stúlku«,  Indriða  og  Sigríði,  er  þau  eru  komin  af  bernsku- 
skeiði.  Hæfileikar  skáldsins  virðaat  ekki  njóta  sín  nema 
við  óþroskað  fólk. 

En  fullorðnu  börnin  skáldsins  verða  ekki  kölluð  sak- 
laus  börn.  Að  vísu  eru  aðalpersónur  í  báðum  sögum  hans 
beztu  börn,  eða  er  ætlað  að  vera  það.  Og  hann  lætur 
trúmenskuna  ganga  sigri  hrósandi  af  hólmi.  Og  Þórdís  í 
Hlíð  er  ólík  sumum  kvenskörungum  í  því,  aðhúnerkona 
skapfeld.  Hefir  skáldið  gengið  vel  frá  lýsing  á  henni.  En 
annars  fer  ekki  mikið  fyrir  drengskap  sögukappa  hans. 
Hann  kynnir  oss  ekki  eingöngu  auðtrúa  einfeldningum 
og  hálfgerðum  fábjánum,  matgoggum,  hégómaskepnum  og 
manngjörnum  konum,  heldur  og  nurlara-  og  grútarsálum, 
kjaftakindum,  bréfafölsurum,  samvizkulausum  og  ágjörn- 
um  bragðarefum  sem  séra  Sigvalda. 

Það  er  skáldleg  list,  sem  laðar  að  sögum  Jóns  Thor- 
oddsens,  en  ekki  siðleg  fegurð,  skemtilegar  gáfur  né  fjöl- 
þætt  skaplyndi  sögukappa  hans.  Hann  líkist  í  því  fjall- 
drapanum,  sem  Hannes  Hafstein  yrkir  um,  að 

„hann  heldur  við  jörðina,  blómskreytir  fátt". 

En  persónur  hans  eru  aftur  bráðlifandi,  þó  að  sumar  séu 
fullmiklar  skripamyndir  og  missi  nokkurs  í  af  skáldlegu 
gildi  fyrir  bragðið,  t.  d.  Grímur  meðhjálpari.  Jón  Thor- 
oddsen  er  skáld,  sem  kann  að  láta  persónur  sínar  tala. 
Það  hefir  gagnað  skáldsögum  hans,  að  hann  hefir  að  lík- 
indum  verið  fætt  leikrita-skáld,  þótt  aldrei  semdi  hann 
neitt  leikritið.  Vér  menn  erum  hver  öðrum  ólikir,  þótt 
vér  séum  í  aðra  röndina   hver   öðrum    likir,    erum    engir 
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eins.  Ekkert  nef,  enginn  fingurgóraur,  enginn  málrómur 
eru  að  öllu  eins.  Og  eins  tölum  vér  engir  sama  málið, 
þótt  vér  tölum  sama  móðurmálið.  Orðaforði  vor  er  mis- 
jafn,  8umir  hafa  tíðast  þau  orðin,  er  aðrir  nota  sjaldnast, 
Betninga8kipun  vor  er  ólík  o  8.  frv.  Og  flestir  höfum  vér 
sérstakar  raálvenjur  og  málkæki,  eins  og  t.  d.  þingmað- 
urinn,  er  smeygði  »nefnilega«  í  næstum  því  hverja  smá- 
setning,  sem  rann  af  hans  munni.  Jón  Thoroddsen  hefir 
haft  óvenjunæmt  eyra  á  þessura  misraun  og  hæfileikann 
til  að  ná  rödd  hvers  kvikindis,  ef  svo  raá  að  orði  kveða. 
Það  þarf  alls  ekki  að  segja  okkur,  að  það  séu  Gróa  á 
Leiti,  Bárður  á  Búrfelli,  Sigvaldi  prestur,  Hlíðarhjón  eða 
Þuriður  gamla,  sem  tala,  þá  er  þau  tala.  Vér  myndum 
fljótt  kenna  þau  fyrir  því,  eins  og  vér  í  þreifandi  rayrkri 
þekkjum  kunningja  vora  á  röddinni  eða  heyrum  oft,  hver 
talar  við  osa  í  sima,  áður  en  viðtalandi  segir  til  sin.  Fá 
skáld  hafa  betur  forðast  en  Jón  Thoroddsen  þann  stórtíða 
galla  á  skáldsögum,  að  persónur  tala  þar  sama  mál  sem 
skáldið  ritar.  Meiri  hermikráka  en  hann  í  þeirri  merk- 
ingu  orðsins  hefir  ef  til  vill  ekki  komið  á  þetta  land.  Á 
fáu  er  skáldið  auðkendara  en  þessari  íþrótt.  Þið  skáldefni 
og  skáldaspillar  íslands!  Berið  ykkur  hér  saman  við  Jón 
Thoroddsen.  og  segið  ykkur  síðan,  hvort  þið  eigið  þenna 
guðdómsneista  þessa  listaskálds. 

Skaplyndi  og  geðbrigði  sögufólksins  sést  á  saratali 
þess  eins  og  í  gegnum  gagnsæja  slæðu.  Taki  menn  eftir, 
hvernig  Gróa  a  Leiti  lætur  eiturdropa  kjaftháttarins  leka 
í  eyru  Ingveldi  vinkonu  sinni  i  veizlunni  hjá  séra  Tóm- 
asi:  »Það  er  ekki  fyrir  það.  Þetta  er  mesta  trippi,  stelp- 
an,  þó  hún  sé  prestsdóttir.  Og  vitið  þér,  hvers  vegna  hún 
vildi  ekki  láta  yður  skauta  sér«  (segir  Gróa).  »Ónei.« 
»Æ,  mig  grunar,  að  hún  væri  hrædd  um,  að  þér  mynd- 
uð  sjá  það,  sem  ekki  á  að  sjást,  en  hver  heilvita  maður 
getur  þó  séð.  Þér  munuð  hafa  heyrt  það,  sem  talað  er.« 
»Ó-nei,  ekki  hefi  eg  heyrt  það.«  »Þá  get  eg  sagt  yður 
það;  um  hana  og  prestinn  hérna  — «  »Nú,  nú.«  »Og 
því  þau  biðu  ekki   með    brúðkaupið    til   vorsins,    eins    og 
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fyrst  var  talað.«  >Á,  já,  já;  nú  fer  eg  að  akilja.«  Alt 
er  hér  eðlilegt.  Orðfærið  er  Gróu,  skapgerðin  er  Gróu,  að- 
ferðin  er  Gróu.  Einrnitt  svona  hressir  hún  granna  sina  á 
kjaftæði,  dylgir,  þreifar  fyrir  sér,  kveikir  óþreyju  og  for- 
vitni  og  fær  rnargan  tóbaksbitann  að  sögulaunum. 
Og  Gróa  verður  í  hug  vorum  skyndilega  margföld  í  roð- 
inu.  Vér  könnumst  við  kvendið.  Hún  á  heima  á  hverjum 
bæ,  hefir,  að  miusta  kosti,  í  seli  í  hverju  hugskoti.  Og 
suma  skortir  það  til  afsökunar,  er  hjálpar  Gróu,  ef  til 
▼111,  nokkuð  frammi  fyrir  dómstólnum  mikla:  ómegð,  fá- 
tækt,  bóndarolu  og  tóbaksleysi.  Skáldið  hefir  raarkað  hana 
svo  vel,  að  vér  vörum  oss  betur  á  henni  eftir  lesturinn. 
Flestir  kunna  nú  skapferli  og  sögulist  Gróu.  Skap  hennar 
er  sem  vísa,  er  hvert  mannsbarn  kann.  Hún  er  einhver 
þjóðkunnasta  konan,  er  Island  á. 

Jón  Thoroddsen  veit  í  flestu  aðdáanlega  vel  laun- 
ráð  listar  sinnar.  Hann  kemur  samt  víða  við,  einkum 
í  »Manni  og  konu«,  fer  þar  krókótt,  verður  stundum 
skrafdrjúgt,  en  nær  því  aldrei  leiðinlegur,  og  það  þótt 
honum  bregðist  boglistin.  Mjög  mistekst  honum  einkum 
bónorðið  Þórarins  (»Maður  og  kona«,  22.  kap.)  og  svör 
hans  viðkvonfangs  tillögum  Sigvalda  pre3ts(Maður  ogkona*, 
23.  kap.).  Hann  verður  þar  daufur  í  dálkinn,  sem  stafar 
af  svipleysi  og  blóðleysi  þessarar  hófuðhetju  skáldsins. 
En  hann  kann  vel  að  vekja  óþreyju  lesenda  sinna,  svo 
að  þeir  vilja  ólmir  heyra  meira,  t.  d.  í  »Pilti  og  stúlku*, 
Og  hann  þarf  til  þess  hvorki  ódæma  né  óláta.  Honum  duga 
ærslalausir  hversdagsviðburðir.  I  >M.  og  k.«  genguriniklu 
meira  á.  Og  höf undar  íslendingasagna  hafa  sjálfa  sig  ekki 
minna  í  frammi  í  frásögu  sinni  en  Jón  Thoroddsen  í  sög- 
um  sínum.  Þótt  hann  hafi  sætt  áhrifum  f ra  erlendum  skáld- 
ura,  befir  hann  numið  margt  listatak  af  sögum  vor- 
um.  Hanu  kynnir  nær  ávalt  persónur  sínar  að  nokkru, 
áður  en  hann  segir  sögur  af  þeim.  Hann  byrjar  »Mann 
og  konu«,  sem  sögum  vorum  er  tltt:  »Maður  hét  Sig- 
valdi.*  Og  stöku  sinnum  virðist  hann  rita  eftir  þeim,  t. 
d.  er  hann  kveður  manni  hafa  sýnst  hvítt  hagl  hrjóta  af 
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augum  Þórdiaar  í  Hlið  (»Maður  og  kona«,  24.  k.),  (minnir 
á  lýsing  á  Viga-Glúmi).  Dottið  hefir  mér  í  hug,  að  gerðar- 
menn  í  hýðingarmáli  Bjarna  á,  Leiti  (»Maður  og  kona«, 
21.  kap.)  séu  afkoraendur  þriggja  frægra  bræðra,  er  Heiras 
kringla  kveður  verið  hafa  kæra  Olafi  Sviakonungi.  Talan 
er  sama.  Bræðurnir  hétu  Arnviðr  blindi,  Þorviðr  stami, 
Freyviðr  daufi.  Gerðarmenn  heita  ögmundur  alblindi,  Og- 
mundur  hálfblindi  og  Erlendur  »ójú«  eða  »halelújat.  Er- 
lendur  »halelúja«  getur  vel  verið  kominn  af  Þorviði 
stama,  þótt  honum  sé  léttara  um  mál,  er  hann  etur  alt 
upp  eftir  öðrum  og  bætir  aðeins  við  frá  eigin  brjósti: 
»já,  öldungis  rétt«  eða  þess  háttar  spakmælum.  Sameigin- 
legt  er,  að  báðir  eru  auðkendir  á  málfæri,  þótt  auðkenn- 
in  séu  hvort  öðru  gagnstæð  Jón  Thoroddsen  gat  varla 
breytt  þremenningum  sínum  minna,  ef  þessi  hugmynd 
hans  er  runnin  frá  bræðrum  Heimskr.  —  Ef  sýrukersóhapp 
Tudda  er  skáldsmið,  hefir  það  sennilega  æxlast  af  snar- 
ræði  Gizurar  Þorvaldssonar  í  Flugumýrarbrennu.  ÞA  er 
skáldið  reit  um  svaðilfarir  Tudda,  mundi  hann  og  vel 
eftir  kerinu  góða,  er  Gizuri  bjargaði,  því  að  hann  getur 
þess,  að  engin  griðkvenna  hafi  viljað  taka  að  sér  starfa 
Hallfríðar  Garðafylju.  En  vera  má,  að  skáldið  hafi  hér 
haft  raunverulegan  atburð  í  huga. 

Það  sem  skemtir  bezt  í  sögum  Jóns  Thoroddsens  er 
kimni  hans  02;  gamansemi,  er  stundum  bregzt  í  galsa.  Flest- 
ir  hafa  víst  veitt  því  eftirtekt,  að  tunglið  byrgir  sigstund- 
um  svo  rækilega  bak  við  ský,  að  ekki  séat  svo  mikið 
sem  rönd  af  því,  en  bleikir  þó  alt  landslag,  börð  og  sanda, 
tún  og  engjar,  hraun  og  raela,  í  daufu,  blæþýðu  skini. 
Jóni  Thoroddsen  fer  svipað  í  sögum  sínum.  Hann  dylst 
þar  undir  viðburðura  og  viðræðum,  en  litkar  þó  alt,  er 
hann  segir  frá  persónur,  háttu,  atburði  og  jafnvel  híbýli 
manna  i  skopi  sínu.  Af  þessari  kimni  hans  stafar,  að  osa 
verður  ekki  eina  kalt  til  surara  sögukappa  hans  og  þeir  vinna 
til.  Beri  raenn  sögur  sveitunga  Jóns  Thoroddsens,  Gesta 
Pálssonar,  saman  við  sögur  hans.  Sést  þá,  hve  Gestur 
blæs  meiri  gremju  í  brjóst.  Þó  séat  á  lýsingum  Jóns  Thor- 
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oddsens,  hvað    vera   ber,  um  leið  og  sést  það,  sem  er 
Óbeint    d  æ  m  a    sögur    hans,    eins    og   allar   góðar  skáld 
sögur.  Hann  drepur  stundum  á  dyr  sögufólks  síns  og  rétt 
ir  því  það,  sem  Henrik  Ibsen  kallaði  >reikningskröfu  hug 
sjónanna* ,  »den    ideale    Fordring*.    Laglega  kem 
ur  hann  þesaari  hvimleiðu  skuldheimtu  fyrir  í  >Manni  og 
konu«  (12.  kap.),    er  textinn  annan  sunnudag  eftir  páska 
er  »8á  góði   hirðirinn«    og   sýnir   prest   síðan  yfir  rotnum 
ræðu-skræðum,  er    hann   hafði   keypt.     Prestsskapur  séra 
Sigvalda  verður  osa  enn  skýrari  sökum  slíks  ræðuefnis. 

Jón  Thoroddsen  ritar  íslenzka  tungu  af  snild.  í  sög- 
um  hans  fer  saman  ramíslenzkt  mál  og  lipurt.  Hann  kapp- 
kostarmeireðlileik  en  fegurð  ogskrúð  í  máli,  er  þar  trúr  raun- 
sæisstefnu  sinni.  Hann  ritar  ilmandi  sveitamál,  eins  og 
það  lifði  og  lifir  enn  á  vörum  alþýðu,  sýnir  talmálið  allra 
rithöfunda  bezt,  eins  og  marka  má  af  því,  er  fyrr  er  sagt 
um  sógur  hans.  I  »Pilti  og  stúlku«  sjáum  vér  Reykjavík- 
ur-islenzkuna  nálægt  miðbiki  seinustu  aldar.  I  sögum 
hans  má  flnna  sum  fáránleg  orðskrípi,  t.  d.  »nótentátur« 
o.  fl 

IV. 

Kvæði  Jóns  Thoroddsens  eru  ekki  nándarnærri  eins 
merkileg  og  sógur  hans.  Þau  eru  harla  misjófn  að  gæð- 
um,  sum  efnislítil,  pum  ófrumleg,  kennir  bergmáls  i  þeim 
frá  Jónasi,  Bjarna  og  Sveinbirni  Egilssyni.  Mörg  kvæði 
han8  eru  ýraist  tækifæriskvæði  eða  stökur,  þar  sem  hann 
hefir  ekki  »djúps3ttan  skáldskap  stundað«.  Samt  hefir  hann 
ort  góð  kvæði  með  fullkomnu  listasniði.  Eru  yfirleitt  á 
beztu  kvæðum  hans  sömu  auðkenni,  sem  vér  sáum  i  sög- 
um  hans.  Þó  er  hann  á  stöku  stað  skrúðmálugri  þar  en 
nokkurstaðar  í  sögunum,  bregður  fremur  fyrir  »rómantik« 
þar  (»Draumur«  o.  fl).  Hann  grípur  á  langvinnum  mein- 
semdum  menskra  manna,  er  þar  glettinn  og  gamansamur. 
En  það  rýrir  gildi  surara  amellÍDna  háðkvæða  hans,  að 
skáldið  hefir  eingöngu  ort  þau  um  einstaka  menn,  en 
ekki  hirt  um  eða  brostið  lag  á  að  gera  þau  almenns  eðl- 
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i8  um  leið,  senda  fleirum  skeytið  en  fjendum  sinum.  Hann 
er  stundum  miskunnarlaust  keskinn  eða  níðskár.  Hann  á 
og  á  hinn  bóginn  til  grátgljúpa  viðkvæmni,  er  hann  yrk 
ir  um  börn  eða  barna  missi,  t.  d.  í  >Vöggukvæði«  sínu,  er 
hann  notar  i  >Pilti  og  8túlku«  til  að  túlka  geðshræringar 
og  angurdrauma  Sigriðar,  er  hún  á  í  stríði  við  sjálfa  sig 
um,  hvort  hún  eigi  að  fara  til  Möllers  kaupmanns  eða  eigi. 
Eru  vísurnar  eðlilegar  í  munni  óspiltrar  sveitastúlku,  er 
8vo  stóð  á  fyrir: 

„Vizka  með  vexti 
æ  vaxi  þér  hjá 
Veraldar  vélráð 
ei  vinni  þig  á. 

Sviknr  hún  seggi 
og  svæfir  við  glanm. 
Ovörnm  ýtir 
i  örlagastranm. 

Veikur  er  viljinn, 
og  veik  ern  börn. 
Alvaldnr,  alvaldur 
æ  sé  þeim  vörn". 

I  beztu  kvæðum  sínum,  bæði  skopvísum  og  öðrum  ljóðum, 
hefir  hann  áhrif  með  óbrotnum  lýsingum  og  sönnum,  t.  d. 
í  vísunni  »Úr  þeli  þráð  að  spinna*  eða  >Vorið  er  komið 
og  grundirnar  gróa«.  Þótt  þær  séu  ólíkar  að  efni,  er 
handbragðið  sama.  Báðar  vísurnar  lýsa.  I  »Vorið  er 
komið«  felst  skáldblærinn  að  eins  i  lýsingunni.  Þar  eru 
engar  líkingar  né  persónugerð,  nema  ef  telja  má  til  þess, 
að  »hæðirnar  brosa«,  sem  hýrgar  og  hrífur,  enginn  lof- 
söngur  um  dýrð  og  unað  vorsins  eða  fjörgandi  áhrif  þess 
á  mennina.  List  erindisins  er  fólgin  í  því,  að  skáldið  vel- 
ur  úr  öll  skemtileguatu  auðkenui  vorsins  og  feguratu  fjör- 
sprettina  og  sýnir  þá,  er  hvarvetna  svo  fundvís  á  orð  og 
einkenni,  að  hann  kemst  af  með  ótrúlega  stutt  mál  til 
svo  rækilegrar  lýsingar.  Vér  sjáum  gilin  og  lækina  »fossa 
af  brún«,  svani  á  tjörnum,  þresti  á  túnum,  lömbhlaupaá 
gróandi  bölum  og  seinast  blessuð  börnin  leika  sér  að  skelj- 
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um  á  hól  nálægt  bænum  —  lýkur  þar  lýsingunni  á  því, 
sem  var  áhrifamesta  sýnin  í  allri  þessari  vorgleði.  Og 
auðvitað  gleymdi  hann  ekki  lóunni.  Hér  eru  engar  ýkjur 
né  öfgar.  Dýrð  kvæðisins  má  finna  víða  á  voru  landi 
um  fagra  vordaga.  Hvert  orð  í  því  er  satt.  Þar  haldast 
í  hendur  fegurð  og  sannleikur. 

Og  sama  lagið  er  á  þjóðsöngnum  »0,  fögur  er  vor 
fósturjörð*.  Þar  er  ekkert  skrum  um  ágæti  sona  og  dætra 
landsins,  sem  betur  fer,  heldur  lýsir  hann  í  tveiraur  fyrstu 
erindunum  landinu  í  sumar-  og  vetrarbúningi,  leikur  hér 
sömu  listina  og  í  »Vorið  er  komið*  En  hann  er  ekki  eins 
raunsannur  í  þjóðsöng  vorum  og  þar.  Hann  lætur  álfa 
hoppa  á  hjarni.  Og  hér  ber  meira  á  hrifningu  skálds- 
ins  en  í  »Vorið  er  komið«.  Hann  byrjar  kvæðið  fullur 
aðdáunar:  »0,  fögur  er  vor  fósturjörð*.  Og  í  síðasta  er- 
indi  minnist  hann  þes3,  að  feður  vorir  og  mæður  hvíla 
lúin  bein  í  moldu  landsins,  og  að  þar  sjá  mesta  hjarta- 
yndi  og  unaður  vor  manna,  börnin,  sumar-  og  sólarsýn. 
Og  þá  fer  honum  skyndilega  að  hlýna.  Kvæðið  byrjar 
á  upphrópun  um  fegurð  fósturjarðar  vorrar,  endar  á  hlýj- 
um  blessunaróskum  til  vorrar  fögru  móður.  I  þessum  til- 
finningum  er  lýsing  á  landinu  lauguð.  Mér  finst  nú,  sem 
eg  hafi  aldrei  heyrt  vísuorðið  »0,  fögur  er  vor  fósturjörð* 
sungið  með  réttum  raddblæ.  Aðdáun  skáldsins  heyrist 
ekki,  ekki  fremur  en  vér  heyrum  hlýjuna,  er  menn  syngja: 

„O,  blessnð  vertu  fagra  fold 
og  fjöldinn  þinna  barna". 


V. 

Ef  eg  ætti  að  spá,  hvað  lengst  líf  ætti  fyrir  höndum 
af  skáldskap  Jóns  Thoroddsens,  rayndi  eg  nefna  »0,  fögur 
er  vor  fósturjörð*,  gizka  á,  að  þjóðsöngur  vor  lifði  Gróu, 
þó  að  kerling  sé  ólseigf  og  engin  elliraörk  á  henni  sýnileg. 
Jóhann  Sigurjónsson  sagði  eitt  sinn  í  viðræðu,  að  þau 
skáldrit  eltust  —  að  öðru  jöfnu  —  bezt,  er  lýstu  góðura 
mönnum  og  konum.  Vér  yrðum  að  trúa  þvi,  að  þeim  fjölg- 
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aði  æ,  er  unna  því,  sem  gott  er  og  gófugt,  en  hafa  óbeit 
á  því,  sem  ilt  er  í  fari  manna.  Ef  þessi  sólardraumur  af- 
bragðsskáldsins  rœtist,  verð  eg  sannspár  um,  að  þjóðaöng- 
ur  vor  lifi  Gróu.  Ættjarðarkvæðí  hans  flýgur  oss  og  stór- 
um  tíðara  í  hug  en  húsfreyjan  á  Leiti.  Það  fylgir  íslend- 
ingnum  til  endimarka  jarðar,  íslenzkir  sjómenn  syngja  það 
eða  raula  á  ferðum  um  yztu  höf.  Það  lifir  að  líkindum 
eins  lengi  og  fáni  vor  hinn  ungi,  er  vér  vonum,  að  blakti 
til  fjarlægustu  tíma  yfir  vöggum  niðja  vorra  og  gröfum. 
Það  er  trygt  eins  og  móðurást,  yfirgefur  oss  eigi,  meðan 
088  endist  aldur  og  minni.  Islendingar  skilja  við  það.  Það 
skilur  aldrei  við  íslendinga. 

Sigurður  Guðmundsson. 


„Maður  og  kona". 

Bjarni  á  Leiti  —  Einar  Sigurðsson. 


Mun  nokkur  íslendingur,  er  náð  heflr  tvítugsaldri,  svo 
andlega  snauður,  að  ekki  hafi  hann  lesið  »Mann  og  konu«  ? 

Jeg  vona  að  svo  sé  ekki.  Hitt  veit  eg,  að  sá  er  marg- 
ur,  sem  ekki  lætur  svo  líða  ár  eða  jafnvel  skemmri  tíma, 
að  hann  grípi  ekki  til  þeirrar  bókar,  sér  til  hressingar  og 
hugarléttis.  Það  er  ekki  á  mínu  færi,  að  dæma  um  ágæti 
íslenzkra  skáldrita,  eða  skera  úr,  hver  þar  beri  hæstan 
hlutinn,  en  raun  ekki  óhætt  að  fullyrða,  að  íslenzkari  saga 
en  »Maður  og  kona«  að  efni  og  orðfæri  hafi  ekki  verið 
rituð?  Og  einu  held  eg  til  streitu,  að  vestfirzkara 
rit  er  ekki  til. 

Þess  vegna  er  það  líklega,  að  okkur  Vestfirðingum  er 
hún  kærust  allra  bóka.  Ef  okkur  blöskrar  blaðamálið 
hérna  eða  leiðist  orðfæri  Nesjamannsins,  þá  er  að  grípa 
»Mann  og  konu«  til  að  bæta  okkur  í  munni  eða  varna 
þvi,  að  við  lendum  í  sama  svaðinu. 

Sögufólkið  í  >Manni  og  konu«  er  svo  skýrt  dregið,  að 
það  á  heima  um  allar  jarðir,  og  sjálfsagt  hefir  athugull 
maður  rekið  sig  á  það,  eitt  eða  fleira,  hér  og  hvar  með 
fram  lífsgötunni.  En  við  Vestfirðingar  þykjumst  standa 
það  betur  að  vígi  en  aðrir,  að  við  segjumst  þekkja  þá 
menn  og  konur,  sem  skáldið  hefir  haffc  að  fyrirmynd.  Við 
kveðum  ekki  upp  úr  með  Sigvalda  prest,  en  Hjálmar 
Tuddi  var  að  allra  viti  flækingsauraingi,  sem  hét  Hjálm- 
ar  og  var  kallaður  Goggur.  Það  verður  engiwi  uppnæm- 
ur  fyrir  því,  þótt  hann  sé  nafngreindur.     Þetta  var  aum- 
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ingi,  aem  átti  sömu  umakiftingssöguna  og  Tuddi.  Hjálmar 
sá  er  og  hinn  sami  og  Goggsraunir  eru  um  kveðnar 
(J.  Th.  Kvœði  bls.  256). 

Eg  er  komin  á  þau  árin,  að  geta  sagt  eins  og  hitt 
gamla  fólkið,  sem  man  betur  forna  atburði  en  nýja:  >Eg 
man  það  eins  og  það  hefði  skeð  i  gær«.  Eg  var  þ.'i  13 
ára,  þegar  faðir  minn  kom  inn  til  móður  minnar  með 
óbundna  bók  l  höndum  sér,  þannig  að  hann  fól  titilinn 
undir  lófanum,  og  sagði  brosandi:  »Hvað  heldurðu  að  eg 
sé  með?  Gettu.«  Mamma  var  fljóthuga  og  vildi  ekki  láta 
draga  sig  lengi  á  góðgætinu,  þau  fóru  i  eitthvert  mála- 
myndar  handalögmál  gömlu  hjónin,  og  mér  er  i  minni 
fögnuður  hennar,  og  þá  ekki  síður  okkar  hinna,  er  það 
kom  i  ljósmál,  að  hér  var  komin  »Maður  og  kona«,  skáld- 
8aga  eftir  hófund  »Pilts  og  stúlku«. 

Pabbi  fleygði  sér  upp  i  rúmið  sitt  og  tók  að  iesa. 
Hvað  okkur  var  dillað,  og  hvað  óþreyjan  var  mikil  að 
bíða  næstu  lestrarstundar,  því  ekki  var  bókin  látin  liggja 
á  glámbekk  fyrir  okkur  unglingunum. 

Þau  foreldrar  mínir  þóttust  þekkja  þetta  sögufólk  hér 
og  þar  um  Breiðafjörð  og  víðar,  en  ekki  bar  eg  skyn  á 
þá  hluti  þá.  En  eg  áttaði  mig  fljótlega,  er  Bjarni  á  Leiti 
kom  til  sögunnar.  Enda  sagði  mamma:  »Hér  er  svo  sem 
ekki  um  að  villast,  þetta  er  Einar  Sigurðason*.  Einar  þessi 
dvaldi  síðustu  æfiár  sín  ásamt  konu  sinni,  sem  hét  Vero- 
nika,  hjá  móðurföður  raínum,  Ólafi  prófasti  Sivertsen  í 
Flatey  á  Breiðaflrði.  Hafði  hann,  eins  og  þá  var  alltítt 
um  barnlaust  fólk,  geflð  prófasti  proventu  sína,  sem 
kallað  var.  Hafði  mamma  sagt  okkur  margt  af  honum. 

Einar  var  raanna  trúgjarnastur,  var  því  að  vonum,  að 
óhlutvandir  menn  og  gárungar  hefðu  gaman  af  að  segja 
honura  sögur,  sem  ekki  náðu  nokkurri  átt;  sagði  Einar 
þær  aftur  og  stóðst  ekki  reiðari  en  ef  einhver  gerðist  til 
að  rengja  þær,  eða  víkja  að  því,  að  einhver  hefði  haft 
hanu  að  skopi.  Sjálfur  sagði  hann  öfgasögur  af  sjálfum 
aér  og  sínura  afrekum,  sem  hann  án  efa  taldi  sjálfum  sér 
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trú   um  að  væru  sannar,  því  að  raaðurinn  var  í  rauninni 
hinn  vandaðasti  til  orðs  og  æðis. 

Set  eg  hér  þær  af  sögnum  Einare,  sem  eg  man;  því 
miður  hefl  eg  líklega  glatað  einhverju,  sem  mamma  sagði 
okkur  af  honum.  Má  vera  að  einhver  hafi  gaman  af  að 
bera  það  saman  við  sögur  þær,  sem  Bjarni  á  Leiti  sagði, 
og  athuga  hvort  hér  sé  ekki  um  skyldleika  að  ræða.  Læt 
eg  svo  Einar  segja  frá: 

Einu  sinni  var  maður  á  ferð  yfir  Brötrubrekku.  Það 
er  langur  fjallvegur  og  geysibrattur.  í  miðri  brekkunni 
vildi  það  slys  til,  að  merin,  sem  hann  teyradi  undir  áburði, 
datt  og  brotnaði  í  henni  hryggurinn.  En  maðurinn  hafði 
geysilangan  göngustaf.  Tók  hann  þá  það  ráð,  að  hann 
rak  stafinn  inn  i  enda  hrossins  og  alla  leið  fram  í  haus  — 
»Og  eg  átti  merina  í  mörg  ár  eftir  þetta*. 


»Það  eru  stærri  skúturnar  í  útlandinu  en  þær,  sem 
danskurinn  sendir  hingað  til  hennar  Flateyjar,  piltar. 

Eitt  Indíafar  var  svo  stórt,  að  það  hafði  15  möstur, 
og  svo  hásiglt,  að  15  voru  seglrárnar,  hver  upp  af  ann- 
ari.  Á  hverri  rá  voru  15  körfur  og  bjó  heil  fjölskylda  i 
hverri.  Við  sigluhún  bjó  ein  fjölskylda.  Þar  fæddist  eitt 
sinn  drengur.  Olst  hann  þar  upp  þar  til  hann  var  15 
vetra.  Þá  tók  hann  sér  ferð  á  hendur  niður  á  þilfar.  En 
svo  var  leiðin  löng,  að  hann  stóð  á  þrítugu  er  hann  náði 
þilfari.  Vitanlega  kom  hann  við  í  hinum  körfunum  og 
dvaldi  lengri  og  skemmri  tíma  á  hverri  rá,  en  geysistórt 
hefir  skipið  verið.< 

>Hann  er  byljóttur  af  fjöllunum  kringura  hann  Breiða- 
fjörð,  piltar.  Einu  sinni  réri  raaður  undir  Jökli.  Þá  kom 
svo  snarpur  vindgustur  af  Jöklinum,  að  tók  sjóhattinn  af 
honura,  og  var  hann  þó  bundinn  undir  kverk.  Fauk  hatt- 
urinn  alla  leið  norður  að  Skor,  en  þá  kom  annað  storm- 
kastið  ofan  af  Skorinni  ekki  minna  en  svo,  að  það  feykti 
hattinum  sömu  leið  til  baka  og  setti  á«  höfuð  mér  —  og 
eg  á  hattinn  enn  « 
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Eitt  sinn  aem  oftar  var  messað  í  Flateyjarkirkju ;  var 
margt  manna  við  kirkju.  Eftir  messu  stóð  Einar  gamli 
úti  og  gaspradi  við  menn.  Segir  hann  þá  raeðal  uvau'.ó: 
>Vitið  þið  piltar  hvað  hann  Björn  á  Burstarfelli  var  breið- 
ur  um  herð&rnar?«     Þeir  þóttust  ófróðir  um  það. 

»Hann  var  þrjár  álnir  danskar  yfir  herðarnar«,  aagði 
Einar.  Rétt  í  þessu  gekk  Ólafur  prófastur  hjá,  og  er  hann 
heyrði  geipið  í  karliuum,  segir  hann  brosandi :  »Ætli  þær 
bafi  ekki  verið  fjórar,  Einar  minn?« 

»Það  raá  mikið  vel  vera,  því  raaðurinn  var  geysi- 
stór«,  sagði  Einar. 

Ðaginn  eftir  fræddi  hann  húakarlana  i  Hólsbúð  —  svo 
hét  býli  Ólafs  prófasts  í  Flatey  —  á  þvi,  að  Björn  á  Burst- 
arfelli  hefði  verið  fjórar  álnir  danskar  yfir  herðarnar. 
Hafði  þá  einhver  orð  á  því,  að  þetta  hefði  einhver  sagt 
honum  af  hrekk,  til  að  reyna  trúgimi  hans.  En  Einar 
brást  reiður  við,  og  kvað  ekki  þurfa  að  rengja  slíkt;  árétt- 
aði  hann  mál  sitt  með  því  að  segja:  »Það  eru  ófúin  fötin 
á  þeim  sem  sagði  það.     Það  var  prófasturinn  hérna«. 


Eins  og  fyr  er  getið,  hét  kona  Einars  Veronika,  hæg- 
lætis  kona  og  fremur  lítið  að  manni;  fór  vel  á  raeð  þeim. 
Frá  bónorði  sínu  til  hennar  sagði  Einar  svo: 

»Við  vorum  vinnuhjú  á  sama  bæ,  Veronika  mín  og 
eg.  Og  mér  leizt  mæta  vel  á  6túlkuna.  Einu  sinni  vor- 
um  við  saman  í  heybandi,  þá  sagði  eg  við  Veroniku: 
>Veronika  raín,  ef  þú  vilt  eiga  mig  þá  vil  eg  eiga  þig, 
en  viljirðu  ekki  eiga  mig,  þá  vil  eg  ekki  heldur  eiga 
þig«.  Þá  sagði  Veronika  mín:  »Eg  vil  fegin  eiga  þig, 
Einar  minn«.  —  Og  svo  var  búið  með  það.« 


Þá  var  það  líkt  með  Bjarna  á  Leiti  og  Einari,  að  báð- 
ir  voru  matmenn  með  afbrigðum.  Var  Einar  glöggur  á 
að  ekki  væri  af  sér  dregið,  og  ekki  var  hann  meir  en 
svo  ánægður  með  skamtinn  í  Hólsbúð,  sem  marka  má  af 
)\í,  er  hann  sagði  eitt  sinn:  »Vitið  þið  piltar  hvað  er  i 
askinum    minum:    Hálf   lifur,    heil   lungu,   hálfar  garnir, 
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hundahnúta,  hryggjarstykki,  völustallur.  Aldrei  skal  hér 
sjást  hupp-  eða  síðubiti,  þó  allir  askarnir  renni  í  flotinu«. 
Kendi  hann  þetta  mest  ráðskonu,  8em  vön  var  að  skamta, 
þvi  hann  þóttist  sjá  þess  mun,  ef  húsfreyja  skamtaði,  og  var 
þá  vanur  að  segja  brosandi:  »Nú  hefir  hún  skamtaðsjálfc 

Oft  var  það  að  brúðkaupsveizlur  og  annar  mannfagn 
aður  var  hafður  í  Hólsbúð.  Var  Einar  ávalt  látinn  sitja 
þær  veizlur,  þó  ekki  væri  hann  sérstaklega  boðinn.  Það 
sagði  raóðir  mín,  að  svo  hefði  Einar  þá  dregið  á  bátinn, 
að  hann  fór  venjulega  tvisvar — þrisvar  undan  borðum  og 
upp  fyrir  bæ,  rak  þar  ofan  í  kok  sér  fjöðurstaf  vættan  í 
lýsi,  svo  hann  gæti  ælt  og  létt  á  maganum,  settist  svo 
aftur  að  matnum  sem  ekkert  hefði  í  skorist. 

Eitt  slíkt  veizlukvöld  var  það,  að  húsfreyju  og  grið- 
konum  kom  saman  um,  að  óþarft  myndi  að  skamta  Ein- 
ari  kvöldskatt,  hann  myndi  óneyddur  eftir  borðhaldið. 

Morguninn  eftir  kemur  Einar  að  máli  við  húsfreyju 
og  segir:  »Eg  saknaði  asksins  míns  í  gærkvöldi,  heillin  góð<. 

Hú8freyja  kvað  það  hafa  verið  gleymsku  sína  og  hét 
að  bæta  úr  því. 

Sem  vænta  mátti,  var  Einar  matskygn  og  fanst  mikið 
um,  hve  mikið  færi  í  gest  og  gangandi  i  Hólsbúð.  Eink- 
um  var  hann  sár  á  sviðum  og  lundaböggum,  sem  færu  á 
borð  handa  Eyjólfi  dannebrogsraanni  í  Svefneyjum  ogöðr- 
um  bændahöfðingjum.     Hafði  Eyjólfur  pata  af  þessu. 

Eitt  sinn  sem  oftar  var  Eyjólfur  á  ferð  í  Flatey,  hitt- 
ir  Einar  hann  og  spyr,  hvort  hann  ætli  að  gista. 

»Ónei  karl  minn«,  sagði  Eyjólfur,  teg  ætla  hvorki  að 
eta  sviðin  eða  lundabaggana  í  Hólsbúð  i  kvöld«. 

»Það  er  þá  aldrei  ógert  sem  gert  hefir  verið«,  sagði 
Einar  og  gekk  snúðugt  í  burtu.  Hafði  Eyjólfur  gaman  af 
svari  karlsins. 

Fleiri  sögur  en  þetta,  sem  færandi  eru  í  letur,  raan 
eg  ekki  af  Einari  garala,  enda  mun  þetta  nægja  til  að 
sýna  skyldleika  hans  og  Bjarna  á  Leiti. 

Aðra  eða  fleiri  af  þeim  mönnum,  er  »Maður  og  kona« 
segir  frá,  skal  eg  ekki  ættfæra,  en  vera  má  að  einhverir 
séu  þeir  vestfirðingar,  er  þekki  hitt  fólkið,  og  væri  ekki 
ófróðlegt  ef  það  léti  til  sín  heyra. 

Reykjavik  i  júnímáDuöi  1919. 

Theodora  Thoroddsen. 


Endurminningar  um  Jón  Árnason. 


Aldarafmæli  Jóns  Árnasonar  bar  upp  á  þ.  17.  dag 
ágústmán.  s.  1.  Ekkert  mót  sást  á  þvi,  að  öðrura  en  nán- 
ustu  vandamönnum  væri  það  kunnugt.  Vann  þó  sá  rnað- 
ur  svo  margt  í  þarflr  þjóðar  sinnar,  að  vel  hefði  farið  á 
þvi,  að  minningu  hans  hefði  verið  nokkur  sómi  sýndur.  — 
En  þetta  er  nú  eins  og  gengur,  að  gott  þykir  að  fá  gull 
i  lófann,  og  gleyma  tíðast  hvaðan  það  er  komið.  Og  hver 
hefir  lagt  bkirara  gull  i  lófa  vorn  en  Jón  Árnason,  er 
hann    rétti   að    oss    þjóðsögurnar? 

»Það  er  raesta  gleðin  raín  í  lífinu«,  sagði  hann  tiðum,  »að 
eg  hefi  hvergi  séð  nema  rifnar  og  skítugar  þjóðsögur*. 
Munu  þeir  og  fáir,  er  helzt  á  óhreifðum  þjóðsögum  í  bóka- 
skáp  sinum.  Hitt  er  tíðara,  að  þær  gangi  manna  á  milli 
og  séu  bókstaflega  lesnar  upp  til  agna.  Og  hve  mik- 
inn  fróðleik  og  marga  stundargleði  eigum  vér  ekki  elju 
og  ósérplægni  Jóns  Arnasonar  að  þakka,  og  ekki  má  hann 
um  það  saka,  þó  sagnir  um  uppvakninga  og  afturgöngur, 
tröll  og  álfa,  grýlur  oggaldramenn  væru  miður  holl  and- 
ans  fæða  börnum  og  óþroskuðum  unglingum.  Það  var 
þeirra  fullorðnu  að  líta  eftir  að  slíkt  væri  ekki  gleypt  skýr- 
inga  og  skilmálalau8t. 

I  minu  ungdæmi  lásum  við  Þjóðsögurnar  i  tima  og 
ótíma.  Eðlileg  afleiðing  þess  lesturs  var  sú,  að  við  þorð- 
um  ekki  um  þvert  hús,  er  rökkva  tók,  og  lítið  stoðaði  að 
hlýða  húslestri  á  kvöldin  og  lesa  bænirnar  i  rúmi  sínu 
móti  ásókn  Móra,  Skottu,  Miklabæjar-Solveigar,  Djáknans 
á   Myrká   og   annars   illþýðis   að  nóttunni,  og  mörg  hefir 
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raaran  raig  troðið  af  þeirra  völduro.  En  þjóðsögurnar 
spiltu  heldur  ekki  málfœri  okkar  raeð  útlendura  orðskríp- 
um  eða  kendu  okkur  að  hugsa  eða  rita  með  dönsku  sniði, 
eins  og  margt  hvað,  sem  unglingunum  er  fengið  i  hendur 
á  seinni  árum. 

Jeg  hefi  átt  þvi  láni  að  fagna,  að  vera  mánuðum 
saman  heimagangur  á  heimili  Jóns  Árnasonar  og  konu 
hans  Katrínar  Þorvaldsdóttur. 

Þegar  eg  kom  fyrst  til  Reykjavíkur,  það  var  haustið 
1879,  stóð  svo  á  hógum  þeirra  hjóna,  að  nýbúið  var  að 
hrekja  Jón  Árnason  frá  umsjónarmannsstöðunni  við  latínu- 
skólann,  og  setja  hann  að  heita  mátti  út  á  klakann.  Voru 
þau  hjónin  þá  að  hola  sér  niður  í  lélegum  húsakynnum, 
í  svokölluðum  Möllershúsum.  Man  eg  hve  erfitt  var  að 
koma  þar  fyrir  bókum  Jóns  og  húsgögnum  þeirra,  því 
talsvert  var  þar  lægra  til  loftsins  og  skemmra  til  vegg ja 
en  verið  hafði  í  skólanum.  En  ekki  voru  þau  að  æðrast 
um  slíkt,  risna  og  höfðingsskapur  þeirra  hélzt  óbreytt,  og 
Jón  var  glaður  og  fyndinn  eins  og  ekkert  hefði  í  skorist. 
Sagði  sögur  og  þreifaði  fyrir  sér,  hvort  aðkomufólkið  lum- 
aði  ekki  á  einhverju,  sem  vert  væri  að  slægjast  eftir  og 
stinga  hjá  sér.  Hann  var  furðu  glöggur  á  það,  gamli 
maðurinn,  hvar  berandi  væri  niður  til  þeirra  hluta,  og 
laut  oft  að  litlu.  Þulur,  gátur,  munnmælasögur,  þó  smáar 
væru,  voru  honum  mesti  fengur.  Jafnvel  bögumæli,  sem 
-óvitar  og  lítt  málga  börn  hafa  lag  á  að  skapa  sér,  fýktist 
hann  í,  og  eg  vissi  til,  að  hann  átti  meira  en  lítið  upp- 
flkrifað  af  því  tæi. 

Að  eðlisfari  var  Jón  Árnason  fljóthuga  og  nokkuð  svo 
skapbráður  maður,  en  ekki  kom  það  að  gjaldi  á  heimilinu, 
enda  átti  hann  konu,  er  á  sér  fáa  líka  að  atgerfi  og  mann- 
kostum,  virti  hann  hana  mikils  og  unni  hugástum. 

Jón  Árnason  hafði  orð  á  sér  fyrir  glaðlyndi  og  orðhepni, 
gerði  hann  mikið  að  því,  að  láta  sömu  gamanyrðin  verða 
að  heita  mátti  heimilis  og  persónuföst,  en  hann  Bagði  þau 
þannig,  að  þau  þreyttu  engan.  Eg  var  t.  d.  farin  að 
kunna    vel   við   það,    að    hann   sagði   við  mig  á  hverjum 
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sunnudegi,  er  hann  kom  úr  kirkju:  >Ojæja,  garmurinn 
Dóra,  ekki  var  lýst  með  þér  í  dag«.  Og  ósköp  held  eg 
að  allir  hefðu  saknað  þess,  ef  hann  hefði  gleymt  að  segja 
yfir  grautardi8kinum  sínum: 

•Góður  þykir  mér  grauturinn  raéls 
gefínn  á  svangan  maga. 
En  8é  hann  gerður  úr  soðinu  sels, 
þá  svei  honum  alla  daga.  —  Og  það  segi  egmeð*. 
Eg  man  aldrei  eftir  að  þennan  formála  vantaði. 

Jón  Árnason  var  rajög  reglusamur  í  háttum  sínum. 
Fór  snemraa  á  fætur  og  gekk  venjulegast  fram  á  Seltjarn- 
arnes;  hefir  hann  án  efa  verið  athugull  um  háttu  raanna 
þar  fram  frá.  Vitnaði  hann  oft  í  spaugi  til  »Systrauna 
k  Seli  og  bræðranna  í  Bollagörðum«.  Ekki  veit  eg  hvort 
þar  hefir  verið  átt  við  ákveðið  fólk,  eða  bara  að  honum 
hafi  þótt  orðin  hljómu  vel  í  eyrum.  —  Þegar  hann  kom 
úr  þessari  gönguför  var  hann  svo  sveittur,  að  hann  varð 
að  skifta  um  nærföt  Áleit  hann  þetta  nauðsynlegt  vegna 
heilsu  sinnar,  má  og  vera,  að  það  bafi  með  annari  reglu- 
semi  haldið  við  heilsu  hans,  sem  verið  hafði  mjög  tæp  á 
yngri  árum. 

Þær  stundir,  sera  Jón  vann  ekki  á  Landsbókasafninu, 
sat  hann  við  skriftir  eða  lestur  heima  hjá  sér,  því  aldrei 
var  maðurinn  óvinnandi,  lagði  jafnvel  drög  fyrir,  að  sér 
væri  geymd  snælda  til  að  vinda  af,  er  hann  lagði  frá 
sér  pennann  eða  bókina.  En  ávalt  gaf  hann  sér  tómstund 
til  að  fagna  gestum  þeim,  sem  að  garði  komu,  og  getur 
tæpast  8keratilegri  mann  heira  að  sækja. 

Venjulega  gekk  hann  snerama  til  rekkju,  og  kaus 
helzt  að  búa  um  rúm  sitt  sjálfur  á  kvöldin;  gerði  hann 
það  vel  og  vendiiega.  Ekki  var  hann  maður  svefnstygg- 
ur,  og  var  það  eitt  af  gamanyrðum  hans  að  segja,  er 
hann  fór  að  hátta:  »Þið  raegið  hafa  eins  hátt  og  þið  vilj- 
ið,  bara  þið  nefnið  ekki  Jó».«. 

Arið  1883  raisstu  þau  hjónin  einkabarn  sitt,  15  ára 
gamlan  son,  er  Þorvaldur  hét,  mesta  efnisdreng,  yndi 
og   eftirlæti   foreldra   sinna.     Mér  og  án  efa  fleirum  er  í 
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rainni,  með  hve  mikilli  hugprýði  þau  báru  það  reiðarslag, 
en  svo  gekk  það  nærri  Jóni,  að  heita  mátti  að  honum 
færi  daghnignandi  upp  frá  því,  og  ekki  urðu  nema  5  ár 
á  milli  þeirra  feðga. 

Það  er  fyrir  tilmæli  ritstjóra  Skírnis,  að  eg  hefi  skrifað 
þessar  línur  um  kynningu  mína  af  Jóni  Árnasyni.  Hefði  eg 
vel  mátt  taka  það  upp  hjá  sjálfri  mér,  svo  mikils  góðs 
naut  eg  á  heimili  þeirra  hjóna,  og  hefði  ef  til  vill  gert 
það,  ef  eg  þættist  maður  til  að  gera  það  svo  vel  úr  garði, 
sem  vera  ætti  og  eg  hefði  kosið.  Sá  segir  sannast  af  heim- 
ili  Jóns  Árnasonar  og  konu  hans,  sem  bezt  ber  því  sög- 
una.  Þar  réðu  húsum  höfðingsskapur  og  maunúð,  starf- 
semi  og  glaðværð.  og  þangað  var  að  sækja  ýmsa  þjóðlega 
menningu,  sera  ekki  var  algeng  á  þeim  tímum  i  Reykja- 
vík.  Aldir  og  óbornir  standa  í  þakklætisskuld  við  Jón 
Árnason,  manninn,  sem  varði  beztu  árum  sinum  til  að 
safna  í  þann  sjóð,  sem  hann  vissi  að  aldrei  myndi  miðla 
gulli  i  hans  eigin  vasa,  en  stendur  opinn  hverjum,  sem 
ann  íslenzkri  tungu  og  þjóðlegum  fræðum. 

Við  hin,  sem  kynni  höfðum  af  öðiingnum  Jóni  Árna- 
syni  og  kvennskörungnum  Katrínu  Þorvaldsdóttur  bless- 
um  minningu  þeirra  beggja. 

Reykjavik  i  septembermánuði  1919. 
Theodora  Thoroddsen. 


Jón  ^orláksson. 


21.  október  þ.  á.  er  öld  liðin  frá  láti  síra  Jóns  Þor- 
lákssonar.  í  minningu  þess  er  rit  það,  er  dr.  Jón  Þor- 
kelsson  þjóðskjalavörður  hefir  búið  til  prentunar  en  Sig- 
urður  Kristjánsson  kostað:  In  memoriam  centenariam  Jón 
Þorláksson  1744 — 1819 — 1919.  Ddnarminning.  Æfisaga, 
ljóðmæli  og  fleira.  Reykjavik  1919.1)  Er  þar  fyrst  æfi- 
sagan,  er  Jón  Sigurðsson  ritaði  og  prentuð  var  framan  við 
2.  bindi  af  Ljóðabók  J.  Þorl.  Khöfn  1843,  og  fylgja  henni 
athugasemdir  og  viðbætur  eftir  dr.  J.  Þ.  Þá  keraur  úr- 
val  af  kvæðum  Jóns  Þorlákssonar  frumsömdum  og  þýdd- 
um.  Eru  þar  með  latínukvæði  hans,  en  þau  voru  ekki  í 
eldri  útgáfunni.  Meðal  þýðinganna  eru  kaflar  úr  Messí- 
asarkviðu  Klopstocka  og  Paradíearmissi  Mikons  meðstutt- 
um  formálum,  og  hefir  dr.  Alex.  Jóhannesson  séð  um 
Klopstock,  en  Guðm.  Finnbogason  um  Milton.  Þá  koma: 
•Nokkur  bréf  frá  síra  Jóni  Þorlákssyni  og  til  hans«,  Ljóð- 
mæli  ura  síra  Jón  Þorláksson  eða  kveðskap  haue,  og  Ijóð 
til  hans,  og  loks  ritar  dr.  J.  Þ.  ura  útgáfur  á  ljóðura  sira 
Jóns,  bendir  á  hvaða  kvæði  honum  aéu  ranglega  eignuð, 
tekur  upp  bréf  frá  síra  Einari  Thorlaciusi  i  Saurbæ  til 
Jóns  Sigurðssonar,  þar  sem  J.  Þorl.  er  furðuvel  lýst,  til- 
greinir  dóma  samtiðarmanna  um  hann  og  drepur  að  lok- 
um  á  áhrif  hans  á  skáldin,  sem  á  eftir  korau,  og  hve  langt 
hann    skaraði    fram  úr  fyriirennurum  sinum  og  saratiðar- 

')  Samtímis  koma  út:  Rímnr  af  Hænsna-Þóri,  kveönar  af  Sveini  ltfg- 
manni  Sölvasyni  og  Jóni  presti  Þorlákssyni  á  Bægisá.  Reykjavik.  Boka- 
verzlnn  Gnðm.  Qamalielssonar  1919.  £r  form&li  þar  eftir  dr.  J.  P.  og 
nm  sira  Jón  Þorláksson,  eftir  Sighvat  Grimsson  Borgfirðing. 
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mönnum  ura  Ijóðaþýðingar.  —  Framan  við  bókina  er  vand- 
að  sýnishorn  af  rithönd  Jóns  Þorlákssonar  1815,  og  allur 
er  frágangur  ritsins  hinn  myndarlegasti.  Á  tveira  atöðum 
hefír  þó  viljað  til  óhapp,  er  naumast  hendir  aðrar  prent- 
flmiðjur  en  þær  er  vélsetningu  hafa  —  línur  hafa  ruglast. 
Niðurlagið  á  bls.  185  á  að  vera  svo:  og  heiðar:  stjörnur,  | 
þær  er  húra  boða,  |  hófust  hvervetna  |  á  himinmetum. 
Og  fyrir  efstu  línu  á  bls.  193  á  að  standa:  Eg  merki  af 
relation  Sveins  Pálssonar,  sem  bréf. 

Dr.  Jón  Þorkel88on  endar  bókina  með  þessura  orðum: 

»Síra  Jón  Þorláksson  var  mesti  maður  sinnar  tíðar  hér 
á  landi  í  sinni  iþrótt.  En  þótt  menn  sé  öðrum  fremri  á 
sinni  tíð,  eru  þó  allir  börn  síns  tíraa,  og  bera  á  sér  merki 
hans  og  eins  verk  þeirra.  En  tímarnir  líða  og  taka  ótal 
hamskifti.  Margt  af  því,  sem  nú  veður  uppi,  er  eftir  einn 
mannsaldur  gleyrat  með  öllu  eða  þá  orðið  svo  hjáróma 
tímanum,  að  ekki  er  hlustað  á  það.  Geta  raá  því  nærri, 
hvilík  ógrynni  af  því,  sem  ort  er  fyrir  meira  en  100  ár- 
um,  þótt  það  þætti  þá  bera  af  öðru,  sé  nú  orðið  heldur  en 
ekki  bjáróma  vorri  öld,  eftir  þau  stakkaskifti  sem  tíminn 
hefir  síðan  tekið  um  hugsunarhátt  manna,  í  skáldment,  i 
rnálinu  sjálfu  og  allri  menningu.  I  vitund  þessa  hefir  því 
hér  verið  gefið  út  að  eins  fátt  eitt  úr  ljóðum  síra  Jóns  og 
annað  smávegis  er  hann  snertir,  í  minning  þess,  að  í  ár 
eru  100  ár  liðin  síðan  hann  var  lifs.  Víst  er  margt  í  kveð- 
skap  hans  úrelt  nú,  öllum  þorra  raanna,  en  þó  er  þar  enn 
ým8u  líft,  og  mun  lengi  verða«. 

Það  var  maklegt  að  minnast  Jóns  Þorlákssonar  á  100 
ára  dánardægri  hans,  og  munu  flestir  kunna  bæði  útgef- 
anda  og  kostnaðarmanni  þökk  fyrir  bókina,  því  að  þar  er 
saman  komið  flest  það  er  þarf  til  að  gera  sér  mynd  af 
þeim  merkilega  manni. 

Enginn  getur  svo  öllum  líki  gert  úrval  af  kvæðum, 
því  að  ekki  er  einn  sraekkur  allra.  Eg  mundi  t.  d.  hafa 
kosið  að  sálraurinn  >Jesú,  sem  læknar  lýði«  hefði  verið 
óskertur  í  úrvalinu,  en  af  honum  eru  þar  að  eins  tvö  vers. 
Varla   hefir  nokkur   sál   talað  við  drottin  á  dýrara  brag- 
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arhætti  og.þó  með  barnslega  hreinskilnu  orðbragði.  í  þeim 
sálmi  liflr  andardráttur  skáldsins  eins  og  bann  var  þar 
sem  lifsloft  islenzkunnar  var  tærast. 

Kjör  Jóns  Þorlákssonar  voru  síik,  að  enginn  mundi  kjósa 
sér  önnur  eins  til  sálubótar.  Hann  elur  aldur  sinn  við  lit- 
ilfjörleg  efni  innan  um  andlega  volaða  og  vesæla.  Hvers- 
dagslífið  bauð  honum  því  ekki  skáldleg  yrkisefni.  Erfiljóð 
hans  og  brúðkaupsljóð  eru  eins  og  hver  annar  iðnaður, 
brekán  sem  hann  verður  að  vefa  úr  því  loðbandi  sem  lífið 
réttir  að  honum,  og  eiga  nú  flest  heima  i  forngripasafni 
andans.  En  gaman  hans  og  glens  er  nýtt  enn  i  dag,  því 
að  það  kemur  frá  hjartanu.  Hjartanlegur  hlátur  berst 
furðu  langt  um  firnindi  timans 

Með  tvennu  móti  hefir  Jón  Þorláksson  hafið  sig  hærra 
en  líkindi  mundu  til,  þegar  litið  er  á  fábreytni  lífskjaranna 
og  þann  skort  á  vakningu  og  yrkisefnum  er  þeim  hlaut 
að  fylgja.  Annars-  vegar  hefir  hann  látið  dýra  hætti 
lyfta  sér  til  flugs,  hins  vegar  hefir  haun  glímt  við  þau  er- 
lend  skáld  er  hann  hugði  mesta  andans  menn,  og  stund- 
um  hvort  tveggja  í  senn  Dærai  þess,  að  kvæði  hans  verða 
því  betri  seni  hann  yrkir  undir  dýrara  hætti,  getur  sálra- 
urinn  verið,  sem  eg  nefndi,  þýðing  hans  á  »Sæförinni«,  »Um 
hvað  biður  óðarsraiður  Apóllin«  og  hin  ódauðlega  þýðing: 

Salur  ei  né  óðöl, 

öldusól  eða  margföld 

dalahrúga,  kann  kvöl 

köldu  skilja  við  höld. 
En  um  þýðingar  bans  á  útlendum  skáldum,  þá  vex 
honum  ásmegin  og  lyfting  málsins  að  sama  skapi  aem  frura- 
kvæðið  er  betra.  Og  með  þýðingum  sínura,  sérstaklega,  á 
hinum  merkari  kvæðum,  hefir  hann  unnið  Í8lenzkri  tungu 
ómetanlegt  gagn,  þær  hafa  fært  út  svið  hennar  og  af  þeira 
sr  enn  raikið  að  læra  fyrir  hvern  þann  er  leita  vill  að 
jál8borum  íslenzkum  orðum  og  orðtökum.  Og  það  hygg 
g,  að  væri  Jón  Þorláksson  uppi  nú,  þá  mundi  hann  enn 
röð  fremstu  skálda. 

Guðm.  Finribogason. 


Færeysk  þjóðernisbarátta. 


i. 

íslendingar  hafa,  sem  von  er  til,  löngum  unað  þvi 
illa,  hversu  nnjög  Norðmönnum,  Svíum  og  Dönum  hættir 
við  að  gleyma  því,  að  Norðurlandaþjóðir  eru  fleiri  en  þrjár. 

Við  höíutn  þó  ekkert  að  lá  þeim.  Sjálfir  erum  við 
vanir  að  telja  þær  fjórar  og  þykir  nóg  ef  svo  er  gert. 
En  samt  eru  þær  fleiri  en  fjórar.  Færeyingar  eru  fimta 
þjóðin.     Ef  Finnar  eru  taldir  með  verða  þær  sex. 

Það  er  ef  til  vill  mál,  sem  líta  má  á  frá  ýmsum 
hliðum,  hvort  Finnar  heyri  til  Norðurlandaþjóðum.  En 
Færeyinga  komumst  við  ekki  hjá  að  telja  með.  Ætterni 
þeirra  er  svo  norrænt  sem  verið  getur.  Svo  er  að  minsta 
kosti  sagt,  að  eftir  yfirlitum  að  dæma  sé  miklu  blandaðra 
blóðið  í  íslendingum  en  þeim.  Og  þó  að  rás  viðburðanna 
hafi  gert  þá  eins  danska  þegna  og  Danir  eru  sjálfir,  munu 
fáir  vilja  halda  því  frara,  að  þeir  séu  danskir.  Til  þess 
ættum  við  að  verða,  og  verðum  líka,  síðastir  manna. 

Okkur  hættir  stundum  við  að  líta  á  Færeyinga  held- 
ur  smáura  augura.  Það  er  rétt  eins  og  okkur  þyki  gam- 
an  að  kasta  því  fram,  að  tunga  þeirra  sé  ekki  annað  en 
afbökun  úr  okkar  máli,  og  bókmentir  þeirra  engar.  Þjóð- 
ernistilfinningum  okkar  virðist  vera  einhver  fróun  í  að 
slá  því  föstu,  að  við  séum  miklu  raeiri  menn  en  þeir. 
Bara  að  við  gætum  þá  slegið  þvi  föstu! 

Færeyingar  eru  og  hafa  alla  tíð  verið  margfalt  fáliðaðri  en 
við.  Og  þeir  eiga  heima  nær  umheiminum,  svo  að  þeir 
hafa    ekki    verið    eins  einangraðir  og  við.     Af  þessum  og 
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öðrum  ástæðum  hafa  þeir  átt  í  þjóðernisbaráttu  ainni  við 
örðugleika  að  etja,  sem  við  höfum  varla  neitt  haft  af  að 
segja.  Aldrei  hefir  ofurmagn  dönskunnar  verið  nœrri  því 
bvo  rótgróið  hjá  okkur  sem  þeim. 

Tvær   tilvitnanir  sýna  þetta  betur  en  nokkuð  annað: 

Skömmu  eftir  aldamótin  kom  til  tals  stofnun  séretaks 
landsejóða  fyrir  Færeyjar.  Þá  skrifaði  Schröter  sýslu- 
maður  í  Sandey: 

Riki88jóður  er  vor  landssjóður,  og  vér  viljum  engan 
sérstakan  landssjóð  eiga.  Heldur  ekki  viljum  vér  treysta 
sjálfum  088  scm  þjóð.  Vér  erum  amt  i  danska  rikinu  og 
viljum  ekki  treypta  á  sjálfa  oss  öðruvísi  en  sem  hluta 
þjóðarheildarinnar  dönsku 

Nokkrum  árum  sí^ar  sagði  O.  Effersöe,  eem  þá  var 
færeyskur  þingmaður,  þessi  orð  í  fólksþinginu  danska: 

Vér  Færeyingar  teljum  oss  að  öllu  leyti  danska  og 
viljum  geyma  niðjum  vorum  danska  tungu  í  eyjunum. 

Aldrei  hefir  neinn  íslendingur  með  nokkrum  snefil 
af  rétti  getað  tekið  sér  i  munn  lík  orð  um  sina  landa. 
—  En  raunar  ber  ekki  að  leggja  upp  úr  þessum  ummæl- 
um  Færeyinganna  svo  mikið  sem  afdráttarleysi  þeirra 
gefur  í  skyn.  Frá  þjóðlegri  hlið  í  Færeyjum  hefir  bæði 
þe8sum    orðum  og  óðrum  líkum  verið  mótmælt  eindregið. 

Sannarlega  ætti  íslendingum  ekki  að  vera  nein  ánægja 
að  þvi,  þó  að  Færeyingar  séu  komnir  skemra  á  leið  en 
við  erura.  Miklu  fremur  ætti  það  að  vera  okkur  hvöt 
til  að  veita  þeim  stoð,  ef  okkur  er  það  unt  með  nokkru 
móti.  Það  er  heldur  enginn  vafi  á,  að  allur  þorri  Is- 
lendinga  raun  bugsa  svo. 

Hjalið  um  bókmentaleysi  Færeyinga,  sem  stundum 
heyrist  á  íslandi,  er  ekki  annað  en  ataðlauair  stáfir.  Raun 
ar  eru  færeyakar  bókmentir  harla  smávaxnar  enn  sem 
komið  er.  Og  eins  og  gengur  er  ekki  sennilegt,  að  meira 
en  lítill  hluti  þess,  sera  út  er  gefið,  muni  standast  tönn 
tinians.  Hvað  sem  því  liður  er  víst,  að  til  eru  ekki  svo 
fáar  bækur  á  færeysku  og  margar  þeirra  góðar.  Því  má 
ekki    gleyma,    að    fyr   en  ura  1820  hafði  færeyska  aldrei 
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sést  á  prenti  svo  teljandi  væri.  Og  bækur  að  neinu  ráði 
var  ekki  farið  að  gefa  út  fyr  en  um  1890.  Þrátt  fyrir 
örðug  kjör  hafa  Færeyingar  á  fáum  áratugum  komið  aér 
upp  ritmáli,  sem  reynst  hefir  hæft  til  að  láta  i  ljósi  »alt 
sem  til  hugar  kemur  og  hjartað  hrærir*.  Sú  þjóð,  sem 
gert  hefir  betur,  líti  smáum  augum  á  þessa  starfsemi 
þeirra. 

Færeysk  ljóðlist  stendur  okkar  ekki  neitt  að  baki  Það 
dugar  ekki  að  fara  eftir  því,  þótt  kvæðin  láti  illa  i  okkar 
eyrum  fyrst  i  stað.  Færeyingar  hafa  týnt  niður  stuðlasetn- 
ingu  allri  fyrir  langa  löngu.  Ljóð  þeirra  njóta  sín  heldur  alls 
ekki,  ef  þau  eru  lesin  með  íslenzkum  framburði.  Oft  og 
tíðum  verða  þá  rím  herfileg,  þótt  ekkert  verði  að  þeim 
fundið  frá  færeysku  sjónarmiði.  T.  d.  rímar  siga  (frb. 
sía)  á  biðja  (frb.  bía),  eiga  (frb.  æa)  á  breiða  (frb.  bræa), 
líð  (frb.  lúj)  á  í  (frb  új),  o.  s.  frv. 

Það  væri  skynsamlega  gert,  að  hætta  talinu  um  að 
færeyska  sé  afbökuð  íslenzka.  Fyrst  og  fremst  á  hug- 
tak  sem  afbökun  hvergi  heima,  þegar  um  tungumál  er 
að  ræða.  Sé  því  hleypt  að,  verður  hvert  mál  í  víðri  ver- 
öld  ekkert  annað  en  afbökun  einhvers  eldra  máls.  ís- 
lenzka  er  afbökuð  norræna,  hún  aftur  afbökuð  frumnor- 
ræna.  Fáir  munu  verða  til  að  halda  því  fram  með  rök- 
um,  að  frumnorræna  hafi  verið  göfgara  mál  en  það,  sem 
við  nú  tölum. 

Hér  stendur  nú  heldur  ekki  einu  sinni  svo  á,  að  fær- 
eyska  sé  komin  af  íslenzku.  Auðvitað  er  sannleikurinn 
sá,  að  hér  er  um  tvö  hliðstæð  mál  að  ræða,  sem  bæði 
eru  runnin  af  sömu  rót,  og  bæði  hafa  breyzt  eftir  því 
sera  tímar  liðu.  Stundum  hefir  færeyska  geymt  hið  upp- 
upphaflega,  sem  glatast  hefir  í  íslenzku.  Oftar  stendur 
hún  þó  fjær  fornmállnu.  Þráfalt  hafa  báðar  tungurnar 
orðið  samferða.  Enn  í  dag  eru  þær  svo  líkar,  að  hvoi 
þjóðin  getur  atautað  sig  fram  úr  máli  hinnar,  án  þess  aí 
hafa  nuraið  neitt  áður.  Færeyingar  eiga  þó  fullörðuj 
með  að  lesa  nýja  íslenzku,  en  fornraálið  veitist  þeira  létt 
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því  að  það  er  miklu  orðsnauðara.  Meiri  er  munurinn  á 
mælta  málinu  á  íslandi  og  i  Færeyjum,  en  hvorir  geta 
þó  lært  að  skilja  aðra  á  skammri  stundu 

Okkur  er  kominu  tími  til  að  þekkja  nokkru  meira 
til  Færeyinga  en  hingað  til  hefir  verið.  öldum  aaman 
hafa  þeir  verið  nágrannar  okkar,  an  þess  að  talið  verði, 
að  við  höfum  vitað  neitt  af  þeim.  Á  siðustu  árum  hafa 
þó  kynnin  nokkuð  aukist,  ef  til  vill  ekki  ætið  á  þann 
hátt,  aem  æskilegast  hefði  verið.  Eftir  að  striðið  kom 
hafa  báðar  þjóðirnar  uunið  saman  í  sumum  efnum.  Fram- 
tíðin  ein  getur  skorið  úr,  hvort  þeirri  samvinnu  verður 
haldið  áfrain.  Ef  fara  má  eftir  orðum  merkra  manna,  er 
viljinn  góður  á  báða  bóga. 

En  andlegu  lifi  Færeyinga  höfum  við  hingað  til 
furðanlega  lítið  sint.  Og  að  þjóðemisbarattu  þeirra  höf- 
um  við  verið  hlutlausir  áhorfendur,  þó  að  enginn  vafi  sé 
á,  hvoru  megin  saraúð  okkar  hefir  verið  í  þeirri  viðureign. 


II. 

Það  8em  menn  vita  um  Færeyjar  i  fornöld,  er  lang- 
mest  að  finna  í  islenzkum  heimildum,  fyrst  og  fremst  Fær- 
eyingasögu.  Hún  hefir  ekki  geymst  sem  sérstakt  rit,  en  í 
sumum  gerðum  af  sögum  þeirra  Olafs  Tryggvasonar  og 
Olafs  helga  standa  hingað  og  þangað  kaflar  um  Færeyjar, 
og  þegar  þeim  er  skeytt  saman,  fæst  góð  heild.  Það  er 
því  eigi  vafi  á,  að  hér  er  ura  sératakt  rit  að  ræða,  sem 
hlutað  hefir  verið  sundur  og  skotið  inn  í  konungasögurnar. 

Fyrsti  landnámsmaður  i  Færeyjum  er  talinn  Grímur 
kamban  á  öndverðri  9.  öld.  írsk  rit  segja  þó  frá  því, 
að  áður  hefðist  þar  við  einsetumenn  þaðan  úr  landi,  en 
þeir  hafi  stokkið  undan,  þá  er  víkingar  komu.  Þorri 
landnámsraanna  hafa  verið  Norðmenn;  það  sýnir  þjóðin 
enn  í  dag.  Þó  eru  menn  dekkri  yfirlitum  og  örvari  i 
skapi  í  Suðurey  en  annarstaðar,  og  raá  vera  að  þvi 
valdi  keltneskt  ætterni. 

Fyrsta     skeiðið     eftir   að      eyjarnar    voru    numdar 


230  Færeysk  þjó&ernisbarátta.  [Skirnir 

réðu  þær  sér  sjálfar.  Stjórnarfarið  hefir  verið  svipað  og 
á  íslandi.  í  Þórshöfn  var  þingstaður.  Á  þinginu  var 
bæði  lögsögumaður  og  lögrétta.  Eins  og  í  Noregi  gerði 
hún  hvorttveggja,  að  setja  lög  og  kveða  upp  dóraa. 

Merkastir  atburðir,  sem  urðu  í  Færeyjum  í  fornöld, 
eru  tengdir  við  deilur  þeirra  Þrándar  i  Götu  og  Sigmund- 
ar  Brestissonar.  Sigmundur  tók  kristni  hjá  Ólafi  konungi 
Tryggvasyni  og  tókst  á  hendur  að  kenna  Færeyingum 
hina  nýju  trú.  En  jafnfrarat  bjó  það  undir  að  koma  eyj- 
unum  undir  konung  og  sjálfau  sig.  Hann  neyddi  Fær- 
eyinga  til  að  láta  skírast  og  leitaðist  síðan  við  að  ná 
völdura  í  eyjunum.  En  Þrándur  karl  var  forn  i  skapi, 
vildi  hvorki  liita  kristni  né  konungum.  Um  hríð  eldu 
þeir  Sigmundur  grátt  silfur,  en  svo  fór  að  Sigmundur  var 
veginn.  Eftir  það  var  Þrándur  helzti  höfðingi  í  Færeyj- 
um.  Hann  aiti  kappi  við  Olaf  konung  helga  um  hríð,  en 
þá  er  hann  var  dauður,  komust  eyjarnar  undir  Noregs- 
konung  og  voru  siðan  norskt  skattland  um  langan  aldur. 
Með  Noregi  komust  þær  undir  Danmörku,  en  var  þó 
sjórnað  frá  Noregi  eftir  sem  áður. 

Eftir  að  Færeyingasögu  sleppir,  alt  fram  ura  trú- 
bótar8keið,  vita  raenn  furðulítið  ura  hvað  í  Færeyjura  gerðist. 
I  Kirkjubæ,  á  biskupssetri  eyjanna,  var  alinn  upp  Sverrir 
konungur.  Um  1300  var  þar  biskup  Erlendur  nokkur; 
hann  barðist  mjög  fyrir  að  auðga  kirkjuna  og  tók  að 
reisa  dómkirkju  úr  steini  í  Kirkjubæ.  Henni  varð  aldrei 
lokið,  en  tóftin  stendur  enn  í  dag  til  merkis  um  forna 
frægð  staðarins 

Það  sem  mest  skilur  sögu  íslendinga  og  Færeyinga 
er  það,  að  Færeyingar  eignuðust  aldrei  neinar  fornbók- 
mentir;  þær  eru  að  miusta  kosti  allar  týndar,  ef  þær  hafa 
nokkru  sinni  verið  til.  Við  eigum  mál,  sem  svo  mikil 
rækt  hefir  verið  lögð  við  frá  fornu  fari,  að  það  hefir 
ávalt  staðið  hverju  öðru  menningarmáli  á  sporði.  Þá  er 
siðaskiftin  komu,  veittist  okkur  létt  að  snúa  biblíunni  og 
öðru,  sem  til  guðsþjónustu  þurfti,  á  okkar  mál.  En  Fær- 
eyinga    brast   gæfu  til  þessa.     Þeir  voru  of  fáir  og  höfðu 
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aldrei  verið  vanir  bóklegum  iðjura.  Og  við  það  bætti9t 
að  þeir  gátu  heldur  ekki  lagt  sér  til  svo  marga  presta  sem 
þurfti.  í  kaþólskri  tið  höfðu  biskuparnir  haft  skóla  í 
Kirkjubæ.  En  skömmu  eftir  raiðbik  16.  aldar  hröklaðist 
siðaeti  biskupinn  burt  úr  eyjunum,  og  þá  féll  skólinn  niður 
Af  öllu  þessu  leiddi  að  til  Færeyja  voru  sendir  danskir 
klerkar  raeð  danskar  postillur,  og  síðan  hefir  danskan 
drotnað  i  færeyskura  kirkjum  til  þessa  dags. 

Það  voru  ekki  prestarnir  einir,  sem  að  nokkru  leyti 
urðu  danskir  við  siðaskiftin,  heldur  og  veraldlegir  em- 
bættismenn.  Og  verzlunin  var  komin  í  hendur  Dana. 
Færeyingar  gátu  að  vísu  talað  eaman  móðurmál  sitt  heima 
fyrir  og  á  sjónum,  en  ef  þeir  þurftu  að  snúa  sértilklerks 
eða  kaupmanns,  urðu  þeir  að  gera  svo  vel  að  tala  dönsku. 
Þeim  virðist  hafa  gengið  fljótt  að  læra  hana.  Lúkas  Debes, 
prestur  i  Þórshöfn,  gaf  út  1673  mjög  merka  Færeyjalýs- 
ingu  á  dönsku.  Hann  segir  þar  að  almenningur  kunni 
utanbókar  dönsk  þjóðkvæði  og  lesi  rækilega  sálma  og 
guðsorðabækur  á  því  máli.  Hvernig  hefði  farið  fyrir 
okkur  með  öllum  okkar  postillulestri  á  17.  og  18.  öld 
hefði  alt  saman  verið  á  erlendri  tungu? 

Um  Færeyinga  fór  svo,  að  danskan  varð  æðra  mál 
í  augum  þeirra  en  það,  sem  þeir  töluðu  sjálfir.  Hún  varð 
bókmálið  og  mál  höfðingjanna.  Færeysku  kunnu  fæstir 
eða  engir  að  rita.  Ef  til  vill  hafa  þeir  þó  fært  í  letur 
eitthvað  af  kvæðum  sínum,  þótt  engar  raenjar  þess  séu 
nú  til.  En  bréfaskifti  fóru  öll  fram  á  dönsku  og  svo 
hefir  verið  fram  á  aíðustu  ár. 

Næstu    nldirnar  eftir  siðaskiftin  jókst  smátt  og  smátt 

Ídanska  valdið  í  Færeyjum.  Eftir  að  biskupsstóllinn  var 
fallinn  niður  voru  eyjarnar  lagðar  undir  Sjálands  stifti. 
Fjöldi  jarða  komst  undir  krúnuna:  enn  er  helraingur 
allra  jarða  í  Færeyjura  ríkiseign.  Og  frá  því  á  ofanverðri 
16.  öld  var  verzlunin  einokun  i  dönskum  höndum.  Ura 
eitt  skeið  var  einkaleyfið  til  verzlunar  í  höndum  Fær- 
eyingsine  Magnúsar  Heinasonar.  Hann  er  nafotogaður 
fyrir  ýmsa  glæfralegra  bardaga  við  sjóræningja,  sem  voru 
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á  8veimi  kringura  eyjarnar.  Æfilok  bans  urðu  þau,  að 
hann  var  hálshöggvinn  158y,  og  hafa  Færeyingar  gert 
hann  að  þjóðhetju. 

Eftir  1709  var  einokunin  rekin  á  koBtnað  konungs, 
en  það  bætti  ekki  raikið  um.  Tilhögunin  var  engu  betri 
en  á  íslandi.  Eini  verzlunarstaðurinn  var  í  Þórshöfn; 
þangað  urðu  allir  að  sækja,  hvaðan  úr  eyjum  sem  var, 
og  það  var  löng  og  torsótt  leið  fyrir  marga.  Og  þegar 
menn  voru  loksins  komnir  þangað,  urðu  þeir  oft  að  bíða 
langa  lengi  áður  en  þeim  væri  sint.  Útlend  vara  var 
rándýr  og  oft  skemd,  enda  voru  hallæri  tíð.  Sennilega 
hefir  einokunin  ekki  orðið  Færeyjum  til  annars  eins  niður- 
dreps  sera  íslandi,  en  það  er  fremur  landsháttum  að  þakka 
og  þvi,  að  Færeyingar  eiga  allir  heima  niðri  við  sjó,  en 
hinu,  að  verzluninni  .væri  betur  hagað. 

Eins  og  geta  má  nærri,  undu  menn  ekki  vel  þessum 
kostum,  en  sarat  var  höfðingjalýður  eyjanna  og  með  hon- 
um  allur  almenningur  dauðhræddur  við,  að  enn  ver  myndi 
fara,  ef  verzlunin  væri  gefin  laus  og  báðu  stjórnina  bless- 
aða  að  halda  einokuninni  við.  Sá  raaður,  sem  fyrst  leit- 
aðist  við  að  létta  henni  af  Færeyingum  var  Nolseyjar- 
Páll.  Hann  varði  til  þess  æfi  sinni  að  berjast  fyrir  frjálsri 
verzlun  og  bættum  hag  þjóðar  sinnar,  enda  mun  hann 
ætíð  verða  talinn  með  hennar  beztu  mönnum.  Og  hann 
er  eigi  að  eins  brautryðjandi  í  verklegum  efnum  á  landi 
og  8jó,  heldur  og  eitt  hið  fremsta  skáld  Færeyinga  í 
sinni  grein. 

Páll  PáUson  (Poul  Poulsen)  var  fæddur  í  Nolsey  1766. 
Hann  tók  sér  síðar  nafn  eftir  eynni  og  kallaði  sig  Nolsöe. 
Færeyingar  sjálfir  eru  vanir  að  kalla  hann  Nolsoyar-Pál.  Á 
unga  aldri  var  hann  lengi  í  siglingum  og  sá  sig  um 
víðar  í  heiminum  en  flestum  landa  hans  auðnaðist  í  þí 
daga.  Laust  eftir  aldamótin  snéri  hann  aftur  heim  og  sett 
bú  í  Færeyjum.  Á  þeim  árum  mun  hann  hafa  ort  flest 
kvæði  8Ín. 

En  búskapurinn  varð  brátt  ónógur  fyrir  stórhug  hang 
og    atorku.     Hann  einsetti  sér  að  berjast  fyrir  verzlunar- 
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frelsi,  og  ekki  nóg  með  það,  heldur  ætlaði  hann  áður  að 
kenna  Færeyingura  siglingar  á  hafskipum,  svo  að  þeir 
yrðu  færir  um  að  taka  sjálfir  að  sér  verzlunina.  Hann 
keypti  sér  strandað  akip,  reif  það,  og  gerði  nýtt  skip  úr 
efniviðnum.  Það  var  nefnt  Royndin  (þ.  e  reyndin,  til- 
raunin)  og  er  oft  kallað  Royndin  fríða  (frb.  rojmiin  frúja). 
Skipið  ætlaði  Páll  til  fiskveiða  og  jafnfrarat  til  vöruflutn- 
inga  til  og  frá  eyjunura.  Slíkt  var  leyfilegt,  því  að  ein- 
okunin  tók  ekki  yfir  allar  vörur.  Eigi  að  síður  undu 
kaupmenn  þessari  ráðabreytni  harla  illa  og  reyndu  á 
allar  lundir  að  hamla  Páli.  En  hann  lét  ekkert  aftra 
eér,  heldur  fór  nokkrar  ferðir  með  vörur  milli  Færeyja 
og  útlanda.  Svo  fór  að  honum  var  stefnt  fyrir  dóra  og 
kærður  fyrir  óleyfilega  verzlun.  Sannanir  gegn  honum 
voru  heldur  veigalitlar,  en  samt  var  hann  dæmdur  í 
nokkra  sekt.  Aftur  var  kæft  niður  annað  má),  sem  Páll 
höfðaði  gegn  sýslumanninum  í  Þórshöfn  fyrir  srayglanir, 
og  sýndu  embættismenn  með  þvi,  að  Páll  hafði  rétt  að 
raæla. 

Meðan  á  þessum  málum  stóð,  sló  Páll  ekki  slöku 
við.  Hann  sótti  til  fiskjar  þá  er  færi  gafst,  en  ferðaðist 
jafnframt  því  víða  ura  eyjar  og  brýndi  fyrir  mönnum,  að 
eina  leiðin  til  frarafara  væri  frjáls  verzlun  Að  fyrirlagi 
hans  var  haldinn  raikill  fundur  i  Þórshöfn  25.  ágúst  1806. 
Þar  voru  komnir  menn  saraau  hvaðanæva  úr  eyjum. 
Samþykt  var  að  senda  nefnd  raanna  á  konungsfund, 
meðal  annars  með  bón  ura  nýjan  taxta  og  frjáisa  verzl- 
un;  þó  ekki  fyr  en  Færeyingar  væri  búnir  til  að  taka 
hana  i  sínar  hendur.  Formaður  nefndarinnar  var  Páll. 
Friðrik  krónprins,  sera  þá  var  ríkisstjóri,  tók  vel  sendi- 
mönnum,  og  málið  var  komið  í  vænlegt  horf.  En  þá 
brast  á  stríð  með  Englandi  og  Danmörku,  og  úr  því  höfðu 
Danir  annað  að  vinna  en  sinna  Færeyjum. 

Páll  komst  heim  aftur  heilu  og  höldnu,  þótt  mjög 
væri  þá  herskátt  við  Færeyjar.  Enskir  vikingar  tóku 
skip,  sem  fluttu  matvæli  þangað,  enda  varð  hungursneyð 
svo    mikil,    að    fólk    lagði    sér    til  munns  þang  og  þara. 
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Sumarið  1808  lét  Páll  í  haf  aftur  og  ætlaði  að  sækja 
korufarm  til  útlanda.  Hann  komst  á  endanum  til  Lund- 
úna  og  fekk  þar  skip  hlaðið  korni.  Með  það  sigldi  hann 
heira  á  leið,  en  upp  frá  því  hefir  aldrei  til  hans  spurst. 
Færeyiugar  hafa  löngum  haldið,  að  skipið  hafi  verið  skot- 
ið  í  kaf,  og  einokunarkaupmenn  hafi  staðið  þar  á  bak  við. 

Með  fráfalli  Nolseyjar-Páls  féll  öll  viðreisnaratarfsemi 
Færeyinga  til  jarðar  um  hríð  Verzlunin  var  ekki  gefin 
laus  fyr  en  mörgum  árura  siðar.  En  Páli  hafði  tekist  að 
leiða  avo  vel  í  ljós  bresti  einokuninnar,  að  verzlunarfrels- 
ið  má  að  nokkru  leyti  telja  árangur  af  starfi  hans. 

Þó  að  Færeyjar  heyrði  til  danska  ríkinu,  höfðu 
þær  þó  frá  fornu  fari  haft  löggjöf  og  stjórn  meir  í  félagi 
við  Noreg  en  Danmörku.  Þó  voru  þær  látnar  fylgja  Dan- 
mörku  1814  og  gerðar  að  dönsku  amti  tveim  árum  síðar. 
Og  það  héldu  þær  áfram  að  vera  eftir  stjómarskránni, 
sem  Danir  fengu  1849.  Þess  þótti  ekki  þörf  að  spyrja 
Færeyinga  ráða,  og  þeir  létu  heldur  ekkert  til  sín  heyra. 

Stjórnarskráin  mælti  svo  fyrir,  að  Færeyingar  skyldu 
senda  tvo  fulltrúa  til  ríkisdagsins  danska,  sinn  í  hvort  þing. 
Þetta  skipulag  helzt  enn.  Fyrstur  fólksþingmaður  þeirra 
var  Niels  Christopher  Winther.  Meðan  hann  sat  á  þingi, 
komust  á  tvær  endurbætur  sem  Færeyjum  hafa  komið  að 
hinu  mesta  gagni: 

Lögþingið  forna,  sem  lagt  hafði  verið  niður  1816, 
var  endurreist  1852.  Enn  er  skipulag  þes3  að  raestu  hið 
sama  og  þá  varð.  Lögþingið  er  nú  skipað  20  þjóðkjörn- 
um  mönnum,  og  auk  þess  eru  þeir  amtraaður  og  prófastur 
sjálfkjörnir.  Amtmaðurinn  er  jafnframt  forseti  og  skal 
mæla  á  danska  tungu,  en  annars  tala  flestallir  færeysku. 
Neitt  vald  til  lagasetningar  hefir  lögþingið  ekki,  þrátt 
fyrir  nafnið,  heldur  á  það  að  eins  að  segja  skoðun  aína 
á  frumvörpum,  er  snerta  Færeyjar  og  koma  frara  í  ríkis- 
deginum.  Það  getur  líka  sent  ný  frumvörp  þangað. 
Winther  barðist  af  alefli  fyrir  frjálsara  lögþingi  en  fekk 
engu  áorkað,  og  við  þetta  hefir  setið. 

Merkari    viðburður   en  stofnun  lögþingsins  var  lausn 
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verzlunarinnar  1856.  Það  ár  markar  tímamót  í  sögu 
Færeyja.  Atvinnuvegum  hefir  fleygt  fram  síðan,  fyrst  og 
fremst  fiakiveiðunum.  Skipafloti  Fœreyja  er  óvenju  mik- 
ill,  ef  á  fólksfjölda  er  litið.  Verzlanir  hafa  risið  upp  i 
hverri  bygð.  Fólki  heflr  fjólgað  mjög.  IJm  1800  var 
fólk8talan  5000,  1855  rúm  8000,  en  er  nú  komin  fram 
yfir  20,000.  Og  hún  á  eflauat  eftir  að  vaxa  mikið  enn. 
Þegar  við  hugaum  okkur  Fœreyjar  framtíðariunar,  gerum 
við  réttast  í,  að  reikna  með  eigi  færri  íbúum  en  Island 
hefír  nú. 


III. 

Þe88  er  áður  getið  að  neinar  fornbókmentir  eignuðust 
Færeyingar  aldrei..  Fyr  en  seint  á  18.  öld  má  telja,  að 
ekkert  væri  til  ritað  á  færeysku.  En  á  vörum  fólksins 
hafa  geymst  ókjörin  öll  af  þjóðlegum  fræðum  síðan  í 
fornöld.  Fjöldi  kvæða  og  sagna  hefir  gengið  frá  kyni 
til  kyns.  Þeim  má  þakka  það,  að  Færeyingar  hafa  hald- 
ið  tungu  sinni  til  þessa  dags,  og  i  þessum  fræðum  á  rit- 
mál  þeirra  bókmentagrundvöll  sinn. 

Það  sem  mest  hefir  stuðlað  að  þvi,  að  halda  við  and- 
legu  lífi  hjá  Færeyingum  í  fámenni  þeirra  og  niðurlæg- 
ingu  er  tvent.  Annað  er  kvóldsetur  þeirra,  er  þeir  kalla 
8vo.  Á  vetrarkvöldunum,  þegar  ah  heimafólkið  sat  að 
tóvinnu,  var  venja,  að  eldra  fólkið  sagði  sögur  og  æfin- 
týri,  söng  kvæði  eða  bar  upp  gátur,  en  hinir  yngri  hlýddu 
á  og  námu.  —  Hitt  er  dansinn.  Menn  stigu  öðruvísi  dans 
á  miðöldum  en  nú  er  siður.  Konur  og  karlar  skipuðust 
i  hring  og  héldu  hvert  í  annars  hönd.  Hljóðfærasláttur 
tíðkaðist  ekki  við  dansinn,  heldur  sungu  menn  kvæði  og 
stigu  reglubundin  spor  eftir  hljóðfallinu.  Þeaai  hringdans 
er  nú  lagður  niður  víðast  hvar,  en  hefir  þó  geymst  í  8um- 
um  afskektum  stöðum,  meðal  annars  í  Færeyjum.  Og 
með  honum  hafa  varðveizt  feiknin  öll  af  kvæðum,  sem 
aungin  hafa  verið  þá  er  dansað  var.  Engin  þjóð  á  avo 
mörg  og  mikil  danskvæði  sem  Færeyingar,  að  tiltölu  við 
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stærð.  Enn  er  raikill  hluti  þeirra  ógefinn  út.  Hið  bezta 
er  þó  prentað,  raunar  ekki  með  þeirri  nákvæmni,  sem  nú 
er  heiratuð  af  slíkum  úrgáfum.  Og  rannsóknir  á  öllum 
þeim  mörgu  vafamálum,  sem  tengd  eru  við  kvæðin,  vant- 
ar  enn  tilfinnanlega. 

Að  öllum  jafnaði  eru  kvæðin  episk.  Yrkisefnin  eru 
komin  víða  að.  En  þó  má  rekja  flest  þeirra  til  tveggja 
aðalstrauma,  annars  frá  íslandi,  hins  frá  Noregi.  Þau  tvö 
lönd  áttu  Færeyingar  mest  mök  við  á  raiðöldum. 

Færeysk  þjóðsaga  segir  frá  því,  að  eitt  sinn  kærai  til 
Færeyja  skinnbók  frá  íslandi,  er  var  svo  mikil,  að  hún 
var  fullþungur  baggi  á  hest.  Þaðan  eiga  kvæði  þeirra 
að  vera  runnin  Hvað  sem  þessu  máli  líður,  þá  er  víst, 
að  Færeyingar  hafa  þekt  íslenzk  sögurit  á  miðöldura  og 
ort  eftir  þeim  kvæði  til  að  dansa  eftir.  T.  d.  hafa  þeir 
kveðið  um  Gunnar  á  Hlíðarenda,  Kjartan  Olafsson,  Orm 
iðtórólfsson  og  Þormóð  Kolbrúnarskáld,  er  þeir  kalla  Tor- 
mann.  Stundum  segja  kvæðin  sjálf  frá  uppruna  sínum 
með  þessum  orðura  eða  þvilíkura: 

Froðið  er  koraið  fra  íslandi 
skrivað  í  bók  so  breiða. 

Frá  Noregi  hafa  Færeyingar  fengið  mörg  af  kvæðum 
sinum.  Hingað  telst  t  d.  kvæði  um  Erlend  á  Jaðri,  sera 
ber  það  með  sjer,  að  það  er  ekki  kveðið  eftir  Olafssögu 
helga,  heldur  munnlegum  sögnum.  Málið  í  Noregi  og  Fær- 
eyjum  var  svo  líkt  forðum,  að  Færeyingar  gátu  auðveld- 
lega  einkað  sér  norsk  kvæði,  án  þess  að  gera  á  þeim 
miklar  breytingar.  Sum  þeirra  hafa  síðan  geymst  hjá 
þeim  einum.  Á  saraa  hátt  hafa  þeir  tekið  upp  gömul  ís- 
lenzk  kvæði  eins  og  siðar  segir. 

Yfir  ísland  og  Noreg  bárust  einnig  til  Færeyja  ýmsar 
suðrænar  sagnir,  sem  altiðar  voru  á  miðöldum  víða  um 
lönd.  Þaðan  eru  komin  Karlamagnúsarkvæði,  Tístrams- 
kvæði,  o  fl.  Frá  íslandi  hafa  Freyingar  jafnvel  fengið 
efnið  í  gamalt  kvæði  um  þjóðhetju  sína  Sigmund  Brestis- 
son.  Það  er  eina  kvæðið,  sem  ræðir  um  innlent  efni,  en 
heimildin  er  Færeyingasaga. 
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Merkust  allra  færeyskra  kvæða  eru  þau,  sem  hljóða 
ura  Sigurð  FáfEÍabana  og  ættmenn  hans  (Sjúrðar  Jcvœði). 
Það  er  langur  bálkur  stakra  kvæða,  sera  ekki  eiga  öll 
saman  í  upphafi,  og  eru  kveðin  eftir  ýmsum  heimildum, 
svo  sem  Völsungu  og  Þiðriksaögu.  Vera  má,  að  sum  þeirra 
séu  ort  upp  úr  fornkvæðura,  sem  nú  eru  glötuð. 

Það  hefir  löngum  þótt  sómi  fyrir  forsöngvarann  að 
geta  haldið  dansinum  við  sem  lengst,  og  bezta  ráðið  til 
þes8  var  að  flytja  löng  kvæði.  En  kvæðunum  hefir 
það  ekki  orðið  neinn  gróði.  Frásögnin  er  stundum  þynt 
út  með  efnielausura  visura,  eða  skotið  inn  köílum,  sem 
koma  efninu  lítið  við.  Sama  erindið  er  oft  tvi-  eða  þrí- 
tekið  með  órlitlum  breytingum,  helzt  að  rímorðum  er  vik- 
ið  við  lítið  eitt.  Hættirnir  eru  fábreytilegir.  Erindið  er 
«tundum  tvö  vísuorð  með  endarími,  stundum  fjögur  með 
rimi  i  öðru  og  fjórða.  Hverju  kvæði  fylgir  viðlag,  sem 
stundum  er  ekki  nema  eitt  visuorð,  stundum  heilt  erindi. 
Efni  þess  er  oft  lýriskt. 

Stuðlasetning  kemur  stundum  fyrir,  en  er  aldrei  svo 
reglubundin  sem  íslenzkt  eyra  heimtar.  Aftur  eru  kenn- 
ingar  ekki  mjög  fátíðar,  svo  sem  benjardögg  (blóð),  eggja- 
teinur  (sverð). 

Efnismeðferðin  minnir  oft  á  fornaldarsögurnar  islenzku. 
Ýkjur  eru  altíðar.  Hetjurnar  fremja  þrekvirki,  sem  fara 
langt  fram  úr  því,  er  nokkrum  menskum  mahni  er  unt 
að  leyga  af  hendi.  I  siðasta  bardaga  Kjartans  Ólafssonar 
gerir  hann  þrjár  atrennur  að  andstæðingura  sínum  og  veg- 
ur  ekki  rainna  en  15  raanns  í  hverri.  Einkum  hafa  skáld- 
in  gaman  af  því,  að  lýsa  æfintýralegum  siglingum,  og  lýs- 
ir  sér  þar  sjóþjóðin. 

Aldur  kvæðanna  er  vafalaust  harla  misjafn.  I  einu 
þeirra  (Frúgvin  Margreta)  er  lýst  svo  greinilega  atburð- 
um,  sem  urðu  um  1300,  og  mönnum  er  þá  voru  uppi,  að 
það  er  varla  ort  löngu  siðar.  Sennilega  hefir  14.  og  15. 
óldin  verið  blómaskeið  þessa  skáldskapar.  Eftir  siðaskift- 
in  tóku  dönak  kvæði  að  beraat  til  Færeyja,  en  málið  sýn- 
ir   að    þau    eru    yngri   en  hin.    Stundum  er  hrært  saman 
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dönsku  og  færeysku  í  sama  kvæðinu.  Auk  þess  hafa  Fær- 
eyingar  stundum  notað  aldönsk  kvæði  við  dans  sinn  og 
gera  það  enn. 

Færeyingar  hafa  alt  fram  á  síðustu  daga  haldið  áfram 
að  yrkja  danskvæði,  einkum  eftir  islenzkum  sögum.  Einna 
nafntogaðastur  þeirra  skálda,  sem  kveðið  hafa  í  hinum 
forna  stíl,  er  Jens  Christian  Djurhuus,  bóndi  í  Kollafirði  á 
fyrri  hluta  19.  aldar.  Hann  orti  meðal  annars  nýtt  kvæði 
ura  Sigraund  Brestisson  og  annað  um  Orminn  langa.  Af 
mönnum,  sem  enn  lifa,  hefir  Jóannes  Patursson  kveðið 
Gunnnleygs  kvæði  eftir  Gunnlaugs  sögu,  og  það  er  ekki 
síða8ta  danskvæðið,  sem  ort  hefir  verið  í  Færeyjum. 

Hversu  vel  kvæðin  hafa  getað  geyrast  í  manna  mhra- 
um  öldum  saman,  sýnir  meðal  annars  dæmið  um  Ljómur 
Jóns  biskups  Arasonar.  Þær  bárust  til  Færeyja  skömmu 
eftir  að  þær  voru  ortar  og  hafa  orðið  vinsælar  þar.  Á 
síðustu  öld  var  kvæðið  fært  í  letur  og  var  þá  furðanlega 
lítið  breytt  frá  frurakvæðinu,  svo  að  það  er  ekki  ónýtt  til 
samanburðar,  ef  finna  á,  hvernig  íslenzki  textinn  muni 
hafa  verið  upphaflega. 

önnur  tegund  kvæða,  sera  lika  voru  sungin  við  dans, 
voru  háðkvæði,  er  Færeyingar  kalla  þætti  (fær.  tættir  eða 
táttar).  Þátturinn  var  að  jafnaði  ortur  um  einhvern  sér- 
stakan  mann,  sem  farist  hafði  klaufalega.  Oft  var  hann 
kveðinn  í  hefndarskyni.  Svo  að  þátturinn  kæmiat  út  með- 
al  manna,  söng  skáldið  hann  sjálft  við  dans,  þegar  færi 
gafst.  Bezt  þótti,  að  sá  sem  sneitt  var  að,  væri  viðstadd- 
ur,  og  þurftu  vaskir  menn  að  halda  í  hann,  svo  að  hann 
hlypi  ekki  út  fyr  en  alt  var  um  garð  gengið. 

Einhver  elzti  þáttur,  sem  enn  er  til,  er  Ananias  tátt- 
ur,  ortur  um  1700  af  Símuni  í  Hörg.  Þá  voru  byssur  að 
berast  til  Færeyja.  Ánaniasi  tekst  að  klófesta  eina  af 
þe8sum  gerairaum,  en  á  heimleiðinni  vöknar  púðrið  hjá 
honum;  þá  setur  hann  það  í  pott  og  hengir  yfir  eld,  en 
potturinn  springur  í  loft  upp  og  Ananias  með.  Þessi  þátt- 
ur  er  einn  hinna  beztu  og  laus  við  klúrleik  þann  og  stór- 
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yrði,    8em    oft    keraur   í   stað    hæðninnar   í    hinum   yngri 
þáttum. 

Fremstur  allra  slíkra  skálda  stendur  þó  Nolseyjar- 
Páll.  Helzti  þáttur  hans,  Jdkup  á  Mön,  er  ortur  til  að 
hæðast  að  klaufaskap  þeirra  manna,  sem  aldrei  hafa  kom- 
ið  út  úr  bygð  sinni  né  séð  neina  mannasiði.  Jákup  er 
sendur  út  nýfermdur  til  að  biðja  sér  stúlku,  en  verður 
fyrir  ýmsum  hrellingum  í  förinni  og  fær  loks  hryggbrot. 
Eftir  það  er  hann  afhuga  öllum  bónorðsferðum. 

Meikasta  kvæði  Nolseyjar-Páls  er  FuglaTcvœði,  sem  ort 
mun  vera  veturinn  1806 — 7,  út  af  málaferlum  Páls  árinu 
áður.  Þeir  menn,  sem  kvæðið  ræðir  um,  eru  gerðir  að 
fuglum.  Embætti8mennirnir  eru  ránfuglar,  sem  hrjá  og 
hrekja  smáfuglana,  almúgann,  á  allar  lundir.  En  ejálfur 
er  Páll  tjaldurinn,  sem  varar  við  þegar  hætta  er  á  ferð- 
um  og  berst  við  ránfuglana.    Svo  segir  í  viðkvæðinu: 

Fuglin  í  fjöruni 

við  aínura  nevi  reyða, 

mangt  eitt  djór  og  hoviskan  fugl 

hevir  hann  greitt  frá  deyða. 

Fuglin  i  fjöruni. 
Með  mikilli  snild  hefír  skáldinu  tekist  að  finna  þá 
fugla,  sem  bezt  svara  til  skaps  og  yfirlits  þeirra  manna, 
sem  þeim  er  ætlað  að  tákna.  Nú  á  dögum  er  kvæðið 
heldur  torskilið,  en  um  það  leyti,  sem  það  var  ort,  kann- 
aðist  hvert  mannsbarn  við,  hverja  það  var  um,  enda  varð 
það  harla  vinsælt  og  dreifðist  í  afritum  út  um  allar  eyjar. 
Embætti8menn  ætluðu  sér  að  höfða  mál  gegn  Páli  fyrir 
Fuglakvæði,  en  hættu  við  það,  þvi  að  þeir  gátu  ekki 
sannað  það,  sem  allir  vissu,  að  með  ránfuglunum  var  átt 
við  sjálfa  þá. 


IV. 
I  mörg   herrans  ár  gengu  kvæði  Færeyinga  og  þjóð- 
legar  raentir  frá  kynslóð  til  kynslóðar,  án  þess  að  nokkr- 
um  manni  kæmi  til  hugar  að  rita  það  upp  og  geyma  frá 
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gleymsku.  Ole  Worm  fjekk  fyrstur  manna  send  nokkur 
kvæði  frá  Færeyjum  1639,  en  þau  glötuðust  aftur.  Það 
er  ekki  fyr  en  seint  á  18.  öld,  að  farið  er  að  safna  kvæð- 
um  að  ráði,  og  þá  má  telja,  að  færeysk  b  ó  k  mentasaga 
í  þrengstu  merkingu  orðsins  hefjist. 

Fyrsti  maðurinn,  sem  þá  kemur  til  sögunnar,  var 
Jen.8  Christian  Svabo.  Hann  var  færeyskur  prestssonur, 
fæddur  1746.  Frá  unga  aldri  unni  hann  tungu  og  van- 
ræktum  minnum  þjóðar  sinnar,  og  meðan  hann  var  stú- 
dent  á  Garði,  tók  hann  að  semja  færeyska  orðabók.  Staf- 
setningu  varð  hann  að  búa  sér  til  sjálfur,  þvi  að  enginn 
hafði  áður  skrifað  neitt  á  færeysku,  sem  hann  gæti  farið 
eftir.  —  Annars  lagði  Svabo  helzt  stund  á  náttúruvísindi 
og  búfræði,  en  tók  þó  aldrei  neitt  próf  i  þeim  greinum. 
Á.rin  1781 — 2  ferðaðist  hann  um  Færeyjar  til  að  rannsaka 
hag  landsins  allan  og  gera  tillögur  um  endurbætur  á  hon- 
um.  Um  ferð  sína  samdi  hann  langar  skýrslur,  sem  enn 
eru  geymdar  i  Kaupmannahöfn  og  eru  merkilegar  að  mörgu 
leyti.  Þrátt  fyrir  þessi  störf  fékk  Svabo  tóm  til  að  safna 
mörgum  kvæðum  á  ferð  sinni,  og  er  safn  hans  nú  varð- 
veitt  í  konungsbókhlöðu  í  Kaupmannahöfn.  Svabo  fékk 
ekki  embætti  í  Damörku,  eins  og  honum  hafði  verið  lof- 
að;  hann  fluttist  þá  til  Færeyja  og  bjó  þar  við  mikla  fá- 
tækt,  unz  hann  dó  1829.  Alla  æfi  var  orðabókin  eftirlæti 
hans;  hvað  eftir  annað  jók  hann  hana,  bætti  og  hrein- 
ritaði.  En  kvæðasafni  hans  var  engu  skeytt  fyr  en  löngu 
síðar,  að  aðrir  menn  höfðu  vakið  áhuga  fræðimanna  fyrir 
þeim  sjóðum,  er  það  hafði  að  geyma. 

Sá  er  það  gerði  fyrst  var  danskur  prestur,  er  hét 
Ham  Christian  Lyngbye,  Hann  var  maður  mætavel  að 
sér  í  jurtafræði  og  fór  árið  1817  til  Færeyja  til  þararann- 
sókna.  Þá  sá  hann  Færeyinga  dausa,  og  kvæðin,  sem 
þeir  sungu  við  dansinn,  vöktu  forvitni  hans.  Hann  komst 
í  kynni  við  Svabo  og  nam  af  honum  að  stafsetja  færeysku. 
Síðan  reit  hann  nokkur  kvæði  og  kvæðabrot  og  hafði 
heim  með  sér.  Þar  komu  þau  P.  E.  Mtiller  prófessor  fyrir 
sjónir.    Hann    var   guðfræðingur,    en  lagði  mikla  stund  á 
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norræna  fornfræði  og  var  ágætur  maður  á  þvi  sviði. 
Mtiller  þóttu  kvæðin  harla  merkileg  og  hvatti  mjög  Lyng- 
bye  til  að  gefa  þau  út.  Sjálfur  skrifaði  hann  prófasti  i 
Færeyjum  til  og  bað  hann  útvega  fleiri  kvæði.  Eftir 
nokkur  ár  hafði  Lyngbye  fengið  svo  mikið  efni  í  hendur, 
að  hann  gat  geflð  út  bók  1822,  sem  í  voru  Fœreysk  kvœfri 
um  Sigurð  Fdfnisbana  og  œtt  hans.  Mtiller  samdi  inngang 
að  verkinu,  en  Lyngbye  þýddi  kvæðin  á  dönsku. 

Útgáfa  Lyngbyes  var  mjög  gölluð  að  mörgu  leyti. 
Hann  hafði  ekki  dvalist  í  Færeyjum  lengur  en  tvo  mán- 
uði  og  kunni  ekkert  í  málinu  áður  en  hann  kom  þangað, 
enda  eru  kvæðin  hja  honum  full  af  málvillum.  Auk  þeas 
fór  hann  með  efnið  eins  og  honum  sýndist,  slengdi  sam- 
an  ólíkum  kvæðagerðum  og  feldi  úr  það  sem  honum  lík- 
aði  ekki.  En  samt  gerði  útgáfan  hið  mesta  gagn.  Hún 
opnaði  augu  fræðimanna  fyrir  því,  að  fundinn  var  nýr 
og  óþektur  sjóður  til  fróðleiks  um  fornar  mentir  og  menn- 
ing  Norðurlanda,  auk  þess  sem  kvæðin  höfðu  mikið  skáld- 
legt  gildi. 

Þá  er  prófessor  Mtiller  hafði  farið  þess  á  leit  við 
prófa8t  Færeyja,  að  hann  léti  safna  kvæðura,  sneri  pró- 
fastur  sér  til  bónda  eins  í  Sandey,  er  hét  Jóhannes  Kle- 
mentsen  og  -var  fróður  maður  og  vel  ritfær.  Jóbannes 
skrifaði  það,  aem  hann  komst  yfir,  93  kvæði  alls,  i  atóra 
bók,  sem  siðan  komst  til  Kaupmannahafnar  og  nú  er 
geymd  þar  í  konungsbókhlöðu  undir  nafninu  Sandoyar- 
b  ó  k .  Annað  merkilegt  safn  með  96  kvæðum  er  koraið 
frá  Hanusi  bónda  Hanussyni  i  Fugley;  handrit  hans  er 
því  kallað  Fugloyarbók.  Af  öðrum  mönnum,  aem 
unnu  að  slíkum  söfnunarstörfura  þessi  árin,  má  nefna 
Johan  Henrik  Schröter  prest  í  Suðurey.  Hann  sneri  auk 
þess  á  færeysku  Mattheusar  guðspjalli  (prentað  1823)  og 
Færeyingasögu  (prentuð  1832),  og  jók  með  því  tölu  þeirra 
rita,  sem  höfðu  að  geyma  samhangandi  færeyska  texta, 
upp  i  þrjú. 

Við  þetta  sat  unz  sá  maður  kom  til  sögunnar,  sera 
raost  hefir  unnið  fyrir  færeyskt  mál  og  mentir 
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Vencelaus  (Vensil)  Ulricus  Hammershaimb  var  fæddur 
25  raarz  1819.  Faðir  hans  var  síðasti  lögmaður  i  Fær- 
eyjum.  Vensil  var  alinn  upp  í  Þórshöfn  í  grend  við 
Svabo,  ömmubróður  sinn,  unz  hann  var  sendur  til  Dan- 
merkur  i  latinuskóla  tólf  ára  gamall.  Hann  varð  stúdent 
1839  og  lagði  fyrir  sig  guðfræði  en  stundaði  jafnframt 
norræn  mál,  einkum  íslenzku.  í  henni  fékk  hann  hjálp 
hjá  íslenzkum  stúdentum  á  Garði.  Hann  ferðaðist  um 
Færeyjar  1841  og  tók  þá  þegar  að  safna  sögum,  kvæð- 
um,  gátum  og  málsháttum.  Brátt  varð  hann  manna  fróð- 
astur  um  þessi  efni,  og  leiddi  það  til  þess,  að  hann  komst 
í  kynni  við  Svend  Grundtvig,  mann,  sem  siðar.vann  mikið 
starf  í  þágu  færeyskra  bókmenta.  Grundtvig  var  um  þetta 
leyti  ungur  að  aldri,  en  var  þó  byrjaður  á  því  starfi,  sem 
hann  hélt  áfram  alla  æfi,  að  safna  dönskum  þjóðkvæðum 
frá  miðöldum  og  gefa  þau  út,  ásamt  rannsóknum  á  upp- 
runa  þeirra.  Eins  og  nærri  má  geta  voru  færeysk  kvæði 
oft  fróðleg  og  nauðsynleg  til  samanburðar  við  hin  dönsku, 
enda  tók  Grundtvig  nú  að  nema  færeysku  af  Hammers- 
haimb  og  leggja  stund  á  færeyskan  kveðskap. 

Eftir  að  Hammershaimb  hafði  tekið  próf  1847,  fór 
hann  í  nýja  söfnunarferð  um  Færeyjar.  Þá  er  hann  kom 
aftur,  tók  hann  að  gefa  út  hið  helzta,  sem  hann  hafði 
komist  yfir.  I  »Antiquarisk  Tidsskriff*  komu  út  þjóðsög- 
ur,  málshættir  og  fáein  kvæði.  Og  1851  gaf  Det  nordiske 
literatur  samfund  á  ný  út  kvæðin  um  Sigurð  Fáfnisbana 
í  aukinni  og  bættri  útgáfu  Hammershaimbs. 

Enginn  þeirra  manoa,  sem  hingað  til  hafði  fengist  við 
ritstftrf  á  færeysku,  hafði  verið  heima  i  fornmálinu  eða 
íslenzku.  Það  var  því  eðlilegt  að  þeim  kæmi  ekki  til 
hugar  að  haga  rithættinum  eftir  uppruna,  heldur  stafsettu 
þeir  eftir  framburði  svo  sem  þeir  höfðu  bezt  vit  á.  En 
það  hafði  ýmsa  galla  í  för  með  sér.  Mállýzkumunur  er 
miklu  meiri  í  Færeyjum  en  í  íslenzku.  Og  engin  mállýzk- 
an  er  töluð  af  svo  miklum  raeiri  hluta  íbúanna,  að  hún 
beri  ægishjálm  yfir  hinum.  Svo  að  tekin  séu  fáein  dæmi, 
er  það  orð,  sem  svarar  til  d  ó  1 1  i  r  á  íslenzku,  víðast  hvar 
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borið  fram  dötter,  sumstaðar  þó  dotter  og  enn  ann- 
arstaðar  aera  i  islenzku.  Hararaershaimb  lét  fornmálið 
skera  hér  úr  og  tók  upp  ritháttinn  d  ó  1 1  i  r.  Til  íslenzks 
e  i  svarar  í  sumum  bygðum  o  í  (oj ;  bein  frb.  bojn)  en  í 
Bumum  ai  (=  isl.  æ ;  bein  frb  bæn).  Ritháttur  sem  b  a  j  n 
myndi  koma  þeim  kynlega  fyrir  sjónir,  sem  sjálfir  segja 
bojn.  Uammershaimb  tók  það  ráð  að  rita  bein  sem  i 
fornmálinu. 

Yfirleitt  var  meginregla  Hammershaimbs  sú,  að  laga 
ritháttiim  eftir  uppruna,  að  svo  miklu  leyti  sem  málið 
leyfði.  í  þvi  efni  fór  hann  sennilega  fulllangt.  Því  verð- 
ur  ekki  neitað,  að  fyrir  Færeyinga  er  stafsetning  Hamra- 
erehaimbs  æði  örðug  að  nema.  Hvað  eftir  annað  verða 
þeir  i  riti  að  gera  mun  á  hljóðum,  sem  fallin  eru  saman 
i  mæltu  máli.  Samt  hafa  þeir  haldið  fast  við  hana  til 
þessa  dags,  og  er  ekki  ástæða  til  annars  en  að  fagna  þvi 
fyrir  íslendinga,  því  að  með  því  móti  hefir  færeyskt  ritmál 
færst  margfalt  nær  islenzku.  Fæstir  munu  t.  d.  skilja 
þetta  erindi  eins  og  Lyngbye  skrifar  það: 

Greáni  beár  Gudli  eav  Haji 

Braa  han  sujnun  Brandi  eáv  Raji, 

Sjúrúr  vann  efiv  Ormurin,  (!) 

0  Greáni  beár  Gudli  eáv  Haji. 
Hammer8haimb  ritar  erindið  svo: 

Grani  bar  gullið  af  heiði, 

brá  hann  sinum  brandi  af  reiði, 

Sjúrður  vann  af  orminum, 

[og]  Grani  bar  gullið  af  heiði. 
Ritháttur   Hamraer8haimbs   hefir   og   þann  kost  í  för 
með  sér,   að   ef   Færeyingar   eru    vanir  að  leea  sitt  eigið 
mál    þannig   stafsett,    eiga    þeir   tiltölulega   hægt  með  að 
lesa  islenzku  forna  og  nýja. 

Hammer8haimb  ferðaðist  þriðja  sinni  i  Færeyjum  1853 
og  gaf  út  tvö  merkisrit  skömmu  eftir  það.  Annað  var 
færeysk  málfræði,  sem  prentuð  var  í  Annaler  for 
nordisk  oldkyndighed  1854.  Þær  tilraunir,  sem  áður  höfðu 
verið  gerðar  til  að  semja  slíkt  rit,   voru  harla  ófullkomn- 
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ar,  og  það  var  ekki  fyr  en  nú,  að  fræðimenn  gátu  fengið 
ljósa  hugmynd  um  færeyska  tungu  og  afstöðu  hennar  við 
fornmálið  og  frændmálin.  Hitt  ritið  var  nýtt  kvæðasafn 
(Færöiske  kvæder  1855).  Þau  kvæði,  sem  þar  eru 
gefin  út,  eru  flestöll  um  forn  norræn  efni  og  mörg  þeirra 
merk. 

Nú  var  starfi  Hammershaimbs  fyrir  færeyskar  bók- 
mentir  lokið  að  sinni.  Hann  fékk  brauð  í  Norðurstraum- 
ey  1855  og  varð  sex  árum  síðar  prófastur  Færeyja.  Úr 
þe88u  átti  hann  svo  annríkt,  að  hann  gat  engum  ritstörf- 
ura  sint.  Hvað  eftir  annað  skoraði  Svend  Grundtvig  vin- 
ur  hans  á  hann  að  halda  áfram  því  verki,  sem  hann  hafði 
byrjað  svo  vel.  Raunar  var  um  þetta  leyti  búið  að  safna 
svo  mörgum  kvæðum,  að  ætla  mátti,  að  lítið  væri  eftir. 
En  samt  var  nóg  að  gera  enn.  Eldri  söfnin,  sem  sum 
voru  heldur  bágborin,  þurfti  að  hreinrita,  þannig  að  skip- 
að  væri  saman  þeim  uppskriftum,  sem  til  voru  af  sama 
kvæði;  erindi,  sem  kynni  að  vanta  í,  þurfti  að  spyrja 
uppi  og  margt  þvilíkt.  Fyr  en  þetta  væri  gert  var  ekki 
viðlit  að  láta  prenta  kvæðin.  Til  að  standa  fyrir  þessu 
verki  var  Hammershaimb  sjálfkjörinn.  En  hann  færðist 
undan  og  bar  fyrir  sig  embættisannir.  Þá  réð  Grundvig 
af  að  taka  sjálfur  að  sér  starfið.  Til  hjálpar  sér  fékk 
hann  mág  sinn,  Jörgen  Bloch  arkífssekretéra,  er  var  mað- 
ur  vel  að  sér  í  norðlenzkum  málura,  einkum  færeysku. 
1871  tóku  þeir  félagar  að  afrita  ö)l  færeysk  kvæði,  sem 
þá  voru  kunn,  í  eitt  safn,  og  var  ætlast  til  að  það  yrði 
undirbúningur  að  útgáfu,  sem  Hammershaimb  skyldi  standa 
fyrir.  Og  þó  að  útgáfan  kæmi,  væri  safnið  ekki  einskis 
vert  fyrir  þvf,  því  að  aldrei  myndi  koma  til  mála  af  gefa 
út  ali,  það  efni,  sem  til  var,  og  þá  væri  mikill  hagur,  að 
það  væri  alt  komið  saman  í  einn  stað  og  auðvelt  aðgöngu. 

Eftir  fimm  ár  var  lokið  við  að  afrita  öll  kvæði,  sem 
menn  þektu  þá,  um  7300  blaðsíður  í  15  þykkum  bindum. 
En  þeir  Bloch  og  Grundtvig  létu  ekki  þar  við  lenda. 
Næst  tóku  þeir  að  semja  færeyska  orðabók.  Eins  og  fyr 
er  getið    hafði    Svabo    sarnið    orðabók  áður,  sem  til  var  i 
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mörgum  handritum,  og  sbmuleiðis  voru  til  orðasöfn  eftir 
Nikolaj  Mohr,  sama  mann  og  samdi  náttúrusöguna  islenzku 
(1783).  Þesai  rit  htffðu  þeir  Bloch  til  grundvallar,  en 
breyttu  fyrst  og  fremst  stafsetningu  þeirra,  og  bættu  við 
orðura,  eem  til  voru  í  kvæðunum  og  öðrum  bókum  um 
færeysk  efni,  ef  þau  vantaði  í  eldri  söfnin.  Grundtvig  dó 
áður  en  þessu  atarfi  væri  lokið  (1883),  en  Bloch  hélt  þvi 
áfram.  Þá  bætti  hann  og  16.  bindinu  við  kvæðasafnið, 
því  að  ýms  kvæði  höfðu  komið  í  leitirnar  síðan.  Alt  safn- 
ið  hafði  þá  að  geyma  234  kvæði  í  8—900  misraunandi 
gerðum;  erindin  eru  um  70.000.  En  síðan  hafa  aftur  bæzt 
við  tvö  bindi.  Bæði  þessi  ritbákn,  kvæðasafnið  og  orða- 
bókin,  eru  nú  geymd  í  konungsbókhlöðu  i  Kaupmannahöfn. 

Með  þessum  störfura  hafa  þeir  Grundtvig  og  Bloch 
gert  sér  mikinn  sóma  og  færeyskum  fræðum  ómetanlegt 
gagn.  En  útgáfan,  sem  Grundtvig  ætlaðist  til  að  fara 
skyldi  á  eftir,  er  ókomin  enn. 

Haramershaimb  hafði  1878  fluzt  til  Danmerkur  og 
gerst  prestur  á  Sjálandi.  Þar  gaf  hann  út  nýja  þýðingu 
á  Færeyingasögu  og  hið  merka  rit  Fœrosk  anthologi  (1886 
—91).  Þar  er  safnað  dálitlu  úrvali  úr  þjóðlegura  fræðum 
færeyskum,  kvæðum,  sögnum,  gátum  og  málsháttum. 
Framan  við  bókina  er  inngangur  og  málfræði  á  dönsku. 
Auk  þess  hefir  Hammershaimb  samið  handa  ritinu  nokkr- 
ar  þjóðlíf8lý8ingar  frá  Færeyjum;  málið  á  þeim  er  talið 
einhver  hin  bezta  færeyska,  sem  til  er. 

Þetta  varð  síðasta  rit  Hammershairabb  þegar  frá  eru 
skildar  nokkrar  stuttar  greinar.  Hann  lifði  þó  mörg  ár 
enn,  andaðist  í  hárri  elli  1909.  Fáum  mönnum  eiga  Fær- 
eyingar  meira  að  þakka  en  honum.  Dýrgripi  þá,  er  þeir 
áttu  í  kvæðura  og  sögnum,  hefir  hann  varðveitt  frá 
gleymsku.  Mál  þeirra  leysti  hann  úr  álögum.  Hann  hefir 
unnið  svipað  verk  í  Færeyjura  og  Aasen  í  Noregi.  En 
Hammer8haimb  var  enginn  byltingamaður.  Hann  gladd- 
ist  að  víau  yfir  framförum  færeyakunnar  á  efri  árum  sín- 
um,  en  tók  annars  ekki  beinan  þátt  í  þeirri  glímu  hennar 
við  dönskuna,  sem  þá  var  hafin. 
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V. 

Eftir  því  sem  samgöngur  við  útlönd  urðu  tíðari  og 
lífskjör  manna  breyttust,  hlaut  svo  að  fara,  að  hin  forna 
menning  Færeyinga  þokaði  úr  sæti  fyrir  útlendum  siðum 
og  erlendri  menningu.  Kvbldseturnar  hurfu  úr  sögunni, 
og  í  stað  hringdansins  kom  að  nokkru  leyti  hinn  venju- 
legi  útlendi  dans,  enskan  dans  kalla  Færeyingar  hann. 
Gamli  dansinn  hefír  þó  haldist  jafnframt  hinum,  en  samt 
hefír  kvæðakunnáttu  manna  hrakað  rajög  hjá  því,  sem 
áður  var. 

Hjá  þessu  varð  ekki  komist.  Færeyingar  gátu  ekki 
fremur  en  nein  önnur  þjóð  nú  á  tímum  haldið  áfram  að 
lifa  miðaldalífí  sínu,  án  þess  að  hirða  um  umheiminn. 
Ógæfan  var  sú,  að  þá  vantaði  menn,  sem  gengist  fyrir 
því,  að  sníða  hina  erlendu  menning  eftir  innlendum  hátt- 
um.  Og  það  var  ekki  heldur  við'  öðru  að  búast.  Menta- 
mennirnir,  sem  það  starf  lá  fyrst  og  fremst  á  herðum, 
voru  raeira  eða  minna  danskir  og  litu  niður  á  það,  sem 
færeyskt  var.  Því  fyr  sem  Færeyingar  yrðu  danskir,  þvi 
betur.  En  alþýða  öll  var  ainnulaus  og  lét  höfðingjana 
ráða. 

Þetta  sést  meðal  annars  glögt  í  skólaskipuninni: 

í  Þórshöfn  var  stofnaður  gagnfræðaskóli  1861;  hann 
hefir  ávalt  verið  aldanskur,  en  nemendur  hafa  þó  sjálfir 
haft  leyfi  til  að  velja  á  milli  nokkurrar  kenslu  í  færeysku 
og  sænsku!  Kennaraskóli  var  settur  á  stofn  1870;  hann 
var  líka  danskur.  Kennarar,  sem  þaðan  komu,  fengu 
embætti  hingað  og  þangað  um  eyjarnar,  og  á  þann  hátt 
komust  brátt  á  skólar  um  land  alt.  Það  sem  kent  var, 
var  lítið  annað  en  danska  og  kristin  fræði;  færeysku  lærðu 
börnin  ekki  einu  sinni  að  lesa.  Kennararnir  voru  líka 
fæstir  færir  um  að  leiðbeina  í  henni,  eins  og  von  var. 

En  um  þetta  leyti  tók  loks  þjóðernistilfinning  Fær- 
eyinga  að  vakna.  Ungir  menn,  sem  gengið  höfðu  í  danska 
lýðháskóla,  áttu  sinn  þátt  í  því.  Færeyskir  mentamenn  í 
Kaupmannahöfn  ortu  harðorð  ljóð  ura  það  ranglæti,  sem 
móðurraáli  þeirra  var  sýnt.     Fyrst  voru  þessir  menn  fáir, 
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«n  smátt  og  sraátt  óx  hópurinn.  Og  brátt  tók  pólitík  að 
blandast  saman  við  málsbaráttuna.  Eigi  að  eins  skyldi 
fœreyakan  vera  drotnandi  tunga,  heldur  skyldu  og  Fær- 
eyingar  vera  drotnandi  þjóð  í  heimalandi  sínu.  Það  var 
þó  ekki  fyr  en  1906  að  fram  kom  í  Færeyjura  pólitísk 
flokkaskifting,  óháð  hinni  donsku.  En  siðan  hefir  þjóðin 
greiust  í  tvent:  earabandsraenn  og  sjálfstjórnarmenn. 

Stefnuskrá  sambandsrlokksins  er  fljótsögð,  alt  á  að 
vera  eins  og  það  er.  Danskan  skal  halda  forréttindum 
aínum  í  skólura,  kirkjum  og  fyrir  rétti,  og  Færeyjar  vera 
amt  i  danska  ríkinu  eins  og  nú.  Þeir  styðja  mál  sitt  með 
þeim  rökura,  að  Færeyingar  séu  of  fáir  til  að  halda  uppi 
sjálfstæðu  lífl  og  ráða  sér  sjálfir.  Þeir  verði  að  fá  styrk 
hjá  einhverri  stærri  þjóð,  og  þá  sé  sjálfsagt  að  halda  sér  við 
Dani,  því  að  í  sambandi  við  þá  hafi  Færeyingar  verið 
um  raargra  alda  skeið.  Blað  sambandstlokksins,  Dimma- 
lœtting,  hefir  að  minsta  kosti  til  skamms  tíma  ekki  þreyzt 
á  að  brýna  fyrir  Færeyingum,  að  þeir  séu  danskir,  og 
þjóðerni  þeirra  eigi  engan  rétt  á  3ér. 

Markmið  sjálfstjórnarflokksins  er  fyrst  og  fremst  það, 
að  veita  færeyskunni  fullan  rétt  sem  kirkju-,  skóla-  og 
réttarmáli.  Lögþingið  skuli  fá  löggjafarvald  ura  innlend 
málefni.  Sjálfstjórnarmenn  neita  því  ekki,  að  Færeyingar 
séu  enn  of  fáir  til  að  standa  einir  sér,  og  þeir  hafa  aldrei 
ætlað  sér  að  hrinda  dönskunni  að  öllu  brott.  í  skólunum 
skuli  henni  haldið  sem  náraagrein  og  ekki  sera  kensluraáli. 

Blað  8jálf8tjórnarmanna  er  Tingakrossur.  Eins  og 
Dimmalætting  er  það  mestmegnis  ritað  á  dönsku,  því  að 
meiri  hluti  almennings  hefir  fram  á  síðustu  ár  átt  hægara 
með  að  lesa  dönsku  en  færeysku.  En  neðanmáls  hefir 
Tingakrossur  flutt  margt  færeyskt,  stundum  rit,  aem  eru 
merkileg  í  færeyskum  bókmentum 

Fram  á  síðustu  ár  hafa  sarnbandsmenn  haft  töglin  og 
hagldirnar.  Einna  merkast  af  verkum  þeirra  var  það,  að 
1912  komu  þeir  því  til  leiðar,  að  inn  í  barnaskólalögin 
færeysku  var  smeygt  grein  þess  efnis,  að  börnin  skuli 
læra  að  tala  dönsku  svo  vel,  að  þau  geti  eigi  síður  skvrt 
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frá  því,  8em  þau  hafa  numið,  á  dönsku  en  færeysku.  Nú 
kunna  færeysk  börn  ekki  miklu  meira  í  dönsku,  þegar 
þau  koma  í  skóla,  sjö  ára  gömul,  en  jafnaldrar  þeirra  á 
íslandi.  Þvi  er  mælt  svo  um,  að  kennarinn  megi  gera 
ungum  börnum  hægara  fyrir  með  þvi  að  tala  við  þau 
færeysku,  en  þegar  eldri  börn  eiga  í  hlut  skuli  kenslan 
fara  fram  á  dönsku.  Aður  hafði  kenslumálið  i  barnaskól- 
unum  nær  því  eingöngu  verið  færeyska.  Til  þess  að  bæta 
dálítið  úr,  var  þó  ákveðið  um  leið,  að  börnin  skyldu  læra 
að  lesa  færeysku,  en  færeysk  réttritun  var  ekki  gerð  að 
skyldunámsgrein.  Það  er  þó  sennilegt  að  hún  verði  það 
áður  en  langt  um  líður.  Samt  er  vafasamt  hvort  allir 
kennarar  verða  færir  um  að  taka  þá  grein  að  sér,  því  að 
i  kennaraskólanum  er  móðurmálinu  enn  markaður  heldur 
þröngur  bás. 

Litlu  raeiri  rétt  heflr  færeyskan  i  kirkjunum.  Þó  er 
leyfilegt  að  flytja  ræður  á  henni  við  og  við,  en  í  hvert 
skifti  verður  að  sækja  um  leyfi  til  prófasts  áður  en  það 
er  gert.  I  augum  margra  Færeyinga,  einkum  gamals  fólks, 
er  það  vanhelgun  á  kirkjunum  að  tala  þar  heimamálið. 
Þvi  verður  og  ekki  neitað,  að  Færeyingar  eru  illa  undir 
það  búnir  að  fá  móðurmálið  sitt  þangað  inn  að  fullu  og 
öllu.  Enn  er  biblían  ekki  þýdd  á  færeysku  i  heild  sinni. 
Það  sem  lagt  hefir  verið  út  er  dreift  hingað  og  þangað,. 
meðal  annars  í  blöðunum.  Líka  vantar  sálma  að  nokkru 
leyti.  I  mörg  ár  hefir  færeyskt  sálmasafn  verið  í  höndum 
ráðuneytisins  danska  en  er  ekki  löggilt  enn. 

Eins  og  af  þessu  má  sjá  hafa  kjör  færeyskrar  menn- 
ingar  lengst  af  verið  lítt  glæsileg.  En  samt  hafa  Fær- 
eyingar  síðasta  mannsaldurinn  átt  því  láni  að  fagna  að 
eiga  marga  góða  menn,  sem  barist  hafa  fyrir  að  vekja 
þjóð  sína  og  þroska  hana  i  andlegum  og  verklegum  efn- 
um.     Hér  verður  sumra  hinna  helztu  þeirra  getið  lítið  eitt : 

Friðrik  Petersen  (1853—1917)  gekk  í  latínuskólann  í 
Reykjavík  og  varð  stúdent  þaðan  1875.  Á  stúdentsárum 
sínum  orti  hann  nokkur  ættjarðarkvæði,  sem  eru  einhver 
hin  beztu,  sem  Færeyingar  eiga  til.     Meðal  þeirra  er  þjóð- 


Skírnir]  Fareysk  þjóöerniabaráttt.  269 

söngur  þeirra:  Eg  oyggjar  veit  aum  hava  fjöll  og  grona 
líð.  Þess  má  geta,  að  lag  við  bann  hefír  aamið  íslending- 
urinn  Jón  Jónsson,  læknir  í  Vopnafirði.  Sálmaskáld  var 
Peteraen  lika.  Hann  varð  prestur  í  Færeyjum  og  prófast- 
ur  eftir  1900.  Hann  tók  mikinn  þátt  í  pólitík,  átti  meðal 
annars  sæti  um  hrið  i  landsþinginu  danska,  og  var  þar  i 
rlokki  römmustu  hægrimanna.  I  lögþinginu  var  hann  á 
efri  árum  sinum  formaður  sambandsílokksins,  og  var  þá 
orðiim  8vo  dansklundaður,  að  hann  mælti  þar  ekki  á  fær- 
eysku  nema  höppum  og  glöppura. 

Rasmus  Ghristoffer  Effersbe  (1857  —  1916)  var  af  is- 
lenzkum  ættum.  Afi  hans,  Jón  Guðraundsson,  komat  í  fé- 
lagsskap  við  Jörund  hundadagakonung,  staðfestist  siðar  í 
Færeyjum  og  tók  sér  nafn  eftir  Effersey  við  Reykjavík. 
Raamus  Effersöe  var  á  -unga  aldri  i  útlöndum  og  lagði 
stund  á  búfræði.  Eftir  að  hann  kom  heim,  varð  hann 
búnaðarráðunautur  i  Færeyjum,  og  hélt  því  starfl  langa 
hríð.  En  jafnframt  lagði  hann  stund  á  ritatörf,  var  um 
tíma  rit8tjóri  Dimmalættingar  og  bindindieblaðsins  Dúgvan. 
Hann  gekst  fyrir  því  1889,  að  stofnað  var  félag  til  að 
verja  færeyekt  mál  og  siðu  og  styðja  framfarir  Færeyinga 
í  ölkum  greinum.  Nafn  þess  var  Feringafelag.  Það  gaf 
út  fyrsta  blaðið,  sem  ritað  var  á  færeysku,  Foringatiðindi; 
þau  komu  út  í  11  ár  (1890—1901)  og  var  Effersöe  lengst 
af  ritstjóri  þeirra  og  formaður  félagsina.  Vinsælt  verk 
var  það  ekki,  því  að  frá  fyrata  fari  voru  bornar  þær 
sakir  á  Foringafelag,  að  það  væri  stofnað  til  fjandskapar 
við  Dani  og  danska  mennÍDg,  en  var  auðvitað  alveg  til- 
hæfulaust.  Foringatíðindi  fluttu  fyrst  og  fremst  fregnir, 
innlendar  og  útlendar,  og  auk  þess  margar  vel  ritaðar 
greinar  um  ýms  efni,  sem  þá  lágu  Færeyingum  á  hjarta. 
Vafalaust  hafa  þau  glætt  mjög  föðurlandsást  og  þjóðrækni, 
en  gagnið,  sem  þau  gerðu,  lá  þó  eigi  sízt  i  því,  að  þau 
vöndu  Færeyinga  á  að  lesa  móðurmál  sitt. 

Effersöe  var  skáld  gott  og  hefir  ort  ýms  lagleg  kvæði. 
Hann  hefir  ogsamið  nokkra  sjónleiki  (Sjónarleikir  1901), 
faina   fyrstu   á   færeysku.    Þeir  hafa  verið  leiknir  hingað 
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og   þangað    í    Færeyjum    og   verið    vel  tekið,  þó  að  ekki 
kveði  mikið  að  þeim. 

Rit  Effersóes  var  tekið  að  gefa  út  í  minningarútgáfu 
1917,  og  er  það  sagt  til  fróðleiks  þeim  íslendingum,  sem 
kynni  að  langa  til  að  eignast  þau. 

Jóannes  Patursson  er  fæddur  1866  í  Kirkjubæ,  bisk- 
upssetrinu  forna.  Amma  hans  var  dóttir  Nolseyjar-Páls. 
Jóannes  gekk  á  ungum  aldri  í  búnaðarskóla  í  Noregi  og 
hefir  verið  bóndi  í  Kirkjubæ  síðan  1893.  Færeyskum  land- 
búnaði  hefir  hann  gert  raikið  gagn,  hafði  meðal  annars 
skóla  um  hríð  á  heimili  sínu.  Frá  fyrsta  fari  hefir  hann 
verið  höfuðsmaður  í  baráttunni  fyrir  rétti  færeyskunnar 
og  sjálfræði  föðurlandsins  og  jafnan  barist  þar  sem  mest 
var  raunin.  Hann  lét  fyrst  til  sín  taka  með  eldheitum 
kvæðum  og  greinura  í  Fpringatíðindum.  1901  var  hann 
kjörinn  fólksþingsmaður  fyrir  Færeyjar  og  endurkosinn 
1903  þrátt  fyrir  ákafa  mótspyrnu.  Það  ár  gaf  hann  út 
á  dönsku  rit  um  færeyska  pólitík,  þar  sem  hann  færir 
sönnur  á  það,  að  illa  sé  unandi  við  stjórnarfarið  í  Fær- 
eyjum,  og  eina  ráðið  til  umbóta  sé  aukin  sjálfstjórn.  Að 
því  leiðir  hann  svo  góð  rök,  að  trauðla  verður  hrakið. 

I  lögþinginu  ráða  þeir  amtmaður  og  prófastur  ak  of 
miklu.  Báðir  eru  þeir  sjálfkjörnir,  amtmaðurinn  meira  að 
segja  fastur  formaður;  ef  jöfn  atkvæði  eru  báðum  megin, 
sker  hann  úr.  Sýslumenn,  sem  sæti  eiga  í  lögþinginu, 
fara  oft  eftir  því,  sem  amtmaður  vill,  og  sömuleiðis  kóngs- 
bændur,  því  að  amtraaðurinn  er  umsjónarmaður  konungs- 
jarðanna.  Eins  er  um  presta  og  kennara  gagnvart  pró- 
fasti,  sem  jafnframt  er  fræðslumálastjóri.  Amtmaður  og 
prófastur  hafa  því  miklu  meiri  ráð  en  hverjir  tveir  menn 
aðrir  í  lögþinginu. 

Staðhættir  eru  svo  gagnólíkir  í  Danmörku  og  Fær- 
eyjum,  að  sameiginleg  löggjöf  er  óhugsandi  um  fjölmórg 
efni,  t.  d.  landbúnaðarmál  og  vegamál. 

Lög,  sem  gilda  eiga  fyrir  Færeyjar  einar,  eru  aldrei 
saraþykt  nema  í  samráði  við  lögþingið.  En  nú  gilda  öll 
dönsk  lög,  sem  koma  frá  ríkisdeginura,  líka  fyrir  Færeyj- 
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ar,  nema  skýrt  8é  tekið  fram  að  svo  sé  eigi.  Þau  lög  er 
ekki  siður  að  leggja  fyrir  lögþingið,  heldur  verða  færeysku 
rikiaþingmennirnir  einir  að  skera  úr,  hvort  rétt  sé  að  þau 
nái  lika  til  Fœreyja  eða  eigi.  Ríkisdagurinn  hefir  að  jafn- 
aði  ekkert  vit  á  færeyskum  málum  og  fer  því  eftir  þvi, 
sem  þeir  gefa  ráð  til.  Þegar  svo  stendur  á,  eru  þeasir 
tveir  menn  því  svo  að  segja  einvaldir  um  færeyska  löggjöf. 

Þeir  menn,  sem  Færeyingar  senda  á  þingið  danska, 
kunna  oft  að  lita  alt  öðrum  augum  á  ýms  mál  en  lög- 
þingið.  Ef  lögþingið  samþykkir  nú  og  sendir  til  ríkis- 
dag8in8  frumvarp,  sem  annarhvor  færeyski  þingmaðurinn 
er  mótfallinn,  hvað  á  hann  þá  að  gera?  Annaðhvort  verð- 
ur  hann  að  tala  fyrir  fruntvarpinu  þvert  um  huga  sinn 
eða  risa  öndverður  gegn*  lögþinginu  og  taka  einn  á  sig 
ábyrgðina,  ef  frumvarpið  verður  felt  eða  því  breytt  að 
hans  ráðum. 

í  bókarlok  setur  höfundur  fram  þessar  tillögur  til 
endurbóta : 

1)  Lögþingið  skal  skipað  þjóðkjörnum  þingmönnum 
og  velja  sjálft  formann  og  varaformann. 

2)  Umboð8maður  stjórnarinnar  hefir  rétt  til  taka  þátt 
i  umræðum  þingsins,  en  hefir  þó  ekki  atkvæðisrétt,  nema 
hann  sé  kjörinn  þingmaður. 

3)  Engin  lög  skulu  gilda  um  sérstök  færeyak  efni, 
nema  lögþingið  hafi  áður  samþykt  þau  i  heild  sinni. 

4)  Lögþingið  getur  sent  lagafrumvörp  beinleiðis  til 
staðfestingar  stjórnarinnar. 

5)  Lögþingið  hefir  undir  eftirliti  stjórnarinnar  umráð 
yfir  sérstökura  fjármálum  Færeyja. 

í  þessum  liðum  er  tekið  fram  alt  það,  sem  sjálf- 
stjórnarfiokkurinn  tók  síðar  upp  i  stefnuskrá  sina  og  berst 
fyrir  enn  í  dag. 

Jóannes  Patursson  hafði  1906  komið  ár  sinni  svo  \el 
fyrir  borð  við  stjórnina  dönaku,  að  hún  bauð  lögþinginu 
að  selja  því  í  hendur  fult  vald  yfir  fjármálum  Færeyja, 
og  ef  það  vildi  taka  að  sér  fleiri  mál,  kvaðst  hún  fús  til 
8amninga    um    það.     Eftir   sararáði    við    lögþingið    skyldi 
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gjalda  Færeyjum  ákveðna  fjárupphæð  á  hverju  ári  úr 
ríkissjóði.  Með  þjóðlyndum  Færeyingum  vakti  þetta  til- 
boð  mikinn  fögnuð,  en  andstæðingarnir  máttu  ekki' af 
neinu  sjálfræði  vita.  Undir  forustu  Olivers  Effersoe,  bróð- 
ur  Ra8musar,  börðust  þeir  hnúum  og  hnefura  móti  því  að 
boðinu  yrði  tekið  og  töldu  almeningi  trú  um,  að  ætlunin 
væri  sú,  að  slíta  Færeyjar  frá  Danmörku  og  steypa  þeim 
í  fullkomna  glötun.  Ef  Færeyingar  ættu  að  ráða  fjár- 
málum  slnum  sjálfir,  yrði  að  hækka  alla  skatta  svo  fram 
úr  hófi,  að  enginn  mundi  geta  risið  undir.  Þetta  hreif. 
Við  fólksþingskosningar  var  Jóannesi  steypt  og  Effersöe 
kjörinn  í  hans  stað  með  miklum  meirihluta.  Þá  var  úti 
um  alla  færeyska  sjálfstjórn  að  sinni. 

Eftir  þetta  höfðu  sambandsmenn  völdin  í  tólf  ár.  En 
smátt  og  smátt  óx  andstæðingunum  fiskur  um  hrygg. 
Fyrsti  boðinn  um  sigur  þeirra  var  það,  er  hinn  ungi,  öt- 
uli  málfærslumaður  Edward  Mortensen  var  koainn  til  fólks- 
þingsmanns  1915.  Hann  taldi  sig  raunar  ekki  til  sjálf- 
8tjórnarflokksins  en  stóð  honum  þó  næst  í  öllu.  Og  Í918 
komust  loks  sjálfstjórnarmenn  i  meiri  hluta  í  lögþinginu. 
Fyrsta  verk  þeirra  þar  var  að  senda  menn  til  íslands  til 
að  semja  um  sameiginlega  verzlun  við  Ameríku. 

Sama  ár  var  Jóannes  Patursson  gerður  landsþings- 
maður  og  það  er  hann  enn. 

Hann  hefir  samið  fjöldann  allan  af  blaðagreinum  um 
ýms  efni,  einkum  búnaðarmál  og  pólitík.  Allar  eru  þær 
ritaðar  á  færeysku,  og  er  það  fátítt  þar  í  landi.  Einkum 
er  ástæða  til  að  minnast  á  greinar  hans  um  islenzk  efni. 
Hann  hefir  ávalt  fylgst  mætavel  með  í  íslenzkum  málum 
og  viljað  láta  Færeyinga  snúa  sér  meira  til  íslands  en 
þeir  hafa  gert.  Oft  hefir  hann  kveðið  niður  ýmsan  róg, 
sem  Dimmalætting  hefir  borið  út  um  ísland  í  því  skyni 
að  hræða  Færeyinga  frá  því,  að  fara  að  okkar  dæmi  og 
neimta  meira  sjálfstæði.  í  þessu  sambandi  má  og  geta 
þess,  að  hann  á  íslenzka  konu,  og  talar  svo  vel  okkar 
mál,  að  slikt  mun  fátítt  um  erlendan  mann. 

Einnig  um  skáldgáfu  sver  Jóannes  sig  í  ætt  við  lang- 
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afa  sinn.  Ljóð  hans  eru  flest  ort  til  eggjunar,  ýmiat  full 
eldmóðs  og  karlmensku  eða  þau  lýsa  með  biturri  gremju 
niðurlægingu  færeysks  máls  og  menta.  Hann  hefir  og  ort 
sálma  og  snúið  öðrum  úr  islenzku.  Um  danskveðskap 
Færeyinga  er  hann  raanna  fróðastur,  —  greinar  hans  hefj- 
aat  oft  með  erindi  þaðan  — ,  og  hefir  kveðið  Gunnleygs 
kvœði  (1902)  í  þeim  stíi,  eins  og  fyr  er  aagt.  En  raest 
kveður  sarat  sera  áður  að  lýrik  hans.  í  þeirri  grein  hafa 
Færeyingar  ekki  eignast  annað  betra  skáld. 

I  óbundnu  raáli  hefir  hann  loks  saœið  stutta  lýsingu 
á  laudi  Færeyinga  og  lifuaðarháttura  þeirra,  sem  gefin  var 
út  í  Noregi  ásamt  þýðingu  á  nýnorsku  (Fraa  Fœroyarne 
1907).  Það  er  fróðleg  bók  handa  þeim,  sem  ekki  hafa 
átt  kost  á  að  kynnast  Færeyingum  heima  fyrir. 

Jakob  Jakobsen  (1864 — 1918)  var  sá  maður  er  nánast 
tók  upp  arfinn  eftir  Hammershaimb.  Á  stúdentsárum  sin- 
um,  meðan  hann  var  að  lesa  málfræði  í  Kaupmannahöfn, 
samdi  hann  orðasafn  við  útgáfur  Hammershaimbs  af  fær- 
eyskum  kvæðum.  Þetta  orðasafn  var  prentað  sem  annað 
bindi  af  Færösk  anthologi.  Eun  í  dag  er  það  svo  að  segja 
eina  færeyska  orðabókin,  sera  til  er  á  prenti,  jafnnauð- 
Bynlegt  útlendum,  er  leggja  vilja  stund  á  færeysku,  sem 
Færeyingum  sjálfum,  ef  þeir  vilja  læra  að  rita  mál  sitt 
létt  og  hreint.  Framburður  hvers  orðs  er  þar  hljóðritað- 
ur  og  urðu  rannsóknir  Jakobsens  á  færeyskri  hljóðfræði 
til  þess,  að  hann  fann  eun  frekar  til  þess  en  aðrir  hve 
fjarlægur  ritháttur  Hammershaimbs  var  fraraburðinum. 
Hann  bjó  nú  til  nýja  stafsetuingu  og  gaf  út  nokkur  kver, 
þar  sem  hún  var  notuð.  Eu  hún  var  aldrei  tekin  upp  af 
neinum  öðrura.  Til  þess  að  gera  úrskurð  um  stafsetning- 
una  skipaði  Færeyingafélag  sjö  manna  nefnd,  þar  sem 
þeir  Hammershaimb  og  Jakobsen  áttu  sæti  raeðal  annara. 
Nefndin  lagði  til  að  halda  sér  við  rithátt  HainmerBhaimbs, 
en  gerði  þó  á  honum  nokkrar  breytingar;  t.  d.  var  y,  ý 
felt  brott  og  sett  i,  í  í  staðinn;  fyrir  11  var  skrifað  dl 
(fadla  =  falla)  o.  s.  frv.  Út  af  þessum  efnum  urðu  ákaf- 
ar  deilur  í  Færeyjum,  en  svo  fór  að  hin  nýja  stafsetning, 
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sem    nefnd    var  broyting  (þ.  e.  breyting)  náði  ekki  neinni 
útbreiðslu,  nema  hvað  Jakobsen  notaði  hana  ávalt  síðan. 
Jakobsen  helgaði  alla  æfi  sína  vísindastörfum.    Rann- 
sóknir   hans   snerust    einkum    ura    tvö    efni,  Hjaltland  og 
Færeyjar. 

Hjaltland  bygðist,  eins  og  kunnugt  er,  frá  Noregi 
og  enn  búa  þar  menn  af  norskum  ættum.  Lengi  framan 
af  var  það  norskt  skattland,  þangað  til  14(59,  að  Kristján 
konungur  fyrsti  veðsetti  það  Skotakonungi  fyrir  heiman- 
mundi  dóttur  sinnar.  Hann  gat  aldrei  leyst  það  út  aftur, 
og  Skotar  hafa  síðan  ráðið  þar  lögum  og  lofum.  Smátt 
og  smátt  tóku  Hjaltlendingar  upp  enska  tungu,  eins  og 
hún  er  töluð  í  Skotlandi,  og  um  1800  má  telja,  að  hið 
forna  norræna  mál  þeirra  sé  útdautt.  Samt  hefir  geymst 
hjá  þeim  til  þessa  dags  fjöldi  norrænna  orða,  helzt  nöfn 
á  hlutum,  sem  tengdir  eru  við  dagleg  störf,  eitikum  fiski- 
veiðarnar.  Meðan  Jakobaen  var  drengur  í  Þórshöfn,  sá 
hann*  og  heyrði  hjaltlenzka  fiekimenn,  er  þangað  komu, 
og  tók  undir  eins  þá  að  forvitnast  um  það  mál,  sem  þeir 
töluðu.  Þá  er  hann  hafði  lokið  embættisprófi,  fékk  hann 
styrk  til  að  ferðast  um  Hjaltland  og  dvaldist  þar  tvö  ár 
(1893 — 5).  Það  sem  kom  í  leitirnar  af  norrænum  orðum 
var  miklu  meira  en  nokkur  hafði  búist  við.  Um  þessi 
efni  efni  reit  Jakobsen  doktorsritgerð  sina  Det  norrene  sprog 
pá  Shetland  (1897)  og  höfuðrit  sitt,  Etymologisk  ordbog 
over  det  norrene  sprog  pá  Shetland,  sem  ekki  var  fullprent- 
að  þegar  hann  dó.  Stuttar  ritgerðir  um  hjaltlenzk  efni  eru 
til  eftir  hann  hingað  og  þangað,  meðal  annars  um  örnefni 
þar  í  landi. 

Fyrsta  verk  hans  um  færeysk  fræði  var  orðasafnið 
við  Færosk  anthologi.  Og  nokkrum  árum  síðar  kom  ann- 
að  rit,  sem  ekki  var  ómerkara,  færeyskar  þjóðsbgur  og 
œfintýri  með  formála  og  orðasafni  á  dönsku.  í  þeesu  riti 
er  geymdur  fjöldi  sagna,  sem  um  það  leyti  var  tekinn  að 
falla  í  gleymsku.  Að  máli  til  er  það  næstum  klassiskt. 
Jakobsen  fór  svo  mjög  sem  unt  var  eftir  frásögn  heim- 
ildarmanna  sinna,  en  setti  þó  ætíð  innlend  orð  í  stað  hinna 
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dön8ku,  er  þeir  notuðu,  og  fórat  það  enildarlega.  Nokkru 
siðar  gaf  hann  út  rit  á  dönsku,  þar  sem  raktar  eru  þær 
sagnir,  sem  bundnar  eru  við  sögulegar  persónur,  og  reynt 
að  finna,  hvað  aatt  er  í  þeim  og  hvað  ekki  (Fœresk  sagn- 
historie  1904).  Á  kostnað  lögþingsins  gaf  hann  út  fær- 
eyskt  fornbréfasafn  (Diplomatarium  Fœroense  1907),  með 
fróðlegum  inngangi.  Og  1912  var  lokið  miklu  riti  um 
Nolseyjar-Pál,  þar  sem  rakin  er  saga  hans  eftir  skjölum 
og  munnmælum  og  kvæði  hans  gefin  út.  Þetta  er  viet 
stærsta  bókin,  sem  Færeyingar  sjálfir  hafa  kostað,  og  eina 
vísindalega  ritið  um  sögu  eyjanna,  sem  til  er  á  færeysku. 
En  jafnframt  er  það  bezta  skemtibók  öllum  almenningi, 
því  að  það  skýrir  Ijóst  og  lipurt  frá  fjölbreyttum  æfiferli 
þess  manns,  sem  margir  telja  mestan  afreksmann  þeirra 
er  uppi  hafa  verið  í  Færeyjum. 

Siðustu  árin  hafði  Jakobsen  meðal  annars  i  huga  að 
semja  rit  um  færeysk  örnefni,  og  færeyska  orðabók.  En 
hann  dó  frá  því  öllu  saman  til  hins  mesta  tjóns  fyrir 
norræn  vísindi  og  færeyskar  bókmentir. 

Með  rannsóknum  sínum  á  Hjaltlandi  hefir  Jakobsen 
opnað  nýjan  heim,  að  visu  ekki  annað  en  dapurlegar 
rústir  þess,  sem  forðum  var,  en  nóg  samt  til  að  býna,  að 
sennilega  myndi  töluð  norræn  tunga  enn  á  Hjaltlandi,  ef 
Norðurlönd  hefðu  eigi  slept  hendinni  af  því.  Og  hann 
hefir  lagt  sinn  skerf  fram  til  varnar  því,  að  danskan  vinni 
sama  verk  í  Færeyjum  og  skozkan  gerði  í  Hjaltlandi,  hvað 
sem  á  eftir  fer. 

Sverri  Patursson,  yngri  bróðir  Jóannesar,  var  ritstjóri 
blaðsins  Fuglaframa,  sem  út  kom  1898—1902.  Hann  hefir 
samið  margar  greinar  um  færeysk  efni,  er  birzt  hafa  i 
innlendum  og  útlendum  blöðura  og  bókum,  og  fengist 
nokkuð  við  skáld8kap.  Af  bæklingum,  sem  hann  hefir 
geflð  út,  má  nefna  Nökur  orð  um  hin  feroyska  dansin 
(1908).  1914  kom  út  eftir  bann  færeysk  þýðing  á  Robin- 
son  Krusoe.  Norsk  ungmennafélög  kostuðu  útgáfuna  og 
sendu  síðan  færeyskum  börnum  að  gjöf.  Meðal  danskra 
Færeyinga  og  i  Danmörku  vakti  þetta  feikna  greraju;  ef 
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Norðraenn  á  annað  borð  vildu  vera  að  senda  bækur  til 
Færeyja,  gátu  þeir  eins  haft  þær  á  dönsku,  var  sagt. 

Andreas  Christian  Evensen  (1874—1917)  tók  próf  iguð- 
fræði  1901  og  varð  árið  eftir  prestur  í  Sandey.  Þegar 
Friðrik  Petersen  dó,  varð  hann  prófastur  Færeyja,  en  var 
þá  orðinn  heilsulaus  og  lézt  tveim  mánuðura  síðar.  Hann 
var  hinn  mesti  föðurlandsvinur,  brann  af  áhuga  fyrir  öllu 
færeysku.  Þegar  hann  var  nýorðinn  kandídat,  tók  hann 
að  gefa  út  færeyskt  tímarit,  sem  nefnt  var  Búreisingur. 
Það  flutti  ýmsar  fræðandi  greinar,  meðal  annars  dálítið 
yfirlit  yfir  mannkynssöguna  eftir  Evensen  sjálfan.  En  því 
miður  kom  ritið  ekki  út  nema  eitt  ár;  þá  er  Evensen  var 
orðinn  prestur,  brast  hann  tíma  til  að  rita  í  það  svo  mik- 
ið  sem  þurfti.  —  Fyrir  skólana  vann  hann  mikið  verk 
og  þarft.  Hann  sá,  að  eigi  tjáði  að  heirata,  að  börnin 
lærðu  móðurmál  sitt  í  skólunum,  ef  engin  bókin  var  til 
handa  þeira  að  lesa  í.  Handa  barnaskólunum  gaf  hann 
út  prýðilegt  stafrófskver  (1907)  og  tvær  lesbækur,  aðra 
fyrir  eldri,  hina  fyrir  yngri  börn  (1906  og  1908).  Og 
ihanda  kennaraskólanum  kom  loks  út  stór  bók  (1911),  þar 
eem  ekki  er  að  eins  úrval  færeyskra  bókmenta  fram  að 
því  ári,  heldur  einnig  kaflar  úr  íslenzkum  fornritum  á 
frummálinu.  Fyrir  íslending,  sem  kynnast  vill  bókment- 
um  frændþjóðar  sinnar,  er  Lesibók  sennilega  bezta  ritið, 
en  þó  hvergi  nærri  fullnægjandi,  einkum  er  til  hinna 
nýrri  bókraenta  kemur. 

Um  aldamótin  hafði  verið  stofnað  félag  til  að  styrkja 
samningu  og  útgáfu  góðra  bóka  á  færeysku,  og  var  kall- 
að  Feroya  bókafelag.  Það  gaf  meðal  annars  út  Arsbók 
(1900);  þar  var  færeysk  þýðing  á  Gunnlaugs  sögu  orms- 
tungu  eftir  Jakob  Jakobsen,  o.  fl.  En  það  félag  sofnaði 
brátt  út  af.  Evensen  gekst  nú  fyrir  því  1907,  að  nýtt 
félag  var  stofnað  í  sama  skyni  og  nefnt  Hitt  foroyska 
bókmentafelag.  Heldur  ekki  það  stóð  nema  nokkur  ár; 
eftir  að  stríðið  hófst  hefir  ekkert  frá  því  heyrst.  En  á 
þeim  árum  gaf  það  út  ýms  góð  rit.  Vafalaust  færðist  það 
of   mikið   í   fang;  sumt  af  því,  sem  það  lét  prenta,  hefði 
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gjarnan  mátt  bíða,  eins  og  t.  d.  Savn  til  Feroyingasðgu  i 
16.  öld,  er  Evensen  hafði  safnað  til.  Þar  eru  prentuð 
ýms  bréf  frá  16.  öld,  er  koma  Færeyjum  við,  og  geta 
verið  fróðleg  fyrir  aagnfrœðinga,  en  eru  þur  og  strembin 
i  alraennings  augum  og  voru  aldrei  likleg  til  að  afia  fé- 
laginu  vinsælda.  Aftur  var  annað  rit,  sem  hann  gaf  út 
fyrir  félagið,  harla  lofsvert;  það  var  Kvœðabók  (1910), 
sem  hafði  að  geyraa  úrval  færeyskra  danskvæða. 

Annars  var  Evensen  mest  geflnn  fyrir  aagnfræði. 
Hann  hafði  gert  töluverðar  rannsóknir  um  kirkjusögu 
Færeyja,  en  þó  varð  aldrei  úr  að  hann  ritaði  ura  þau 
efni  nema  stuttan  kafla  i  Lesibók.  Hann  var  og  einn 
þeirra  manna,  sem  mest  unnu  að  því,  að  koma  á  fót  fær- 
eyskri  forngripageymslu  í  Þórshöfn.  Nýja  þýðingu  á 
Færeyingasögu  gaf  hann  út  1904. 

Auk  þeirra  rita,  sera  áður  eru  nefnd,  hefir  Evensen 
snúið  Jóhannesar  guðspjalli  á  færeysku  (1909),  og  þykir 
það  mjög  vel  gert.  Hann  hafði  einnig  gert  mikil  söfn 
til  færeyskrar  orðabókar  og  gaf  út  tíu  hefti  af  henni 
(1905 — 8)  En  hún  hætti  í  raiðjum  klíðum  sökum  fjár- 
akorts,  komst  aldrei  lengra  en  aftur  í  f-in.  Gallar  þessa 
rits  eru  miklir  og  auðeæir,  en  samt  var  það  líklegt  til 
að  geta  orðið  hið  þarfasta,  því  aö  fjöldi  orða,  sem  hvergi 
eru  8kýrð  annarstaðar,  var  tekin  þar  upp. 

Þá  er  Evensen  dó,  var  í  blaði  einu  sagt,  að  hann 
væri  einn  þeirra  manna,  sem  gerðu  meira  en  að  tala. 
Það  lof  átti  hann.  Hann  var  ekki  atkvæðamikill  Bem 
sjálfstæður  rithöfundur,  en  vilji  hans  var  góður  og  starfs- 
kraftarnir  miklir. 

Simun  av  Skarði  eða  Símun  Skarð,  eins  og  hann  kall- 
aði  sig  fyr,  hefir  einkum  starfað  fyrir  ungu  kynslóðina. 
Hann  stofnaði  1899  lýðháskóla  í  Færeyjum  og  hefir  hald- 
ið  honum  við  á  hverju  ári  síðan.  Margir  hafa  barist 
móti  þessura  skóla  og  brugðið  honura  um  Danahatur,  því 
að  kensla  fer  þar  fram  á  færeysku,  og  sérstök  áherzla 
lögð  á  sögu  Færeyja.  Kvæði  Símunar  av  Skarði  eru  flest 
ættjarðarljóð    eða   sálmar.     Það  er  því  ekki  furða  að  ein- 


278  Færeysk  þjóðernisbarátta.  [Skírnir 

mitt  hann  varð  til  þess,  að  yrkja  þjóðhymna  Færeyinga: 
Td  alfagra  land  mítt.  Árin  1903—6  gaf  hann  út  á  hverj- 
um  áramótum  Jóla-  og  npjdrsbók  með  greinum  og  ljóð- 
um,  einkum  kriatileg3  efnis.  Að  raiklu  leyti  hafði  hann 
samið  það  sjalfur  eða  þýtt.  í  sjónleiknum  Vdrt  sem  út 
kora  neðanmáls  í  Tingakro3si  1904,  lýsir  hann  vorgróðri 
hinna  ungu  Færeyja.  í  nokkur  ár  var  hann  ritstjóri 
barnablaðsins  Ungu  Feroyar,  sem  líka  var  læsilegt  fyrir 
fullorðna;  meðal  annars  kom  þar  út  þýðing  á  Víga-Glúma- 
sögu.  Blaðið  er  nú  hætt  að  koma  út,  og  er  það  illa  farið. 

Rasmus  Rasmussen  hefir  frá  fyrsta  fari  verið  sam- 
kennari  Símunar  av  Skarði  við  lýðháskólann.  í  Búreising 
skrifaði  hann  raikið,  einkum  um  eðliafræðileg  efni,  að- 
aðdráttarafl,  rafmagn,  o.  fl.  1910  gaf  bókmentafélagið  út 
jurtafræði  (Plantulœru)  eftir  hann ;  fyrir  íslending  er  gam- 
an  að  sjá,  hve  mörg  þeirra  fræðiorða,  sem  hann  notar, 
eru  tekin  upp  úr  íslenzku.  Ásamt  M.  A.  Jacobsen  hefir 
hann  samið  reikningsbók  fyrir  börn  (Roknibok  1916),  hina 
fyrstu  á  færeysku. 

Arin  1906—8  skrifaði  hann  nokkrar  stuttar  sögur  í 
Tingakrossi  undir  dulnefninu  Regin  i  Lið.  Þær  voru  síð- 
ar  gefnar  út  í  sérstakri  bók,  Glámlýsi  iyi2.  Þó  að  efnið 
í  þessum  sögum  sé  ekki  nýtt,  hefir  höfundi  tekist  að  bregða 
yfir  þær  svo  færeyskum  lit,  að  ánægja  er  að  le3a  þær. 
Sama  er  að  segja  um  skáldsöguna  Bdbelstornið,  sem  bók- 
mentafélagið  gaf  út  1909.  Það  er  ættarsaga,  segir  frá 
þremur  feðgum,  er  hinn  fyrsti  var  uppi  á  dögum  Niels 
Winthers,  og  er  látinn  vera  samherji  hans.  Ef  á  heild- 
ina  er  litið,  er  sagan  heldur  lausleg,  en  sarat  sem  áður 
bregður  hún  upp  einkar  ljósri  og  fróðlegri  mynd  af  lífi 
manna  i  Færeyjum,  deyfð  almennings  og  sinnuleysi  um 
allar  framfrarir,  og  lotningu  hans  fyrir  því,  sem  útlent  er. 
Alt  snýst  þar  í  fámenninu  um  persónur,  ekki  málefni. 
Eftir  Regin  i  Líð  kora  út  í  Tingakrossi  1910  leikurinn 
Hevdingar  hittast  með  efni  frá  dögum  Sigmundar  Brestis- 
sonar  og  Þrándar  í  Götu.  Skáldið  lýsir  þar  baráttu  heiðni 
og  sjálfstæðis  annars  vegar  gegn  kriatni  og  konungsvaldi 
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hÍD8  vegar.  Rasmus  Rasmussen  hefir  ávalt  verið  heitur 
sjálfstæðismaður,  enda  gerír  hann  Sigraund  ekki  svo  mik- 
inn  mann,  sem  búast  mætti  við  að  þjóðhetja  Færeyinga 
hefði  verið.  í  nafni  kristninnar  fremur  hann  ofbeldis- 
verk  og  telur  sér  trú  um,  að  með  því  vinni  hann  fyrir 
guðsríki.  Sennilega  er  H^vdingar  hittast  fremsta  leikrit- 
ið,  sem  Færeyingar  eiga,  þó  að  raunar  korai  þar  ekki 
margt  til  greina. 

Eftir  Rasmus  Rasraussen  hafa  birzt  nokkur  snotur 
kvœði.  Ásamt  C.  Holm-Isaksen,  ritstjóra  Tingakross, 
valdi  hann  kvæðin  í  Songbók  Feroya  fóUcs,  sem  bókmenta- 
félagið  gaf  út  1913.  Þar  er  safnað  að  beztu  kvæðum, 
sem  ort  hafa  verið  á  færeysku  síðasta  raannsaldurinn,  en 
þó  farið  jafnframt  eftir  því,  hvort  þau  séu  vel  fallin  til 
söngs.  Og  þó  að  leirburður  komi  fyrir  innan  ura,  er 
bókin  hin  merkasta,  og  sýnir  vel,  hversu  langt  Færeyingar 
hafa  komist  í  þeirri  skáldskapargrein,  sem  bezt  skilyrði 
hefir  til  að  geta  þrifist  hjá  þeim,  stuttum  lýriskum  kvæð- 
um. 

Jakob  Dahl  (f.  1878)  tók  próf  í  guðfræði  1905  og  var 
eftir  það  um  hríð  kennari  við  gagnfræðaskólann  i  Þórs- 
höfn.  Hann  kendi  þar  á  færeysku,  og  vakti  það  mikla 
reiði  meðal  sumra  manna.  Svo  fór  að  Dahl  var  kærður 
fyrir  skólastjórn,  en  hún  vísaði  málinu  til  ráðuneytisins 
danska.  Ráðuneytið  leitaði  álits  lögþingsins,  en  það  gaf 
þann  úrskurð,  að  kenslumálið  skyldi  vera  danska.  Um 
leið  notuðu  sambandsmenn  færið  til  að  koma  inn  dönsku 
máli  i  barnaskólana  sem  fyr  segir. 

Dahl  hélt  áfram  kenslu  í  færeysku  við  skólann  eftir 
að  hann  hafði  fengið  prestsembætti.  En  1913  var  honura 
vikið  frá  og  í  hans  stað  settur  ritstjóri  Dimma- 
lættingar,  Oluf  Skaalum,  sem  hvað  eftir  annað  hafði 
haldið  því  fram  i  blaði  sínu,  að  færeyskan  ætti  engan 
annan  rétt  á  eér  en  þann,  að  vera  mallýzka  sauðsvarts 
alraúgan8,  og  væri  óhæf  til  alls  þroska.  Svo  viturlega 
var  hagað  móðurmálskenelunni  í  Færeyjum  fyrir  fáum 
árura. 
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í  Búreisingi  átti  Dahl  fróðlega  grein  um  Skúlaskap 
i  Feroyum;  hann  rekur  þar  sögu  færeyskra  skóla  og  tel- 
ur  það  mikla  ógæfu,  að  öll  mentun  heflr  verið  reist  á  út- 
lendum  grundvelli.  Kenslan  fer  fram  á  annarlegu  máli, 
og  heimalandinu  er  lítið  skeytt.  Hann  tekur  þar  upp  þá 
tillögu,  sem  áður  hafði  verið  borin  fram  í  Foringatíðind- 
ura,  að  Færeyingar  þurfi  að  eignast  lærðan  skóla.  Þjóðin 
sé  svo  stór,  að  hans  sé  full  þörf,  og  ábyrgðarhluti  að  láta 
menn,  er  aíðar  eiga  að  verða  leiðtogar  hennar,  ganga  í 
skóla  í  Danmörku  frá  unga  aldri,  því  að  hætt  sé  við,  að 
það  sljóvgi  þjóðrækni  þeirra.  Það  sé  og  sjálfsagt,  að  gefa 
svo  mörgum  Færeyingum  kost  á  að  ganga  mentaveginn, 
að  eigi  þurfi  að  skipa  færeysk  embætti  dönskum  mönnum. 

Dahl  hefir  samið  einu  færeysku  málfræðina,  sem  til 
er  á  færeysku,  og  farist  það  vel  úr  hendi  (Feroysk  mál- 
lœra  1908).  Hann  hefir  gefið  út  gamla  Færeyjalýsingu, 
er  presturinn  Thomas  Tarnovius  samdi  á  dönsku  1669; 
hún  er  t  d.  merk  að  því,  að  þar  er  fyrst  lýst  færeyskura 
dansi.  Kvæði  hefir  Dahl  líka  ort,  en  er  þó  einkum 
sálmaskáld,  hefir  meðal  annars  snúið  ýmsura  sálmum  úr 
íslenzku.  Síðan  1914  hefir  hann  verið  ritstjóri  að  Kriste- 
ligt  Ungdomsblad  for  Fœrorne;  það  blað  var  aldanskt,  þá 
er  Dahl  tók  við  því,  en  innan  skams  varð  það  alt  fær- 
eyskt,  nema  nafnið,  í  höndum  hans.  Meðal  þess  mikla, 
sem  hann  hefir  ritað  þar,  er  ágæt  þýðing  á  Davíðs 
8álmum. 

Eftir  að  Evensen  var  látinn,  varð  Dahl  prófastur 
Færeyja,  þó  að  ekki  gengi  það  hljóðlaust  eins  og  geta 
má  nærri. 

Jens  Hendrik  Oliver  Djurhuus  (f.  1881)  tók  1911  próf  í 
lögfræði,  og  hefir  nú  embætti  við  krímínalréttinn  í  Kaup- 
mannahöfn.  En  samhliða  þeim  störfum  hefir  hann  iðkað 
ljóðagerð.  Fyrsta  kvæði  hans  kom  út  í  Biireisingi,  og 
mörg  síðar  í  Tingakrossi.  1914  gaf  færeyska  stúdentafé- 
lagið  út  eftir  hann  ljóðabók  (Yrkingar).  Hann  er  mikill 
8nillingur  á  mál  sitt,  og  ber  ekki  á,  að  það  bregðist#  h'on- 
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um,  hvort  sem  hann  yrkir  ura  ástriduþungar  suðrænar 
nætur  eða  tryllingsleg  ofviðri,  sem  slíta  af  Færeyjum 
ánauðarfjötrana,  þótt  ekki  sé  uni  nema  stundar  sakir.  Fær- 
eyekum  bókmentum  eru  þessi  kvæði  til  mikillar  prýði. 

Hans  Andreas  Djurhuus  kennari,  bróðir  hans,  hetir 
ort  einna  mest  færeyskra  skálda.  Hann  heflr  gefið  út 
tvo  sjónleiki:  Maritu  (1908)  og  Anniku  (1917),  báða  með 
efni  frá  löngu  liðnum  timum  Marita  fer  fram  á  12.  öld 
og  8egir  frá  konu  riddara  eins,  sem  ræður  manni  sínum 
banarað  eftir  að  gamall  elskhugi  hefir  vitjað  hennar,  en 
iðrast  siðan  og  gengur  í  klaustur.  I  Anniku  er  efnið 
gömul  þjóðsaga  um  konu  sem  drepur  mann  sinn  og  tekur 
saman  við  einn  húskarla  sinna.  En  hann  svikur  hana  i 
hendur  yflrvöldunum  og  henni  er  drekt.  Enn  fremur 
hafa  komið  út  tveir  kvæðabálkar  eftir  Hans  Djurhuus: 
Hin  gamla  sögan  (1905),  er  lýsir  ástum  auðugs  ungs  manns 
og  umkomulausrar  stúlku,  og  Hildarljóð  (1916),  sex  kvæði 
með  efni  ur  sögu  Færeyja.  öll  eru  rit  þeasi  heldur  litils 
virði  nema  helzt  hið  síðasta.  Miklu  framar  stendur  lýrik 
Hans  Djurhuus.  Hann  er  lipurt  skáld,  á  ef  til  vill  lítið 
eitt  of  hægt  með  að  yrkja.  Neitt  safn  lýriskra  kvæða  hans 
hefir  enn  því  miður  ekki  komið  út  nema  Barnarimur 
1915  (rímur  =  ljóð).  Mörg  þeirrra  hafa  verið  prentuð 
i  blöðunura,  einkura  Tingakrossi,  og  dálitið  úrval  er  að 
flnna  í  Songbók  Foroya  fólks.  í  Ungu  Foroyum  á  hann 
nokkrar  vel  samdar  sraásögur,  flest  dýraæflntýri. 

Af  öðrum  mönnum,  sem  við  ljóðasmíði  hafa  fengist, 
er  einkum  að  nefna  þrjá:  Andreas  Sdmalsson  (Samúelsen) 
var  rajög  riðinn  við  Foringatíðindi  og  ritstjóri  þeirra  eitt 
skeið.  Nú  er  hann  einn  belzti  maður  sambandsflokksins 
og  á  sæti  í  fólksþinginu  danska.  Simon  Mchael  Zacharias- 
sen  kennari  og  einkum  Mikkjal  bóndi  Danialsson  á  Ryggi 
hafa  ort  mörg  kvæði,  sem  eru  með  hinum  betri  í  sinni 
röð.  Hin  helztu  þeirra  standa  í  Söngbók;  þó  hafa  mörg 
góð  kvæði  eftir  Mikkjal  birst  i  Tingakrossi  síðan  hún 
kora  út. 

Það    væri    full    ástæða   til    að    geta  fleiri  raanna,  en 
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þessir  munu  þó  vera  þeir,  sem  mestan  þáttinn  hafa  átt 
í  gróðri  þeim,  er  hvervetna  hefir  komið  fram  í  andlegu 
lífi  Færeyinga  á  síðustu  áratugum.  Það  sýnir  þjóðrækni 
færeyskra  skálda,  að  ekkert  þeirra  hefir  leitast  við  að 
yrkja  á  dönsku,  þó  að  sú  tunga  sé  þeim  töm  svo  að  segja 
frá  blautu  barnsbeini,  og  líkindi  til  að  sumir  þeira  hefðu 
getað  komist  vel  áfram  í  Danmörku  með  skáldgáfu  sinni. 
Og  þó  að  ófýsilegt  sé  að  vera  skáld  á  íslandi,  er  það 
enn  óvænlegra  í  Færeyjum.  Höfundarnir  raega  fagna 
því,  ef  einhver  fæst  til  að  gefa  út  bækur  þeirra.  Þjóðin  er 
svo  lítil,  og  þeir  sem  bækur  kaupa  svo  fáir,  að  bókaút- 
gáfa  svarar  ekki  kostnaði.  Meiri  hluti  allra  færeyskra 
bóka  eru  smákver,  oft  minna  en  fimtíu  blaðsíður.  Blöð 
og  tímarit  hafa  orðið  að  hætta  eftir  fá  ár,  og  félög,  sem 
stofnuð  hafa  verið  til  að  koma  út  bókura,  hafa  oftast  gef- 
ist  upp  von  bráðar.  í  landi  þar  sem  flestir  eða  allir  geta 
lesið  dönsku,  er  enginn  hægðarleikur  að  keppa  við  dönsk 
rit  En  eigi  þjóðin  að  fá  alt  vit  sitt  úr  erlendum  bók- 
um,  er  hún  dæmd  til  dauða  fyr  eða  síðar.  Ef  færeyskt 
þjóðerni  á  að  geymast,  er  Færeyingum  lífsnauðsyn  að 
eiga  innlendar  bókmentir. 

Sterkasti  þáttur  í  færeysku  þjóðerni  er  tungan.  Og 
hún  er  nú  i  háska  stödd.  Meðan  barnaskólarnir  eru  dansk- 
ir  að  mestu,  og  það  sem  þjóðin  les  helzt,  meðal  annars 
blöðin,  ritað  á  dönsku,  hlýtur  sú  tunga  að  hafa  sóknina, 
og  færeyska  má  hrósa  happi  ef  hún  getur  nokkurn  veg- 
inn  varist.  Og  nái  hún  einhvern  tíma  sókninni  í  sínar 
hendur,  á  hún  langan  bardaga  í  vændum,  því  að  víða 
hefir  danskan  sett  för  sin.  Jakobsen,  sem  allra  manna 
var  fróðastur  um  þessi  mál,  segir  svo  í  formála  þjóðsagna 
sinna : 

»Færeysk  tunga  er  nú  sem  stendur  á  miklu  umbrota- 
skeiði.  Annars  vegar  úir  svo  og  grúir  í  mæltu  máli  af 
erlendum,  einkum  dönskum,  orðum  og  talsháttum,  að 
halda  raætti,  að  hún  nálgaðist  tortíraing  sína  hröðum  skref- 
um.     En    hins    vegar  er  eigi  að  eins  unt,  heldur  auðvelt, 
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að  rita  tiltölulega  hreina  færeysku,  og  sneiða  hjá  flestum 
þeirn  aðskotaorðura,  sera  tið  eru  i  talmálinu.  Því  að  oft- 
ast  hafa  þau  ekki,  eða  að  minsta  kosti  ekki  nema  að  nokkru 
leyti,  útrýmt  samsvarandi  orðum  færeyskum;  venjulega 
eru  bæði  orðin  notuð  jafnhliða,  oft  hvort  innan  um  annað*. 

Einna  mestu  skakkafalli  hafa  mannanöfnin  orðið  fyr- 
ir.  Fornum  nöfnum  hafa  Færeyingar  flestum  týnt  og  tekið 
upp  biblíu-  eða  dýrlinganöfn  i  staðinn.  En  annars  kemur 
hér  undarlegt  atriði  til  greina.  Hver  Færeylngur  heitir 
einu  nafni  og  er  akrifaður  öðru,  —  leifar  frá  þeim  tíma, 
þegar  ritmálið  var  eingöngu  danskt.  Ef  A  spyr  B  hvað 
hann  heiti,  svarar  B  aldrei  t.  d. :  Eg  heiti  Joen  Petersen, 
heldur  segir  hann  eitthvað  á  þessa  leið :  Eg  heiti  Jógvan 
og  er  kallaður  Jógvan  á  Laði,  og  ef  það  nægir  ekki,  til- 
greinir  hann  líka  föður  8inn,  Pætur  í  Stovu.  í  daglegu 
tali  er  að  eins  notað  skírnarnafnið  í  færeyskri  mynd  þess, 
og  maðurinn  kendur  við  bæinn  þar  sem  hann  á  heima. 
En  ef  A  þarf  að  skrifa  nafn  B,  spyr  hann  ekki  hvað  hann 
heiti,  heldur  hvernig  hann  sé  skrifaður,  og  þá  svarar  B 
Joen  Petersen. 

Ahrif  dönskunnar  koma  ekki  jafnt  fram  á  öJlum  svið- 
um  málsins,  eins  og  að  líkindum  ræður.  Langflest  orð, 
sem  tengd  eru  við  dagleg  störf  eða  hluti,  sem  tíðkaðir 
hafa  verið  í  Færeyjum  frá  ómunatíð,  eru  innlend.  En 
þegar  Færeyingurinn  á  að  tala  um  efni,  sem  liggja  fyrir 
utan  daglegan  verkahring  hans,  hættir  honum  við  að  hugsa 
á  dönsku. 

Hér  eru  tvö  dæmi,  sem  sýna  hvernig  mál  flestir  tala 
i  lögþinginu.  Þau  eru  vaiin  alveg  af  handahófi,  tekin 
eftir  lögþing8tíðindum  í  Tingakrosai: 

-'Henda  konfliktin  sýnist  mær  at  hava  sitt  upprinnilsi 
í  tí  nógv  ovsterka  úttrykki,  direksjónin  hevur  givið  fyri 
sínum  vilja  í  tí  cirkulerinum,  sum  hevur  haft  til  fylgi  at 
kommÍ8sjóninar  hava  givið  tapt  pá  forhond*. 

»Okkara  lærarir  eru  ivaleyst  so  fornuftigir,  at  teir 
forstanda  neyðvendigheitina  av,  at  tað  verður  gottgjort, 
at   teir   duga   sítt   arbeiði.     Skúladireksjónin   hevur  altíð 
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latið  tað  verið  sær  maktpáliggjandi,  at  hava  fwroyskt 
millum  fagini  í  feriekursusunumc 

Svona  kafla  er  hryggilega  auðvelt  að  leggja  út  á 
dönsku.  En  auðvitað  er  þetta  tekið  af  versta  endanum. 
Mestalt,  sem  skrifað  hefir  verið  á  færeysku  á  síðari  árum, 
hefir  verið  á  sérlega  hreinu  og  vönduðu  máli.  Oft  hafa 
Færeyingar  leitað  til  islenzku,  og  fengið  þaðan  orð,  sem 
þá  vanhagaði  um.  En  talmálið  er  fult  af  dönskum  orðum 
eftir  sem  áður. 

Það  sem  einna  mest  vantar,  eru  innlendar  kenslu- 
bækur  í  skólana.  Færeyingar  hafa  eignast  málfræði,  les- 
bækur,  biblíusögur,  jurtafræði  og  reikningsbók.  Enn  vant- 
ar  landafræði,  dýrafræði  og  sögu,  þar  sem  gengið  sé  út 
frá  Færeyjum  og  ekki  Danmörku.  Fyrir  nokkrum  árum 
sótti  kennari  einn  um  styrk  til  að  semja  landafræði,  sem 
sniðin  væri  við  hæfi  færeyskra  barna.  En  amtmaður  setti 
upp  að  bókiu  skyldi  vera  á  dónsku,  og  því  vildi  hinn 
ekki  ganga  að. 


VI. 

Það  eru  ekki  rneira  en  hér  um  bil  fimm  aldir  siðan 
að  sama  tunga  gekk  um  allar  eyjar  í  Atlantshafi  norðan 
Bretlands. 

Nú  er  öldin  önnur.  Hjaltland  hvarf  til  Skotlands  sem 
fyr  segir,  og  Orkneyjar  fylgdu  því.  Grænlendingar  hinir 
fornu  voru  drepnir  niður,  af  því  að  enginn  kom  þeim  til 
hjálpar  þegar  mest  lá  á. 

ísland  og  Færeyjar  eru  eftir.  Við  vitum  ekki  hve- 
nær  röðin  kemur  að  okkur.  En  hún  er  komin  að  Fær- 
eyingum.  Þjóðerni  þeirra  er  í  háska.  Ef  ekki  er  tekið  í 
taumana,  má  vel  vera  að  það  glatist. 

íslandi  er  það  tjón,  sem  ekki  verður  bætt  Við  miss- 
um  að  visu  ekki  hluta  af  sjálfum  okkur.  en  þó  þann 
frændann,  sem  okkur  er  skyldastur  og  líkastur. 

Við  getum  stutt  Færeyinga  á  marga  vegu. 
Fyrst   og    freinst   getum    við    keypt    færeyskar    bækur 
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miklu  meir  en  við  gerum.  Við  munum  ekki  iðrast  þess. 
Aldrei  er  verra  að  vita,  hvernig  aðrir  hugsa  en  maður 
ajálfur.  Og  ef  við  komum  á  annað  borð  einu  sinni  auga 
ú,  hve  náskylt  bæði  mál  og  annað  er  með  okkur  og  Færey- 
ingum,  er  engin  hætta  á,  að  okkur  liði  það  nokkru  sinni 
aftur  úr  minni. 

Ef  Færeyingar  gætu  treyst  því,  að  nokkur  hundruð 
eintök  myndu  seljast  á  íslandi  af  hverri  nýtilegri  bók,  sem 
þeir  gæfu  út,  ætti  það  að  geta  orðið  þeim  nokkur  styrkur. 
Bezta  ráðið  að  kenna  Islendingum  að  lesa  færeysku 
er  sennilega  það,  að  gefa  út  nokkra  færeyska  leskafla 
með  íslenzkum  skýringum,  málfræði  og  orðasafni.  Þá  þyrfti 
lika  að  gefa  út  tilsvarandi  bók  hauda  Færeyingum  með 
isleuzkum  lesköfium,  þvi  að  þeir  eiga  að  sjálfsögðu  eigi 
siður  að  lesa  okkar  mál  en  við  þeirra. 

íslenzk  blöð  ættu  að  tlytja  ritdóma  um  færeyskar 
bækur  og  helzt  líka  greinar  á  færeysku  við  og  við.  Það 
kemur  stundum  fyrir,  að  dönsk  blöð  íiytja  greinar  á  sænsku 
eða  norsku,  og  ætti  okkur  ekki  að  vera  vandara  um  en 
þeim. 

íslenzkir  bókaútgefendur  ættu  að  senda  fáein  eintök 
af  því,  sem  þeir  gefa  út,  til  bókasafnanna  i  Færeyjum, 
svo  sem  amtsbókasafnsins  og  bókasafna  skólanna,  fyrst  og 
fremst  lýðháskólans. 

íalenzkir  unglingar  þurfa  að  komast  í  bréfaskifti  við 
jafnaldra  sina  færeyska.  Málið  ætti  ekki  að  verða  til  baga. 
Má  vera  að  Færeyingarnir  skrifi  ekki  svo  hárrétt,  að 
ekkert  megi  út  á  setja,  —  við  lesum  gjarna  í  málið  fyrir 
þeim,  þvi  að  við  munum,  að  þeir  voru  ekki  látnir  hafa 
fyrir  þvi,  að  læra  að  rita  móðurmál  sitt  i  æsku. 

Væri  þetta  annars  ekki  mál,  sem  ungmennafélögin 
vildu  hugsa  um? 

Það  þarf  að  fá  til  íslands  færeyska  fyrirleaara  og  ís- 
lendinga  til  Færeyja  i  sama  skyni. 

Og  væri  loks  ekki  ráð  að  stofna  íslenzk-færeyskt  fé- 
lag  til  að  vinna  að  öllu  þessu  og  raörgu  öðru.  Ðansk- 
íslenzka  félagið  er  góð  fyrirmynd. 
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Hvað  8em  því  líður.  Eitthvað  verður  að  gera  áður  en 
það  er  of  seint. 


Eg  set  hér  að  lokura  skrá  yfir  nokkrar  færeyskar 
bækur,  sem  eg  vildi  sérstaklega  ráða  þeira  Islendingum, 
sem  langar  til  að  kynnast  færeyskum  bókmentum,  til  að  lesa: 
J.  Dahl:    Feroysk    mállœra,    1908.      Eina    málfræðin,  sem 

fáanleg  er.     Verð  1,75;  í  bandi  2,35. 
A.  C.  Evensen:     Feroysk    lesibók    fyri    eldri     börn,     1906. 

Fjöldi    kvæða   og  þjóðsagna;  svarar  helzt  til  2.  og  3. 

heftis  Le8bókarinnar  íslenzku.     Verð:  1,25. 
Sami:     Lesibók  1911.    Úrval  færeyskra  bókmenta  til  þess 

tíma.     Verð:  5,00. 
Sami:     Kvœðabók    1910.      Úrval    danskvæða.      öll    sömu 

kvæðin  eru  tekin  upp  í  Lesibók.     Verð  1,00. 
Jakob  Jakobsen:     Paul  Nolsöe.  Livssoga  og  irkingar  1912. 

Verð:  6,60. 
Sami:     Fœreske  folkesagn  og  eventyr  1901.   Þetta  er  geysi- 

dýrt   rit,    kostar    16   kr.,    og   er  því  bezt  að  láta  sér 

nægja    það  úrval  úr  þjóðsögunum,  sem  stendur  í  les- 

bókum  Evensens. 
Regin  í  Líð:     Bábelstomið  1909.     Verð:  3,00. 
Sami:     Glámlýsi  1912.     Verð:  1,50. 
J.  H.  O.  Djurhuus:     Yrkingar  1914.     Verð:  1,00. 
Songbók  Feroya  fólks  1913.  Úrval  nýrrar  færeyskrar  ljóða- 

gerðar.     Verð  í  bandi  1,25. 

Allar,  færeyskar  bækur  má  panta  hjá  bókaverzlun 
H.  N.  Jacobsens,  Tórshavn. 

Kaupmannahöfn  i  marz  1919. 

Jón  Helgason. 
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Ljóð  eftir  Heine      Alexander    Jóhannesson  sá  um  útgáfuna.     Boka- 

verzlun  Guðm.  Gamalíelssonar.     Rvík   1919. 
LjóS  eftir  Goethe.    Alexander   Jóhann»88on  sá  um  útgáfuna.     Bóka- 

verzlun  Guðm.  Gamalieksonar.     Rvík   1919. 
Almanak  fyrir  árið  1919.    Winnipeg.    Útgefandi  og  prentari  ólafur 

8.  Thorgeirsson   1918. 
Audvaka.  Tímarit  fyrir  stjórnmál  og  bókmentir.   Útgefendur:  Bjarni 

Jónsson  frá  Vogi  og  Guðm.  Gamalíelsson.     2.   hefti   1919. 
Jurtalitir.     Þórdís    Stefánsdóttir    safnaði.     (Fylgirit    »19.  Júní«  IX 

Rvík  1919. 
Skyrfila  um  Hið  íslenzka  náttúrufræðisfólag  félagsárin  1917  og  1918. 

Rvík  1919.' 
Skyrsla    um    Heilsuhælið  á  Vífilsstöðum  1915  —  1918.     Eftir  Sigurö 

Magnúíson.     Rvík  1919. 
Skyrsla     um     Bœndaskólann    á    Hvanneyri    skólaárið    1917 — 1918. 

Rvík   1919. 
Verzlunarráð    íslands.      Sk/rsla  um  starfsemi  þess  17.  sept.  —  31. 

des.   1918.     Rvík  1919. 
Hagakýrslur    íslands :     18.    Fiskiskyrslur    og    hlunninda  árið  1916. 

19.   Búnaðarskýrslur  árið  1917.    20.   Verzlunarskýrslur  árið  1916. 

21.    Þjóðaratkvæðagreiðsla     um     dansk-íslenzk     sambandslög    19. 

okt.   1918. 
Lög  fyrir  Byggin^arfélag  Reykjavíkur,  samvinnuhlutafélag. 
E    A.  Westermarck:     Trú  og  töfrar.     Þytt  hefir  Guðm.  Guðmunds 

son  skáld.     Rvik.     Bókav.  Guðm.  Gamal/elssonar  1919. 
I.  S.  I.     Ólympíuförin,   1912.    Ákvæði  um  afreksmerki  íþróttasam- 

bauds  íslands  og  fleira.     Rvík  1919. 
í.  S.  í.    Handbók    skátaforingja.      Eftir    A.    V.    Tulinius  og  Ársæl 

Gunnarsson.     Rvik   1919. 
Sk/rsla    um    gagnfræðaskólann    á    Akureyri    skólaárið    1918 — 1919. 

Ak.   1919. 
Ungmennaskólinn    að   Núpi  i  Dyrafirði.     Skyrsla  um  starf  hans  og 

hag  veturinn   1917— '18.     Rvík  1919. 
Árbók  hins  islenzka  fornleifafélags  1918.     Rvik   1919. 
Tímarit  islenzkra  samvinnufélaga.  Ritstjóri  Jónas  Jónsson  frá  Hriflu. 

XIII.  ár.     Rvík  1919. 
Tímarit    Verkfræðingafélags    íslands.      Gefið    út  af  stjórn  fólagsins. 

4.  árg.  Rvik  1919. 
Verzlunartiðindi.     Mánaðarit    gefið  út  af  Verzluuarráði  íslands.      1. 

og  2.  ár.     Rvik  1918  og  1919. 
Þróttur.     Útgefandi  íþróttafélag  Reykjavikur.     2.  ár.     Rvík  1919. 
Kötlugosið  1918  og  afleiðingar  þess.     Eftir  Gísla  Sveinsson.     Gefið 

út  að  tilhlutun  Stjórnarráðs  Islands.     Rvik   1919. 
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Kótlugosið  1918.     8afnað  hefir  og  samið  Guðgeir  Jóhannason  kenn- 

ari  i  Vík.     Rvík   1919.     Bókaverzlun  Ársæls  Arnasonar. 
Finnur  Jónaaon :  Ðet  islandske  sprogs  historie  i  kort  omrida.  Dansk- 

islandsk  Samfunds  Smáskrifter  Nr.  4.  Kbh.   1918. 
Sami:  Angers-brudstykket  af  Saxo.     Særtryk  af  Aarbóger  for  nord- 

isk  Oldkyndighed  og  Historie  1918.     Kbh.   1919. 
Det  nye  Nord.     Udgivet  af  Oscar  Smith.     1.  Aargang  1919. 
Ordbog    over    det    danske    Sprog.      Grundíagt  af  Verner  Dahlerup. 

Med  Understóttelse  af  Uudervispingsministeriet  og  Carlsbergfondet. 

Udgivet  af  Det  danske  Sprog-  og  Litteraturselskab.  Förste  Binds 

fórste    Halvbind.     A — Anledning.     Redigeret    af   H.  Juul-Jensen. 

Kbh.  1918. 
Förste  Bind.  A — Basalt.  Redigeret  af  H.  Juul-Jensen,  samt  J.  Ernst- 

Hansen.  Holger  Hansen,  Holger  Sandvad.     Kbh.  1919.     Gylden- 

dalske  Boghandel — Nordisk  Forlag. 
Forkortelser  til  Ordbog  over  det  danske  Sprog.     Kbh.   1918. 
Sig.  Heiðdal:  Hrœður  II.  Hildalf.     Rvík.     Félagið   »Hlynur«  1919. 
Memoirer    og    Breve.     Udgivne    af    Julius    Clausen  og  P.  Fr.  Rlat. 

XXVIII.     En    islandsk    Eventyrer  Arni  Magnussons  Optegnelser. 

Oversat    fra  Islandsk  af  Páll  Eggert  Ólason.     Gyldeudalake  Bog- 

handel— Nordisk  Forlag  1918. 
Islandica.     Volume  XI.     The  Periodical  Literature  of  Iceland  down 

to    the    Year    1874.     By    Halldor    Hermannsson.     Ithaca.     New- 

York  1918. 
Journaliatiken  i  Samfundeta  Tjeneste.   Af  >Berlinske  Tidendes«  Ar- 

bejde  i  Femaaret  1913—1918.     Kbh.  1918. 
Sigurður  Nordal:    Fornar  ástir.    Rvík  1919.    Þór.  B.  Þorláksson. 
Ur    öllum    áttum.     Átta   sógur   eftir  Guðmund  FriðjónBson.     Rvík. 

Bókaverzlun  Sig.  Kristjánssonar.     Fólagsprentsm.   1919. 
Jóhann    Skjoldborg:    Ny    kynslóð.     Sveitasaga    frá    Jótlandi.     Þ/tt 

hefir    Bjórg    Þ.    Blöndal.     Rvík.     Kostnaðarm.  Sig.  Kristjánsson. 

1918. 
Einokunarverzlun  Dana  á  íslandi  1602—1787.     Eftir  Jón  J.  Aðils. 

Rvk.     Útgefandi  Verzlunarráð  íslands.     1919. 
Páll  Eggert  ólason:     Jón  Arason.     Sórprentun   úr  Menn  og  mentir 

siðskiftaaldarinnar   á  íslandi.  I.  Að  forlagi  Guðm.  Gamalielssonar. 

Rvík,  Gutenberg  1919. 
Prestafelagsritið.     Tímarit    fyrir    kristindóms-    og    kirkjumál.      Rit- 

stjóri  Sigurður  P.  Sivertsen.  Fyrsta  ár  1919.  Gefið  út  af  Presta- 

félagi  íslands.  Reykjavík.  Gutenberg  1919. 
Magnús  Helgason:   Upppeldismál.    Til  leiðbeiningar  barnakennurum 

og  heimilum.    Rvík.    Kostnaðarm.  Sigurður  Kristjánsson   1919. 
Jakob  Thorarensen:    Sprettir.    Kvæði.    Rvík.      Útgefandi  Þorsteinn 

Gíslason.     1919. 
Sigurður  Þórólfsson:   Alþyðleg  veðurfræði.    Rvík.    Útg.  Þorst.  Gísla- 

son.    1919. 
Einar  Hjörleifsson  Kvaran:  Guld.  Paa  dansk  ved  Gunnar  Gunnars- 

aon.  Gyldendalske  Boghandel.  Kbh.  1919. 
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Efnisskrá. 
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Björn  M.  Olsen  (með  myndj,  eftir  Sigurð  Nordal 1 

Nýjar  brantir  (kvæði),  eftir  Guðm.  Guðmundsson 9 

Veðurfræðistöð  á  íslandi,  eftir  Jón  P.  Eyþórsson 13 

Jötnnn  (kvæði',  eftir  Matthías  Jochumsson 3H 

Þýðirgar,  eftir  Sigurð  Nordal 40 

Hrunið  (kvæði),  eftir  Jón  Björnsson .     .  64 
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Skýrslur  og  reikningar 

Bókmentafélagsins  1918. 


Bókaútgáfa. 

Félagið    hefir    árið   1918  gefið  út  þessar  bækur  og  félagsmenn 
'fengið  þœr  fyrir  árstillagið,  6  krónur: 

Skírnir,  92.  ár kr.  10,80 

Fornbréfasafn  XI.  b.  4.  h —      4,00 

íslendinga  saga  eftir  B.  Th.  Melsteð  III.  b.  2.  h.  .     —      2,50 
Lysing  íslands,  eftir  Þorv.  Thoroddsen,  III,  b.  2.  h.     —      3,00 

Santals     kr.  20,30 

Reykjavík  17.  júní  1919. 

Matthia8  Þórðarson, 
bókav.  fóligsins. 


Aðalfundur. 

Ár  1919,  þriðjudaginn  17.  júní,  kl.  8!/2  *ð  kveldi  var  aðal- 
inndur  Bókmentafélagsins  haldinn  í  lðiiað.irmaanahúsinu.  Fundar- 
atjóri  var  kosinn  Kristinn   Daníelsson,  fyrv.  prófastur. 

I.  Forseti  gat  21.  fólaga,  er  látist  höfðu  síðan  síðasta  aðalfund, 
og  voru  þeir  þessir: 

Arndís  Kristjánsdóttir  kenslukona  frá  Rauðkollsstöðum. 
Björn  Bjarnason  dr.  phil.,  skrif.   1909—1912;    fulltrúi  1912—1918. 

Ritstjóri  Skírnis  1910—1912. 
Björn  Bjarnason  fv.  syslumaður  í  Dalas/slu. 
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Björn  M.  Ólsen  dr.  phil.  &  litt.,  prófeasor.     Orðinn  fól.  1873;  heið- 

ursf.   1901;  forseti  í  15  ár  alle. 
Friðbjörn  Steinsson  bóksali  á  Akureyri.     Orðinn  fólagi  1858  og  þv£ 

nœat  elzti  félaggm.  nú. 
Gestur  Einarsson  bóndi  á  Hæli. 
Guðni  Bjarna8on  verzlunarmaður  á  Þingeyri. 
Guðmundur  skáld  Guðmundsson. 
Guðmundur  Magnússon  skáld  og  rithöfundur. 
Jakob  Hálfdanarson  á  Húsavík. 
Jóhann  Kristjánsson  ættfrœðingur. 
Jón  Björnsson  í  Skógum  í  Öxarfirði. 
Jón  Kristjánsson  prófessor. 
Jónas  prófastur  Jónasson  skáld  og  rithöfundur. 
Lirus  Halldórsson  prestur  frá  Breiðabólsstað. 
Magnús  Guðlaugsson  saiáskamtalæknir  á  Bjarnastöðum. 
Oddgeir  P.  Ottesen  kaupmaður  á  Ytrahólmi. 
Olafur  Björnsson  ritstjórí. 
Pétur  Þorsteinsson  prestur  í  Eydölum. 
Sigfús  Bergmann  kaupm.  í  Hafnarfirði. 
Sveinbjörn  Guðmundsson  skipatjóri. 
Þorbergur  Þórarinsson  á  Sandhólum. 

Mintust  fundarmenn  hinna  látnu  með  því  að  standa  upp.  — 
102  nyir  fólagsmenn  höfðu  bæzt  við  á  árinu  og  eru  fólagar  nú  um 
1500  að  tölu. 

II.  Þá  las  forseti  upp  ársreikning  og  efnahagsreikning  félags- 
ins,  en  gat  þess  um  leið,  að  að  eins  annar  eudurskoðandinn,  Klem- 
ens  Jónsson  landritari  hefði  endurskoðað  þá,  með  því  að  hinn  end- 
urskoðandinn,  Hannes  Þorsteinsson  skjalavörður,  hefði  verið  kosinn 
í  fulltrúaráðið  í  stað  dr.  Björns  Bjarnasonar.  Vöru  reikningarnir 
síðan  bornir  upp  og  samþyktir  í  einu  hljóði.  Ennfremur  las  for» 
seti  upp  reikninga  sjóðs  Margr.  Lehmann-Filhés  og  Afmælissjóðs- 
hins  ísl.  Bókmentafélags  fyrir  árið  1918. 

III.  Endurskoðunarmenn  kosnir  í  einu  hljóði  Klemens  Jóns- 
son,  fyrv.  landritari,  og  Þorsteinn  Þorsteinsson  hagstofustjóri. 

IV.  Frumvarp  til  breytinga  á  24.  gr.  félagslaganna.  er  lá  fyr- 
ir  fundinum  og  hafði  verið  sent  öllum  fjelagsmönnum  og  látið  Hggja 
frammi  lögboðinn  tíma,  var  síðan  borið  upp  og  samþykt  í  einu  hljóðh 

V.  Eftir  einróma  tillögu  fulltrúaráðsinB  voru  þeir  dr.  jur.  N. 
M.  Gjelsvik,  prófessor  í  lögum  við  háskólann  í  Kristjaníu,  sambands- 
forstjóri    og    ritstjóri    Ragnar    Lundborg    í   Södartiilje  í  Svíþjóð  og 
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prófessor  Einar  Arnórsson  kjörnir  heiðursfélagar  Bókmentafólagsina 
í  viðurkenningarskyni  fyrir  rit  þeirra  uni  róttarsógu  og  róttaretöðu 
íslands. 

VI.  Forseti  mintist  nukkrum  orðum  á  bSkaútgáfu  félagsins 
aíðastliðið  ár  og  þetta  og  sk/iði  frá  yrasura  vandkvæðum  þar  að 
lútandi. 

l»á  lét  hann  þess  og  getið  að  stjórn  félagsins  hefði  ákveðið  og 
snmþykt  »að  gera  þegar  ráðstafanir  til  útgáfu  íslenzkra  ann- 
ála  frá  siðaskiptunum  og  síðan«  (fundarsamþ.  15.  sept.  1918)  og 
feunfremur  tekið  ákvörðun  um  útgáfu  kvœðasafns  frá  c  1400 
—1800«  (fundarsamþykt  15.  sept.  1918).  Fyrir  útgáfu  þeasa 
-safns  kvað  hann  stjórn  félagsins  hafa  sett  avo  látandi  reglur: 
(fundarsamþ.  23.  febr.   1919). 

1.  »að  prenta  skyldi  öll  kvœði  og  vísur,  nema  rímur  frá  c.  1400- 
fram  á  siðari  hluta  16.  aldar,  eftir  því,  sem  við  yrði  komið  og 
prentandi  þætti  með  nokkuru  móti.  en  upp  þaðan  skyldi  gert 
úrval.  og  kvæðin  valin  eftir  því,  að  þau  se  að  einhverju  leyti 
merkileg,  hvers  efnis,  aem  þau  eru,  bvo  sem 

a)  að  þau  hafi  skáldskapargildi, 

b)  hafi  sógulega  þyðingu  alment, 

c)  hafi  sérstaka  þ/oingu  fyrir  máls  sökum, 

d)  hafi  menningarsögulega  |>yðingu  um  aldarháttu  og  siðu, 

e)  hafi  mannsögugildi  og  niaunlýsingar, 

f)  hafi  bókmentasögulegt  gildi. 

2.  að  sálmar  og  r/mur  í  eigin'egum  skilningi  skyldu  ekki  teknar, 
en  hins  vegar  kvæði,  þótt  nefnd  sé  »ríma«  eða  >rímur«,  en  sé 
þó  í  eðli  sínu  annaðhvort  gamankvæði,  æfintýrakvæði,  heilræða- 
vísur,  Bpakmælavísur,  aldarhættir,   heimsádeiiur  og  því  um  líkt* 

3.  að  safnið  skyldi  gefið  út  í  þremur  deildum: 
Fyrsta  deild:     Ljóðmæli  eftir  nafngreinda  höfunda. 
Önnur  deild:     Ljóðmæli    eftir  ótilgreinda  höfunda.     Vitan- 

lega  flokkuð  eftir  efni. 
Þriðja  deild:  Latíuukveðskapui  eftir  íslenzka  menni. 
Pótur  Zophoníasson  hreyfði  þv/,  hvort  eigi  myndi  tiltækilegt 
að  gefa  út  frekari  skyringar  við  fyrsta  bindi  og  fyrri  hluta  annara 
bindis  Syslumannaæfa,  því  að  nú  væri  það  með  alt  öðrum  hætti  ea 
aíðari  bindi  verksins.  Lót  hann  þá  ósk  í  Ijóai,  að  fulltrúaráðið  tæki 
þetta  til  athugunar. 

VII.     I'rófessor    Lárus   Bjarnason    mintist    nokkrum    oröum   é 
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látinn  forseta  félagsins,  próf.  Björn  M.  Ólsen,  og  lót  þá  ósk  í  Ijósi, 
að  fnndarmenn  mintust  hans  sórstaklega  með  því  að  standa  upp,  og 
urðu  allir  fundarmenn  við  þeirri  ósk. 

VIII.  Síra  Jóhannes  L.  L.  Jóhannesson  hreyfði  því,  að  fólag- 
1S  leitaði  aukins  styrks  úr  landssjóði  á  næstu  fjirlógum,  því  að 
núverandi  styrkur  félagsins  væri  allsendis  ófullnægjandi.  Lét  hann 
og  þá  skoðun  í  Ijósi,  að  léttast  væri  til  Bparnaðar,  að  leggja  Skírni 
niður  eða  stytta  hann  að  mun.  —  Pióf.  (Juðm.  Finnbogason  svar- 
aði  þe8su  nokkrum  orðum  og  lót  í  Ijósi  óánægju  sína  yfir  þv/,  að 
Skírnir  hefði  verið  styttur  svo  sera  raun  væri  á,  hvað  þá  heldur, 
ei  meira  yrði.     Urðu  síðan  nokkrar  umræður  um  þetta. 

IX.  Baldur  Sveinsson  vakti  máls  á  því,  að  æskilegt  væri  að 
bækka  ritlaun  í  fólaginu,  og  1/sti  forseti  því  yfir  að  stjórnin  raundi 
taka  það  til  athugunar 

X.  Pótur  Zophoníasson  hreyfði  því,  að  nauðsyn  bæri  til  að 
gefa  út  raanntal  Árna  Magnússonar  og  Pals  Vídalíns  og  vildi  láta 
Bókmentafólagið  leita  styrks  úr  landssjóði  til  að  gefa  það  út  eða 
beitast  fyrir  því  að  landssjóður  gæfi  það  út  á  sinn  kostnað.  Urðtt 
síðan  nokkrar  umræður  um  þetta  mál. 

Fundarbók  lesin  og  samþykt. 

F.:ndi  slitið. 
Kristinn  Ðaníelsson. 

Jón  J.  Aðils. 


Reikningur 
yfir  tekjur  og  gjöld  Hins  islenzka  Bókmentafélags  fyrir  árið  1918. 

T  e  k  j  u  r : 
1.    Eftirstöðvar  frá  1917: 

a.  Veðdeildarbréf  Landsbinkans     kr.  21000  00 

b.  Dönsk  verðbróf —     8000  00 

c.  Peningar  í  sparisjóði     ...     —     7769  62 

kr.  36769  62 

%    Styrkur  úr  landssjóði —  2000  00 

3.    Atjánda  greiðala  fyrir  handritasafnið    ....  —  1000  00 

Flyt     .     .  kr.  39769  62 


Skíruir 
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Fluttar     .     . 

kr. 

39769  6£ 

A 

— 

7526  17 

r>. 

6. 

7. 
& 

Fyrir  Skírni  og  seldar  bœkur  í  lausasól 
Fyrir  auglysingar  á  kápu  Skírnis  1918 
AunniS  viS  útdreg  5  bankavaxtabróf     . 
Arsvextir  af: 
a.    21000  kr.   í  veðdeildarbrefum 

u       .     . 

2476  05 

68  50 
60  00- 

kr 

945  00 

b.    4000  kr.  (  kredítkassaskulda- 

brófum  landeigna       .... 
c.    2200     kr.     í    húskredítkassa 

— 

140  00 

— 

88  00 

d.    1600    kr.    í    I>jóðbankahluta- 

128  00 

e.    200  kr.    i  kredítbankaskulda- 

brófum  jóakra  landeigna    . 
f.     peningum  sparisjóSi       .     .     . 



7  00 
123  77 

Gjöld: 

BókagerSarkostnaSur : 

a.    Skírnir : 

1.  Laun  ritstjóra     .... 

kr. 

500  00 

2.  Ritlaun   og    prófarkalestur 

— 

1020  00 

3.  Prentun,  pappír  og  hefting 

— 

4542  53 

b.    ASrar  bækur : 

1.  Ritlaun    og  prófarkalestur 

kr. 

455  00 

2.  Prentun,  pappír  og  hefting 

— 

3112  81 

—  1431  77 
Kr.  51332  11 


kr.     6062  55 


3567  81 


2.    AfgreiSslukostnaSur : 

a.  Laun  bókavaiSar 

b.  Innheimtuuppbót 
fyrir  árið  1917     . 

c.  BurSargjald  o.  fl. 


til      sama 


kr.       720  00 

—  156  23 

-  830  21 


Til  undirbúnins  rita  Jónasar  Hallgrfmssonar 
HeiSursgjöf  til  Eugilberts  Kolbeinssonar  .     . 

Flyt     . 


—  1706  44 
_  240  30 

—  100  Ofr 
kr.  11677  0& 


TI 
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iSkirnir 


Fluttar 


Bmuabótagjald  cg  /ms  gjöld 
Eftirstöðvar  31.  desbr.  1918: 

a.  Veðdeildarbréf    Lindsbankans 

b.  Kredítkassaskuldabréf      land- 

eigna .    . 

Húskredítkassasku'dabréf  .  . 
I'jóðbankahlutabiéí  .... 
Kredítbankaskuldabíéf  jóskra 

landeigna 

Peningar  /  spirisjóði     .     .     . 


kr.  21000  00 

—  4000  00 

—  2200  00 

—  1600  00 

—  200  00 

—  10*64  21 


kr.  11677  08 
—       190  82 


39464  21 


Kr.  51332  11 


Reykjavík,  3  7.  maí  1919. 

Sigurður  Kristjánsson, 
p.  t.  gjaldkeri. 

Relkning    þennan    ásamt   fylgiskjólum    hefi    eg    rannsakað,   og 
rjkki  fundið  neitt  að  athuga. 

Reykjivík,  19.  maí  1919. 
Kl.  Jónsson 


Efnahagsreikningur 

Hins  islenzka  Bókmentatélags  I.  janúar  1919. 

E  i  g  n  i  r  : 

1.  Samkvæmt  ársreikningi   1918: 

a.  I  verðbrófum kr.  29000  00 

b.  I  peningum  í  sparisjóði    .     .     —   10464  21 

kr.  39464  21 

2.  Forlagsbœkur  samkvæmt  skrá  virtar    ....  —  20000  00 

3.  Útistandindi  skuldir —  1179  40 

4.  Ymsir  munir  samkvæmt  skrá —  716  00 

Kr    61359  61 
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Skuldir: 
Skuldlaus  eign kr.  61359  <il 

Kr.  61359  61 
Reykjavík,  17.  maí  1919. 
Sigurður  Kristjánsson, 
p.  t.  gjaldkeri. 

Keikning    pennan    hefi    eg    endurskoðað,    og  ekkert  fundið  at- 

iugavert. 

Reykjavík,  19.  maí  1919. 

Kl.  Jónsson. 


Reikningur 

Afmælissjóðs  Hins  islenzka  Bókmentafélags  fyrir  árið  1918. 

Tekj  ur: 

1.  Innstœða  við  árslok  1917 kr.     1062  02 

2.  Vextir  1918 -  50  55 

Kr.     1112  57 

Gjöld: 

Innstœða  í  Söfnunarsjóði kr.     1112  57 

Kr.     1112  57 
Reykjavík,  23.  apríl  1919. 

Sigurdur  Kristjánsson, 
p.  t.  gjaldkerl. 

Reikningur  þessi  er  réttur. 

Reykjavík,  19.  mai  1919 
KL  Jónsson. 
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Reiknlngur 

sjóðs  Margrétar  Lehmanns  Filhés  fyrir  árið  1918. 

Tekjur: 
1.    Eftirstöðvar  við  árslok  1917: 
a.    Stofnfé: 

1.  í  Söfnunarsjóði  .     .     .     .     kr.     5323  96 

2.  í  innlánsbók  íalandsbanka     —         24  45 


kr. 

5348  41 

b.    Starfsfé: 

í  innlánsbók  íslandsbanka 

.     .     .     — 

752  28> 

2.    Vextir  1918: 

a.    í  Söfnunar8Jóði 

kr. 

253  42 

b.    í  innlánsbók  íslandsbanka     . 

— 

30  05 

283  4T 

Kr. 

6384  16- 

Gjóld: 
Eftirstöðvar  við  árslok  1918 : 

1.  Stofnfó: 

í  söfnunarsjóði kr.     5387  30" 

2.  Starfsfó: 

í  innlánsbók  íslandsbanka —       996  86^ 

Kr.     6384  16- 
Reykjavík.  23.  apríl  1919. 

Sigurður  Rrístjánsson, 
p.  t.  gjaldkeri. 

Eeikningur  þesBÍ  er  réttur. 

Reykjavík,  19.  maí  1919. 
Á7.  Jónsson. 
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Hid  íslenzka  Bókmentafélag. 
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Bryee.  James,  Right  Hon.,  sendiherra  Breta  í  \V*shington. 
Brögger,  W.  C,  próf.,  dr.  phil.,  jur.  &  ro.,  stkr.  af  st.  0!.  o.  m.  m, 

Kristjaníu. 
Cederechiöld,  Gustaf,  prófessor,  dr.  phil.,  Lundi. 
(■^aigie,  \Y.  A.,  prófessor,  dr.  phil.,  Oxford. 
Einar  Arnórsson,  fv.  ráðherra,  prófessor,  Reykjavík. 
Falk,  Hjalmar.  prófessor,    dr.  phil.,  r.  af  st.  01.  m.  m.,   Kristjaníw. 
Finnur  Jónsson,  prófaasor,  dr.  phil.  r.  af  dbr.,  r.  af  st.  01.  c,  Khöfn, 
Gering.  Hugo,  dr.  phi!..  leyndarráð,  prófessor  í  Kiel. 
Gjelsvik,  N.  M.  prófessor,  dr.  juris,  Kristjaníu. 
Hafstein,  Hannes,  fv.  ráðherra,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Reykjavík. 
Hermann.  Paul,  prófessor,  dr.  phil.,  Torgau. 
Heusler,  Andreas,  prófessor,  dr.  phil.,  Berlín. 
Jón  Jónpson.  prófastur,  Stafafelli. 
Jón  Þorkelsson,  dr.  phil.,   þjóðskjalavörður.  Iteykjavík. 
K.ilund.  Kr..  bókavörður,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  Khöfn. 
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J£er,  W.  1\,  prófessor  við  háskólann  í  Lundúnum. 

Ko<k,  Axel,  prófeasor,  dr.  p  il.,  Lundi. 

Kristján  Jónsson,    háyfirdómari,    comm.   af  dbr.  m.  m.,    Reykjavík. 

Liiffler,  L.  Fr.,  fv.  prófessor,  dr.  phil.,  Djursholm. 

Lundborg,  Ragnar,  direktör  og  ritstjóri,  Södertálje. 

Matthías  Jochumsson,  fv.  sóknarprestur,  r.  af  dbr.  ogdbrm.,  Akureyri. 

Mogk,  E.,  dr.  phil.,  prófessor  í  Leipzig. 

Noreen,  Adolf,  prófessor,  dr.  phil.,  Uppiölum. 

Ólafur  rlalldórsson,  konferen/raö,  r.  af  dbr.  og  dbrm.,  Kböfn. 

Olsen,  Magnus,  prófessor  við  háskólann   í  Kribtjaníu. 

Pipping,  H.,  prófessor,  dr.  phil.,  Helsingfors. 

Poestion,  J.  C,  ríkisbókavöiður,  hirðráð,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Vín. 

Stephan  G.  Stephansson,  skáld.  Markerville,  Alb.,  Canada. 

Thomsen,  Vilh.,  próf.,  dr.  phil..  r.  af  fo.,  stkr.  af  dbr.,  dbr.  m.  m., 

Khöfn. 
Thoroddsen,  Þorvaldur,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  Khöfn. 
Wimmer,  L.  F.  A.,  prófessor,  dr.  phil.  &  litt.,  stkr.  af  dbr.,  dbrni., 

Khöfn. 


FKLAGAR. 
A.     Á  íglantli. 


Reykjavík.  Arni  Sigurðsson,  stud.  theol.  '18. 

Aðils,  Jón,  docent  '18. l)  Arsœll  Arnason,  bóksali  '18. 

Alexander  Jóhannesson,  dr.  phil.  Asgeir  Asgeirsson,  kennari  '19. 

'18.  Asgeir  Siguiðs-.on,   konsúll    18. 

Alexander  Jóhannesson  '18.  Btldur  Sveinsson,  blaðam.  '18. 

Andersen,  Ludvig,  klœðjk.   '18.  Bartel*,  Martin,    bankaritari  '18. 

Andiós    Guttormsson,    stud.  arc.  Beck,  Simon,  trésmiður  '18. 

'18.  Benedikt  Svein*son,  alþra.  '18. 

Arinbjörn  Sveinbjarnarson,   bók-  Benedikt  lJorarin8so  »,  kaupm.  '18 

bindari  '18.  Bergur  Rósinkranzsou,  kaupro. '18 

Arnar,  Otto  B.,  kaupm.     18  Bj'arnahon,  Agú-st,    próf.  dr.   '18. 

Arni  Jónsson,  kaupm.  '18.  Bjarnason,  Brynj.  H  ,  kaupra.  '18. 

Arni  Kristjánsson,  vm.  '19.  Bjarnason,  Ingbjörg  H.,  forstöðu- 
Arni  Sighvatsson,  kaupm.  '18.  ko  ia  kvenuaskólans  '18. 


*)   Ártölin   aftan    við    nöfnin    merkja    að    tillag  sé  afhent  bókaverði 
fyrir  það  ár  siðast. 
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Bjarnason,  Lárus   H.,  prof.  juri-i. 

'18. 
Bjarnason,  Nicolai,  afgrm.  '18. 
Bjarnason,   l'orleifur   H.,  adj.  '18 
Bjarni  Bjarnason,    klæðskeri,  '18 
Bjarni  Jeusson,  læknir  '18. 
Bjarni  Jónsson,  dómkirkjnpr.  '18 
Björn   BjOrnason,  bókbindari    17. 
Björn  Jónsson,    veiz'uuarm.   '18. 
Bjöm  Kristjánsson,  fyrv.  biuka- 

atjóri  '18. 
Bjorn  Ólafason,  bókari  '18. 
Bjómson,  Guðni ,  landlœknir  '18. 
Björn  Þórðarson,  aðstoðarm.    18. 
Blöndahl,   Magnús,  kaupra.   '18. 
Blöi.dahl,  Sighv.,   cind.  jur.  '18. 
Blöndal,  Kagnh.,  ungfrú  ,18. 
Bogi  Olifsson,   kennari  '18. 
Bókasafn  K.  F.   U.   M.  '18. 
Borgþór  Jósefsson,  bæjargj.k.  '18 
Breiðfjörð,  Guðm.  '18. 
Briem,  Eggert,  yfirdómari  '18. 
Briem,  Sigurðurr  póstmeistari  '18. 
Brynjólfur  Björnsson,   taunl.  '18. 
Boðvar  Kristjáiissou  fr.kv.8tj.  '18. 
Clae9aen,   Eggert,  yfirróttarmála- 

flutningHinaður  '18. 
('opland,   G.,  stórkaupm.  '18. 
•Oourmont,  Audré,  ræðism.  '18. 
Eggeiz,  Sigurður,  ráðherra  '18. 
Eidesgaard,  Niels  A.,  pientari  18. 
Einar   Finnsson,  múraii  '18. 
Einar  (íunnarssou,  útgef.     18. 
Einar  Helgason,  garðyrkjufr.  '18. 
Elnar  Kr.  Guðmundsson,  múrari. 

'19. 
Einar  Mtgnússon,  bókh.  '18. 
Einar  M^guússou,  styriin.  '19. 
Einar  Pétursson,  veizlunarm.  '18. 
Eiríkur  Ormssou,  trósm.   '18. 
Elka  Bjornsdóttir,  Tg.    12. 
Erlendur  M.  Guðmundsson  '18. 
Eyjólfur  J01188O'1,   rakari     18. 
Eyþór  Guðjónssou.  bókbindMri  '18 
Fjeldsted,  Andiós,  angnl.   '18 
Fjeldsted,  Lárue,  cmd.  jur.    '18. 
Friðrik  Klemensson  post*fgrm.'18. 
■Geir  Sigurðsson,  skipítj.   '18. 
<ieorg  Olafseon,  Ciiid.   polit.  '18. 


Gísli  Guðmundason,   gerlafr.  '18. 
Gísli    Isleifsson,    fv.  syslura.  '18. 
Gísli  Jónsson,  vélstjóri  '18. 
Grimúlfur  Olafsson,  ritari  '18. 
Gröndal,  Ben.  Þ.,  cind.  phil.  '18. 
Guðbrandur  Jónsson,  ritböf.  '18. 
Guðbr.  Magnússon,  ritari  '18. 
Guðgeir  Jónsson,  bókbindari    19. 
Guðjón  Guðlaugsson,  alþm.    '18. 
Guð|ón  Jónsson,  verzlunarm.  '18. 
Guðjón  Sigurðsson,  Hvg.  71   '18. 
Guðm.  Asbjörnsson,  kaupm.   '18. 
Guðm.  Bergsson,  kaupm.  '18 
Guðm.  Bjaruason,   klæðskeri  '18. 
Guðm.   Biðvarsson,  kaupm.  '18. 
Guðm.   Fiiinbogason,  dr.  phil.  '18. 
Guðm.  Gamalíelsson,  bóksali  '18. 
Guðm.  GuðmundsHon,  steinsra.  '18 
Guðm.   H.  Guðrauiidsson,    beykir 

'18. 
Guðm.  Halldórsson,  Njálsg.52  '18 
Guðm.   Hanues8on,  prófe-isor  '18. 
Guðm.   Helgason,   præp.  hon.  '18. 
Guðm.  JótisHou,    frá  Brennu  '19. 
Guðm.   Kr.   Guðrauuds-on   '18. 
Guðra.   Loftsson.  baukaritari  '18. 
Guðm.   Magnússon,  prófessor  '18. 
Guðm.   ólat'sson,   niálflra.   '18. 
Guðra.   Olafssou,  steinsra.   '19. 
Guunar  Sigurðsson,    raálflra.  '18. 
Hafliði   Helgason,  prentari  '19. 
Hagalín.  Guðm.  G.,  ritari  '18. 
Halldór  D  tníels-on,  yfirdómari  '18 
Halldór    Kr.     I>orsteiiisson,  sfcip- 

stjóri    18. 
Halldór   l>oioirson   '18. 
Hallgríraur    Beuediktsson.     heild- 

sali  '19. 
Hallgr.    Hallgrírasson,    raag.  art. 

'18. 
Hallgríraur  Jóusson  kenuari  '18. 
Hallgr.     Kristinsson,     landsver/.l- 

unarfnlltr.  '18. 
Haiiues  Jiihinuesson,  keunari  '18. 
Hauues  Þorateinsson,  skjalav.  '18. 
Hanseii,  Jórgen,  veizlm.  '18. 
Hansen,  Morten,  skolastjori  '18. 
HaraldurGuiiuarssoii,  prentari  '18 
Haraldur  N  elssou,  profesaor  '18 
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Haraldur  Siguiðsson,  verzlm.  '18 
Hóðinn   Valdemars-on,  skrifat.stj. 

'18 
Helgi  Helgason,  veizlunarstj.  '18. 
Helgi  Jónasson,    bankaritaii  '18. 
Helgi  JónsRoi',  dr.  pnil.  '18. 
Helgi  JóiiRson  veizlm.   '18. 
Hjórvar,   Helgi.  kennaii  '18. 
Hiiðdal  Guðm.,   verkfr.  '18. 
Ingólfiir  J(Sns>on,  ve  z'm.  '18. 
Isleifur  Jónsso  ,  kenuari  '18. 
Jacobson,    Jón,    lai  dsbókav.  '18. 
Jakob  Jónspon,  veizlunarsti    '18. 
Jeusen,  Thor,  stórkaupm.  '18. 
Jpnsson,  Sigríður   H  ,  frú  '18. 
Jóhann   Þorsteinsson,  præp.   hon. 

'18. 
Jóhannes  Jóhainesson,  bœjarfóg. 

'18. 
Jóhannes  L.   L.  Jóhannesson,  fv. 

prestur  '18. 
Jóhanne8  Sigfússo",  adjunkt'18. 
Johnson,  Ag.  J.,  b*nkaritari  '18. 
JohnBOii,  Aslang,   Lækjarg.   4. 
Johnson,   Olafur,  heildsali  '18. 
Jóna  Sigurjónsdóttir,  fn'i  '18. 
Jónas  Jóns8on,  kennari  '18. 
Jón  Arnason,  gagnfræðingur  '18. 
Jón  Guðjónsson,   ritaii,  frá  Flat- 

eyri  '18. 
Jón  Guðmunds'-on,  fv.  póstur  '18. 
Jón   He'gason,  dr.  theo'  ,  biskup, 

'18. 
Jóii  Hermannsson,  lógreglustj.  '18 
J6u    Hj.  Signrðs-ion.   hóraðsl.  '18. 
Jón  Jóns-on,  stud.,  Miðstr.  8,  '18. 
Jón  Mngnússon,  beykir  '19. 
J'in  Maynússoi',  raðh.   '18. 
Jón  Ólafsson  skipstjóri   'IS. 
Jnn   Siguiðst-on,   ritaii  '18. 
Jón  Þórariii8<on,  fræðslum.3tj.  '18 
Jón  Þorláksson,   verkfr.     18. 
Jnlíns  Sveinsson,   tiósm.  '18. 
Kaaber,   Ludvig,  konsúll  '18. 
Karl   Þorsteinspon,  stud.  art.  '19. 
Kennarafólag    Barnaskólans    '18. 
Klemenz  Jónsson,   fv.  landr.  '18. 
Kolbeinn  Þorsteinsson,  Rkipstj.  '18 
Konráð  Konráðsson,    læknir  '19. 


Krabbe,  Th.,  landsverkfr.  '18. 
Kristiini  Dauíelsson,    ptæp    hon. 

'18. 
Kristinn   Jónsson,  lyfjafr.  '18. 
Kristján  Agústsson,  prentan  '18.- 
Kiistjan  Kriotjánsson,  skipstj.  '18. 
Kvaian,    Einar,   rithof.  '18. 
Laugauessp'tali  '18. 
Laxdal,  Jón,  stórkaupm.   '18. 
Lestrarfélagið  »íþaka«  '18. 
Lestrarfélag  kvenna  '18. 
L*ví,  R.  P.,  kaupm.  '18. 
Magnús  Arnbjarnason,  cand.  jurv 

'18. 
Magnús  Benjamínsson,  úrsm.  '18. 
Magnúa  Einarson,  dyral.  '18. 
MagnÚ8  Gísla8on,  cuid.  jur. 
Magnús  Gi.ðmundsson,  skrifot-jfu- 

Rtjóri,  alþm.  '18. 
Magnús   He'gasoii,    akólaRtj.  '18. 
Magnús  Jónsson,  docent  '18. 
Magnús,   M.,  læknir  '18. 
Magnús  Magnússon,    úter.m.  '18. 
Maguús  Si/Ulð-Jton,  bankastj.  '18,- 
Magnús  Vigfússon,  veiz'm.  '18. 
Magnús   Þorsteinsson,  bókari  '18. 
Matthías    Einarsson,   læknir  '18. 
Matth.   Matthías>on,  kanpm.  '18. 
Matth.   Þóiðarson,  fornm.v.  '19. 
Noidal,  Jóhannes,    íshússtj.    '18. 
Noidal,  Sig.,    próf.  dr.  phil.  '18. 
Oddur   Hermaunsson,    skrifstofu- 

stjóri  '18. 
Olafson,  Gís'i  J.,  8Íma8tj.  '18. 
Ólafur  G.   Eyjólfsson,  heilds. '18. 
Olafur  Guðna80ii,  innh  m. 
Olafur  Lftrus-on,  prófessor  '18. 
Ólafur  Olaf-son,   iimRJónarm.'  18- 
Ólafur  Runólfsson,  bókari  '18. 
Olafur  I>orsteiiis3on,   læknir    '18, 
Olgeir   Fnðgeirssou,   heilds.  '18. 
Oskar  Jnnsson,   prentari  '18 
Páll   E.   0  ason,  cmd.  jur.  '18. 
Pall    Halldórs.-OM,  skólastj.   '18, 
Pdll  H    GMaeon,  kaupm.  '18. 
Páll  JiSnsson,  veiz'unarstj.  '18, 
Páll  Ólafsson,  kanpm.  '18. 
Páll  StefánsRon,  heildstli  '18. 
Páll  Sveins-on,  kennari  '19. 
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rálmi  Pálsson,  yfirkennari  '18. 
Pótur  Halldórason,  bóksali  '18. 
Pótur  Láruason,  preutari  '18. 
Pótur  Zophouiasson,  ritari  '18. 
Péturas.,  Helgi,  dr.  phil.  '18. 
Proppé,  C*rl,  kaupm.  '18. 
Richard  Torfason.  bankabókari'18 
Ríkarður  Jónsson.  myudh.  '18. 
Róainkrai  z,  Ólafur,    keunari  '18. 
Samúel   Eggertsso".  skrautr.  '18. 
Sighv.   Bjarnason,   bankastj.    '18. 
Sigríður  Björnsdóttir,  bóks.    '18. 
S.  A.  Gíslason,  cind.  theol.    '19. 
Siguröur  Guðmuudsson,  mag.  art. 

19 
Sig.  Gunnarsson,  prœp.  hon.  '18. 
Sigurður  Jónsson,  bókbindaii  '18. 
Sigurður   Kristján8son,  bóks.  '19. 
Sigurður  Olafsson,  hárskeri    '18. 
Sigurður  SigurðsFon,    alþm.    '18. 
Sig.  Þóiðirson,    fv.  syslum.    '18. 
Sigurjón  Jóns-on,  B«tr.  27. 
Sigurjón  Olafssou,  skipitj.  '18. 
Símon  Jónsson.  kaupm.   '18. 
Sivertsen,  Sigurður,  prófessor '18. 
Skúli  Skúlason,  præp    hon.    '18. 
Smith,  Paul,  símaverkfr.  '18. 
Snorri  Jóhannsson  kaupm.  '18. 
Snœbj.  Arnljótsson,  heild^.   18. 
Steingr.  Arason,  kennari  '18. 
Steinunn  Bjartmarsdóttir,  kenslu- 

kona  '18. 
Svelnn    Björnsson,    málfl.m.   '18. 
Sveinn  Jousson,  kaupm.  '18. 
Sœmnndsen,  Karl,  storkaupm.  '18 
Sœm.  Bjarnhéðiu88on,  prof.  '18 
Sœm.  Einarsson,  ritari  '18. 
Torfi  Hermannscon,  trésm.  '18. 
Thorarensen,  Jakob,  skáld  '18. 
Thoroddsen,  Siguiður,  adj.  '18. 
Thors,  Haukur,  útg.m.  '18. 
Thora,  Rchard,  fr.kv.stj. 
Thorsteir.sson,     Davíð    Scheving, 

lœknir  '19. 
Thoreteinsson,  H.,  omd.  jur.  '18. 
Thor8teinsson,  Th.,  kaupm.    '18. 
Tómas  Tómasson,  ölg.m.  '18. 
Tryggvi  Magnússon,  vetzlra.  '18. 
Tryggvi  Þórhallsson,  ritstj.    '18. 


Tulinius,   A\el,   málafl.m.  '18. 
I'ngmennafélag  Reykjavíkur  '18, 
Vigfús  Einarsion,  cind.  jur.  '18. 
Vigfús  Guðmundsson  '18. 
Waage,  Ben.  G.,  verz'm.  '18. 
Waage,   Einar  G.,  '18. 
Waage,  Jens  B.,  bankabókari  '18. 
Wiehe,   Holger,  háskólak.  '18. 
Zimsen,   Knud,  borgarrtj.  '18. 
Zoð£A,  Geir,  landsverkfr.  '18. 
Zoö^a,  Geir,  rektor  '18. 
Zoi-^a,  Geir,  kajpm.  '18. 
Þorarinn   Arnórsson,  '18. 
Þórður  Erlendsson,  Riuð.stíg  '18. 
Þórður  Sveinsson,  lœkuir  '18. 
Þorfiuuur  KrÍ8tjánsáon,    prentari 

17. 
Þorkell   Þorkelsson,  forst.m.    '18. 
Þorkell  Þorlaksson,  ritari  '18. 
Þorlakur  Arnótsson,  'J8. 
Þorlákur  Vilhjálmssou  búfr.  '18. 
Þorleifur  Jónsson,  pistafgr.m.  '18. 
Þor.iteinn  Finnbogason,  keun.  '18. 
Þorsteinn  Gíslason,  ritstj.  '18. 
Þorsteinn  Jóusson,  binkar.  '18. 
Þorsteinn  Sigurðsson,  trésm.  '18. 
Þorst.  Sigurgeirsson,  verzlm.  '18. 
Þorat.  Þor8teius80<>,  cmd.  jur.  '18. 
Þorst.  Þorsteinsson,  htgst.stj.  '18. 
Þorv.  Guðmuudsson,  afgr.m.  '18. 
Þorv.  Jónsson,  prœp.  hon.  '18. 
Þorvarður    Þorvarðarson,    prent- 

smiðjustj  iri  '18. 


Gallbringu-  og  Kjóðarsýðla. 

Arni     Þorsteinsson,      prestur     á 

Kálfatjörn  '18. 
Bræðrafólag  Kjnsarhrepps  '17. 
Einar  M<tgnús*on,  kennan.  Gerð- 

um  i  Garði  '17. 
Guðm.  Kignar  Ólafsson,  Móakoti 

i  Grindavík  '19. 
Guðmundur    Þorláksson,     Korp- 

úlfsstöðum  '18. 
Heiðdal,    Sig.    Þ.,    kennari,    Sel- 

tjamarnesi  '17. 
Heilsuhœlið    á    Vífilsstöðum  '17. 
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Jóhann  Eyjólfsson,    Brautarholti 

'17. 
Jónas  Bjórnsson,  búfr.,  Gufunesi 

'17. 
Jón  Jónsson.  kennari,  Hvammi  '18 
Jón  Þorbergsson,  Bessastöðum   19 
Klemens  Egilsson,  óðalsb.,  Minni- 

Vogum  '18. 
Kolbeinn      Högnason,      kennari, 

Kollafirði  '17. 
Lestrarfélag  Keflavíkur  '18. 
Lestrarfélag  Kjalnesinga.  '18. 
Lestrarfélag  Lágafellssóknar  '18. 
Lestrarfólag  Seltirninga  '18. 
Magnús       Bergmann       Jónsson, 

Fuglavík,  Míðne8i  '19. 
Sigurður  Magnússon,  læknir,  Víf- 

ilsstóðura  '17. 
Stefán  Jóelsson,  verzlunarm.,  Víf- 

ilsstöðum. 
Stefán  Sigurfinnsaon,  Aðnum  '16. 
Sveinbjörn  S.  Arnason,    Kothús- 

um  '17. 
Tómas  Snorrason,  kennari,  Kefla- 

vík  '17. 
Þorgrímur      Þórðarson,      læknir 

Keflavík  '18. 


Hafnarfjarðarumþoð. 
(Umboðsm.  Salómon   Heiðar, 
bókari  í  Hafnarfirði).  x) 
Andrés  Rnnólfsson,    verzlunarm. 
Auðunn  Níels6on,  kaupm. 
Bjarni  Bjarnason   kennari. 
Bjnrni  Erlendsson,  verkstj. 
Bjarni  Snæbjörnsson.  lækuir. 
Einar  Þorgilsson,  kaupm. 
Flygenring,  Aug.,  kaupm. 
Flygenring,  Garðar,  bakari. 
Guðm.  Eyjólfdson,  veizlunarm. 
Guðm.  MagnÚBSon,  skipstj. 
Gtinnar  Jónsson,  sjóm. 
Gunnl.  Kristmundsson,    kennari. 
Haitnes  Jóhanne88on,  verzlm. 
Helgi  GuðmundsBon  kaupm. 
Janus  Jónsson,  præp.  hon. 


Jón  Gestur  Vigfússon,  verzlm. 
Kriötínus  Finnbogason  verzlnu 
Lárus  Bjarnaaon,  kennari. 
Lestrarfél.  »Framför«. 
Magnús  Jóhannesson,  verkstj. 
Magnús  Jónsson,  sýslum. 
Magnúe  Þorsteinsson,  verzlm, 
Oddur  Ivarsson  póstafgr.m, 
Ólafur  Böðvarsson,  kaupm, 
Olafur  Sigurðspon,  trésm. 
Ölafur  V.  Davíðsson,  framkv.stj.- 
Salómon  Heiðar,  bókari. 
Sig.  Kristjánsson,  sysluskrifari. 
Sig.  Sigurðsson,  verzlunarm. 
Skinfaxi,  bókas.  skólap.  í  Flensb- 
Steingr.  Torfason,  bryggjuv. 
Sveinn  Jónasson,  sjóm. 
Valdimar  Sigmundsson. 
Þórður  Edílonsson,  læknir. 
Þórður  Einarsson,  verzlm. 
Þórður  Guðnason,  skólastj. 
Ögmundur    Sigurðsson,    eKÓlastj. 


Borgarfjarðar-  og  Myrasýsla. 

Eiríkur  Albertsson,  prestur,  Hesti 

'18. 
Hjörtur  Snorrason,  alþm.,  bóndi, 

Arnarholti  '18. 
Jón  Guðmund880n,  Kvíalhöfða  '18" 
Magnús     Andrésson,      prófaatur, 

Gilsbakka  '19. 
Stefán  Guðmund*8on,  bóndi,  Fitj- 

um  '17. 
Sveinn    Guðmundsson,     viunum 

Brennu  '19. 


Akrane88-umboð. 
(Umboðsm.  Oddur  Sveinsson, 
kennari  á  Akranesi).  v) 
Axel  Böðvarsson  cand.  phil. 
Björn  Lírusson,  bóndi  á  Osi. 
Finsen,  Ólafur    læknir. 
Guðm.  Bjarnason,  sjóm. 
Hervaldur  Björnsson,  kennari.. 
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Jón  Sigmundsson,  pjóm. 
Jón  Sveinsson,  prófastur. 
Lestrarfélag  Akraness. 
Mtgnús  Guðmundssou,  sjóm. 
Nieís  Kristmannssoit,  bóndi. 
Oddur  Sveinsson,  kennari. 
Ottesen,  Pótur,  alþm. 
ÓUfur  B.  Björnsson,  kaupm. 
Sigurður  Símonarsou. 
Skafti  Jónsson,  sjóni. 
Sumarliði  Halldórsson,  skógfr. 
Tliorlacius,  Einar.  prestur  í  Saur- 

bœ. 
Ungm.fó'.  »Haukur«,  Leirársveit 
Þórður  Asmundsson,  kaupm. 


Borgarne88-umboð. 
(l'mboðsm.  Jón  Björns»oti,kaupm. 

Borgarne8Í)  l) 
A'i  Guðmundsson,  Skalpastöðum 
Arni  Þorsteinsson,  bóndi  Brenni- 

stöðum. 
Bjnrni  Bjarnason,  bóhdi,  Skáney. 
Bjóm  Ólafsson,  steinsmiður,  Kað- 

alstöðum. 
Brynjólfur  Bjarnason  búfræðing- 

ur,  Króki. 
Bændaskólinn  á  Hvanneyri. 
Davið  Þorsteinsson,    Arnbjargar- 

læk. 
Kinar  Sigurðsson,  StóraFjalli. 
F4invaiður  Hallvaiðison,  Faskrvið- 

arbakka. 
Enok  Helgason,  Neðranesi. 
Fjeldsted,  Sigurður,  bóndi,  Ferju- 

koti. 
Geir  Pétursson,  Geirshl/ð. 
Grönfeldt,  H.,  skólastj.,  Beigalda. 
Guðm.    Árnason,    bóndi,    Alftár- 

tungu. 
Guðm.  Daníelsson,  bóndi,  Svigna- 

skarði. 
Guðm.  Illugason  M/rdal. 
Guðm.    Jóusson,    bóndi,    Skelja- 

brekku. 
Guðm.  Sigurðsson,    Landbrotum. 


Har.  Siguiðsson,  Krosai. 
Jóhannes  Jónseon,    gagnfrœðing- 

ur,  Efianesi. 
Jóhanne*  Jónasson,  Bjargarsteini. 
Jóhann  Guðjónsson,  Leirulœk. 
Jóhann  Magnússon,  bóndi.  Hamri 
Jón    Bjöinsson,    bóndi,    Ólvalds- 

stöðum. 
Jón  Björnsson,  kaupm.,    Borgar- 

nesi. 
Jón   ívarsson,  bókh  ,  Borgarnesi. 
Jóu  Sigurðsson,  Gerðhúsum. 
Jósef  Björnsson,  Svarfhóli. 
Kiistján    Fr.     Björnsson,    bóndi,. 

Steinum. 
Kristján    Sigurðsson,    Bikkakoti. 
Lestrarfélag  Alftaneshrepps, 
Lettrarfólag  Bcrgarness. 
Lestrarfólag  Eldborgar. 
Lestrarfélag  Hraunhrepps. 
Magnús   Einarsson,   Muuaðarnesi. 
Mdgnús  Jónsson,  kennari,    Borg- 

arnesi. 
Ólafur  B.  Jónsson,  Hvanneyri. 
Páll  Jónsson,  kennari,  Einaranesi. 
Páll       Zophoniassou,        kennari, 

Hvanneyri. 
Runólfur  Runólfsson,  bóndi,  Norð- 

tungu. 
Sigm.  Sigurðssou,  Arnarstapa. 
Sigurður  Guðmundsson,  Troð. 
Sigurður    Þórólfsson,    skólaetjóri, 

Hvítárbakka. 
Stefán  Jónsson,  prestur,    Staðar- 

hrauni. 
Tómas  Jónasson,  Sólheimatungu. 
l'ngmennafólagið   »DagreunÍDg«, 

Lundarreykjardal. 
Þorgeir  Bjarnason,  búfr.,  Hvann- 

eyri. 
Þorst.  Þorsteinsson,  Húsafelli. 


Hnappadalg  .  Snæfellsness-  og 
Dalasýnlur. 

Benedikt  Maguússon,  kaupfólaga- 
stjóri,  Tjaldanesi  '17. 
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Benedikt  S.  Benediktsson,  vei/.l- 

unarm.,  Grundarfiiði  '17. 
Bergmann,  Daníel,  Sandi  '17. 
Finnbogi  Lárusson,  kaupm.  Búð- 

um  '18. 
<5e8tur    Guðmundsson,    bóndi    á 

Rauðamel  '18. 
-Guðm.  Guðjónsson,  kennari.  Saur- 

um  '18. 
•Gunnar  Sigurðsson,  Hausthúsum, 

'17. 
Jóhann  Hjörleifdson,  búfr ,    Hof- 

stóðum  í  Miklaholtshr.  '17. 
Jón  Ólafsson,  Söðulsholti  '18. 
Kristján      Eggertsson,       oddviti, 

Dalsmynni  '18. 
Kristján    Kristjánsson,    kennari, 

Rauðkolls-jtöðum  '18. 
Lestrarfélag  Sand-tia  '17. 
Le8trarfólag  Saurbæjaihrepps  '17 


StykkÍ8hólm8-umboð. 
(Umboðsm.    Hjálmar  Siðmðsson, 

kaupm.  í  Stykkishólmi).  x) 
ÁgÚ8t  Þórarinsson,  bókh.,  Stykk- 

ishólmi. 
Arni  P.  Jónsson,  Stykkishólmi. 
Asmundur    Sigurðsson,    bóndi    í 

Bár,  Eyrarsveit. 
Blöndal,  Magnús,  kennari,  Stykk- 

ishólmi. 
Bókasafn  Vesturamtsins,    Stykk- 

ishólmi. 
Einar  Vigfússon,  Stykkishólmi. 
Elías  Kristjánssoii,  Ligafelli. 
Gestur  Þoiðarson,  Dal. 
Gísli  Sigurðsson,  L-tngadal. 
Helgi  Guðmundsson,  Ketilsstóðum 
Helgi  Gu^mundsson,  Skógarneti. 
Hjálmar  Sigurðsson,  kaupmaður, 

Stykkishólmi. 
Jón  G.  Sigurðsson,   Hofgöiðum, 
Lestrarfólag  Fellastrandar. 
Lestrarfélag  Hvammssveitar. 
Sigurður  Daðason,  Setbergi. 
Svanh.  Jóhannsd.,   Stykkishólmi. 


Sœm.     HalldórRson,    kaupmaður, 
Stykkishólmi. 


Búðardals-umboð. 

(Umboðsm.  Bogi  Sigurðsson, 

kaupm.  í  Búðaidal). l) 

Arni  Arnason,  læknir,  Búðardal. 

Boii  Sigurðsson,  kaupm.,  Búðar 

d*l. 
Johnson,  Bjarni  I\,    kaupmaður, 

Búðardal. 
Jón  Guðmundsson,   bóndi,    Ljii- 

skógum. 
Jón  Guðnason,  prestur,  Kvenna- 

brekku. 
Lestrarfélag  Miðdæla. 
Sigurður  Siguið^son,  læknir,  Búð- 

ardai. 


Barðastrandarsýsla. 

Bergst    Skúlason,  Skáleyjum  '18 
Bókasafn  Flateyjar    á  Breiðafirði 

'18. 
Guðm.     Bergsteinsson,     kaupm., 

Flatey  á  Breiðafirði  '17. 
Jóhannes  Teitsson,  Kálfadal. 
Jón    Einarsson,    trósm.,    Kletti  í 

Geiradal  '18. 
Jón    Johannsson,    Myrartungu    í 

Reykhólasveit  '18. 
Jóu  Olafsson,  Króksfjuðarnesi  '18 
Lestrarfélag  Bilddæla  '18. 
Lestrarfólag  Geiradalshrepps  J\8. 
Ólafur  Jónsson,   Elliðaey  '19. 
Magnús     Sæbjöri-sson,      læknir, 

Flatey  '17. 
l>orbj.   l»órðarson,  læknir,    Bíldu- 

dal  '19.     . 
Þorarinn  G.  Arnason,  Miðhúsum 

á  Reykjanesi  '17. 
Þorv.  Gíslason,  Hóli  í  Arnarf.  '17. 
Þorvaldur     Jakobsson,      prestu--, 

Sauðlauksdal  '17. 
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ratreksfjarðar-umboð. 

(Umboðsm.  Jón  Kristófersson 
kennari,  Sveinaeyri  í  Tálknaf.)1) 
Asgeir  Jónsson  Reykj-irfirði. 
Bjarni      Simonarsou,      prófastur, 

Brjánslæk. 
Bókasafn    V.-Barð'istrandarsyrtlu. 
Eiríkur  Kristóferss  ,  Brekkuvelli. 
Garðar  Ólafnson,  Vatneyri. 
Hallgrímur  Jónsson,   Bikka. 
JÓn   B.   Ólafason,    Hvanneyri. 
Jón   Hallgrirns-oi),   Bikka. 
Jón  Kristófersson,  kennari,  S  veins- 

eyri. 
Kritttinn    Ohvfsson,    vstzlunarm., 

Vat'ieyri. 
Kristóici    Kristóíersson,    Brjáns- 

læk. 
Lest'i»ri''l.   B'eiðuvíkursóknar. 
LestiHrfó'.    li«uðsendinga. 
Le8tiHrto'.   'ralkiirtijarðdr. 
Magnús     Þor^teins>on,      prestur, 

Patreksfirði. 
•Olafur   Mignússon,     Kaldabakka. 
Svafa  I'orleifsdottir,   Bíldudal. 


í-mfjarðarsýala. 

Bókasafu   Hólshiepps,    Bolungar- 

vík  '17. 
•Guðm.    Gnðjónsson,    sjóm.,    Bol- 

ungarvík  '18. 
Halldór  Stefánsson,  lœkuir,  Flat- 

eyri  17. 
Hjálmar  Jónsson,  bóndi,  Hrafofj. 

eyri  í  Grunnav.hr.  '18. 
Lestrarfél.  Dalmanna,    Önundar- 

firði  '18. 
Leatrarfél.   Flateyrar  '18. 
Sighvatur  Grímsson   Borgfirðing- 

ur,  Höfða.     Gjaldfrí. 
Sveinn  Halldórseon,  kenuari,  Bol- 

ungarvík    17. 
Ungmennafól.  »Vbrblóm«,    Ingj- 

aldssandi  19. 


D/rafjarðar-umboð. 
(Umboðim.  Ól.   Proppé,    kaupm. 

á  Þingeyri). x) 
Andrés  Kristjánsson,  Meðaldal. 
Bjarni  ívarsson,  Kotnúpi. 
Björn     Guðmundssoti,      kennarí, 

Nœfranesi. 
Blaðafélagið  »Dagvarður«  Keldu- 

dal. 
Bóðvar  Bjarnason,  prestur,  Kafns- 

eyri. 
Friðrik     Benóuysson,     skip.stjóri, 

Haukadal. 
Friðrik    Bjarnason,     hreppstjóri, 

M/rum. 
Guðbrandur  Guðmundsson,  Þing- 

eyri. 
Guðm.    A.     Gnðmundsson,     skip- 

htjóri,   Alviðru. 
Gnðm.     Guðmundsson,      kennari, 

Kirkjubóli  í  Dýrafirði. 
Guðmundur  Jónsson,  Grauda. 
Guðm.  J.  Sigurðsson,  vólasmiður, 

Þiugeyri. 
Giiðn'in   Benjamínadóttir,  kenslu- 

koaa,   Þingeyri. 
Gnnnlaiigur  Kirsteinsson,  læknir, 

Þingeyii. 
Iljaltlíua  Guðjónsdóttir,  frú,  Núpi 
Johannes  Da\íösso:i,  Neðra-Hjarð- 

ardal. 
Jóhaunes  Erlendsson,  Bakka. 
Klemensína  Klemensdóttir,  Þing- 

eyri. 
Kristinn     Guðlaugsson,     búfræð- 

ingur,  Nopi. 
Lestrarfól.  Þingeyrarhrepps,  Þing- 

eyri. 
Ólafur     Hjartaraon,     járnsmiður, 

Þingeyri. 
Ólafur    Ölafsson,    kenuari,  Þing- 

eyri. 
Proppó,  Ólafur,  kaupm.,  Þingeyri. 
Sigríður  Guðmundsdóttir,  kenslu- 

kona,  Haukadal. 
Sigtryggur  Guðlaugsson,  prestur, 

Núpi. 
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Sóphónías  Jónaaon,  gagnfræðing- 
ur,   Læk. 


ísafjarðar-umboð. 
(Umboðam.  Oddur  Guðmundason, 

bóksali,   laafirði)1). 
Aðalbjörg      Jónadóttir,      húafrú, 

Arngetðareyri. 
ArngrímuT  Fr.  Bjarnason.  prent- 

ari,  íaafirði. 
Alfur  Gíalason,  bakari,  íaafirði. 
Arni    E.  Arnaaon,  verzlunarmað- 

ur,  Bolungavík. 
Aageir  Guðmundason,  Æðey. 
Asgeir  Kriatjánsson,  Arnardal. 
Birður  Guðmundason,  bókbindari, 

ísafirði. 
Benedikt    Bjarnason,    húsmaður, 

Góustoðum. 
Bjarni   Eiríksson,  íaafirði. 
Björn  Guðmundsson,  kaupmaður, 

ísafirðí. 
Einarsson,  Þóra  E,  sjúkrah.st. 
Eiríkur  Kjerúlf,  læknir,  ísafiiði 
Engilbert     Kolbeinason,      bóndi, 

Lónseyri.     Gjaldfrí. 
Finnbjörn     Hermannsson,    verzl- 

unarmaður  íaafirði. 
Fjalldal,  Jón  H  ,  Melgraseyri. 
Friðbert    Friðbertsson.     kennari, 

Suðureyri  í  Súgandafirði. 
FriðbertGuðmundsson,Suðureyri. 
Friðrik  Hjartarson,  kennarl,  Suð- 
-  ureyri. 
Gísli  R.  Bjarnason,  kennari,  Hest- 

eyri. 
Grímur  Jónsson,  cand.  theol.,  Iaa- 

firði. 
Guðlaugur  Kristjánsson,  búfræð- 

ingur,  Iafirði. 
Guðm.     Geirdal,     lögregluþjónn, 

ísafirði. 
Guðmundur     H.    Finnbjörnsson, 

kaupmaður,    Sæbóli  í  Aðalvík. 
Guðm.  Jónsson,  cand.  theol.,  Í3a- 

firði. 


Guðmundur  Sveinsson,  kaupmað- 

ur,   Hnífadal. 
Guðrún    Tómaadóttir,    ljÓ3móðirr 

ísafirði 
Hálfdan   Ornólfsson,  hreppstjóri,. 

Hóli  í  Bolungavfk. 
Halldór     Bjarnas>on,     verkatjóri^ 

íaafirði. 
Halldór     Jónsson,     búfræðingur,. 

Laugabóli. 
Halldór     Jónsson,     búfræðingurr. 

Rauðamyri. 
Halldór  Olafason,  kaupm.,  íaafirði. 
Halldór     Pálsson,      útvegabóndi, 

Hnífsdal. 
Hannea    Halldórsson,    verzluna/- 

maður,  ísafirði. 
Helgi  Ketilason,  Bjómaður,  íaafirði 
Helgi  Sveinsson,  bankastjóri,  ísa- 

firði. 
Ingólfur  Arnaeon,  verzlunarmað- 

ur,  Bolungavík. 
Jena  Níelsson,  kennari,  Bolunga- 

vík. 
Jóhann  Kriatjánsson,  verzlunarm., 

Bolungavík. 
Jóhann  Þorsteinsson.  kaupmaður. 

ísafirði. 
Jónas  Halldórason,  Búð,  Hnífsdal. 
Jónas  Þorvarðaaon,  kaupmaður  og 

oddviti,   Hnífadal. 
Jón  Grímsson,  verzlstj.,  Suðureyri. 
Jón  Jónsson,  verzlm.,  Bolungavik. 
Jón  Maríasson,  verzlm.,   íaafirði. 
Jón  Sn.   Arnason,    kaupm.,    íaa- 

firði. 
Júlíus  Hjaltason,  Bolungavík. 
Karl  Olgeir8son,    verzlunarstjóri, 

ísafirði. 
Kolbeinn  Jakobsson,  hreppstjórir 

Unaðsdal. 
Kriatján  A.  Kristjánsson,  kaupm.r 

Suðureyri  í  Súgandafirði. 
Kristján  Jónsaon,  ritatj.,  ísafirði. 
Leatrarfélag  Bjamdæla  og  Fjarð- 

armanna,  Önundarfirði. 
Lestrarfól.  Hnífadælinga,  HnífsdaL 
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Le-trarsalur  Isafjarðar. 
Leotrarfélag  Seyöfirðinga. 
Lestrarfólag  Sléttuhreppa. 
LeHtrarfól.SúðavíkurhreppB,Alfta- 

firði. 
Mairnús    Bárðarson,  útvegabóndi, 

Bolunpavík. 
Mngnús  Torfason,  s/slumaður  og 

bæjarfógetl,  Isafirði. 
Matthías  Sveinsaon,  rakari,  ísaf. 
Oddur     Guðmundsson,      bóksali, 

ísafiiði. 
Ólafur  Árnaaon,  bóndi,  Bolunga- 

vík. 
Olafnr  Jónsson,   ísafirði. 
ólafur    Pálsson,     verzlstj.,     Arn- 

gerðareyri. 
Páll  Páls^on,  útvegsbóndi,  Heima- 

bæ,   Hmfsdal. 
Páll  Þórarinsson,  sjómaðnr,  Hnífs- 

dal. 
Pótur    OJdsson,    kaupm.,  Tröð  í 

Bolungavík. 
Sigfús  D  míelsson,  verzlunarstjóri, 

Isafirði. 
Sigutbjörn  Ármannsson. 
Sigurður    Kristjánsson,    kennari, 

híifirði. 
Sigurður    Palsson,    verzlunarstj  , 

Hesteyri. 
Sig.  SÍKurðsson,  kennari. 
Big.  Sigurðsson,  málaflutningsm., 

Isafirði. 
Sigurður    Þorvaldsson,     kennari, 

Isafirði. 
Sigurgeir  Sigurðsson,  prestur,  Isa- 

firði. 
Sigurjón  Sigurbjörnsson,  ísafirði. 
Stefán  Sigurðsson,    verzlm.,  ísaf. 
Stephensen,    Páll,   prestur,   Holti 

í  Önundarfirði. 
Svava    Guðmundidóttir,    ungfrú, 

Isafirði. 
Thordarson,  Finnur,  konsúll,  ísa- 

firði. 
Valdemar  Valdemarsson,  formað- 

ur,  Hnífsdal. 


Valdemar   Þorvarðarson,  kaupm., 

ísafirði. 
Vilmundur  Jónsson,  læknir,  ísa- 

firði. 
Þorvarður  Brynjólfason,    prestur, 

Stað  í  Súgandafirði. 


Vígur-umboð. 
(Umboðsm.   Sigurður  8tefáns8on, 

prestur,  Vigur)1). 
Bjarnl  Sigurðsson,  ráðsm.,  Vigur. 
Finnbogi  Pétursson,  Hvítanesi. 
Jón  Guðmundsson,  kaupm.,  Eyr- 

ardal. 
Sigurður    Stefánsson,   prestur  og 
alþm.,  Vigur. 


Strandasýnln. 

Bárðarson,  Guðm.  G.,  Bæ  '17. 
Björn  Magnússon,  Boðeyri  '17. 
Halldór  Kr.  Júlímson,  e/slumað- 

ur,   Borðeyri  '17. 
Lestrarfélag  Arneshrepps  '18. 
Lestrarfélag  Bjarnarfj.  og  Bila'  18 
Lðstrarfólag  KirkjubólHhrepps  '19 
Lestrarfélag  Kollafjarðar  '17. 
Lestrarfélag  Selstrandar  '17. 


Húnavatnssýðla. 

Bjarni  Eiríksson,  Sveðjustóðum. 
Eggert     Ól.     Eiríksson,      bóudi, 

Sveðjustöðum  '18. 
Elísbet    Eiríksdóttir,   Sveðjustöð- 

um. 
Guðm.    Araaon,    búfræð.,  Illuga- 
stöðum  '18. 

Jón  Jónsson,  bóndi,  Stóradal  '18. 
Kriatján  H    Sigurðsson,  kennari, 

Brúsastöðum  '17. 
Líndal,  Jakob,  Lækjamóti  '17. 
Þóroddur    L/ðason,   Oddsstöðum, 

Hrútaf.  '18. 
Þorvaldur     Kristmundsson,     bú» 

fræðingur,  Bálkastöðum  '17. 
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Hvammstanga-umboð. 
(Umboðsm.     Björn    P.     BlOudal 
verzlunarm.    a    Hvamtn^tangH)1). 
Asgeir    Magm'isson,      ski.lastjóri, 

Hvammstanga. 
Abta  Gísladóttir.    H  vammxtanga. 
Blóudal,  Björn  P.,  vetzluimrmað- 

ur,  Hvammtstuign. 
Bóka9afu    Vestur-Húnvetninga  á 

Hvammstanga. 
ifriem,  Jóh.  Kr.,   prestur  á  Mel- 

stað. 
<zuðm.  B.  Jóhanuesson,  l'orgrims- 

stöðum. 
Ouðm.  Sigfússon,  Krókestöðum. 
Gunnar  Kristóftíiaison,    hreppstj  , 

Valdarási. 
Gunnl.  Guuulaugsho;i,  bufneðing- 

ur,  Syðri-Vollum. 
Halldór  MagnÚ8son,  bóudi,  Vdtus- 

hól. 
Ingi  0!.  GLiðmundsson,   Boðvars 

hólum. 
Ingunn    Eiiíksdóttir,  Sveðjustoð- 

urn. 
Ingvar  J  .koVisí-o  •,   H.tra.-töðum. 
Jón  D    Guðmundssoi',   Buði. 
Jón  Eníksson,    buudi,  Sve-tmgs- 

stóðuin. 
Jón  Olafsnon  vm.  Illugastöðurh. 
Lestraiíólafi  Þverárhrepps. 
Magnús     Þorleifsson,     Hvamms 

tanga. 
Olafur        Gunnarss.on,       læknir, 

Hvammstanga. 
PÓtur  Gunnarsson,   Urðarbaki. 
Pótur  Teitsson,  Bergstöðum. 
SJgurður  Jón8son,  Stopum. 
Sigurður  Palmason,  H  vammstanga 
Skúli     Guðmundssou,     Hvamms 

tanga. 
Stefán    Björnsson,    bóndi,  Bergs- 

hhð. 
Stefán     Diomedesson,     Hvamms- 

tanga. 
Sœm.  Jóhannesson,  Finnmörk. 
Teitur  Andrósson,  Hvammstanga. 


Þoibjóni  Teiis-on,  Viðidalstuiigu. 


B  1  ö  n  d  u  óss  -  u  m  b  oð. 
(Umboðsm.    Fnðfinnnr    Jonsson, 

t'ósmiður,   Blönduósi)1). 
Anna  R.   Þorvald-duttir,  Blöudu- 

ósi. 
Bjami     Jimasson,    barnakeunari, 

Blónduósi 
Bjarni   Pálsson,  piofastur,  Stein- 

nesi. 
Björn  Stefánston,  prestur,  Bergs- 

stoðum. 
Daði  Dtvíðsso",  Gilá. 
Friðfinnur     Jouason,     tiésmiður, 

Biónduósi. 
Hafsteinn  PéUiranou,  bJi.di,Guun- 

steinsstöðum. 
Ilelgi    Konrað^soi',    veizlunarm., 

Blönduósi. 
Jakob     Bjarnisoi',     vinnumaður, 

Holtastaða'KOti. 
Jónas    Illugason,    bóndi,  bröttu- 

hlð. 
Jón  Maguússon,    Hurðarbaki. 
Klemens   Guðmundsson,   Bólstað- 

arhlíð. 
Liriis    0  afs-on,    trésm.,   B  öndu- 

OM. 

Le-tratféiag  Ash-epps. 
Le-traifóluy    Langdæliuga. 
Lisirarfó'ag  Sviiiitvatnshiepps. 
Leitraiftíhig  Turfalækjaihiepps. 
Levy,  E_rt;ait,  h-eppstj.,  óoum. 
Mtguús   Björust'On,  Syðra  Holi. 
xMagnús    Jóns>on,   bóudi,  Sveins- 

stóðum. 
Málfui.daféiagið       »Fjölnir«       í 

Svínavatnshreppi. 
Pall     S  guiðssou,      búfræðiogur, 

Brúsastöðum. 
Pótur     Theodoisson,     sölustjóri, 

Blönduósi. 
Ruueberg  Olafsson^Þórormstungu. 
Sigurgeir  Björnsson,  búfræðingur, 

Orrastóðum. 
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Sigvaldi  Rveinason,  bóndi,  Hösk 

uldsstöðiim. 
S/slubókasafn  Auitur-Húnavatns 

s/alu. 
Sæmundsen,   Kdwald,    verzlunar- 

atjóri,  Blónduósi. 
Þórarinn  Jóuseon,  alþm..  Hjalta- 

b«kka. 
Þorsteinn  Bjarnasou,  kaupmaður, 

Blónduósi. 


SkagafjurOaríýtíli. 
Björn  Jónsson,  prófastur,  Mikla- 

bæ  '18. 
Guðm.   Davíðsson,   Hraunum  '18. 
Hartmann    Asgrímsson,    kaupm., 

Kolbeinsárósi  '18. 
Jóhannes    Friðbjarnarson,   Stóra- 

Holti  '18. 
Lestrarfólag  Flugumyrarsóknar. 
Lestrarfólagið  »Mimir«. 
Theodór  Ambjamarson,    Limba- 

nesreykjum,  '17. 


Sauðárkróks-umboð. 
(Umboðsroaður  Margeir  Jonsson, 

kennari,  Ögmundarstóðum)1). 
Anna  Kr.  Jósefsdóttir,   Hofi. 
Axel  Kristjánseon,  verzlunarmað- 

ur,   Sauðarkróki 
Bjórn    L.  Jónsson,  b5udi,  Stóru- 

Seylu. 
Blðndal,   Kr.,   póstafgr.m.,   Sauð- 

árkióki. 
Bókasafn  Skagafjarðar. 
Briem,    ólafur,    alþm.,    Alfgeirs- 

völlum. 
Finnbogi      Bjamarson,     keunari, 

Svartárdal. 
Guðm.     St.     Jósafatsson,     búfr., 

Brandsstöðum. 
Gunnar  Einarason,  Vaimalandi. 
Hafstað,  Atni  J.,   Vik. 
Hálfdan    Guðjónsson,    prestur    á 

Sauðárkróki. 


Hálfdan  Jónaseon,  Giljum. 
Halldór  Stefánssoo,  GUumbae. 
Hansen,  Friðrik,  kennari    Sauðá. 
Hjórtur      Benediktsson,      Stóru- 

Seylu. 
Jóhannes  Örn  Jónsson,  Arnesi. 
Jón  Guðmann  Gíslason,  verzlun- 

armaður,  Sauðárkróki. 
Jón  Jóhannesson,  Vik. 
Jón  Kr.  Ólafsson,   Dúki. 
Jón  Sigurðsson,  Reynistað. 
Jón  Þ.  Bjórnsson,  kennari,  Sauð- 

árknSki. 
Jónas  KrÍ8tjáns80n,  læknir,  Sauð- 

áikróki. 
Lestrarfelag  Miklabæjasóknar. 
Magnúa  Sigmundsson,  Vindheim- 

um. 
Margeir    JónHson,    kennarl,    Ög- 

mundarstöðum. 
Ólafur    Kristjánsson,     trósmiður, 

Glæsibæ. 
Olafur  Sigurðsson,  Hellulandi. 
Pétur    Jónsson,    búfr.,  Eyhildar- 

holti. 
Sigurður  Bjórnsson,  bóndi,  Veðra- 

m<Sti. 
Sigurður  Jósafatsson,  KrossanesJ. 
Sig.  Þórðarson,  Mndi,  Nautabúl. 
Stefán  Jónsson,  Reynist&ð. 
Tobías  MagnÚ8son,  Gtíldingaholti. 
Þorbjörn  Bjömsson,  bóndi,  Heiði. 
Þórður      Jóhannsson,      Kjartans- 

stöðum. 


H  ó  1  a  -  u  m  b  oð. 
(Umboðsra.  Sigurður  Sigurðsaon, 

skólastjóri  Hólum)1). 
Arni      Guðmundsson,     Efra-Asl, 

Hjaltadal. 
Bændaskólinn  á  Hólum. 
Einar  Jósefsson,   Vatnsleysu. 
Jón  Sigtryggsson  Frauiuesi. 
Lestrarfólag  Hofshrepps. 
Lestrarfélag  Hólahrepps. 
Ólafur  Jónsson,  Litlahóli. 
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Sigurður      Sigurðsson,     kennari, 
Hólura. 


EyJHfjarðarpý!.la. 

Siglufjarðar-umboð. 
(Umboðsninður  Helgi  Hnfliðaaon, 

Siglufirði)1). 
Asgeir  B'öndal  Bjarnasou, 
Bjarni  ÞorsteinBton,  prestur. 
Blóndal,  Sophus,  verzlunarstj. 
Guðmiu  dur  Bjarnason,  Bakka. 
Guðm.  H*ime.s-on,  lögreglustjóri. 
Guðm.    Skarphéðinsson,   keunari, 

Siglufiiði. 
Hafliði  Guftmm  d-son,  hreppstj. 
Hallgríms^O'i,  Guðm.  T.,  læknir. 
Matthías  Hallgrímsson,  kaupm. 
Þóiður  Þórðarson,  Siglur.esi. 


E  y  j  afj  arðar-umboð. 
(Umboðsm.   Kriatján  Guðmunds 

soii,  bóksali,  Akureyri)1). 
Ari  Guðmundsson,  Akureyri. 
Arni  Jóhannesson,  Þverá. 
Arni  Juhmnsson,  prestur,  Greni 

vík. 
Arni    l'orvaldsson,    kennari,  Ak 

ureyri. 
Asmundur  Gíslason,  próf.,  Hálsi 
Axel    V.    Wilhelmsson,   veizlstj. 

Akureyri. 
Benjamui  Kristjánsso!!,  Tjörnum 
Bjarni  Arason,  Grýtubakka. 
Bjarni  Jónssou,  útbússtj  ,  Akur 

eyri. 
Björn  Arnason,  bóndi,  P.ilsgerði 
Björn   Jóhannsaon,  Syðia-Lauga 

landi. 
93  ikasafn  Gagntræðaskó^ans,    Ak 

ureyri. 
<B  ikasafn    Norðuramtsins,    Akur 

eyri. 


Brynlejfur     Tobíasson,     keunari, 

Akureyri. 
Davíð  Stefánsaon,'  Fagraskógi. 
Eiður  Albertsson,  Hjalteyri. 
Einar  Guttormasotf,  preutari,  0*i 

við  Eyjafjörð. 
Einar  G.  Jonasson,  LtngalHudi. , 
Eydal,    Ingimar,   kennaii,  Akur- 

eyri. 
Finnur  Sigmundsson,  Ytra  Hóli. 
Framfarafól.  Grýtubakkahrepps. 
Friðjón    Jensson,    læknir,    Akur- 

eyri. 
Garðar    Arngrímsson,   Geiibjarn 

arstoðum. 
Garðar  Halldórsson,  Rifkelsstöð- 
Geatur  Jóhannesson,  Akureyri. 
Gíali  Jónsson,  hreppstj  ,   Hofi. 
Gísli  R.  Bjarnason,  Fornhsna. 
Otsli  R.   Magnúason,  Akureyri. 
Grímur  Grímsson,  keniihri,  O.afö- 

firði. 
Guðmundur     Benedikts>on,     A<- 

láksstöðum. 
Guðro.  Guðmundsson,  hiepp^tjóri, 

Þúfnavöllum. 
Guðm.  Olafsson,  kennari,  Skógum. 
Guðni  Jónsson,  Akureyri. 
Gunnar  Jónatanseon,  Litla  Hamri. 
Hallgrímur  DaVÍðssou,  veizlunar- 

stjóri,  Akureyri. 
Hallgrímur    Pótursson,   bnkbind- 

ari,  Akureyri. 
Hannea  Ó.  Magnús«on,  Akureyri. 
Haraldur  Björnsson,  ve'zlunarro. 

Akureyri. 
Haraldur  Leósson,  keunari,  Holtg- 

seli. 
Havsteen,    Jakob,    konsúll,    et»z 

ráð,  Akureyri. 
Helgi    Arnason,     prestur,    ólafs- 

fírði. 
Helgi  Daníelsson,  Björk. 
Helgi  Einarsson,  Holttkoti. 
Hólmgeir  ÞorHteinsson,  veizlunar- 

maður,  Grund. 
Hólm,  Mignús  A.,  Saurbæ. 
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Hörgdal,  Þorst.  G.,  Holti. 
'Ingibjörg  Jóbannsdóttir,    Arnesi. 
Ingimar      Hallgrímssoi),     bóndi, 

Litla-Hóli. 
Ingólfur  Bjarnason,  bóndi,  Fjósa- 

tungu. 
Jón  Einarsson,  Rauðhúsum. 
Jón     Jóhannsson,     Skarði,     Dals- 

mynni. 
Jón  Olafsson,  Lundi. 
Jón  01.  Jóns«»on,  Möðrufelli. 
Jón  RögnvaldssDn,   Fífilgerði. 
Jón    Stefánsson,    ritstjóri,  Akur- 

eyri. 
Júlíus  Tr.  Valdemarsson,  Kambi. 
Karl  Jónsson,  Borgargerði. 
Karl     Nikulásson,     ver/.lunarstj., 

Akureyri. 
Kristján     Benediktdson,     Möðru- 

völlum. 
Kristján,  Guðmundsson,   bóksali, 

Akureyri. 
Laxdal,    Eggert,    kaupm.,  Akur- 

eyri. 
Lestrarfélag  Arskógsstrandar. 
Lestrarfólag  Glæaibæjirhrepps. 
Lestrarfólag  Hríseyinga. 
Lestrarfélag  Kaupangssóknar. 
Lestrarfélag  Munkaþverár. 
Le8trarfólag  Möðruvallarsóknar. 
Lestraifólag  Svalbarðsstrandar, 

Svalbarði. 
Lestrarfálag  Öxndæla. 
Líndal,    Björn,   cand.  jur.  Akur- 

eyri 
Loftur  Bildvinsson,  Biggvisstöð- 

um. 
ólafur  Tryggvasoi),    bóndi,   Dig- 

verðartungu. 
Páll  Einareson,  bæjarfógeti. 
Páll  Pálsson,  Skarði. 
Pótur  Einarsson,  Grenivík. 
Rtguar    Ólafsson,    kaupm.,  <)Jd 

eyri. 
Rist,  L.  J.,  kennari,  Akureyri. 
Sigtryggur    Diviðs^on,   Hærings- 

stöðum  Svarfaðardal. 
Sigtryggur    Jónatansson,    bóndi, 

Tungu. 


Sigurður  Einarsson  Hlíðar.  d/ra- 

læknir,  Akureyri. 
Sigurður  Jónsson,   Brún. 
Sigurður  Sigurðsson,  bókbindari, 

Akureyri. 
Skúli  Kristján8son,  báfræðingur, 

Sigríðarstoðum. 
Stefán    Jónsson,    bóndi,   Munka- 

þveri. 
Stefán  Kristjánsson,  skógræktar- 

stjóri,  Vöglum. 
Stefán  Sigurðsöon,  ver/lunarmað- 

ur,  Akureyri. 
Stefan  Stefánsson,  skólastj.,  Ak- 

ureyri. 
Steffensen,      Valdemar,      læknir, 

Akureyri. 
Steingrímur  Matthfassou,  læknir, 

Akureyri. 
Sveinn  Þórðtrson,  ver/lro.,  Höfða. 
Tryggvi  Sigmuudsson,  Vtra-Hóli. 
Vigfús    G.  Pálmason,  Samfcomu- 

gerði. 
Vilhjálmur  Jóhannesson,  kennari, 

Espihóli. 
Þengill  Þórðarson,  Höfða. 
Þórður  Jónatanssou,    Öngulsst. 
Þórður  Sigurjónsson,   Dagverðar- 

tungu. 
Þormóður    Sveinsson,    veizlunar- 

maður,  Akureyri. 


ÞÍDgeyjarpýsIa. 

Guðmundur    Vilhjálmssou,    bók- 

sali,  Syðra-Lóui  '18. 
Hrólfur  Friðriksson,  Grímsstöðum 

í  Þistilfirði  '19. 
Jó  ias  Helgason,  Grænavatni  '19. 
Konráð  Kristjánsson,  Litlu-Tjöru- 

um  '19 
Sijifus  Hallgrímsson,    Vogum  við 

Myvatn  '18. 
Stpinn     Emflsson,      veiz!unarm., 

Þórshöfn  '18. 
Þorsteinn    Arnljótsson,     kaupm., 

Þórshöfn  '18. 
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Húsavíkur-umboð. 
{Umboðsm.    Stefán    Guðjohnsen, 

kaupmaður)1). 
Aðalgeir  Davíðsson,  bóndi,  Stóru- 

Laugum. 
Aðalsteinn  Kristjánsson,  kaupm., 

Húsavík. 
Ari  Jónsson,  Húsavík. 
Arni  Jakobsson,  bóndi,  Hólum. 
Arni  Jónsson,  bóndi,  Þverá. 
Benedikt    Benediktsson,    Breiðu- 

vík. 
Benedikt      Bjarnason,      kennari, 

Húsavik. 
Benedikt  Guðnason,  Grœnavatni. 
Benedikt    Jónsson,    sysluskrifari, 

Húsavík. 
Benjamín  Sigvaldason,  Gilsbakka 

í  Axarfirði. 
Bjórn  Guðniundsson,  bóndi,  Grjót- 

nesi. 
Björn  Guðmundsson,  bóndi,  Lóni. 
Björn  Gunnarsson,  Skógum  í  Ax- 

arfirði. 
Bjórn  Kristjánsson,  Kópaskeri. 
Blöndal,    Asgeir,    lœknir,    Húsa- 

vík. 
Bókasafn  Grímseyinga. 
Egiil  Sigurðsson,  Máná. 
Egill  Sigurjóns6on,  bóndi,    Laxa- 

mýri. 
Friðrika  Jónsdóttir,  Fremstafelli. 
Geirdal,  Bragi,  Grímsey. 
Guðjohnsen,  Stefán,   kaupmaður, 

Húsavik. 
Guðmundur   Stefánsson,   gagnfr., 

Hriflu. 
Halldóra    Björnsdóttir,    Presthól- 

um. 
Hallgrímur     Þorbergsson,     Hall- 

dór8stöðum. 
Hallsteinn  Karlsson,  yngispiltur, 

Húsavík. 
Haukur  Ingjaldsscn,  Garðshorni. 
Hálfan  Jakobsson,  Myrarkoti. 
Helgi  Jónsson,  yugispiltur,  Húsa 

vík. 


Hólmgeir      Þorsteinsson,     bóndi, 

Vallakoti. 
Indriði    Þorkelsson,  bóndi.  Ytra- 

Fjalli. 
Jóhannes  Þorkelsson,  hreppítjóri, 

Syðra  Fjalli. 
Jón  Björnsson,  Skógum,  Axarf. 
Jón  Jónasson,  Húsavík. 
Jóu    Jónsson  Gauti,  bóndi,  Héð- 

inshófða. 
Jón  Pétursson    Gauti,  Gautlönd- 

um. 
Jón    Sigurðsson,    gagnfr.,    Yzta^ 

Felli. 
Jónas  JónsBon,  verzl.stj.,  Flatey. 
Karl  Argrímsson,  Landamóti. 
Kristján    Sigtryggsson,   bókbind' 

ari,   Husavík. 
KonráðVilhjálmsson,bóndi.Hafra-- 

læk. 
Lestrarfél.  Keldhverfinga. 
Lestrarfél.  Kinnunga,  Köldukinn.. 
Lestrarfól.  Mývetninga. 
Lestrarfél.  Sléttunga. 
Lestrarfól.  Svalbarðshr.,  Þistilf. 
Matthías     Eggertsson,      prestur, 

Grímsey. 
Óli  G.  Arnason,  Bakka  í  Keldu- 

hverfi. 
Páll  Einarsson,  bóhaldari,  Húsa- 

vík  '17. 
Páll  Kristjánsson,  kaupm.,  Húsa- 

vík. 
Pétur  JónBson,  alþm.,  Gautlöud- 

um. 
Sigtryggur  Helgason,  bóndi,Hall- 

bjarnarstöðum. 
Sigurður  Gunuarsson,  yugispilturr 

Skógum. 
Sigurður  Kristjánsson,  Húsavík. 
Sig.  Sigfússou,  sölustj  ,  HÚ8avík. 
Sigurður  Sigurðsson,  hreppstjórir 

Halldórsstöðum. 
Sigurgeir      Friðriksson,     bóksalir 

Skógarseli. 
Sigurjón     Armannsson,      Hraun- 

koti. 
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Sigmundur    Sigurð&pou,     lœknir, 

Breiðumvri. 
Snorri  Jónsson,  hreppstj.,  Þverá. 
Stefán  Pétursson,  Hnsavik. 
Steingrímur  Jóusson.  syslumaður, 

Húsavíknr. 
S/slubókasafn  Suður-Þingeyinga. 
Theodór  Friðriksson,  Húsavík. 
Tryggvi  Sigtryggason,  Hallbjarn- 

arstöðurn. 
Þórarinn    Jónsson,    bóndi,    Hall- 

dórsstöðum. 
Þórólfur  Sigúrðsson,  gagnfrœðing- 

ur,  Baldursheinii. 
Örn    Sigtryggsson,    búfræðingur, 

Hallbjarnarstoðum. 


Norílur-Múlasý-la. 
Bókasafn  Fljótsdalshrepps  '18. 
Björn  Guðmundsson,  boudi,  Sleð- 

brjótsseli  '17. 
Eiríkur  Helgason,  Eyjaseli  '17. 
Gunul.  A.  Jónsson,    verzlunarm., 

Dalhúsnm,   Bikkafirði  '18. 
Halldór    Palsson,    búír.,    Nesi    í 

Loðmundarfirði  '19. 
Halldór    Stefánsson,    Hamborg   í 

Fljótsdal  '18. 
Haraldur     Þórarinsson,     prestur, 

Hofteigi  '18. 
Kristján  Jónsson,  Hrjót  '17. 
Lestrarfól.    Hjaltastaðahrepp9  '17. 
Magnús    Eiríksson,    bóndi,  Eyja- 

seli  '17. 
Ólafur  0.  Lirusson,  héraðslœknir, 

Brekku  '17. 
Páll  Palsson,  kennari,   Moðrudal. 
Stefán    Benediktssou,     Merki     á 

Jökuldal  '19. 


Vopnafjarðar-umboð. 
(rni>)o5nni.     l»ór.     B.    Stefánsson 

verzlunarstjóri)1). 
Arni  Jónatauason.  Skógum. 


Ami      Jónsson,      verzlunarstjóri, 

Vopnafirði. 
Asbjörn  Stefáusson.  Guðmundar- 

stoðum. 
Björgviu    Vigfússon,    Einarsstóð- 

um. 
Björu  Jónaeson,  bóndi,  Hámund- 

arstöðum. 
Eimr  Jónsson,  prófastur,   Hofi. 
Einar     Runólfsson,     kaupmaður, 

Vopnafirði. 
Guðm.  Guðrnundsson,  Krossavfk. 
Hallgrímur  Gíslason,  Euiisstöðum. 
Ingólfur    Eyjólfsson,    Þorbrands- 

stöðum. 
Ingólfur  Gíslason.  lœknir,  Vopna- 

firði. 
lngólfur    Hrólfsson,   Vakursstöð- 

um. 
Ingvar       Nikulá6son,       prestur, 

Skegejastoðum. 
Jón      Halldórsson,     præp.     hon., 

Sauðane-i. 
Jón    Sigurjónsson,    bóndi,   Hólm- 

uni. 
Olafur    Metúsalemsson,     Bustar- 

fe'.li 
Sigurðut   Benediktsson,    Hofteigi. 
Stefán      Fiiðriksson,      Eyvindar- 

stöðum. 
Valdemar    Jóhannesson,     Brúna- 

hvammi. 
V/gluudur        Helgasori,       bóndl, 

Hauksstóðum. 
Þór.  B.  Stefáusson,  veizlunarstj., 

Vopnafirði. 
Þóiður      Oddgeirsson,       prestur, 

Sauðanesi. 
Þorleifur       Helgason,       kennari, 

Vopnafirði. 


Rangár-uniboð. 
(rmboðsm.   Björn   Hallsson)1). 
B|(,rn   Hallssou,   Uinga. 
Emil  J.  Arna6on,   Blöndugeiði. 
Gísli  Helgason,bóndi,  Skógargeröi. 
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Guðm.  Ólafon,  búfr.,  Höfða. 
Gunnar  Sigurðssou,    Hleiuagarði. 
Sigfús  Eirík8son,  Rangá. 
Sigurjón  Þorarinsson,  Brekku. 
Sveinn     Rjarnason,    bóndi    Hey- 
kollsstöðum. 


Borgarfjarðar-umboð. 
{Umboðsm.    Þorst.  .  M.    Jonsson, 

alþm  ,  Borgarfirði)1). 
Anna  Guðny    Guðmundsd  ,   Hóli. 
Björn    Jónason,     bóndi,     Snotru- 

nesi. 
Björn  Ólafur  Gt'slason,  verzlunar- 

stjóri,   Borgaifirði. 
Halldór  Asgrírassoo,  Grund. 
Hallsteinn  Sigurðsson,  Rikka. 
Jóu  Biörusaon,  Steinsholti. 
.  Jón  Sigfússon,  búfr.,  Svínafelli. 
Lestrarfélag   Borgfirðinga. 
Sigurður    Hannesson,    ttó>miður, 

Rjargi. 
Steinn  Magnússon,  Odda. 
Sveinn  01af8SO'">.   Geitavík. 
Vigl'ús  Ingvar  Sigurðsson,  preat- 

ur,   Desjamýii. 
Þorst.  M.  Jónsson,  alþm.,    Borg- 

arfirði. 
Þorvaldur  Sigurðsson,    Svínafelli. 
Þórariun   Bjöms>on,  Húsavík. 

Seyðlsfj  arðar-umboð. 

(Umboðsm.   Pétur  Jnh-uinsson, 

bók«ali,   Seyðisfirði).1) 

Arnalds,  An,  bæjarfógeti.    Seyð- 

isfirði. 
Benedikt  Jónasson,  veiz'unarstj., 

Seyðisfirði. 
Björn  Þorláks8on,prestur.  Dverga 

steini. 
Einar  Pétursson,  Kleppjárnsst. 
Guðm.  Gnðmundsson.  bókhaldari, 

Seyðisfirði. 
Guðm.  V.  Kristjánsson,  úrsmiður. 
Seyðisfirði. 


Hermann  Þorsteinssoi,    skósmið- 

ur,  Seyðisfirði. 
Jón  Jónsson,  bóudi,  Firði. 
Jóu    Sigurðsson,    Hjartarstöðum. 
Jón  Sitrurðsson,  Ketilsstóðum. 
Karl     Finnbogason,     skólastjóri. 

Seyðisfirði. 
Kristján      Kristjánsson,     læknir, 

Seyðisfirði. 
Lestrarfólagið  »Dagsbrún«,  Seyð- 

isfirði. 
Lestrarfólag    Seyðisfjarðarhreppí. 
Pétur  Jóhannssoo,  bóksali,  Seyð- 

isfirði. 
Siguiður  Björgúlfsson,  Seyðisfirði. 
Sigurður  Jónsson,  bóndi,  Seyðis- 

firði. 
Sigurður  Jónsson,  kaupm.,  Seyð- 

isfirði. 
Sigurjón     Jóhannsson,     kaupm., 

Seyðisfirði. 
Stefán     Th.     Jónsson,      konsúll, 

Seyðisfirði. 
Sveinn     Arnason,     yfirfiskimats- 

maður,  Seyðisfirði. 
Þórarinn  Guðmundsson,    kaupra., 

SeyðUfirði. 


Saður-Mú!a*ýsla 

Alþyðuskólinn  á  Eyðum  '17. 
Asm.    Gu5muuds8on,    skólastjóri, 

Eiðum. 
Benedtkt  Sveinspon,  bóksali,  Borg- 

areyri   við  Mjóafjóið  ''8. 
Björgólfur    Guunlaugsson.    búfr., 

Egilsstöðum  '17. 
Blöndil,  Sigrún  Pálsdóttir,    Eið- 

um  '19. 
Eiríkur       Sigurðsson,       kennari, 

Hjaitarstöðnm  '19. 
Guðm.   Stefánsson,   Firði. 
Guttornmr  Palsson,  skógfræMng- 

ur,    Hallorrn8stað  '17. 
Gutt  irmur  Vigfússon,  præp.  hon., 

Stóð  í  Stöðvarfirði  '18. 
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Hákon  Finnsson,  bóndi,  Arnalds- 

stóðum  '17. 
Isfe'd,  Eir.  G ..  Hesteyri  '19. 
ísfeld,    Jón,     veitiugain..     Norð- 

fiiði    19 
.Lestrarfélag  Mjófirðinga,  '18. 
Lestrarfélng  Stóöfirðinga  '19. 
Mxgnús  Blöndal  Jóussoti,  prestur, 

Vnllanesi  '19. 
M  icrnúa  Stefánsson,  búfræðingur, 

Eiðum  '17. 
-Ölafur  B  Jóusson.  Eiiil.sstöðuni'17 
Sig.   I>orsteiii8soi'.  kennari,  Reyð 

br'irði  '18. 
Sveinn  Jónsson,  Eirilsstöðum  '17 
.Sveinn  Ólafsson,  alþm.,   Fiiði  '19. 
Þó.hallur    Helgasot',     trésmiður, 

Eiðum  '19. 


Xorðfjarðar    umboð. 
<(Uiiiboð«m.  I'o'berL'ur  Guðmunds- 

6O11,  búfræðintrur) -) 
Bergur   Einksson,  tré*m. 
Björn    Bjórnsson,   ve  z'm. 
Helgi  Jon<so  1,  skósnnður. 
fíjálmitr  OlHf'SOu.   veiz'm. 
Ingibjöri/   Sveinsduttir,    kensluk. 
Ingv<tr  PálniHhO".  útve^sbóndi. 
Jónan  Andióv-o  •,  kaupfélags.stj. 
Jón  B.'nj  imínsson,  útvegsbóndi. 
Jón   Sveinsson,  cind.  phil. 
Lúðvig  Sigurðsson,   kaupm. 
Páll  (Juttormsson,   kaupin. 
Si^'urjón   Maguú«feO'i. 
Si/urjón   Stef  ns80ii,  FJómaður. 
Stefán   Hallrlórsson.   ve-zlm. 
Sveiuu  Araa*on,  trésm. 
Tboroddsen,  Pétur,  læknir. 
Valdem>r  Valvesson,  keuuari. 
Vigft's  Sigurðsson,  tióssmiður. 
Zot'.a,  Tóims  J.,  veiz'm. 
Þorbergur  Guðmundsson,  búfrœð- 

ingur. 


Eskifjarðar-nmboð. 

(Umboðim.  Stef'án   StefaiiHbOn, 

bóksali  á   Eskifirði).1) 

Arui  Jóhaiinsson,  útbússtj.,  Eiki- 

firði. 
Arnesen,  J.  C.  F.,  konsúll,  Eski- 

firði. 
Arnfintiur  Jónsson,    E«kifiiði. 
Björn  B'ynjólfsson,  Eskifuði. 
Björn  R    Stefánsson,    verz'.stjóri 

á  Reyðarfiiði. 
Einar  Guðmundsson,  Reyðarfitði. 
Einar  Hálfdánarcon.    E-kifitði. 
Eiríkur   Bjaruason  Eskifiiði. 
Ferd.  M-tgnús-on,  Teigagerði. 
Figved,  Jens,   Eskifirði. 
Fiiðrik  Steitisso.'i,   Eskifirði. 
Guðm.   AsbjörnsKon,    E«kifiiði. 
Gunuar   Bóasson,  Teigagetði. 
HHllgrímur  Bóis*oti,  Reyðarfi<ð'i. 
Hallgríniur   GwðiH-on,     Eskifirði. 
Jeuseu,   Markús,   Eskifirði. 
Jón  Bj  írnsson,    Seljateigi,  Reyð- 

arfirði. 
Jón  Valdemars«0",gagnfræðingur, 

E«kifiiði. 
Lárus  Stefánssoi,   Eskil'irði. 
Sigurður     Hjótleifsson      Kvaran, 

læknir,   E  kifiiði. 
Sigurður  Vigfiisájii,  kennari,  Eski- 

firði. 
Sigurjon  Markússon,  sýslumaður, 

Eskifiiði. 
Stefán  Björnsson,  prestur,  Hólm- 

um. 
Sveii  l'jórn        P.        Gnðmui  dsson, 

Hó'mum  í  Reyðarfirði. 


F  á  s  k  r  ú  ð  s  f  i  a  r  ð  a  r  - 11  m  b  o  ð 
(Ufubofam.    Mtrteinn    lHrsteins- 

sot',    bókhH'dnri)  •) 
Bjrirgviu     I'O'KteiusfcOii,     veizlm., 
Faskrtiðáfitði. 

g     Georgssoti,     læknir,     Fá- 
hkrúðáfirði. 
Guðm.  Jónssoi,  útvegab  ,  B  iðuiu. 
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Guðui  Björnsson,  útv.b  ,  Búðum. 
Halldór  Palsson,  brifr.,  Tune;U. 
Haraldur  Jónas-on,  preatur,  Kol- 

freyjustað. 
Höskuldur     Stefánsson,      bóndi, 

Dolum. 
Jóhannes  Þórðarson,  vm.,  Dölum. 
Jón  D*víðsson,  verzlm.  Fáskrúðs- 

fiiði. 
Jón  Stefánsson,  verzlm.  Fáskrúðs- 

firði. 
Lestrarfélag  Búðaþorps. 
Magnús  Steinsson,  Fögrueyri. 
Marteinn  Þorsteinsson,    bókhald- 

ari,  Fáskrúðsfirði. 
Páll    Benjamínsson,  verzlm.,  Fá- 

skrúðsfirði. 
Stefán  Gíslason,  Kolfreyjustað. 
Stefán  Guðmundsson,  verzlfulltr., 

Fáskrúðsfirði. 

Djúpavogs-umboð. 
(Umboðsm.  Ingim.  Steingrímsson, 

póstafgr.m.  Djúpavogi).1) 
Bjórn    Jónsson,    bóndi,     Múla    í 

Alftafirði. 
E1Í8  Jónsson,  verzlstj.,  Djúpavogi. 
Helgi  Einarsson,  bóndi,  Melrakka- 

nesi. 
Ingim.  Steingrímsson,  póstafgr.m., 

Djúpavogi. 
Jón  Arnason,    óðalsbóndi  í  Múla 

í  Alftafirði. 
Jón    Fiunsson,    prestur,    Hrauni 

við  Djúpavog. 
Jón  Jóns8on,  lausam.,  Geithellum. 
Jón  Stefánsson,  kennari,  Hákoti. 
Stefán  Einarsson,  stud.  art.,  Hösk- 

uldsstöðum. 
Sveinn  Sveinsson,  bóndí,  Hofi. 
Thorlacius,    Ólafur,    læknir,   Bú- 

landsnesi. 


Skaftafellðsýéla. 

AH  Hálfdánarsqn,  hreppstj.,  Fag- 
urhólsmyri,  Öræfum,  '19. 


Hornafjarðar-umboö. 
(Umboðam.  Þórhallur  Daníelsson, 

kaupm.,  Höfn  í  Hornafirði).1) 
Bjirni  Guðmundsson,  bókhaldari, 

Höfn  í  Hornafiiði. 
Gísli  Sigurjónsson,   Fornustekkj- 

um. 
Guðm.  Sigurðsson,  söðlasm.,  Höfrr 

í  Hornafirði. 
Jón  Guðmund88on,  kennari,  Höfn. 
Lestrarféiag  Lónsmanna. 
Lestrarfélag  M/rahreppa. 
Lestrarfólag  Suðursveitar. 
Pótur    Jónsson,    prestur,    Kálfa^ 

fellsstað. 
Siguiður     Sigurðsson,      kennarl, 

Hoffelli. 
Þorleifur  Jónsson,  alþm.,  Hólum. 
Þórhallur  Daníelsson,    kaupmað- 

ur,  Homafirði. 


Víkur-umboð. 
(Umboðsm.    Jón   Ólafsson,  kenn- 

ari,   Vík  í  M/rdal).1) 
Anna  Jónsdóttii,  læknisfrú,  V/k, 
Arsæll  Sigurðsson,  vm.,  Skamma- 

dal. 
Bjarni    Asgr.    Eyjólfsson,    Syðrl- 

Steinsmýri. 
Bjarni  Einarsson,  præp.  hon.,  Vík, 
Bjarni  Kjartansson,  kaupm  ,  Vík. 
Bjarni  Loft9son,  Hörgalandi. 
Björn  Runólfsson,  hreppstj.,  Holti. 
Brynjólfur  Einarsson,  búfr  ,  Reynt 
Einar  Erlendsson,  verzlunarm. 
Elías  Eyjólfsson,  kennari,  Hörgs- 

landi  á  Síðu. 
Elimar    Tómasson,    vinnumaðurr 

Skarnmadal. 
Eyjólfur  Guðmundsson,  hrepp3tj.r 

Hvoli  í  Mýrdal. 
Gísli  SveinsBOn.  syslum.,  Vík. 
Guðgeir  Jóhannsson,  kennari,  Vík, 
Guðlaugur  Br.  Jóusson,  kaupm.,. 

Vík. 
Jóel  Sigurðsson,  búfr.,  Bakkakoti, 
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Jóhann   Siguiðason,  búfrædiugur, 

Breiðabólsstað. 
Jón  Olafnson,  keiuiHri,  Vik. 
Lestrarfélag  Dyihnlahrt>pp«. 
Ólafur    J.     HalldórBson,    ve'zlm., 

Vík. 
Páll  SigmoVon,  SkHnuuailil. 
Sigurjon     Kjartansson,     keuuari, 

Vík. 
Sveinn   Einarsson,  gngnfr.,  Reyni. 
Ungmennafél.   »Blafjalk  í  Skaft- 

ártungu. 
f>or8teinu  Eiuarsson,  vetz'm.,  Vik. 
Þorst    I>or.-teinsson,  kauprn.,  Vik. 
l>orv.  I'O'vaið.mou,  p-esturí  Vik. 
J>óröur  Stefánssou,    vm..   Noiður- 

Vík. 


Kitrgárvall  i-ý.«l;t. 
Arni  IngvarH-on,   Núpi  '17. 
.fijörgvin   Vigfús-o  •,    syslumaður, 

Efra  Hvoli  '17. 
Einar  Joushou,  hrtppstj.,     Kalfs- 

Btöðum  '18. 
iEinar  J<Sn«8on,  HoHi  nndir  Eyja- 

fjöllum  '19. 
Erlendur     Guðjónason,      Hamra- 

göiðum  '18. 
•Guðm.  Guðfinnsson,  lrcknir,  Stói- 

ólfhvoli  '17. 
Ingibergur     llunólfason,     Snjall- 

Bteiushofð.thjáleigu. 
Ingimundur  Benedikts'íon,   Kald- 

árholti  '17. 
Ingimundur  Jónsson,  búfr.,  Hala 

'18. 
Jakob    Lárusson,    prestur,    Holti 

'17. 
Jón  Guðmundsson,  bóndi,  .K_'is- 

síðu  '18. 
Jón  Jónsson,  bóndi,  Sumariiðabæ, 

'18. 
Lestrarfelag  Aaahreppj  '18 
Lestrarfólag  Landmauua  '18. 
Magnús     Kristjánsson,     Drangs 

hlið  '18. 


Ólafur    Finus~o-  ,    prestur,   Kálf- 

holti  '17. 
Pall  JÓiih»oii,   tnálari.   .K_í*ki.Vi 
Sveinn  J.  Bvelnioon,  Dalnkori  '17. 
ThorateiiHen,  Griinur,     hrepp.tj., 

Kirkjubœ  '18. 
Thoraiensen,  Skúli,  Móeiðarhvoli 

'18. 
Tónvts    Sigutðs  on.     hrepp«tjórit 

Barkarstoðmn   '19. 
Ungniennafélagið  »Hekk«  '18. 
VigfÍH  BergHteiinson,  Brúuum  '19 
I>or8teinn   Benediktsson,    prestur, 

Lundi  '17. 
Porst.    .lónason,    oddviti,    Meiri- 
tungu  '18. 

Árrjo*.«ýnln. 

Agúst  Ilelgasou,  bóndi,  Biitinga- 

holti  '18. 
B'iem,  I»orat ,    prestur,    Mosfelli. 
Bóðvar  M«guú«MOii,    hreppsstjóri, 

Laugavatni   '19. 
Eg_;eit    Beiiedikt«t*o'i,    hrepp*tj.t 

LiiiC'i'dicluin  '17. 
Eir.  Eiuai'Hsou,  ntbúsntj.,  Selfossi. 
Gísli  Ge-ts.-oti.   Ilæli. 
Gísli  Jóns-oi,  S  ó  ii  Beykjum  '18. 
Gísli     Péturssoti,    læknir,     Eyrar- 

btkka  '17. 
Guðjóu    R>gnva!d«80n,     Tjörn    i 

Biskup*tungum  '18. 
Gtiðm.     Guðniundsson,      bóksali, 

Eyrarbtkka  '18. 
Guðm.  Guðmund.s-.on,Efri-Brú'17 
Guðm.    Helgason,  p>æp.  hon.,  Sel- 

fossi  '18. 
Guðm.  Lyðsson,  bói  di  á  Fjalli  á 

Skeiðum  '18 
Hermanu     Eyjólfœon,      kennari, 

Grímslrck  '19. 
Jóhanna    Eiríksdóttir,    Haga  19. 
Jónas    Halldórason,    brej  pstjóri, 

Hrauntúni  '18. 
Jón  Sigurðsson,  eind.  phi'.,  K»ll- 

aðarnesi  '17. 
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Jórundur     Brynjólfsson,      alþm., 

Múla  '18. 
Kjartan      Helgason,      prófastur, 

Hruna  '17. 
Kjartan  Ólafsson,  Bræðraborg  við 

Stokkseyri  '18. 
Lestrarfél.   Baldur.     Hraungerðis 

hr.  '17. 
Lestrarfél.  Gnúpvetja  '16. 
Lestrarfél.    »\líinir«,    Ölvesi  '17. 
Lestrarfól.  Stokkseyrar  '18. 
Páll    Lyðsson,    hreppttj.,     Hlíð  í 

Gnúpverjahr.  '18. 
Páll  Stefánsson,  Asóifsstöðum  '16. 
Sigurður    Ólafsson,    fv.    syslum., 

Kallaðarnesi  '18. 
Sveinn     Guðmundsson,     járnsm., 

Eyrarbakka  '17. 
Thor8teinsson,  Jón.  prestur,  Þing- 

velli  '16. 
LTngmennafól.  »Hvöt«,  Grímsnesi 

'18. 
Þorsteinn    Þórarinsson,     Drumb 

odd8stöðum  '18. 
Þórður  Jóusson,  bóksali,  Stokks 

eyri  '18. 
Þórður  Ólafssou,  Asgarði  '18. 


Veatmannaeyjasýala. 

Vestmannaeyja-umboð,- 

(fjmboðsm.  Jón  8ighvatssonr 

bóksali).1) 

Arni  Si^fússon,  kaupm. 

Björn  Jónsso't,  kenuari. 

Dal,  Sita,  verlunarroœr. 

Kinar  Lírusson. 

Finnur  Sigmundsson. 

Guðny  Giiðjónsdóttir. 

Gunnar  Olafsson,.  kaupm. 

Jóhann  Þ.  Jósefsson,  kanpm. 

Johnsen,  Arni  J.,  verzlm. 

Johnsec,  Gísli  J.,  konsúll. 

Johnsen,  Lirus  J.,  verz'm. 

Jón    Einarsson,    kaupfólagastjórí.. 

Jón  Jónsson.  útvegsbóndi. 

Magnús  Stefánsson,  syaluskrifari.. 

Nikulás  Friðiiksson. 

Páll  Oddgeirsson,  kaupm. 

Sigurður  Sigurðsson,  lyfsali. 

Sigurjón   Högna80n,  gagnfr. 

SigurlaugGuðmundsdóttir,  húsfrir- 

Sj'slubókasafn  Vestmanuaeyja. 

Þorbjörn  Guðjónsson. 


B.    í  Vestnrheimi. 


Kanala  og  Bandaríkin. 

Andrews,  A.  le  Roy,    Tthaka  N. 

Y.  '17. 
Cornell       University        Library, 

Ithaca  N.  Y.  '18. 
Halldór  Hermannsson,  bókavötð- 

ur,  Ithaci  N.  Y.  '15. 
Hollander,  Dr.  Lee  M.,  Madison, 

A\is.  '15. 
Newberry  Library,    Chicago  '18. 
Þorbergur  ÞorvaldsBon,  próf.  dr., 

Saskatoon,    Saskatchewan   '16. 


Vesturheims-umboð. 
(Umboðsm.  Finnur  Johuson,  GQ8~ 

Mc  Dermot  Ave,  Winnipeg) 2) 
Albert  Jónssoii,  Winnipeg. 
Arason,  W.  B,  Husawich. 
Arni  Eggertsson,  Winnipeg. 
Arni  Svein88on,  Glenboro. 
Askdal,  K.  S.,    Minneota,  Minn.. 
Bindalag    Penibinasafnaðar,     N.- 

Dak. 
Bergmann,     Jonas    S.,     Gardar.^ 

Pembina. 
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Bjarnason,     J.     M.,     Bismarhave, 

Van. 
Björnsaon,    A.    J.,    Deer    Horn, 

M.in. 
Björnsson,  G.  B.,  Minneota,  Minn. 
Bjorn  Sveinsson,  Svold  N.  D. 
BlÖndahl,  A.  J.,  Wynyard. 
Bókasafu  TjaldbúðarBafn.,  Winni- 

P^fr. 
Borgfjörð,  Th.  8.,  Vancouver. 
Cbristopbernon,  Hernit,  Brú,  Man. 
David.tson.  ('harles  G.,  8t.  Paul, 

Minn. 
Eggert    Jóhanneason,    Winnipeg. 
Eggertsson,  J.,  Winnipeg. 
Egill  Erlendsson,  Winnipeg. 
Einar  (ííslason,  Gimli. 
Einar  Sigvaldason,  Bnldur. 
Eyjólfur    S.    Guðmundst>on,    Ja- 

coma.  Wabh. 
Friðrik     HHllgrímason,      prestur, 

Baldur,  Man. 
Geirmundur  B.  Olgeirsson,  Edin- 

burgh,   N.  D. 
Gestur  Jóhannesson,  Poplar  Park. 
(íísltKO",   Annn,  Winnippp. 
Gísli    Egilsson,    Logberg,    Sask., 

Cin. 
Goodman,  G.  G.,  Wynyaid,  Sask. 
Goodman,  Gísli,  Wiunipeg. 
Gould,    Chester     N.(     piófessor, 

Chicago. 
Gnðmuudur     Arnason,     prestur, 

Winnipeg. 
Guðni  Þorsteinsson,  Gimli,   Man. 
Gunnar  Sveinsson,  Seattle,  Wash. 
Gunnlaugur    Tr.  Jónsson,    ritatj. 

Winnipeg. 
Guttormur  Guttormsson,  prestur, 

<  'hurchbridge. 
Guttormsson,  Thorst.,  Winnipeg. 
Halldórsson,    M.  B.,  dr.,    Souris, 

N.  Dak. 
Henderson,  Joh.,   Winnipeg. 
Hjálmar    F.    Daníelason,     Otto, 

Man. 
Högni  Einarsaon,  Winnipeg. 
Icelandic  Library  »Mímir«,  Pem- 

bina,  N.  Dak. 


Jakob  Guðmundsson,  South  Hill, 

Van. 
Jóhannes  Sigurðsson.  Seattle. 
Johann  0.    Björnsson,  Wynyard, 

Satik. 
Jóhann  Pálsson,  Clarkleigh,  Man. 
Johnson,     Arthur     A.,     Mozart, 

Sask. 
Johnson,  Baldur,    B.  A  ,  Langen- 

burg. 
Johnson,      Hallgrímur,      B.     A. 

Wmnipeg. 
Johnson,   Kristján,  Duluth. 
Johnson,  Magnús,   Lundar,   Man., 

Can. 
Johnson,    St.    E,    Otto    P.    0., 

Man. 
Jón  Arnason,  B.   A.,  Wynyard. 
Jon   Eiiiaroson,   Winnipeg. 
Jón  J.    Hallsson,  Hólar,  Sask. 
Jónas  Daníelssou,  Wiunipear. 
Jónsson,    B.  B,    prestur,  Winni- 

peg. 
Klemens  Jónasson,   Selkirk. 
KrÍ8tiun  Þorfinusson,  Gardar,  N. 

D. 
Kristinaoon,    Kr.    Fr.,    Framnes, 

Man. 
Kriitján      Siguiðsson,      ritstjóri. 

Winnipeg. 
Kristján  Stefánsson,  Winnipejr. 
Lestrarfól.    Árgalinn,   Wild  Oakr 

Man. 
Lestrarfel.      Dagsbrún,     Lundar, 

Man. 
Lestrarfél.  Dagsbrún,  Vidir,  Mau. 
Lestrarfél.  Fjólan,  Nes,  Can. 
Lestrarfól.  Fram,  Arnet».  Man. 
Lestrarfél  Fróðleikshvöt,  Árborg. 
Lestrarfél.  Gangleri,  Gardar. 
Lestrarfél.  Gimló. 
Lestrarfól.  Hafstjarnan,    Pt.   Ko- 

berts,  Wash. 
Le«trarfól.  Harpa,  Blaine,  Wash. 
Lestrarfól.  Herðubreið,   Xarrows, 

Man. 
Lestrarfól.     Iðunn,     Markerville, 

Alberta. 
Lestrarfól.  Ingólfur,  Vancuver. 
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Lestraifól.  Inland,  Bildur,  Man. 
Lestrarfél.    Islendinga    í  Cypres- 

sveit,  Glenboio. 
Lestrarfól.    Islendinga    í  Reykja- 

vík,  Reykjavík  P.  0. 
Lestrarfói.  Leifar.  Cindahar  S. 
Lestrarfól.  Mentahvöt,  Otto,  Man. 
Lestrarfél.   Mentun,  Anthler  S. 
Lestratfól.      Mikleyinga,      Hekla, 

Can. 
Lestrarfél.  Mímir,  Wynyard. 
Lestrarfél.  Morgunstjarnan,   Hól- 

ar. 
Lestrarfél.  Skjaldbreið. 
Lestrarfól.  Stjarnan,  Selkirk.Man. 
Lestrarfól.    Tilraunin,    Keewatin, 

Out. 
'Lestrarfél.  Verðand',  Moz-irt.  Sask. 
Lestrarfél.  Vestri,  Seattle,  Wash. 
Lestrarfél.     Þjóðeruið,    Winnipeg 

Beach. 
Lestrarfél.  Þörfin,  Kri*tnes,  Sask. 
Lestrarfól.  Æskau  Dakota. 
Long,  S.  M.,  Winnipeg. 
Magnús  Hindrikss.,  Churchbridge. 
Maenús  S.,  Duluth. 
Markerville,  Jóu,  Atla. 
Mœri,  Jon.  Svold,  N.  Dik. 
Norman,  Jakob.  Leslie,  Sask. 
Oddsson,  Th.,  Winnipeg. 
Olson,  A.  B,  Gimli,  Man. 
Ólafsson,  K.  K.,  prestur,  N.Dak. 
Olafur  Kjartans3on,  Winnipeg. 
Pótur  Hjálmsson,  prestur,  Mtrk- 

erville,  Alberta. 
Pétur  Ó.  Hallgrímsson,   Seattle. 
Pótursson,  P.   V.,  Ivanhoe. 
Runólfur     Marteinsson,     Winni- 

Peg- 
.Scheving,  S.  P.,  Victoria  B    C. 


Sigtryggur  Jónasson,   Arbnrg. 
Sigurðsson,    Job,    Mrs.,    Upham, 

N.  Ddk. 
Sigurður  Ölafsson,  prestur,  Baine, 

Wash. 
Símon  Símonarson,   Winnipeg. 
Skaftason,  M.  J.,  prestur,  Winni- 

peg. 
Snœbjörn  Einara*on,  Lundir,Man. 
Stefáu  Guttormssou,  Wiunipeg. 
Steingrimur  Þorláksson,   prestur, 

Selkirk. 
Styrkár  Vesteinn  Helgason,  Les- 

'  lie  Sa.sk. 
Sveinn  Arnason,  Seattle,   Waah. 
Swanson,  Fred.,  Winuipeg. 
Thorarensen,  Ch.,  Icel.  River. 
Thordarson,  Ch.,    verksmiðjueig- 

andi,  Ch:c  igo 
Thordar?ot,  Thoidur,  dr.,  Miiine- 

ota,  Minn. 
Tborgeirsson     Mart ,     Akra,    N. 

Dak. 
Thorlacius,  B.  Ninith.  Mau. 
Thorateins^on,  Oddnr,  Icel.  River, 

Man. 
Toronto  Uuiversity  Library,  Tor- 

onto. 
Tómas     Jónasson,     Icel.     River, 

Man. 
University  of  North  Dak. 
Vídal,  Sier.  J.,  Hnausar,  Man. 
Victor    Eyjólfsson,    Icel.     River, 

Man. 
Wilhelm  Kriatjanson,  Otto  P.  0.f 

Man.,  Can. 
Þorgerður  Þórðardóttir,  Winnipeg. 
Þorgils  Þorgeirssnn,  Winnipeg. 
Þórður  Arnason,  Mozart,  Sask. 
Þórir  Björnsson,  Duluth,  Minn. 
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C.     í  ðArum  löndnm. 

(Bóksölu  umboð  hefir  Gyldendalske  Boghandel  Nordisk  Forlag, 
Klareboderne  3,  Kaupraannaböfn)1). 


Færeyjar. 

Dahl,  Jakob,  prófastur,  i>órshöfn 

'18. 
Hiillur  Hallsson,  tannlæknir,  Þórs- 

hófn  '18. 
Patersou,    Joannes,    kongsbondi, 

Kirkjubæ  '18. 
Símun    av  Skarði,  lysháakólastj., 

Fagrahlíðarháakóli  '18. 
S.    P.    úr  Konoy,  kennari,  Götu 

'18. 
Thorshavna     literœre     Samfund, 

Þómhöfn  '18. 


Danmörk. 

Albrectsen,     Hans,     adj.,     Prins 

Chrg.  5,  Randers. 
Bartels,   Martin,   Walthersg.    6, 

Kh.  '18. 
Björn  BjöriisHou,  bókb.,  Kh.  '17. 
Blöndal,  Sigfús,  bókavörður,  Am 

agerbrog.  153,  Kh.  '18. 
Gad,  G.  E.  C,  bóksali,  Vimmelsk. 

32,  Kh.  '18. 
Gísli  Brynjólfsson,  læknir,  Danne 

brogsg.  1,  Kh.  '19. 
Guðjón  Eiríksson,  búfr.,  Vilhelms- 

dal,  Mörköv  8t.  '18. 
Gunnar  Gunnarason,    rithöf.,  Gl. 

Kongev.  141»,  Kh.  '18. 
Hafsteinn  Pétursson,  prestur,  Fi- 

olstr.  28,  Kh.  '18. 
Halldór  Kristjánsson,  cand.  raed., 

Frederiksbergs  hospital  '18. 
Hammerich,  M.,  málaflutningsm., 

Btege  '18. 
Haraldur  S'igurðsson,  tannlœknir, 

Öaterbrog.  35,  Kh.  '18. 
Jakob   Gunnlögsson,  stórkaupm., 

Amagerbrog.   18.,  Kh.  '18. 
Johansen,   J.,  Landbrugsskolelæ- 

rer,  Ladelund,  pr.  Vejen    18. 


Jónas  Lárusson,  veitingam.,  Per- 

sonbg.  Kestauration,  Kh.  '18. 
Jón  Sveinbjörnason,  kgl.  kabinet 

sekretær,  kmjr.,  Paludan  Míil- 

lersvej  3,  Kh.  '18. 
Kriatján   AlbertsBon,    cand  pbil., 

Kh.  '18. 
Kristján    Bjornsson,    cand.  med., 

Amtsygehuset,  Hjörring  '18. 
Magnús  Jochumsson,  stud.  mag., 

RavnBbg.  5  B  St.  Kh.  '18. 
Magnús  Maguússon,  prestur,  Breg- 

ninge  '18. 
Melsted,  Bogi  Th.,  mag.  art.,  0)e 

Suhrsg.   18,  Kh.  18. 
Möller,    J.    V.,    prentari,    Heate- 

möllestr.  5,  Kh.  '18. 
Nielsen,    Chr.  Hein,  cand.  mag., 

Bergthorasg.  I1  Kh.  B.  '18. 
Oddur    GíslaHon,    málaflm.,    Kh. 

'18. 
Pétur    Bogason,   læknir,  Faxinge 

Sanat.  pr.   Præstö  '18. 
Sigurður  Sigtryggsson,  cand.mag., 

Viborg  '18. 
Sóreyjarskóla  bókasafn,  Sorö  '18. 
Stefán  Stefánsson,  cand.  jur ,  Gl. 

Torv.  8,  Kh.  '18. 
Sveinbjörn    Sveinbjörnsaon,   yfir 

kennari,   Aarhus  '18. 
Thomsen,  Ditlev,  konsúll,  Overg. 

o.  V.  90,  Kh.  '18. 
Tulinius,    Thor    E.,    stórkaupm., 

Ryvangs     Alle     44,    Hellerup 

'18. 
Valtýr  Guðmuudsson,  dócent,  dr. 

phil.,  Amagerbrogade  151,  Kh. 

'18. 

Noregnr. 

Bugge,  Alexander,  fv.  prófeasor, 
dr.  phil.,  Fyreadal,  Telemar- 
ken  '18. 
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Háskólabókasafni*,  Kristiania  '17. 
Hövik,  Ivar,  ritstjóri,   Stavanger 

'18. 
Katedralskolens    Bibliotek,    Kri- 

stiania  '18. 
Kolsrud,  Oluf,  docent,  Kristiania 

'18. 
Kolsrud,    Sigurd,    arkivar,    Kri- 

stiania  '18. 
Skásheim,     Anders,     bókhaldari, 

Bergen  '18. 
Stórþingisbókasafnið  í  Kristjaníu 

'18. 
Vísindafólagið   í  Þrándheimi  '18. 


Svíþjóð. 

Göteborgs  stadsbibliotek  '18. 
Lunds  Universitets    Nord.  Semi- 

narium  '18. 
Södetwall,  K.  F.,  prófessor,  Lund 

'18 
Zadig,  Viggo,  cand.  phil.,  Malmö      erville  Colleee  '16 

'18. 


Meissner,  R ,  prófessor,  dr.  phil. 

Bonn  '15. 
Staatsbibliothek,  Munchen  '13. 
Stadtbibliothek,  Hamburg  13. 
Universitetsbibliothek,  Kiel  '17. 


Eogland. 

(Uraboðsra.    The  Viking  Soclety, 

Chelsea,  London). 
Banks,  Mrs.  M.  M.,  London  '18. 
Björn  Sigurðsson,  London. 
Gray,  John,   prestur,  St.  Peters, 

Falcon  ave.,  Edinburgh  '18. 

Hight,  Geo.  Ainslie,  Oxford  '18. 

Johnston,    A.  W.,   Chelsea,  Lon- 

don  '16. 
Lúðvík    Jónæon,    búfr.,    London 

'18. 
Olsen,  0.  T.,  dr.,  Grimsby  '18. 
Phillpotts,  Miss  Bertha  S.,  Som- 


Þýzkaland. 

Anderson,    Ernst,  godsegare,  Al- 

lenstein,  Preussen  '13. 
Blankenstein,    M.    v.,    litt.     dr., 

Berlin  '13. 
Erkes,    Heinrich,    kaupm.,    Köln 

'16. 
Gotzen,  Joa.,  dr.  phil,  Köln  '13. 
Gruner,  Max,  dr.  phil.,  Berlin  '13. 
HerderscheVerlagshandlung.Frei- 

burg  im  Breisgau,    Baden  '18. 
Heydenrich,    W.,    dr.    phil,    Ei- 

senach  '13. 
Mayer,  E.,  prof.,  dr.  phil.,  Wiirtz- 

burg  '15. 


Holland,    Belgía,    Frakkland, 
Ansturríki  og  Rússland. 

Austin,  C.  K.,  læknir,  París  '19. 
Cahen,  Maurice,  agrógó  de  1'  Uni- 

versité,  París  '19. 
Hoogt,  J.  M.  van  der,  litt.  cand., 

Wageningen,  Nederl.  '18. 
Jon  Svensson,  prestur,  Feldklrch, 

Stella    m.,    Vorarlberg,   Oster- 

rich  '17. 
Krijn,  Sophie  A.,  Amsterdam  '18. 
Lascaronsky,    Bas.    Greg.,    próf., 

Kiew  '14. 
de  Vries,  J.  P.  M.  L.,  litt.  n.  doct., 

Waatergraafsmeer  bei  Amster- 

dam  '18. 


Reykjavík,  17.  júní  1919. 

Matthías  Þórðarson, 
bókav.  félagsins. 
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RITSTJÓRI 

GUÐM.  FINNBOGASON 


REVKJAVÍK  —  1920 
ÍSAFOLDARPRENTSMIÐJA    H.  F. 


Jóhann  Sigurjónsson. 


Jóhann  Sigurjónsson  var  einn  þeirra  fáu,  sein  hafa 
aukið  veg  vorn  með  öðrum  þjóðum.  Þesa  vegna  unnu 
honum  allir  íslendingar,  fyrst  og  fremst  þeir,  sem  verk 
hans  þektu,  en  líka  hinir,  sem  þektu  nafn  hans  eitt. 

Hann  var  fyrsta  íslenzkt  nútiraa-skáld,  sem  gat  sér 
orð  erlendia.  Undir  eins  bættust  fleiri  við.  Hann  reit 
verk  sin  á  erlendri  tungu,  hann  var  höfundur  hreyfingai 
sem  a  að  deyja.  en  sem  þó  er  öllum  þeim,  sem  þora  að 
skilja,  fyrirheit  um  nýja  heimsfrægð  íslenzkra  bókmenta. 


I. 

Tvö  fyrstu  rit  Jóhanns  Sigurjónssonar  eru  sigur  fyrir 
skáldið,  óaigur  fyrir  leikskáldið.  Dr.  Rungog  Bónd- 
inn  á  Hrauni  sýna  glögt  takmörk  frumgáfu  hans. 
Bæði  eru  skáldleg  að  efni  og  samtölin  ljóma^af  ljóðrænni 
orðlist  og  fegurð  í  hugsun  og  tilfinningu.  Hvorugt  stenzi 
dóm  sinn  sera  sjónleikir,  bæði  eru  gölluð,og  ótraust  að 
byggingu. 

D  r.  R  u  n  g  er  yndislegt  skáldverk,  en  leiksagan  svo 
fábreytt  og  viðburðalítil,  að  það  gegnir  furðu,  að  skáldið 
skuli  ekki  hafa  séð  það  frá  upphafi,  að  hún  gat  ekki  risið 
undir  dramatisku  formi. 

I  Bóndanum  á  Hrauni  eru  tilþrifin  engu  minni. 
en  þó  virðist  svo  sera  höfundur  hana  hafi  varla  get- 
að  þekt  sum  af  frumlögmálum  dramatiskrar  listar.  Eg 
vil  taka  til  dæmis  höfuðsamtalið  í  fyrsta  þættí.  Sveinungi 
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og  kona  hans  vilja  fá  dóttur  sína  til  þess  að  lofast  Hálf- 
dáni,  efnilegum  bóndasyni,  og  móðirin  fær  loks  talið  hana 
á  það,  —  síðar  i  leiknum  snýst  henni  hugur  og  hún  bregð- 
ur  orði  sinu.  Samtalið  greinist  í  sókn  og  vörn,  og  nær 
engum  tökum  á  hugum  manna  fyrir  það  að  önnur  hlið 
þess  er  afllaus  með  öllu.  Eg  tek  hér  upp  öll  svör  dóttur- 
innar  eftir  að  faðir  hennar  hefir  stungið  upp  á  gjaforði 
hennar:    —  Mér  flnst  eg  ekki  geta  tekið  við  þeirri  gæfu. 

—  Eg  er  svo  ung,  pabbi.  —  En  eg  þekki  hann  næstum 
ekki  neitt.  —  (Hann  segist  hafa  bundið  giftingu  hennar 
fastmælum  við  föður  Hálfdánar).  —  Það  hefðirðu  ekki  átt 
að  gera,  áður  en  þú  hafðir  talað  við  mig.  —  (Faðirinn  fer, 
móðirin  kemur  og  spyr  hvað  á  milli  haíi  farið).  —  Hann 
vildi  fá  mig  til  þess  að  giftast  manni,  sem  eg  þekki  ekki. 

—  Eg  hefi  aldrei  talað  aukatekið  orð  við  hann.  —  Pabbi 
hefir  lofað  honum  mér,  áður  en  hann  talaði  við  mig.  — 
Hann  hefir  ekki  leyfi  til  þess.  —  (Móðirin  spyr,  hvort  hún 
sé  lofuð  öðrum;  hún  neitar  því).  —  En  mér  þykir  ekki 
vænt  um  hann.  Þú  vilt  þó  víst  ekki,  að  eg  giftist  manni, 
sem  mér  þykir  ekki  vænt  um.  —  Mér  finst  þið  bæði  vera 
á  móti  mér,  þú  og  pabbi.  —  (Móðirin  segist  ung  hafa 
unnað  manni,  foreldrar  hennar  vildu  gifta  hana  Sveinunga. 
Hún  lét  undan  og  varð  ánægð  i  hjónabandinu.  Eins  geti 
farið  fyrir  henni).  —  Eg  vil  fara  að  ósk  þinni. 

Listin  í  samtali  þessa  eðlis  er  fólgin  í  því,  að  gæða 
sókn  og  vörn  jöfnum,  vaxandi  krafti,  úrslitin  falla  ekki 
fyr  en  báðir  aðilar  hafa  lagt  síðasta  spilið  á  borðið.  Og 
skáldið  má  aldrei  láta  öll  spilin  vera  á  annari  hendi,  þá 
drepur  hann  áhuga  áhorfandans. 

Svör  dótturinnar  eru  svo  alvanaleg,  að  áhorfandinn 
kann  þau  utan  að  áður  en  hann  heyrir  þau.  Það  er  eins 
og  þau  séu  töluð  gegnum  nefið  af  dauflyndri  ungmeyju, 
hún  á  hvorki  til  fjör  í  hugsun  eða  hita  og  þrótt  í  tilfinn- 
ingu.  Hún  er  ekki  hæf  til  þess  að  vera  höfuðpersóna  í 
sjónleik,  og  hefði  orðið  alt  önnur  hjá  skáldi,  sem  hefði 
verið    í   ríki   sínu,  þegar  hann  stefndi  saraan  sterkum  og 
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óvægnum    viljum,  sem  urðu  að  taka  á  sér  öllum  áður  en 
annar  fékk  hinn  beygt. 


II. 

Fjalla-Eyvindur  Jóhanns  Sigurjónssonar  minnir 
lítið  á  sagnirnar  um  Höllu  og  Eyvind.  Eann  hefir  stuðst 
við  þaM-  í  ytri  sögu  leiksins,  en  eins  og  skaldi  sœmir  not- 
að  þær  með  fullu  frelsi,  valið  og  hafnað,  breytt  ogaukið, 
—  alt  eftir  þvi,  sem  meginhugsanir  leiksins  kröfðust.J 

I  þjóðsögunum  er  flalla  hin  mesta  norn,  >svipill  og 
ógeðsleg«.  Hún  á  mörg  börn,  sum  með  látnum  manni  sin- 
um,  sum  með  Arnesi.  Eftir  að  þau  Arnes  hafa  drekt 
pilti  nokkrum  niður  um  ís,  strjúka  þau  til  fjalla.  í  för 
með  þeim  er  Eyvindur,  lánleysingi,  sem  hafði  sezt  að  bjá 
Höllu,  og  með  honum  flæki6t  hún  svo  víða  um  landið. 
Þau  eru  oft  handsömuð,  en  ganga  bygðarmönnum  jafnan 
úr  greipum. 

Jóhann  hefir  gert  söguna  einfaldari  og  miklu  fegurri. 
Halla  er  í  leiksbyrjun  ung  og  falleg  ekkja,  bamlaus,  glað- 
lynd  og  blíðlynd,  undir  niðri  þóttafull  og  heit  í  skapi.  Þau 
Eyvindur  fella  ást  hvort  til  annars,  og  þegar  hann  fær 
ekki  lengur  haldist  í  bygðum,  sakir  gamalla  afbrota,  flýr 
hún  með  honum  til  fjalla. 

Jóhann  hefir  í  Höllu  sýnt  hina  miklu  konu.  Elsk- 
hugi  hennar  er  breyskur,  útskúfaður  ógæfumaður;  hún 
ann  honum  af  sál  sinni  allri  og  þekkir  engin  takmörk 
fórnar  sinnar.  Orði  sínu  og  efnum,  öllu  kastar  hún  frá 
sér  og  flýr  með  þjófnum,  sem  hún  elskar,  upp  á  öræfin,  út 
úr  mannfélaginu,  upp  í  einveruna  og  óvissuna,  þar  sem 
hungur  og  hrellingar  vofa  yfir  faðmlögum  þeirra,  þar  sem 
ljár  dauðans  hangir  á  þræði  yfir  beði  þeirra.  Það,  sera 
guð  hefir  sameinað,  fá  mennirnir  ekki  aðskilið.  Kofi  þeirra 
stendur  í  auðninni,  hvítar  jökulbungur  risa  á  alla  vegu, 
en  yfir  hvelfist  kaldur  norðurhiminn.  Jafnt  hið  ytra  sem 
innra  eru  örlög  þeirra  þrungin  ógn  og  fegurð. 

Fjalla-Eyvindur   er   fremsta  verk  Jóhanns  — 

r 
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ekkert  efni  gat  legið  betur  við  glæsilegustu  skáldko3tum 
hans  en  einmitt  þetta.  Hann  átti  ekki  höfuðstyrk  sinn  i 
óvenjulegum  vitsmunum,  frumlegri  og  djúpri  hugsun,  held- 
ur  ekki  í  máttugum  dramatískum  tökum  á  efnmu.  Hann 
náði  hæð  sinni  í  óbundnum  manaöngvum  og  náttúruljóð- 
um,  oft  höfgum  af  skáldlegri  fegurð.  Hann  var  ekki  raun- 
sæisskáld,  og  það  sýnir  misskilning  á  eðli  gáfu  hans,  að 
honum  hefir  veríð  lagt  það  til  lýta,  að  persónur  hans  tala 
öðruvísi  en  hversdagsmönnum  er  títt.  Ástarjátningar  Höllu 
og  Eyvindar  falla  í  ljóðfleygum  líkingum,  lyftast  yfir  jörð- 
ina  á  hvitum  vængjura.  En  það  er  rangt  að  telja  þetta 
tilgerð  eða  halda  því  fram  að  skáldskapur  hans  verði  þar 
fyrir  ósannur.  Því  að  funinn  í  samtölunura  á  sér  loga  að 
baki,  tilfinningarnar  eru  alstaðar  ríkar  og  sannar.  Halla 
og  Eyvindur  hafa  lifað  og  elskað  í  sál  skáldsins  og  mann- 
legt  hjarta  slær  í  hverju  orði,  sem  hann  leggur  þeim  í 
munn. 

Áður  en  Jóhann  skóp  Fjalla-Eyvind  gekk  hann 
Kjalveg,  frá  norðri  til  suðurs  yfir  riki  útilegumannsins. 
Verk  hans  ber  þess  vott  að  hann  hefir  litið  skáldsaugum 
hálendi  íslands,  hugfanginn  af  stórsýn  þess  og  æfintýra- 
legri  fegurð.  í  samtölum  leiksins  bregður  fyrir  tilkorau- 
miklum  öræfamyndura,  þær  eru  dregnar  í  fáura,  hreinum 
línum  og  það  andar  í  þeim  kaldur,  bjartur  hájöklablær. 

Meistaralegur  er  4.  þáttur  leiksins,  síðasta  stund  Höllu 
og  Eyvindar.  Þau  hafa  setið  ein  og  soltið  í  kofa  sínum 
dögum  saman.  Stórhríðin  hamast  úti  fyrir.  Eyvindur  er 
sjúkur  af  hungri,  talar  ura  hrúta,  sem  geti  ekki  gengið 
fyrir  fitu,  —  hann  gæti  orðið  saddur  af  lyktinni  af  heitu 
kjöti.  Höllu  er  þungt  í  skapi,  hún  svarar  stutt  og  kulda- 
lega,  biður  hanu  að  tala  ekki  um  mat,  sér  verði  ilt  af 
því.  Eyvindur  fer  að  hugda  um  dauðann  og  hinn  mikla 
dómara.  »Eg  á  blóðdrefjar  af  fótunum  á  mér  á  mörgura 
steini  í  öræfunum ;  þeim  safnar  þú  og  sýnir  honum  —  þa 
fæ  eg  vægari  dómc,  segir  hann  við  Höllu.  »Viltu  ekki 
fara  að  skæla«,  svarar  hún.  »Eg  skal  safna  tárunum  og 
«ýna  hinum  mikla  dómara*.     Hví  svarar  hún  honum  háði 
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og  sáryrdum,  hvi  hallar  hún  sér  ekki  að  brjósti  hans  í 
ógœfunni?  Eyvindur  tekur  hörku  i  sig,  segist  vilja  freista 
þess  að  ná  til  bygoa  og  sækja  björg.  Halla  biður  hann 
að  yfirgefa  sig  ekki,  hún  fái  ekki  afborið  það,  —  hann 
sinnir  þvi  engu.  Hún  minnir  hann  á  ást  þeirra.  »Manstu 
allar  þær  nætur,  sem  við  sváfum  saman  undir  beru  lofti? 
Var  það  ekki  unaður,  að  finna  morguniun  strjúkast  yfir 
andlitið  —  opna  augun  og  horfa  inn  i  heiðan  himininn. 
Þá  kystirðu  mig  og  sagðir  að  þú  elskaðir  mig«.  En  orð 
hennar  fá  engu  ráðið.  Hún  biður  hann  að  deyja  heldur 
með  sér:  »Þú  byrgir  strompinn  og  eg  fylli  kofann  með 
reyk.  Svo  göngum  við  til  hvilu  —  eg  tek  i  hendina  á 
þér  —  og  okkur  dreymir  að  við  séum  úti  í  sandroki«. 
Hann  biður  hana  að  láta  sig  vera  i  friði  og  býst  til  ferð- 
ar.  Hún  segir  honum  að  drepa  sig  áður  en  hann  fari: 
»Þú  getur  stungið  sveðjunni  undir  vinstra  brjóstið  —  eg 
skal  hvorki  hljóða  né  hvika ;  eg  geri  mér  í  hugarlund,  að 
eg  8é  að  gefa  baininu  mínu  brjóst,  og  það  bíti  mig«.  Ey- 
vindur  stendst  hana  ekki  lengur.  >Eg  hefi  gert  mig  sekan 
í  mörgu  illu  athæfi«,  8varar  hann.  »En  miskunnarlaus 
veit  eg  aldrei  til,  að  eg  hafi  verið«.  Hann  hættir  við  að 
fara.  Verður  Halla  glöð,  þakkar  hún  honum?  Nei,  grunur 
hennar  hefir  breyzt  í  vissu,  ást  hans  til  hennar  er  kulnuð. 
>Hefðir  þú  faðmað  mig  að  þér  og  sagt  að  þér  þætti  vænt 
um  mig,  þó  eg  sé  orðin  ljót  og  þrátt  fyrir  alla  mína  eymd, 
þá  hefði  eg  orðið  glöð.  En  það  gerðir  þú  ekki«.  »Þá 
veizt  þó,  að  eg  hætti  við  ferðina  þín  vegna«,  svarar  Ey- 
vindur.  »Ertu  viss  um  það?«  spyr  Halla.  »Varstu  ekki 
hræddur  um  að  gera  þig  sekan  i  nýjum  glæp?  Þú  hefir 
víst  hugeað  meira  um  hinn  mikla  dómara  en  um  raig«. 
Geðsmunir  hennar  bólgna  upp,  hún  afneitar  guði  og  fyll- 
ist  heipt  til  mannanna.  Eyvindur  les  Faðir  vor,  Halla 
felur  andlitið  í  höndum  sér  og  grætur  eárt  og  hljóðlega: 
»Áðan,  þegar  þú  [ætlaðir  að  yfirgefa  mig,  kallaði  eg  til 
þin  í  síðasta  sinn.  Eg  vildi  ekki  bíða  ósigur.  Eg  særði 
þig  við  allar  þær  endurminningar,  sem  eg  hélt  að  þér 
væru    hjartfólgnar.     Það  snart  þig  ekki.     Eg  lítillækkaði 
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mig  og  játaði  að  eg  væri  hrædd.  Eg  lítillækkaði  mig  svo 
mikið,  að  eg  ætlaði  að  láta  mér  nægja  með  vesæla  með- 
aumkun,  hún  var  þó  ef  til  vill  endurskin  af  ást  þinni.  En  þú 
áttir  enga  meðaumkun.  Þú  settist  aftur  af  þeirri  einu  ástæðu, 
að  þú  varst  hræddur  um  að  glata  sálu  þinni*.  Hefir  Halla  rétt 
fyrir  sér,  er  ást  Eyvindar  sloknuð?  »Eg  elska  þig  og  hefi 
altaf  elskað  þig«,  segir  hann.  »Þegar  eg  er  að  heiman,  þó 
ekki  sé  nema  einn  dag,  þá  hlakka  eg  til  að  sjá  þig.  Eg 
þrái  rödd  þína  eins  sárt  og  eg  þrái  lækjarnið,  þegar  eg  er 
að  deyja  úr  þorsta.  Altaf,  þegar  eg  or  á  veiðum  og  verð 
fyrir  einhverju  happi,  hvarflar  hugurinn  til  þín.  Þegar 
eg  hugsa  um,  hvað  þú  verðir  glöð,  gleymi  eg  þreytunni*. 
En  hún  trúir  honum  ekki,  sendir  hann  út  í  viðarkofann 
að  sækja  sprek  i  eldinn  og  á  medan  kastar  hún  sér  út 
í  fönnina  og  lætur  bylinn  breiða  yfir  aig. 

Ast  Höllu  er  allur  heimur  hennar,  það  eina  sem  fyllir 
hug  hennar  og  líf.  Hugsanir  Eyvindar  um  dómarann 
mikla  vekja  afbrýðiserai  hennar,  hún  þolir  ekki  að  sál 
hans  rúmi  neitt  annað  en  ástina  til  sín.  Skáldið  hefir  hér 
með  afli  og  snild  sýnt  eilífar  andstæður  í  ástarlífi  karls  og 
konu.  Þátturinn  er  bygður  af  óskeikulli  list  og  sýnir 
djúpt  innsýni  í  mannlega  sál. 


III. 

Það,  sem  hrífur  í  Galdra-Lofti,  er  ekki  hið  dul- 
ræna  efni  leiksins,  heldur  ástarsaga  hans.  Skáldinu  hefir 
orðið  litið  úr  galdramanninum,  hann  hefir  búið  hann  nokkr- 
um  vísdóm8legum  orðum,  nokkrum  einkennilegum  óskum 
og  hugmyndum,  sumt  er  fallegt  eða  hugnæmt,  sumt  er  úr 
sögunni,  annað  úr  nútímadulspeki.  En  galdramaðurinn 
Loftur  nær  engum  tökum  á  manni,  hann  er  allur  í  brot- 
ura.  Hann  segist  vilja  »beizla  myrkrið*,  þetta  nær  hvorki 
hjarta  eða  hugsun  nokkurs  manns.  Beizla  myrkrið  ?  Ahorf- 
andanum  finst  koma  þoka  inn  á  leiksviðið. 

Leikurinn  stendur  og  fellur  með  lýsingunni  á  ástum 
Lofts,  og  hún  er  sönn,  raannleg  og  víða  hrífandi. 


SLirnir  Jóhann  Sigurjónsion.  7 

Hér  eru  aftur  sömu  andstæður  á  ferðinni  og  i  síðasta 
þætti  Fjalla-Eyvindar.  Áat  Steinunnar  er  henni 
alt  og  námshugur  Lofts  vekur  afbrýðiserai  hennar,  —  hún 
hatar  bækurnar  hans,  vildi  helzt  geta  brent  þeim.  »Þú 
heimtar,  að  eg  hugsi  si  og  æ  um  þig  og  framtíðina,  allar 
stundir  dagsins«,  segir  Loftur  við  hana.  »Eg  verð  þess 
var,  þó  þú  ekki  nema  litir  inn  i  stofuna.  Það  er  næstum 
þvi  orðið  eins  og  ákæra,  nú  upp  á  síðkastið.  Eg  get  naum- 
ast  risið  undir  því  lengur.  Hugsanir  mínar  verða  að  vera 
frjálsar«.  Aftur  er  hér  sá  munur,  að  Loftur  hefir  aldrei 
elskað  Steinunni,  aðeins  girnst  likama  hennar.  »Ekki  var 
það  endurminningin  um  sál  þina,  sem  hélt  mér  andvaka  á 
nóttunum*,  segir  hann. 

Loftur  er  ungur  og  metnaðarrikur,  hann  brennur  af 
lærdómsþorsta.  Kvöld  eitt  kemur  hann  að  Steinunni  þar 
sem  hún  stendur  nakin  úti  i  ánni  fyrir  neðan  Hóla,  og 
eys  yfir  sig  vatninu.  »Eg  hefi  aldrei  séð  neitt,  sem  hefir 
haft  jafn-djup  áhrif  á  mig<,  segir  hann.  »Eg  skalf  af 
hræðslu*.  í  holdlegum  bruna  nær  hann  tökum  á  henni 
og  ginnir  hana  til  ásta  við  sig.  »Þú  hefir  kent  mér  að 
njóta  gleði  syndarinnar«,  segir  Steinunn  við  hann.  »Hræðsl- 
an  var  eins  og  þoka  i  kringum  mig  —  hún  stækkaði  þig 
og  hamingju  mína.  Astaratlot  þín  voru  herskarar  gegn 
samvizku  minni.  Þegar  eg  hugsaði  til  móður  minnar,  roðnaði 
«g  af  blygðun  og  í  sömu  andránni  gat  eg  grátið  af  haraingju*. 

Þetta  er  forsaga  leiksina.  Þegar  hann  hefst,  er  Loft- 
ur  orðinn  þreyttur  á  Steinunni  og  þegar  í  fyrsta  samtali 
þeirra  sést,  hve  sorgarefni  leiksins  er  átakanlegt.  Steinunn 
er  þunglynd  og  stórlynd,  fátæk  og  ein  síns  liðs.  Hún  hefir 
gefist  Lofti  og  nú  heldur  hún  dauðahaldi  í  hann.  Hún  er 
ein  af  þeim  konum,  sem  elska  aðeins  einu  sinni  og  sem 
með  ást  sinni  hreppa  gæfuna  eða  glata  henni.  En  um 
leið  og  ást  Steinunnar  vaknaði,  varð  Lofti  byrði  að  henni, 
þyngri  og  þyngri  með  degi  hverjum.  Astríða  hans  kólnar, 
hann  fjarlægiat  hana,  sekkur  sér  niður  í  bækurnar,  flýr 
út  í  einveru  námsins.  Hann  gerist  harður  við  Steinunni 
og  er  albúinn  þess  að  hrekja  hana  frá  sér,  —  þá  er  dyr- 


8  Jóhann  Sigurjónsson.  [Skírnir 

unum  að  vinnustofu  hans  alt  í  einu  hrundið  upp,  ung 
stúlka  stendur  þar  og  segir:  Eg  er  komin! 

Það  er  Dísa,  dóttir  biskupains,  leiksystir  og  æskuvina 
Loft8.  Hún  hefir  verið  í  burtu  í  heilt  ár  og  nú  er  hún 
komin.  Hefir  »riðið  í  háa  lofti  á  undan  samferðafólkinu* 
heim  á  staðinn.  Hún  var  barn,  þegar  hún  fór,  og  nú  er 
hún  frumvaxta,  fögur  eins  og  nýsprungin  rós.  Loftur 
verður  gagntekinn.  »Sjá  þig,  hvernig  þú  gónir«,  segir  hún. 
Skáldinu  hefir  tekist  vel  með  Dísu.  Alt  sem  hún  segir  er 
einfalt  og  látlaust,  en  í  hverri  setningu  finnur  maður 
þennan  barnslega  unað,  þennan  hreina,  ljósa  ungraeyjar- 
blæ,  sem  er  yfir  henni  allri,  þetta  létta,  káta  í  fari  henn- 
ar.  >Því  hefi  eg  ekki  hugsað  oftar  um  þig!«  segir  Loft- 
ur,  dapur  og  hugfanginn  í  senn.  Hann  langar  til  þess 
að  geta  varpað  öllum  áhyggjum  sínum,  óskar  þess  að  þau 
væru  bæði  orðin  börn  aftur.  Og  loks  gleymir  hann  öllu 
nema  Dísu,  á  flugklæðinu  vaggast  sálir  þeirra  á  öldum 
draumanna,  inn  í  heim  æfintýranna,  og  hann  tekur  hana 
í  faðm  sinn  og  kyssir  hana. 

Það,  sem  laðaði  Loft  að  Steinunni,  var  blindur  losti: 
ást  hans  til  Dísu  er  hin  fagra,  funheita  ástríða  ungs  hjarta. 
Hann  krýpur  fyrir  æsku  hennar  og  sakleysi,  hún  vekur 
alt  fínt  í  eðli  hans  og  andar  heilnæmi  og  birtu  inn  í  sál 
hans,  hann  gerist  afhuga  myrkrafræðum  sínum  og  hugs- 
anir  hans  streyma  til  hennar  í  blíðu  og  aðdáun. 

Sennan  milli  Lofts  og  Steinunnar,  þar  sem  hann 
heggur  á  strenginn  og  bæði  berjast  af  öllum  mætti  sálar 
sinnar  gegn  ógæfunni,  er  ásamt  4.  þætti  i  Fjalla-Eyvindi 
hið  tilkomumesta  í  leikritum  Jóhanns. 

Steinunn  lofar  að  reynast  honum  góð  kona,  ef  hann 
kvænist  sér,  hún  ákallar  meðaumkun  hans  »Þú  getur 
ekki  óskað  þess,  að  eg  giftist  þér  af  meðaumkun«,  segir 
Loftur.  »Það  yrði  þér  ekki  til  neinnar  gæfu«.  »Sýnist 
þér  eg  líta  út,  eins  og  eg  sé  að  hugsa  um  gæfu«,  svarar 
Steinunn  —  alt  þunglyndi  og  vonleysi  sálar  hennar  rúm- 
ast  í  þessum  orðum.  Hann  segir  henni  frá  ást  sinni  til 
Dísu.     Sambúð   þeirra  Steinunnar  myndi  verða  báðum  til 
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kvalar,  þau  yrðu  vondar  mannoskjur.  Hann  ætlar  að  yfir- 
gefa  hana,  en  nú  segir  hún  honum  frá  þvi,  að  hún  sé 
barnshafandi,  hún  krýpur  fyrir  honum  og  grætur  sart  og 
hljóðlega.  Regnið  lemur  rúðurnar.  »Eg  vildi  óska,  að 
þú  værir  ókunnug  manneskja,  sera  eg  gæti  huggað«,  segir 
Loftur.  »Eg  hefi  vitað  það  í  rúman  mánuðc,  segir  Stein- 
unn,  »en  eg  gat  ekki  fengið  mig  til  að  segja  þér  frá  því. 
Eg  beið  eftir  þeim  degi,  að  þér  þætti  svo  vænt  um  raig, 
að  eg  gæti  ímyndað  mér,  að  þetta  væri  okkur  báðum 
gleðiefnic. 

En  vorkunn  Lofts  varir  aðeins  augnablik,  hann  gerist 
harður,  einbeittur,  orð  hans  falla  sem  valdboð:  »Við  verð- 
um  að  vcra  8terk«,  segir  hann.  »Hættu  þessum  gráti!« 
Hún  verður  að  fara  burt  af  staðnum,  halda  barni  sínu 
leyndu,  hann  skuli  sjá  fyrir  peningum.  >Það  örðugasta 
er,  hvernig  þú  getur  komist  héðan  í  burt,  án  þess  það 
veki  eftirtekt*.  »Er  það  örðugast?«  spyr  Steinunn.  Hvi- 
lik  dýpt  beiskju  og  sársauka  i  þessu  einfalda  svaii!  >Já, 
það  er  það  örðugasta«,  svarar  hann  hranalega  og  heldur 
áfram  bollaleggingum  sínum.  En  hann  veit  að  hann  er 
að  hugsa  um  sjálfan  sig  og  ekki  um  hana.  Ef  þetta  kemst 
upp  verður  hann  rekinn  úr  skóla,  missir  Dísu  og  verður 
föður  sinum  til  vansæmdar  og  hrygðar.  »Þú  ætlar  að  ógna 
mértilþes8  að  giftast  þér«,  segir  Loftur.  Steinunn  svarar : 
>Það  stendur  skrifað,  að  konan  eigi  að  vera  manni  sín- 
um  undirgefin.  Það  stendur  hvergi  skrifað  að  frilla 
hans  eigi  að  vera  það«.  »Sæmd  þin  og  framtíðarvonir 
eru  heimanmundur  minn«.  En  Loftur  fær  nú  megnustu 
andstygð  á  henni.  Og  líkt  og  Halla  umhverfist  Steinunn 
i  örvæntingu  sinni,  fyllist  æðislegri  grimd,  —  hún  hótar 
að  ala  barn  hans  upp  í  hatri:  >Ef  til  vill  get  eg  ekki 
truflað  einveru  þina  —  en  eg  get  auðgað  þig  ljótum 
draumi.  Á  efsta  degi  skaltu  mæta  andliti,  sem  er  alveg 
eins  og  þitt,  nema  afskræmt  af  syndum  og  ástriðum.  Það 
andlit  heimtar  af  þér  sál  sina!« 

Loftur  yfirgefur  hana,  hún  finnur  að  hún  getur  ekki 
lifað   án    hans,    gengur   út   og  drekkir  sér  i  ánni.    Hann 
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kemur  aftur  inn  þegar  hún  er  farin,  ákallar  þann,  sem  býr 
í  myrkrinu,  óskar  henni  dauða,  heitir  honum  sál  sinni  að 
launum,  —  og  hnígur  niður  í  angist  og  gráti. 

Galdra-Loftur  er  annað  rit  Jóhanns  frá  B  ó  n  d- 
anum  á  Hrauni.  Þessi  senna  sýnir  hve  gif urlega 
hann  hafði  þroskast  í  list  sinni. 

Fyrri  þættirnir  tveir  eru  blóðríkir,  blæmiklir,  renna 
fram  í  hröðum,  vaxandi  lífstraumi.  Þriðji  þáttur  er  fölur 
eins  og  tunglskinið  i  Hólakirkju. 

Loltur  heldur  að  helbæn  sín  hafi  valdið  Steinunni 
dauða.  Hann  sturlast  af  skelfingu  og  örvæntingu  og  vill 
nú  freista  þess  að  særa  fram  Gottskálk  hinn  grirama  og 
knýja  bók  máttarins  úr  höndum  hans.  Hann  vill  lengra 
inn  í  myrkrið,  hann  vill  ná  svo  miklu  valdi  að  hann  geti 
beygt  hinn  illa.  Særingarnar  og  vitfirringin  yflrbuga 
hann,  hann  steypist  fram  á  ásjónu  sína  og  deyr. 

í  Reykjavík  lék  Jens  B.  Waage  Galdra-Loft  af  þeirri 
snild,  að  leíkurinn  hélt  tökum  sínum  á  áhorfendunum  til 
síðustu  stundar.  Á  Dagmarleikhúsinu  í  Kaupmannahöfn 
féll  leikurinn  til  jarðar  á  þriðja  þætti. 

—  Sýningar  Fjalla-Eyvindar  og  Galdra- 
L  o  f  t  s  í  Reykjavík  eru  í  röð  hins  tilkoraumesta  sem  sést 
hefir  á  íslenzku  leiksviði.  Engin  leikskálda  vorra  hafa 
fengið  meiri  tilþrif  fram  hjá  beztu  leikurum  vorum  en 
Jóhann  Sigurjónsson,  engin  íslenzk  leikrit  haft  meira  gildi 
fyrir  íslenzka  leiklist  en  þessi  tvö  höfuðverk  hans. 


IV. 
Mér  er  óskiljanlegt  það  lof,  sem  merkir  ísl.  og  danskir  rit- 
dómarar  hafa  borið  á  síðasta  rit  Jóhanns,  Mörð  Válgarðsson 
(Lögneren).  Eg  fæ  ekki  betur  séð  en  að  hann  hafi  þegið 
of  mikið  af  Njálu  í  þetta  rit  sitt  til  þess  að  það  geti  yfir- 
leitt  talist  sjálfstætt  skáldverk.  Hann  hefir  hér  tekið  full- 
skapað  meistaraverk  annars  höfundar,  varpað  formi  þess 
og  gert  úr  því  leikrit.  Hann  hefir  skreytt  efnið  nokkrum 
ljóðperlum  (sem  annars  eru  sízt  í  fortíðaranda),  aukið  það 


SkírnirJ  Jóhann  Sigurjóneson.  11 

nokkrum  viðburðum  með  flkáldlegri  hugkvæmni,  gert  sum- 
ar  persónurnar  skýrari  og  fyllri  (t.  d.  Mörð),  stórspilt  öðr- 
um  (Skarphéðinn  leikritsins,  leiðitamur,  treggáfaður  fauti, 
er  hvorki  að  tungutaki  né  skapferli  neitt  i  ætt  við  Skarp- 
héðin  sögunnar).  En  sem  heild  er  leikritið  Njála  i  öðru 
formi  og  ekki  sjálfstæð  sköpun  Jóhanns  Sigurjónssonar. 

Fraraan  við  dönsku  útgáfu  leiksins  stendur:  >Hand- 
lingen  er  bygget  over  et  Motiv  fra  Njals  Saga«.  Þó  að 
staðið  hefði:  >Handlingen  taget  fra  Njals  Saga<  hefði  það 
samt  naumast  verið  rétt  skýring  á  sambandi  leiksins  og 
sögunnar.  Skáldið  hefír  sótt  svo  að  segja  alskapaðar 
dramatiskar  sennur  í  Njálu  (Heimsókn  Flosa  til  Hildigunn- 
ar  eftir  víg  Höskuldar,  brennuna  á  Bergþórshvoli)  og  sumt, 
það  sera  fegurst  er  i  orðskiftura  leiksins,  skrifað  upp  úr 
sögunni  (Vel  má  ek  gera  þat  til  skaps  föður  raíns  at 
brenna  inni  með  honum.  —  Ek  var  ung  gefin  Njáli 
o.  s.  frv.). 

Það  verður  að  gera  glögga  grein  á  leikriti  eins  og 
þessu,  og  svo  sögulegum  leikritum  eins  o#  t.  d.  Sigurði 
Slembi  Bjbrnson's.  Það  er  ekki  snillingurinn  heldur  sagna- 
ritarinn  Snorri,  sem  hefir  skráð  þessa  fátæklegu,  slitróttu 
frásögu  af  Sigurði  slembidjákna  í  Heimskringlu.  Stór- 
skáldið  hefir  hér  blásið  lifsanda  í  dauðar  sagnir  og  skap- 
að  meistaraverk  sitt  svo  að  segja  af  engu. 

Allir  vita  hverjir  hafa  samið  Olitoer  Twist  og  The 
Picture  of  Dorian  Grey,  engir  þekkja  þá,  sem  hafa  gert 
sjónleiki  úr  þessum  frægu  sögum.  Venjulega  er  slíkt  gert 
af  einhverjum,  sem  standa  leikhúsunum  nærri,  sem  hafa 
smekk  og  lag  á  að  koraa  öllu  vel  fyrir  á  leiksviði.  En 
það  er  víst  fádærai,  að  þeir,  sem  geta  skapað  af  sjálfum 
sér  finni  fullnægingu  i  því,  að  sniða  verkum  annara  skálda 
nýtt  form. 


Að  mínura  dómi  hefir  Jóhann  Sigurjónsson  oft  verið 
ofmetinn,  bæði  á  íslandi  og  í  Danmörku.  Merkir  ritdóm- 
arar   hafa   jafnað    verkum    haus  til  leikrita  Björnson's  og 
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Ibsens  frá  yngri  árum  þeirra.  Ekkert  af  ritum  hans  þolir 
neinn  samjöfnuð  við  Sigurð  Slerribi  eða  Kongsemnerne. 

Hið  bezta,  sem  hann  hefir  skapað,  er  fylt  skáldlegri 
glóð  og  klætt  undurfögrum,  litmiklum  búnaði.  Ljóðgáfa 
hans  var  frá  uppphafi  augljós  og  frjó  og  vald  hans  yfir 
formi  sjónleiksins  fór  vaxandi  með  hverju  nýju  riti.  Óðal 
hins  dramatiska  skálds  er  barátta  mannanna  við  örlög  og 
ástæður,  lif  þeirra  í  flækjum  og  andstreymi.  Styrkur  þess 
sést  ef  til  vill  bezt  á  þeim  samtolum  og  atburðum,  þar 
sem  striðið  er  þreytt,  viljarnir  takast  á,  hugirnir  komast  í 
uppnám  og  birtast,  andstæðurnar  opinberast  —  í  stórum 
og  blæríkum  sennum,  sem  eru  lífið  í  viðburðunum  og 
bera  rás  þeirra  fram  til  úrslita.  Jóhann  hefir  að  minsta 
kosti  skapað  tvo  þætti  þessa  eðlis,  sem  sýna  óvenjulega 
dramatiska  gáfu. 

Fjalla-Eyvindur  og  Galdra-Loftur  eiga 
eflaust  langt  lif  fyrir  sér  á  íslenzku  leiksviði.  Og  þegar 
meta  skal  Jóhann  Sigurjónsson  mun  því  aldrei  verða 
gleymt,  að  hann  er  ekki  einasta  merkur  af  ritum  sínum, 
heldur  engu  síður  af  hinu,  að  í  kjölfar  hans  sigldu  ný- 
íslenzkar  bókmentir  yfir  hafið. 

Kristján  Albertsson, 


Dr.  Paul  Carus. 

Eftir  Matth.' 'Jochumsson. 


Af  ræktarskyldu  við  þennan  nýlátna  fræðimanna- 
8körung  og  fjölvitring,  viidi  eg  biðja  yður,  herra  ritstjóri, 
að  ljá  mér  riim  fyrir  litla  grein. 

Tildrög  viðkynningar  minnar  við  þann  mikla  mann 
voru  þau,  að  eg  kyntiat  við  vin  minn,  Bertel  sál.  Gunn- 
lögaen  i  Lundúnum  árið  1876.  (Hefi  eg  annarstaðar  drep- 
ið  á  viðkynningu  mína  við  Gunnlögsen). 

Þetta  aama  ár  fluttist  dr.  Carus  til  Chicagoborgar. 
Hann  var  aonur  erkibiskupsina  í  Prússaveldi,  var  orðinn 
kennari  í  heimspeki  i  Dresden  og  doktor  frá  hinum  fræga 
Tubingenháskóla,  en  þótti  heldur  frjálslyndur  og  misti 
embætti  sitt.  Hefir  Carus  sjálfur  sagt  svo  frá,  að  8Ú  eld- 
raun  hafi  verið  heit,  er  hann  þóttist  ajá  að  trúfræði  föður 
han8  og  landamanna  var  svo  úr  8ér  gengin,  að  hann  örvænti 
þe8s,að  hún  væri  lengur  fær  um  að  vera  þungamiðja  mannkyns- 
menningarinnar.  I  Chicago  mægðist  hann  við  auðmanninn 
Hegeler,  er  var  merkismaður  og  lærður  vel.  En  er  hann  hafði 
kvongast  einkadóttur  hans  Mariu,  og  fengið  auð  í  hend- 
ur,  sýndi  hann  brátt  hvað  í  honum  bjó  og  stofnaði  fé- 
lagið  Opcn  Court  Publishing  Co.  til  útbreiðslu  þýðverskr- 
ar  menningar  og  bóka. 

Kaus  hann  sér  brátt  raenn  að  sínu  skapi  að  sjá  um 
þýðingar,  prentun  og  útgáfur  allskonar  þýzkra  fræðibóka. 
Einn  af  hans  ritdómendum  um  þær  mundir  varð  Bertel 
H.  Gunnlögsen,  er  lengi  skrifaði  sig  með  grískum  stöfum 
>Gulu«,  og  leið  ekki  á  löngu  áður  en  hann  kom  mér  i 
félagið   og   í   kynni   við  dr.  Carus  skriflega.     Honura  var 


14  Dr.  Paul  Carng,  [Skírnir 

það  einnig  upprunalega  að  þakka,  að  mér  voru  send  gefins 
tímarit  félagsins,  og  flest  hin  merkustu  heimspekisrit,  sem 
það  gaf  út  á  enskri  tungu.  Árið  1893  leiddist  Bertel  viatin 
i  Chicago  og  þótti  húsbóndinn  heldur  vinnuharður,  en 
játaði  þó  lærdóm  hans  og  dugnað.  Stóð  þá  til  hin  mikla 
veraldarsýning  í  Chicago  og  segir  Bertel  í  bréfl  til  mín^ 
að  nú  sé  hann  á  förum  vestur  að  Kyrrahafi,  til  að  flýja 
bansetta  fordild  og  hégóma  veraldarinnar,  er  hann  daglega 
horfi  á  grindahjallana  og  tyldrið  út  í  Jackson  Park.  En 
hvort  hann  eða  aðrir  hafa  ráðið  því,  veit  eg  ekki,  að  eg 
var  kjörinn  til  að  mæta  á  þinginu,  sem  »Folklorist«  — 
þjóðsagnafræðingur.  í  Chicago  kyntist  eg  dr.  Carusi,  en 
þó  bréflega,  því  sjálfan  fann  eg  hann  aldrei;  við  þekt- 
umst  aðeins  af  bréfum  og  myndum.  Eg  kom  upp  til  hans 
einn  dag  þar  sem  hann  bjó  í  einu  turnhúsinu  á  17.  lofti, 
og  hugði  að  hitta  hann  heima,  en  sá  þar  ekkert  annað 
merkilegra  en  blekbyttu  þá,  sem  Lúther  varpaði  á  móti 
kölska  i  Wartburg  forðum.  Carus  gerði  gaman  að  því  í 
bréfi  til  mín,  og  þótti  ilt  að  hafa  ekki  fundið  mig,  og  gat 
þess  sem  var,  að  Gunnlögsen  hefði  mjög  vakið  forvitni 
sína  gagnvart  eyjunni  elds  og  sögu,  er  ísland  héti.  hafði 
og  B.  Gr.  birt  nokkrar  greinar  um  ísland  og  bókmentir 
vorar  í  Open  Court.  Æ  síðan  eftir  ferð  mína  vestur  hélt 
Carus  trygð  við  mig  og  land  vort,  og  skrifaði  eg  honum 
aldrei  svo  línu  að  hann  ekki  svaraði  því  með  mestu 
mannúð,  og  nú  á  eg  töluvert  safn  af  völdum  bókum 
frá  honum. 

Dr.  Carus  andaðist  snemma  á  þessu  sumri  67  ára  gamall 
og  þau  minningarorð,  sem  hér  fara  á  eftir,  hefi  eg  eftir  blaðinu 
»Dial<,  er  samið  hefir  yfirlit  yfir  æfi  Carusar  og  lýst  per- 
sónu  hans,  og  heitir  höfundurinn  prófessor  Leonard,  eftir- 
maður  hins  alkunna  prófessors  William  James.  Lýsir 
hann  dr.  Carusi  yfirleitt  á  þennan  hátt: 

Dr.  Carus  var  hinn  drengilegasti  maður  ásýndum, 
göfuglyndur  og  vinfastur  og  svo  mikill  fræðimaður,  að 
hann  má  vel  kalla  hinn  síðasta  »polyhistor.<  Mátti  svo 
segja,   að   hann  væri    alstaðar  heima    og  jafnvígur  á  alt. 
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Heima  fyrir  var  hann  allra  manna  skemtilegastur  og  lék 
þá  á  alls  oddi  með  konu  sinni,  börnum  og  vinura  og 
kryddaði  allar  sínar  ræður  á  svo  margvislegan  hátt,  skjót- 
an  og  skarplegan,  að  hver  maður  undraðist,  sem  heyrði. 
Hann  gat  sagt  menningarsögu  Evrópu  á  einkennilega 
skrítinn  og  frumlegan  hátt  á  5—10  mínútum.  Skólabörn- 
um  heyrði  eg  hann  útlista  á  jafnstuttum  tíma  heimspeki 
Kants,  er  þyngst  þykir  allra  fræða,  svo  hvert  barn  mátti 
skilja.  —  Skarpleiki  og  orðfæri  hélzt  í  hendur  við  lær- 
dóm  hans  og  kunnáttu.  Hann  var  og  stærðfræðingur  með 
afbrigðum,  sem  hér  er  erfitt  að  lýsa,  og  skáld,  þegar  hann 
vildi  það  við  hafa.  Enska  tungu  ritaði  hann  með  meiri 
8nild  en  flestir  innfæddir  menn. 


Heimspeki  Carusar. 

Carus  helgaði  >Open  Court*  og  nálega  öll  rit  sín 
trúarbrögðum  vísinda  (Religion  of  Science),  en  heimspeki 
sínayfirleittkallaðihannýmist  »monisma«  eða  »meliorisma.« 
Aldrei  náði  þó  kenning  hans  að  því  leyti,  sem  hún  var 
frábrugðin  skoðunum  annara  >positivista«,  miklu  fylgi, 
hvorki  hjá  trúleysingjum  né  trúmönnum.  Trúleysingjar 
kváðu  hann  p  r  e  d  i  k  a  ,  en  ekki  filosofera  eða  rökræða, 
en  kirkjumenn  kváðu  það  illa  fara  saman  hjá  heimspek- 
ingi  að  trúa  á  guð,  en  neita  þó  tilveru  sálar  og  ódauðleika, 
og  flestir  kváðu  monistann  Carus  enda  á  tvískifting  til- 
verunnar,  sögðu  og,  að  hans  meliorismi  (o :  batnandi  heim- 
ur)  yrði  að  bölheimi.  Rök  þessara  andstæðu  kenninga 
Carusar  þykja  vera  þau,  að  hann  framfylgdi  einstreng- 
ingslega  náttúruspeki  keunara  sins,  vinar  sins  hins  fræga 
Haeckels,  er  var  20  árum  eldri,  en  þó  ekki  lengra  en  vis- 
indin  náðu.  Guðstrúnni  slepti  Carus  aldrei.  —  Guð  er,  sagði 
hann,  í  öllu  og  yfir  öllu,  en  þó  ekki  sama  og  náttúran; 
hann  er  ekki  persónulegur,  heldur  yfirpersónulegur; 
hann  er  alveldið,  sem  gerir  vart  við  sig  hjá  illum  sem 
góðum,  röddin  eilífa  ofar  öllu  lögmáli,  er  segir:  »sursum. 
corda*  (upp  hjörtu). 
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Þegar  Carue  sendi  mér  sína  merkilegu  bók  The  Soul 
of  Man,  og  eg  fann  hvergi  sálina  í  henni,  fór  mér  likt  og 
sagt  er  um  Napoleon,  er  hann  spurði  Laplace,  hvar  guð 
væri  á  stjörnukortinu,  og  spurði  Carus  hvort  engin  sál 
væri  þá  til.  Hann  svaraðí:  Ekki  svo  vísindalega 
verði  séð  eða  sannað.  Vér  vísindamenn  þekkjum  ekki 
annað  en  lifskerfin  og  þeirra  afkomu,  en  engan  substans. 
Guðshugsjón  min  er  líka  vísindaleg,  hún  er  synthesis,  ein- 
ing  og  inntak  hins  gjörvalla 

I  öðru  bréfi  segir  hann:  »Þér  eruð  á  minum  gömlu 
vegamótum  og  trúið  mjög  á  hið  dulræna;  það  er  gott 
fyrir  sig,  en  vér  þekkjum  ekkert  þess  konar  v  í  s  i  n  d  a- 
1  e  g  a  og  annað  megum  vér  ekki  kenna,  fyrir  oss  sýnist 
alt  vera  relativt  eða  hvað  öðru  háð  á  einhvern  hátt  .  .  . 
Eg  sendi  yður  nú  samt  þýðing  mína  af  xSilesiusi«  (hinum 
þýzka  mystiker).  —  —  Hér  sem  viðar  bólar  á  því,  sem 
dr.  Carusi  var  stundum  borið  á  brýn,  að  hann  hefði  aðra 
trú  sem  prívatmaður  og  aðra  sem  visindamaður;  var  þá 
og  materialisminní  almætti  sínu.  Hver  veit nema hann, 
eins  og  svo  margir  aðrir,  hafi  vilst  og  borist  lengra  en 
þeir   vildu  eða  vissu  sakir  hins  mikla  vísindahroka  Þjóð- 

verja  á  öldinni,  sem  leið. Carus  trúði  þó  fast  á  telos 

(tilgang  eða  markmið),  en  ekki  man  eg  til  að  hafa  séð 
þá  kenningu  hjá  Haeckel  (i  veraldargátu  hans).  Ekki 
heldur  frjálsræði  (libera  voluntas),  sem  Carus  gtrir 
glögga  grein  fyrir,  þar  sem  hann  bendir  á  hvatir  og  upp- 
eldi,  sem  breyti  mönnum  og  framkomu  þeirra  svo  gjör- 
samlega. 

Carus  virtist  hvergi  vera  blindur  fylgismaður  nokk- 
urra  heimspekinga ;  samtíðamenn  sína  mat  hann  oft  ekki 
mikils,  og  sízt  hinn  marglofaða  Herbert  Spencer,  sem  hann 
segir  að  hvorki  hafi  lesið  né  skilið  Kritik  Kants  né  Pro- 
legomena.  Vin  sinn  William  James  þótti  honum  vænt 
um,  en  þó  vildi  hann  ekki  fallast  á  hans  praginatismus 
og  því  síður  hans  pluralismus.  Hanu  fylgdi  fast  fram  Kants 
heimspeki  í  sumum  greinum,en  setti  vissan  formalismus  móti 
Kants  idealisma  eða  númenalisma.  Form  og  eiginleik 
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setti  hann  i  ataðinn  fyrir  Kants  »Ding  an  sich*.  Hann 
aðgreindi  uppruna  og  orsök1)  ratio  og  causa. 

Um  »Moni8tan€  og  önnur  rit  Carusar  sleppi  eg  að  tala 
sérataklega.  Rit  bans  stór  og  sraá  komast  á  þriðja  hundrað 
að  tölu  og  varð  hann  þó  aðeins  67  ára  gamall. 

Síðasta  bréf  til  mín  fra  dr.  Carusi  var  ritað  i  júni 
1917  og  hljóðar  þannig: 

»Mig  gleður  í  hvert  sinni,  sem  eg  fæ  línu  eða  fréttir  frá 
yður.  —  Aldrei  heyri  eg  ísland  svo  nefnt,  að  eg  minnist  yðar 
ekki,  í  yðar  ahkekta,  kalda  landi;  eg  vildi  óska  að  þér  gœtuð  enn 
skroppið  út  og  komið  vestur  til  okkar,  þegar  ófriðnum  loks  er  lokið. 

Hór  er  alt  í  ógurlegum  óróa  og  vafningi,  enda  stendur  yfir 
herskyldu  útboðið,  og  hvað  af  því  muni  leiða  er  nú  ekki  unt  að 
sjá.  —  Hór  í  ríkjunum  búa  ótólulegur  fjöldi  Þjóðverja,  og  frá- 
bitnir  hernaði  og  aama  eða  ennfremur  eru  vorir  sosialistar  og  vinnu- 
lýður.  —  Hvernig  sem  fer,  finst  oss  sem  vorir  œskumenn  sem  til 
slátrunar  leiddir  að  skotgröfura  Frakklands,  og  til  hvers?  —  Til 
einskis  —  því  ekki  búumst  vér  við  að  þeir  ráði  þeim  vogarskálum, 
sem  sývA  leikslok  þessa  hildarleiks,  þótt  hundruð  þúsunda  sóu 
sendir.  Rússland  er  fallið  í  valinn,  Frakkland  á  heljarþröminni, 
og  svo  er  æskulyð  vorum  ætlað  að  fylla  eyðuna.  —  Hvar  alt  lendir 
veit  enginn. 

Eg  aó  af  btéfi  yðar  að  þér  haldið  fullri  heilsu  og  í  annan  stað 
vöktu  skoðanir  yðar  um  ófriðinn  mikla  eftirtekt  mína.  —  Hitt 
kom  mór  þó  á  óvart  að  þór  virðist  ekki  sjá  hið  sanna  gegnum  dylgjur 
pressunnar  og  undirferli,  sem  miðar  íslandi  sem  öðrum  löndum  til 
óhamingju.  —  Eg  veit  að  alúð  hefir  verið  lógð  á  að  eitra  hver- 
vetna  almenningsálitið,  að  sem  flestir  skyldu  leggja  upphaf  ófriðar- 
ins  á  herðar  Austurríki  og  Þ/zkalandi  og  kenna  þeim  um  glæp, 
sem  er  gersamlega  gagnstæður  þeirra  hugsunarhætti  og  vilja.  Þjóðir 
Þyzkalands,  og  ekki  síður  stjórnir  þeirra,  eru  heimsins  friðsömustu 
þjóðir!  —  Sóu  þær  neyddar  til  að  verja  hendur  sínar,  kostar  það 
blóð  þeirra  eigin  barna;  styrjöld  er  hræðileg,  og  jafnvel  þeim,  sem 
sigur  vinnur  (eins  og  Moltke  komst  að  orði).  En  vólabrógð  Rússa 
í  Austurríki    og  um  leið  vonbrigði  af  hálfu  Angelsaxa  í  verzlun  og 


')  örikkir  köllaðu  rök  eða  upphaf  arke,  en  orsök  aitia,  sbr.  ratio 
og  causa  hjá  Rómverjam.  £o  þessu  rugla  margir  samao,  eiokum  easkir 
frœðimeno. 
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viðskiftum  um  heim  allan,  gerði  allsherjarófrið  óumflyjanlegan.  En 
það  er  rétt,  sem  þér  segið,  að  í  viðskiftamálum  eru  Þjóðverjar 
áleitnir,  og  fara  eins  langt  og  þeir  komast,  til  að  efla  atvinnu  sína, 
enda  er  þeim  nauðugur  einn  kostur;  voru  þeir  og  orðnir  Bretum 
svo  nœrgöngulir  í  n/lendum  þeirra,  að  varla  var  lengur  við  vært. 
—  Og  þá  var  að  lokum  tólfunum  ka6tað  hjá  Englendingum.  —  Eg 
ámœli  ekki  Englandi  fyrir  það,  og  ef  þér  skiljið  rétt,  hvað  var  í 
veði,  sjáið  þór  að  Bretum  var  einsætt  annaðhvort  að  hrökkva  eða 
stókkva,  berjast  eða  falla  —  í  f  r  i  ð  i,  því  að  í  friöi  sóttu  Þjóð- 
verjar  svo  á,  að  forræði  Breta  á  hcfunum  var  búið  tjón  og  glótun. 
Þetta  sá  og  sagði  fyrir  Sir  Edward  Grey  og  fleiri,  að  ef  Bretar 
biðu  þangað  til  Þjóðverjar  gætu  boðið  Englendingum  byrginn,  með 
herflota  sínum,  væri  þeirra  veraldarríki  lokið.  —  Hér  er  óþarfi  að 
fleiri  sökum  að  spyrja;  tildrögin  voru  raunveruleg  og  hvorirtveggja 
sáu,  að  eigi  yrði  síðar  vænua;  tveim  stórveldum  hafði  lent  saman 
í  allsherjar  samkepni,  og  þegar  svo  er,  fer  sigurinn  æfinlega  svo, 
að  sá  hefir  betar  að  leikslokum,  sem  siðmentaðri  er,  þott  liðfærri 
só.  Og  þó  er  styrjöld  þessi  heimskuleg.  Bretar  og  Þjóðverjar  eru 
frændþjóðir  að  ætt  og  uppruna,  og  spurningin  er  hvor  þjóðin  skuli 
meiru  ráða  í  heiminum.  —  Hefðu  þessir  voldugu  aðilar  ekki  getað 
jafnað  málin  í  friði?  —  Eu  ef  hvorir  tveggja  skyldu  verða  að  brað 
Mongólunum  í  Kína,  eða  þá  slavnesku  þjóðunum.  —  Reyndar  liggja 
Rússar  aem  stendur  f latir  í  óstjórn  og  uppnámi ;  en  alt  er  óðum  að 
umbreytast,  og  fávizku  hins  ógurlega  ófriðar  sjá»  nú  allir  —  en 
um  seinan. 

Með  beztu  kveðju  til  yðar,  ástvina  yðar,  og  ættjarðar.t 

P.  Carus. 


Hvenær  er  Jón  Arason  fæddur? 

Eftir  Kl.  J&nsaon. 


Það  hefir  oft  flogið  í  huga  minn,  að  það  væri  merki- 
legt,  hve  8kjótan  framgang  Jón  biakup  Arason  fékk,  þótt 
lærdómur  hans  væri  talinn  freraur  lítill.  Það  er  alment 
talið,  að  hann  hafi  verið  fæddur  árið  14841).  og  hafi  vigzt 
24  ára  til  Helgastaða,  verið  þareittár  og  fengið  síðan  Hrafna- 
gilspreBtakall.  Hann  fór  þannig  eftir  eins  árs  veru  í  rýru 
brauði  í  eitthvert  hið  bezta  og  notalegasta  prestakall  norð- 
anlands.  Á  því  er  nú  alls  enginn  vafi  að  hann  var  árið 
1508  orðinn  prestur  á  Hrafnagili2),  —  eftir  því  hefir  hann 
fengið  Helgastaði  1507,  og  verið  aðeins  23  ára  er  hann 
vigðist  þangað,  en  ekki  24  eins  og  í  æfisögum  hans 
stendur.  —  Árið  eftir,  1509,  er.hann  orðinn  prófastur  og 
almennilegur  dómari  i  Eyjafirði.  Árið  1514,  þá  rétt  þrí- 
tugur,  ef  fæðingarárið  er  rétt,  er  hann  orðinn  ráðsmaður 
Hóladómkirkju8),  sem  var  bæði  veglegt  og  vandasamt  starf, 
er  hæfði  rosknum  og  ráðnum  mönnum.  Þetta  var  þann- 
ig  bæði  skjótur  og  mikill  frami,  sem  mig  hefir  oft  furðað 
á,  án  þess  þó  að  reyna  að  gera  mér  nánari  grein  fyrir 
honum  Eg  hefi  álitið,  að  þessi  hans  skjóta  upphefð  væri 
að  þakka  hans  mikla  andlega  atgjörfi,  þeim  ágætu  and- 
legu  hæfilegleikum,  sem  hann  alveg  vafalaust  hefir  verið 
gæddur,  og  hið  sama  imynda  eg  mér,  að  hafi  vakað  fyrir 


>)   Biskapas.  Bókm.fél.  II,  bls.  317,  325  og  338. 
')    Páll  £.  Ólason:  Menn  og  mentir,  bls.  28. 

*)    Fornbréfasafn    VIII.    nr.   418  bls.  545  og  Páll  E.  Ólason,   1.  c. 
bls.    29. 
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öðrum,  sem  kann  að  hafa  hvarflað  líkt  í  hug  og  mér,  þótt 
eg  minni8t  þess  ekki,  að  hafa  séð  þessu  máli  hreyft  nokk- 
urstaðar. 

I  doktorsritgjörð  sinni  »Menn  og  mentir*,  hefir,dr. 
Páll  E.  Ólason  sett  fæðiugarár  Jóns  biskups,  eins  og  al- 
ment  er  gert,  árið  1484,  en  jafnframt  getið  þess  neðan- 
máls1),  að  Árni  Magnússon  hafi  á  einum  stað  sett  hann 
fæddan  árið  1480,  »líklega  þó  eftir  eigin  ágizkan,  því  fyrst 
hefir  hann  sett  fæðingarárið  1484,  og  segir  ennfremur 
(nefnilega  Árni  Magnússon):  »Hver  veit  nema  Jón  biskup 
sé  fyr  fæddur,  og  það  er  líkara«.  Dr.  Páll  Eggert  Ólason 
rannsakar  þetta  ekkert  nánar,  ■  og  hafði  þó  þetta  atriði 
um  aldur  Jóns  biskups  allmikla  þýðingu,  eins  og  alt,(sem 
snertir  þennan  mikla  og  merka  mann. 

Eg  fór  því  útaf  þessum  ummælum  Árna  að  athuga 
þetta  atriði  nánar,  og  hef  komist  að  þeirri  niðurstöðu,  eins 
og  hann,  að  Jón  biskup  hafi  hlotið  að  vera  fæddur  nokkru 
fyr,  en  alment  er  talið,  einhverntíma  á  árunum  frá  1474 
—  78,  og  skal  eg  nú  færa  nánari  rök  fyrir  þessu. 

1.  I  æfisögu  og  ættbálk  Jóns  biskups,  sem  prentað  er 
í  Biskupasögum  Bókmentafélagsins,  og  sem  dr.  Páll  E. 
Olason  virðist  hafa  sannað,  að  síra  Þórður  Jónsson  í  Hít- 
ardal  sé  höfundur  að8),  er.þess  getið  á  bls.  339,  að  Einar 
ábóti  á  Munkaþverá  ísleifsson,  sem  talinn  er  ömmubróðir 
Jóns  biskups,  hafi  boðið  »heimulega  jmunkum  og  sessu- 
nautum  sínum,  að  ^sinn  bita  skyldu  gefa  hver  drengnum 
Jóni,  sem  þar  sníkti  stundum«.  Það  má  nú  telja  það 
áreiðanlegt,  að  Einar  ábóti  ísleifsson  hafi  dáið  fyrir  far- 
daga  árið  1487"),  en  það  er  óhugsandi,  að  drengur,  sem 
aðeins  er  orðinn  rólfær,  þriggja  ára,  eða  ef  til  vill  tæp- 
lega  það,  eftir  því  hvenær  á  árinu  Jón  hefir  fæðst,  hafi 
verið  farinn  að  leggja  það  í  vana  sinn  að  fara  sníkjuferð- 
ir   heim   að   klaustrinu,   þó    ekki  sé  langt  milli  Grýtu  og 


')   Menn  og  mentir,  bls.  18. 

*)    Menn  og  mentir,  bls.  10—12. 

8)    Fornbréfasafn  VI,  nr.  561,  bls.  633—34. 
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Munkaþverár.  Á  sömu  "síðu  rétt  áður  er  þess  getið,  að 
Einar  ábóti  hafi  sagt  stundum  við  drenginn  Jón  Arason: 
»hvernig  sem  fer,  þá  segir  mér  svo  hugur  um,  að  þu, 
frændi,  munir  verða  meiri  mér«.  Þótt  Jón  hafi  vafalaust 
snemma  verið  skýr  drengur,  þá  er  það  nœr  óhugsandi,  að 
þrévett  barn  hafi  þegar  verið  farið  að  sýna  svo  mikið 
andlegt  atgerfi,  að  ábótinn  hefði  getað  látið  sér  slík  orð 
um  munn  fara.  öll  frásögnin  um  bœði  þessi  atriði,  eiga 
auðsjáanlega  við  talsvert  eldra  barn,  10—12  ára  gamalt, 
eða  varla  yngra  en  7—8  ára.  Þetta  styrkist  eigi  alllítið 
við  það,  sem  segir  á  öðrum  stað  í  æfisögu  Jóns,  er  Odd- 
ur  biskup  lét  uppteikna:1)  »eftir  það  fór  hann  (Jón  Ara- 
son)  til  Hóla  til  biskups  Gottskálks,  því  ábóti  Einar  lagði 
honum  gott  til,  og  hann  hafði  látið  kenna  hon- 
um  hjá  sér  í  hans  uppvexti*.  Þetta  tekur  að 
mínu  áliti  öll  tvímæli  af  um  það,  að  Jón  hefir  hlotið  að 
vera  eldri  en  þrévetur,  þegar  Einar  ábóti  dó.  Börn  á 
þeim  aldri  eru  nú,  hvað  þá  heldur  þá,  aldrei  farin  að 
læra  neitt.  en  að  Einar  ábóti  hafi  látið  kenna  honum,  er 
engin  ástæða  til  að  rengja,  þvi  þess  er  víðar  getið,  held- 
ur  ekki  hitt,  að  hann  hafi  lagt  Jóni  gott  til,  en  þessi  um- 
mæli  eiga  við  ungmenni  á  sama  aldri  og  fyr  er  getið,  við 
10 — 12  ára  gamla  unglinga,  eða  jafnvel  enn  eldri  Að  hér 
sé  um  Einar  ábóta  ísleifEson  að  ræða,  er  alveg  vafalaust; 
hann  jer  nefndur  fullu  nafni  nokkrum  línum  áður:  Einar 
Benidikt8son  sem  varð  ábóti  á  Munkaþverá  1494  eða  95 
getur  það  ekki  verið,  því  hann  er  hvergi  nefndur  í  sam- 
bandi  við  Jón  biskup  í  æsku  hans.  í  þessari  síðarnefndu 
æfieftgu  er  Jón  biskup  tvisvar  talinn  fæddur  árið  1484,  og 
virðist  því  kenna  einhverrar  missagnar  í  henni,  og  verð- 
OT»  drepið  lítið  eitt  nánar  á  það  siðar.  Í  fyrnefndu  sög- 
unni  er  fæðingarárið  hvergi  nefnt,  og  er  þar  því  ekki  um 
neina  mótsögn  að  ræða,  eða  þarf  ekki  að  vera. 

2.    í    Fornbréfasafni   íslands,    þessari   ótæmandi  lind 
um   allan    hag   landsins,  menn  og  málefni  á  þeim   tímum 


\)    Bi8knp»s.  II,  bls.  326. 
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einkum,  er  engar  aðrar  sagnir  eru  fyrir  hendi,  en  atutt- 
orðir  annálar,  er  Jóna  biskups  fyrst  getið  15021),  og  er 
hann  þá  nefndur  prestur,  og  talinn  fyrstur  dómenda  af 
10  prestum.  (Dr.  Páli  E.  Ólasyni  virðist  hafa  skotist  yfir 
þetta  bréf).  Sá  Jón  prestur  Arason,  sem  þar  er  talinn 
fyrstur  presta  í  dómi,  sem  Grottskáik  Hólabiskup  útnefndi, 
getur  ekki  verið  neinn  annar  en  Jón  biskup,  þvi  enginn 
honum  samnefndur  prestur  þekkist  um  þœr  mundir  í  flóla- 
biskupsdæmi,  eða  yfir  höfuð  á  Islandi.  Þessi  prestur  er 
lika  i  registrinu  hiklaust  talinn  Jón  Hólabiskup,  dáinn 
1550.  Jeg  hefi  spurt  útgefanda  Fornbréfasafnsins,  dr.  Jón 
þjóðskjalavörð  Þorkelsson,  hvort  ártal  þessa  bréfs  væri 
nokkuð  vafasamt,  eða  hvort  nokkuð  væri  tortryggilegt  við 
það  að  öðru  leyti,  en  hann  kvað  nei  við  því,  en  bréfið 
væri,  eins  og  ótal  mörg  önnur  bréf,  prentað  eftir  fremur 
ungri  afskrift.  Sé  þetta  þvi  Jón  biskup  Arason,  sem  hafa 
verður  fyrir  satt,  þá  er  auðsætt,  að  hann  er  vígður  fyr 
en  1507,  eins  og  alment  er  talið,  og  að  framan  er  sagt. 
Það  er  líka  auðsætt,  að  hann  hefir  hlotið  að  vera  eldri  en 
18  ára  1502,  eins  og  hann  ætti  að  vera,  sé  hann  fæddur 
1484  því  í  kaþólskum  sið  má  eigi  vigja  menn  til  prests 
yngri  en  24  ára2),  og  svo  var  ríkt  á  kveðið  um  þetta,  að 
ef  svo  skyldi  vilja  til,  að  einhver  hefði  fengið  prestsvígslu 
fyr,  skyldi  hann  misaa  af  embættinu.8)  Þó  er  ekki  óhugs- 
andi,  að  út  af  þessari  reglu  hafi  verið  brugðið  einstaka  sinnum 
í  klerkafæð,  eins  og  gert  var  hér  fyrst  eftir  siðaskiftin,  þegar 
vígja  varð  18—20  ára  unglinga  til  prests.  En  um  aldamótin 
1500  er  ekki  getið  aérataklega  um  neina  klerkaneyð,  þó 
síðari   pestin    væri   þá  reyndar    nýlega  afstaðin,    enda  er 


»)    Fornbréfasafn  VII,  nr.  575,  bls.  600-01. 

2)  Canon  975.  Subdiaconatus  ne  conferatur  ante  annum  vicesimum 
primum  completum;  diaconatus  ante  vicesimum  secundum  completnm; 
presbyteratus  ante  vicesimum  quartum  completum.  Tilvitnanirnar  i 
canoniskan  rétt  hefi  eg  fengið  hjá  Meulenberg  presti  i  Landakoti. 

■)  Canon  2374.  Qui  ante  canonicam  ætatem  ad  ordines  accesserit, 
est  ipso  facto  a  recepto  ordine  suspensus.j 
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það  þvert  ofan  í  allar  sagnir,  að  Jón  biskup  bafi  verið 
vígður  til  preats  svo  ungur. 

Þar  sem  Jón  Arason  þannig  er  orðinn  prestur  1502, 
getur  hann  eigi  verið  fæddur  siðar  en  1478,  og  er  það  er 
aðgætt,  að  hann  i  fyrnefndum  dómi  er  settur  efstur  dóms- 
prestanna,  en  þeir  eru  jafnan  taldir  eftir  aldri,  eða  met- 
orðum,  þá  virðist  óhætt  að  telja  hann  alt  að  4  árum  eldri, 
og  er  hann  þó  fullungur  til  að  vera  fyrstur.  En  þetta 
sýnir,  hve  miklu  áliti  hann  hefír  snemma  náð  hjá  Gott- 
ekálk  biskupi,  eins  og  líka  Fornbréfasafnið  ber  ótæpt  vitni 
um,  og  æfí3öguágrip  hans  i  Biskupasögunum.1) 

3.  Eins  og  áður  er  tekið  fram,  er  svo  talið,  að  Jón 
Arason  hafí  fengið  Helgastaði  1507,  og  þá  og  þar  tekið 
til  sin  barnsmóður  sína,  Helgu  Sigurðardóttur.  Elzta 
barn  þeirra  getur  eftir  þessu  ekki  verið  fætt  fyr  en  1508. 
Vér  vitum  ekki  i  hvaða  röð  börn  þeirra  eru  fædd  og 
þekkjum  ekki  fæðingarár  þeirra,  nema  Þórunnar,  hún  er 
fædd  1511*).  Það  er  nú  samt  ýmislegt,  sem  bendir  á,  að 
Jón  hafi  tekið  Helgu  að  sér  fyr  en  1507,  og  að  elzta  barn- 
ið,  og  jafnvel  fleiri  séu  fædd  nokkru  fyr  en  1508,  en  þar 
af  sýnist  eðlilega  að  leiða,  að  Jón  biskup  hafl  verið  eldri 
en  alment  heflr  verið  talið. 

Þann  4.  mai  1519B)  kvittar  Gottskálk  biskup  Nikulás- 
son  þau  Jón  og  Helgu  um  9  barneignarbrot.  Eftir  því 
hafa  þau  átt  saman  9  börn  á'tæpum  11  árum.  Þetta  er 
að  ivisu  ekki  ómögulegt,  en  er  samt  fremur  ólíklegt,  og 
kæmi  barnafjöldinn  miklu  betur  heim  við,  að  þau  hefðu 
verið  búin  að  lifa  lengur  aaman.  Árið  1522  ættleiðir 
Helga  þá  syni  sina  Ara  og  Magnús4)  og  nokkru  siðar  ætt- 
leiðir  Jón  biskup  börn  sín  Ara,  Magnús,  Björn  og  Þór- 
unni6)    (Sigurður   og   Helga   sýnast    ekki    vera  ættleidd). 


l)  Menn  og  mentir,  bls.  29. 

")  FornbiéfasafnlIX  bls.  971. 

s)  Sama  rít  VUI  nr.  526  bla.  686—86. 

4)  1.  c  IX  nr.  63  bls.  74—76.' 

•)  1.  c  nr.  78  bls.  93—4. 
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Eg  hygg  að  röð  barnanna  sé  eftir  aldri  og  ætti  Ari  þá 
að  vera  elztur  og  fæddur  1508.  Hann  hefði  þá  verið  að- 
eins  21  árs,  er  hann  var  kosinn  til  lögmanns  1529.  Von 
var,  að  mönnum  þætti  hann  heldur  ungur  til  að  takast  á 
hendur  svo  vandasamt  og  veglegt  embætti.1)  En  þó  Jón 
Arason  héldi  börnum  sínum  mikið  fram,  ofmikið  að  mínu 
áliti,  þá  mundi  hann  varla  hafa  treyst  sér  til  að  þrýsta 
mönnum  til  að  kjósa  liðlega  tvítugan  ungling  í  lögmanns 
sætið.  Þótt  Ari  hefði  verið  svo  sem  4  árum  eldri  eða  25 
ara,  sem  eg  hygg  víst,  að  hann  hafi  verið,  þá  gat  ög- 
mundi  biskupi  og  mörgum  öðrum  góðum  mönnum  þótt 
þessi  »dándisveinnc  samt  of  ungur  til  að  ganga  undir 
slikan  vanda.8) 

Á  alþingi  1531  og  1533  gengu  tveir  merkilegir  dóm- 
ar,  sá  fyrri  um  lausamenn8),  og  hinn  siðari  um  ýmisleg 
málefni  landsins,  þar  á  meðal,  að  svarinn  sáttmáli  haldist 
kongs  vegna  og  kirkju4),  og  segir  Jón  Sigurðsson,  að  Ara 
lögmanni  sé  eignað  að  hafa  átt  mestan  þátt  i  þessum 
dómum5).  Ef  Ari  hefir  verið  fæddur  um  1508  og  hafi 
hann  átt  mestan  þátt  í  þessum  merku  dómum,  hefir  hann 
verið  óvenjulega  bráðþroska.  En  eg  hygg,  að  þetta  sýni 
meðal  annars,  að  Ari  hafi  hlotið  að  vera  nokkru  eldri, 
varla  fæddur  siðar  en  1504. 

Næstelztur  hefir  Magnús  verið,  og  ætti  eftir  fyrsögðu 
að  vera  fæddur  1509.  fíann  var  vígður  til  prests  af  ög- 
mundi  Skálholtsbiskupi  1529,6)  og  hefði  þá  átt  að  vera 
tvítugur,  en  þetta  er  ómögulegt  samkvæmt  framansögðu. 
Þótt  iögmundur  vígði  hann  í  vinsemdarskyni  við  föður 
hans,  er  engin  ástæða  til  að  halda,  að  hann  hefði  farið 
að  brjóta  lög  kirkjunnar  hans  vegna.  Þess  er  lika  beint 
út   getið  i  vígslubréfinu,   að   sira  Magnús  hafi  fengið  lög- 


l)  Safn  tll  Sögn  íal.  II  bla.  203. 

•)  1.  c 

8)  Fornbréfasafn  IX  nr.  480  bls.  579—8?. 

*)  1.  c  nr.  550  bls.  668—70. 

8)  Safn  1.  c  bls.  116. 

•)  Fornbréfas.  1.  c  nr.  512  bls.  621. 
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lega  og  fulla  afiausn  páfans  (vegna  þess,  að  hann  var 
óskilgetinn).  Úr  því  ögmundur  gætti  þessara  fyrirmæla 
má  telja  víst,  að  hann  hafí  gætt  aldursfyrirmælanna.  Hér 
er  um  prestvígslu  að  ræða,  þvi  það  er  tekið  fram  i  sama 
bréfinu,  að  lægri  vígslur  hafí  hann  fengið  hjá  Jóni  biskupi. 
Árið  eftir  er  hann  orðinn  prestur  aðGrenjaðarstað1).  Hann 
er  því  fæddur  1505  eða  jafnvel  fyr. 

Ef  fyrnefndri  aldursröð  barnanna  er  haldið,  ætti  Björn 
að  vera  fæddur  1510,  Þórunn  1511,  og  aíra  Sigurður  á 
Grenjaðarstað  þá,  einhvern  tíma  á  árunum  1512 — 18.  En 
árið  1534  er  hann  nefndur  prestur,  og  hlýtur  því  að  vera 
fæddur  ekkisíðaren  1510;  hið  sama  ár,  1534,  aendi  Jón  biskup 
hann  utan  um  þrju  ár  eða  lengur,  til  erindareksturs  sins 
og  heilagrar  kirkju  í  Noregi  og  á  Þjóðverjalandi*).  Það 
virðist  vera  óhugsandi  að  biskup  hafi  sent  yngri  mann  en 
24 — 25  ára  með  svo  áríðandi  erindi  til  útlanda.  Aldur 
bræðranna  verður  því  að  færa  fram  um  4 — 5  ár.  (Fyrir 
því  getur  Þórunn  vel  verið  fædd  1511).  Eg  hygg  helzt, 
að  sira  Sígurður  hafi  verið  fæddur  um  1508,  hann  dó 
1595  og  hefir  því  orðið  mjög  gamall  maður. 

Sé  nú  aldur  þessara  sona  Jóns  biskups  ákveðinn  á 
þennau  hátt,  þá  hlýtur  hann  einnig  að  vera  talsvert  eldri, 
en  alment"er  talið.  Þó  rökfærslan  undir  þessum  lið  þyki 
ekki  bein  sönnun  fyrir  þessu,  þá  styrkir  hún  þó,  að  mínu 
áliti,  ekki  allitið  þá  skoðun,  sem  hér  er  haldið  fram. 

4.  Ef  Jón  biskup  er  fæddur  1484  var  hann  66  ára  að 
aldri,  er  hann  var  höggvinn  1550.  Þetta  er  ekki  sérlega 
hár  aldur,  að  minsta  kosti  þykir  það  ekki  nú  á  dögum, 
en  þó  var  hann  þá  orðinn  lotinn  og  boginn  af  elli,  svo 
höfuðið  fór  fyrst  af  i  sjöunda  höggi.  Hann  talar  víða  um 
sjálfan  sig  sem  gamlan  sbr.  »orðinn  er  hann  af  elli  mædd- 
ur.t  Þetta  getur  varla  átt  við  mann,  sem  aðeins  er  lið- 
lega  hálfsjötugur,  en  þetta  ætti  ágætlega  heima  um  mann. 
aem  væri  alt  að  10  árum  eldri. 


>)   1.  c.  nr.  453,  ble.  553. 

«)   Fornbréfas.  1.  c.  nr.  580  bls.  699-70^] 
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Af  öllum  þe88um  rökum  saman  lögðum  þykir  mér, 
^f  ekki  beint  sannað,  þá  mjög  miklar  líkur  vera  fyrir 
því,  að  Jón  biskup  hafi  í  raun  og  veru  verið  alt  að  þvi 
10  árum  eldri,  enda  kemur  það  miklu  betur  beim  við 
aldur  8ona  hans,  og  ýmsa  atburði  í  lífi  þeirra,  Þá  er  og 
frásögnin  um  ummæli  ábótans  alveg  eðlileg,  en  óhugs- 
andi,  að  hún  sé  alveg  gripin  úr  lausu  lofti. 

Loks  skal  þess  getið;  að  æfisögubrotið  eftir  Odd  bisk- 
up,  virðist  vera  talsvert  mótsagnakent,  svo  reyndar  er 
Jiæpið  að  byggja  mikið  á  því,  en  ýms  atriði  virðast  bein- 
líni8  styrkja  þá  skoðun,  sem  hér  er  haldið  fram.  Það 
byrjar1)  með  því  að  segja,  að  Jón  biskup  hafi  verið  fædd- 
ur  1484,  og  heldur  svo  áfram,  eftir  að  hafa  skýrt  frá  for- 
eldrum  hans,  á  þessa  leið,  »vann  hanu  fyrir  móður  sinni 
....  til  þess  hann  hafði  fjóra  um  tvítugt;  eftir  það  fór 
hann  til  Hóla  ....  Síðan  var  hann  á  Hólum  til  þess 
hann  var  vígður  til  prests.*  Hér  er  auðsjáanlega  gert 
ráð  fyrir,  að  hann  hafi  dvalið  á  Hólum  nokkra  atund,  og 
ef  til  vill  lengi,  áður  en  hann  vígðist.  Svo  heldur  sagan 
áfram.  »Eftir  það  hann  var  vígður  (hve  lengi  er  ekki 
talað  um,  en  það  getur  hafa  verið  lengi,  hann  getur  t.  a. 
m.  hafa  verið  kirkjuprestur  á  Hólum)  var  hann  skikkað- 
ur  til  Helgastaða,  en  hann  var  þar  ekki  utan  ár.  Og  á 
meðan  hann  var  þar,  fekk  hann  sina  barnsmóður  Helgu 
Sigurðardóttur*  o.  s.  frv.  Þar  sem  nú  það  er  alveg  víat, 
að  Jón  var  orðinn  prestur  að  Helgastöðum  1507,  getui 
þessi  frásögn  ómögulega  samrýmst  við  það,  að  hann  sé 
fæddur  1484.  Artalið,  sem  menn  annars  hafa  einblínt  á, 
er  þvi  rangt  bæði  samkvæmt  þessari  frásögn,  og  þeim 
rökum,  sem  hér  hafa  verið  færð.  Hvernig  það  hefir  at- 
vikast,  að  fæðingarárið  er  rangt,  er  ekki  hægt  að  segja 
neitt  ákveðið  um.  Það  getur  hafa  misskrifast  í  fyrstu, 
eða  rangt  hefir  verið  lesið  úr  rómversku  tölunum  af  af- 
riturum.  En  hvernig  sem  þvi  er  varið,  verð  eg  að  telja 
það  alveg  ábyggilegt,  að  ártalið  1484  sé  rangt  og  að  hið 
rétta  fæðingarár  Jóns  biskups  sé  alt  að  10  árum  fyr. 
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Elías  Lönnrot  og  Kalevala. 

Crinöi  flutt  á    finsku  kvölði*  RevkjavíkurÖeildar 
hins  norræna  stúðentasambanðs. 

Eftir  dr.  theol.  Jón  Helgason  biskup." 


Þótt  Finnland  megi  heita  allfjarri  alfaravegi  menn- 
ingarþjóðanna,  og  þótt  finaka  þjóðin  sé  eiginlega  býsna 
Oskyld  öðrum  Norðurálfuþjóðum  að  ætterni  og  tungu,  þá 
nýtur  þessi  þjóð  mikillar  samúðar  um  lönd  öll,  svo  sem 
bezt  hefir  komið  í  ljós  nú  á  hinum  síðustu  og  verstu  tím- 
um,  og  »þúpund  vatna  landið«  hefir  á  síðari  árum  seitt  til 
sín  á  hverju  sumri  fjölda  ferðamanna  úr  öllum  áttum. 

Hvað  mundi  valda  þessu? 

Vafalaust  á  sjálft  eðli  hins  öldótta,  skógrika  lands 
með  ótölulega  vatnagrúanum  nokkurn  þátt  í  því,  að  ferða- 
menn  leita  þangað.  En  það,  sem  öllu  öðru  fremur  hefir 
skapað  fcinni  finsku  þjóð  samúð  hins  mentaða  heims,  hygg 
eg  vera,  að  þar  er  ræða  um  s  ö  n  g  v  a  n  n  a  þ  j  ó  ð,  ef  tii 
vill  öllum  þjóðum  fremur.  Eina  og  ísland  ber  með  réttu 
virðingarheitið  »aögu-land«,  svo  ber  Finnland  engu  síður 
með  sóma  réttnefnið  »8öngva-land«.  A  söngsins  vængjum 
hefir  nafn  »þúsund  vatna  landsins*  borist  út  um  heiminn, 
eins  og  sögurnar  hafa  borið  nafn  landaina  okkar,  »fjalla- 
landainse,  út  um  viða  veröld. 

Margt  er  alls  yfir  svipað  og  hvað  öðru  hliðstætt  með 
Finnum  og  íslendingum.  Svo  ólík  sem  löndin  sjálf  eru  og 
þá  einnig  þjóðareðlið  raeð  báðura,  því  að  þjóðareðlið  tekur 
svip  af  landseðlinu  og  mótaat  af  þvi,  þá  er  eögulegur  þróun- 
arferill   Finna  og  íslendinga  i  raörgu  tilliti  býana  svipað- 
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ur,  sérstaklega  eftir  að  hinn  nýi  dagur  rennur  með  báð- 
um  þjóðunum  og  það  um  likt  leyti.  En  út  í  það  skal 
ekki  farið  frekar  hér. 

Svo  sem  kunnugt  er  hafa  tvær  tungur  um  langan 
aldur  lifað  á  Finnlandi  samhliða,  finska  og  sænska.  Og 
finska  ljóðadí8in  hefir  notað  jöfnum  höndum  báðar  þessar 
tungur.  En  svo  ágæt  ljóð,  sem  þar  hafa  kveðin  verið  á 
sænska  tungu  —  því  til  sönnunar  nægir  að  nefna  nöfn 
eins  og  Runeberg,  Franzen,  Cygnæus,  Topelíus,  —  þá  eru 
það  ekki  hin  sænsk-finsku  ljóð,  heldur  fyrst  og  fremst  hin 
þjóðlegu  finsku  ljóð,  sem  gert  hafa  Finnland  að  »söngvanna 
landi«  í  meðvitund  hins  mentaða  heims.  Þessi  ljóð,  sem  lifað 
höfðu  öldum  saman  óskrifuð  á  vörum  finskrar  alþýðu  og 
fyrst  voru  í  letur  færð  á  fyrri  hluta  næstliðinnar  aldar, 
hafa  skapað  ljóðafrægð  Finna.  En  þau  hafa  gert  meira 
en  það.  Þau  hafa  vakið  sjálfsvitund  þjóðarinnar.  Þá  fyrst, 
er  áhugi  Finna  á  þeirra  eigin  þjóðlegu  fræðum  vakuar, 
lifnar  yfir  þjóðar-sjálfsvitund  þeirra  og  fæðingardagur  hinna 
finsku  bókmenta  rennur  upp. 

I  vissum  skilningi  mætti  að  vísu  tala  um  fæðingardag 
finsku  bókmentanna  nálega  þrem  öldum  fyr.  A  eg  þar 
\ið  það,  er  fyrsti  lúterski  biskup  Finna,  Mikael  AgricoLa 
útleggur  Nýja  testamentið  á  finska  tungu,  ennfremur  all- 
mikla  kafla  Gamla  testamentisins,  svo  og  bæði  tíðabækur, 
bænabækur  og  trukenslubækur.  Þó  mun  réttara  að  segja, 
að  þar  fæðist  finska  bók  m  á  1  i  ð.  Og  enda  þótt  útgefið 
væri  næstu  aldirnar  eftir  siðaskiftin  allmikið  af  ritum  á 
finska  tungu,  þá  er  það  nálega  eingöngu  trúarlegs  efnis 
og  eðlis,  ætlað  tinskri  alþýðu  til  trúarstyrkingar  og  sálu- 
bóta.  Um  þjóðlegar  finskar  bókmentir  er  þar  alls  ekki 
að  ræða.  Lærða  menn  áttu  Finnar  að  vísu  á  þessum  öld- 
um.  En  þeir,  sem  bækur  skráðu  annars  eðlis  en  trúarlegs, 
notuðu  all8  ekki  finska  tungu,  heldur  latneska  eða  sænska. 
Þess  vegna  hafa  beztu  og  lærðustu  menn  Finna  á  eldri 
tíð,  menn  eins  og  hinn  ógleymanlegi  Henrik  Gabriel  Porthan 
(t  1804)  og  lærisveinar  hans,  svo  miklir  áhrifamenn,  sem 
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þeir  voru  og  þjóðlegir  i  hugsun  og  hjarta,  baft  minni  áhrif 
á  hinar  eiginlegu  finsku  bókmentir  en  búast  hefði  mátt 
við,  þótt  þeir  vitanlega  hafi  búið  þeim  i  haginn  með  vekj- 
andi  og  mentandi  ritum  sinum.  Einkum  á  þetta  heima 
um  Porthan,  þann  stórlærða  mann,  kennara  við  háakólann 
í  Ábo  um  fjölda  ára.  Þótt  hann  ritaði  ekki  aín  mörgu  og 
ágætu  rit  á  finska  tungu,  þá  verður  hann  þó  fyrstur 
manna  til  þess  að  rita  um  finaka  tungu,  og  ryður  þar  braut- 
ina  manna  fyratur  og  grundvallar  með  þvi  hina  finsku 
málfrœði.  Porthan  skildist  fyratum  manna,  að  þar  lá  fyrir 
þjóðlegt  viðfangsefni  sem  voru  finRka  tungan  og  finsku 
fornu  fræðin,  —  þjóðlegt  viðfangsefni,  sem  forsjónin  ætlaði 
finskum  vísindamönnum  að  glíma  við.  Þar  væri  fyrst  og 
fremat  þeirra  hlutverk  í  heimi  visindanna.  Þetta  varð  þá 
lika  æfistarf  Porthans.  Allar  greinar  finskrar  málfræði 
hefir  hann  fengist  við.  Hann  rannsakar  fyrstur  manna 
orðmyndunarfræði  og  orðaforða  finskrar  tungu  eins  og  hún 
birtist  í  ýmsum  mállýzkum  sínum.  Hann  rannsakar  af- 
stöðu  finskrar  tungu  til  annara  finsk-úgriskra  tungna  með 
þeim  ófullkomnu  hjálparmeðulum  til  slíkra  rannsókna,  sem 
þá  voru  fyrir  hendi.  Hann  grundvallar  hina  finsku  menn- 
ingarsögu  og  dregur  efnið  í  hana  út  úr  þjóðkvæðum,  þjóð- 
sögnum  og  orð8kviðum  þjóðarinnar.  Og  síðast  en  ekki 
sízt  ryður  hann  braut  rannsóknunum  á  sögu  þjóðar  sinn- 
ar  og  hefir  þvi  líka  verið  nefndur  »faðir  finskrar  sagn- 
fræði*.  En  meginhluti  þesa,  sem  Porthan  ritaði  um  þessi 
fræði,  var  ritað  á  latneska  tungu.  Þó  hefir  hann  með 
þessu  haft  mikil  áhrif  i  þjóðlega  átt.  Því  að  með  ritum 
sinum  vekur  hann  athygli  manna.  fyrst  og  fremst  læri- 
sveina  sinna,  á  því,  hvilíkum  fjársjóðum  þeim  sé  trúað 
fyrir  og  hver  skylda  það  sé  þeim  að  gera  þessa  fjársjóðu 
arðberandi  sjálfum  sér  og  niðjum  sínum.  Og  hann  hikar 
ekki  við  að  telja  það  fjarstæðu  mikla  að  ætla,  að  Finnar 
séu  dæmdir  til  þess  um  aldur  og  æfi  að  nota  sænska  tungu 
sem  menningarmeðal.  Fyrsta  skilyrðið  fyrir  framtíð  finskr- 
ar  menningar  sé  að  sjálfsögðu  það,  að  flnsk  tunga  verði 
hafin  til  vegs  og  virðingar  sem  menningartunga  þjóðarinn- 
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ar  og    þjóðleg   finsk    fræði    verði    undirstaða    menningar- 
innar. 

I  sama  anda  störfuðu  lærisveinar  Porthana,  Kristfrið 
Ganander,  Erik  Lencquiat  og  Jakob  Tengström,  síðast 
erkibiskup  (f  1832),  og  seinna  þeir  Gustav  Renvall,  kenn- 
ari  i  finsku  við  háskólann,  en  siðar  sóknarprestur,  og 
Reinhold  von  Becker,  sögukennari  við  háskólann.  En  til 
fulls  tekur  ekki  að  lifna  yfir  áhuga  manna  á  að  hefja  til 
vegs  og  virðingar  í  landinu  tungu  þá,  sem  meiri  hluti 
landsmanna  talaði,  fyr  en  hin  mikla  breyting  verður  á  stjórn- 
legum  högum  landsins  árið  1809.  Það  ár  losnar  Finn- 
land  úr  margra  alda  sarabandi  sínu  við  Svía  og  kemst  i 
staðinn  í  samband  við  Rússa.  Eðlilega  hlaut  þesai  breyt- 
ing  að  verða  mjög  áhrifarík,  og  sérstaklega  hin  þjóðlega 
vakning  við  það  að  fá  byr  undir  báða  vængi,  svo  ómögu- 
legt  sem  var  að  Finnar  gætu  nokkru  sinni  samlagað  sig 
Rússum  á  saraa  hátt  og  Svíum  áður.  Nú  varð  það  meira 
að  segja  beint  lífsskilyrði  fyrir  Finna  að  taka  að  vinna 
að  hreinni  þjóðernis-vakningu  í  landi  sínu,  þótt  það  hlyti 
að  bitna  á  Svíum  fyrst  og  fremst  og  verða  meðfram  bar- 
átta  gegn  sænskri  tungu  og  sænskri  menningu  þar  í  landi. 
Það  var  hverju  orði  sannara  sem  ágætismaðurinn  Arvid- 
son  mælti  í  því  sambandi:  »Svenskar  áro  vi  icke  mera, 
Ryssar  kunna  vi  aldrig  blifva,  dárför  máste  vi  vara 
Finnar«. 

Mikil  áhrif  á  hreyfingu  þá,  sem  hér  var  í  þann  veg 
að  vakna,  hafði  koma  Danans  fræga,  Rasmusar  Kristjáns 
RasKS,  til  Finnlanda  árið  1818.  Þótt  dvölin  væri  aðeins 
nokkrar  vikur  í  Ábo,  tókst  honum  að  glæða  eld  áhugans 
í  brjóstum  ýmissa  finskra  lærdómsraanna,  svo  að  hann 
gat  ekki  aftur  sloknað. 

Fyrstu  rithöfundarrir  á  finska  tungu,  sera  nokkuð 
kveður  að,  urðu  þeir  Jakob  Juteini  (Judén),  síðast  bæjar- 
stjói-narritari  í  Wipuri  (Viborg,  f  1855)  og  Carl  Axel  Gott- 
lund  (f  1875).  Juteini  var  lærisveinn  Porthans  og  setti 
sér  að  æfitakraarki  að  vinna  að  þróun  finskra  bókmenta 
á  móðurmálinu    og    vann  trúlega   að  því  alla  æfi.     Hann 
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saradi  og  gaf  út  á  finska  tungu  fjölda  bæklinga,  bædi  i 
bundnu  máli  og  óbundnn,  þar  sem  hann  berst  á  móti 
hleypidómum  og  hjátrú  manna,  og  vinnur  að  útbreiðslu 
margvíslegrar,  nytsamrar  þekkingar.  Sérstaklega  eggjar 
hann  æskulýðinn  lögeggjan  að  nota  finska  tungu  einvörð- 
ungu,  er  þeir  ávarpi  samlanda  sina  í  riti.  En  til  að  full- 
komna  sig  í  notkun  finskrar  tungu  væri  að  eins  ein  leið, 
og  hún  væri  sú,  að  leggja  hlustirnar  rækilega  að  vörum 
finskrar  alþýðu,  sérstaklega  er  hún  hnfði  yfir  þjóðkvæði 
sin  og  forna  söngva  Lærisveinn  Juteinis,  Gottlund,  verð- 
ur  þá  lika  einna  fyrstur  til  þess  að  ferðast  um  sveitir 
Finnlands  í  því  skyni  að  safna  finakum  þjóðkvæðum.  En 
þá  hafði  nokkuru  áður  (c.1818)  læknir  einn,  Zachris  Tope- 
liti8,  faðir  skáldsins  fræga,  gefið  út  5  smáhefti  samskonar 
þjóðkvæða,  og  áður  nefndur  von  Becker  gert  fyrstu  til- 
raurina  til  að  lesa  sér  úr  þjóðkvæðum  þessum  eöa  kvæða- 
brotum  samanhangandi  sögu  höfuðpersónunnar  í  þeim 
fle8tum,  —  hins  »vitra  gamla  Vainámöinens*.  En  sú 
ófullkomna  tilraun  er  fyrir  það  frægust,  að  fyrir  hana 
fæðist  i  sálu  þess  manne,  sem  hér  skal  sérstaklega  minst, 
hugmyndin  um  að  lesa  öll  þessi  fornu  þjóðkvæði  saman 
í  eina  heild,  er  leiðir  til  þess,  að  hinn  heimafrægi  þjóð- 
kvæðabálkur  Kalevala  verður  til. 

En  sá  maður  hét  Elias  LönnrotS) 

Nafnið  Elías  Lönnrot  er  virðulegast  talið  allra 
nafna,  hvort  heldnr  er  í  menningarsögu  Finna  yfirleitt  eða 
í  bókmentasögu  þeirra  sérstaklega,  enda  hefir  hann  með 
réttu  verið  talinn  >Kólumbus  finska  þjóðskáldskaparins, 
grundvallandi  finska  ritmálsius  og  þann  veg  i  eiginleg- 
aata  skilningi  faðir  finsku  bókmentanna*    (E.  Aspelin). 

Elías  Löunrot  var  af  alþýðufólki  kom'nn  og  ólst  upp 
við  mestu  fátækt.  Faðir  hans  var  sveitarklæðskeri,  Jó- 
hann    Eliaa    Lönnrot   í   Paikkaríþorpi    í  Sammatti-sókn  á 


*)  Œfitagan  er  þradd  eftir  riti  0.  A.  Kallio:  Elias  Lönnrot, 
Helsingfors  1902,  en  jafnframt  stnðst  mikillega  við  skrautritið:  Finland 
i  19de  seklet.     Framsteld  i  ord  ock  bild.  Helsingfors  1898. 
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Austur-Finnlandi.  í  Paikkari  fæddist  Elias  árið  1802  og 
var  4.  barnið  í  röðinni  af  alls  sjö.  Nokkurum  dögum 
eftir  fæðingu  sveinsins  var  farið  með  hann  til  skírnar  og 
ein  af  grannkonum  fengin  til  þess  að  flytja  hann  til 
prestsins.  En  vegurinn  var  langur  og  veðrið  slæmt  og 
sveinninn  grét  alla  leiðina  í  umbúðum  sínum.  Varð  alt 
þetta  til  þess,  að  konu-garmurinn,  sem  barnið  flutti,  stein- 
gleymdi  á  leiðinni  þeim  tveimur  prýðilegu  nöfnum,  sem 
faðir  þess  hafði  sagt,  að  barnið  skyldi  skírast.  Var  nú 
úr  vöndu  að  ráða.  Konan  tjáði  presti  óhapp  sitt  að  hafa 
gleymt  nöfnunum  og  beiddist  liðsinnis  hans.  Varð  það 
loks  að  samkomulagi  með  þeim  konunni  og  prestinum,  að 
aveinninn  skyldi  kallast  Elías.  Segir  sagan  að  foreldrum 
barnsins  hafi  mjög  mislíkað  nafngjöfin.  Síðari  tímar  hafa 
aftur  þózt  sjá  fingur  forsjónarinnar  í  þessu  atriði,  fagran 
íyrirboða  þess,  að  hann  skyldi  vérða  spámaður  fyrir  þjóð 
sína,  sem  svo  fagurlega  hafi  komið  á  daginn. 

Á  heimili  Paikkarí-klæðskerans  skipaði  örbirgðin  önd- 
vegi  lengst  af.  Alger  bjargarskortur  var  þar  enda  ósjald- 
séður  gestur.  Mjólkursopi  og  brauð,  þar  sem  oftast  var 
berki  blandað  í  mjölið  til  drýginda,  var  venjulegasta 
viðurværið  og  það  einatt  af  mjög  skornum  skamti.  Elias 
litli  var  snemma  i  ýmsu  ólíkur  öðrum  börnum,  ógnarleg 
rola,  sem  ekki  hraut  orð  af  vörum  tímum  saman.  Hið 
eina,  sem  hann  virtist  hafa  nokkuð  gaman  af,  voru  bæk- 
ur,  en  þeirra  var  ekki  mikill  kostur  á  heimilinu,  nema 
helzt  guðaorðabóka.  En  alt,  sem  Elías  litli  las,  festist 
honum  svo  í  minni,  að  hann  kunni  það  reiprennandi  utan- 
bókar,  enda  las  hann  sömu  bækurnar  aftur  og  aftur.  Sér- 
staklega  valdi  hann  til  þess  þær  stundirnar,  sem  hin 
börnin  voru  að  leikum.  Þá  kleif  hann  upp  í  tré  með 
einhverja  bókina  og  geymdist  þar  timum  saman.  I  tali 
var  hinn  annars  svo  fámálgi  sveinn  einkennilega  skýr  og 
greindarlegur,  svo  að  orð  hans  vöktu  snemma  athygli 
manna  og  festust  þeim  í  minni.  Aldrei  heyrðust  kvört- 
unarorð  af  vörum  hans,  þótt  oftlega  kendi  hann  sultar. 
Einhverju  sinni  beiddi  hann  svangur  móður  sina  um  bita 
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að  borða,  en  hún  varð  að  svara  hinu  sanna,  að  engin 
björg  vœri  á  heimilinu.  Tók  Elias  litli  því  mjög  rólega, 
eins  og  ekkert  væri  við  það  að  athuga,  og  svaraði :  »Jæja, 
jæja,  gerir  ekkert  til,  eg  fer  í  bækurnar!« 

Paikkari-klæðskerinn,  faðir  Elíasar,  var  greindarkarl, 
léttur  i  lund  og  glaður  í  skapi,  söngnæmur  og  lék  laglega 
á  strengjaspil,  lét  enda  stundum  fjúka  í  kveðlingum,  þó 
helzt  við  hátiðleg  tækifæri.  I  iðn  sinni  var  hann  vel  fær. 
Á  yngri  árum  hafði  honum  þótt  ^óður  sopinn  og  enda 
látið  illa  við  öl.  Nú  var  hann  að  mestu  horfinn  frá  þeim 
ósið.  Litt  bar  hann  skilning  á  barnseðlið  eins  og  það 
birtist  hjá  Eliasi  litla  og  hafði  sizt  hugboð  um,  að  ýrais 
sálareinkenni  hans,  þau  er  í  ljós  komu,  og  hæfileikar 
hans  væru  að  sumu  leyti  arfur  frá  honum  sjálfum.  Þeg- 
ar  rætt  var  um  hinn  einkennilega  svein,  varð  karli  einatt 
að  orði:  »Verði  Elías  ekki  dugandi  klæðskeri,  þá  verður 
aldrei  neitt  úr  honumc  Og  klæðskeri  skyldi  hann  verða. 
Varð  hunn  þvi  snerama  að  setjast  við  nálina  og  hjálpa 
föður  sínum  víð  sauma  ásamt  elzta  bróður  sínum,  sem  þá 
var  uppkominn  og  útlærður  klæðskerasveinn.  En  elskur 
að  nál  og  skærum  varð  Elías  ekki,  þótt  hann  reyndi  að 
gera  það  sem  hann  gat.  Hugurinn  var  allur  annarstaðar, 
sem  sé  í  bókunum.  Karlinn  faðir  hans  hvorki  sá  þetta 
né  skildi,  en  Henriki  Jóhanni,  elzta  bróðurnum,  duldist 
það  ekki,  að  Elías  litli  mundi  til  annars  betur  fallinn  en 
klæðasaums.  »Elías  á  að  læra*  sagði  Henrik  Jóhann 
einatt  við  föður  sinn,  »hann  er  skapaður  fyrir  bækurnar*. 
Slíkt  þótti  föðurnum  fávitatal.  Þó  kom  þar  um  síðir,  að 
Hinrik  Jóhann  hafði  frara,  það  er  hann  vildi,  að  Elias 
litli  var  settur  í  skóla,  til  þess  þó  að  minsta  kosti  að  læra 
sænsku.  En  sú  skólavera  varð  skammær.  Fátæktin 
heima  fyrir  gerði  ómögulegt  að  kosta  hann  út  fyrsta  vet- 
urinn  Varð  Elias  aftur  að  hverfa  til  nálarinnar  og  skær- 
anna.  En  Hinrik  Jóhann  vildi  ekki  hverfa  frá  fyrirætl- 
unum  sínum  um  þennan  unga  bróður  sinn,  sem  hann  trúði 
staðfastlega,  að  væri  af  forsjóninni  fyrirhugaður  til  lær- 
dóms   og  bókiðna,  enda  áleit  hann  sjálfan  sig  fyrirhugað- 
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ann  til  að  vera  honum  stuðningsmaður  og  hjálpari  til  að 
ná  þeirri  ákvörðun.  Þar  kom  þá  líka  tveim  árum  síðar 
að  lagt  var  af  stað  með  sveininn  á  nýjan  leik  til  að  leita 
honum  lærdómsframa.  Var  nú  haldið  til  Ábo.  Þar  vildi 
Hinrik  Jóhann  nú  reyna  að  útvega  Elíasi  litla  skólavist. 
En  illa  ætlaði  það  að  ganga.  Skólameistaranum,  sem  þeir 
leituðu  til,  þótti  Elías  litli  of  fákunnandi  í  sænskunni  til 
að  taka  við  honum.  Fyrir  þrábeiðni  bróðurins  lét  hann 
þó  um  síðir  tilleiðast  að  heimila  Elíasi  skólavist  til  reynslu. 
Ekki  fékk  skólameistarinn  ástæðu  til  að  iðrast  þeirrar 
undanlátssemi.  Elías  gerðist  sem  sé  brátt  ágætur  náms- 
maður,  varð  fyrirmynd  annara  að  ástundunarsemi  og 
gleypti  í  sig  latínuna,  en  þar  var  sú  námsgreinin,  sem 
mest  var  undir  komið  í  þá  daga.  En  efnahagurinn  varð 
hér  sem  fyrri  þröskuldurinn  erfiðasti.  Sulturinn  var 
ekki  þyngsta  þrautin.  Við  hann  hafði  Elías  glímt  fyr. 
Hitt  var  lakara,  að  geta  ekki  aflað  sér  nauðsynlegra  bóKa. 
Hann  reyndi  það  lagið,  að  lána  bækurnar  hjá  félögum 
sínum  meðan  þeir  mötuðust.  Sat  Elías  þá  einatt  úti  á 
tröppunum  og  las  lexíur  sínar  i  óða  önn  á  meðan  þeir 
sátu  að  snæðingi  inni,  til  þess  að  geta  skilað  bókunum 
jafnskjótt  og  þeir  höfðu  matast.  En  slíkt  gat  sízt  nægt 
til  lengdar.  Svo  sem  vikadrengur  stúdentafélags  eins  gat 
hann  unnið  sér  inn  fáeina  skildinga  á  dag.  Bróðir  hans 
reitti  sig  inn  að  skyrtunni  til  að  hjálpa  honum  og  kona 
hans,  því  að  Henrik  Jóhann  hafði  kvænst  um  þessar 
mundir,  seldi  jafnvel  giftingarhring  sinn  til  að  geta  stutt 
Elías  við  námið.  En  alt  þetta  hrökk  ærið  skamt.  Það 
var  líkast  því,  sem  alt  hefði  svarið  sig  saman,  til  að 
hamla  því,  að  Elías  gæti  haldið  áfram  bóknámi.  Eliasi 
var  þetta  hin  þyngsta  raun,  en  hann  var  þó  jafnframt 
staðráðinn  í  að  gefast  ekki  upp  fyr  en  i  fulla  hnefana. 
Eitt  8umarið  tók  hann  jafnvel  það  ráð  að  »ganga  djákna- 
gang«  þ.  e.  syngja  fyrir  dyrum  bænda  heima  í  sveit  sinni 
til  að  afla  sér  fjár.  Gáfust  honum  með  þeim  hætti  6 
tunnur  korns,  og  með  þeim  gat  hann  haldið  áfram  námi 
þriðja   veturinn.     En  áður  en  sá  vetur  var  á  ehda  runu- 
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inn,  svarf  skorturinn  svo  að  hinum  unga  námsmanni,  að 
hann  sá  sér  enga  leið  til  að  halda  áfram  með  samahætti 
og  hingað  til.  Bauðst  honum  þá  vist  i  lyf jabúð  í  Tavastehus 
sem  lyfjafrœðinema  og  réðst  hann  þangað  með  fram  í 
þeirri  von,  að  með  því  kynni  sér  ef  til  vill  að  opnaat 
einhver  leið  til  að  ná  hinu  mjög  þráða  takmarki  sínu. 

Hér  brauzt  þá  loks  einnig  gæfusólin  gegnum  skýja- 
sortann,  sem  verið  hafði  til  þessa  yfir  lifsbraut  Elíasar. 
Starfstíminn  í  lyfjabúðinni  var  að  vísu  langur  á  hverjum 
degi  og  fristundir  af  skornum  skamti,  en  þær  mátti  drýgja 
með  því  að  stytta  sveíntímann  á  nóttunni,  og  með  þeim 
hætti  fá  næðí  til  að  halda  við  þegar  fenginni  skólakunn- 
áttu  og  ef  til  vill  auka  hana.  í  Tavastehus  var  latínu- 
skóli.  Hélt  Elías  spurnum  fyrir  um  hvað  liði  námi  þeirra 
lærisveina,  sem  á  hans  námsreki  voru,  fékk  að  vita  á 
hverjum  degi  hvað  þeim  hefði  verið  sett  fyrir  til  næsta 
dags  og  reyndi  nú  með  heimalestri,  á  kveldin  og  fram 
eftir  nóttu,  að  verða  þeim  sem  mest  samferða.  Lánaðist 
þetta  svo  vel,  að  hann  komst  brátt  fram  úr  þeim,  sér- 
staklega  i  latinunni,  en  til  þess  að  ná  sem  traustustum 
tökum  á  henni,  lærði  hann  að  mestu  utanbókar  allstóra 
latnesk-sænska  orðabók  eftir  Sjögren!  Sýnir  þetta  elju 
Elíasar  og  mikla  kappsmuni.  En  latínukunnátta  hans 
varð  honum  þá  líka  til  mikillar  blessunar,  þvi  að  hún 
aflaði  honum  samúðar  og  aðdáunar  læknis  eins  þar  í  bæn- 
um,  sem  oft  átti  erindi  í  lyfjabúðina.  Hafði  hann  einatt 
að  gamni  sínu  lagt  spurningar  á  latínu  fyrir  lyfjafræði- 
nemana  og  þeim  orðið  erfitt  um  svör,  öllum  nema  hinum 
yngsta  þeirra,  Elíasi,  sem  aldrei  varð  svarafátt.  Þóttist 
læknirinn  sjá  að  meira  en  lítið  byggi  í  hinum  unga  manni 
og  að  hann  mundi  til  einhvers  nieira  starfs  ákvarðaður, 
en  að  búa  til  lyfjaber  og  binda  yfir  meðalaglös.  Gekst 
læknirinn  fyrir  því,  að  Elías  fékk  sig  leystan  frá  samn- 
ing  sínum  við  lyfsalann  (en  hann  hafði  verið  bundinn  við 
5  ara  dvöl  í  lyfjabúðinni)  og  studdi  hann  til  að  ljúka 
námi  sínu. 

í   okt.    1822,  rann  svo  upp  sá  langþráði  dagur  á  æfli 

3* 


36  Elías  Lönnrot  og  Kalevala.  [Skírnir 

Eliasar  Lönnrots,  að  hann,  sem  nýorðinn  stúdent  raeð 
miklum  heiðri,  gat  látið  skrifast  í  stúdentatölu  við  há- 
skólann  í  Ábo.  lnnrituðust  þar  i  sömu  vikunni  tveir  fá- 
tækir  stúdentar  aðrir.  Hét  annar  Jóhann  Ludvig  Rune- 
berg,  en  hinn  Johann  Vilhelm  Snellmann.  Er  þessa  hér 
getið  fyrir  þá  sök,  að  einraitt  þeasir  þrír  menn,  Lönnrot, 
Kuneberg  og  Snellmann  áttu  að  verða  þeir  menn  í  sögu 
Finnlands,  sem  mestur  ljórai  stafar  af,  svo  að  nöfn  þeirra 
munu  uppi  verða  meðan  finska  þjóðin  er  við  lýði. 

Þegar  áður  en  Lönnrot  innskrifaðist  við  háskólann  i 
Ábo,  var  vaknaður  hjá  honum  áhugi  á  finskum  þjóðleg- 
um  fræðum.  Hann  hafði  þá  kynst  þjóðkvæðum  þeim,  er 
Zachr  s  Topelius  hafði  gefið  út,  og  ritgerðura  von  Beckers 
í  blaði  hans  »Turun  viikko-sanomat«  (Ábæjar  vikutiðind- 
um),  þar  sem  hann  hvatti  til  þess,  að  þjóðlegum  kveðskap 
Finna  væri  meiri  gaumur  gefinn  og  ritlingum  Juteinis. 
Hafði  við  þetta  vaknað  hjá  honum  áhugi  á  að  kynnast 
slíkum  þjóðlegum  fræðum  nánar.  Sá  áhugi  efldist  mikil- 
lega  þegar  á  fyrstu  háskólaárum  hans  í  Ábo  og  hvarf  al- 
•drei  framar  úr  sálu  hans. 

Þó  sneri  Lönnrot  sér  ekki  að  þessum  þjóðlegu  fræð- 
um  sem  námsgrein  sinni,  er  til  háskólans  kom,  enda  mun 
þar  þá  enn  hafa  verið  lítið  um  kenslu  i  þeirri  grein.  I 
stað  þess  valdi  Lönnrot  sér  læKnisfræði  að  námsgrein. 
Hefir  dvölin  i  lyfjabúðinni  í  1'avastehus  ef  til  vill  átt 
einhvern  þátt  í  því  vali,  en  þó  hitt  að  líkindum  enn 
meiri,  hve  einmitt  læknar  höfðu  reynst  honum  vel  í  lifi 
hans.  Það  hafði  verið  iækni  að  þakka,  að  hann  fékk 
lokið  skólanámi,  og  það  var  læknir,  sem  tók  hann  á 
'heimili  sitt,  þegar  er  hann  kora  til  Ábo  sem  stúdent, 
Törngreen  prófessor,  og  reyndist  honum  hin  öruggasta 
hjálparhella  og  styrktarmaður  meðan  þeir  lifðu  báðir. 

Hér  skal  nú  annars  ekki  dvalist  frekar  við  háskóla- 
ár  Lönnrots  i  Ábo.  Veran  þar  að  samvistum  við  ýmsa 
þá  menn,  er  síðar  urðu  öðrum  fremur  merkisberar  finsku 
.þjóðarinnar,  varð  virkilega  til  að  móta  hinn  unga  náms- 
.mann.     Og  dvölin  á  heimili  Törngreens   prófessors   veitti 
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honum  þá  fágun  i  framgöngu,  i  báttum  öllura  og  uragengni, 
si'in  honum  hafði  ekki  geíist  i  klæðskerahreysinu  i  Paik- 
kariþorpi. 

Þegar  svo  langt  var  liðið  á  námstíma  Lönnrots  við 
Ábo-háskóla,  að  ekki  var  ótekið  af  venjulegum  háskóla- 
prófum  annað  en  kandídatsprófið,  gerðust  þau  tiðindi  i 
Ábo,  að  eldur  breytti  borginni  á  skömmum  tíma  í  ömur- 
legar  brunarústir  (í  september  1827).  Háskóli  varð  því 
enginn  haldinn  þann  vetur  og  námsmenn  og  kennarar- 
ar  tvístruðust  í  allar  áttir  undir  veturinn.  Lönnrot  var 
þvi  nauðugur  einn  kostur  að  leggja  læknisfræðinámið 
alveg  á  hilluna  í  bili.  En  til  þess  nú  að  hafa  einhver 
not  tómstunda  sinna,  afréð  hann  að  verja  vetrinum  til 
þess  að  kynnast  finskum  þjóðlegum  fræðum  betur  en  áð- 
ur  og  til  ferðalaga,  er  kæmi  fram  á  vorið,  í  því  skyni, 
að  safna  finskum  hetjukvæðura  og  öðru  því,  er  lyti  að 
fornum  finskum  fræðum,  því  að  hann  þóttist  þe88  via,  að 
mikið  hlyti  enn  að  lifa  af  slíku  meðal  alþýðunnar,  ef 
einhver  vildi  verða  til  að  leita  það  uppi. 

Um  veturinn  rannsakaði  hann  ýtarlega  alt,  sem  til 
varð  náð  um  þessi  efni,  bæði  af  prentuðu  og  óprentuðu, 
og  við  það  efldist  löngun  hans  til  að  leggja  af  stað  í 
rannsóknarferð  á  eigin  býti.  Þegar  kemur  fram  á  vetur- 
inn,  er  hann  orðinn  altekinn  af  þessari  hugsjón,  er  upp 
frá  því  mætti  telja  lífshugsjón  hans  öllu  fremur,  að  ger- 
ast  safnandi  finskra  þjóðkvæða  og  sérhvers  annars,  er 
brugðið  gæti  birtu  yfir  líf  og  hugsunarhátt  þjóðar  hans  á 
löngu  liðnum  timum. 

í  maí  um  vorið  1828  lagði  Lönnrot  á  stað  í  þessa 
rannsóknarferð  sína,  hina  fyrstu  af  ótal  mörgum  síðar. 
Fór  hann  fótgangandi  um  Tavastaland  og  Savolaks  og 
var  tilgangur  hans  sá,  að  komast  allar  götur  austur  til 
finBka  hluta  Kyrjálalands  (Karelen),  þar  sem  hann  vissi 
vera  mesta  von  góðrar  kvæða-uppskeru.  Því  að  þaðan 
vissi  hann  að  var  runnið  ýmislegt  ar  því  bezta  þess  kyns, 
sem  þegar  var  komið  fram.  Til  þess  að  komast  sem  bezt 
inn  á  alþýðu  manna  í  þessum  strjálbygðu    héiuðum,    þar 
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sem  svo  sjaldan  bar  að  garði  mentaða  ferðaraenn,  og 
ávinna  sér  traust  þeirra,  klæddist  Lönnrot  til  ferðarinnar 
finakum  bóndabúningi  og  kom  í  öllu  fram  sem  óbreyttur 
alþýðumaður.  Kvaðst  hann  vera  bóndason  austan  úr 
Kyrjálalandi,  er  væri  á  leið  heim  til  ættingja  sinna  í 
kynnisferð.  Gat  þeim,  er  ekki  þektu  manninn,  sízt  ann- 
að  til  hugar  komið  en  að  svo  væri  sem  hann  sagði,  er 
hÍDn  lærði  magister  —  en  það  var  hann  orðinn  þá  — 
barði  að  dyrum  i  bóndabúningi  sínum  með  malpoka  sinn 
á  bakinu,  byssuna  við  öxl,  stafinn  í  hendi,  létta  gönguskó 
á  fótum  og  stnttu  reykjarpípuna  sína  í  öðru  munnvikinu. 
Honum  var  þá  líka  víðast  vel  tekið.  Þræddi  hann  í  þess- 
ari  ferð  sinni  þær  bygðir,  þar  sem  helzt  var  að  vænta 
þess,  að  hann  rækist  á  kvæðamenn  (runolainer).  En 
þeirra  vegna  var  ferðin  farin:  að  skrifa  upp  eftir  þeim. 

Varð  Lönnrot  allmikið  ágengt  í  þessari  fyrstu  ferð 
sinni.  En  umfram  alt  sannfærðist  hann  um,  að  enn  lifðu 
í  minni  finskrar  alþýðu  gnóttir  hinna  einkennilegustu 
söngva,  fornra  og  nýrra,  sem  nauðsyn  bæri  til  að  færa  í 
letur,  svo  að  þær  ekki  glötuðust  ókomnura  tímum  og  kyn- 
slóðum.  Jafnframt  sannfærðist  hann  um,  að  afarmargt  væri 
sérkennilegt  í  fari  alþýðunnar,  sera  verðskuldaði,  að  því  væri 
meiri  gaumur  gefinn,  daglegum  siðum  hennar,  lifnaðar- 
háttum  og  lífsvenjum,  slíku  ljósi  sem  með  því  væri  brugð- 
ið  yfir  hugsana-  og  hugmyndalíf  þessara  barna  eyðiskóg- 
anna  miklu  bæði  í  nútíð  og  á  löngu  liðnum  tímum. 
Og  þess  þóttist  hann  og  vís  verða,  að  hér  væri  meira 
en  nóg  æfistarf  einum  manni,  enda  var  hann  nú  staðráð- 
inn  í  að  helga  sig  því  og  leggja  með  þvi  sinn  skerf  til 
endurvakningar  finskrar  raenningar.  Þó  komst  hann  ekki 
til  Kyrjálalands  í  þessari  fyrstu  ferð  sinni  og  þótti  honum 
það  miður.  En  öllum  vinum  þjóðlegra  finskra  fræða  í 
Helsingfors  fanst  raikið  til  um,  er  þeir  urðu  þess  vísari, 
hve  mikið  honum  hafði  ágengt  orðið  í  ferðinni,  þótt  ekki 
hefði  hann  komist  svo  langt  sem  áformað  var.  Bjó  hann 
nú  til  prentunar  kvæði  þau,  sem  honum  höfðu  safnast  í 
þessari  fyrstu  ferð  hans,  og  gaf  þau  út  í  nokkrum  heftum 
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—  á  eigin  kostnað.  Þvi  að  ekki  leizt  bókaútgefendum 
fyrirtækið  svo  arðvœnlegt,  að  þeir  vildu  leggja  fé  eitt  i 
það.  Nefndi  hann  safnið  einu  nafni  Kantele  —  en  8vo 
nefnist  finski  alþýðu-strengleikurinn,  sem  leikið  var  á  þeg- 
ar  kvæði  voru  flutt.  —  í  safni  þessu  voru  jöfnum  hönd- 
um  prentuð  eldri  kvæði  og  yngri,  þvi  að  tilgangurinn  með 
útgáfunni  var  aðallega  sá,  að  styðja  með  því  að  útbreiðslu 
finskrar  tungu  og  færa  mönnum  heim  sanninn  um,  hvað 
hin  fátæka  finska  alþýða  ætti  i  fórum  sinum  andlegra 
fjársjóða.  En  jafnframt  því  sem  Lönnrot  vann  að  útgáfu 
þessara  kvæðahefta,  bjó  hann  sig  nú  kappsaralega  undir 
að  ljúka  við  háskólanám  sitt,  til  þess  að  geta  óskiftur  gef- 
ið  sig  við  þessu  hugðarefni  sinu  þangað  til  lífvænleg  staða 
byðist  sér.  Vorið  1830  lauk  hann  kandidatsprófi  í  læknisfræði, 
en  tveim  árum  seinna  einnig  »medicine-licentiatexamen«  til 
þess  að  geta  lokið  doktor-prófi  í  læknisfræði.  Það  gerði 
hann  þa  líka  skömmu  síðar.  Doktorsritgerðin  var  »Um 
töfralyf  Finna«,  og  sýnir  hún  hvernig  hann  leitast  við 
að  sameina  þjóðleg  og  vísindaleg  áhugaefni  sín. 

Erfitt  reyndist  að  vekja  almennings-áhuga  á  þessum 
þjóðlegu  fræðum,  sem  Lönnrot  hafði  nú  gefið  hjarta  sitt. 
Kemst  hann  svo  að  orði  í  formála4.  heftisinsaf  »Kantele«: 
>Mörgum  kynni  nú  að  þykja  ég  breyta  óhyggilega  og 
láta  mér  oflítið  um  eigin  hagsmuni  hugað,  er  eg  eyði 
tíma  mínum  og  mjög  litlum  efnum,  til  þess  að  grafa  upp 
þessa  fornu  kviðlinga  og  koma  þeim  á  prent,  enda  hefi 
eg  [hlotið  fyrir  það  snuprur  ýmissa  góðra  manna.  Má 
vel  vera  að  eg  eigi  ekki  betra  skilið.  Eg  hefi  þá  líka 
stundum  látið  mér  detta  í  hug,  að  hverfa  alveg  frá  þessu 
starfi,  sem  einvörðungu  býr  mér  fyrírhöfn  og  kostnað. 
En  því  er  nú  einu  sinni  svo  farið,  að  manni  reynist  erfitt 
að  hverfa  frá  þvi,  sem  er  í  eðli  hans  ríkast,  því  að 
»naturam  expellas  furca,  tamen  usque  recurret1)*.  En 
þótt  almennings-áhuginn  væri  litill  á  þessum  efnum,  stóð 
Lönnrot  ekki  einn  uppi  með  áhugamál  sitt.   Ymsir  af  vin- 


')     »Pótt  náttúran  sé  lamin  meö  lnrk 
leitar  hún  heim  nm  siðir". 
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um  hans  i  hóp  lærðra  manna  skildu  gagnsemi  þessa  starfs 
hins  unga  læknis  fyrir  menningarþróun  og  bókmentalíf 
þjóðar  sinnar.  Tólf  slikir  menn  bundu  nú  félagsskap  raeð 
sér  í  þeim  tilgangi  fyrst  og  fremst  að  styðja  að  framgangi 
þess  verks,  sem  hér  var  hafið  af  Lönnrot.  Með  þeim 
hætti  varð  til  >hið  finska  bókmentafélag«  (stofnað  16. 
febr.  1831),  félag,  sem  hefir  haft  samskonar  áhrif  á  menta- 
og  menningarlíf  finsku  þjóðarinnar  sem  íslenzka  systirin 
á  alt  menningarlíf  sinnar  þjóðar.  Þar  fékk  Lönnrot  þann 
bakhjarl  við  að  styðjast  í  starfi  sínu,  sem  hann  gat  illa 
án  verið  til  lengdar,  —  bakhjarl  áhugasamra  mentaraanna 
með  næmum  skilningi  á  nauðsyn  starfsins, —  sem  veitti  nauð- 
synlega  tryggingu  fyrir  framhaldi  þess  og  góðum  árangri. 
Fyrsti  forseti  félagsins  varð  Melartin  háskólakennari 
(seinna  erkibiskup),  lærdórasmaður  hinn  mesti,  en  Lönnrot 
fyrsti  ritari  þess.  Meðal  þúsunda  félaga  sinna  geymir 
fin8ka  bókmentafélagið  nöfn  allra  þeirra  manna,  sem  fræg- 
astir  hafa  verið  taldir  með  hinni  finsku  þjóð  síðan  er  það 
var  stofnað  og  fram  á  þennan  dag;  enda  hefir  ekkert  fé- 
lag  þarlent,  átt  meiri  og  betri  þátt  í  þróun  og  vexti 
finskrar  menningar  á  19.  öld  en  það.  Og  það  er  þá  líka 
þetta  ágæta  félag,  sem  frá  stofnunardegi  sinum  styður 
Lönnrot  öllum  fremur  í  starfi  hans,  styrkir  hann  til  ferða- 
laga  hans  og  sér  um  útgáfu  rita  hans.  [Framh.] 


Ritfregnir. 


Kinokunarverzlun  Dana  á  íslandi  1602—1787  eftir  Jón 
J.  Aðila. 

Það  er  líkt  um  sögu  vora  og  landið;  landið  er  lítt  ræktað  eða 
ekki,  nema  blettur  og  b'ettur,  en  landkostir  œrnir,  er  bíða  eftir 
framtakssemi,  kunnáttu  og  dugnaði.  Eins  er  sagan  lítt  rannsökuð, 
nema  kafli  og  kafli,  heilar  aldir  enn  í  hálfrókkri  vanþekkingar 
og  ymsar  hliðar  þjóðlífsins  mjög  í  þoku,  en  hins  vegar  söguefni  úr 
að  vinna  svo  raikið,  að  ekki  sér  út  yfir.  aldaverkefni  haoda  skörp- 
um  fræðimönnum  og  snjöllum  sagnaTÍturum.  Á  síðustu  árum  hefir 
þjóðfélagið  reynt  af  veikum  mætti  að  hlynna  nokkuð  að  sagnafræði. 
Þegar  er  háskólinn  var  settur  á  stofn,  fékk  saga  íslands  einn  keun- 
arastólinn,  og  þa  fer  fleira  illa,  ef  hann  verður  nokkurn  tíma  aftur 
lagður  niður  eða  látinn  standa  auður.  Til  uð  byrja  með  var  þó 
vegur  sögunnar  ekki  gerður  meiri  en  svo,  að  kennari  hennar  var 
skipaður  í  hina  óæðri  röð  háskólakennaranna,  docentanna,  en  al- 
þingi  í  sumar  styrði  svo  mannslega  að  hefja  hann  í  röð  prófessor- 
anna.  Og  ekki  stoð  á  borguninni  frá  hans  hendi.  Faum  dögum 
síðar  var  bók  sú,  er  hér  er  nefnd  að  ofan,  korain  á  boðstóla ;  mikil 
bók  að  vöxtum,  47  arkir,  og  —  að  mínu  viti  —  engu  síður  að  efni 
og  kostum,  enda  sæmdi  háskólinn  þegar  höfundinn  doktorsnafnbót 
að  launum. 

Höfundurinn  hefir  lagt  af  alúð  stund  á  íslandssögu  síðan 
á  nárasárunum,  en  þó  sórstaklega  á  aögu  verzlunarinnar. 
Ekki  hefir  hann  þar  kjórið  sér  glæsilegasta  þáttinu  i  sögu  vorri, 
eða  þann,  er  óblöndnust  ánægja  sé  að  rekja;  en  það  er  svo  um 
hverja  þjóð,  að  hagur  heunar,  máttur  og  menning  er  mjög  komin 
undir  verzlun  hennar  og  samgöngum  við  aðrar  þjóðir,  og  þá  ekki 
sízt,  er  hlut  á  að  máli  afskekt  smáþjóð,  sem  vér  erum  íslendingar. 
Þegar  skipastóllinn  er  geuginn  oss  úr  greipum  og  verzlun  öll  og 
samgöngur  komin  í  hendur  annara  þjóða,   þá  er  það  ekki  annað  eu 
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bein  afleiðing,  sem  engum  kemur  á  óvart,  að  þjóðin  dregst  aftur  úr, 
kreppist  í  kút  af  örbirgð  og  einangrun,  en  hitt  er  aftur  á  móti 
undravert,  að  henni  skyldi  þrátt  fyrir  alt  endast  hugur  og  þrek  til 
viðreisnar.  Því  er  þessi  þátturinn,  verzlunarsagan,  ef  til  vill  átak- 
anlegasti  örlagaþátturinn  í  allri  sögu  vorri.  Þar  er  auðsœtt  ógifta 
vor  og  amlóðaskapur,  en  þó  hitt  um  leið,  að  seigt  er  og  gott  í 
»söguþjóðinni«  og  »sólareyjan«  töturseig,  alt  aö  því  ódáinsakur. 
Hér  er  því  nóg,  er  hugann  seiðir,  íhugunarefnið  endalaust  á 
báða  bóga. 

Bók  þessi  fjaliar  um  svartasta  kaflann  í  verzlunarsögu  landsins, 
einokun  Dana  1602 — 1787.  Fyrst  er  þó  inngangur  (bls.  3—64), 
þar  sem  rakin  er  saga  verzlunarinnar  alt  frá  því  er  Norvejpkon- 
ungur  tekur  að  leggja  hömlur  á  verzlunarfrelsi  ísléndinga,  til  þess 
er  Kristján  IV.  smellir  til  fulls  á  þá  handjárnunum  með  tilskipun- 
inni  alræmdu  20.  apríl  1602.  Er  farið  fljótt  yfir  sögu  framan  af, 
meðan  Englendingar  og  Þjó*>verjar  keppa  um  verzlunina,  en  frá- 
sögnin  gerist  glögg  og  nákvæm,  þegar  þar  kemur,  að  Danakonung- 
ur  tekur  að  beita  valdi  sínu  til  að  ná  benni  úr  höndum  Þjóðverja 
handa  Dönum.  Stendur  í  því  stímabraki  meira  en  hálfa  öld,  því 
að  bæði  Þjóðverjar  og  íslendingar  spyrna  á  móti,  en  Dani  sjálfa 
skorti  þá  enn  flest,  er  til  þess  þurfti  að  taka  við  af  Þjóðverjum. 
Smám  saman  vex  þeim  þó  fiskur  um  hrygg  með  stöðugu  atfylgi 
konunganna.  Þar  er  Kristján  III.  stórtækastur,  er  hann  leigir 
borgarstjórninni  í  Kaupmannahöfn  ísland  alt  til  fullra  umráða  með 
sköttum  og  skyldum  til  10  ára  (1547).  Mundi  það  fyrirmyndar 
stjórnarfyrirkomulag  að  líkindum  hafa  fengið  að  standa  lengur,  ef 
Þjóðverjar  og  íslendingar  hefðu  ekki  verið  svo  óþægir  valdsmönn- 
unum,  sem  þessir  nýju  yfirboðarar  skipuðu  hingað,  að  þeir  komu 
engu  tauti  við  þá  og  hlutu  »skell  fyrir  skillinga«.  Varð  svo  kon- 
ungur  að  taka  ráðin  aftur  í  sínar  hendur.  Friðriki  Ií.  reynist  hitt 
betur,  að  leigja  hafnir  landsins  til  verzlunar,  bverja  í  sínu  lagi  ein- 
stökum  mönnum,  þyzkum,  dönskum  og  jafnvel  íslenzkum,  fá  ár  í 
senn,  og  venur  menn  þannig  við  einokunina.  Og  í  lok  16.  aldar 
telur  Kristján  IV.  Dani  elnfæra  um  að  reka  alla  verzlunina,  enda 
þá  fyrir  löngu  úti  öll  varnarvon  af  hálfu  íslendinga  og  þýzkra 
kaupmanna. 

Þá  er  lokið  innganginum,  og  tekur  þá  við  meginmál  bókarinn- 
ar.  Höfundurinn  skiftir  því  í  tvo  aðalþáttu.  Fyrri  þátturinn, 
'Verzlunarútgerðin  (bls.  67 — 258),  rekur  alla  sögu  einokunarlnnar 
frá  1602  til  1787,  og  er  skift  í  kafla  eftir  leigunautunum,  er  verzl^ 
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unina  höfðu  á  höndum.  Er  það  í  alla  Btaði  eðlileg  skifting,  því 
að  þeir  taka  við  hverjir  af  öðrum  og  eiga  sína  söguna  hverjir,  þó 
að  allar  séu  þær  mjóg  á  eina  bókina  lærðar  og  beri  að  aama  brunni: 
Ráðagerð,  viðbúnaður,  framkvœmd,  mistók,  vonbrigði,  hnignun  og 
uppgjöf.  Það  yrði  of  langt  mál  að  skyra  frá  efninu  í  þessum  þœtti, 
enda  lítil  þörf.  Hvert  mannebarn  á  íslandi  kannast  við  einokun- 
ina  að  afspurn  og  hugsar  til  hennar  með  hryllingi  sem  verstu  plág- 
unnar,  er  yfir  ísland  hefir  gengið.  Eðlilega  hefir  íslendingum  ver- 
ið  sú  hiiðin  kunnust,  er  að  íslandi  sueri,  þrælatökin,  sem  hún  beitti 
við  þjóðina,  og  hörmungarnar,  sem  hún  leiddi  yfir  hana.  Bók 
þessi  dregur  þar  hvergi  úr,  en  jafnframt  synir  hún  líka  hina  hlið- 
ina,  sem  að  stjórninni  veit  og  Dönum.  Margur  hefir  hugsað  sér 
einokunina  ekkert  annað  en  samvizkulausa  stjórtiarráðstöfun  til  að 
fófletta  ísland  í  konungs-sjóð  og  danskra  kaupmanna.  En  vægari 
hygg  eg  að  dómurinn  verði  eftir  lesturinn,  a.  m.  k.  um  suma  kon- 
ungana.  Það  er  varla  ámælisvert,  þó  að  þeir  vilji  hnekkja  ofur- 
veldi  Hansastaðanna  þyzku,  sem  oft  höfðu  búið  hart  við  þegna 
þeirra  á  liðnum  öldum,  og  ekki  nema  lofsvert  að  þeir  reyna  að 
vekja  upp  aftur  framtakssemi  til  sjómennsku  og  kaupskapar  með 
þegnum  sínum.  Það  er  þá  einnig  eðlilegt,  að  þeir  knyi  í  því 
skyni  fyrst  og  fremst  á  þá,  sem  þeim  eru  næstir  og  að  /msu  leyti 
líklegastir  til  eitthvað  að  geta;  og  vorkunn  nokkur  eins  og  á  stóð 
og  hugsunarhátturinn  var  þá  alment,  að  þeir  byggjust  ekki  við, 
að  íslandi  yrði  mein  að  skiftunum.  Jafnvel  forkólfar  útgerðar- 
manua,  sem  verzlunina  hafa  á  leigu,  virðast  stundum  byrja  með 
góðura  ásetningi,  að  búa  vel  við  landsraenn,  og  fara  um  það  fögr- 
um  orðum  í  saraþyktum  sínum  og  lífsreglum  til  kaupmanna, 
þjóna  sinna.  Þeim  flýgur  meira  að  segja  í  hug,  að  hlynna  eitt- 
hvað  að  framförum  atvinnuveganna.  En  um  fram  alt  vilja  þeir 
auðvitað  græða.  Þjónar  þeirra,  kaupmennirnir,  eru  því  milli  steins 
og  sleggju.  Gróðakröfurnar  og  mannúðarfyrirmælin  vilja  rekast  á, 
8vo  að  framkvæmdirnar  segja  einatt  alt  annað  en  orð  samþyktanna. 
Erfiðleikarnir  eru  líka  miklir.  Utgerðin  dyr,  árferði  misbrestasamt, 
langvinnar  styrjaldir,  sem  hamla  samgöngum  og  bak*  stórtjón. 
Hagnaður  útgerðarmanna  verður  því  oft  1/till,  jafnvel  tjón  og  fjár- 
þrot.  Bera  þeir  sig  stundura  litlu  becur  en  ísleadingar.  Greraja 
og  úlfúð  þróast  á  báða  bóga  og  konungur  oft  í  standandi  vand- 
ræðum.  Samt  virðast  íslendingar  í  lengstu  lög  vera  einir  um  að 
skilja,  að  það  er  einokunin,  sem  ógæfunni  veldur.  Fyrst  kveða 
þeir  upp  úr  um  það  hvað  eftir  annað,  en  hundrað  ára  þversyujun 
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kennir  þeim  að  þagna  á  því.  Ef  ympraö  er  á  nokkurri  tilslökun, 
verða  Hafnarbúar  ókvæða  við,  þeir  mega  ekki  missa  einokunina. 
Jafnvel  þó  að  útgerðin  verði  engin  feþúfa  þeim,  er  reka  hana,  þá 
veitir  hún  fjölda  borgarbúa  atvinnu  og  lífsuppeldi.  Afurðir  íslanda 
eru  aðalvórurnar,  ef  ekki  þœr  einu,  sem  Höfn  hefir  að  selja  til 
annara  landa  um  þœr  mundir.  Því  er  jafnan  barið  við,  að  meira 
frelsi  í  verzlunarefnum  sé  beinn  voði  íslendingum,  og  eina  hjálp- 
raðið  lengi  vel  er  að  herða  á  fjötrunum.  Undir  lok  17.  aldar  er 
komið  í  líkt  horf  og  verið  hefir  á  Grænlandi.  Kaupmenn  hafa  þá 
fengið  í  viðbót  allar  konungstekjur  að  léni  og  umsjón  með  inn- 
heimtu  og  útgerð,  og  eru  þannig  orðnir  einráðir  að  mestu  um 
stjórn  landsins.  Það  er  eins  og  Kristján  III.  sé  genginn  aftur.  í 
þeim  hörmungum  er  Gottrup  lögmaður  sendur  á  konungs  fund,  og 
hvað  sem  annars  er  um  hann  að  segja,  þá  virðist  hann  flytja  mál 
Islendinga  af  fullri  alúð,  enda  var  þá  við  vitran  konung  um  að 
eiga  og  góðviljaðan,  þar  sem  var  Friðiik  IV.  Og  litlu  síðar  fær 
íaland  ótrauðan  talsmann,  einarðan  og  vitran,  þar  sem  var  Árni 
Magnús8on.  Meðan  hann  endist  til,  stendur  hann  af  alefli  á  verði 
fyrir  ættjörð  sína  >det  ved  mangfoldige  Uretfærdigheder  elendig- 
gjorte  l8land,«  svo  8em  orð  hans  hljóða,  sönn  og  sár,  í  brjefi  til 
sonungs  (5/12  1705).  Enginn  veit  hvað  vór  kunnum  að  eiga  Árna 
að  þakka  þar  eins  og  víðar.  Svo  mikið  er  víst,  að  þá  verða  stiaum- 
hvörf  í  afskiftuni  stjórnarinnar  af  verzluninni  íslendingum  í  vil, 
sem  kalla  má  að  haldist  þaðan  í  frá,  til  þess  er  hin  mikla  tilslök- 
un  fæst  1787. 

Þa  er  eg  hafði  lesið  til  enda  þennan  þáttinn,  saknaði  eg  þess 
að  hafa  ekki  fengið  meira  að  vita  um  störf  og  tillögur  nefndarinn- 
ar,  8em  síðast  fjallaði  um  verzlunarmálið  og  réð  því  til  lykta.  Mér 
fanst  þar  um  of  hiaupið  á  einu  merkasta  atriðinu  og  skildi  ekki 
í  fyrstu,  hvernig  á  því  stæði.  Ef  öðrum  skyldi  fara  þar  líkt  og 
mér,  þá  vil  eg  láta  þess  getið,  að  nú  veit  eg  ástæðuna  og;  tel  hana 
góða  og  gilda.  Höfundurinn  ætlar  ekki  að  láta  staðar  nema  við 
1787.  Ef  honum  endist  líf  og  heilsa,  eigum  vér  von  á  framhaldi 
ver/.lunarsögunnar  frá  hans  hendi,  og  með  því  að  ástand  og  fyrir- 
komulag  verzlunarinnar  frá  1787  byggist  á  áliti  og  tillögum  nefnd- 
ai  þeirrar,  hefir  honum  þótt  betur  hlyða  að  skýra  frá  störfum 
hennar  nákvæmlega  í  upphafi  þess  rits,  er  um  það  tímabil  á  að 
fjalla.  Það  tekur  bæði  tíma  og  fé  að  safna  til  þess,  því  að  þá 
mun  einnig  verða  að  leita  til  Englanda  um  heimildir.  Munu  allir 
þeir,  er  þetta  rit  lesa,  óska  að  höfundinn  bresti  hvorugt. 
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Annar  þáttur  verzlunarhættirnir,  er  miklu  meiri 
hluti  bókarinnar  (bls.  259—616).  Er  þar  saman  kominn  feikna 
mikill  og  niargvíslegur  fróðleikur  um  ástandið  hór  á  landi  um  þess- 
ar  mundir.  Þó  að  þátturlnn  só  aðallega  lýsing  á  verzlunarháttun- 
um  yfirleitt,  er  þar  krökt  af  frásögnum,  er  snerta  elnstaka  menn 
og  sórstók  bygðarlóg  eða  kaupstaði.  Koma  þœr  að  líkum  notum 
og  myndir,  til  að  gera  1/singarnar  á  ástandinu  öllu  saman  skýrari 
og  átakanlegri. 

Það  er  auðsœtt,  eins  og  hof.  minnist  á  í  formálanura,  að  það 
hefir  ekki  verið  lítill  vandi  að  skipa  svo  niður  öllu  þessu  efni,  að 
vel  fœri  á.  Ekki  get  eg  þó  betur  sóð  en  að  það  hafi  tekist  pryði- 
lega.  Efnið  er  svo  vaxið,  sagan  sjálf,  að  ekki  er  unt  að  koraast 
hjá  endurtekningum.  Sagan  endurtekst  hvað  eftir  aunað:  Sömu 
misfellurnar,  vaudrœðin,  kærurnar  o.  s.  frv.  En  svo  er  með  efnið 
farið,  að  endurtekningarnar  urðu  mór  ekki  til  leiðiuda,  þó  að  eg 
lœsi  bókina  alla  í  stryklotu,  og  svo  er  því  niður  skipað,  að  mór 
finst  auðvelt  að  fletta  upp  í  bókinni,  til  að  leita  fræðslu  um  ein- 
stök  atriði.  Til  þess  hjálpar  og  ágætlega  registur  aftan  við  bókina 
yfir  nöfn  manna,  staða  og  hluta. 

Þættinum  er  skift  í  10  kafla,  og  kann  eg  eigi  betra  ráð  til 
að  gefa  hugmynd  um  efnið  í  stuttu  máli  en  að  setja  hór  fyrir- 
sagnir  þeirra: 

1.  Hafnirnar  og  kaupsviðin. 

2.  Ver/lunarhúsin  og  verzlunarþjónarnir. 

3.  Skipastóllinn    og    skipshafnirnar.      Farþegaftutningur   og  flutn- 
ingshlunnindi. 

A.  Kaupstefnur  og  kaupsetningar. 

5.  Mynt,  alin,  vog  og  mælir.     Gilding.     Skuldaskifti. 

6.  Útlenzkur  varningur. 

7.  tslenzkur  varningur. 

8.  Viðskifti  einokunarkaupmanna  og  íslendinga. 

9.  Innanlandsverzlun. 
10.   Launverzlun. 

Þar  sem  getið  er  ferjustaða  á  stórvötnum,  er  það  lítils  háttar 
ónákvæmni,  að  Tunga  og  Spóastaðir  eru  taldir  ferjustaðir  við  01- 
fusá,  en  eru  við  Sogið  og  Brúará,  sem  í  hana  falla. 

Þegar  lokið  er  öðrum  þætti,  kemnr  n  i  ð  u  r  1  a  g  (bls.  619 — 
658).  Er  þar  litið  yfir  einokunina  frá  sjónarmiði  beggja  aðilja  og 
umbótaviðleitnina,  sem  endar  með  því  að  verzlunin  er  gefin  frjáls 
við  alla  þegna  Danakonungs.     Og  að  lyktum   eru   nokkur    f  y  1  g  i  - 
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skjöl  í  heilu  líki  (661—719).  Gefur  þar  að  líta  samþyktir  elzta. 
verzlunarfelagsins  (1620)  og  hörmangarafólagsins  (1748)  og  ymsar 
mjög  fróðlegar  skyrslur  um  verzlunina,  innfl.  vörur  og  útfluttar,. 
gróða  og  tap  á  hverri  höfn,  og  að  lyktum  leigugjald  í  konungssjóð 
á  hverju  ári  alt  tímabilið  1602—1787.  —  Þetta  stutta  yfirlit  yfir 
efni  bókarinnar  verður  að  nægja.  Þá  er  f/si  íslendinga  í  sóguleg- 
an  fróðleik  aftur  farið,  ef  ekki  langar  margan  manninn  til  að  lesa 
hana.  Flestir  þekkja  áður  að  nokkru  fleiri  eða  fœrri  manna  þeirra, 
er  við  þessa  sögu  koma;  og  skyldi  þeim  ekki  vera  forvitni  á  að 
komast  í  nánari  kynni  við  þá,  með  því  að  lesa  bókina?  Og  þá 
mun  einnig  mörgum  þeim,  sem  þykir  gaman  að  frœðast  um  sögu 
héraðs  síns  á  liðnum  öldum,  geta  orðið  matur  úr  að  fá  hana  handa 
á  milli.  En  auðvitað  er  bókin  ekki  skemtibók.  Það  getur  fyrst 
og  fremst  aldrei  verið  skemtilegt  að  lesa  um  eymd  og  volœði  ætt- 
jarðarinnar,  og  bókiu  er  ekki  heldur  í  því  skyni  rituð.  Hún  er 
vísindarit,  samin  til  þess  að  leiða  í  ljós  sannleikann  um  það  mikil- 
væga  efni,  er  hún  fjallar  um.  Til  þess  að  geta  það,  hefir  höfund- 
urinn  varið  miklum  tíma  árum  saman  til  að  rannsaka  skjalasöfn 
og  handrita,  bæði  hór  og  í  Kaupmannahöfn,  og  leita  þar  að  skil— 
ríkjum  og  heimildum,  er  á  megi  byggja.  Bókin  er  að  mestu  leyti 
bygð  á  slíkum  óprentuðum  skilríkjum.  Mun  það  trauðla  annara 
manna  en  þeirra,  er  slíkum  hnútum  eru  kunnugir,  að  gera  sór  í 
hugarlund,  hvílíkt  erfiði  og  vandaverk  slík  rannsókn  er.  Einkum 
kvað  það  eiga  heima  um  fyrra  hluta  tímabilsins,  því  að  þá  eru 
brófaskifti  slitróttari  og  meðferð  stjórnmála  öll  óskipulegri  en  þá. 
er  kemur  fram  um  1700.  Höf.  hefir  hór  dregið  saman  í  eina  bók 
alt,  sem  hann  hefir  getað  fundið  og  þótt  máli  skifta  um  einokun 
Dana  hór  á  landi,  raðað  efninu  niður  og  skýrt  frá  því  ljóst  og 
skipulega,  getið  nákvæmlega  heimilda  ainna  og  tekið  orð  þeirra 
inn  í  frásögnina,  þar  sem  honum  hefir  þótt  þörf  á,  eða  til  bóta. 
En  hann  hefir  lítið  við  að  kveða  upp  dóma  um  menn  og  mála- 
vóxtu,  og  fer  ekki  út  í  rannsókn  á  hinum  banvænu  áhrifum  ein- 
okunarinnar  á  atvinnuvegi  íslendinga,  skapferli  og  hugsunarhátt. 
Hann  hefir  búið  þeim  í  hendur,  er  um  það  alt  kunna  að  rita  síð- 
ar,  hvort  sem  verða  sjálfur  hann  eða  aðrir.  Hann  hefir  lagt  sak- 
argögnin  fram,  bvo  rækilega,  að  ekki  virðist  líklegt,  að  mörg  sóu 
eftir,  seni  máli  skifta. 

I  fyrri  söguritum  höfundarins  hefir  frásögnin  stundum  þótt 
bera  nokkurn  keim  af  þvi,  hvernig  honum  sjálfum  er  gefið  um- 
menn  og  atburði,  er  hann  segir  frá.     Slíkt  getur  bæði  verið  kostur 
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og  galli.  Það  gerir  frásognina  áhrifameiri,  gefur  henni  líf  og  litu, 
er  iesendur  finna  bjartaslög  hófundarins  í  orðunum,  en  vísindalegt 
gildi  hennar  ryrnar,  sé  hún  ekki  alveg  óhlutdrœg.  Það  er  hœgara 
að  segja  en  gera,  að  varast  nlíkt,  en  ekki  skil  eg,  að  neinn  geti 
brugðið  höfundinum  um  hlutdrœgni  í  þessari  bók.  Eg  get  dast 
að  óhlutdrœgni  hans  í  frásögu  um  avo  viðkvsemt  efni  sem  þetta 
hlytur  að  vera  hverjum  Islendingi.  En  alt  fyrir  það  er  frásógnin 
röksamleg,  skorinorð  og  skóruleg.  Listfengi  hans  í  að  segja  sögu 
nytur  sín  eðlilega  ekki  eina  vel  í  vísindariti  með  aragrúa  af  til- 
vitnunum  og  röksemdum,  eins  og  þar  aem  hann  segir  eögu  blátt 
áfram.  En  þegar  öllu  er  á  botninn  hvolft,  mundi  eg  þó  taka  að 
mér,  byggi  eg  enn  þá  uppi  í  sveit,  að  lesa  bókina  frá  upphafi  til 
enda  fyrir  fólkinu  á   vökunni  og  láta  því  ekki  leiðast. 

Málið  er  ljóst,  látlaust  og  yfirleitt  hreint.  Mór  þykir  fyrir 
því,  að  inn  í  svona  merkilega  bók  hefir  samt  einhvern  veginn  kom- 
ist  nytízku  málvillan  að  »bera  e-u  við«  í  staðinn  fyrir  að  berja 
e-u  við.  Það  er  ekki  laugt  aíðan  eg  hef  fyrst  séð  hana  í  ritmáli, 
en  henni  hafa  óðum  vaxið  vængir,  og  nú  prýðir  hún  blöðin  á  hverj- 
um  degi.  í  mœltu  máli  hefi  eg  ekki  enn  orðið  hennar  var.  Lík- 
lega  hafa  hér  ruglast  saman  orðatiltœkin  að  »bera  fyrir«  og  »berja 
við«.  Bœði  eru  um  vörn.  Menn  báru  fyrir  sig  skjöldinn,  en  slógu 
honum  líka  stundum  flótum  við.  í  afleiddu  merkingunni,  er  menn 
verjast  með  orðum,  óaönnum  eða  lítt  merkum,  er  svo  notuð  sögn- 
in  að  berja  við  í  staðinn  lyrir  að  slá  við;  atinaðhvort  af  því  að 
það  orð  þykir  óvirðulegra,  eða  það  felur  í  sér  þrálæti,  að  alegið 
er  við  hinu  sama  aftur  og  aftur.  Einbver  rithöfundurinn,  sem 
ekki  hefir  skilið  talsháttinn,  hefir  svo  ætlað  að  lagfæra  alþyðumál- 
ið  og  leitt  málleysuna  í  kór.  Slík  eigum  við  mörg  dæmin,  þó  að 
ekki  só  nema  í  bæjanöfnunum.  Eg  nota  hér  tækifærið  til  að  benda 
á  þessa  villu,  ef  menn  kynnu  þá  fremur  að  hætta  að  taka  hana 
hver  eftir  öðrum  (  hugsunarleysi  og  spilla  svo  tungunni. 

Verzlunarráð  íslands  hefir  gefið  út  bókina.  Það  var  myr.dar- 
lega  gert  og  átti  vel  við.  Vandað  er  til  útgáfunnar,  sem  vænta 
mátti.  Ekki  las  eg  bókina  til  að  leita  að  prentvillum,  en  rakst 
þó  á  nokkrar.  Eg  get  einungis  þriggja,  sem  kynnu  að  villa  á  sér 
heimild  og  synast  annars  konar  villur  og  verri.  Á  bls.  549,  8.  1. 
a.  o.  er  nafnvilla  >Hofferj%«  fyrir  Kotferja,  og  á  bls.  635,  2.  1.  a. 
o.  ártalsvilla  »1829«  fyrir  1729.  En  á  bls.  349,  2.  1.  a.  n.  hefir 
orðið  ))um<  skotist  inn  í  setningu,  svo  að  úr  verður  málvilla.  Mér 
þykir    vissara    að   geta  um  þessa  síðustu  villu,  ef  n/ir  rithófundar 
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kynuu   þá  síður  að  henda  hana  á  lofti  til   eftirbreytni,  er  þeir  vita, 
að  það  er  prentvilla. 

Ekki  veldur  sá,  er  varar. 

M.   II. 

Páll  Eggert  ólason:  Menn  og  menntir  siðskiftaaldarinn- 
ar  á  íslandi.  —  I.  Jón  Arason.     Reykjavík  1919. 

Það  raá  vera  öllum  þeim,  sem  fást  við  íslenzk  fræði,  mikið 
gleðiefni,  þegar  nýjir  menn  bœtast  í  hópinn  og  leggja  hönd  á  plóg- 
inn,  ekki  sízt  þegar  svo  myndarlega  er  af  atað  farið  sem  hór. 
Margir  þættir  sögu  vorrar,  alt  ofan  úr  fomeskju  og  fram  á  þenn- 
an  dag,  bíða  enn  gagngerðrar  rannsóknar,  og  er  skylt  að  taka 
með  þakklæti  hverjum  skerf,  sem  lagður  er  til  þess,  ef  hann  á 
annað  borð  leiðir  eítthvað  nýtt  í  ljós.  En  þetta  sögurannsóknar- 
starf  er  ekkert  áhlaupaverk.  Það  útbeimtir  fyrst  og  fremst  óþreyt- 
andi  elju  og  kostgæfni  i  að  leita  fyrir  sér  um  gögn  og  heimildir 
og  viða  þær  að  sér,  og  þar  næst  samvizkusemi,  dómgreind  og 
skaíp-ikygni  í  að  bera  þær  saman,  raeta  þær  og  nota  svo  að  vel 
86.  Á  sumum  köflum  sógu  vorrar  er  svo  fátt  um  heimildir,  að 
líkja  má  við  slitróttan  veg,  er  naumast  grillir  í  nema  atuttan  spöl 
annað  veifið.  En  önnur  tímabilin  eru  svo  sagnauðug,  að  li'kja  má 
einna  helzt  við  þóttan  skóg,  sem  eigi  er  ratljóst  í  fyrir  eintómum 
trjám.  Á  báðum  stoðunum  þarf  jafnt  að  ryðja  veg,  og  það  er  eins 
og  allir  vita  örðugt  verk.  En  sá  er  mismunurinn  á  verklagi  og 
vinnubrögðum  eftir  því  hvort  um  er  að  ræða  sagnasnauð  eða  sagn- 
auðug  tímabil,  að  annars  vegar  verður  að  leggja  mesta  áherzlu  á 
aðdrættina  og  að  gera  sór  sem  mestan  mat  úr  efninu,  en  hins 
vegar  er  meira  komið  undir  því,  að  ryðja  frá  sér  og  vinsa  úr,  og 
er  það  engu  vandaminna,  eða  jafnvel  enn  þá  vandameira.  En 
hvorttveggja  er  jafn  nauðsynlegt. 

Ef  nefna  skyldi  eitt  tímabil  öðru  framar  í  sögu  vorri,  sem 
þörf  væri  á  að  rannsaka  til  hlítar,  þá  mundu  víst  flestir  benda  á 
14.  og  15.  öldina,  því  enginn  af  fræðimönnum  vorum  hefir  enn 
fengist  við  það.  Hór  hefði  því  verið  langmest  þörf  á  ítarlegri  og 
gagngerðri  rannsókn.  Verð  eg  að  telja  það  raiður  farið,  að  höf. 
bókar  þessarar  skuli  eigi  hafa  séð  sér  fært,  að  leggja  út  í  þá  rann- 
sókn,  því  eg  þykist  raega  ráða  það  af  þessu  riti  hans,  að  hann 
skorti  hvorki  elju,  starfsþrek  eða  dóragreind  til  að  takast  þann 
vanda  á  hendur.  En  ura  það  tjáir  eigi  að  fást.  Eg  veit  það  af 
eigin  reynslu,  að  höfundar  eru  ekki  æfinlega  sjálfráðir  um  efnisval. 
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Það    er    oftar    undir    atvikum  komið  en  hitt,  hvað  þeir  sókkva  sór 
helzt    niður    í,    og    svo    muu    vera  um  þetta  rit  höf.     ÞaC  stendur 
auðsjáanlega    í    uánu  sambandi  við  bókmentarannsóknir  hans,  enda 
þótt    það  snúist  aðallega  um  mann,  sem  var  mikið  riðinu  við  hina 
pólitísku    sögu  þessa  lands  á  sínum  tíma,  og  geri  mest  grein   fyrir 
athöfnum    hans    og    ytri    starfsemi.      Að  því  leytinu  til  var  minni 
þörf  á  að  taka  þetta  efni  til  meðferðar  en  bitt,  sem  áður  var  get- 
ið,    að    saga  Jóns  Arasonar  var  sœmilega  kunn  áður.     En  þá  kem- 
ur    hitt   til   greina,  að  sagnir  þær,  er  gengið  hafa  um  Jón  Arason, 
eru  svo  margar  ug  misjafnar  og  aundurleitar,  að  ekki  er  auðhlaupið 
að  því  að  greiða  úr  þeim  og  vita,  hvað  sannast  og  réttast  er  í  því 
máli.     Þetta  hefir  höf.  tekið  sér  fyrir  hendur  að  rannsaka  og  stuðst 
þar  meðal  annars  við  bréf  og  gjörninga,  sem  áður  voru    lítt  kunn- 
ir    sumir   hverir,  en  nú  eru  fram  komnir  í  Fornbrófasafninu.  Hefir 
höf.    krufið    það  alt  til  mergjar,  sem  lýtur  að  Jóni  Arasyni  og  at- 
höfnum    hans,    og    tekist    að    leiðrétta    ymsar   missagnir,  greiða  úr 
ymsum    flœkjum    eða    vafaatriðum    og   bregða  nyju  ljósi  yfir  suma 
viðburðina.      Var  það  því  í  alla  staði  maklegt,  að  höf.  gœfist  knst- 
ur  á  að  verja  þetta  rit  sitt  til  doktorsnafnbótar  við  Háskóla  íslands. 
Þó  að  rit  þetta  beri  vott  um  mikla  vandvirknl  og  þroska,  þá 
má  samt  af  ýmsu  marka,  að  það  er  frumsmíð  og  að  höf.   hefir  eigi 
fyr    tamið    sér    að  handleika  umfangsmikil  sóguefni.     Hefir  honum 
sumstaðar   orðið  það  á,  að  taka  meira  með,  en  nauðsyn  bar  til,  og 
íþyngt    með    því    riti    sínu    um    skör  fram,  gert  það  þurrara,  óað- 
gengilegra    og    staglsamara    en  þörf  var  á.     Má  þar  sérstaklega  til 
nefna    kaflann    um  fjárafla  Jóns  biskups  og  jarðakaup  hans  í  VII. 
kap.     Höf.  ver  16  bls.  (bls.   137—152)  til  þess  að  gera  grein  fyrir 
öllum    jarðakaupum  og  jarðaskiftum  Jóns  biskups  í  eigin  þágu,  án 
þess  að  séð  verði,  að  það  hafi  nokkra  verulega  þyðingu.      Það  var 
engin    nylunda  um  biskupa  hór  á  landi  í  fyrri  tíð,  að  þeir  stœði  í 
jarðabraski,    svo    að  þetta    er    ekkert   sórstaklega  einkennilegt  fyrir 
Jón    Arason.      Slíkar   upptalningar  geta  verið  róttmætar  þegar  um 
menn    er  aö  rœða,  sem  litlar  sógur  fara  af,  því  þá  verða  höfundar 
stundum  að  lúta  að  öllu  til  þess  að  fylla  eyðurnar  og  fœra  sönnur 
á,    að    mennirnir    hafi    þó  að  minsta  kosti  verið  uppi  á  þessum  og 
þessum  tíma  og  átt  skifti  við  þessa  og  þessa  menn,  eða  þá  að  þeas 
er  getið  í  einhverjum  sérstökura  tilgangi  öðrura  eða  sambandi.    En 
söguheimildirnar    eru    hér    svo    auðugar,    að  óþarft  var  að  fara  ná- 
kvœmlega    út    í    þetta,    og   mundi  engum  hafa  komið  til  hugar  að 
rengja    það,    að    Jón    Arason    hefði    verið    hinn  raestl  búhöldur  og 
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fjáraflaniaður,  þó  að  höf.  hefði  að  eins  getið  þess  í  stuttu  máli  og 
að  öðru  leyti  vísað  til  heimilda  neðanmáls  um  þetta  jarðabrask. 
Með  því  að  taka  það  alt  saman  upp  í  meginmálið,  hefir  hann  gert 
ritið  staglsamara  en  þörf  var  á,  án  þess  þó  að  auka  vísindalegt 
gildi  þess  að  nokkrum  mun.  Svipuðu  máli  er  að  gegna  um  VIII. 
kap.,  er  segir  frá  biskupsstjórn  Jóns  Arasonar  og  veraldarvóldtim. 
Hann  er  óþarflega  breiður  og  staglsamur,  en  leiðir  þó  fátt  eða 
ekkert  nytt  í  ljós.  Hefði  að  líkindum  farið  miklu  betur  á,  að 
steypa  þessum  tveim  köflum  saman,  draga  í  eitt  merginn  málsins 
úr  þeim  báðum  og  styðja  það  síðan  með  rœkilegum  tilvitnunum 
neðanmáls. 

Annar  annmarkl  á  ritinu,  sem  á  þó  að  nokkru  leyti  skylt  við 
þennan,  er  sá,  að  höf.  slítur  stundum  efnið  í  sundur  að  óþörfu 
og  heldur  eigi  nógu  fast  utan  að  því  í  þeim  köflum,  sem  það  á 
helzt  heima  í.  Hefir  hann  þó  auðsjáanlega  œtlast  til  þess,  að  hver 
kapítuli  væri  sem  mest  samkynja  að  efni  og  eins  konar  heild  út 
af  fyrir  sig,  enda  þykir  jafnan  fara  bezt  á  því,  að  svo  se,  að  svo 
miklu  leyti  sem  unt  er.  En  sumstaðar  hefir  brugðið  út  af  þessu 
hjá  höf.,  og  mætti  þar  sérstaklega  taka  dæmi  af  Teitsmálum.  — 
Höf.  segir  frá  þeim  meira  og  minna  á  fjórum  stöðum  í  bókinni  og 
gerir  með  því  frásögnina  miklu  slitróttari,  ruglingslegri  og  óað- 
gengilegri  en  ástæða  var  til.  Fyrst  segir  hann  frá  aðdraganda 
þeirra  og  upptökum  í  II.  kap.  á  bls.  32 — 39  saman  með  óskyldu 
efni,  sem  sé  deilum  Jóns  við  Ögmund  biskup  út  af  Hólastól  og 
biskupskosningu  nyrðra.  Það  er  að  vísu  svo,  að  upptök  þeirra 
mála  voru  um  líkt  leyti,  en  það  gefur  enga  ástæðu  til  að  slíta 
þetta  efni  út  úr  sambandi  við  V.  kap.,  þar  sem  sagt  er  frá  fram- 
haldi  Teitsmála  og  öðru  skyldu  efni,  því  þar  áttl  það  róttilega 
heima  og  befði  orðið  til  þess  að  gera  frásögnina  alla  skýrari  og 
heildarlegrl.  Þá  er  enn  glefsa  úr  Teitsmálum  í  VI.  kap.  á  bls. 
112,  sem  betur  ætti  við,  þar  sem  sagt  er  frá  lyktum  þeirra  í  VII. 
kap.,  bls.  155 — 171.  Annað  dæmi  þessu  líkt  er  það,  hvernig  höf. 
í  III.  kap.  bls.  59—61  slítur  að  óþörfu  þjark  þeirra  Ögmundar 
biskups  og  sr.  Jóns  Einarssonar  um  Oddastað  út  úr  sambandi  við 
önnur  viðskifti  þeirra,  er  hann  segir  frá  í  IX.  kap.  bls.  207 — 212, 
þar  sem  það  virðist  eftir  atvikum  eiga  betur  heima. 

Höf.  hefir  dregið  mikinn  fróðleik  saman  í  riti  sínu  og  tekist 
að  mörgu  leyti  pr/ðisvel  að  brjóta  hann  til  mergjar  og  leiða  með 
því  tímabil  það,  er  hann  fjallar  um,  sem  ljósast  fram  fyrir  sjónir 
vorar.    Þannig  gerir  hann  í  IV.  kap.,   bls.  64—74  grein  fyrireign- 
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um  biskupestólanna,  sórstaklega  Hólastóls,  og  tekjum  biikupanna 
hór  á  landi  í  lok  páfadómsins,  og  befir  enginn  mér  vitanlega  orðið 
til  þess  fyrri.  En  þetta  er  allmiklum  vanda  buudið,  og  hefir  höf. 
því  miður  ekki  treyst  sér  til  að  fara  svo  nákvœmlega  út  í  þá 
sálma,  sem  œskilegt  hefði  verið,  enda  bygg  eg,  að  niðurstaða  sú, 
sem  hann  kemst  að,  só  ekki  sem  ábyggilegust  í  öllum  greinum. 
En  samt  sem  áður  er  viðleitni  hans  í  því  efni  góðra  gjalda  verð, 
og  veeri  œskilegt,  að  hann  eða  aðrir  fyndi  hvöt  hjá  sér  til  þess  að 
taka  það  og  ymislegt  fleira,  sem  þar  að  1/tur,  til  sórstakrar  rann- 
sóknar  seinna  meir,  því  það  er  næsta  mikilvœgt  atriði. 

Engan  þarf  á  því  að  furða,  þó  að  menn  séu  misjafnrar  skoð- 
unar  um  einstök  atriði  í  lífsferli  Jóns  biskups  og  sona  hans,  eða 
kunni  að  líta  nokkuð  öðrum  augum  á  þau  en  höf.,  enda  eru  sum 
þeirra  svo  vaxin,  að  eigi  er  unt  að  komast  fyrir  hið  sanna.  Mœtti 
þar  sórstaklega  benda  á  kaflann  um  bórn  Jóns  biskups  og  frama 
þeirra  (VI.  kap.).  Er  hann  mjög  svo  fróðlegur  og  merkilegur  að 
mörgu  leyti,  en  sumar  af  fullyrðingum  höf.  hygg  eg  þó  að  orki 
tvímœlis.  Munu  að  líkindum  flestir  ljúka  upp  einum  munni  um 
það,  að  Jón  biskup  hafi  helzti  freklega  dregið  börn  sín  fram  til 
valda  og  virðingar  á  unga  aldri,  og  farið  þar  stundum  lengra  en 
góðu  hófi  gegndi.  Þannig  leikur  meira  en  htill  grunur  á  því,  að 
kjörbréfi  Þorleifs  Pálssonar  til  lögmannsembœttis  hafi  verið  stungið 
undir  stól  í  þágu  Jóns  biskups  og  í  því  skyni,  að  koma  Ara  synl 
hans  að,  og  ekki  tekst  höf.  að  raínum  dóml  að  sanna  það  til  fulln- 
ustu,  að  alt  hafi  verið  með  feldu  um  arfstilkall  ið  eftir  Rafn  lög- 
mann.  Segir  hann  á  bls.  108,  að  Jón  próf.  Halldórsson  í  Hítar- 
dal  bafi  fyrstur  manna  dróttað  því  að  Jóni  biskupi,  að  hann  hafi 
farið  með  rangt  mál  um  barn  þelrra  Rafns  og  Þórunnar,  og  að 
þetta  sé  ekkl  nefnt  á  nafn  í  elztu  og  beztu  heimildunum,  Skarðsár- 
annál  og  Æfisógu  Jóns  biskups  Arasonar  og  barna  hans,  er  hann 
sjálfsagt  með  réttu  eignar  sr.  Þórði  Jónssyni  í  Hítardal.  En  þetta 
er  ekki  rótt  hjá  höf.,  því  sr.  Þórður  tilgreinir  einmitt  söguna 
fyrstur  manna,  og  er  auðsœtt  af  orðalaginu  á  báðum  stöðunum,  að 
Jón  próf.  hefur  hana  eftir  sr.  Þórðl.  Öll  atvik  benda  til  þess,  að 
eitthvað  hafi  þótt  grunsamt  og  bogið  við  þetta  mál. 

Fleiri  atriðl  mætti  tilnefna,  sem  ástœða  vœri  til  að  fara  nánar 
út  í,  en  það  yrði  of  langt  mál.  Skal  því  að  lokum  að  eins  farið 
nokkrum  orðum  um  skoðun  höf.  á  Jóni  biskupi  Arasyni  og  baráttu 
hauB.  Því  mun  aldrei  verða  neitað,  að  Jón  biskup  hafi  verlð  stór- 
vel  gefinn  maður  og  mikilmenni  á   marga  lund,  elnlœgur  trúmaður 

4* 


52  Ritfregnir  [ðkirnir 

á  aína  vísu  og  góður  Islendingur,  sem  kallað  er.  En  skuggahlið- 
arnar  voru  heldur  ekki  .  smáar,  og  mætti  þar  einkum  til  nefna 
ásælni  hans  og  valdafíkn,  sem  hvorttveggja  keyrði  fram  úr  hofi. 
Þetta  kemur  ljóalega  fram  í  riti  höf . ,  og  virðist  hann  gera  séi  alt 
far  um  að  lýsa  Jóni  Arasyni  hlutdrægnislaust,  enda  tekst  honum 
það  allvel,  að  minsta  kosti  fram  til  þess,  er  Gizur  hiskup  andað- 
ist.  En  upp  frá  því  virðist  heldur  vilja  renna  út  í  fyrir  höf.,  og 
í  síðustu  þáttunum  er  eins  og  hann  vilji  draga  fjóður  yfir  allar 
eigingjarnar  hvatir  hjá  Jóni  biskupi  og  líta  svo  á,  sem  hann  hafi 
í  úrslitabaráttu  sinni  æfinlega  staðið  föstum  fótum  á  grundvelli 
trúarbragðanna,  kirkjunnar  og  landsréttindanna,  en  mótstöðumenn 
hans  æfinlega  haft  meira  eða  minua  rangt  fyrir  sór.  Sannleikur- 
inn  er  nú  sá,  að  það  mun  reynast  mjög  erfitt  að  greina  á  milli 
eigingjarnra  og  óeigingjarnra  hvata  í  hinni  síðustu  baráttu  Jóns 
biskups,  og  verð  eg  að  telja  það  mjög  vafasamt,  að  Jóni  biskupi 
hafi  sjálfum  verið  það  jafuljóst  og  höf.,  hvað  honum  gekk  til.  En 
enda  þótt  hvatirnar  kunni  að  hafa  verið  hreinar  og  góðar,  þá  verð- 
ur  hitt  eigi  úr  skafið,  að  hann  fór  í  þessari  baráttu  sinni  oft  og 
einatt  fram  með  hinum  mesta  ofstopa  og  ójófnuði,  virti  lög  og  rétt 
að  vettugi,  ef  það  kom  í  bága  við  hagsmuni  hans,  og  óð  yfir 
landið  raeð  herflokka,  til  þess  að  koma  vilja  sínum  fram.  Hér  var 
synilega  komið  í  hið  mesta  óefni,  því  ekkert  framkvæmdarvald  var 
til  í  landinu,  er  gæti  skakkað  leikinn.  Verður  konungi  og  mót- 
stóðumönnum  Jóns  biskups  tæplega  legið  á  hálsi  fyrir  það,  þótt 
þeir  leituðust  við  að  reisa  röud  við  þessum  ójöfnuði  og  haudsama 
Jón  biskup  og  sonu  hans,  því  þeir  höfðu  í  rauninni  unnið  sér  til 
óhelgi  með  athæfi  sínu,  og  vonlaust  um  óvilhalla  gerð  eða  úrskurð 
í  málunum,  meðan  þeir  léku  lausum  hala.  En  hitt  er  annað  mál  og 
óverjandi  í  alla  staði,  hvernig  að  þeir  feðgar  voru  leiknir  eftir  að 
þeir  komu  í  hendur  fjandraönnum  sínum. 

Þrátt  fyrir  þessar  aðfinslur  skal  það  fúslega  játað,  að  ritið  í 
heild  sinni  er  mjög  svo  myndarlegt  og  merkilegt  í  marga  staði. 
Málið  er  gott  og  kjarnyrt,  einfalt  og  látlaust  og  með  alveg  ser- 
staklega  viðfeldnum  íslenzkublæ.  Höf.  hefir  glögt  auga  fyrir  gildi 
heimilda  sinna  og  dómgreind  til  að  meta  þær,  en  það  er  eitt  af 
aðalskilyrðunum  fyrir  vísindalegri  sögurannsókn.  Auk  þess  ber 
ritið  vctt  um,  að  höf.  er  mjog  vel  fróður  um  sögu  vora  og  bók- 
mentir  á  þessum  öldum.  Er  það  ósk  og  von  allra  þeirra,  sem 
unna  íslenikum  fræðum,  að  honum  auðnist  að  ljúka  sem  fyrst  því 
tmikla  ritverkl,  sem  þetta  er  upphaf  að.  Jón  J.  Aðils. 
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Einar  H.  Kvaran :  Trú  og  sannaair.  Huglei6ingar  um  ei- 
lífðarmálin.     Reykjavík.     Útgefandi  Þorsteinn  Gíslason.    1919. 

Fyrsta  ritgerðin  í  bókinni  heitir  »Trú  og  sannanirf  Og  birtist 
í  Skírni  1905.  Önnur,  >Máttur  raannsandansc,  er  þrjú  erindi  flutt 
í  Reykjavík  1909  og  er  um  hugsanaflutning,  fjarekynjan,  lœkningu 
likamlegra  meina  með  andlegum  áhrifum  og  um  huglœkningar. 
Þriðja  ei  »Draumar«,  alþ/ðuerindi  prentað  í  Skírni  1914.  Fjórða 
heitir  »Dularfylsta  fyrirbrigöið«,  erindi  flutt  í  Reykjavík  1915,  og 
er  um  fyrirboða  alment  og  sérstaklega  fyrirboða  úr  lífi  W.  T.  Steads. 
Fimta  heitir  »Mikilvægasta  málið  í  heimU,  erindi  flutt  víðsvegar 
1918,  og  er  um  kenningar  spíritismans.  Sjötta,  »Sálarrann8Óknar- 
félag  Ísland8«,  inngangsrœða  á  stofnfundi  þass  19.  des.  1918.  Sjö- 
unda  >Um  sannanirf,  erindi  á  janúarfundi  S.  R.  F.  í.  1919,  um 
sannanir  fyrir  öðrum  ósýnilegum  helmi.  Áttunda  og  síðasta  er  er- 
íindi  flutt  í  S.  R.  F.  í.  8.  maí  1919,  »Spiritisminn  og  kirkjan«. 

Varla  þarf  að  taka  það  fram,  að  öll  þessi  erindi  bera  vanaleg 
merki  um  ritsnild  höfundarins  og  brennandi  áhuga  á  viðfangsefn- 
inu.  En  allmikill  munur  þykir  mór  á  fyrstu  fjórum  erindunum  og 
hinum  aiðari.  Höf.  er  sér  munanns  sjálfur  meðvitandi,  því  að  hann 
aegir  í  formálanum  :  »Eg  geri  ráð  fyrir  að  menn  veiti  því  eftir- 
tekt,  að  vitnisburður  minn  um  árangur  sálarraunsóknanna  er  ákveðn- 
ari  í  síðari  hluta  þessarar  bókar  en  í  fyrri  hlutanum«.  I  fyrri 
hlutanum  hefir  höf.  að  jafnaði  þá  aðferð,  að  lysa  fyrirbrigðunum, 
draga  frara  vel  valin  dœmi,  benda  á  sk/ringatilraunirnar  og  vekja 
lesandann  til  sjálfstæðrar  íhugunar  á  úrlausnarefnunum.  Sama  á  að 
nokkru  leyti  við  um  erindið  »Um  sannanir«.  Alstaðar  þar  sem 
þessari  aðferð  er  haldið,  las  eg  raeð  mikilli  ánœgju,  og  eg  vildi 
óska  að  höf.  hefði  gert  sömu  skil  þeim  fyrirbrigðum  er  sórstaklega 
virðast  benda  á  annað  1/f.  Mikið  er  satt  í  því,  að  heild  fyrirbrigð- 
anna  keraur  ekki  síður  til  greina  en  hvert  einstakt  dœmi  út  af  fyrir 
sig,  en  heildin  gagnar  því  að  eins,  að  eitthvað  sé  að  grœða  á  hverju 
eiustöku  atriði  hennar.  Heildin  verður  því  að  eins  sönnunargagn, 
að  þar  komi  fram,  hvernig  eitt  dœmið  hjálpar  til  þar  sem  annað 
brestur.  Og  þó  að  ekki  sé  hœgt  í  stuttum  erindum  að  gera  grein 
fyrir  ollu  því,  sem  benda  virðist  á  anuað  líf  og  hvernig  það  styður 
hvað  annað,  þá  mundi  eflaust  mega  koma  þar  að  nógu  mörgum 
samvöldum  dœmum  til  þesa  að  sýna,  hvers  eðlia  sönnunargögnin 
eru  i  þessu  máli  og  hver  er  styrkur  þeirra. 

Eg  get  ekki  neitað  því,  að  mór  varð  undarlega  þungt  um  and- 
ardráttinn  meðan  eg  var  að  lesa  >Mikilvœgasta  málið  i  heimii.   Eg 
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var  þar  komiiin  í  andrúmsloft,  sera  átti  eitthvað  illa  við  mig.  Ekki 
var  það  fyrir  þá  sök,  að  eg  só  andhverfur  trúnni  á  annað  líf  eða 
finnist  neitt  »óvísindalegt«  viS  það  að  trúa  á  framhald  einstaklings- 
lífsins.  Eg  skil  mjög  vel  þá  víaindamenn,  er  finst  það  sennilegasta 
skýringin  á  sumum  fyrirbrigðum,  að  þau  stafi  frá  framliðnum  mönn- 
um,  svo  þegar  menn  segja:  »Lif  er  til  eftir  þetta  líf«,  þá  liggur 
mór  við  að  svara :  »Veit  eg  það,  Sveinkk.  Og  hvað  Bem  »sönnun- 
um«  líður,  þá  er  það  að  trúa  að  maður  lifi  áfram  langöruggasta 
skoðunin,  fyrir  þá  sök,  að  hún  verður  aldrei  að  eilífu  rekin  ofan  í 
mann.  Sé  til  annað  líf,  þá  segir  raaður  hróðugur,  þegar  þar  kem- 
ur :  »Vissi  eg  ekki  !«  Sé  ekkert  hinumegin,  þá  er  sókn  og  vörn 
í  málinu  sjálfdauð,  þegar  þar  kemur. 

Það,  sem  eg  kunni  illa  við  í  þessu  erindi,  sem  eg  nú  ræði  um, 
var  fyrst  og  fremst  boðunartónninn  i  því.  »Mór  vœri  ekki  til  neins 
að  fara  að  reyna  að  sanna  ykkur  spiritismann  á  þeirri  stuttu  stundf 
sem  eg  get  við  ykkur  talað.  Sannanirnar  eru  í  raiklum  sæg  af  bók- 
um.  Og  þær  verða  ekki  lagðar  fram  nema  í  mörgum  bókum  —  að 
minsta  kosti  svo,  að  fullu  haldi  komi.  Málið  er  svo  víðtækt,  og 
það  er  að  ýmsu  leyti  svo  flókið.  Hór  er  orðið  um  heila  vísinda- 
grein  að  tefla«,  segir  höf.  bls.  241 — 2.  Hann  velur  því  þann  kost- 
inn  að  boða  kenningar  spiritismans  sem  mikilvægasta  malið  í  heimi 
og  styðja  þær  með  því  að  benda  á  hve  merkir  þeir  vísindamenn  og 
rithöfundar  sóu,  aem  haldi  þessum  kenningum  fram  og  telji  þær 
mikilvægasta  málið  í  heimi,  og  hve  hávísindaleg  tímaritin  séu,  sem 
flytji  þær.  Það  sé  fjarri  mór  að  gera  lítið  úr  þeim  vísindamónn- 
um,  sem  vitnað  er  til.  En  tilvitnun  til  álits  vísindamannanna  er 
sorglega  tvíeggjað  sverð.  Saga  visindanna  sannar  það  margfaldlega, 
að  skyringar  á  fyrirbrigðum,  sem  sjálf  eru  óyggjandi,  hafa  oft  uui 
skeið  verið  taldar  óefandi  af  »skarpskygnustu  mönnum  jarðarinnar«, 
og  þó  síðar  orðið  að  þoka  fyrir  öðrum,  er  betur  komu  heim  við 
n/ja  reynslu.  Og  undarlegt  er  það  að  vilja  styðjast  við  vísindin 
og  hafa  þó  horn  í  síðu  þeirra  manna,  er  ríkast  ganga  eftir  því  að 
fcryggilega  sé  um  alla  hnúta  búið,  eins  og  t.  d.  Mrs  Sidgvick,  sem 
enginn  getur  þó  vænt  um,  að  hafa  ekki  kynt  sér  þessi  raál.  (Sjá 
bls.  331).  Um  leið  og  sérstakar  skoðanir  eru  gerðar  að  mælikvarða 
á  vísindamensku  raanna,  getur  hún  ekki  verið  mælikvarði  á  gildi 
þeirra  skoðana.     Það  væri  svikamylna. 

Mór  virðiát  að  skyring  spíritista  eigi  að  standa  að  vígi  eins  og 
hver  önnur  vísindaleg  tilgáta.  Eitt  eru  fyrirbrigðin,  annað  tilgát- 
urnar    um    orsakir  þeirra.     Allar  tilgátur  þurfa  sannana,  en  oft  er 
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ákaflega  erfitt  að  vita  hvenær  telja  má  fullsannað,  og  ekki  sízt  í 
þessum  efnum.  Þeim,  sem  kynna  sór  fvrirbrigðin  samvizkusamlega, 
og  eru  þó  á  báðuni  áttum  um  þaö  hvort  skoðun  spiritista  um  frara- 
hald  lífsins  só  fullsönnuð,  eða  telja  aðra  skoðun  líklegri,  á  að  vera 
það  frjálst  og  áraœlislaust.  Það  er  ekki  siður,  að  æðrast  út  af  því, 
þó  menn  greini  á  í  vísindalegum  efnum.  Þar  sem  sannanir  eru 
ekki  fullnægjandi  fyrir  einhvern,  velur  hann  þá  skoðunina,  sem  hon- 
um  fellur  bezt,  og  það  á  að  vera  nóg.  Mér  finst  eitthvað  bogið 
við  það,  að  geta  ekki  siglt  ótrauður  lífsins  sjó,  jafnvel  þó  maður 
fengi  >enga  ábyrgð  keypt  í  eilífðarsjóð€.  Höf.  skilur  slíka  menn 
auðsjáanlega  ekki  vel.  Lesi  menn  t.  d.  það  sem  hann  ritar  um 
áhugaleysi  Huxleys  á  rannsókn  dularfullra  fyrirbrigða,  bls.  183 — 187. 
Hann  kallar  það  »mótþróa  gegn  rannsókn  dularfullra  fyrirbrigðac. 
En  Huxley  bannar  engum  að  fást  við  þær.  Hann  segir:  —  >en 
saunleikurinn  er  sá,  að  eg  get  ekki  fengið  mig  til  þess  að  láta  mér 
ekki  standa  á  sama  um  þetta  raák.  Hann  var  hreinskilinn.  Svona 
var  hann  nú  gerður.  Og  eflaust  var  það  skaði  fyrir  rannaóknirnar, 
að  svo  ágætur  liðsmaður  bættist  ekki  í  hópinn.  En  á  að  ámæla 
honum  fyrir  þaö?  Eru  allir  vísindamenn  skyldir  að  fást  við  öll 
viðfangsefni,  sem  vinlr  þeirra  telja  mikilsverð,  hvort  sem  þeir  hafa 
áhuga  á  þeim  eða  ekki?  Slikt  er  fjarstæða.  Vísindunum  er  það 
hollast  og  mannkyninu  í  heild  sinni,  að  hver  vinni  að  því,  sem 
hann  hefir  mestan  áhuga  á.  Og  mér  finst  það  ætti  ekki  að  vera 
svo  örðugt  að  átta  sig  á  því,  sem  raun  gefur  vitni,  að  upplag 
manna  er  mlsmunandi,  svo  að  ekki  verður  sami  áhugi  á  öllu  heimt* 
aður  af  öllum.  Eg  fyrir  mitt  leyti  efast  ekki  um,  að  Huxley  »með 
sínum  skörpu  og  sólbjörtu  vitsmunum«  hefir  verið  fljótur  að  átta 
sig,  þegar  hann  kom  yfir  um,  og  að  hann  hefir  verið  talinn  hlut- 
gengur  þar,  eftir  alt,  sem  hann  hafði  afrekað  hérna  megin. 

Eins  og  mér  finst  það  ósanngjarnt  að  heimta  af  mönnura,  að 
þeir  rannsaki  það,  sem  þeir  hafa  engan  áhuga  á,  eins  finst  mér  það 
fjarri  lagi,  að  heimta  af  öllum,  sem  eru  t.  d.  sannfærðir  um  annað 
líf,  að  þeir  gerist  postular  og  gangi  í  skrokk  á  hverjum  Tómasi  er 
þeir  ná  til  (sbr.  bls.  259).  Eg  veit  ekki  til  að  slíkt  sé  heiratað  í 
nafni  vísindanna  alment,  eða  ætti  að  heimta.  Postular  finst  mór 
þeir  einir  eiga  að  vera,  sr  finna  til  þess  köllun,  og  þó  heldur  færri 
en  fleiri,  þvl  að  þeir  gefast  misjafnlega.  En  óþolinmæði  höf.  og 
sumra  skoðanabræðra  hans,  sem  sumstaðar  keraur  fram  í 
garð  þeirra,  sem  eru  hálf  volgir  gagnvart  spiritismanum,  eða  á  ann- 
ari  skoðun,  mun  koma  af  því,  að  spiritisminn  er  ekki  óblandin  vís- 
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indí  eða  sálarrannsókn,  heldur  nokkuð  af  hvoru,  vísindum  og  trú- 
arbrögðum,  og  afarörðugt  að  halda  þeim  tveimur  þáttum  sundur, 
svo  að  ekki  komi  snurða  á.  Það  er  einkenni  flestra  trúarbragða,  að 
hverir  um  sig  þjkjast  eini  beini  vegurinn  til  sálubjálpar  og  sannrar 
tímanlegrar  velgengni,  og  því  er  ekki  að  furða,  þó  þeim  þyki  mikið 
undir  því  komið,  að  allir  »sé.:  raeð«.  En  hvað  Bem  þessu  líður,  þá 
telur  höf.,  að  með  spiritismanum  só  komið  »að  þungamiðju  siðfræð- 
innar,  sem  hlýtur  að  grundvallast  á  þekkingunni  á  öðrum  heimi,  ef 
hún  á  ekki  a5  svífa  alveg  í  lausu  lofti  (bls.  273).  Og  á  óðrum  stað 
segir  hann:  »Okkur  er  ekkert  undanfæri  þess,  að  fara  að  miða  at- 
ferli  okkar  við  annan  beim,  leggja  stund  á  það,  sem  þar  hefir  gildi, 
venja  okkur  af  áfergjunni  eftir  því,  sem  þar  hefir  ekkert  gildi, 
forðast  það,  sem  þar  hefir  minna  en  ekkert  gildk  (bls.  269). 
Margar  spumingar  vakna. 

Gerum  ráð  fyrir  að  grundvöllur  spiritiamans,  framhald  lífs  vors 
í  Öðrum  heimi,  væri  óyggjandi  og  allir  sannfærðir  um  hann.  Gerum 
enn  fremur  ráð  fyrir,  að  fá  megi  samband  við  framliðna  menn,  með 
þeim  hætti,  er  þess  er  nú  almennast  leitað,  með  aðstoð  miðla. 
Fræðsluna  um  það,  hvað  gildi  hefir  í  öðrura  heimi,  fengjum  vór  þá 
þessa  leið  frá  framliðnum  mönnum.  Auðsætt  er,  að  erfiðara  er  að 
sanna,  að  sú  fræðsla  sé  sannleikur,  heldur  en  það  er  fyrir  framlið- 
inn  mann  að  sanna  að  hann  só  sá,  sern  hann  segist  vera,  því  að 
framburð  hans  um  það  má  bera  saman  við  staðreyndir  hérna  meg- 
in.  Um  hitt  er  ekki  því  að  heilsa,  það  liggur  í  hlutarins  eðli.  Þar 
er  ekki  önnur  trygging  en  sögumaður  sjálfur  og,  þegar  vel  vill, 
samræmi  hans  við  aðra  hinumegin,  er  samband  næst  við.  En  allir 
játa,  að  sambandið  sjálft  sé  oft  óáreiðanlegt,  og  að  margt  geti 
blandast  málum  sökum  miðilains.  Og  þó  því  væri  rétt  skilað,  hafa  þá 
sögumennirnir  rétt  fyrir  sér,  geta  þeir  ekki  hafa  mieskilið.  þar  eicB 
og  hór,  úr  því  að  »mennirnir  koma  inn  í  annan  heim  nákværa- 
lega  eins  og  þeir  fara  héðan,  að  uudanteknura  hinum  jarðneska 
líkama«?  (bls.  283).  Alt  þetta  synir,  hve  nauðsynlegt  það  er  að  hugsa 
Big  vel  um  áður  en  frásagnir  um  annan  heim,  sem  komnar  eru 
þessa  leið,  eru  taldar  óyggjandi  vísindi.  Gerum  nú  ráð  fyrir  að 
fiegnir  bærust  frá  mórgum  framliðnum  mönnum  um  það,  að  t.  d. 
eitthvert  neyzlumeðal,  sem  menn  aiœent  neyta  hór,  væri  óbolt  fyrir 
framtíð  vora  í  öðrum  heimi.  Þessar  fregnir  væru  eftir  vandlega 
prófun  taldar  óbrjálaðar  af  miðilsins  hálfu.  Eigum  vér  þá  undir 
eins  að  taka  þær  gildar  og  haga  oss  þar  eftir? 

Ef  vór  gerum  það,  þá  verður  það  að  vera  í  trausti  til  óskeik- 
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ulleiks  þeirra,  sem  sambandið  er  við  hinumegin.  Vér  erum  þá 
búnir  að  kasta  vísindakuflinum  og  lifum  í  trú  en  ekki  í  skoðun. 

Slíkt  tel  eg  bverjum  manni  frjálst,  að  því  er  til  sjálfs  hans 
kemur.  £n  eg  tel  hitt  jafnfrjálst,  að  krefjast  annarar  prófunar, 
áöur  en  þetta  ueyzlumeðal  verður  bannfœrt,  svo  aS  eg  haldi  mér 
viS  dœmiS,  er  eg  tók.  Eg  mundi  vilja  láta  beztu  vísindamenn 
hérna  megin  prófa  svo  vandlega  sem  unt  er  áhrif  þessa  neyzlumeð- 
als  á  andlega  og  líkamlega  heilbrigSi  manna.  Reynist  þaS  holt  og 
styrkjandi  fyrir  audlega  og  líkamlega  heilbrigði  manna  hér,  þá  tel 
eg  sjálfsagt  aS  halda  áfram  aS  neyta  þess,  hvaS  sem  þeir  segja 
hinumegin,  því  aS  eg  tiúi  því  ekki  fyr  en  eg  tek  á,  aS  þaS,  sem 
skilar  mér  andlega  heilbrigSum  á  lífsins  land,  geti  reynst  mór  skað- 
legt  þar,  eSa  mundi  sjálf  andleg  heilbrigSin  vera  þar  skaðleg?  Eg 
hefi  tekiS  þetta  dæmi  af  því  að  það  er  svo  einfalt,  en  líkt  er  um 
hin  önnur  siðferðisatriðin.  Siðfrœðin  er  í  mínum  augum,  eða  œtti 
að  minsta  kosti  að  vera,  andieg  heilbrigðisfræði.  Að  réttlæti,  sann- 
leiksást  og  kærleikur  hafi  gildi  í  þeasu  lífi,  sannast  af  áhrifum 
þeirra  á  andlega  heilbrigði  manna  og  þroska.  Að  breytni  manna 
er  oft  því  lík  sem  þeir  teldu  þetta  alt  einskisvirði,  kemui  ekki  af 
því  að  þeir  viti  ekki  betur,  heldur  miklu  fremur  af  því,  að  þeir 
hafa  ekki  verið  tamdir  við  það  frá  blautu  barnsbeini,  að  prófa  þess- 
dygðir  í  lífi  aínu  og  meta  áhrif  þeirra.  Og  eg  efast  um  að  þær 
verði  meiri  kraftur  í  lífi  sumra  manna  fyrir  það  eitt,  að  víst  væri 
að  þær  giltu  líka  í  öðru  lífi,  eða  hví  mundi  sá,  er  veit  að  breytni 
hans  í  dag  hefir  illar  afieiðingar  á  morgun  og  heldur  áfram  engu 
að  síður  —  hví  mundi  hann  hirða  meira  um  afleiðingarnar  í  öðru 
lífi,  þó  hann  ætti  þær  vísar?  Bendingar  frá  öðrum  heimi  gæti  ef- 
laust  oft  oröið  til  að  vekja  menn  til  prófunar  á  hlutum,  sem  þeir 
hefðu  ekki  nægilega  vel  athugað.  En  til  þess  mun  oss  gefin  skyn- 
semin,  að  vér  prófum  alt  og  höldum  því,  sem  gott  er.  Áður  var 
sú  stefna  rikjandi  í  uppeldismáluro,  að  miða  alla  meðferð  barna  við 
fullorðinsárin.  Nú  er  það  af  mörgum  kölluð  kerlingarvilla.  Svo 
er  Rousseau  fyrir  að  þakka,  að  flestir  viðurkenna  uú  að  barnsald- 
urinn  eigi  líka  sinn  rétt  á  sér,  og  aS  sá  verSi  aS  öSru  jöfnu  bezt 
þroskaSur  á  fullorðins  aldri,  er  bezt  fekk  þörfum  barnsins  fullnægt. 
Mundi  ekki  vera  líkt  um  æfina  »í  þvísa  Ijósi  og  öðru?«  Skyldi  þeim 
ekki  farnast  bezt  í  öðru  lífi,  sem  bezt  gæta  andlegrar  heilbrigði 
Binnar  hór,  >að  beztu  manna  yfirsyn«?  A  það  þori  eg  vel  að 
hætta  fyrir  sjálfan  mig.     En  ráði  aðrir  hvað  þeir  gera. 

Þessar    athugasemair  eru  áður  en  eg  veit  af  orðnar  langt  mál, 
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og  er  þó  margt  enn,  sem  vert  væri  á  að  minnast,  þó  það  verði 
ekki  að  sinni.  Eg  get  ekki  betur  endað  en  með  því  að  þakka  höf. 
fyrir  bókina.  Eg  virði  starf  bans  mikils  og  tel  hann  og  þá,  sem 
hófu  sálarrannsóknir  hér  á  landi,  eiga  miklar  þakkir  fyrir  áhuga 
sinn  á  þessum  málum,  því  að  vissulega  eru  sálarrannsóknirnar  mik- 
ilvægt  viðfangsefni  og  eiga  sjálfsagt  eftir  að  verða  það  enn  meir.  Eg 
veit  að  höf.  þekkir  mig  of  vel  til  þess,  að  hann  væni  mig  um  mót- 
þróa  eða  illvilja  í  garð  sálarrannsóknanna.  Eg  hefi  haft  raikla  trú 
á  verkefni  þeirra  frá  byrjun  og  reynt  að  fylgjast  nokkuð  með  þeim, 
þó  að  önnur  viðfangsefnl  hafi  valdið,  að  eg  hefi  ekki  enn  getað  gef- 
ið  mig  svo  rækilega  við  þeim  sem  eg  taldi  mér  skylt  áður  eg  legðl 
þar  mörg  orð  í  belg.  Hver  veit  nema  mér  auðnist  það,  ef  eg  lifi 
lengi  —  hórna  megin.  G.  F. 

Ljóðmæli  eftir  Hjálmar  Jóosson  í  Bólu.  Jón  Þorkelsson 
hefir  búið  undir  prentun.  I  og  II.  Á  kostnað  Hjálmars  Lárus- 
sonar.  Reykjavík  1915—19.  Fólagsprentsmiðjan.  I.  LXXVI  +  256 
bls.     II.  340  bla. 

Fyrsta  heftis  útgáfu  þessarar  var  getið  í  Skírni  1916,  bls.  95. 
Nú  er  hún  komin  öll  og  taka  ljóðmælin  sjálf  yfir  nær  550  blað- 
síður.  Framan  við  eru  synishorn  af  rithónd  Hjalmars,  formáli  er 
gerir  grein  fyrir  útgáfunni,  og  æfiágrip.  Kvæðunum  fylgja  nokk- 
ur  bróf  Hjálmars,  efnisyfirlit  og  upphöf  kvæðauna.  Hefir  það, 
eins  og  Dr.  Jón  Þorkelsson  gerir  grein  fyrir  í  formálanum,  verið 
tilgangur  útgefanda,  að  kveðskapur  Hjálmars  kæmi  hér  »fullkom- 
lega  fram  í  öllum  greinum,  svo  sem  föng  væri  á  og  fært  væri,  til 
þess  að  menn  gæti  þekt  og  metið  skáldið  sem  róttast  frá  öllum 
hliðum«.  Hjálmar  kemui  því  hér  til  dyranna  eins  og  hann  var 
klæddur  í  hvert  skiftið  við  Ijóðaönnina,  og  muu  þa  engan  furða, 
þó  hann  sé  stundum  óþveginn  og  farist  eigi  ávalt  jafnfimlega,  enda 
mætti  benda  á  ymislegt  í  bókinni,  sem  ekki  mundi  gefið  út,  ef 
nútíðarmaður  ætti  í  hlut.  Má  lengi  um  það  deila,  hvað  út  skuli 
gefa  af  kvæðum  látinna  merkisskálda.  Hjá  oss  hefir  löngum  sú 
stefnan  ráðið,  að  gefa  út  alt  það,  er  með  nokkru  móti  þótti  prent- 
andi.  Hún  hefir  þann  kost,  að  þá  verður  hægra  að  skilja  gáfna- 
far  og  þróunarsógu  skáldsins,  því  að  mistökin  í  eina  átt  eru  oft 
ranghverfan  á  hæfð  í  aðra  átt,  og  sé  að  eins  gefið  út  það,  sem 
skáldiuu  tókst  bezt,  er  eftir  að  vita  um  hitt,  sera  undan  er  dregið. 
Oft  má  í  ófullkomnu  kvæði  finna  fyrstu  fálmandi  gripin  eftir  því, 
sem    skáldið    síðar    fékk    fulla    handfestu  á,  og  getur  það  alt  orðið 
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fróðlegt  fyrir  þá  er  skiija  vilja  skáldin  til  hlítar,  svo  sem  bók- 
mentafræðinga.  Heildarútgáfur  spara  slíkum  mönnum  mikið  erfiði, 
er  þeir  að  öðrum  kosti  mundu  hafa  við  að  leita  af  sór  grun  á 
handritaBÖfnum,  því  að  meðan  ekki  er  alt  gefið  út,  sem  eft'r  skáld- 
ið  liggur,  þá  þykist  enginn  öruggur  um,  að  ekki  leynist  eitthvað 
eftir,  sem  þó  vœri  vert  að  athuga.  Þar  trúir  hver  sjálfum  sór 
bezt.  Þetta  eru  kostirnir.  Okosturinn  er  sá,  að  raiklu  nieira  þarf 
fyrir  að  hafa  að  finna  það,  sem  bezt  er  eftir  skáldið  innan  um  alt 
hitt,  sem  lakara  er,  og  því  hœttara  við,  að  höfðingjabragurinn 
dyljist  sýo.  Þess  vegna  ætti  af  hverju  góðakáldi  einnig  að  gefa  út 
úrval,  þar  sem  að  eins  sé  tekið  það,  sem  hefir  varanlegt  bókmenta- 
gildi  og  s/nir  skáldið  í  brúðkaupsklæðum.  — 

Útgáfa  sú,  er  hér  rœðir  um,  hefir  þá  kosti  og  lesti,  er  eg  nú 
gat  um,  að  heildarútgáfum  fylgi.  Áður  var,  svo  sem  kunnugt  er, 
til  gott  úrval  af  kvæðum  Hjálmara,  er  Hannes  Hafstein  hafði  gert. 
En  það  var  fyrir  löngu  orðið  ófáanlegt  og  því  full  þörf  á  nyrri 
útgáfu  af  ljóðum  skáldsius.  I  þessari  útgáfu  eru  yras  ágæt  kvæði, 
sem  ekki  voru  í  úrvalinu,  og  syna  sum  þeirra  hliðar  á  kveðskap 
Hjálmars,  er  eigi  komu  þar  eins  skýrt  fram.  Mundu  þau  ein 
nægja  til  að  margur  vildi  eignast  bókina.  Það  eykur  og  stórum 
gildi  hennar,  að  framan  við  er  pryðilega  ritað  æfiágrip  og  lysing 
Hjálmara  eftir  Dr.  Jón  Þorkelsson.  Eru  þar  dregin  fram  beztu 
gögn,  sem  fyrir  hendi  eru,  til  að  gera  sér  sem  ljósasta  mynd  af 
Hjálmari,  og  ymislegt  leiðrétt,  er  áður  var  rangt  haft,  svo  sem  um 
fæðingardag  og  dánardægur  skáldsius.  Telur  Dr.  Jón  fæðingardag 
hans  Mikkjálsmessu,  24.  firatudag  í  sumri,  hinn  29.  september 
1796,  en  dánardægur  25.  júlí  1875.  Þá  er  og  Hjálmar  hér  í  fyrsta 
sinni  ættfærður,  svo  að  akiljanlegt  verður,  hvaðan  houum  kom  sú 
hin  mikla  andans  atgjörvi,  er  hver  maður  hlýtur  að  dást  að.  Dreg- 
ur  Dr.  Jón  fyrst  ramraar  líkur  að  því,  að"  Hjálmar  hafi  vecið  rótt 
feðraður  og  sonur  Jóns  Benediktssonar,  þrátt  fyrir  kvæðið  um 
>Getnaðarhreppinn«,og  synir  því  næst,  hvernig  að  houura  standa  í 
föðurætt  »á  báðar  hendur  ættbálkar  gáfaðra,  lærðra  og  mikilhæfra 
manna  á  17.  og  18.  öld«,  er  sumir  voru  merkustu  skáld  sinnar  tíð- 
ar,  og  að  móðir  hans  var  líka  vel  ættuð. 

>Heyrði  eg  geyja  glópskan  mann, 

sig  gildi  slíkt  að  einu, 

en  aldrei  dúfan   koma  kann 

úr  krumraa  eggi  neinu«, 
kvað  Hjálraar,  og  sanuast  það  enn  á  honum  sjálfum. 
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Vel  tekst  Ðr.  Jóni  að  hreinsa  minningu  Hjálmars  af  hinni 
hraklegu  málsókn,  er  kastaði  svo  þungum  skugga  á  armœðulíf 
hans.  Virðist  mór  »Morgunsöngur«  Hjálmars,  er  Dr.  Jón  bendir 
á,  vera  þar  ekki  sízta  sýknunargagnið.  Svo  mundi  engÍDn  menak- 
ur  maður  biðja  til  drottins,  er  sjálfur  vissi  sig  sekan.  Er  æfiágrip- 
ið  í  heild  sinni  stórra  þakka  vert  og  mun  lengi  verða  aðalbeimild 
um  líf  og  lunderni  Hjálmars.     Undir  niðurlagið  mun  margur  taka: 

»Og  ljós  finst  oss  nú  brenna  yfir  b/li  Hjálmars  skálds,  er 
vér  rennum  þangað  hugskotsaugum,  og  frá  afli  þeim,  er  þar  var 
kyndur,  munu  sindra  bjartar  síur  langt  í  aldir  fram  til  komandl 
kynslóða«.  G.  F. 

Signrðnr  Nordal:     Fornar  ástir.     Reykjavík  1919. 

Eg  hefi  heyrt  menn  kasta  því  fram,  að  þessi  bók  vœri  óís- 
lenzk.  Sá  dómur  er  ekki  viturlegur,  en  hitt  er  satt,  að  bókin  er 
óvenjuleg  og  nýstárleg.  Hún  er  hugsuð  og  samin  á  suðurvegum, 
og  yfir  beztu  köflum  hennar  leifcur  hreinn  og  svalandi  andblær  er- 
lendrar  menningar.  En  óíslenzk  verður  hún  ekki  fyrir  það.  ís- 
lenzk  menning  og  erlend  eru  af  einni  rót  runnar,  og  af  erlendri 
menning  höfum  vór  altaf  auðgast  og  hljótum  vór  altaf  að  auðgast. 
Það  er  útlend  ómenning  gróðursett  í  íslenzkar  apasálir,  sem  and- 
legu  lífi  voru  stendur  háski  af.  En  hér  kemur  utan  úr  heimi  ís- 
leuzkur  rithófundur,  sem  hefir  kunnað  að  læra,  og  þess  vegna 
kann  frá  mörgu  að  segja.  Nálega  hver  setning  í  bók  hans  er 
mótuð  af  sjálfstæðri,  persónulegri  hugsun  og  þar  að  auki  rituð  af 
varkárri  og  nákvæmri  alúð  við  íslenzkuna.  Engin  sú  hugsun,  sem 
Islendingur  getur  hugsað  og  sagt  á  móðurmáli  sínu,  er  óíslenzk. 

Höfundurinn  hefir  hér  gafnað  saman  í  eitt  smásögum  og  ljóða- 
brotum  í  sundurlausu  máli,  sem  hann  hefir  saraið  á  ýmsum  tím- 
um.  Yngst  eru  ljóðabrotin.  Þau  eru  miklu  veigameiri  en  smá- 
sögurnar,  og  verður  bókin  því  nokkuð  afturhlaðin.  En  þó  eru  all- 
ar  sögurnar  samdar  af  manni,  sem  bers/nilega  hefir  litast  víða  um 
i  mannheimi  með  forvitnum  augum,  og  kann  óvenjulega  vel  að 
koma  orðum  að  því,  sem  hann  hefir  séð  og  heyrt. 

»KolufelU  er  r/rasta  sagan  og  hof.  tæpast  samboðin.  Hvað 
varðar  mann  um  þetta  »Stryk-skot«?  Lesandinu  sér  af  enda  sög- 
unnar,  að  »þau  náðu  saman«,  en  um  það  stendur  honum  alveg  á 
sama,  og  það  kennir  hann  höfundinum,  en  ekki  bjálfum  sér.  — 
Þá  er  fyrsta  sagan,  »Síðasta  fullið«,  úr  öðrum  málmi.  Lýsingin  á 
hinum    hámentaða,    gamla  og  ósjálfbjarga  drykkjumanni,  sem  hefir 
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lent  á  moögjöf  hjá  ruddalegum  búra,  er  sniidarlega  gerð.  Eg  spái 
að  Þórir  gamli  Ketilsson  verði  langlífur  i  endurminningunni.  0- 
gœfumaður  var  hann,  og  þó  var  ekki  sú  ógœfan  minst,  að  hann 
virðist  hafa  tekið  mark  á  bannlögunrm.  En  ef  til  vill  hefir  hann 
lifað  fram  á  suðusprittsöld,  —  ef  til  vill  lifir  hann  enn  þá,  og 
mundi  þá  mörgum  hugleikið,  að  höfundurinn  kœmi  saman  fundum 
hans  og  lesandanna  í  annað  sinn.  —  >Lognóldur«  eru  frumdrættir 
að  sögu  um  >hámeuning«  Reykjavíknr,  —  lognöldurnar  á  þessum 
þrönga  og  grunna  stöðupolli  eru  síðustu  endurminningarnar  um 
óveðrið,  sem  einu  sinni  geysaði  um  h*fið,  áður  en  þeir,  sem  sagan 
segir  frá,  leituðu  þangað  ion  og  lögðust  við  stjóra. 

>Spekingurinn«  er  síðaata  sagan,  og  hygg  eg  að  það  verði  tví- 
mælalaust,  að  þar  hafi  höf.  synt  mesta  bæfileika  sera  söguskáld. 
Veslings  Benjamín  spekingur  hefir  aldrei  átt  því  láui  að  fagna,  að 
heimuriun  vildi  hta  við  honum.  En  hann  hatast  ekki  við  heim- 
inn  fyrir  þaö;  hann  ætiar  sér  þvert  á  móti  að  reyna  að  gera  hann 
betri,  reyndar  ekki  allan  heiminn,  heldur  aðeins  eitt  heimili  eða 
sambúðina  milli  bjóna  a  einu  heimili.  Og  hann  fer  þangað  fót- 
gangandi  um  langan  veg  með  alvæpni  hugsunar  sinnar  og  þekk- 
iugar.  En  þá  tekst  ekki  betur  til  en  bvo,  að  heimurinn  réttir 
honum  hendina  í  fyrsta  sinn,  og  þá  breytist  afstaðan  þegar  í  stað. 
Húsfreyjan,  lítt  mentuð  og  hamstola  kona,  sem  fyrir  happ  eða 
óhapp  hefir  hafist  upp  í  yfirstéttina  og  orðið  læknisfrú,  nær  fyrst 
valdi  yfir  honum  og  er  næstum  því  búin  að  gera  hann  að  hjóna- 
djöfli,  enda  hefir  hann  elskað  hana  fyrir  löngu.  En  þá  birtist 
heimurinn  í  annari  mynd,  —  Halldór  læknir  er  alt  í  einu  kominn 
inn  í  stofuua  og  stendur  þar  all-vígalegur  >í  ferðafötum  og  reið- 
stígvélum^.  Veslings  spekingurinn  fær  glóðarauga,  og  svo  hroklast 
bann  í  burtu,  riddarinn  og  rolan,  aem  ekkert  getur  og  ekkert 
kann  annað  en  að  hugsa  rétt  og  vilja  vel.  Sagan  er  ein  hin 
meistaralegasta  smásaga,  sem  samin  hefir  verið  á  vora  tungu,  og 
hefir  þar  að  auki  það  sér  til  ágætis,  að  þar  er  móðursjúkur  kven- 
maður  í  fyrsta  sinni  leiddur  fram  á  sjónarsviðið  í  íslenzkum  bók- 
mentum. 

En  þó  eru  það  ekki  smásögurnar,  heldur  ljóðabrotin  um  Álf 
frá  Vindhæli,  sem  munu  halda  orðstír  þessarar  bókar  á  lofti  um 
langan  aldur. 

Álfur  er  útlendingur  og  flóttamaður  í  tilverunni,  maður,  sem 
leitar  að  eiuhverju,  sem  hann  geti  leitað  að,  maður,  sem  tvístrast 
sundur    milli    endurminninga    og    vona,    en    nær   ekki  einu  einasta 
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augnabliki  fullkomlega  á  sitt  vald.  »Aldan,  sem  er  dauð,  ef  hún 
nemur  staðar,  er  samborin  systir  niín«.  Hann  þráir  gœfuna  hams- 
laust,  —  en  »gœfan  er  ekki  ein,  heldur  í  ótal  brotum,  og  gæfan 
er  að  eiga  kost  á  öllum  þessum  brotumí.  Hvenær  sem  hann  eign- 
ast  eitt  brotið,  kastar  hann  þvt  burtu  til  þess  að  geta  farið  að 
leita  allra  hinna.  Og  svo  þyrlast  lífið  áfram  hvíldarlaust.  »Augna- 
blikin  þjóta  fram  hjá  mér  eins  og  visin  strá,  sem  vindurinn 
feykir.  Og  ekkert  þeirra  vil  eg  biðja  að  dvelja  hjá  mór.  011 
eru  þau  ófullkomini.  »Reyndu  ekki  að  ná  handfestu  eða  fótfestu 
í  lífinu.  Þór  færi  þá  eins  og  manni,  sem  er  að  hrapa  fyrir  björg 
og  grípur  eftir  snösunum,  sem  hann  dettur  framhjá.  Þær  rífa 
hendur  hans  og  tæta  sundur.  Ekkert  nema  aukin  harmkvæli.  Þú 
verður  ekki  stóðvaður.  Fallið  er  í  þór.  Og  endirinn  er  ykkur  jafD- 
vís  báðum :  dauðinn.  —  Hann  bíður<. 

Ástarþráin  er  meginstraumurinn  í  sál  Alfs.  Hann  seiðist  að 
eðli  kvenmannsins  og  leggur  á  flótta  undan  því;  hann  tilbiður 
konuna  og  honum  stendur  Btuggur  af  henni.  Hann  yrkir  lof- 
söngva  um  hana,  ástaljóð  sem  svella  af  þunga  tilfinningarinnar,  en 
öll  þau  ljóð  streyma  úr  lind,  sem  er  grugguð  af  heilabrotum  og 
draumórum.  Honura  nægir  ekki  að  eignast  ást  kvenmanns,  — 
hann  krefst  þess  að  geta  tileinkað  sér  hina  leyndustu  hugarhrær- 
ing  hennar,  honum  finst  að  hann  eigi  hana  ekki,  nema  hann  skiljl 
og  skynji  eðli  hennar  niður  til  neðstu  grunna.  »Við  skiljum  ekki 
hvort  annað,  Dísa  af  Skaganum!  .  .  .  Milium  okkar  eru  gil  og 
gjár,  sem  enginn  fær  brúað.  .  .  .  Hvernig  sór  þú  heiminn  með 
þessum  grábláu  augum?  .  .  .  Hvað  finnur  þú  til,  þegar  þú  hvílir 
í  örmum  mínum?  .  .  .  Varir  okkar  geta  runnið  saman,  en  hugir 
okkar  aldrei.  Við  getum  haldist  í  hendur,  og  sálir  okkar  verið  sín 
í  hvorum  heimk.  Hann  veit  þó  vel,  að  þessari  þrá  verður  aldrei 
fullnægt,  og  hann  veit  ennfremur,  að  fullnægingin  yrði  eintóm  von- 
brigði.  »Því  hylurinn  er  ekki  framar  hylur,  þegar  hann  befir 
verið  kafaður  til  botns«.  »Þú  átt  að  fyrirlíta  viðleitni  mína  að 
hugsa  og  skilja,  að  kynnast  þér  og  tala  við  þig.  Þú  átt  að  ganga 
leiðar  þinnar  róleg  og  þögul,  og  geyma  í  djúpi  sálar  þinnar  hið 
frjósama  myrkur,  sem  enginn  geisli  hugsunarinnar  hefir  rofið,  — 
hið  dularfulla  upphaf  alls«. 

Öll  ástarævintýri  Alfs  fara  á  eina  leið.  Margar  konur  gefast 
honum  á  vald,  hann  kann  að  sigra,  en  hins  er  honum  varnað,  að 
njóta  sigursins.  »Látum  konur  kvarta  yfir  sviknum  heitum  og  rofn- 
um    ástum.     Eg  kvarta  yfir  vonum,  sem  rættust,  ástum,  sem  voru* 
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ofgefnar  og  of  lengi  haldið«.  Hann  segir  um  eina  af  unnustum 
sínum,  aÖ  >inst  í  skapi  bennar  liggi  ófrjótt  sandkorn«.  Það  sand- 
korn  er  inst  í  sjálfs  hans  sál.  Lif  hans  sprengist  sundur  í  brot  og 
mola  vegna  þest»,  að  inst  í  skapi  hans  b/r  krafa,  sem  er  ófrjó, 
krafa,  sem  aldrei  verður  fullnœgt,  af  því  að  lífið  kannast  ekki  við 
hana.  Bókin  endar  með  draumi,  solskinsdraumi,  um  n/tt  líf  og 
nytt  land,  »þar  sem  von  og  minning  eru  ekki  aðskildar,  heldur 
lykja  eins  og  tvœr  skeljar  um  perlu  augnabliksins^. 

Þetta  er  þá  yrkisefnið,  eða  öllu  heldur  aðalyrkisefnið,  því  að 
furðu  margt  ber  á  góma  í  ljóðum  þessum.  Þar  skiftast  á  skarp- 
legar  athugasemdir,  andrík  spakmœli  og  skáldlegar,  djúphugsaðar 
samlíkingar.  En  mór  er  markað  svo  þröngt  rúm,  að  ekki  eru  föng 
til  að  lysa  bókinni  nánar,  en  nú  hefir  verið  gert.  Það  er  skrum- 
laust  mál,  að  eg  hygg  að  það  yrði  löng  leit  að  bók  í  hinum  nyrri 
Dókmentum  vorum,  þar  sem  meira  fyndist  af  mannviti  og  skáld- 
skap.  Höf.  hefir  verið  á  ferð  um  hin  myrku  meginlönd  sálarlifsins 
og  síðan  tekið  sér  fyrir  hendur  að  lýsa  því,  sem  hann  hefir  orðið 
áskynja.  £n  það  hefir  ekki  verið  vandalaust  verk,  því  að  vitan- 
lega  veit  meginþorri  lesandanna  lítið  um  þœr  heimsálfur,  og  mun 
telja  flest  lygilegt,  sem  þaðan  er  sagt.  í  huga  höfundarins  er  sviðl 
og  órói  af  þungum  grun  og  erfiðum  draumum,  sem  fáa  menn  dreym- 
ir,  og  vœri  því  ekki  furða,  þótt  honum  reyndist  tvorvelt  að  ná 
eyra  fólksins.  I  eftirmálanum  lætur  hann  í  Ijós  nokkurn  efa  um 
það,  að  allir  lesendurnir  muni  hafa  þolinmæði  til  þess  að  lesa  Ijóð 
þessi  sér  til  gagns.  Eg  er  hræddur  um,  að  sá  efi  sé  ekkl  ástæðu- 
laus.  Því  verður  ekki  heldur  neitað,  að  surastaðar  er  talsverður 
höfgi  og  myrkvl  yfir  ljóðunum,  manni  finst  full-bratt  undir  fæti 
og  sýnist  jafnvel,  að  höf.  reyni  of  mikið  á  sjálfan  sig.  En  slíkt  er 
ekki  umtalsmál,  og  hitt  er  meiri  furða,  að  í  öllum  þesum  langa  Ijóða- 
bálk  finst  tæpast  ein  einasta  dauð  lína.  Árni  Pálsson. 

Eloar  H.  Kvaran  :  Sögur  Rannveigar  I.     Rvík  1919. 
Guðm.  Friðjónsson :  Úr  öllum  áttnm.  Áttasógur.  Rvík  1919. 
Halldórfrá  Laxnesi:  Barn  náttúrannar.  Ástarsaga.  Rvík  1919. 
Hnlda:  Æskuáatlr.     Smásögur.  II.  hefti.     Rvík  1919. 
Sig.  Heiðdal:  Hrœður  II.     Rvík  1919. 
Sigurjón  Jónsson:  Öræfagróður.     Rvík  1919. 
Jakob  Thorarensen:  Sprettir.     Kvæði.     Rvík  MCMXIX. 
Það    er    ekki    til    þess   að  hneyksla  fólkið,  að  eg  hefi  sett  alla 
þessa  titla  skáldsagna  og  kvæða  saman  i  eina  runu,  þótt  vel  megi 
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vera,  að  einhver  hugsi  með  sór:  En  þau  kynstur  af  skáldskap! 
Nú  er  það,  eins  og  fcunnugt  er,  orðið  alsiða,  a.  m.  k.  meðal  sumra 
ritdómara,  að  falla  í  stafi  yfir  því,  hve  mikið  sé  ort  hér,  bæði  í 
sundurlausum  orðum  og  samföstum  —  sbr.  skáldin  í  Mentaskólan- 
um,  sem  sögð  eru  12  eða  14,  til  mikillar  skelfingar  fyrir  þesaa  yfir- 
matsmenn  bókmentanna.  Þessi  aðstaða  þeirra  á  víst  að  vera  sprott- 
in  af  því,  að  þeim  þyki  bókmentirnar  verða  nokkuð  einlitar  með 
þessu  lagi,  því  að  fleira  só  nú  matur  en  magálar  —  að  of  lítið 
sé  framleitt  af  nauðsynlegri  andlegri  fæðu  af  óðru  tæi. 

Á  þesBu  ári  hafa  nú  raunar  komið  út  tvö  stórmerkileg  vísinda- 
rit,  nfl.  Verzlunarsagau  eftir  Jón  Aðils  og  Jón  Arason 
eftir  Pál  E.  Ólason.  En  hitt  er  satt,  að  þjóðina  vantar  tilfinnan- 
lega  góðar  fræðibæknr  fyrir  almenning  í  ymsum  fræðum,  t.  d.  nátt- 
úruvísindum  allskonar.  En  á  því  verður  ekki  bót  ráðin  á  þann 
hátt,  að  kefia  Bkáldin,  því  að  efasamt  er  t.  d.,  hvort  þjóðin  eign- 
aðist  einni  fræðibókiuui  fleira  fyrir  það,  þótt  aldrei  kæmi  stafur  á 
prent  eftir  skáldatylft  Mentaskólans.  Af  góðum  skáldskap  fær  þjóð- 
in  varla  meira  í  bráð,  en  hún  getur  torgað  —  og  auðvitað  er  al- 
dre:  unt  að  forðast  það,  að  eitthvað  lélegt  slæðist  með,  nema  sett 
væri  á  stofn  alvitur  ritskoðun.  Nei  —  það  er  e.  t.  v.  vit  i  því, 
að  skamma  fræðimennina  fyrir  það,  að  þeir  ávaxti  ekki  pund  sitt, 
en  ekkert  vit  í  því,  að  skamma  skáldin  fyrir  þá  sök  eina,  að  þau 
reyna  að  ávaxta  sitt. 

Sógur  Rannveigar  eru  þættir  úr  lífi  ungrar  stúlku. 
Er  þeim  ekki  lokið,  en  þetta  bindi  myndar  þó  heild  fyrir  sig. 
Rauði  þráðurinn  er  hinn  sami,  sem  í  undanförnum  sögum  höfund- 
arins  —  andi  kærleiks  og  samúðar.  Frásögnin  er  liðug  og  skemti- 
leg  og  samtölin  eðlileg.  Skiftist  þar  á  alvara  lífs  og  dauða  —  ást- 
arraunir  ungmenuanna  og  einstæðingsskapur  öldungssálariunar  gagn- 
vart  samvizkunni,  dauðanum  og  guði  —  við  hálfgert  glens  og  hlægi- 
lega  atburði  (einkum  í  síðasta  þættinum,  þar  sem  lyst  er  upp- 
náminu  í  Kvennaskólanum).  Persónulysingarnar  eru  og  sumar 
égætar.  Einkum  standa  þeir  Bkýrt  fyrir  augum  lesandans,  karl- 
arnir,  feður  elskendanna,  bæði  á  meðan  að  þelr  eru  í  fullu  fjöri  og 
sífeldum  málaferlum,  og  þegar  þeir  eru  báðir  beygðir  af  erfiði  og 
þrautum  lífsins.  Vel  er  og  lyst  Ásvaldi,  elskhuga  Rannveigar,  og 
síðast  en  ekki  sízt  frú  Hardal,  forstöðukonu  kvennaskólans.  Skáldið 
lætur  Asvald  segja,  að  hún  sé  »haustsák,  altaf  að  búa  sig  undir 
einhver  hret  og  illviðri,  full  vandlætingar  og  velsæmismetnaðar.   En 
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þó  leynist  móðureðlið  á  bak  við  þenna  siðavendnÍHakráp  og  kemur 
í  ljós,   þegar  óvenjulegir  atburðir  rífa  gat  á  skrápinn. 

Rannveig  sjálf  er  aftur  á  móti  »vorsák  —  ein  þeirra,  sem 
trúa  öllu,  vona  alt,  umbera  alt,  eins  og  postulinn  segir.  Hún 
hikar  ekki,  þegar  á  á  að  herða,  heldur  fylgir  ótrauð  bendingum 
síns  insta  eðlis  —  siglir  glöð  út  i  lönd  œfnt/ranna  og  hirðir  ekkl, 
hvort  þau  muni  verða  sólroðin  eða  skuggaleg. 

Það  leynir  aór  ekki,  að  samúð  höf.  fylgir  Rannveigu  í  þá  sigl- 
ingu.  Og  orsökin  til  þeas  er  trú  hans  á  manneðlið  —  að  það  se 
þannig  vaxið,  þegar  d/pst  er  grafið  og  lengst  er  leitað,  að  óhœtt 
sé  að  fylgja  þrám  hjarta  síns.  Hann  hyggur  það  hvorki  örugt  nó 
ráðlegt,  að  breyta  á  móti  þeim  boðum,  hvaða  d/rindi  sem  álfar 
heimshyggjunnar  og  veraldargœðauna  kunna  að  hafa  á  boðstólum, 
jafuvel  þótt  þeir  bjóði  flotakjöld  auðs  og  allsnœgta. 

Latneska  orðið  >vates«  merkir  skáld,  spámann  og  snilling.  — 
Einar  er  alt  þetta.  Hann  er  >medicinæ  vates  miranda  arte«,  eins 
og  sagt  var  um  lœkninn  Herophilus;  að  eins  er  sú  læknislist  and- 
legs  en  ekki  líkamlegs  eðlis.  Við  það  mun  íslenzka  þjóðin  kann- 
ast,  þegar  hann  er  horfinn  héðan  —  hún  mun  varla  skilja  það 
fyllilega  fyr,  ef  að  vanda  lætur. 

Úr  öllum  áttum  eru  átta  sogur.  Allar  lýsa  þær  ís- 
lenzku  sveitalífi  í  ýmsum  myndum.  Það  er  víst,  að  sögur  Quð- 
mundar  Friðjónssonar  eru  og  munu  verða  ein  hin  allra-fróðlegasta 
og  ólygnasta  uppspretta  þekkingar  á  högum  og  hátturo,  starfi  og 
striti,  trú  og  hjátrú  bændastéttarinnar  hér  á  landi  sem  til  er.  Þ»r 
s/na  umhverfi  og  æfikjör  sveitafólkíins  og  þær  bregða  blæjunni 
frá  sálarlífi  þess.  Lesandinn  aynnist  fjölda  manna,  stórbændum, 
kotungum,  ekkjum  og  aumingjum,  og  finst  hann  hafa  þekt  það 
frá  blautu  barnsbeini.  —  Einkum  verður  hug  skáldsins  tíðreikað  til 
þeirra,  sem  eiga  við  óblíðust  kjörin  að  búa.  Olnbogaböm  lífslns, 
marghraktir  lánleysingjar,  einyrkjar  og  einyrkjakonur,  upp- 
gefnar  af  erfiði,  vökum  og  basli  —  alt  á  þetta  skilningsríkan  og 
ástúðlegan  málsvara,  þar  sera  Guðmundur  er.  Og  það  virðist  hon- 
um  fegursta  sjónin,  að  sjá  mann  eða  konu,  sem  altaf  hefur  gjört 
skyldu  sína  í  raunura  og  veikindum,  horfast  í  augu  við  dauðann 
með  óbuganda  þreki  —  horfa  inn  á  land  þeirra  vona,  sem  hór 
geta  ekki  ræzt,  inn  yfir  landamærin  lítt  kunnu,  þar  sem  >vatnar 
yfir  láglendið,  en  tíbrá  og  móða  sveipa  hæðirnar  og  láta  altsaraan 
blána  það  hið  óknnna  landið  (  fjarlægðinni  nálægu<,  eins  og  bann 
kemst  að  orði  í  einni  sogunni.  —  Og  þegar  Lilja  förukona  deyr  úti 
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á  víSavangi  af  völdum  sjálfrar  sín,  stendur  steinstorkan  í  skútan- 
um  á  öndinni  og  bíður  þess,  »að  förukonu  verði  saknað  —  sem 
enginu  saknarf.  En  »hersing  himnanna  deplar  augunum  og  eilífö- 
in  kinkar  kollk. 

Þessi  setning,  sem  nú  var  rituð  síðast,  er  ljóst  dæmi  orðsnild- 
ar  Guðmundar  og  myndgnóttar.  Með  henni  vekur  hann  hjá  les- 
andanum  tilfinningu  um  eitthvað  óendanlega  kyrlátt,  mikilfenglegt 
og  háleitt  —  eitthvert  djúp  undir  ölduróti  lífsins,  sem  þreytt  bár- 
an  hnígur  í  til  óendanlegrar  hvíldar,  takmarkalauss  friðar,  sem  yfir- 
gengur  allan  skilning. 

Þrátt  fyrir  þau  þrengsli  æfikjaranna,  sem  persónurnar  í  sögum 
Guðmundar  eiga  við  að  búa,  er  sjónhringurinn  rúmur.  Og  trú  hans 
hefir  víðan  faðm.  Hanu  veit,  að  fleira  er  vatn  en  það,  sem  kemur 
beint  úr  skýjunum,  og  að  guð  hefir  ekki  skuldbundið  sig  til  að  tala 
að  eins  við  mennina  gegnum  einhver  sórstók  sakramenti  eða  ákveðn- 
ar  kenningar.  Hann  veit,  að  alt  lífið  getur  verið  sakramenti  (sbr. 
Sigurveig  í  Austurhlíð  og  Rannveig  á  Bakka). 

Sem  að  líkindum  lætur,  eru  ekki  allar  sögurnar  jafngóðar.  Sumar 
eru  ef  til  vill  nokkuð  losaralegar  í  gerðinni.  En  hver  hugsar  um 
mosaþúfuna,  þegar  fjallahringurinn  blasir  við  á  alla  vegu,  víður  og 
fagur,  þótt  hvorttveggja  só  á  sama  landinu?  — 

Barn  náttúrunnar  eftir  Halldór  Guðjónsson  frá  Laxnesi 
er  ástarsaga,  en  kemur  þó  víðar  við.  Höf.  er  kornungur,  og  er  því 
öll  von  til,  að  smíðagallar  séu  œrnir  á  verkinu,  enda  má  margt  að 
sögunni  finna,  ósamrœmar  sálarlífslýsingar  og  ósennilega  atburði. 
En  samt  getur  engum  dulizt  það,  að  hér  er  um  að  ræða  efni  í 
skáld,  sem  líklegt  er  til  góðra  afreka,  er  þroski  vex  og  lífsreynsla. 
Höf.  er  létt  um  að  skrifa,  dettur  margt  í  hug  og  er  stál-duglegur. 
Nú  er  hann  farinn  til  útlanda  tii  að  þroska  sig  og  menta.  Er  full 
ástæða  til  að  óska  honum  góðs  gengis,  og  grunar  mig,  að  hann  eigi 
eftir  að  auðga  íslenzkar  bókmentir  að  góðum  skáldskap,  ef  honum 
eudist  aldur  og  heilsa. 

Viðfangsefnin  eru  ekki  stórvægileg  að  ytra  áliti  í  smásögunum 
hennar  Huldu.  Það  eru  æskuástir,  eins  og  nafnið  beudir  á. 
En  á  þeim  er  tekið  mjúkum  höndum,  og  eg  verð  að  játa,  að  streng- 
ir  þeir,  sem  Hulda  slær,  heilla  mig,  þótt  þeir  sé  ekki  háværlr. 
Og  mér  finst  henni  takast  Ijómandi  vel  með  þetta  efni,  sem  hún 
hefir  valið  sér.  Sögur  þessar  standa  fyllilega  jafnfætis  fyrri  sögum 
hennar.  Hitt  er  annað  mál,  að  það  væri  e.  t.  v.  gaman  að  sjá 
hana    reyna    sig  við  önnur  efni,  þótt  eg  sjái  ekki  neina  ástæðu  til 
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að  neyða  hana  til  þetw,  frekar  en  henni  leikur  ajálfri  hugur  á.  Það 
er  betra,  að  slá  einn  streng  vel,  en  marga  illa.  Og  sórhvert  skáld 
verður  að  yrkja  aamkvœmt  því,  sem  eðli  þess  byður. 

Fyrra  bindið  af  H  r  œ  ð  u  m  þótti  mér  gott.  En  þetta  er  miklu 
síðra.  Aðalpersónan,  Karl  Hildálf,  er  þó  all-merkilegur  maður,  sem 
vert  er  að  kynnast,  umbrotamaður  með  eldmóð  í  huga,  en  ekki 
mjög  stóðugur  í  iásinni.  En  hinar  persónurnar  eru  fremur  daufar, 
og  ekki  er  gerð  nœgiieg  greiu  fyrir  ýmsum  viðburðum  og  sumu 
framferöi  söguhetjanna.  Má  þar  til  nefna  einn  aðalþráðiun  í  sög- 
unni,  ástir  þeirra  Karis  og  Alfhildar.  Þar  að  auki  er  frásógnin 
atundum  óþarflega  reyfaraleg,  stíllinn  of  órólegur  og  hraður  sums- 
staðar,  en  heimspekileg  langloka  í  endanum.  Það  lítur  út  fyrir,  að 
höf.  hafi  beitt  við  söguna  svo  mikilli  hraðvirkni,  að  úr  hafi  orðið 
hroðvirkni.  Er  það  leitt  um  jafn-efnilegt  skáld,  sem  Sig.  Heiðdal 
annars  er.  En  eg  efast  ekki  um,  að  hann  muni  ná  ser  betur  niðrl 
i  næstu  bók. 

Loks  vil  eg  geta  þess,  þótt  ekki  œtli  eg  að  reikna  höf.  það 
til  lasts,  að  eg  skil  ekki  nafnið  >Hræður  —  finst  það  vera  alveg 
út  í  hött.  Sennilega  hafa  þó  ráðið  því  einhver  hugsanasambönd 
hjá  höf.,  sem  eg  kann  ekki  að  rekja. 

Sigurjón  Jónsson  lætur  lítið  yfir  sér  —  hann  nefnir  bók  sína 
Öræfagróður.  Af  gróðri  þessum  er  rúmur  helmingur  æfintyri, 
en  hitt  ljóð.  Ekki  man  eg  til  þess,  að  eg  hafi  séð  neitt  fyr  eftir 
þennan  höfund,  og  mun  þetta  vera  fyrsta  bókin  eftir  hann,  sem 
út  kemur  á  prenti. 

Æfintyrin  eru  flest  trúarlegs  eðlis  og  spegla  kenningar  guð- 
spekinnar.  Eru  flest  þeirra  ljómandi  falleg  og  hollur  og  góður 
lestur.  Ef  eg  ætti  að  finna  nokkuð  að  sumum  þeirra,  mætti  helzt 
segja,  að  höf.  só  stundum  óþarflega  nákvæmur  með  það,  að  koma 
1  veg  fyrir  allan  mögulegan  misskilning  lesandanB.  En  slíkt  eru 
smámunir,  og  það  er  einsætt,  að  höf.  er  gæddur  góðri  skáldgáfu. 
Vil  eg  t.  d.  benda  á  æfintýrin  >Efnaleysif  (bls.  85)  og  >Brúnaf 
(bls.  88),  sem  bæði  eru  gripin  beint  út  úr  daglegu  lífi,  ágætlega 
aamin  og  auðskilin. 

Kvæðin  þykja  mér  yfirleitt  síðri  að  skáldskapargildl  en  æfin- 
tyrin,  þótt  mörg  þeirra  eóu  snotur.  Má  þar  til  nefna  >Vetur  í 
Víkingf  (áherz)ugalli  í  3.  vísu:  Víkingur:  syngur);  >Dyrn- 
arf,  mjög  fallegar  vísur;  >Vögguvísurf,  >Stökurf  o.  fl.  — 

Allar  þessar  bækur,  sem  eg  hefi  nú  minzt  á,  eiga  að  því  leyti 
sammerkt,  að  þær  vilja  koma  einhverju    til    leiðar.     Takmarkið   er 
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ekki  fyrst  og  frernst  það,  að  »lý*sa  órlögum  hversdagsmanna  á 
hversdagslegan  háttc,  heldur  að  greiða  götu  einhverra  hugsjóna,  «r 
fyrir  skáldinu  vaka.  Tel  eg  það  vel  farið,  því  að  þótt  það  sé 
eðli  skáldanna  að  syngja  innihald  ajálfra  sín  út  í  heiminn,  og  ekki 
megi  heimta  neina  stefnuskrá  af  þeim,  þa  er  allur  munur  á  því, 
hvert  það  innihald  er.  Það  getur  verið  annaðhvort  holt  eða  óholt 
andlegum  vexti  lesendanna.  Og  eg  fyrir  mitt  leyti  tel  bækur  þess- 
ar  yfirleitt  hollar.  En  auðvitað  má  ekki  gleyma  því,  að  »góð 
meiningc  er  ekki  einhlit  —  það  sem  fyrst  og  fremst  þarf  að 
heimta  af  skáldskapnum,  er  lisL.  Sum  atriði  hennar  eru  raönn- 
um  gefin  »að  ofan«,  en  önnur  má  læra,  og  geta  því  skáldin  sjald- 
an  verið  of  krófuhörð  við  sjálf  sig  um  elju  í  því,  að  þroBka  verk 
sín  og  fullkomna  —  því  að  æfin  er  stutt,  elns  og  allir  vita,  en 
listin  löng.  — 

Fyrri  kvæðabók  Jakobs  Thorarenseus,  »Snæljós«,  bar  þess 
greinileg  merki,  að  höfundurinn  væri  skáld.  Sumum  þótti  hann 
full-þur  á  manninn  og  hryssingslegur,  og  sme&kvísin  ekki  að  sama 
skapi,  sem  hugkværanin,  en  aðrir  töldu  þessa  eiginleika  lítt 
spilla,  heldur  væri  hér  upp  risinn  væntanlegur  arftaki  Gríms  Thom- 
sens  eða  Hjálmars.  Um  eitt  var  ekki  unt  að  deila  —  kraftur  var 
í  kvæðunum  og  orðhepni  víða.  Og  það  var  ekkl  þorrabylurinn 
einn,  sem  þrumaði  í  þeim,  —  slegið  var  á  fleiri  strengi,  strengi 
vors  og  vonbrigða,  ásta  og  ídenzkra  þjóðsagna.  Mátti  því  gera 
sér  ýmsar  hugmyndir  um  feril  höfundarins,  er  hann  þroskaðist. 

Nú  er  kotnin  út  eftir  hiaaöaaar  b Sk,  er  nefaUt  »Sprettlr. 
Er  því  ekki  að  neita,  að  framfarir  hafa  á  orðlð  frá  Snæljósum ; 
skáldinu  hefir  vaxið  orðkyngl  og  samanþjappað  afl  í  ádeilum  og 
lýsingum.  En  um  leið  hefir  einhæfnin  aukist;  nú  fer  skáldið  varla 
af  baki  éijafáknum,  og  stendur  hagl  um  hann  alla  vega.  Slíkar 
ádeilur  þarf  ekki  að  lasta,  ef  vel  eru  gerðar,  og  kuldanæðingurinn 
hefir  sama  rétt  á  sór,  sem  vorblíðan.  Jakobi  er  nú  einusinni 
þannig  farið,  að  hmum  er  gýnna  um  að  láta  skoðanir  sínar  og 
áhugamál  uppi  á  nelkvæðan  en  jákvæðan  hátt.  Hann  hellir  úr 
skálum  reiði  sinnar  yfir  það,  sem  honum  finst  aflaga  fara  eða  ilt 
vera,  þar  sem  sumir  aðrir  snúa  hug  og  máli  frekar  til  þess,  sem 
þelr  telja  gott  og  fagurt.  Báðar  aðferðirnar  eru  í  raun  og  veru 
eins  og  tvær  hliðar  á  sama  hlutnum. 

Jakob  bregðar  upp  mörgum  myndum.  Þar  má  líta  >son  þok- 
unnar«,  dimmleitan  og  þungan  á  brún, 
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sem  einskonar  örlaga  mölvun, 

—  ættliösins  níunda  bölvun 

træði  hans  lífdaga  tún. 
Eldabuskan  horfir  í  glœðurnar,  gömul  og  farin,  lœtur  sig 
dreyma  ura  forna  aœlu  og  svik,  unz  súpan  brennur  við,  og  hús- 
freyja  rífur  hana  barkalega  upp  úr  minningunum.  Barnlaus  hjón 
aitja  saman,  horfast  sjaldan  í  augu,  því  að  hugina  er  Mekið  að 
fenna«.  Ágœt  kvœði  eru  og  >Ásdís  á  Bjargi«,  erfiljóðin  eftir  Bkúla 
S.  Thoroddsen  alþm.  og  >Faraldur«  (um  inflúenzuna  1918). 

En  smekkvísin  er  ekki  alveg  áreiðanleg  ujá  skáldinu.  Stundum 
spillir  það  góðum  kvæðum  með  óþörfum  vísum  eða  óviðkunnan- 
legum  orðatiltœkjum.  Kvæíið  >Hvað  gefur  þú?<  er  t.  d.  ágætt, 
ef  síðustu  vísunni  er  slept.  Sama  mœtti  e.  t.  v.  segja  um  lAsdísi 
á  Bjargi«,  að  betra  vœri  að  sleppa  seinustu  vísunni,  þótt  hún  só  góð 
út  af  fyrir  sig;  hún  er  óþarfur  hali.  >Umhleypingar«  væri  og 
betri,  ef  þar  vœri  einnig  feld  burt  seinasta  vísan;  þá  heldur  kvæð- 
ið  þeirri  >hundakæti«,  sem  í  því  á  að  vera,  óskemdri  af  allri  við- 
kvæmni.  >Voöaskelfir  vændiskvenna«,  >hundsuð  heit«  o.  fl.  er 
líka  all-ósnoturt.  En  eg  ætla  ekki  í  neina  lúsarleit  að  slíku  — 
vildi  að  eins  benda  á  það,  að  höf.  er  mest  þörf  á  að  þroska  smekk- 
vísi  sína  —  að  öðtu  leyti  hefir  hann  flest  til  þess  að  vera  gott 
skáld.  Jakob  Jób.  Smári. 

Jóhann  Sbjoldborg:  Ný  bynslóð.  Sveitasaga  frá  Jótlandi. 
Þ/tt  hefir  Björg  Þ.  Blöndal.     Rvík  1918. 

Þyðing  þessi  er  einn  liðurinn  í  tilraunum  síðustu  ára  til  nán- 
ari  kynningar  með  íslendingum  og  hinum  Norðurlandaþjóðunum. 
Er  það  mjög  gott  og  lofsvevt.  Sagan  er  góð,  enda  höfundurinn 
alþekt  skáld  í  Danmörku.  Þyðingin  virðist  yfirleitt  vel  af  hendi 
leyst.  Trúi  eg  ekki  öðru,  en  íslenzkum  bændum  þyki  gaman  að 
lesa  um  stéttarbræður  sína  í  Danmörku,  þótt  lífskjörin  sé  að  mörgu 
leyti  ólík,  sem  von  er.  Og  fyrir  alla  þá,  sem  sinna  nokkuð  kirkju 
eða  trúmáluro,  er  fróðlegt  að  lesa  bókina,  þótt  höf.  sé  e.  t.  v.  nokk- 
uð  einbliða  í  lysingum  sínum  á  beimatrúboðsfólkinu  danska. 

Jakob  J,  Smári. 

Prestafélagsritið.  Tímaritfyiir  kristindóms-  og  kirkjumál.  Rit- 
stjóri  Sigurður  P.  Sívertsen.  Fyrsta  ár  1919.  Gefið  út  af  Presta- 
félagi  íslands.     Rvík  1919. 

Riti  þessu  má  fagna.    Það  er  gleðilegt  lífsmark  frá  prestastétt- 
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inni.  Og  nafn  ritatjórana  er  full  trygging  fyrir  því,  að  þar  verði 
ekki  vísvitandi  bláaið  að  neinura  sundrungareldi,  heldur  reynt  að 
sameina  alla  krafta,  og  ekki  verið  með  4bilgjarna  dóma,  þótt  ein- 
hver  fari  aðrar  brautir,  en  hinar  troðnu  —  eins  og  hann  segir  í 
ávarpi  framan  við  ritið. 

Ritgerðirnar  eru  eftir  helztu  guðfræðinga  vora  og  auðsjáanlega 
til  þeirra  vandað.  Þœr  eru  þessar :  Fremst  er  Ávarp  rit- 
8  t  j  ó  r  a  n  s,  og  síðan  Sjálfvitund  Jeaú,  eftir  dr.  theol.  Jón 
Helgason  biskup,  Jóhannesarguðspjall,  eftir  Magnús  Jóns- 
son  dóaent,  Prestarnir  og  æskan  eftir  síra  Friðrik  Friðriks- 
son,  Mannssonurinn,  eftir  Sigurð  P.  Sívertsen,  L  e  i  t  i  ð 
fyrst  guðaríkis,  eftir  síra  Ásmund  Guðraundsaon,  U  m  n  ok  k- 
ursiðferðisboð  Jesú,  eftir  sama,  Hvernig  verðum 
vér  betri  prestar?,  eftir  síra  Bjarna  Jónsson,  A  1 1  a  r  i  s  - 
sakrameutið  eftir  síra  Gísla  Skúlason,  Rannsóknir  trúar- 
1  í  f  s  i  n  s,  eftir  Sigurð  P.  Sívertsen,  Sænska  kirkjan,  eftir 
Ásgeir  kennara  Áageirsson,  Erlendar  bækur,  Prestafé- 
1  a  g  i  ð,  eftir  Magnúa  Jónason  dósent,  og  loka  íslenzka  kirkj- 
an  og  s  amd  r  á  1 1  u  r  i  n  n  með  þjóðkirkjum  Norður- 
1  a  n  d  a,  eftir  Jón  biakup  Helgaaon. 

Jakob  J.  Smári. 

Ordbog  over  det  danske  Sprog,  grundlagt  af  V  e  r  n  e  r 
I)  a  h  1  e  r  u  p.  Med  Understöttelae  af  UndervÍ8ningaminiateriet  og 
Garlabergfondet  udgivet  af  Det  danske  Sprog-  og  Litteraturselskab. 
I.  Bd.  (A-Baaalt.)  Kbhvn.  1919. 

Þetta  er  fyrata  bindið  af  þeirri  stóru  orðabók  yfir  nydanskt 
mál,  aem  próf.  Verner  Dahlerup  byrjaði  að  safna  til  árið  1901,  en 
var  afhent  Bókmentafélaginu  danska  til  umsjónar  og  útgáfu  árið 
1915.  A  hún  að  s/na  rithátt  orðanna,  framburð  þeirra  í  ríkiamáli, 
beygingu,  sögu  og  uppruna  —  og  ennfremur  merkingar  þeirra  og 
starfavið,  akyrt  með  tilvitnunum  í  allar  greinir  bókmentanna.  Starfa 
við  hana  einir  ajö  faatir  ritatjórar,  auk  margra  hjálparmanna,  og  er 
gert  ráð  fyrir,  að  8amning  og  útgáfu  hennar  geti  ekki  orðið  lokið 
fyr  en  aðaautján*  árura  liðnum. 

Danir  eiga  ým8ar  eldri  orðabækur  yfir  mál  aitt  (t.  d.  Molbech's 
orðabók,  útg.  1859,  orðabók  VíaindafélagainB,  1793—1905,  o.  fl.), 
en  þær  þykja  nú  úreltar  og  8amavara  ekki  kröfura  tímans,  eða 
þær  ná  aðeins  yfir  sérstök  svið  málains,  t.  d.  góturaálið,  mál  lægri 
atóttanna  í  borgunum.     Þeir  eiga  og  ágæta  alþ/ðlega  orðabók,  þar 
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sem  er  Dahl  og  Hanimer:  Dansk  Ordbog  I— II  (1907—14).  En 
þá  vantaði  vísindalega  orðabók,  er  væri  nokkurskonar  fjársjóður 
eða  forðabúr  rnálsins  nú  á  tímum,  í  líkingu  við  hinar  stóru  og  góðu 
oröabœkur,  sem  nágraunaþjoðirnar  eru  að  gefa  út. 

Eftir  þessu  bindi  að  dœma  er  orðabókiu  mjög  góð  og  frágang- 
ur  allur  hinn  pr/ðilegasti,  innra  og  ytra.  A  að  koma  út  eitt  bindi 
á  ári,  og  kostar  hvert  þeirra  12  krónur.  Er  það  ákaflega  ódyrt, 
sem  sjá  má  af  því,  að  þetta  fyrsta  bindi,  sem  út  er  komið,  er  592 
tvídálkaðar  blaðsíður  í  stóru  broti,  auk  fonnála,  aem  nœr  yfir  52 
eíður.  Jakob  Jóh.  Smári. 

Arne  Möller :  Sönderjylland  efter  1864.  Udgivet  af  Dansk- 
islandsk  Samfund.     Khöfn  1919. 

Vór  íslendingar  höfum  því  miður  ekki  gefið  hinni  suðurjózku 
þjóðernisbaráttu  þann  gaum  sem  skylt  er.  Og  þeir  munu  fáir  vera 
á  meðal  vor,  sem  hafa  haft  áhuga  á  að  kynna  sér  hana  til  hlítar. 
Vor  eigin  stjórnmálabarátta  á  að  líkindum  sdk  á  samúðarleysinu, 
sem  í  því  birtist;  því  að  annars  brestur  oss  íslendinga  sízt  samúð 
með  þeim  brœðrum  vorum  úti  um  heiminn,  sem  eiga  við  ófrelsi  og 
kúgun  að  stríða.  En  hafi  nokkur  þjóðflokkur  verið  hart  leikinn  í  því 
tilliti,  þá  eru  það  Suðurjótar.  Frá  þeim  degi  er  hertogadœmin  Siés- 
vík  og  Holtsetaland  fyrir  örlaganna  rás  gengu  undan  Dönum  árið 
1864  og  voru  seld  Prússanum  á  vald  með  Pragarfriðnum,  hefir  öll 
meðferð  prússnesku  stjórnarinnar  á  þeim  miðað  að  því,  að  bœla  nið- 
ur  hið  danska  þjóðernið,  sem  bjó  með  hinum  aldanska  hluta  íbúanna, 
og  allar  menjar  þess,  er  geymdust  hjá  hinum  eftir  margra  alda 
sambúð  þeirra  við  Dani.  I  5.  gr.  friðarsamninganna  í  Prag  var  ákvœði 
þess  efnis,  að  hinura  aldónsku  íbúum  norðurhóraðanua  í  Slósvík  skyldi 
gefinn  kostur  á  að  láta  í  Ijósi  með  atkvœðagreiðslu  hvort  fylgja 
vildu  Dönum  eða  Þjóðverjum.  En  það  ákvœði  var  að  engu  haft 
og  loks,  móti  guðs  og  manua  lógum,  felt  úr  gildi  af  Þjóðverjum 
1878.  Eftir  það  var  svo  unniðenn  ósleitilegar  að  útr/mingu  danska  þjóð- 
ernisins,  og  dönsku  Ibúarnir  þar  syðra  beittir  allskonar  kúgun  og 
miarétti,  og  það  einatt  með  þeim  hœtti,  sem  blátt  áfram  gegnir 
furðu  á  vorum  >mannúðar-tímum<. 

Frá  öllu  þessu  er  skýrt  ljóst  og  greinilega  í  þessari  ágætu  bók 
prestsins  Arne  Möller,  sem  er  rituð  af  honum  með  sérstakri  hlið- 
ejón  á  íslenzkum  lesendum,  þeim  er  dónsku  lesa  og  skilja.  En  þar 
er  ekki  síður  ágætleqa  1/st  þrautseigju  og  þoli,  stefnufestu  og  sig- 
urvonum    Suðurjóta    í    þessari    baráttu    þeirra,    órjufanlegri    trygð 
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þeirra  við  þjóöerni  sitt  og  tungu  og  óbifanlegri  trú  þeirra  á  sigur 
góðs  málstaðar  áður  lýkur.  Manni  getur  ekki  annað  en  hitnað  um 
hjartaræturnar  við  að  kynnast  þessum  ósveigjanlegu  mönnum,  sem 
engar  tálsnörur  eða  freistingar  geta  fengið  til  að  hverfa  af  réttri 
braut.  Frásagan  er  einkar  lifandi,  an  þó  látlaus.  Höfundur  kostar 
kapps  um,  að  láta  staðreyndirnar  sjálfar  tala  og  við  það  eykst  bók- 
innl  mikillega  sannfœringarvald.  En  það  sem  öllu  öðru  fremur 
gerir  bókina  svo  aðlaðandi  og  grípur  mest  hug  lesendannna,  það 
eru  lysingarnar  á  þeim  forvígismönnum  Suðurjótanna,  sem  þar  eru 
leiddir  fram  á  sjónarsviðið.  Sæl  er  sú  þjóð,  sem  slíka  forvígismenn 
á  sem  Suðurjótar  hafa  átt  í  baráttu  sinni!  Það  hefir  verið  þeirra 
mikla  hamingja  í  öllum  þrengingum  þeirra  að  geta  fylkt  sór  utan 
um  aðra  eins  ágætismenn  eins  og  gamla  Hans  Eriiger  frá  Bevtoft, 
Áhlmann  og  Junggren,  Gustav  Johansen,  Flensborgar-Jessen  og 
Hansen-Nörremölle.  Enda  reyndust  þeir  samlöndum  sínum  hinir 
ágætustu  forvígismenn  í  einu  og  öllu,  hver  á  sinn  hátt.  Það  eitt 
út  af  fyrir  sig  að  maður  kynuist  lífi  og  starfi  sumra  þessara  manna 
í  bók  Möllers  gefur  henni  hið  mesta  gildi. 

Þegar  þetta  er  ritað,  stendur  hin  eftirþráða  atkvæðagreiðsla 
fyrir  dyrura  þar  syðra.  Skoðanir  manna  hafa  að  vísu  verið  ærið 
skiftar  um,  hvar  heppilegast  væri  fyrir  Dani,  að  hin  nyja  landa- 
mæralína  yrði  dregin.  Um  það  má  ávalt  deila.  Aðalatriðið  er  að 
línan  verði  dregin  svo,  að  Dönum  verði  endursameiningin  eigi  hefnd- 
argjöf  og  fagnaðarspillir.  Því  að  fögnuður  þeirra  er  mikill  yfir  þeirri 
von,  sem  nú  hefir,  fyrir  viðburðanna  rás,  snúist  í  svo  fulla  vissu. 
En  um  fram  alt  eru  það  þó  Suðurjótarnir  sjálfir,  sem  með  fögnuði 
hugsa  til  þess  að  sameinast  aftur  bræðrum  sínum  fyrir  norðan  ána, 
en  á  þeim  fögnuði  furðar  sig  enginn,  sem  les  hina  ágætu  frásögu 
Arne  Möllers  í  bók  hans,  er  uú  verður  ó  k  e  y  p  i  s  dreift  út  yfir 
landið  til  allra  félagsmanna  dansk-íslenzka  félagsins. 

Dr.  J.  H. 
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Á.  þessu  árl  hefir  fátt  gerst  þeirra  stórtíðinda,  er  skapi  því 
nokkra  verulega  sérstöðu  í  innra  eða  ytra  lífi  þjóðarinnar,  eða 
skeri  það  að  mun  úr  flokki  annara  meðalára.  Að  vísu  má  þetta 
ár,  eins  og  alt  yfirstandandi  tímabil  yfirleitt,  að  ymsu  leyti  teljast 
tímamótaár  hérlendis  sem  annarstaðar,  þó  ekki  komi  það  beinlínis 
fram  á  ytra  borði  sögunnar.  —  Yms  gömul  höft  og  illar  aðstæður 
ófriðaráranna  eru  smámsaman  að  leysast  og  hverfa  og  nytt  ástand 
að  Bkapast  í  þess  stað.  Og  nyr  skriður  hefir  komið  á  ýms  mál, 
eða  málaflokka,  sem  í  framtíðinni  getur  haft  djúptœk  áhrif,  hver 
svo  sem  þau  verða. 

Tiðarfar  á  árinu  hafir  verið  í  meðallagi.  Fyrst  eftir  áramótin 
var  allmikið  frost  víðaBt,  10 — 15  stig  austanfjalls,  oftast  nær  — 
en  annars  gott  veður.  í  öndverðum  febrúar  tók  þó  aftur  að  hitna 
í  veðri  sunnanlands,  og  var  þá  oft  6 — 10  stiga  hiti  í  Reykjavík. 
A  Norðurlandi  voru  þá  hins  vegar  frost  og  kuldar,  oft  upp  undir 
20  stig,  og  að  áliðnum  febrúar  fór  einnig  að  kólna  á  Suðurlandi, 
og  gerði  þar  þá  mikla  snjókomu.  Héizt  svo  þessi  tið  um  skeið, 
eða  þangað  til  í  miðjum  marz,  að  hláku  gerði  um  land  alt.  Voru 
þá  víða  þrumuveður  nokkur  og  raeiri  en  að  jafnaði  er  veoja  til, 
bvo  að  orð  var  á  gert.  En  ekki  urðu  skemdir  teljandi.  Upp  úr 
þeBSu  fór  aftur  að  snjóa  og  kyngdi  niður  snjónum  þungt  og  þétt, 
einkuii)  í  önlverðum  apríl.  Fóllu  þá  snjóflóð  allvíða  um  land;  4 
Austfjörðum  runnu  flóð  úr  fjöllum  bæði  í  Reyðarfirði  og  Eskifirði 
og  urðu  þau  að  fjörtjóni  einni  stúlku  á  fyrra  staðnum.  í  Seyðis- 
firði  féll  flóð  rétt  utan  við  Búðareyri,  og  færði  á  kaf  íbúöarhús 
eitt,  sem  þó  var  mannlaust  í  þann  svipinn.  Fluttist  þá  fólk  um 
tíma  úr  þeim  húsum  kaupstaðarinB,  sem  talin  voru  i  mestri  hættu. 
í  Skutilsfirði  hljóp  líka  snjóskriða,  úr  fjallinu  andapænis  ísafjarðar- 
kaupstað,  eyddi  þar  smáhúsi  við  ströndina  og  drap  eitthvað  af  fé 
í    fjörunum.     Mesta    snjóflóðið    hljóp    þó    úr    Staðarhólsfjalli,    við 
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Siglufjörð  auatanverðan,  aðfaranótt  hinp  12.  apríl.  Var  þá  blind- 
hríð  í  firðinum  og  hafði  dengt  niður  fönninni  dögum  saman  og 
hlaðið  hengisköflum  í  fjallbrúnirnar.  En  þeir  hröpuðu  um  nótt- 
ina,  8em  áður  var  nefnd,  og  veltust  yfir  ströndina  andspænis  kaup- 
staðnum  og  út  á  bjó.  Á  ströndinni  BÓpaðl  flóðið  burtu  með  sér 
níu  húsum  einnar  síldarstöðvarinnar  og  þurrabúð  þar  í  nánd, 
en  eitt  hús  lítið  stóð  eftir.  Þá  fór  flóðið  yfir  bæinn  Neðri- 
Skúta  og  fœrði  hann  í  kaf.  En  þó  tókst  samdægurs  að 
bjarga  heimilisfólkinu,  7  manns,  úr  flóðhrönninni.  En  í  hinura 
húsunum  fórust  9  manns.  Þegar  skriðan  kom  á  sjó  út  af  strönd- 
inni,  gerði  hún  þar  mikla  flóðbylyju  og  þunga,  og  veltist  húu 
yfir  þveran  fjórðinn,  og  skall  með  svo  miklu  afli  á  ströndina  kaup- 
staðarmegin,  að  margar  bryggjurnar  þar  brotnuðu,  en  flestar  lösk- 
uðust  eitthvað.  —  Snjóflóð  fóllu  einnig  víðar  um  þetta  leyti,  og 
gerðu  allmikinn  usla  á  löndum  og  fénaði,  en  manntjón  varð  ekki 
að.  T.  d.  féll  flóð  að  Leikskálum  í  Dólum  á  annan  í  páskum. 
Um  páskaleytið  hafði  líka  gert  hláku  um  laud  alt  ofan  í  fann- 
burðinn.  Þó  fór  fljótt  að  kólna  aftur,  og  í  apríllok  varð  vait  við 
hafís  nokkurn  undan  Sléttu.  t  maíbyrjun  var  kuldi  um  land  alt, 
en  smáhlýnaði  eftir  því  sem  á  leið  mánuðinn,  og  ura  aiiðjan  maí 
fór  jörð  að  grænka,  og  í  mánaðarlokin  var  særailegt  gróðrarveður 
um  laud  alt.  I  miðjum  júní  gerði  rigningar  sunnanlands,  en  ann- 
ars  voru  þurkar,  og  síðari  hluta  júlímánaðar  var  víðast  hvar,  eink- 
um  sunnanlai:ds,  bezta  sumarveðrátta,  en  tók  aftur  að  rigna  í  Önd- 
verðum  ágúst,  nema  austanlands.  Mógnuðust  síðan  rigningarnar  og 
urðu  mestar  um  miðjan  ágúst.  Féll  þá  t.  d.  aurskriða  í  Öxnafella- 
landi  í  Eyjafirði  og  eyddi  allmiklu  engi.  Um  20.  ágúst  hættu 
rigningarnar  og  rauk  hann  þá  upp  í  rok  og  kulda.  Fuku  þá  víða 
hey  til  skemda.  Hausttíðinni  skifti  nokkuð  í  tvö  horn.  Um  Suður- 
land  var  hún  sæmileg,  um  Vestur-  og  Norðvesturland  »óslitin  gæða- 
tíð«,  en  eystra  var  haustið  sagt  »óhemju  leiðinlegt  og  óstilt«.  Um 
miðjan  nóvember  gerði  allmiklar  hlákur  um  Suðurland,  og  hólzt 
síðan  skapleg  veðrátta,  það  sem  eftir  var  ársins.  Þó  gerði  garra  og 
stórviðrishrynur  nokkrum  sinnum,  en  varð  ekki  langætt  né  að 
stórtjóni,  nema  á  ísafirði  um  miðjan  nóvember.  Þá  brotnaði  þar 
skipabryggja  í  stormviöri  og  tók  út  um  500  síldartunnur  fullar. 
En  þær  munu  hafa  náðst  aftur.  Skiptapar  nokkrir  urðu  í  ýmsum 
þessura  veðrum,  og  verða  þeir  taldir  síðar. 

Eins  og  vænta  mátti  af  þessu  veðráttufari  voru  búnaðarhorfur 
ekki  ykja  glæsilegar  á  árinu,  og  þó  ekki  verri  viðast  en  á  horfðist, 
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því  að  ymsu  leyti  átti  búnaður  viS  ramman  reip  að  draga,  þar 
sem  voru  eftirköst  frá  síðasta  ári.  Á  Suðurlandi  víðast  var  alveg 
baglaust  fyrst  framan  af  árinu.  Oft  var  líka  kvartað  undan  því  að 
aska  væri  i  rótioni  og  innanum  grasið,  og  bar  nokkuð  á  tannskemdum 
á  fónaði  þess  vegna.  Kalskellur  voru  einnig  all-algengar  í  túnum,  og 
fweggjusamt  víða,  t.  d.  í  Borgarfirði.  Var  því  heyfengur  fremur 
litill  um  þœr  slóðir  og  n/ttist  ekki  vel  allstaðar.  Þá  hrakti  hey 
allmikið  víða  og  fauk,  eins  og  fyr  segir.  En  nokkuð  hefir  það 
bœtt  úr  þessu,  að  fleiri  bœndur  tóku  nú  upp  votheysgerð  en  áður 
var.  Um  norðvesturland  var  grasspretta  fremur  ryr  fram  eftir 
sumri.  RœttÍBt  þó  úr  túnasprettu  vonum  framar  er  á  leið  julí- 
mánuð,  og  mun  töðufengur  bænda  víðast  um  þær  slóðir  hafa  orðið 
rétt  rösklega  hálfdrættingur  á  við  sæmileg  góðæri.  Engjaspretta 
var  aftur  minni,  en  þó  kjarngóð  heyin,  það  sem  þau  voru,  víðast. 
A  Austurlandi  varð  beyafli  aftur  á  móti  góður,  og  garðauppskera 
sæmileg.  Var  þar  gerð  mikil  aukning  garðræktarinnar  og  full- 
nægir  nú  heimauppskeran  víðast  þörfum  manna. 

Kvefpest  nokkur  gerði  sumstaðar  vart  við  sig  á  sauðfé  og 
einhverskonar  kúasýki  kom  upp  í  Vestmannaeyjum,  en  mikið  tjón 
varð  ekki  að. 

Að  öðru  leyti  hefir  aðstaða  landbúnaðarius  verið  svipuð  og  ár- 
inu  áður.  Kostnaður  við  vinnufólkshald  og  verð  á  afurðum  hefir 
yfirleitt  lítið  breyzt  frá  þvi  í  fyrra,  en  skyrslur  um  þetta  í  ein- 
stokum  atriðum  eða  fjárrelður  landbúnaðarins  í  heild,  eru  enn  ekki 
til  fyrir  þetta  ár,  sem   hór  ræðir  um. 

Sama  er  að  segja  um  verzlun  landsins  og  sjávarútveg,  að  ná- 
kvæmar  og  sundurliðaðar  upplýsingar  um  hag  hans  og  ástand  á 
árinu  er  enn  ekki  unt  að  fá,  enda  er  skamt  liðið  ársins.  En  yfir- 
leitt  koma  allar  slíkar  sk/rslugerðir  svo  seint  og  silalega  á  þessu 
landi,  að  þær  bljóta  að  tapa  töluvert  hagnytu  gildi  sínu  í  daglegu 
viðskiftalífi.  Og  sumar  koma  svo  seint,  að  manni  fl/gur  nærri 
fyrst  í  hug,  að  þær  ættu  fremur  heima  í  Fornbréfasafninu  en  Hag- 
ekýrslunum. 

A  þessu  ári  hefir  skipulag  verzlunarinnar  meira  og  raeira  ver- 
ið  að  fæiast  í  sama  horfið  og  var  áður  en  ófriðurinn  skall  á. 
Landsverzlunin  hefir  verið  að  færa  saman  kvíarnar,  og  takmarkanir 
eða  eftirlit  með  inn-  og  útflutningi  að  hverfa.  Þaunig  var  frá  1. 
júlí  frjáls  útflutningur  á  ollu,  nema  hrossum.  En  hrossasöluua  tók 
atvinnumalastjóruin  í  sínar  hendur,  og  lét  útflutningsnefndina  sjá 
um  hana,    og    voru    hrossin    seld  til    Danmerkur.     Þá  tók  stjórnin 
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einkasölu  á  kolum  í  janúarmánuði  og  á  korni  í  febrúar,  en  aö  öðru 
leyti  hafði  stjórnin  ekki  lengur  bein  afskifti  af  verzluninni.  Einnig 
má  það  teljast  með  bættum  ástæðum  verzlunar  og  viðskifta,  að 
illræmdri  skeytaskoðun  Breta  var  létt  af  23.  júlí. 

Um  siglingar  og  sjávarútveg  er  það  að  segjs  fyrst,  að  floti 
landsmanna  var  svipaður  á  þessu  ári  og  árið  áður  og  samgöngur 
álíka,  og  beindust  siglingarnar  og  þar  með  viðskiftin  í  sömu  áttir 
og  fyr,  aem  só  til  Danmerkur  og  Ameríku.  Farmgjöld  voru  lækk- 
uð  hjá  Eimskipafélaginu  á  öndverðu  árinu,  og  nam  sú  lækkun  um 
37 — 47  kr.  á  hverja  smálest. 

Aflabrögð  hafa  verið  sæmileg  víðast.  I  janúar  var  góður  afli 
sunnanlands  og  í  aprílbyrjun  komu  flest  seglskipin  við  Faxaflóa 
með  ágætisafla,  30 — 50  þúsund  á  skip,  og  í  nóvember  var  mokafli 
við  Vestfirði.  En  töluvert  hefir  þorskurinn  nú  snúið  á  sjómenn 
og  fiskifræðinga,  því  nú  Iætur  hann  draga  sig  sílspikaðan  við  Vest- 
firði,  þegar  menn  bjuggust  sízt  við  honum  um  þær  slóðir. 

Botnvörpungaflotinn  hefir  aukist  á  árinu  um  3  skip  og  14 
önnur  eru  í  smíðum,  11  í  Englandi  og  3  í  Þ/zkalandi,  og  yfirleitt 
aflað  sæmilega,  en  sala  fiskjarins  gengið  misjafnlega.  I  jatiúar 
seldi  Viðir  afla  sinn  fyrir  7199  sterlingspund,  og  mun  það  hæsta 
verð,  sem  fengist  hafði  til  þess  tíma.  1  febrúar  gekk  salan  miklu 
ver,  og  fengu  botnvörpungarnir,  sem  þá  fóru,  að  eins  um  hálft  verð, 
og  kom  það  af  verkföllum  og  þar  af  leiðandi  samgónguteppu  þar 
sem  selja  átti  fiskinn,  sem  sé  í  Englandi.  f>á  horfðist  einnig  illa 
með  fisksöluna  eftir  brezku  samningunum. — Bretar  vildu,  þegar  til 
átti  að  taka.  að  eins  kaupa  þann  fisk,  sem  samið  hafði  verið  um 
með  lægra  verðinu.  Megnið  af  pví,  sem  eftir  var,  var  þó  að  lok- 
um  selt  einum  manni  í  Rvík  fyrir  272  kr.  skippundið. 

Síldveiðin  gekk  heldur  treglega.  í  maí — júní  varð  nokkuð  vart 
síldar  í  Faxaflóa,  og  var  höfð  útgerð  úr  Reykjavík  í  fyrsta  skifti  í 
því  skyni,  og  munu  hafa  aflast  um  6  þúsund  tunnur.  En  síldin 
þótti  rýr,  og  talið  tap  á  útgerðinni.  Annars  var  síldveiðin  rekin 
á  fyrri  veiðistöðvum  við  Norður-  og  Norðvesturiand,  og  telja  margir 
að  síldin  muni  vera  að  færast  vestur  og  suður  með  laudinu. 
Nokkur  verkafólksekla  var  um  tíma  í  veiðistöðvunum,  og  var  sum- 
staðar  um  tíma  boðið  5  kr.  í  kaup  um  tímaun,  ef  fólk  fengist.  — 
Áreiðanlegar  skyrslur  um  aflann  eru  ekki  til,  en  í  vertíðarlok  var 
talið  svo,  að  aflast  hefði  á  Siglufirði  77  þúsund  tunnur,  á  Vest- 
fjórðum  28  þúsund  tunnur,  á  Ströndum  25  þúsund  tunnur  og  á 
Eyjafirði    40    þúsund    tunnur.     Auk    þess    kváðu    Norðmenn  hafa 
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tekið  utau  landhelgi  um  45  þúsund  tunuur.  Ekki  hefir  þó  sala 
BÍldarlnnar  genglð  vel,  því  megnið  af  benni  er  óselt  enn.  Manna 
á  milli  er  það  þó  haft  fyrir  satt,  að  útgerðarmenn  hafi  átt  koit  á 
því  að  losast  við  síldina  fyrir  sæmilegt  verð,  en  flestir  hafuað  því,  í 
von  um  annað  verð  enn  sæmilegra.  Er  t.  d.  sagt,  að  á  einni  útgerð- 
inni,  sem  þó  er  hvergi  nærrí  stærst,  hefði  gróðinn  á  þessari  sölu 
getað  orðið  um  400  þúsund  krónur,  eo  þótti  full-lítið. 

í  sambandi  við  sjávarútveginn  má  einnig  micnast  á  það,  að 
stofnað  var  á  árinu  innlent  sjóvátryggingafélag  með  1  milj.  kr. 
höfuðstól. 

Kaupgjaldskjör  við  botnvörpungaveiðarnar  voru  ákveðin  með 
samningi  verkmanna  og  vinnuveitenda  í  ársbyrjun  þannig:  stundi 
skip  ísfiski  og  sigli  til  útlanda,  er  kaupið  75  kr.  á  mánuði  og  50 
kr.  í  dyrtíðaruppbót.  Ef  skip  stundar  saltfiski  er  fasta  kaupið 
sama,  að  viðbœttum  alls  40  kr.  fyrir  hvert  lifrarfat,  og  ef  síld- 
veiðar  eru  stundaðar,  að  auki  5  aurar  fyrir  hverja  fullpakkaða 
tunnu.  Sörauleiðis  voru  skipaeigendur  skyldir  til  að  tryggja  sjó- 
menn  sína  gegn  stríðshœttu. 

Nokkurt  skarð  hefir  einnig  höggvist  í  skipaflotann  á  áriuu  og 
mannskaðar  orðið.  21.  janúar  fórst  vélbáturinn  Hersir  frá  Sand- 
gerði  með  5  mönnum,  og  seinast  í  janúar  fórst  bátur  úr  Eyrar- 
sveit  á  Snæfellsneni,  einnlg  með  5  mönnum.  5.  febrúar  fórst  bát- 
ur  úr  Vestmannaeyjum  og  druknuðu  5  menn.  Var  þá  stórviðri 
svo  mikið  í  Eyjunum  að  eitthvað  brotnaði  af  símastaurnm.  17. 
apríl  strandaði  enskur  botnvörpuugur  á  Bakkafjöru.  24.  ágúst  sökk 
enskur  botnvörpuugur  við  Öndverðarnes.  2.  október  fórst  vólbátur- 
inn  Alfa  út  af  Dalatanga.  Sama  dag  fórst  bátur  frá  Norðfirði 
með  4  mönnum.  9.  október  strandaði  seglskipið  Ása  við  Hvals- 
nes.  23.  október  fórst  timburskipið  Activ  hjá  Knararnesl  á  M/r- 
um.  18.  desember  strandaði  Valkyrien  á  Skerjafirði.  í  desember- 
lok  sökk  vélbáturinn  Sigurfari  í  stórviðri  á  legunni  á  Akranesi. 

Verkakaup  hefir  hækkað  rnikið  á  árinu.  í  janúar  fengu  dag- 
launamenn  tímakaup  hækkað  upp  í  90  aura  og  í  1.15  fyrir  helgi- 
dagavinnu  og  næturvinnu,  og  var  það  talin  200%  hækkun  frá  því 
fyrir  stríð.  En  í  oktoberlok  hækkaði  tímakaup  enn  meira,  sem  sé 
upp  í  1.16.  Múrarar  höfðu  1.25  um  tímann  og  2.00  fyrir  eftir- 
vinnutíma. 

A  þewu  ári  kom  atþingi  saraan  í  júlí  og  sat  þangað  til  síð- 
ast  í  september.  Það  hafði  til  meðferðar  alls  127  lagafrumvörp  og 
37  þingsályktunartillögur,  en  afgreiddi  67  lögog  19  þingsályktunar- 


78  ísland  1919.  '  [Skírnir 

tillögur.  Flokka-afstaðan  á  þessu  þingi  var  sú  sama  og  á  þinginu 
á  undau,  nema  að  langsummenn  voru  ekki  í  kosningabandalagi  við 
heimastjómarmenn,  heldur  sérstakir,  ásamt  þremur  flokksleysingj- 
um.  Heimastjórnarmenn  voru  því  15,  sjálfstæðismenn  9,  framsóknar- 
flokksmenn  8,  langsum-menn  4  og  flokksleysingjar  4. 

Af  málum,  sem  fyrir  þinginu  lágu,  voru,  auk  fjárlaganna, 
þessi  helzt :  stjórnarskrárbreyting,  launamál,  fossamál  og  berkla- 
veikismál.  A  stjórnarskránni  voru  gerðar  ýmsar  breytingar,  sem 
nauðsynlegar  þóttu  vegna  breyttrar  aðstóðu  landsins  fyrir  n/ja 
sáttmála  frá  1.  desember  f.  á.  Launamálin  voru  mikið  rædd  fram 
og  aftur  og  voru  laun  langflestra  opinberra  starfsmanna  bækkuð 
nokkuð. 

Hæstaréttardómstjóri  hefir  nú  10  þús.  kr.  á  ári  en  aðrir  dóm- 
arar  hæstaróttar  8.  þús.  S/slumenn  og  bæjafógetar  hafa  að  byrj- 
unarlaunum  4200  upp  í  5000  kr.  á  ári,  sem  smáhækka  svo  upp  í 
5200  til  6000  kr.  Jafnframt  eru  þó  teknar  af  þeim  allar  auka- 
tekjur.  Landlæknir  hefir  að  byrjunarlaunum  6  þús.  kr.,  sem  smá- 
hækka  upp  í  7  þús.  kr.  á  ári.  Héraðslæknar  hafa  í  föst  laun  frá 
2500  kr.  upp  1  3500  kr.  hækkandi  upp  í  alt  að  4800  kr.  Biskup- 
inn  befir  sömu  launakjör  og  landlæknir,  en  prestar  hafa  2000  kr. 
að  byrjunarlaunum,  sem  hækka  um  200  kr.  á  þriggja  ára  fresti 
upp  í  3000  kr.  Háskólaprófessorarnir  hafa  að  byrjunarlaunum  4500 
kr.,  hækkandi  upp  í  6000.  Landsbókavörðurinn  hefir  4500  kr., 
hækkandi  upp  í  5500  kr.  og  sömu  laun  hafa  ríkisskjalavórður  og 
þjóðmenjavóröur.  Auk  þess  fá  allir  embættis  og  sýslanamenn  lands- 
ins  dýrtíðaruppbót,  fyrst  um  sinn  til  ársloka  1925,  þó  svo,  að  laun 
og  dýrtíðaruppbót  má  ekki  nema  meiru  samanlagt  en  9500  kr.  á 
ári,  nema  hjá  hæstarjettardómuram  10500. 

Fossamálin  eru  alkunn  og  höfðu  verið  rannsökuð  af  milliþinga- 
nefnd,  en  hún  klofnað,  og  þingið  afgreiddi  ekki  heldur  málin 
til  fullnustu  nú.  Sórleyfislagafrumvarp  hafði  komið  fram  og  var 
því  vísað  til  stjórnarinnar  til  nánari  athugunar,  og  sömuleiðis  till. 
um,  að  ríkið  næmi  vatnsorku  í  Sogi.  I  berklaveikismálinu  var 
samþykt  að  fela  stjórninni  að  skipa  nefnd  til  að  rannsaka  útbreiðslu 
berklaveikinnar  og  gera  tillögur  um  varnir  gegn  henni.  Síðar  á  ár- 
inu  voru  skipaðir  í  þessa  nefnd  þeir  Sig.  Magnússon  yfir- 
læknir,  Magnús  Pótursson  héraðslæknir  og  prófessor  Guðm.  Magnús- 
son.  í  miðjum  ágúst  bað  forsætisráðherra  Jón  Magnússon  konung 
um  lausn  fyrir  alt  ráðuneytið,  en  tók  þó  að  ser  að  gegna  embætti 
samkvæmt  þingvenju  og  beiðni,  unz  n/  stjórn  væri  mynduð.  En  sú 
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stjórnarmyndun  tókst  ekki  og  situr  því  gamla  stjórnin.  í  desem- 
ber  fóru  fram  n/jar  kosningar,  og  varð  þá  allmikil  breyting  á 
skipun  þingsœtanna. 

Af  öðru  því,  sem  á  árinu  gerðist,  má  geta  þess,  að  stofnað  var 
í  Reykjavík  félag  til  að  halda  uppi  samvinnu  og  samúð  milll  ís- 
lendinga  austan  hafs  og  vestan.  Er  annað  slíkt  félag  einnig  stofn- 
að  meðal  Vestur-íslendinga.  Veitti  Alþingi  félaginu  nokkurn  styrk 
og  var  síðan  maður  fenginn  héðan  til  fyrirlestrahalds  í  íslendinga- 
bygðum  vestra. 

t>á  má  geta  þess,  að  í  septemberbyrjun  var  opnuð  í  Reykja- 
vík  fyrata  almeuna,  íslenzka  lists/ningin.  Voru  þar  s/nd  90  verk, 
eftir  15  hófunda,  þar  af  1  Vestur-íslending :  67  málverk  og  teikn- 
ingar,  22  líkneuki  og  1  hústeikning. 

Ennfremur  má  taka  það  fram,  að  í  Reykjavík  var  komið  upp 
á  þessu  ári  Radíumstofnun,  og  söfnuðust  til  þess  með  samskotum 
um  150  þúsund  kr.  og  fekk  stofnunin  um  200  milligr.    af  radium. 

A  þessa  ári  var  einnig  fyrsta  doktorspróf  haldið  við  háskólann. 
Varði  þar  cand.  jur.  Páll  E.  Olason  rit  um  Jón  Arason  og  hlaut 
doktorsnafnbót  í  heimspekilegum  frœðum.  Sama  nafubót  var  um 
leið  veitt  prófessor  Jóui  J.  Aðils  í  heiðurskyni. 

Einn  atburður  var  og  á  þessu  ári,  ssm  n/lunda  þótti.  Var 
þá  fyrst  flutt  flugvél  til  Reykjavíkur,  af  n/stofnuðu  flugfélagi. 
Voru  nokkrar  flugs/ningar  hafðar  og  flogið  með  farþega  um  ná- 
grenni  bæjarins. 

A  þessu  ári  var  landsyfirrétturinn  lagður  niður  lögum  sam- 
kvœmt,  og  er  stofnaður  hœstiróttur  í  hans  stað.  31.  marz  var  hald- 
inn  í  Fredensborg  fyrsti  alíslenzki  ríkisráðsfundurinn,  og  voru  þar 
bœði  forsatisráðherra  og  fjármálaráðherra,  og  báru  þeir  upp  fyrir 
konungi  stjórnarfrumvörpin. 

Bókaútgáfa  hefir  aukist  mikið  aftur  á  þessu  ári,  en  hún  hafði 
minkað  mikið  undanfarln  ófriðarár. 

Að  lokum  ber  að  geta  þess,  þó  slíkt  só  nú  ekki  talið  með  stór- 
viðburðum  hjá  >mentuðu  fólkU,  að  á  þessu  ári  varð  dómsdagur,  þ. 
e.  a.  s.  reykvíksku  dagblöðin  hðfðu  það  eftir  >mjóg  merkum*  ame- 
rískura  stjöruufrœðing,  að  heimsendir  yrði  17.  des.  Greip  þá  ótti 
og  angist  margan  mann,  sem  ekki  þóttist  hafa  sinn  innra  mann  í 
þeim  sparifötum,  sem  bæfði  slíkum  hátiðisdegi.  Þó  urðu  fá  stórtíð- 
indi  um  daginn,  nema  að  hið  mesta  stórviðri  gekk  þá  yfir  að  minsta 
kosti  Suðurland  víðast.  Og  þegar  þetta  er  skrifað,  er  það  haft  >eftir 
áreiðanlegum  heimildum«  að  dómsdegi  t>ó  freetað  )um  óákveðinn  tíma«. 
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Nokkuð  hefir  verið  kvillasamt,  en  þó  ekki  gengið  neinar  stór- 
plágur.  I  Keykjavík  gekk  taugaveikl  í  janúar,  en  þó  freraur  væg. 
í  febrúar  höfðu  þó  um  60  manns  lagst  og  í  október  gaus  hún 
aftur  upp. 

Af  mannalátum  á  árinu  skal  getið  þessara:  Prófessor,  dr. 
litt.  isl.  et.  phil.  Björn  M.  Olsen  16.  jan.,  frú  Þrúður  Thorarensen 
og  frú  Halla  Guðmundsdóttir  10.  jan.,  Edward  Runólfsson  18.  jan., 
Guðmundur  Hjaltason  26.  jan.,  frú  Jakobína  Thomsen  30.  janúar, 
Jakob  Hálfdánarson  30.  janúar,  Guðrún  Guðmundsdottir  Brautarholti 
14.  febr.,  Jóhannes  Zoega  19.  febr.,  Bjarni  Ögmundsson  Miðengi  20. 
febr.,  Haraldur  ÓlafBSOn  Briem  í  febr.,  Oddur  Ögmundsson  Rvík  24. 
febr.,  frú  Steinunn  Sívertsen  4.  febr.,  Páll  Halldórsson  11.  marz,  síra 
Pótur  Þoreteinsson  Heydölum  11.  marz,  Guðmundur  skáld  Guð- 
mundsson  19.  marz,  frú  Sigríður  Thordersen  30.  marz,  Valborg  E. 
Þorvaldsdóttir  á  Auðshaugi  15.  apríl,  frú  Thora  Melsted  21.  apríl, 
Jónína  Þorkelsdóttir  Rvík  26.  apríl,  Ðagmar  Tóraasdóttir  Rvík 
8.  maí,  frú  Kristín  Blöndal  Siglufirði  11.  maí,  frú  Jóhanne  Jóns 
son  Rvík  23.  maí,  frú  Jóíríður  Guðmundsdóttir  Rvík  22.  maí,  Guð- 
rún  Snæbjörnsdóttir  Siglufirði  25.  maí,  Ólafur  Björnsson  ritstjóri 
10.  júní,  Ólafur  Amundason  kaupm.  1.  júlí,  Helgi  Helgason  Blöndu- 
ósi  12.  júlí,  Lárus  Pálsson  prakt.  læknir  16.  ág.,  Jóhann  Sigur- 
jónsson  skáld  31.  ág.,  frú  Sigríður  Árnadóttir  Rvík  22.  ág.,  Jónas 
Arnason  Reynifelli  28.  ág.,  Guðrún  Brynjólfsdóttir  Vestmannaeyjum 
14.  sept.,  Margrét  Eiríksdóttir  Lækjamóti  17.  ág.,  frk.  Lovísa  Ólafs- 
dóttir  Fáskrúðsfirði  22.  ág.,  Pótur  Pótursson  Bollastöðum  17.  sept., 
Grímur  Jónsson  ísafirði  29.  seft.,  frú  Helga  Arnadóttir  11.  okt., 
Eyþór  T.  Kjaran  Rvík  25.  okt.,  Páll  V.  Jónsson  frá  Akureyri  28. 
okt.,  Sigurður  Gamalielsson  frá  Skorradal  22.  okt.,  Arni  Jónsson 
kaupm.  ísaf.  9.  nóv.,  Kristján  Jónsson  Marteinstungu  í  nóv.,  Sveinn 
Sveinsson  Rvík  23.  nóv.,  Grímur  Guðnason  29.  nóv.,  Björn  Oddsson 
frá  Vopnafirði  5.  des.,  frú  Anna  Gudmundsen  Vestmannaeyjum  2.  des., 
Aðalsteinn  Magnússon  frá  Grund  í  des.,  Jón  Norðmann  11.  des., 
Sig.  Sigurðsson  læknir  Búðardal  9.  des.,  Hjálmar  Sigurðsson  kaupm. 
Stykki8hólmi  11.  des.,  Anton  Arnason  skipatjóri  27.  des.,  Þorv.  Sí- 
vertsen  Stykkishólmi  21.  des.,  frú  Sigrún  Jónsdóttir  Kolfreyjustað 
23.  des. 

í  jan.  1920. 

V.  Þ.  G. 
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Það  var  þriðja  júlí  1917,  dag,  sern  bar  088  ein  þeirra 
tíðinda,  8em  eru  svo  hörmuleg  og  svo  grimm,  að  þau  fjötra 
tungu  vora  og  sýkja  hjarta  vort.  Þessi  tíðindi  eru  eins 
og  8júkdómur,  sem  tnsr  hjartanu  langt  of  mikið  að  starfa, 
af  því  að  hann  hetir  gert  önnur  líffæri  verkvana.  Með 
sínu  eigin  ofboði  kæfa  þau  um  stundar  sakir  uppreist  vora 
gegn  ofboði  þeirra. 

Eg  var  staddur  í  skjótustu  hraðlest  heimsins  —  The 
Flier  railli  Chicago  og  New-York.  Eg  man  enn,  að  þarna 
i  salnum,  sem  var  um  nóttina  ekki  annað  en  löng  göng 
af  tjölduðura  lokrekkjum  og  snemma  morguns  snúið  upp  í 
notalega  dagstofu,  var  eg  að  hugaa  um,  að  það  væri  alls 
ekki  þessi  dagstofa,  hvað  þá  heldur  hraðinn,  sem  mér 
þótti  stinga  mest  í  stúf  við  járnbrautarlestirnar  í  Evrópu. 
Það  var  miklu  minni  hégómi.  Það  var  Pullmans  bikar- 
inn:  innsigluð,  vatnsheld,  heilnæm  drykkjuumslög. 

Förunautar  mínir  voru  að  lesa  eða  spila  póker.  Eg 
gerði  hvorugt.  Eg  tapa  alt  af  í  póker,  og  nærgætni  mín 
við  konur  er  þeirrar  tegundar,  að  eg  les  ógjarnan  í  járn- 
brautarleat.  Eg  sit  í  járnbrautarlest  eins  og  eg  sit  í  kirkju: 
með  hugann  fastan  við,  hve  nær  eg  eigi  að  standa  upp. 

Eg  tók  eftir  að  það  var  ef  til  vill  einn  maður  í  saln- 
ura,  sem  líkt  var  farið,  fríður  maður  sýnum,  aldraður,  al- 
hvitur  á  hár.  Við  sátum  andspænis  hvor  öðrum  með 
borðið  á  milli  okkar.  Við  tveir  einir  höfðum  setið  svo 
lengi  þögulir,  að  lengri  þögn  hefði  orðið  að  kvalræði.  En 
það  eitt  vi88i  eg  um  hann,  þegar  lestin  stöðvaði,  að  hann 
var  bi8kup  frá  New-York. 

6 


82  Vizka  hefndar'nnar.  [Skirnir 

Lestin  8töðvaðist  í  Pittsburg. 

Blaðasveinarnir  þyrptust  inn  í  vagnana  og  hrópuðu 
upp  hver  í  kapp  við  annan,  hrópuðu  eins  og  ainerískir 
blaðasveinar  einir  geta  hrópað,  hrópuðu  með  cent-hljómi 
í  hverri  samstöfu:  KVÖLDBLÖÐIN  .  .  .  LYÐVELDIS- 
STRÁDRÁP  í  EAST  ST,  LOUIS  .  .  .  ENGINN  SVERT- 
INGI  EFTIR  í  BORGINNI  .  .  .  ALLIR  DREPNIR  .  .  . 
BRENDIR,  SKOTNIR,  GRÝTTIR  .  .  .  EAST  ST.  LOUIS 
FLÝTUR  í  BLÓÐI  .  .  .  EITT  CENT  .  .  . 

Þeir  hrópuðu  ekki  upp  nöfnin  á  blöðunum.  Það  eitt 
sem  raddir  þeirra  virtust  tjá,  var  þetta:  —  »Hvert  hróp, 
sem  veitir  mér  ekki  eitt  cent,  er  hrópað  til  einskisc  Þeir 
höfðu  inn  eitt  cent  fyrir  hvert  hróp. 

Lestin  rann  af  stað,  hljóðlaust,  gaumlauat.  Stöfunum 
i  nafnbrík  stöðvarinnar  fækkaði ;  það  var  alt,  sem  við  tók- 
um  eftir.     Lestin  rann  af  stað. 

Blaðasveinarnir  voru  horfnir.  Knginn  sá  þá  hverfa,. 
en  horfnir  voru  þeir.     Lestin  rann  af  stað. 

Hrópin  voru  þögnuð,  það  var  enginn  lengur,  sem 
hrópaði.  Við  héldum  á  blöðunum  i  höndunum.  Þeir,  sem 
lásu,  voru  hættir  að  lesa.  Þeir,  sem  spiluðu,  voru  hættir 
að  spila.     Lestin  rann  af  stað. 

Við  héldum  á  blöðunum  í  höndunum  .  .  . 

Það  var  eins  og  orðin,  sem  við  lásum,  tæki  stökk  upp 
úr  pappírnum  og  þrýsti  að  kverkura  okkar: 

East  St.  Louis  hefði  í  gærkveldi  —  2.  júlí  —  verið 
einn  blóðbeður,  þar  sem  hundruð  saklausra  negra  höfðu 
verið  skotnir,  brendir,  grýttir  og  á  annan  hátt  píndir  til 
bana  af  hvítum  borgarbúum;  þar  sem  hvítir  menn  gintu 
eða  rændu  marghleypu  hvers  svertingja  úr  höndum  hans, 
til  þess  að  skjóta  hann  með  henni  á  eftir;  þar  sem  hvítt 
fólk  kveikti  eld  í  húsum  svertingjanna  hundruðum  sam- 
an;  þar  sem  hvítir  menn  ráku  hóp  af  svertingjum  út  í 
vík  fyrir  utan  borgina  og  stjökuðu  niður  hverju  höfði,  sem 
upp  kom,  unz  allir  voru  diuknaðir;  þar  sem  hvítar  kon- 
ur  hrifsuðu  úr  faðmi  blakkra  mæðra  smábörnin,  sem  þær 
vildu  bjarga  úr  logandi  húsunum,  snöruðu  barninu  lifandi 
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inn  í  eldinn  og  héldu  tryltri  móðurinni  með  valdi,  þangað 
til  óp  barnsins  voru  hætt  —  opr  hrundu  svo  móðurinni  á 
bálið.  Þessum  grimdarverkum  létu  blöðin  enga  aðra  skýi  - 
ing  fylgja  en  þá,  að  hinir  hvítu  borgaibúar  hefði  alt  i 
einu  orðið  helteknir  af  æðislegu  kynhatri,  og  að  þeir  etl- 
uðu  sér  að  hreinsa  borgina  að  svertingjuin. 

Við  lestur  þessara  fregna  hafði  hver  einstakur  í  hópn- 
um  litið  upp  í  byrjun,  alveg  ósjálfrátt,  til  að  inna  hinum 
8amferðamönnunum  frá  þessun;  hryllilegu  nýjungum.  en 
það  leið  ekki  á  löngu  áður  en  hvern  okkar,  sem  upp  leit, 
setti  hljóðan  við  að  sjá  á  svip  hinna,  að  við  höfðurn  ekk- 
ert  nýtt  að  inna.     Það  hafði  slegið  sama  óhug  á  alla. 

Jafnvel  eftir  að  við  höfðum  lagt  fra  okkur  blöðin, 
fylgdi  löng  þögn.  En  svo  þeíiar  einn  byrjaði  að  tala,  töl- 
uðum  við  allir.  Við  reyndum  að  gera  okkur  grein  fyrir 
einhverri  dýpri  ást;oðu  til  þessa  skyndilega  samblásturs, 
og  hver  kom  nieð  sína  getgátu.  En  við  gátum  ekki  skilið 
orsök  hans,  við  gatum  að  eins  harmað  afleiðingar  hans. 

Það  var  að  eins  einn  maður  í  hópnum,  ungur  lög- 
maður,  sem  virtist  ekki  anortinn  rainstu  vitund  af  lestri 
þessara  fregna.  Hann  hélt  áfram  að  handleika  spilin  á 
borðinu,  eins  og  haun  biði  þesa  raeð  óþreyju  að  geta  far- 
ið  aftur  að  spila. 

Annar  af  s^ssunautum  hans,  sem  hafði  auðsjáanlega 
tekið  eftir  hátterni  hans,  sneri  sér  nú  rakleitt  að  lög- 
manni: 

—  Það,  8em  undrar  mig  mest,  sagði  hann,  er,  að  þessi 
grimdarverk  virðast  vera  framin,  ef  ekki  beinlinis  undir 
vernd  yfirvaldanna  í  East  St.  Louis,  þá  að  minsta  kosti 
án  nokkurrar  ihlutunar  af  þeirra  hendi. 

Ungi  lögmaðurinn  tók  loksins  spilin  saman  á  borð- 
inu,  stakk  þeim  í  vasa  sinn  og  ma^lti: 

—  Við  lásum  í  blöðunum  fyrir  fáeinum  raánuðum,  að 
Alummum  Ore  Packing  Company  hefði  flutt  inn  svertingja 
en  masse  fra  Suðurrikjum,  til  að  hnekkja  verkfalli  hvitra 
manna.  Það  er  ekki  ólíklegt,  að  það  hafi  blásið  að  kol- 
unum.     En    hvort   sem    þessi    gremja    hvítu    ibúa  borgar- 

6* 
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innar  er  makleg  eða  ómakleg,  er  það  sannfæring  mín,  að 
endurrainnintíin  um  2.  júlí  i  East  St.  Louis  muni  þjóta 
eins  og  8tormviðri  yflr  ríkin  og  verða  negrunum  að  geig- 
vænlegri  áminningu  um  það,  að  þetta  land  er  áskilið 
hvítii  menning  og  ekki  svartri  villiraensku.  Já,  það  er 
raergurinn  málsins,  bætti  hann  víð:  Það,  sem  missist  við 
iþetta  uppþot,  er  að  eins  nokkur  hundruð  svertingja  líf; 
það,  sem  ávinst,  er  einmitt  altnent  akelkunarfordæini  fyrir 
Bvarta  skrílinn,  sem  getur  orðið  háskalegur  lýðveldis- 
menning  okkar. 

Mér  blöakraði  kynhatrið,  sem  lýsti  sér  í  orðum  hana. 
En  eg  ályktaði,  að  úr  því  að  heil  borg  gat  gripið  til 
-slíkra  hryðjuverka,  sem  t'g  hafði  leaið  um,  var  ekkert 
undarlegt,  að  einn  af  kynbræðrura  þeirra  gæti  tjáð  sig 
á  þpnnan   veg. 

Eg  var  reiðubuiun  til  svars,  þegar  eg  sá  að  biskup 
lærði  sig  ofurlítið  nær  lögraanni.  Biskup  hafði  hingað  til 
lítinn  8em  engan  þátt  tekið  í  umræðunum.  Hann  hafði 
lesið  blað  sitt  allan  tíraann  og  lagði  það  fyrst  frá  sér  nú, 
iþegar  hann  heyrði  ályktunarorð  lö^mannsins  unga. 

—  Eg  heyrði,  ungi  vinur  minn,  sagði  hann  með  ró- 
legu    brosi   og   sneri  sér  að  lögmanni,  að  þér  töluðuð  um 

-8  k  e  1  k  u  n  í  sarabandi  við  þessi  nýfrömdu  hryðjuverk  í 
Illinois.  Eg  heyri  aldrei  það  orð  svo,  að  það  veki  ekki 
hjá  mér  endurminningu  um  ógleymanlegasta  atvik  lífs 
míns.    Ef  þér  haflð  ekki  á  móti  því,  eg  segi  yður  frá  því. 

—  Með  ánægju,  greip  lögmaður  fram  í.  Og  við  hinir 
fluttura  okkur  allir  einu  sæti  nær  sæti  biskups. 

Biskup  sat  hljóður  eitt  andartak,  eins  og  til  að  meta 
þá  eftirvænting,  sem  við  biðum  með  frásagnar  hans,  likt 
og  íþróttamaðurinn  hnitmiðar  hæðina  áður  en  hann  tekur 
stökkið.  Og  þ'gar  hann  tók  til  máls,  var  frásögn  hans 
skipuleg,  reiprennandi,  með  vandlega  völdum  orðum.  Það 
var  auðheyrt  að  þetta  var  atburður,  sera  hann  hafði 
margoft  sagt  frá  áður: 

—  Eg  var  ekki  nema  tíu  ára  gamall  drengur  og  átti 
heima   í   Suður-Virginíu,    þar  sem    faðir  minn  átti  stórar 
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baðmullarekrur.  Það  voru  átta  mílur  inn  til  bæjarins,  og 
eg  fekk  oft  að  aka  með  föður  mínum,  þegar  hann  fór 
þangað  í  verzlunarerindura.  Einn  sumardag,  um  nónbil, 
þegar  við  höfðum  ekið  af  stað  úr  bænum,  heyrðum  við 
alt  í  einu  að  vagn  með  tveim  hestum  fyrir  kom  i  Lend- 
ingskasti  á  eftir  okkur  á  veginum.  Það  leið  ekki  á  löngu 
áður  en  vagninn  dró  okkur  uppi,  og  við  sáum  að  Öku- 
maður  hafði  svarta  grimu  fyrir  andlitinu.  Þegar  Sam, 
blakkur  vagnstjóri,  sem  var  hjá  okkur,  sá  þennan  grímu- 
búna  8tallbróður  sinn,  rak  hann  upp  hátt  óp,  og  fór  allur 
að  skjálfa.  í  sama  vetfanpi  þaut  vagninn  framhjá,  með 
8jö  raönnum  í,  öllura  með  grlmu,  og  höfðu  í  milli  sín 
ungan  avertingja  í  böudum,  sem  var  af8kræmdu]•  í  framan 
af  hræðslu. 

Eg  sat  við  hliðina  á  föður  minum,  og  þegar  eg  hafði 
séð  þennan  grímubúna  hóp,  hafði  eg  ósjálfrátt  falið  hönd 
mína  í  hans  hendi.  Undir  eins  og  eg  var  viss  um  að 
þeir  gæti  ekki  heyrt  til  raín,  spurði  eg  hvaða  menn  þetta 
hefði  verið,  Faðir  minn  vissi  það  ekki  En  hann  vissi 
hver  bandinginn  var. 

t*að  var  morðinginn  Jack  Miller. 

Þesai  ungi  svertingi  hafði  fyrir  nokkrum  kvöldum 
framið  hrylliléiít  morð  a  hvítri  stúlku,  ekki  langt  þaðan, 
sera  við  nú  vorum  staddir.  Hann  hafði  mætt  henni  þar 
seint  um  kvöld  þe^ar  hann  kom  frá  vinnu  með  skóflu  a 
öxlinni.  Hann  hafði  misþyrmt  henni,  og  síðan  drepið 
hana  og  grafið  hana  niður. 

Þetta  ódæði  hafði  vakið  hyldjúpa  andstygð  allrar 
8veitarinnar,  ekki  að  eins  á  morðingjanum,  heldur  á  kyn- 
bræðrum  hans  yfirleitt.  í  augum  allrar  sveitarinnar  var 
svertinginn,  sem  mætti  hvítu  stúlkunni  þetta  kvöld,  ekki 
annað  en  dýr,  sem  slepti  öllu  sínu  villieðli  lausu,  þegar 
það  kom  auga  á  bráð  sína.  Hann  réðst  á  hana  af  grimd 
og  drap  hana  af  mannvonsku. 

Eg  hafði  vitanlega  á  þe<m  aldri  engan  skilnintr  á 
slikura  hlutum.  En  síðan  hefi  eg  oft  reynt  að  ráða  frara 
úr  rúnum    þeirra    tilfinninga,    sem  báru  manninn  ofurliði 
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þetta  kvöld,  og  eg  hefi  fundið  að  þær  voru  ekki  síður 
mannlegar,  þó  að  þær  væri  ægilegar.  Hvíta  stúlkan,  sem 
keraur  þarna  á  raóti  honura,  húu  er  ekki  að  eins  mann- 
leg  vera,  hún  er  freiatingin  í  raannlegri  mynd.  Hún  er 
freistingin  á  göngu.  Hún  ber  með  sér  það  gjald,  sem 
hefir  verið  lagt  til  höfuðs  honum  og  hans  kynbræðrum. 
Þetta  hvíta  hörund,  einn  koss  af  þeasum  vörum,  eitt 
faðrnlag  við  þennan  líkama  —  það  er  hnossið,  sera 
verður  ekki  höndlað  Og  þarna  gengur  hún. 
Enginn  sá  þau.  Nú  eða  aldrei  á  hann  kost  á  að  kanna 
þann  unað,  sem  er  metinn  svo  dýrt,  að  fullnæging  þess 
unaðar  heirntar  blóð  hans.  .  .  .  Hörundið  hvíta  verður 
hvítara;  hann  stenzt  ekki  frei9tinguna.  Hann  tekur 
konuna  í  faðm  sér.  Og  þegar  hann  sleppir  henni,  flýtir 
hún  sér  burt.  Hingað  til  hefir  athöfn  hans  verir  stjórnað 
af  tilfinningunni  einni,  nú  vaknar  hugsun  hans.  Konan, 
sem  hleypur  frá  honum,  hleypur  með  dfiuðadóm  hans  i 
hverju  fótmáli.  Ef  hún  kemst  burt  og  segir  frá  —  hann 
neraur  staðar  i  miðri  hugsun,  hann  strýkur  hendinni  um 
hnakkann,  hann  finnur  þegar  til  reipisins  um  hals  sér. 
Ef  hann  á  að  geta  bjar^að  lífi  sínu,  verður  hún  að  deyja. 
Hann  á  dauðann  vísan,  ef  hún  lifir.  Það  eru  líkur  til 
hann  lití,  ef  hún  deyr  Hann  treystir  þessum  líkum.  Og 
hann  þýtur  á  eftir  henni,  leggur  rýting  sínura  i  hjarta 
hennar  og  grefur  lík  hennar. 

En  eins  og  eg  sagði  áðan:  svona  hugsaði  eg  ekki 
þar  sem  eg  sat  í  vagninum,  tíu  ára  gamall,  við  hliðina  á 
föður  mínum.  Þá  var  »raorðingi«  óttalegasta  orðið  í  raál- 
inu,  og  barushutrurinn  reyndi  örvona  og  árangurslaust  að 
sararýma  þá  hugmynd  við  ailar  þær  raannlegu  þjáningar, 
sem  eg  hafði  lesið  í  ásjónu  hans. 

Við  höfðum  naumast  ekið  helminginn  af  leiðinni, 
þegar  við  koraum  auga  á  stóra  mannþyrpingu  fraraundan 
okkur,  ekki  rneira  en  steinsnar  frá  veginum.  Faðir  minn 
vildi  vita,  hvað  um  var  að  vera,  og  við  stigum  út  úr 
vagninum  og  gengum  inn  í  hópinn.  Einn  af  kunningjum 
föður  míns,   sem    þar   var  staddur,  vatt  sér  að  honum  og 
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flýtti  sór  að  segja  honum  nýjungarnar:  Þetta  var  staður- 
inn,  þar  sem  morðið  hafði  verið  framið.  Fanginn  hafði 
verið  ákaflega  þrjózkur  og  ekki  viljað  viðganga,  en  þenn- 
an  sama  morgun  hafði  lögreglan  tekið  hann  með  sér 
hingað  út,  og  þá  fyrst  er  hann  kom  á  vettvanginn  og  sá 
grófina,  þar  sem  líkið  hafði  legið,  hafði  honum  fallið  allur 
ketill  í  eld  og  hann  játað  á  sig  glæpinn.  Lögreglan  tiafði 
svo  flutt  hann  með  sér  á  næstu  járnbrautarstöð  til  að 
senda  h;«nn  í  varðhaldið.  En  rétt  í  því  er  lestin  átti  að 
fara,  höfðu  átta  grímubúnir  menn,  hver  með  sina  marg- 
hleypu  í  hendinni,  ruðst  inn  í  brautarklefann,  þar  sem 
fanginn  sat  í  handjárnum  milli  tveggja  lögregluþjóna, 
fjötrað  gæzluverðina,  tekið  fangann  með  sér,  og  ekið  í 
hendinfrskasti  út  úr  bænum     .     .     . 

Eu  heyrðí  ekki  meira  af  þvi,  8era  hann  sagði ;  því  öll 
min  nthygli  dróst  að  hárri  járnstöng,  sem  hafði  verið  rek- 
in  niður  á  miðri  flötinni,  og  stórura  sæg  af  blökkum  pilt- 
um,  sem  stóðu  í  hvirfing  kring  um  stöngina. 

Rétt  i  þessu  var  fanginn  leiddur  fram,  allsnakinn, 
ókennanleeur.  altjarjraður  i  gljáandi  biki  frá  hvirfli  til 
ilja.  Hann  var  bundinn  við  staurinn  með  járnfestura  á 
]>rem  stöðura:  öklum,  mitti  og  herðum.  Svo  lutu  fjórir 
menn  niður  að  fótutn  hans,  og  í  sama  bili  kvað  við 
an^istaróp  svo  sárt,  að  það  sneið  sig  eins  og  lagvopn 
gegnum  múginn.  Op  og  hræðsla  og  grátur  barnanna 
blandaðist  við  þetta  kvalahróp,  og  þegar  fyrsta  glóandi 
bálbogann  lagði  upp  um  þennan  tjargaða  kveinandi  lík- 
ama,  urðu  grátatafir  barnanna  að  einradda  sogandi  öldu, 
sem  reis  og  hneig  með  hverju  kvalahljóði  bandingjans. 

Að  lokum,  þegar  allir  kveinstafir  voru  hljóðnaðir,  gekk 
frara  hvíthærður  öldungur,  staðnæmdist  frarami  fyrir  börn- 
unum,  dró  athygli  hvers  þeirra  að  sér  með  því  að  hefja 
upp  vísifinsurinn,  og  mælti: 

»Þér  s\einar  af  blökku  blóði!  Þér  hafið  verið  gerðir 
sjónarvottar  að  þessum  atburði  hér  í  dag  til  þess  að  minna 
yður  á,  að  svona  mun  fara  fyrir  hverjum  yðar  eða  yðar 
niðja,  sem  ásælist  hvita  konu*. 
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Eftir  þetta  var  lostið  upp  raerki,  og  mannfjöldinn 
þusti  af  stað,  og  var  horflnn  á  svipstundu.  En  líkami 
svertingjans  hélt  áfram  að  brenna.  Þegar  lögreglan  kom 
á  staðinn,  var  ekki  eftir  neraa  sviðin  beinagrind.  Það  var 
ekki  fyr  en  þeir  lutu  niður  að  lélegri  fatahrúgu,  að  þeir 
gátu  sanngreint  fórnardýrið. 

Biskup  þagnaði  og  strauk  hendinni  snögt  yfir  augun 
eins  og  til  að  flæma  burt  skuggann  af  svo  hryllilegri 
bernskuminning. 

Þá  sagði  lögmaður,  um  leið  og  hann  rankaði  við  upp- 
tökunum  að  frásögn  hans: 

—  Það  er  ekki  sennilegt,  að  nein  af  þessum  börnum 
hafi  gert  sig  sek  í  sama  glæpnum.  Það  er  afar-sennilegt, 
að  þessi  atburður  hafi  orðið  þeira  langt  of  minnisstæður 
til  þess. 

—  Hann  varð  þeira  minnisstæður,  svaraði  biskup  fljótt 
og  rólega,  eins  og  hann  hefði  búist  við  þessari  ályktun. 
Það  er  einmitt  sá  hluti  frásagnar  minnar,  sem  eg  á  eftir. 

Og  hann  hélt  áfram  máJi  sínu: 

—  Það  eru  nú  liðin  um  þrjátíu  ár  síðan  eitthvert 
flóknasta  og  illkynjaðasta  samsæris-raál  í  glæpaannálum 
þessa  lands  kom  fyrir  dómstólana  í  New-York 

—  Þér  eigið  við  Ben  Lawson-illþýðið,  greip  lögmað- 
ur  fram  í. 

—  Já,  eg  á  við  það.  Þá  hafið  þér  ekki  verið  fædd- 
ur.  Jú,  eg  á  við  þetta  stóra,  svarta,  ósýnilega  samsæris- 
félag,  sem  virtist  hafa  gert  fáránlegar  og  ástæðulausar 
ofsóknir  gegn  hvítum  raönnum,  konum  og  börnum  að  sínu 
eina  markmiði.  Þetta  félag,  sem  leit  út  fyrir  að  hafa 
teygt  hramm  sinn  út  yfir  gervöll  ríkin,  og  aldrei  lét  nein 
vegsummerki  eftir  sig  önnur  en  svarta  grímu  yfir  andliti 
líkBÍns.  Og  svo  var  foringinn  hneptur.  Eg  var  viðstadd- 
ur  mestalla  málsviðureignina.  Ben  Lawson  var  ungur 
svertingi  úr  minni  sveit,  sem  eg  hafði  oft  aéð  í  æsku. 
Hann  vissi,  að  hann  var  dauðadæmdur  og  hafði  ekkert 
lengur  að  dylja.  Hann  sagði  frá  þessum  sama  atburði, 
sera    eg  hefi  lýst  fyrir  ykkur  og  lauk  máli  sínu  á  þessum 
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orðum:  »Eg  var  einn  af  þessura  hundrað  saklausu  blökku- 
börnura,  sem  hvitu  þorpararnir  höfðu  kvatt  saman  til  að 
horfa  á  þenuan  djöfullega  sjónleik.  Frá  þeim  degi  sór 
eg  kyni  ykkar  eilífa  hefnd«. 

Já,  það  raættt  halda,  hélt  biskup  áfram,  að  svo  átak- 
anlegt  fordæmi  hlyti  að  brenna  sig  inn  í  sál  hvers  sjón- 
arvottar  og  verða  honum  að  æfilangri  viðvörun,  æfilangri 
skelkun.  Það  komst  upp  við  Lawaon-málið,  að  uítján  af 
samsæris-félögum  hana  voru  úr  hóp  þeirra  hundrað  barna, 
sera  horfðu  á  Jack  Miller  vera  brendan.  Það  var  ekki 
viðvörun,  ekki  skelkun,  það  var  hatur  og  hefnd,  sem 
brendi  þennan  dag  mark  aitt  inn  i  sál  þeirra.  Og  trúið 
mér,  kæri  urgi  vinur  minn,  öldurnar  af  Ben  Lawson-köll- 
uninni  eru  ekki  hjaðnaðar  enn. 

Biskup  hallaði  sér  aftur  i  sætinu.  Svo  veik  hann  sér 
skyndilega  aftur  að  lö^raanni  og  spurði: 

—  Eruð  þér  úr  Suðutríkjunum? 

—  Eg  er  úr  Suðurríkjunum. 

—  Einmitt  það  ...  Og  þetta  villibál  hatursina  frá 
East  St.  Louis,  virtist  hann  spyrja  sjálfan  aig,  hver  8lekk- 
ur  það? 

Hann  dró  Pullmans-bikar  upp  úr  vasa  sínum,  lauk 
upp  innsiglis  röndinni,  stóð  á  fætur  og  gekk  inn  í  hand- 
laugina.  Þegar  hann  kom  inn  aftur,  lásu  menn  aftur  os 
spiluðu  þar  til  lestin  stöðvaði  í  New-York,  og  við  áttum 
að  hverfa  inn  í  borgina,  þar  sera  )]óa!'b  er  bjartast  og  rayrkr- 
ið  dimmast. 

Guðmundur  Kamban. 


Elías  Lönnrot  og  Kalevala. 

Eftir  dr.  theol.  Jón  Helgason  bisknp. 


Nl. 

Vorið  1831  hafði  Lönnrot  fyrir  áeggjan  bókmentafé- 
'lagsins  lagt  af  stað  í  nýja  könnunarferð.  En  áður  en 
hálfnuð  var  leiðin,  barst  honum  skipun  frá  heilbrigðisráð- 
inu  í  Helsingfors  þess  efnis  að  hverfa  tafarlaust  heim  aft- 
ur,  því  að  Asíu-kóleran  væri  komin  til  landsins.  Hlýddi 
Lönnrot  þeirri  skipun  samstundis,  en  ógeðfelt  var  honum 
að  hætta  við  ferð  sína.  Gerðist  hann  nú  nokkra  mánuði 
kóleru-læknir  á  sjúkrahúsi  í  Helsingfors  og  kóleru-vörður 
í  Borgá  og  sveitunum  þar  umhverfis.  Gekk  hann  fram 
með  hinum  mesta  dugnaði  og  ósérhlífni,  sýktist  jafnvel 
sjálfur  og  sveif  vikutíma  milli  heims  og  helju,  en  likam- 
legur  hraustleiki  hans  varð,  sem  betur  fór,  dauðanum  hér 
yfirsterkari.  En  þegar  hægði  um  og-  sóttin  leið  úr  landi, 
var  orðið  of  áliðið  sumars  til  að  takast  ferð  á  hendur  á 
nýjan  leik. 

En  hið  næsta  vor  lagði  Lönnrot  af  stað  jafnskjótt  og 
ísa  leysti  af  vötnum.  Fór  hann  sem  fyrri  fótgangandi 
víðsvegar  um  norður  ok  austur  hluta  landsins  og  komst 
nú  alla  leið  til  Kyrjálalands,  finska  hlutans.  Varð  árang- 
urinn  af  ferðinni  með  afbrigðum  góður  —  rueiri  en  hann 
hafði  nokkuru  sinni  getað  dreymt  um.  Nú  barst  upp  í 
hendurnar  á  honum  fjöldi  áður  óþektra  hetjukvæða  og 
kendarljóða,  en  auk  þesa  afarmikill  fróðleikur  annar  af 
ýmsu  tæi  um  líf  og  háttu  Kyrjála,  bæði  í  félagslegu  tilliti, 
trú^rlegu,  þjóðfræðilegu  og  þjóðmenjalegu.  Þá  um  haustið 
1332  losnaði  héraðslæknisembætti  eitt  langt  norður  í  landi, 
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í  Kajana  við  Ouloujiirvi-vatn.  Sótti  Lönnrot  um  etnbættid 
og  fékk  það.  Mörgum  þótti  þetta  undaiiega  af  sér  vikið. 
En  Lönnrot  hafði  sinn  ákveðna  tilgang  tneð  þessu.  Hon- 
um  þótti  það  bagalegt  að  eiga  heiraa  auður  i  Helsingfors, 
«vo  mikill  tími  sem  i  það  fór  að  ná  þaðan  til  þeirra  hér- 
aða,  þar  sem  helzt  var  eftir  því  gulli  að  gtafa,  sem  honum 
lék  hugur  á  að  ná  úr  þjóðar-jarðvegiuum  En  í  Kajana 
var  hann  námunda  við  Kyrjála  sína,  bæði  hina  finsku  og 
rússnesku,  er  bjuggu  i  sveitunurn  suður  af  Hvítahafinu,  og 
hjá  þeim  vænti  hann  sér  mestu  kvæðauppskfrunnar  Að 
^ðru  leyti  hafði  Kajana  ærið  fátt  til  síns  ágætis.  Það  var 
óþrifalegt  húsahverfi,  sem  naumast  verðskuldaði  bæjar- 
nafn.  þótt  bær  ætti  að  heita  Svo  var  bænum  lýst  af 
kunnugum:  »1  Kajana  eru  götur  tvær;  aðra  þeirra  fara 
«vínin  þegar  ri^nir,  hina  borgararnir  þegar  fært  þykir«. 
Þetta  voru  höfuðgöturnar  og  má  þá  nf«»rri  geta  hvernig 
hinar  smærri  hafi  verið. 

Hér  8ettist  Lönnrot  að  og  kunni  þar  bratt  hið  bezta  við 
sig,  enda  var  næði  hér  hið  bezta  til  að  stunda  þá  iðju, 
seni  honum  var  ljúfust  Þótt  verkahringutinu  væri  víð- 
áttumikill,  var  tiltölulega  lítið  um  ferðalöií;  —  þyrftu  metiu 
að  finna  lækni,  þá  var  farið  til  hans  eftir  hollum  ráðum 
og  læknandi  lyfjum.  Annars  voru  Finnar  menn  til  að 
hjalpa  sér  sjálfir  i  ótal  tilfellum  með  heimagerðum  lyfj- 
um,  yfirlestri,  sijíningutn  og  særingum.  Væri  Lönnrot  hins 
vegar  sóttur  út  um  sveitirnar,  þá  gátu  læknisferðirnar  orð- 
ið  honum  bezta  leið  til  að  vinna  jafnframt  fyrir  hugðar- 
efní  sín.  Hann  gat  altaf  búist  við  að  hitta  á  þeim  ferð- 
um  þá  menn.  sem  hann  helzt  vildi  hitta  menn  sem  þrátt 
fyrir  þröng  í  búi  og  mikla  fátækt  bjuggu  þó  við  þann 
auð,  seni  hann  vænti  svo  mikils  af  fyrir  alt  menningarlíf 
þjóðar  sinnar  á  komandi  tíð.  Hér  við  bættist  svo,  að  í 
Kajana  var  aðalverzlunar-miðstöð  þessa  landshluta  Þang- 
að  komu  bændur  norðan  úr  sveitum  i  v<'izlun;»rerindum  á 
kauptíðinni  og  gat  þá  Lönnrot  fyrirhafnatiítið  náð  tali 
þeirra,  fræðst  af  þeim,  og  skrifað  upp  eftir  þeim  ef  svo 
heppilega  vildi  til,  að  þeir  voru  góðir  kvæðamenn.    Enda 
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auðgaði8t  Lönnrot  þegar  á  fyrsta  ári  dvalar  sinnar  í  Kaj- 
ana  að  fjölda  kvæða  og  kvæðabrota,  og  gat  þegar  tekið 
að  vinna  úr  því,  sem  að  honura  barst.  Við  vini  sína  í 
Helsingfors  stóð  hann  i  bréfasambandi  og  skýrði  þeim  frá 
öllu  sinu  atarfi,  en  þeir  biðu  óþolinn^óðir  eftir  að  sjá  ár- 
angurinn  af  því. 

Á  öðru  ári  dvalar  sinnar  í  Kajana  sýktiat  Lönnrot 
mjög  hættulega.  Barst  sú  fregn  jaínvel  suður  til  Helaing- 
fors,  að  hann  væri  dáinn.  Vinum  hans  var  það  að  von- 
um  hin  mesta  sorgarfregn,  og  skáldkona  ein  orti  erfiljóð1 
eftir  »fin8ka  söngva-svaninn*.1)  En  svo  komu  nýjar  frétt- 
ir  norðan  frá  Kajana,  er  sögðu  Lönnrot  vera  orðinn  al- 
bata,  og  þóttu  það  gleðitíðindi  hin  mestu.  A  þessura  ár- 
um  óx  nú  og  raargfaldaðist  safn  Lönnrots  af  hetjukvæð- 
ura,  kendarljóðum,  gátum  og  leikjura,  og  dag  frá  degi  full- 
komnaði8t  þekking  hans  á  tungu,  lífi  og  háttum  þessara 
barna  eyðiakóganna  rniklu,  sem  svo  trúlega  höfðu  haldið 
fast  við  siðu  og  lífsvenjur  forfeðra  sinna  frá  elztu  tímum.. 
Og  heima  var  hinn  ungi  læknir  vakinn  og  sofinn  í  a& 
rannsaKa  allan  þennan  fræðaforða,  sem  hann  safnaði  sam- 
an  á  sumarferðum  sinum,  raða  niður  hinum  margháttuðu 
kvæðabrotum  og  skeyta  saman  það  er  saraan  heyrði,  sér- 
staklega  að  reyna  að  koraa  því  í  samstæða  heild,  sem 
kveðið  hafði  verið  ura  hverja  aðalhetju,  þannig  að  við- 
burðirnir  rækju  hvor  annan  í  sem  eðlilegastri  röð.  Þegar 
árið  1833  var  hetjukvæða-safn  hans  orðið  5000  ljóðlína 
kvæðabálkur  í  16  flokkum.     Finska  bókmentafélagið  gerði 


')    „Erfiljóðin"    voru    svo    hljóðandi    (og  bera  þau  fagran  vott  um, 
hvert  álit  menn  þá  þegar  höfðu  á  Lönnrot): 

„Vainamöinen  hangde  i  din  krona 
sjelf  sio  lyra  opp, 

bjöd  deB8  striinger  öfver  nejden  tona 
fran  din  friska  topp. 

Men  dess  toner  fingo  ej  i  gruset 
lange  stanna  quar, 
dárför  kallade  dig  upp  til  ljuset 
sangens  Himla-far." 
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honum  þá  tilboð  um  að  prenta  á  sinn  kostnað  það,  er 
þegar  væri  safnað.  En  Lönniot  færðist  undan  að  taka 
því  boði,  þvi  að  ætlun  sín  væri  að  reyna  að  »koma  öllum 
þessum  hetjukvæðum  aínum  i  eina  samfelda  heild  ef  tak- 
ast  mætti  að  skapá  úr  því  eitthvað  i  líkingu  við  Eddu 
íslendinga*. 

Þeas  er  áður  getið,  að  von  Becker  hefði  fyretum  hug- 
kvæmst  að  safna  öllum  kvæðabrotum,  sem  hann  þekti  um 
Vainamöinen  í  eina  söguljóðaheild.  Lönnrot  færist  nú  í 
fang  það,  sem  rneira  er,  sem  sé  að  koma  öllnm  þesaum 
hetjukvæðum  um  »sonu  Kalevu«  i  eitt  samfelt  hetjuljóða- 
kerfi  í  líkingu  við  kvæði  Hómers  og  Eddu  íslendinga.  Við 
starfsitt,  að  útgáfu  »Kantele«  ljóðanna,  haföi  hann  fengið 
góða  æfingu  í  að  bræða  saman  mismunandi  útgáfur  sama 
•kvæðisins  eða  að  vinna  úr  þeim  með  þeira  hætti  að  leggja 
sameiginlegan  stofn  þeirra  allra  til  grundvallar,  skeyta 
Bvo  inn  í  hann,  því  er  ein  útgáfan  hafði  fram  ytir  aðra 
og  skapa  þann  veg  nýja  kvæða-heild,  þar  sem  alt  komst 
að,  er  sami  ýmst  gat  meginatofninum,  og  þeir  leshættir,  sem 
sennilegastir  þóttu,  þar  sem  um  fleiri  var  að  velja,  voru 
teknir  upp.  En  jafnframt  hafði  haun  á  ýmsa  vegu  heflað 
kvæðin,  bæði  að  máli  og  kveðandi  svo  sem  honura  þótti 
bezt  fara  á. 

Þessari  sömu  aðferð  beitir  hann  nú  líka  við  hetju- 
kvæðin.  Hve  seinlegt  verk  þetta  var  og  fyrirhafnarmik- 
ið,  er  auðráðið  af  því,  að  hver  nýi  rannsóknarleiðangur, 
«em  hann  tókst  á  hendur,  gerði  óuraflýjanlegt,  er  heira 
kom,  að  um8teypa  á  ýmsa  vegu  því,  er  áður  var  búið  að 
ganga  frá,  vegna  nýrra  ljóðafunda  í  hverri  ferð.  Með  öðr- 
um  orðum:  hver  ný  ljóðaleitar-ferð  kostaði  hann  einatt 
margra  mánaða  endurritunarstarf.  En  vandvirknin  og 
vinnuþrekið  var  hvorttveggja  rétt  takmarkalaust. 

í  apríl  1835  er  hann  þó  búinn  að  ganga  svo  fráöllu, 
að  hann  áræðir  að  senda  finska  bókmentafélaginu  hetju- 
ljóða-handrit  sitt.  Hefir  hann  valið  safninu  heitið 
»Kalevala   eða    karelskir  söngvar  um  fornöld 
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Fiiina«.     En   >Kalevala«  nefndist  landið,  þar  sem  helztu 
söguhetjurnar  áttu  heima. 

Þessi  fyrsta  útgáfa  finska  hetjuljóðasafnsins  er  venju- 
lega  nefnd  »Gamla  Kalevala«,  til  aðgreiningar  frá  næatu 
útgáfunni,  er  birtist  mjög  aukin  og  umbætt  14  árum  síðar 
(»Nýja  Kalevala«).  Hún  haföi  inni  að  halda  32  kvæði, 
samtals  12078  ljóðlínur.  Var  útkorau  þessa  safna  tekið  raeð 
hinum  mesta  fögnuði  svo  setn  einhverjum  mesta  stórvið- 
burði  í  sögu  finskra  bókmenta  Margir,  og  þá  fyrst  og 
fremst  finskir  bókraentafélagsmenn  hugðust  þar  sjá  fagran 
vísi  merkilegrar  þjóðlegrar  þróunar,  sem  verða  mundi,  er 
tímar  liðu  frara,  fegursta  blaðið  í  sögu  finskrar  menningar, 
sem  og  varð. 

En  Lönnrot  áleit  sízt  sínu  mikla  verki  lokið  með  þessu. 
Svo  víða  sem  hann  hafði  farið  ura  bygðir  Finnlands  hafði 
honum  þó  enn  ekki  unnist  tími  til  að  komast  í  samband. 
við  ýmsa  kvæðamenn,  sem  hann  halði  haft  spurnir  af ;  auk 
þess  átti  hann  enn  eftir  að  ferðast  um  rússneska  hlutann 
af  Kyrjálalandi;  en  þar  hafði  hann  mjög  sterkt  hugboð 
um,  að  geymdust  ljóða-tjársjóðir  enn  dýrmætari  en  þeir,. 
er  til  þessa  hafði  tekist  að  grafa  upp  Þess  vegna  hélt 
hann  starfi  sínu  áfram  hin  næstu  ár  og  kom  þá  margt  í 
leitirnar  —  fleira  jafnvel  en  bann  hafði  nokkuru  sinni 
gert  sér  vonir  um.  Nú  höfðu  honum  lika  vakist 
upp  ýmsir  áhugasamir  aðstoðarmenn,  er  fóru  um  bygðirn- 
ar  eftir  því  sem  hann  lagði  fyrir,  og  var  honum  hinn 
mesti  stuðningur  að  því.  Það  leið  þá  ekki  heldur  á  löngu 
áður  en  kvæðasafn  hans  hafði  aukist  svo  að  nýjum  ljóð- 
um  og  ljóðabrotum,  að  fylsta  þörf  varð  á  nýrri,  aukinni 
og  endurbættri.  útgáfu  og  það  þess  heldur  sem  fyrsta  út- 
gáfan  mátti  heita  uppgengin.  En  svo  mörg  járn  bafði. 
Lönnrot  í  eldinum,  að  hin  nýja  úgáfa  dróst  til  1849. 
Lönnrot  hafði  sera  sé  ekki  einskorðað  sig  við  hetjuljóðin 
sögulegu,  heldur  hafði  hann  jafnframt  verið  að  vinna  úr 
hinu  mikla  safni  eínu  af  kendarljóðura,  orðskviðum  og 
gátum.  Árið  1840  lét  hann  birtast  á  prenti  afarmikið  safn 
fin8kra    kendarljóða,    er    hann    nefndi    »Kanteletar«    (þ.  e. 
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dóttir  kantelunnar)  eða  fornir  söngvar  og  kvæði  finsku 
þjóðaiinnar«,  samtals  21007  ljóðlínur.  Er  það  safn  næst 
Kalevala  frægast  talið  allra  hinna  þjóðlegu  ritverka  Lönn- 
rote  Tveim  árum  siðar  bit tisr.  »finska  orðskviðasafnið* 
(Suomen  kansan  sananlaskuja)  5000  apakmæli  og  orðs- 
kviðir  —  og  enn  tveim  árum  síðar  þiiðja  safnið  »Gátur 
hiimar  fin8ku  þjóðar«  (Suomen  kausan  arvojtuksia)  —  1200 
gátur,  þjóðsögur  o.  fl.  —  Sést  á  þessu  hver  dæmalaus 
elju-  o<r  afkastamaður  Lönnrot  var,  þar  sem  hann  jafn- 
fraint  þessu  hafð'"  embætti  að  gegna  sem  læknir,  samdi  og 
gaf  út  á  þessum  árum  allstóra  læknini,rabók  handa  alþýðu 
og  hélt  út  blaði  —  •  Mehilaiuen«  —  sem  hann  að  mestu 
ritaði  sjálfur.  Og  þó  varði  hann  hverju  sumri  að  meira 
og  minna  leyti  til  ferðalaga  í  þarfir  þeirrar  hugsjónar, 
seni  hafði  altekið  hann.  Hve  mikið  hafði  safnast  á  þessum 
arura,  frá  því  er  fyrsta  útgáfaD  birtist  á  prenti,  sést  bezt 
á  stærðarmun  útgáfnanna.  I  nýju  Kalevala,  sera  birtist 
árið  1849,  eru  kvæðafiokkarnir  orðnir  50  samtals  í  22805 
ljóðlínum.  Hið  meikasta  af  því,  er  þessi  nýja  úlgáfa  hefir 
fram  yfir  hina  eldri,  eru  svonefndir  Kullervó-söngv  a.r.  Til 
þeirra  hafði  einn  af  ötulustu  aðstoðendum  Lönnrots,  Dan- 
iel  Evropæus,  safnað  og  sent  kvæðameistaranura  alt  það 
safn  til  afnota  við  hina  nýju  útgáfu  ljóðanna. 

Áhugi  alls  almeniiiiígs  á  þessum  þjóðlegu  fræðum  var 
nú  orðinn  það  raeiri  en  áður,  að  Nýja  Kalevala  fékk  þeg- 
ar  mikla  og  skjóta  útbreiðalu  bæði  meðal  lærðra  manna 
og  leikra.  Henni  var  fagnað  sem  hinni  mestu  þjóðarger- 
serai,  er  mundi  á  komandi  tið  bera  frægð  Finnlands  út 
yfir  löndin,  eins  og  líka  kom  fram.  Finska  bókmentafé- 
lagið  hafði  falið  ágætismanninum  M.  A.  Castrén  að  þýða 
gömlu  Kalevala  á  sænsku  (1841),  en  nýju  Kalevala  þýddi 

nsku  K.  Collan  og  kom  sú  þýðing  út  á  árunum  1864 
— 65.  Jafnframt  komu  út  þýðingar  hennar  á  þýzku,  frakk- 
ne8ku,  ensku,  ungversku,  estniaku,  russnesku  og  tjekkisku, 
ásamt  brotum  á  noraku  og  itölsku.  Úrvalskaflar  hafa  fyrir 
nokkurum  árum  verið  gefnir  út  á  dönsku  i  óbundnu  máli 
(»Fra  Kalevalas  Lundec  eftir  Evu  Moltesen,  Khöfn  1908). 
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Hvervetna  hefir  þessum  fornkvæðum  verið  tekið  með  fögn- 
uði  og  aðdáun  og  þeim  verið  skipað  til  sætis  við  hliðina 
á  Hómersljóðum  Grikkja  og  Eddukvæðum  Islendinga. 
Ameríku  skáldið  Longfellow  hefir  notað  þau  sem  fyrir- 
mynd,  er  hann  orti  »The  Song  of  Hiawatha*  út  af  þjóð- 
sögum  rauðskinna  og  yrkir  það  meira  að  segja  undir  sama 
bragarhætti.  Bragfræðilegt  höfuðeinkenni  þessara  finsku 
fornkvæða  er,  að  hver  ljóðlína  er  í  átta  samstöfum  með 
fjórum  tvíliðum  (trocheum).  Finska  nafuið  á  slíkum  kvæð- 
um  —  »rwwof«,  fleirtala  af  »runo«  — ,  er  skylt  okkar 
»rúnir«.  Flutningur  kvæðanna  var  með  þeim  hætti  að 
tveir  kváðust  á ;  sátu  kvæðamenn  (runolainer)  hvor  and- 
spænis  öðrum,  héldust  í  hendur  og  réru  fram  og  aftur  eft- 
ir  hljóðfalli  söngsins.  Var  hér  því  um  einskonar  tvísöng 
að  ræða.  Söngla^ið  sjálft  var  í  fimmskiftum  deildum 
(töktum)  og  i  fimmtónaröð  (pentatonisk  scala).  Við  hátíð- 
leg  tækifæri  var  svo  leikið  undir  á  kantelu.  Hljóðstafir 
í  hverju  vísuorði  skapa  Ijóðunura  sérkennilegan  hreim, 
sem  hvergi  ætti  betur  að  geta  náðst  en  á  íslenzku.  Auk 
þess  einkennast  ljóð  þessi  af  hliðstæðum,  þar  sem  saraa 
hugsunin  er  endurtekin  í  tveimur  —  stundura  fleiri  — 
vísuorðum,  að  eina  með  öðrura  orðum. 

Hér  hafði  þá  Lönnrot  tekist  að  ganga  svo  frá  þess- 
um  merka  og  mikla  hyrningarsteini  finsku  bókmentanna, 
sem  allir  máttu  vel  við  una  og  hann  sjíUfur  ekki  sízt; 
enda  hefir  engin  breyting  verið  gerð  á  Kalevala  síðan  er 
þessi  seinni  útgáfa  birtist,  svo  oft  sem  hún  þó  hefir  ver- 
ið  útgefin  rýnd  og  rannsökuð  af  hæfustu  mönnum  til 
þeirra  hluta. 

Skal  nú  stuttlega  rakið  meginefni  þessa  finska  forn- 
ljóðasafns.  En  áður  en  eg  sný  mér  að  þvi  skal  tekið 
fram  til  skilningsauka,  að  viðburðiruir  sem  kveðið  er  ura, 
gerast  aðallega  í  tveiraur  löndum,  suðurlandinu,  er  nefnist 
Kalevala,  og  norðurlandinu  Pohjóla.1)-      En   milli    þessara 


»)    Lönnrot    áleit,  að  Pohjóla  vœri  það  seni  kallað  er  Bjarmaland  i 
Bögum  vorum. 
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tveggja  landahluta  er  ófriður  raikill  og  um  þann  ófrið  er 
sagan  sögð.  Helztu  söguhetjurnar  eru  annars  vegar  þeir 
þrír  »8ynir  Kalevu«  er  byggja  Kalevala:  hinn  spakvitri 
Vainamoinen,  hinn  léttúðgi  Lemminkainen  og  hinn  list- 
hagi  Umarinen.  Hins  vegar  kvenhetjan  Louhi,  drotning 
Pohjólalands,  og  dóttir  hennar  Pohjóla-mærin  væna,  sem 
synir  Kalevu  fella  ástarhug  til  og  keppa  að  ná  í  hvor 
eftir  annan.  Loks  er  að  nefna  hinn  ólánssama  Kullervó 
Kalervóson  og  raeyna  Ainó,  sem  bæði  eru  raunasálir 
sögunnar 

Kvæðabálkur    þessi   eins  og  Lönnrot  hefir  frá  honum 
gengið    til  fullnustu,  hefst  með  því  að  sagt  er  frá  skopun 
veraldar  og  fæðingu  aðalaöguhetjunnar,  sjáandans  og  söngv- 
arans   ágæta   Vainamöinens,  frá  upphafi  jurta  og  dýralífs 
og  fyrstu  tilraunum  hetjunnar  til  að  rækta  jörðina  og  gera 
sér  hana  undirgefna  (1 — 2).     í  næstu  söngvunum  segir  frá 
því   er    hin  aldraða  hetja  leitar  sér  kvonfangs,  en  mærin 
Ainó    vill   ekki    taka  honum  eða  þýðast  hann,  þrátt  fyrir 
stuðning  ættmanna  hennar,  og  fyrirfer  sér  í  bylgjum  hafs- 
ins   í   örvænting    sinni,  til  þess  að  hún  verði  ekki  neydd 
til  að  eiga  hann.     Þvínæst  er  í  20  kvæðura  skýrt  frá  til- 
raunum    hetjanna   þriggja    frá   Kalevala   til   að   festa  sér 
þann  ágæta  kvenkost,  Pohjólu-meyna,  dóttur  Louhi  drotn- 
ingar  Pohjólalands.     Fyrst  leggur  Vainámöinen  af  stað  til 
að  freista  gæfu  sinnar,  en  verður  sár  í  þrautum  þeim,  sem 
honum  er  boðið  að  vinna  til  þess  að  geta  fengið  meyjar- 
innar.     Þá  fer  hinn  listhagi  Ilmarinen  af  stað  í  sömu  er- 
indura.     Hann   smíðar   hina   miklu    töfr&vél  Sarapó,  eins- 
konar   kvörn,   sem    malar   eiganda  sínum  gæfu  og  gengi, 
auð    og    allsnægtir,    en   það    hefir   Louhi  gert  að  skilyrði 
fyrir  giftingunni.     Þegar  vélin  er  fullger  og  afhent  drotn- 
ingunni    svíkur   hún    öll  sín    loforð  og  Ilmarinen  hverfur 
tómhentur  heim  aftur.     En  kvörnin  verður  eftir  og  raalar 
nú  Pohjólalandi  auð  og  allsnægtir.     Nú  reynir  þriðja  hetj- 
an    fyrir   sér,    hinn  léttúðgi  Lemminkáinen,  en  förin  mis- 
hepnast   hrapallega.     Þrautinni,   sem    honura    er  boðið  að 
vinna,  að  skjóta  svan  einn  á  Tuonelaelfu  í  undirheimum, 
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lýkur  svo,  að  bann  bíður  sjálfur  bana;  en  seinna  tekst 
þó  raóður  hans  með  afli  kærleika  sína  að  lífga  hann  aftur 
(11  —  15).  Nokkru  síðar  halda  þeir  á  nýjan  leik  til  norð- 
urlands,  Vainamöinen  og  Ilmarinen,  til  þess  að  freista 
gæfunnar,  ef  betur  mætti  takast  en  áður.  Lýkur  þeirri 
för  svo,  að  hinn  listhagi  Ilmarinen  verður  hinum  vitra 
söngvara  Váinámöinen  hlutskarpari  og  fær  meyjarinnar, 
eftir  að  hafa  unnið  þrjár  miklar  þrautir  og  ægilegar  (16 
— 19).  Er  þá  slegið  upp  veizlu  og  brúðkaup  haldið  með 
miklum  glaum  og  frábærum  fögnuði,  en  hinn  góðláti,  vitri 
öldungur  Vainamöinen  eykur  á  fögnuð  raanna  með  dill- 
andi  8ætum  söng,  er  heillar  alla,  sem  hlusta  á  (20—25). 
I  brúðkaupsveizlulok  kemur  Lemminkainen  norður  þang- 
að.  Er  hann  sárgramur  yfar,  að  sér  hafl  ekki  verið  boðið- 
til  brúðkaupsins,  og  þykir  honum  sér  hafa  verið  stórlega 
misboðið  með  því.  Hefnir  hann  nú  harma  sinna  með  því 
að  vega  húsbóndann.  Það  hermdarverk  verður  ógæfa 
hinnar  léttúðgu  betju;  því  að  upp  frá  þessu  verður  hann 
árum  saman  að  fara  huldu  höfði  um  ókunna  staði  og  rat- 
ar  þar  í  ótai  raunir.  Þegar  hann  svo  loks  saddur  rauna  og 
svaðilfara  kemur  aftur  heím  til  ættjarðar  sinnar,  hafa 
féndur  hans  tekið  eigur  hans,  brent  upp  bæ  hans  og 
hrakið  mædda  móður  hans  allslausa  út  í  óbygðir  og  eyði- 
skóga.  Vill  hann  nú  þegar  koma  hefndum  fram  vegna 
þessara  hermdarverka,  en  nístandi  kuldar  og  frosthörkur 
tálma  fyrirætlun  hans  í  bili  (26 — 30). 

Þá  er  um  stund  slitinn  söguþráðurinn  og  í  sex  söngvum 
skýrt  frá  nýrri  hetju,  sem  ekki  hefir  áður  við  sögu  komið.  Er 
það  hinn  ólánssami  Kullervó  Kalervóson,  sem  er  fæddur 
til  hefnda  og  sáir  frækornum  ófnðar  og  illinda,  hvar  sem 
hann  kemur.  Að  því  leyti  til  er  hann  viðkomandi  sögu 
þeirra  Kalevu-sona,  að  hann  heflr  ungur  vistast  hjá  Ilm- 
arinen  og  orðið  valdur  að  dauða  eiginkonu  hans.  Upp  frá 
því  eltir  ólánið  hann,  hvar  sem  hann  fer,  og  að  síðustu 
gerist  hann  —  óafvitandi  þó  —  sekur  um  sifjaspell  við 
systur   sína.      Þegar   bann  verður  þesa  vísari  hvern  glæp 
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hann  hefir  fraraið,  fær  það  honura  þeirrar  örvæntingar,  að 
hann  fyrirfer  sér  (31—36). 

Upp  frá  þessu  er  efni  allra  söngvanna,  nema  hins 
siðasta,  ófriður  milli  landanna  Kalevala  og  Pohjóla.  Þeir 
frændur,  synir  Kalevu,  efna  til  mikillar  herferðar  aðal- 
lega  í  þeim  tilgangi  að  ná  töfravélinni  Sampó,  því  að 
þeira  blæðir  i  augum  uppgangur  Pohjóla-búa,  sem  vélin 
hefir  flutt  nægtir  allra  hluta,  svo  að  þeir  geta  lifað 
áhyggjulausu  lífi  í  hversdagslegum  fagnaði.  Á  þeirri  her- 
ferð  smíðar  hinn  vitri  söngvari  Váinámöinen  fyrstu  »kan- 
teluna«  úr  geddu-kjálka.  Leikur  hann  á  hana  af  slíkri 
fádæma  list,  að  hreimur  tónanna  hrífur  alla.  Hin  lifandi 
náttúra  heillast  af  yndisleik  þeirra,  mennirnir  komaat  við, 
svo  að  þeir  fá  ekki  tára  bundist,  og  jafnvel  guðirnir  verða 
frá  sér  numdir  af  fögnuði.  Svo  fara  leikar  um  síðir,  að 
þeir  Kalevu-synir  ná  Sampó  á  vald  sitt  og  halda  með 
hana  heim  á  leið.  En  Louhi  drotning  veitir  þeim  eftir- 
för  í  arnarlíki  og  ræðst  á  þá;  sekkur  þá  Sampó  í  sjávar- 
djúp  og  mölbrotnar  á  mararbotni.  Að  eins  örlitlum  brot- 
um  úr  henni  skola  öldur  hafs  upp  að  ströndum  Kalevala- 
lands,  og  verður  það  upphaf  eilífs  gengis  og  gæfu 
Suoraíu  (þ.  e.  Finnlands)  Með  óumræðilegum  visdómi 
sínum  og  styrkleika  tekst  Váinámöinen  upp  frá  þessu  að 
verja  land  sitt  gegn  öllum  féndaárásum,  svo  að  velferð 
þess  er  borgið  um  aldur  og  æfi.  (37  —  49) 

í  síða8ta  kvæðinu  (50)  vottar  fyrir  baráttu  kristnu 
trúarinnar  og  heiðinna  hugmynda  landsins  barna:  Mærin 
Mariatta  verður  þunguð  af  því  að  eta  týtuber  í  skógi  og 
elur  son.  Váinamöinen  dæmir  sveininn  til  dauða,  eri  fær 
ekki  fram  komið  vilja  sínum.  í  stað  þess  er  sveinninn 
akírður  til  konungs  yfir  Kyrjálalandi.  í  sárri  gremju  yfir 
þvi  að  sjá  öll  ráð  tekin  úr  höndum  sér,  fer  hinn  gamli 
vitri  sjáandi  af  landi  burt  alfari,  en  skilur  þó  eftir  kan- 
telu  sina  og  söngva,  Finnlandi  til  ævarandi  fagnaðar. 

Svo  einstakt  er  söguljóða-kerfi  þetta  í  sinni  röð,  og 
svo  aðdáanleg   á   köflum   skáldleg    fegurð   þess,  að  engin 
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þjóðkvæði  veraidarinnar  munu  í  þvi  tilliti  taka  því  frarn. 
Engin  þjóðkvæði  endurspegla  betur  lunderni  þjóðarinnar, 
sern  þau  hefir  framleitt,  en  Kalevala.  Höfuðpersónan  i 
kvæðunum  sá  vitri  gamli  Váinamöinen  er  persónugerving 
hins  bezta  og  dýpsta  í  þjóðarlund  og  þjóðareinkunn 
Finna. 

Meginyrkisefni  ljóða  þessara  er  smíði  töfravélarinnar 
Sampó,  hernám  hennar  og  flutningur  frá  Pohjóla  til  Kale- 
vala.  Sennilega  hafa  a  1 1  a  r  Pohjóla-ferðir  þeirra  Kalevu- 
sona  —  bónorðsfarirnar  ekki  síður  en  aðrar  ferðir  þeirra 
norður  þangað  —  upphaflega  verið  farnar,  að  minsta 
kosti  meðfram,  i  sama  megintilgangi  og  sjálf  hernáms- 
förin:  að  ná  þessum  töfragrip  úr  höndura  Pobjóla-búa, 
þótt  það  liggi  ekki  opið  fyrir  alstaðar.  Meira  að  segja 
er  útfærsla  þessa  meginyrkisefnis  tiltölulega  styttri  en  út- 
færsla  ýmsra  aukaatriða  eða  viðburða,  sem  í  fljótu  bragði 
virðast  meginyrkisefninu  óviðkomandi.  Af  þessu  leiðir,  að  frá 
strangfagurfræðilegu  sjónarmiði  er  ýmislegt  út  á  Kalevala- 
ljóðin  að  setja  þegar  á  heildina  er  litið.  En  það  sem 
þeim  má  til  foráttu  finna,  þegar  sá  mælikvarði  er  á  þau 
lagður,  verður  þó  ærið  léttvægt,  þegar  litið  er  á  skáld- 
lega  fegurð  þeirra  og  yfirburði  og  til  hinnar  frumlegu  og 
sjálfstæðu  meðferðar  efnisins.  Hugsanlegt  er,  að  vísinda- 
legar  samanburðarrannsóknir  eigi  fyrir  hendi  að  upp- 
götva  —  eins  og  þegar  hefir  tekist  að  uppgötva  —  ýmis 
atriði  söguefnisins  i  Kalevala,  er  ekki  verði  þar  uppruna- 
leg  talin,  heldur  aðfengin.  Hitt  verður  þó  altaf  jafn 
ómótmælanlegt,  að  þjóðin,  sem  framleitt  hefir  þetta  mikla 
ljóðakerfi,  hefir  til  fulls  tileinkað  sér  hið  aðfengna  og 
mótað  það  svo  sem  sína  eigin  eign. 

Höfuðeinkenni  Kalevalaljóðanna,  eins  og  svo  margra 
annara  þjóðkvæða,  er  annars  vegar  hve  einföld  þau  eru 
og  ljós,  en  þó  hins  vegar  þróttmikil.  Eins  og  tekið  var 
fram,  endurspegla  þau  fagurlega  pjóðarlund  Finna.  Angur- 
blíðan  er  einn  höfuðþáttur  hennar.  Hið  hrikalega  og 
etórfelda  er  finsku  ljóðadísinni,  eins  og  hún  birtist  í  Kale- 
vala,  freraur  ógeðfelt.     Þegar    hún   segir    frá  blóðsúthell- 
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ingum  eða  hryðjuverkum  gerir  hún  það  í  sem  fæstum 
orðum,  eins  og  flýtir  sér  að  hverfa  frá  því  aftur.  En 
höfuðyndi  hennar  er  aftur  að  útmála  það,  sem  fegurst  er 
í  manneðlinu,  t.  d.  móðurástina  i  ýmsum  myndum  henn- 
ar.  í  nánu  sambandi  við  það  er  lotningin  fyrir  heimilinu, 
sera  skín  fram  hvervetna  i  ljóðunum.  Kemur  þetta  bezt 
fram  þ.ir  sera  verið  er  að  lýsa  viðkvæmum  tilfinningum 
brúðarinnar,  sem  er  að  kveðja  heiraili  sitt,  til  þess  sjalf 
að  setja  nýtt  heimili  á  atofn,  eða  foieldra  hennar  og  að- 
standenda,  sem  keppast  hvor  við  annan  að  gefa  henni 
góð  og  holl  ráð,  til  þess  að  heimilið  nýja,  sera  hún  nú  á 
að  skapa  sjálfri  sér  og  manni  sinum,  geti  sem  bezt  bætt 
henni  upp  missi  æskuheimilisins  í  foreldrahúsunum  og 
orðið  sem  sönnust  eftirmynd  þess  i  flestum  greinura. 

Sem  vikið  var  að,  er  fineka  ljóðadísin  lítt  elsk  að 
blóðsúthellingum.  Fyrir  því  er  það  sjaldnast  með  sverð- 
inu,  sem  finsku  hetjurnar  vinna  afreksverk  sín.  Venju- 
lega  vinna  þeir  þau  með  krafti  o  r  ð  s  i  n  8 ,  sérstaklega  í 
söng.  Vitur  er  sá,  sem  hefir  »upprunaorðið«  á 
valdi  sínu  —  og  með  því  sigrar  hann  allar  þrautir.  I 
því  var  þá  lika  fólginn  styrkleiki  Vainaraöinens,  að  hann 
þekti  upprunaorð  flestra  hluta.  Og  þegar  hann,  sem  fyrir 
gat  komið,  biður  lægra  hlut  í  einhverri  viðureign  við 
fjandmenn  sína,  þá  er  ástæðan  venjulega  sú,  að  hann 
vantar  eitthvert  upprunaorðið.  Því  að  svo  vitur  sem 
hann  er,  þá  er  hHim  ekki  alvitur. 

Loks  er  eitt  megineinkenni  þessara  ljóða  hið  afar- 
nána  samband  náttúrunnar  og  mannanna.  öll  náttúran 
tekur  innilega  þátt  í  kjörum  mannanna,  »fagnar  með 
fagnendum  og  grætur  með  grátendum«,  ef  svo  mætti 
segja. 

Því  miður  leyfir  rúmið  mér  ekki  að  orðlengja  frekar 
um  þetta  stórmerka  og  nú  heimsfræga  ljóðasafn  Finna. 
Aðalatriðið  fyrir  mér  var  það,  að  gefa  mönnum  litils- 
hattar  fcugmynd  ura  Ijóð  þessi  og  það  afreksverk,  sem 
Lönnrot  hefir  unnið  með  því  að  safna  öllu  þessu  og  skeyta 
það  saraan  í  jafndásaralega  heild  og  það  birtist  í  hér,   og 
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þá  um  leið  að  sýna,  hvaða  þakkarskuld  þjóðin  finska  er 
í  við  þennan  sinn  ágæta  son,  fyrir  starf  hans  að  því  að 
skapa  annað  eins  ritverk.  Hér  skal  ekki  heldur  út  i  þá 
sálma  farið,  hverjum  beri  að  róttu  lagi  að  eigna  Kalevala, 
sjálfum  safnandanum,  eða  finsku  þjóðinni.  Sjálfur  hefir 
Lönurot  svarað  þeirri  spurningu  á  þá  leið,  að  hann  hafi 
að  eins  verið  »penni  hiunar  syngjandi  þjóðar«,  þar  sem 
hann  sjálfur  ætti  ekki  svo  mikið  sem  tvær  ljóðlínur  í 
hinu  geysimikla  safni.  Hið  eina,  sem  sér  bæri  heiður 
fyrir,  væri  að  hafa  safnað  efninu  saman  úr  ýmsum  áttum, 
skeytt  saman,  það  er  saman  ætti,  og  tuyndað  heildarverk 
úr  þeim  raörgu  þúsundum  kvæðabrota.  Mætti  segja  að 
þjóðin  sjálf  hefði  verið  tekin  að  semja  Kalevala  áður  en 
Lönnrot  kemur  til  sögunnar,  þar  sera  ýmsir  kvæðaraenn 
höfðu  þegar  á  undan  honum  skeytt  saman  í  minni  sínu 
á  margan  hátt  það  er  þeir  höfðu  numið  af  öðrum.  Lönn- 
rot  fullkoranar  svo  verk  þessara  mörgu  kvæðamanna, 
sem  hann  ritar  upp  eftir.  Hann  verður  sjálfur  fjölfróð- 
asti  og  mesti  kvæðamaður  Finna  við  það  að  tileinka  sér 
það,  er  allir  þeir  mörgu  kvæðamenn  áttu,  sem  hann  og 
aðrir  náðu  til.  »Þegar  eg  var  kominn  svo  langt  í  kvæða- 
kunnáttu  minni,  segir  hann,  að  enginn  gat  við  mig  jafn- 
ast  í  þeirri  grein,  þá  áleit  eg  mér  ekki  síður  heimilt  en 
öðrum  finskum  kvæðamönnura  að  raða  niður  kvæðuuum 
eins  og  mér  þótti  bezt  fara  á  því,  eða  eins  og  segir  í 
þjóðkvæðinu : 

»Sjalf  begynte  jag  besvarja 
sjalf  jag  började  att  sjunga«  — 
þ.  e.  eg  áleit  mig  vera  engu  lakari  kvæðamann  en  hina«. 
Kalevala  er  þannig  verk  finsku  þjóðarinnar,  en  Lönn- 
rot  sá,  er  skapar  ljóðunum  það  heildaranið,  sem  þau  birt- 
ast  i.  Hann  var  að  vísu  góðskáld  sjálfur,  en  hér  hefir 
hann  alveg  samlífað  sig  kveðskap  þjóðar  sinnar  og  leidd- 
ur  af  nærari  fegurðartilfinning  sinni  skapað  honum  þann 
búning,  er  efninu  sómdi,  er  berast  skyldi  alheimi  lista  og 
menta  til  eyrna.  Og  með  þessu  hefir  hann  smíðað  þjóð 
sinni  þá  Sampó,  sem  er  og  verður  enn  dásamlegri  en  sú, 
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er  hinn  liathagi  Ilmarinen  sraíðaði,  og  aldrei  mun  sökkva 
i  sjivardjúp  gleyraskunnar,  meðan  finsk  tunga  er  töluð. 

Úr  Kalevala  hefir  hin  unga  finska  þjóð  ausið  sér 
andlegan  þrótt,  og  hin  unga  finska  menning  nýja  krafta 
til  vaxtar  og  þjóðlegrar  þróunar.  Hún  hefir  innblásið 
listamenn  þjóðarinnar,  skáld  hennar  og  rithöfunda,  og  er 
þvi  8ann-nefnd  grundvöllur  hinnar  finsku  nútímamenn- 
ingar.  Og  þótt  svo  fœri,  sera  vonandi  aldrei  verður,  að 
finska  þjóðin  hyrfi  úr  tölu  þjóðanna  og  finskt  þjóðerni 
liði  undir  lok,  þá  mun  Kalevala  standa  eftir  sem  fagurt 
og  óbrotgjarnt  minnisraerki  andans  kraftar  hinnar  finsku 
þjóðar  og  gera  nafn  hennar  ódauðlegt  meðal  þjóðanna, 
og  þá  um  leið  nafn  hans,  sem  gaf  heiminura  Kalevala- 
fiöngvana,  til  ævarandi  gleði  þeim,  er  slíkt  kunna  að 
meta. 

Saga  Lönnrots,  eftir  að  hann  hafði  lokið  þessu  af- 
reksverki  sínu,  er  fljótsögð,  að  minsta  kosti  skal  hér  fljótt 
yfir  sögu  farið. 

Arið  eftir  að  nýja  Kalevala  kom  út,  var  Lönnrot 
boðin  kennarastaða  í  finskri  tungu  og  þjóðlegum  fræðum 
við  Helsingfors-háskóla.  En  ekki  þáði  hann  það  boð. 
Mælti  hann  í  þess  stað  sterklega  með  einum  lærisveina 
sinna  og  vina  til  þeirrar  stöðu,  og  fékk  sá  hana.  Það 
var  Caatrén,  er  áður  var  ^nefndur  sem  þýðandi  gömlu 
Kalevala  á  sænska  tungu.  En  Castrén  andaðist  tveim 
árum  8iðar,  og  nú  var  ekkert  undanfæri  fyrir  Lönnrot. 
»011  þjóðin«  heimtaði  Lönnrot  i  þessa  stöðu.  Háskóla- 
stúdentar  sem  einn  maður  sendu  honum  áskorun.  Vinir 
hans  og  dáendur  i  hóp  lærðustu  manna  þjóðarinnar  lögðu 
anjög  fast  að  honum.  »Lækna  eigum  vér  marga  betri  en 
þig,  en  engan  sem  við  'þig  jafnast  í  þekkingu  finskrar 
tungu  og  þjóðlegra  fræða*.  Varð  Lönnrot  loks  undan  að 
láta.  1854  fluttist  hann  til  Helsingfors  sem  kennari  við 
háskólann  þar.  Þær  vonir,  sem  menn  höfðu  gert  sér  til 
hans  í  því  tilliti,  urðu  sér  sizt  til  skamraar,  því  að  hér 
mátti   með   sanni    tala   um   réttan    raann    á   réttum  stað. 
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Hann  naut  þá  líka  óskorað  ástar  og  virðingar  allra  læri- 
sveina  sinna,  þau  átta  ár  sera  hann  skipaði  þann  sess. 

Alt  kenslustarf  hans  miðaði  í  fremstu  röð  að  því  að 
8amþýða  flnska  tungu  sem  bezt  allri  hugsun  nútímans  og 
kenna  námsmönnum  að  nota  það  í  hverri  grein.  Þess 
vegna  einskorðaði  hann  sig  ekki  við  þær  sérstöku  fræði- 
greinar,  sem  hann  var  kallaður  til  að  kenna.  Hann  vildi 
ná  til  sem  allra  flestra  af  háskólanámsmönnum  með  þjóð- 
leg  áhrif  aín.  Hann  heldur  t.  a.  m.  eitt  árið  fyrirlestra  í 
grasafræði,  sem  hann  var  prýðilega  að  sér  í,  en  tilgang- 
urinn  var  sá  einn,  að  vekja  athygli  námsmanna  á  finsk- 
um  grasa  h  e  i  t  u  m .  Hann  þýðir  á  finska  tungu  sænska 
kenslubók  í  náttúrufræði,  tii  þess  að  sýna  mönnum,  hve 
öldungis  óþarft  sé  þar  að  nota  útlend  vísindaleg  nöfn  á 
hlutunum.  Finskan  sjálf  eigi  þar  gnóttir  orða,  en  menn 
viti  það  ekki  og  gripi  þvi  til  einatt  verri  orða  útlendra. 
Einnig  tekur  hann  lagamálið  fyrir,  og  tekst  á  skömmum 
tíma  að  hafa  raikil  áhrif  á  það,  hreinsandi  og  umbætandi. 

I  þjóðernisbaráttunni,  sem  einraitt  nú  magnaðist  ár 
frá  ári,  stóð  Lönnrot  í  broddi  fylkingar  þeirra  manna, 
sem  heimtuðu  finskuna  svo  sem  menningartungu  þjóðar- 
innar  „í  stað  sænskunnar,  sem  til  þessa  hafði  þar  ráðið 
lögum  og  lofum.  í  ræðu,  sem  hann  flutti  við  afhjúpun 
eirlíkans  hins  mikla  Portans  árið  1«d4,  farast  honum  orð 
á  þessa  leið:  >Menningin  er  styrkasta  stoð  þjóðernisins,. 
en  menning,  sem  mælir  á  framandi  tungu,  er  dauðadæmd. 
Um  samband  þjóðernis  og  tungu  hefir  margt  verið  skráð 
og  skrafað  á  nálægum  tímum,  en  um  þann  hlut  ætti  sízt 
ágreiningur  að  eiga  sér  stað,  að  finskt  þjóðerni  er  nú  á 
tímura  blátt  áfram  óhugsandi  án  finskrar  tungu«. 

En  þótt  Lönnrot  léki  alt  í  lyndi  þar  í  höfuðborginni 
og  menn  bæru  hann  á  höndum  sér  í  öllu  tilliti,  þá  kunni 
hann  aldrei  vel  við  sig  þar.  Hann  þráði  rósamt  líf,  þar 
sem  ekkert  glepur  fyrir,  til  þess  að  geta  gefið  sig  allan  og 
óskiftan  við  vísindunum,  en  það  fanat  honum  hann  ekki. 
geta  í  Helsingfors.  Hann  hafði  árura  saraan  verið  að  safna. 
til  orðabókar  hinnar  finsku  tungu,  en  fanst  þvi  verki  miða. 
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of  lítið  áfram  og  sér  gefast  of  lítið  næði  til  þess  að  full" 
gera  það  meðan  hann  dveldist  í  höfuðborginni  og  enginn 
vissi  nema  æfideginum  hallaði  fyr  en  varði.  Árið  1862 
beiddist  hann  þvi  lausnar  frá  embætti  sínu  og  fékk  hana. 
Fluttist  hann  þá  jafnekjótt  burt  úr  borginni  og  set.tist  að 
í  Sammattisókn,  þar  sem  hann  var  borinn  og  barnfæddur, 
þvi  »þar  væri  loftið  bezt  og  þar  yrði  næðið  mest«.  Tók 
hann  nú  til  óspiltra  málanna  með  orðabók  sína,  aem  finska 
bókraentafélagið  auðvitað  hafði  boðist  til  að  kosta  að  öllu 
leyti.  Fyrsta  heftið  birtist  árið  1866.  Að  8  árura  liðnum 
var  alt  fyrra  bindið  (bókstafirnir  A— M)  fullprentað  og  6 
árum  síðar  var  öllu  verkinu  lokið.  öll  var  orðabókin 
2203  þéttprentaðar  tveggja  dálka  blaðsíður  stórar  og  tók 
yfir  alls  160  þúsund  orð.  Það  sem  hann  leggur  megin 
áherzluna  á  i  orðabók  sinni,  er  að  ná  sem  allra  mestu  af 
orðaforða  finskrar  tungu  inn  í  hana.  Um  hitt  hugsaði 
hann  minna  að  ganga  svo  frá  skýringum  hvers  orðs,  að 
stæðist  alla  gagnrýni  sérfræðinga,  því  að  með  því  viunu- 
lagi  hefði  hann  aldrei  fengið  lokið  verkinu.  Tekur  hann 
sjálfur  fram  i  formálanum,  að  hann  hafi  fundið  sig  knúð- 
an  til  að  taka  þetta  verk  að  sér,  ekki  af  því,  að  hann 
hafi  álitið  sig  manna  færastan  til  þees,  heldur  af  því  að 
hinir,  sem  færari  væru,  þættust  ekki  hafa  tima  til  þess! 

En  svo  var  farið  vinnulagi  Lönnrots  lengst  af,  að  hann 
varð  að  hafa  fleiri  járn  í  eldinum  en  eitt.  Honum  var 
það  hvíld  og  hressing  að  skifta  sér  milli  verka.  Svo  var 
og  raeðan  hann  vann  að  orðabók  sinni  Daglega  helgaði 
hann  þá  öðru  verki  nokkrar  stundir,  verki,  sem  hann  áleit 
miklu  skifta  menningarlega.  Það  verk  var  endurskoðuib 
og  umbætur  hinnar  finsku  sálmabókar  og  var  honum  það 
mjög  ljúft  verk,  sem  hann  gekk  að  með  sömu  eljunni  og 
áhuganum  sem  hverju  öðru  þvi  er  hann  tók  sér  fyrir 
hendur.  Jafnóðum  og  hann  hafði  lokið  við  einhvern. 
Bálminn  las  hann  hann  upphátt  fyrir  guðhræddri  konu 
sinni  (þvi  að  49  ára  gamall  hafði  Lönnrot  staðfest  ráð  sitt, 
fyr  hafði  hann  »ekki  haft  tiraa  til  slikra  hluta« !)  eðasöng 
hann  og  lék  undir  á  Kantelu  sína.     Oft  fór  haun  til  guð- 
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hrædds  alþýðufólks  og  las  fyrir  því  sálma  sína,  til  þess 
að  fá  vitneskju  um  hvernig  þeir  féllu  því  í  geð;  og  til 
athugasemda,  sem  gerðar  voru  af  sliku  fólki,  tók  hann 
feginsamlega  alt  tillit.  Árið  1883  birtist  sálmabók  Lönn- 
rots  á  prenti  innihaldandi  500  sáima;  af  þeira  hafði  hann 
sjálfur  frumort  eða  þýtt  136,  en  marga  hinna  endursamið 
úr  eldri  sálmum  og  fullkomnað  á  ýrasa  vegu. 

Sóknarkirkja  Sammattíbúa  var  útkirkja,  þar  sem  em- 
bættað  var  einu  sinni,  en  stundum  tvisvar,  á  mánuði 
hverjum,  en  presturinn  bjó  í  margra  mílna  fjarlægð  í  höf- 
uð8Ókninni.  Þetta  fyrirkomulag  var  Lönnrot  ekki  að 
skapi  og  fanst  honum  Sammattíbúar  vera  ærið  afskiftir 
með  þe38u  lagi  á  tíðaflutningi.  Þegar  það  nú  ekki  fékst, 
sem  farið  var  fram  á,  að  þangað  væri  skipaður  sérstakur 
prestur,  þá  sótti  hann,  læknirinn  og  þjóðfræðafrömuður- 
inn,  um  leyfi  dómkapítulans  í  Ábo  til  þess  sjálfur  að  mega 
flytja  guðsþjónustu  i  Sammattí-kirkju  þá  helgidagana,  sem 
prests  væri  ekki  von  þangað.  Var  það  leyfi  ekki  torsótt 
hjá  dómkapítulanum  og  notaði  hann  það  trúlega  meðan  á 
þurfti  að  halda,  og  þurfti  ekki  að  kvarta  yfir  slæmri 
kirkjusókn.  Þó  var  ræðuflutningurinn  oft?r  í  því  fólginn 
að  lesa  upp  ræðu  úr  prentaðri  postiliu  en  frurasamda,  þótt 
það  kæmi  lika  fyrir.  En  þetta  varð  til  þess  að  kirkju- 
stjórnin  heyrði  bænir  Sammattibúa  um  sérstakan  sóknar- 
prest  og  lagði  Lönnrot  þá  niður  »prestskapinn«. 

Heilsuhraustur  var  Elías  Lönnrot  alla  æfi,  og  áttu 
ferðalög  hans  á  yngri  árum  ekki  minstan  þátt  í  þvi  og 
afar  óbreyttir  lifnaðarhættir.  Hann  var  göngugarpur  hinn 
mesti,  sundmaður  ágætur  og  skíðamaður  með  afbrigðum 
góður.  Hafði  þetta  komið  sér  vel  eins  og  æfi  hans  var 
háttað  fram  yfir  fimtugt.  Tæplega  áttræður  var  hann  enn 
frár  til  göngu  sem  fimtugur  væri.  Þá  fór  hann  fótgang- 
andi  margar  dagleiðir  norður  til  Kajana  »til  þess  að  lifa 
upp  aftur  gamlar  endurminningar*.  En  hið  sanna  tilefni 
þeirrar  ferðar  var  þó  annað.  Hann  hafði  komist  að  því, 
að  til  stæði  að  halda  50  ára  minningarhátið  finska  bók- 
mentafélagsins  og  að  sér  mundi  eiga  að  bjóða  þangað.  En 
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til  þe88  að  þurfa  ekki  að  láta  Helsingforsarana  »glápa  á 
sig  sem  annan  apakött«  flýtti  hann  sér  af  stað  norður. 
Boðsbréfið  náði  honum  að  vísu,  en  hann  svaraði  því  á  þá 
leið,  að  þvi  miður  væri  aér  ekki  hægt  að  þiggja  boðið,  en 
ljúft  skyldi  sér  vera  að  taka  þátt  í  100  ára  minningarhá- 
tíð  félag8in8  er  þar  að  kæmi. 

Þegar  hann  varð  áttræður  voru  haldnar  Lönnrots-há- 
tiðir  um  land  alt  og  mikið  um  dýrðir.  Varð  hann  þá  að 
dveljast  i  Helsingfors  nokkurn  tíma  og  »láta  dekra  fyrir 
sérf,  þótt  hátíðahöldin  þreyttu  hann  mjög  og  hann  yrði 
þeirri  etundu  fegnastur  að  komast  burtu  þaðan  aftur  En 
8önn  voru  orðin  og  úr  hug  margra  mælt,  Bem  skáldið 
Zachris  Topelius  mælti  í  ræðu  sinni  á  borgarahátíð,  þeiiri 
er  haldin  var  þá  Lönnrot  til  beiðurs  á  sænska  leikhúsinu 
í  Helsingfors:  »Hver  sinti  fyrir  50  árum  lækninum  unga, 
sem  þá  fór  fram  og  aftur  um  strjálar  bygðir  Finnlands 
til  þess  í  fátækum  bændabýlum  að  leita  uppi  og  færa  i 
letur  ljóð,  sem  voru  komin  fast  að  þvi  að  deyja  út'?  Nú 
skiljum  vér  öll  tilgang  þeirra  ferðalaga  hans.  Nú  er  eng- 
inn  drengur  í  nokkurri  skólastofu  þeasa  lauds,  naumast 
nokkur  smalastúlka  á  heiðum  þess,  er  ekki  kunni 
að  nefna  nafn  hans.  Ekkert  nafn  er  nú  jafnþekt  af  öll- 
um,  jafnelskað  af  öllum  um  Finnland  þvert  og  endilangt 
sem  nafnið  Elías  Lönnrot«. 

Tveim  árum  síðar  andaðist  Lönnrot  í  Sammattí  19. 
marz  1884.  Þegar  hann  fann  dauða  sinn  nálgast  bað  hann 
dóttur  sína  að  sjá  um,  að  hann  yrði  jarðaður  í  kyrrþey  og 
fregnin  um  andlát  hans  ekki  látin  berast  suður  til  Hels- 
ingfora  fyr  en  að  afstaðinni  útför  sinni.  En  þar  varð 
honum  ekki  að  ósk  sinni.  Fregnin  um  andlát  hans  barst 
með  hraða  út  um  landið  og  útfarar-daginn  þustu  sendi- 
nefndir  úr  öllum  áttum,  múgur  og  margmenni  til  Sam- 
mattí,  til  þess  að  heiðra  látinn  þennan  frægasta  son  finsku 
þjóðarinnar. 

Það  sem  ávann  Lönnrot  jafn  óskorað  elsku  og  virð- 
ingu  saralanda  sinna  var  ekki  eingöngu  hið  mikla  og 
ógleymanlega   afrek    æfi    hans,  heldur  og  meðfram  alt  líf 
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hane  og  fyrirmyndar-frarakoma,  eins  og  það  hafði  raótast 
af  óvenju  göfugum  anda  hans.  Hann  var  í  hverri  grein 
maður  af  andans  aðal,  sannariegt  mikilmenni.  í  honum 
litur  finska  þjóðin  sjálfa  sig,  beztu  eiginleika  sina  alla 
sameinaða  hjá  einum  manni.  »Hann  var  sannur  Finn- 
lendingur,  lifandi  ímynd  finska  þjóðernisins,  sá  höfuðbiskup 
(patríarki)  þjóðar  sinnar,  sem  allir  timar  geta  lært  af  og 
tekið  sér  til  fyrirmyndar.  Finska  þjóðin  hefir  reist  Lönn- 
rot  fagurt  likan  af  eiri;  þó  er  það  rainnismerkið  enn  feg- 
urra  og  fastara  en  eirinn,  sem  hann  hefir  sjálfur  reist  sér 
með  lífi  sínu  og  starfi  i  hjörtum  þakklátra  samlanda  sinnac. 


Sólarljóð  úr  Kalevala. 

(Myrkravættir  höfðn  byrgt  sól  og  mána  inni  i  klettnm.  Loks  nrðn  þær  þó 
hræddar  og  létu  þan  laus.  Þá  heilsar  Wáinamöinen  þeim  með  þessu  kvæði): 

..Heill  þér,  niáni,  að  mátt  þú  skina, 
mátt  nú  ásýnd  þina  birta, 
heill  þér,  gullinn  heilladagur, 
heill  þér  sól,  er  ris  nú  aftur. 

Máni,  gullinn  gekstu  úr  bjargi, 
glóey,  fögur  steigstu  úr  hamri, 
eins  og  gullfugl  hófstu  á  bimin, 
hækkaðir  sem  silfurdúfa. 

Máttig  hverjan  morgin  stiga 
munt  þú  upp  frá  þessnm  degi, 
hvert  sinn,  er  þú  hingað  kemur, 
heilsu  góða  munt  þn  færa, 
hlaða  munt  þú  eign  á  eignir, 
önglum  vorum  happdrátt  flytja, 
afla  fingrum  vorum  veiði. 

Far  með  þrótti  þinnar  leiðar, 
þinar  brantir  örugg  farðu, 
gjör  þinn  boga  furðu  fagran, 
far  til  hvildar  svo  með  aftni." 

Kalevala,  öfversat  af  M.  A.  Castrén,  Hehingfors  lt'41,  bls.  155—156* 
(Tjugnsjunde  Runan). 

Bjarni  Jónsson  frá  Vogi  íslenzkaði 


Ráðningastofur. 


Vinnuveitendur  þurfa  verkaraanna,  verkamenn  vinnu- 
veitenda.  Atvinnurekandi  án  verkafólks,  verkafólk  án 
atvinnu  — 

»það  er  saraa  og  sjálegt  bkaft, 

sem  að  vantar  blaðiðc 
Þar  sem  atvinnulif  er  heilbrigt,  veita  því  hvorir  þessir 
aðilar  atvinnunnar  öðrum  »slíkt  sem  hönd  hendi,  eða 
fótur  fæti«.  En  fyrst  verða  þeir  að  finnast,  og  þvi  greið- 
legar  sem  hvorir  finna  aðra,  vinnuveitendur  og  verka- 
menn,  því  minni  tirai,  áreynsla  og  fé  fer  forgörðum  i  ár- 
angurslausa  leit  og  bið.  Leitin  verður  með  ýmsu  móti 
eftir  þvi  hvernig  til  hagar  á  hverjum  stað  Menn  leita 
fyrir  sér  sjálfir  um  atvinnu  eða  verkafólk  með  því  að 
ganga  manna  á  milli  og  spyrjast  fyrir,  eða  fá  kunningja 
sina  til  þess,  eða  auglýsa  í  blöðunum.  Slíkar  aðferðir 
verða  þó  oft  þreytandi  skollablinda.  Því  er  það  að  r  á  ð  n- 
ingastofur  hafa  verið  settar  á  fót  víða  um  lönd,  til 
þess  að  vera  milliliður  milli  vinnuveitenda  og  verka- 
manna  —  útvega  verkaraönnum  atvinnu  og  vinnuveitend- 
um  verkafólk.  Stundum  reka  einstakir  menn  slíkar  ráðn- 
ingastofur  fyrir  sjálfs  sín  reikning  og  taka  borgun  fyrir 
að  ráða  menn  í  vinnu.  En  ekki  hafa  slíkar  stofur  altaf 
þótt  fara  vel  að  raði  sínu,  og  þvi  hafa  sumstaðar  verið 
gefin  lög  um  þessa  atvinnu.  í  Þýzkalandi  voru  t.  d.  1910 
gefin  út  lcg,  er  kváðu  svo  á,  að  til  þess  að  hafa  ráðningu 
verkafólks  að  atvinnu  þurfi  sérstakt  leyfi.  Slíkt  leyfi  fœst 
ekki  1)  ef  umsækjandinn  er  sannur  að  þvi  að  hafa  reynst 
óáreiðanlegur  í  ráðningastarfi  eða  öðrum  efnum,  2)efekki 
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er  þörf  á  slíkri  ráðningastofu.  En  óþörf  er  hún  talin,  sé 
á  staðnum  eða  í  héraðinu  nægilega  öflug  ráðningastofa 
rekin  af  opinberu  fé.  Sá  sem  hefir  ráðningastarf  me& 
höndum  raá  ekki  jafnframt  vera  gestgjafi  eða  veitinga- 
maður  né  hafa  smáverzlun  með  áfengi,  ekki  hafa  atvinnu 
af  því  að  leigja  út  ibúðarherbergi  né  svefnherbergi,  ekki 
verzla  raeð  föt  né  farangur,  matvörur  né  munaðarvörur,. 
né  skotnaðarseðla  (lotteríseðla),  og  eigi  má  hann  vera 
víxlari  né  veðraangari  eða  láta  aðra  reka  þá  atvinnu  fyr- 
ir  sína  hönd.  —  Þessi  ákvæði  gefa  í  skyn  á  hvern  hátt 
þessar  ráðningastofur  hafa  stundum  notað  aðstöðu  sína  til 
að  hafa  fé  af  þeim  er  til  þeirra  leituðu.  —  Ráðningar- 
gjaldið  er  ákveðið  af  yfivöldunum  og  greiðist  ekki  fyr  en 
ráðning  er  fullgerð  og  þá  að  hálfu  af  hvorum  aðila,  ef 
báðir  hafa  leitað  til  ráðningastofunnar.  Háar  sektir  eða 
atvinnumissir  liggja  við  broti  á  lögum  þessum. 

Þá  hafa  og  iðnsveinafélög  og  verkamannafélög  oft 
haft  það  starf  með  höndum  að  útvega  meðlimum  sínum 
vinnu.  Er  auðsætt,  að  hverju  félagi,  er  styrkir  atvinnu- 
lausa  meðlimi  sína,  er  það  mikill  hagur,  að  þeir  séu  sem 
skemst  án  atvinnu.  Sumstaðar  er  það  siður,  að  jafnskjótt 
og  einhver  félagsmaður  verður  atvinnulaus,  þá  ritar  hann 
nafn  sitt  i  sérstaka  bók  á  fundarstað  félagsins,  en  félags- 
menn  telja  það  þá  skyldu  sína  að  skygnast  um  eftir  at- 
vinnu  handa  honum,  þar  sem  þeir  þekkja  til,  og  láta  skrif- 
ara  félagsins  vita  jafnskjótt  og  þeir  finna  atvinnu.  Stund- 
um  er  heitið  verðlaunum  fyrir  að  tæma  bókina. 

Þá  hafa  og  vinnuveitendafélög  stundum  sjálf  sett  ráðn- 
ingastofur  á  stofn.  Enn  aðrar  hafa  verið  reknar  sameig- 
inlega  af  báðum  aðilum,  vinnuveitendum  og  verkamönn- 
um.  Er  það  helzt  í  þeim  atvinnugreinura,  þar  sem  félög 
beggja  aðila  hafa  komið  beztu  skipulagi  á  alla  samninga 
og  samvinnu  sín  á  milli. 

Loks  hafa  í  ýmsum  löndum  ráðningastofur  verið  sett- 
ar  á  stofn  af  bæjarfélögum  eða  ríkinu,  á  þeirra  kostnað, 
og  hafa  þær  veitt  aðstoð  sína  ókeypis.  Hefir  þá  reynst 
bezt   að    láta   stjórn  þeirra   vera   í  hóndum  nefndar,  er  i 
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sætu  jafnmargir  kjörnir  fulltrúar  hvorra,  vinnuveitenda  og 
verkamanna,  og  óvilhallur  oddviti.  Þessar  ráðningastofur 
hafa  siðan  gengið  í  sambönd  á  siórum  8væðum  til  þesa  að 
geta  unnið  sam»n  og  beint  vinnukraftinurn  þaðan  aem  of 
mikið  var  af  honum  í  svipinn,  þangað  sem  hans  var  þörf. 
Bezt  þykir  að  ráðningastofur  láti  sig  engu  akifta  verkföll, 
né  verkbönn,  en  að  báðum  aðilum  sé  heimilt  að  auglýsa 
á  ráðningastofunura,  hvar  verkfall  sé  eða  verkbann  í 
svipinn. 

Hér  á  landi  er  á  síðari  tímura  svo  mikil  ekla  á  mönn- 
um  til  ýmsra  starfa,  að  almennara  raun,  að  vinnuveitend- 
ur  leiti  að  verkamönnum,  beldur  en  að  verkamenu  leiti 
að  atvinnu.  Þeir  sem  ráða  vilja  hjú  í  vist,  háseta  á  skip 
eða  verkamenn  í  einhverja  vinnu  um  lengri  eða  akemrí 
tíma,  leita  auðvitað  fyrst  fyrir  sér  meðal  þeirra  er  þeir 
þekkja,  eða  setja  aðra  út  til  þess.  Þá  er  geysimikið  aug- 
lýst  eftir  verkafólki  og  bjúum  í  blöðunum.  Hér  í  Reykja- 
vik  hafa  einstöku  menn  haft  það  fyrir  aukaatvinnu  að 
ráða  fólk  í  vistir,  en  iítið  heflr  kveðið  að  þvi. 

Alþýðusambandið  í  Reykjavík  hafði  hér  ráðningastofu 
sumarið  1918  frá  miðjum  maí  til  miðs  júlímánaðar.  Hún 
réð  menn  í  allskonar  vinnu  til  landa  og  sjávar.  Var  hún 
styrkt  af  bæjarsióði  og  hafði  ókeypia  húsnæði  og  einhvern 
styrk  af  landssjóði.  Heflr  sá  er  veitti  henni  forstöðu  sagt 
mér,  að  eftirspurn  hefði  verið  geysimikil,  og  teldi  hann 
slíka  stofnun  bráðnauðsynlega,  eftir  reynslu  sinni  þá. 

Þá  má  geta  um  tilraun,  er  Búnaðarfélag  íslands  gerði 
með  ráðninga8tofu  hér  í  Reykjavík.  Var  hún  ætluð  til 
þess  eingflngu  að  útvega  fólk  til  alls  konar  vinnu  í  sveit. 
Hún  var  auglýst  cg  byrjaði  1.  janúar  1906  og  starfaði  það 
ár  til  maíloka.  Á  þeim  tima  komu  98  beiðný*,  bréflegar 
og  munnlegar,  um  útvegun  á  verkafólki,  150  alls.  Á 
sama  tíma  buðu  sig  fram  eða  föluðust  eftir  vinnu,  einkum 
kaupavinnu,  21  maður,  karlar  og  konur,  og  voru  19  af 
þeim  ráðnir,  þar  af  2  í  jarðabótarvinnu,  2  stúlkur  til  að 
srarfa  á  smjörbúum  og  [hitt  í  kaupavinnu.  —  Næata  ár 
starfaði  ráðningaatofan  frá  1.  febrúar  til  15.  mai.  Þa  voru 
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beiðnirnar  uni  útvegun  á  verkafólki  56,  en  þeir  sem  föl- 
uðust  eftir  vinnu  22,  og  af  þeiin  réðust  16,  karlar  og  kon- 
ur.  Þesai  tvö  ár  annaðist  Sigurður  Sigurðsson  ráðunautur 
ráðninguna.  —  Þriðja  árið,  1908,  hafði  Einar  Helgason 
garðyrkjumaður  hana  á  hendi.  Þá  komu  30  beiðnir,  9 
um  ársfólk  og  21  um  kaupafólk.  Þeir  sem  báðu  um  árs- 
fólk  fengu  ekkert,  af  16  kaupakonum,  sem  beðið  var  um, 
fengust  9  og  af  5  kaupamönnum  3.  Af  þeim  sem  buðu 
sig  fram  voru  allir  ráðnir  nema  2,  sem  settu  of  hátt 
kaup. 

Svona  fór  ura  þá  tilraun.  Ástæðuna  til  þess,  að  með 
hverju  ári  komu  færri  beiðnir,  telja  foratöðumennirnir 
meðfram  hafa  verið  þá,  að  ráðningastofan  gat  ekki  full- 
nægt  eftirspurninni,  en  að  svo  fáir  verkamenn  leituðu  til 
hennar  rauni  hafa  verið  af  því,  að  þeir  sem  á  annað  borð 
vildu  ráða  sig  í  sveit  hefðu  flestir  haft  nógan  kunningsskap 
til  að  koma  sér  þar  fyrir  án  milligöngu  ráðningastofunn- 
ar.  Auk  þess  mundu  bændur  kjósa  að  þekkja  þá,  er  þeir 
réðu  til  sín  í  vist  eða  kaupavinnu. 

Alþingi  1918  hafði  til  meðferðar  frumvarp  til  laga 
um  fólksráðningaskrifstofu  í  Reykjavík  og  um  vald  lands- 
stjórnarinnar  til  að  ráðstafa  atvinnulausu  fólki  (og  bjargar- 
vana).  Það  fekk  síðan  nafnið  »Frumvarp  til  laga  um 
fólksráðningarc.  Það  kom  frá  bjargráðanefnd  Ed.,  gekk 
í  gegnum  báðar  deildir  og  upp  í  Ed.  aftur,  en  var  þar 
felt  með  8 :  6  atkv.,  og  munu  ekki  ákvæðin  um  ráðn- 
ingastofuna  hafa  orðið  þvi  að  falli,  heldur  ákvæðin 
um  vald  landsstjórnar,  bæjarstjórna  og  sveitastjórna  til 
að  ráðstafa  vinnufæru,  atvinnulausu  fólki  1.  og  2.  gr. 
frumvarpsins  voru  um  ráðningastofu  og  hljóðuðu  þannig 
eftir  3.  umr.  í  Nd.: 

1.  gr.  Landsstjórninni  heimilast  að  setja  fólksráðn- 
ingastofu  í  Reykjavík,  eftir  samráði  við  Búnaðarfélag  ís- 
lands  og  Fiskifélag  íslands  til  fyrirgreiðslu  vinnuviðskift- 
um  í  landinu.     Laun  forstöðumanns  ákveður  landsstjórnin. 

2.  gr.  Hver  sá,  sem  verkafólks  er  vant,  getur  snúið 
sér  til  hlutaðeigandi  sveitarstjórnar  eða  bæjarstjórnar,  og 
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þœr  síðan  til  fólksráðningaretofunnar,  með  fyrirspurnir  og 
boð  í  verkafólk.  Sömu  leið  getur  sá  farið,  sem  vinnu- 
kraft  hefir  að  bjóða.  Samningur,  sem  sveitaretjórn  eða 
bœjarstjórn  gerir  aamkvæmt  framkomnum  tilmælum  vinnu- 
veitanda  og  vinnuþiggjanda  við  fólksráðningarstofuna,  er 
bindandi  fyrir  hlutaðeigandi  einstaklinga.  — 

í  umræðunum  um  ráðningastofuna  á  þinginu  var  það 
helzt  fundið  að  hugmyndinni,  að  slík  stofa  mundi  ekki 
svara  kostnaði.  Vinnuveitendur  og  verkamenn  mundu 
vilja  þekkjast  áður  en  þeir  gerðu  samninga  með  sér. 

Þá  þótti  og  sumum  það  krókaleið,  að  snúa  sér  lyret 
til  bæjaratjórnar  eða  sveitaretjórnar,  en  ekki  beint  til 
ráðningastofunnar.  Bjarni  Jónsson  frá  Vogi  vildi  heimila 
stjórninni  að  hafa  ráðningastofur  i  kaupstöðum,  eða  þar 
sem  tiltækilegt  virðiat  út  um  land,  eða  þó  fremur  að  fela 
bæjar-  og  sveitafélögum  ráðninguna.  —  Annars  virtust 
umræðurnar  bera  það  með  sér,  að  málið  hafði  lítið  verið 
hugsað. 

Þesai  er  þá  i  sem  styztu  máli  saga  rnálsins  hér  á 
landi.  Ef  til  vill  virðist  sú  litla  reynsla  sem  hér  er  feng- 
in  og  umræðurnar  um  málið  ekki  benda  á,  að  ráðninga- 
stofur  séu  hér  tímabærar  enn  þá,  en  eg  hygg  að  það  mál 
verði  að  athugast  betur,  áður  en  nokkrar  ályktanir  verða 
dregnar  um  það,  og  það  því  fremur  sem  einmitt  nú  er 
verið  að  setja  á  stofn  ráðningastofu  hér  i  Reykjavík. 

Reynsla  Bánaðarfélagsins  sannar  litið,  því  að  bæði 
hefir  margt  breyzt  í  atvinnulífi  voru  síðan  1906 — '08,  og 
hins  vegar  var  ráðningastofa  Búnaðarfélagsins  eingöngu 
miðuð  við  sveitabændur,  og  sannar  þvi  ekkert  um  það, 
hvað  almenn  ráðningastofa  mundi  geta.  Skulum  vér  nú 
athuga  málið  frá  ýmsum  hliðum. 

Ef  vér  þá  lítum  fyret  á  sveitirnar,  þá  mun  megin- 
þorri  bænda  fyret  leita  fyrir  sér  um  vinnufólk  í  nágrenni 
sínu,  hvort  heldur  er  árefólk  eða  kaupafólk.  Menn  reyna 
að  ná  í  þá  sem  þeir  þekkja,  og  hafa  þar  enga  milligöngu, 
eða  þá  kunnugra  manna,  sérataklega  um  hjú.  Og  það 
fólk,    sem    heima    á   i   sveitum   og  ætlar  að  ráðast  þar  i 
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vist  eða  kaupamensku,  fær  efalaust  að  jafnaði  nógar  fyrir- 
spurnir  af  þarbygðarmönnum,  og  þyrfti  því  eigi  að  bjóða 
sig  á  ráðningastofu.  Eins  munu  bændur  að  jafnaði  svo 
kunnugir  í  smákauptúnum  er  þeir  sækja  til,  að  þeir  geti 
ráðið  sér  það  fólk,  'sem  þar  er  að  hafa,  railligöngulaust, 
eða  með  aðstoð  kunningja  sinna.  Þá  fyrst,  er  þessar 
lindir  þrjóta  og  leita  verður  í  aðrar  sýslur,  til  kaupstað- 
anna,  eða  hinna  stærri  kauptúna,  eða  út  fyrir  landsfjórð- 
unginn,  mundi  ráðningastofa  verða  athvarfið.  Ætla  má 
að  i  kaupstöðunum  sé  stundum  eitthvert  fólk  er  fara  vilji 
í  sveit,  að  minsta  kosti  í  kaupavinnu,  og  þekki  þó  ekki 
þá  staði,  sem  þar  væru  í  boði.  Þar  kæmi  ráðningastofa 
að  haldi.  Og  þegar  fólk  vill  ráðast  í  aðra  landsfjórðunga 
til  ársvistar  eða  um  skemri  tíma,  eins  og  stundum  er  um 
ungt  fólk,  laust  og  liðugt,  þá  getur  það  naumast  orðið  án 
einhverrar  milligöngu.  Virðist  þvi  einfaldast,  að  í  fjöl- 
mennasta  stað  hvers  landsfjórðungs  væri  ein  ráðninga- 
stofa,  er  gæti  verið  milliliður  milli  þeirra  vinnuveitenda 
og  verkamanna,  er  eigi  ná  beint  hver  til  annars,  hvort 
sem  er  innan  fjórðungsins  eða  utan.  Þörfin  á  fólki  til 
ýmsra  starfa  getur  verið  mismunandi  sama  árið  í  ýmsum 
landsfjórðungum,  eftir  því  hvernig  árar  og  framkvæmdum. 
hagar  á  hverjum  stað,  og  er  þá  eðlilegt  að  vinnukraftur- 
inn  streymi  þaðan  sem  þörfin  er  minni  þangað  sem  hún 
er  meiri.  En  til  þess  að  þeir  straumar  verði  ekki  i 
blindni,  er  nauðsyn  að  vita  sem  nákvæmlegast  um  frara- 
boð  og  eftirspurn  á  vinnukrafti  i  hverjum  landsfjórðungi 
samtimis.  Þar  kæmu  ráðningastofurnar  að  liði.  Samvinna 
við  þær  væri  nú  á  tímum  tiltölulega  hæg,  þar  sem  símar 
ganga  svo  viða,  að  flestir  gætu  með  litlum  tilkostnaði 
náð  símleiðis  til  fjórðungsstofu.  En  hér  er  svo  sem  ekki 
eingöngu  um  sveitamenn  að  ræða,  heldur  og  um  sjávar- 
útvegsmenn,  er  vantar  menn  á  róðrarbáta,  mótorbáta, 
togara  eða  önnur  þilskip,  eða  fólk  til  fiskvinnu  í  landí. 
Þá  eru  og  húsbændur  i  kaupstöðum  og  kauptúnum,  er 
vantar  hjú,  og  i  raun  og  veru  væri  það  eðlilegast  að- 
ráðningastofurnar  réðu  menn  i  hvaða   atvinnu  sem  væri, 
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aðra  en  þá  sem  heyrir  undir  veitingavald  landsstjórnar- 
innar. 

í  Reykjavík  virðiet  þörfin  á  ráðningastofu  bersýni- 
legust.  Blöðin  eru  fuli  af  auglýsingum  eftir  fólki  i  alle- 
konar  atvinnu,  á  þeim  tímum  sem  fólk  er  helzt  ráðið. 
Útgerðarmenn  t.  d.  auglýsa  sjálfir  eða  einhver  fyrir  þá 
svo  og  svo  lengi  í  blöðunum  eftir  fólki,  hver#  í  kapp  við 
annan,  og  er  auðsætt  að  í  það  gengur  mikið  fé,  mikill 
timi  og  umstang.  Likt  er  um  auglýsingar  eftir  vinnu- 
konum  á  haustin,  og  er  þó  mörgum  óljúft  að  auglýsa 
eftir  hjúum.  — 

Gerum  þá  sem  snöggvast  ráð  fyrir,  að  settar  væru  a, 
stofn  4  ráðningastofur  hér  á  landi.  Aðalstofan  væri  í  Reykja- 
vík  og  svo  ein  á  Isafirði,  önnur  á  Akureyri,  þriðja  á 
Seyði8firði.  Ráðninga9tofunni  hér  stjórnaði  fimm  manna 
nefnd;  væru  tveir  nefndarmanna  kosnir  af  félögum 
vinnuveitenda,  tveir  af  félögum  verkamanna,  en  saman 
kysu  þeseir  fjórir  sér  óvilhallan  oddvita.  Þessi  nefnd 
hefði  yfirum8jón  ráðningastofunnar,  réði  starfsmenn  henn- 
ar  og  8kæri  úr  öllum  ágreiningsmálum  er  fyrir  kæmu  um 
ráðningar.  Eðlilegt  væri  að  ráðningastofurnar  væru  kost- 
aðar  af  bæjarsjóðum  og  ríkissjóði;  af  bæjarsjóði  fyrir  þá 
sök,  að  bæjarbúum  væru  hægust  heimatökin  að  nota 
ráðningastofuna,  en  af  landssjóði  vegna  þess,  að  hún  á 
lika  að  þjóna  mönnum  viðsvegar  um  land.  Réttast  mundi 
að  atofurnar  störfuðu  endurgjaldslaust  fyrir  alla,  en  ráðn- 
ingar  þær  er  stofurnar  framkvæma  samkvæmt  tilmælum 
vinnuveitanda  og  vinnuþiggjanda  væru  bindandi  fyrir  báða. 

Ráðningastofurnar  hefðu  allar  samband  með  sér.  Þeir 
Norðlendingar  t.  d.,  er  vantaði  fólk,  sneru  sér  fyrst  til 
ráðningastofunnar  á  Akureyri,  og  gæti  hún  ekki  veitt  úr- 
lausn,  þá  leitaði  hún  til  hinna  stöðvanna.  Þeir  er  vildu 
fá  vinnu  í  öðrum  landsfjórðungum,  sneru  sér  hins  vegar 
hver  beint  til  ráðningastofu  þess  fjórðungs,  er  hann  vildi 
ráðast  í.  Líklega  þyrfti  hver  ráðningastofa  að  hafa  fyrir 
fulltrúa  að  minsta  kosti  einn  mann  í  hverjum  hreppi  sins 
fjórðungs,  til  þess  að  geta  aflað  sér  frekari  vitneskju  um 
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þá  menn,  er  leita  hennar,  ef  þess  væri  þörf.  Til  slíks 
mundu  hreppstjórar  eða  hreppanefndaroddvitar  vel  fallnir, 
en  oft  mundi  verða  að  velja  fulltrúa  með  hliðsjón  af  þvi, 
hve  auðvelt  væri  að  fá  simasamband  við  hann,  því  að 
bréfaskríftir  yrðu  að  jafnaði  of  seinfærar  í  þessum  efnum. 

Eitt  hið  helzta  lifsskilyrði  slikrar  ráðningastofu  væri 
nú  það,  að  þeir  sem  til  hennar  leituðu  yrðu  yfirleitt 
ánægðir  með  árangurinn,  en  það  verða  menn  því  að  eins, 
að  þeir  fái  fólk  eða  vist  greiðlegar  og  ódýrar  með  þess- 
um  hætti  en  öðrum,  og  að  hvorttveggja  reynist  sem  líkast 
því  sem  gert  var  ráð  fyrir,  þegar  samningar  tókust,  eða 
enn  betur.  Það  er  mjög  eðlilegt,  að  hver  kjósi  helzt  að 
þekkja  sjálfur  þann  er  hann  ræður  til  sín  eða  ræðst  til, 
og  þegar  þess  er  ekki  kostur,  að  haun  þá  reyni  að  afla 
sér  beztu  vitneskju  sem  fáanleg  er  hjá  öðrum.  ölmm  er 
óljúft  að  kaupa  köttinn  í  sekknum.  Ráðningastofurnar 
yrðu  þvi  að  hafa  sera  bezt  skilriki,  bæði  um  þá  menn  og 
þær  vistir  sem  í  boði  væru. 

Það  er  nú  ekkert  nýmæli,  að  þeir  sem  ráða  sér 
starfsfólk,  heimti  af  þeim,  er  starfa  vilja  fá,  nákvæma 
ekýrslu  um  allan  hag  þeirra,  að  minsta  kosti  tiðkast  það 
mjög  í  öðrum  löndum  um  ýmsar  verzlanir.  Sem  dæmi 
þess  skal  eg  nefna  fyrirmyndarverzlun  eina  í  Boston, 
Wm  Filene's  Sons  Company,  er  eg  kyntist  á  vesturför 
minni.  Hver  sem  sækir  þar  ura  starf,  fær  í  hendur  eyðu- 
blað,  sem  hann  á  að  fylla.  Þar  eru  spurningar  um  nafn 
hans,  heimilisfang,  símacúmer,  starfið  sem  hann  sækir  um, 
þjóðerni,  trúarbrögð,  hvort  hann  er  kvongaður,  ókvong- 
aður  eða  fráskilinn,  hve  gamall,  hve  marga  hann  fram- 
færir  að  öllu  leyti  og  að  nokkru  leyti  og  hve  skyldir 
þeir  eru  honum,  hvort  hann  eða  nokkurt  skyldmenni 
hans  hafi  eða  hafi  haft  tæringu,  hvort  hann  hafi  nokkra 
líkamsgalla,  hvort  hann  sé  heilbrigður  nú,  hvaða  próf 
hann  hafi  tekið,  hvort  hann  hafi  þá  fengið  laun  sín 
goldin  eða  eigi  þau  inni,  hvort  hann  hafi  áður  starfað  við 
þessa  verzlun,  ef  hann  vilji  fást  við  sölu,  um  hvaða  sölu 
hann  hafi  þá  mesta  reynslu.     Auk  þess  á  urasækjandi  að 


Skirnirj  Ráðmngastofur.  117 

skrifa  nöfn  og  heimilisfang  þeirra,  sem  hann  hefír  starfað 
hjá  (eyða  fyrir  6  nöfn),  starf  sitt,  laun  og  tíma  hjá  hverj- 
um,  og  hvort  hann  fór  frá  þeim  af  eigin  hvötum  eða 
var  sagt  upp,  og  loks  tilgreina  nöfn  og  heimilisfang  sér 
óskyldra  verzlunarmanna  eða  embættismanna,  sem  þekki 
hann.  Helzt  tilgreina  prest,  heimilislækni,  eða  húseig- 
anda,  er  hann  hafi  búið  hjá.  —  Verzlunin  heflr  siðan 
prentuð  eyðubréf  til  þess  að  senda  til  þeirra  manna,  er 
umsækjandinn  hefir  tilgreint,  vinnuveitenda,  skólastjóra 
eða  annara,  og  biðja  þá  að  svara  spurningum  þeim  sem 
þar  eru  um  það,  hvernig  umsækjandinn  hafi  reynst  þeim 
og  hvað  þeir  kynnu  að  hafa  um  hann  að  segja.  Sést  af 
þessu,  að  gert  er  ráð  fyrir  að  hver  slik  stofnun  haldi  ná- 
kvæma  skýrslu  um  hvern  mann  í  þjónustu  hennar,  svo  að 
ekki  þurfi  annað  en  slá  nafni  hans  upp  til  að  finna  það 
sem  að  er  spurt. 

Hverra  skírteina  menn  mundu  óska  um  óþekta  menn, 
er  þeir  réðu  til  starfa.  fer  auðvitað  eftir  því  hvert  starfið 
er  og  hvernig  til  hagar.  Þó  er  sumt  sem  hvervetna 
þætti  gott  að  vita.  Vér  skulum  fyrst  líta  á,  hvað  menn 
nmndu  hér  á  landi  almennast  vilja  vita  um  þá  sem  þeir 
réðu  i  vist  eða  til  algengrar  vinnu. 

Menn  mundu  spyrja  um  nafn  og  heimilisfang, 
enda  væri  því  fljótsvarað.  Sömuleiðis  um  a  1  d  u  r  i  n  n  , 
þvi  að  jafnan  má  ýmislegt  af  honum  ráða,  sérstaklega  ef 
menn  eru  mjög  ungir  eða  gamlir.  Þá  mundi  og  margur 
spyrja  um  líkamsburði,  og  gæfi  h æ ð  manns  og 
þ  y  n  g  d  nokkra  hugmynd  um  þá,  og  væri  líklega  eina 
bending,  sem  alment  vœri  hægt  «ð  fá  um  það  efni.  Suma 
niundi  fýsa  að  viwt  hvaðan  maðurinn  væri  upprunninn, 
og  gæfi  fæðingarstaðurinn  nokkra  vitneskju  um 
það,  oftast  nær.  Fróðlegt  mundi  og  þykja  að  vita  um 
mentun  hans,  og  mætti  þar  tilgreina  hvaða  fræðslu  hann 
hefði  notið,  skólagöngu  o.  s.  frv.  Mikils  mundi 
þykja  vert  uni  heilsufarið,  sérstaklega  að  maðurinn 
væri  ekki  haldinn  næmum  sjúkdómi.  Læknisvottorð  um 
góða    heilsu   væru   þvi  mikil  meðmæli.     Þá  væri  og  fróð- 
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legt  að  vita  um  aðalatvinnu  mannsins,  því  að  gera 
má  ráð  fyrir  að  hver  sé  bezt  að  sér  í  því  sem  hann  hefir 
lagt  mesta  stund  á,  og  hins  vegar  mótar  atvinnan  hvern 
mann  nokkuð.  Þá  mundi  hver  maður  kjósa  að  vita  um 
ástundun  og  hegðun  þess  er  hann  ræður  til  sín. 
Oft  væri  nauðsyn  að  vita  hvort  persónan  væri  g  i  f  t  eða 
ógift  eða  hefði  barn  í  eftirdragi,  einkum  þegar  um  vist 
eða  kaupavinnu  væri  að  ræða. 

Nafn,  heimilisfang,  aldur,  hæð,  þyngd,  fæðingarstaður, 
skólaganga,  aðalatvinna,  hjúskaparstétt,  börn  —  eru  alt 
atriði,  sem  auðvelt  ætti  að  vera  fyrir  hvern  mann  að 
setja  á  skýrslu.  Aftur  á  móti  kynni  að  verða  erfiðara  að 
fá  vottorð  um  heilsufar,  ástundun  og  hegðun.  Þar  dugir 
ekki  dómur  þess,  er  sjálfur  á  hlut  að  máli.  í  umræðun- 
um  á  alþingi  um  »Frv.  til  laga  um  fólksráðningar*  tók 
Bjarni  Jónsson  frá  Vogi  það  réttilega  fram,  að  það  ætti 
að  skylda  alla  sem  í  vist  fara  að  hafa  læknisvottorð  um 
heilsufar  sitt,  eða  að  minsta  kosti  vottorð  frá  þeim,  er 
þeir  áður  unnu  hjá,  þar  sem  erfitt  væri  að  ná  í  lækni, 
og  virðist  það  í  alla  staði  réttlát  krafa.  Vottorð  um 
ástundun  og  hegðun  ætti  að  koma  frá  síðustu  húsbænd- 
um  þess  er  hlut  á  að  máli.  Eru  fordærai  til  slíkra  vott- 
orða  hér  á  landi.  A  eg  þar  ekki  aðeins  við  meðraæli,  er 
menn  kunna  að  gefa  hjúum  sínum  eða  starfsmönnum,  er 
þeir  fara  að  leita  sér  atvinnu  annarstaðar,  heldur  er  svo 
fyrir  mælt,  að  hver  sem  lögskráður  er  á  skip,  skuli  hafa 
8jóferðabók,  og  er  maður  ræðst  af  skipi,  skal  skipstjóri 
láta  þess  getið  í  bókinni,  hvernig  hegðun  hans  og  fram- 
ferði  hafi  verið  þann  tíma  er  hann  var  á  skipinu  og  af 
hvaða.  ástæðum  hann  fari  af  því.  Hefir  skipstjóri  einn 
sagt  mér,  að  sumir  hafi  um  það  fengið  slíkan  vitnisburð, 
að  þeim  mundi  ganga  illa  að  ráða  sig  á  skip  aftur.  Sé 
slíkt  réttlátt  um  sjomenu,  að  þeir  fái  þann  vitnisburð  er 
þeir  hafa  til  unnið  með  hegðan  sinni  og  verði  að  sýna 
hann  þeim  er  þeir  hyggja  að  ráðast  til  næst,  þá  ætti  það 
að  vera  jafnréttlátt  um  aðrar  stéttir  starfsmanna.  Sjó- 
ferðabókin    mun   vera   eina   starfsbókin   er  þekkist  hér  á 
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landi.  Hún  sýnir  meðal  annars  i  hvaða  siglingum,  hve- 
nœr  og  með  hvaða  skipstjóra  sjómaðurinn  heflr  verið  og 
hvaða  stöðu  hann  heflr  haft  á  skipinu.  Á  botnvörpung- 
unura  er  sú  verkaskifting  að  komast  á,  að  sumir  eru 
flatningsmenn,  aðrir  saltarar,  en  sumir  eru  fullgildir  há- 
setar,  þ.  e.  kunna  jafnt  að  fletja,  salta,  gera  að  netjum 
o.  s.  frv.  Einn  af  útgerðarraönnum  heflr  sagt  mér,  að 
komið  hefði  til  orða  að  fara  að  færa  það  inn  í  sjóferða- 
bœkurnar,  hvort  menn  væru  ráðnir  sem  flatningsmenn, 
eða  saltarar  o.  s.  frv.  —  Hér  er  þá  byrjun  að  því  fyrir- 
komulagi,  er  eg  hygg  að  taka  ætti  upp  í  sambandi  við 
ráðningastofurnar,  að  hver  starfsmaður  hefði  vinnubók, 
þar  sem  sjá  mætti  hvaða  störf  hann  kynni.  En  sá  sem 
ræður  mann  í  vist  eða  vinnu  vill  ekki  að  eins  vita  hvaða 
verk  hann  kann,  heldur  og  hve  góður  verkmaður  hann 
er  í  hverju  um  sig,  og  er  þá  að  athuga  hvernig  þvi 
mætti  haga. 

Gerum  ráð  fyrir  að  gefnar  væru  út  vinnubækur 
fyrir  þá  er  stunda  landvinnu.  Yrði  auðvitað  að  vera 
annað  form  fyrir  konur  en  karla.  I  þessum  vinnubókum 
væri  efst  á  hverju  blaði  prentað  skýrsluforra  fyrir  þau 
atriði,  er  eg  áður  greindi  um  verkamanninn:  nafn,  heim- 
ilisfang,  aldur,  hæð,  þyngd,  fæðingarstað,  skólagöngu,  aðal- 
atvinnu,  hjúskaparstétt,  börn,  heilsufar,  ástundun  og  hegð- 
un,  en  þar  fyrir  neðan  nöfnin  á  helztu  störfum  sem  unnin 
eru  i  landi,  hvert  niður  undan  öðru.  I  vinnubók  karl- 
manna  geri  eg  ráð  fyrir  að  talin  yrðu  þessi  störf:  slátt- 
ur,  heyhirðing,  heyband,  garðavinna, 
plæging,  túnasléttun,  garðhleðsla,  vega- 
gerð,  s  k  u  r  ð  grö  f  t  u  r,  mótak,  torfriata,  stein- 
steypa,  s  a  u  ð  f  j  á  rh  i  r  ð  i  n  g,  kúahirðing,  slátur- 
störf,  lestaferðir,  tóvinna,  eyrarvinna.  — 
Kvennastörfin  yrðu  þessi :  matreiðsla,  barna- 
gæzla,  húsræsting,  fataþvottur,  saumar, 
aðgerð  fata,  tóvinna,  mjaltir,  túnvinna, 
garðavinna,  móvinna,  rakstur,  sláttur, 
ÍÍ8kþvottur|,    fiskþurkun,    síldarvinna.  — 
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Auk  þesa  ætti  að  vera  eyða  fyrir  önnur  störf  eða  iðnir, 
er  eigandi  bókarinnar  kynni  að  vilja  bæta  við,  og  fyrir 
þá  einkunn,  er  hann  kynni  að  hafa  fengið  við  kapp-próf 
í  einhverju  starfi,  eða  met,  sem  hann  hefði  unnið  í 
því,  og  mun  eg  skýra  það  mál  frekar  í  annað  sinn. 

Verkamaður  setti  í  bók  sína  merki  við  hvert  það 
verk  er  hann  þættist  kunna,  en  jafnframt  fengi  hann  hjá 
húsbónda  sínum  einkunn  fyrir  hvert  verk  er  hann  ynni 
i  hans  þágu,  og  væru  einkunnirnar  færðar  inn  í  bókina. 
Hugsa  eg  mér  að  einkunn  gæti  verið  1,  2,  3,  4  eða  5  og 
fundin  með  þeim  hætti  er  nú  skal  greina. 

Gerum  ráð  fyrir,  að  einhver  húsbóndi  ætti  að  gefa 
vinnumanni  sínum  einkunn  fyrir  slátt.  Hann  skrifaði  þá 
á  blað  nöfn  þeirra  sláttumanna,  er  hann  hefði  veitt  nána 
athygli  og  myndi  vel  eftir.  Síðan  raðaði  hann  þeim 
þannig,  að  hann  setti  efst  þann,  er  hann  teldi  beztan 
sláttumann,  en  þann  lakasta  neðst,  og  hina  í  röð  þar  á 
milli,  eftir  því  hve  nærri  eða  fjarri  hvor  þeirra  virtist 
eiga  að  vera  öðrum  hvorum  þessara  tveggja,  hámarkinu 
eða  lámarkinu.  Þegar  röðuninni  væri  lokið,  kallaði  hann 
þann  efsta  1,  þann  neðsta  5,  þann  sem  væri  mitt  á  milli 
kallaði  hann  3,  þann  sem  væri  mitt  á  milli  1  og  3  kall- 
aði  hann  2,  og  þann  sem  væri  mitt  á  milli  3  og  5  kall- 
aði  hann  4.  Þar  með  heíði  hann  búið  sér  til  mælikvarða 
á  sláttumenn.  Einkunn  vinnumanns  síns  fyrir  slátt  fyndi 
hann  nú  með  því  að  bera  hann  saman  við  þessa  fimm  og 
athuga  hverjum  þeirra  hann  gengi  næst.  Sé  hann  t.  d. 
svipaða8tur  sláttumaður  þeim  sem  á  mælikvarðanum  er 
talinn  2,  fær  Jhann  einkunnina  2,  o.  s.  frv.  Sinn  mæli- 
kvarðinn  yrði  búinn  til  fyrir  hvert  verkið  og  hvern  eigin- 
leikann,  sem  dæmt  væri  um,  til  að  dæma  um  fjármann 
yrði  að  búa  sér  til  sinn  fjármannamælikvarða  o.  s.  frv. 
A  sama  hátt  væru  einkunnir  gefnar  um  ástundun  og 
hegðun. 

Þessi  mannjafnaðar aðferð  er  nú  ekki  gripin 
úr   lausu    lofti.      Hún    hefir    meðal    annars    verið   höfð    í 
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ameriska  hernum  tll  að  meta  hæfileika  manna  i  foringja- 
stöður  og  þótt  reynast  þar  vel. 

Um  þau  verk,  sem  unnin  eru  i  ákvæðísvinnu,  ætti 
jafnframt  að  greina  i  vinnubókinni  afköst  verkamanns- 
ins  á  tilteknum  tíma.  Um  ekkert  verk  væri  alíkt  auð- 
veldara  en  um  síldarverkun,  þar  sem  haldin  er  á  hverri 
stöð  nákvæm  skýrala  um  það  hve  margar  tunnur  sildar 
hver  stúlka  kverkar  og  saltar.  Til  að  sýna  dugnað  stúlku 
við  sildarverkun  i  hlutfalli  við  aðrar  á  sörau  stöð,  mundi 
einfaldast  að  miða  við  meðaltalið.  Gerum  ráð  fyrir  að  á 
einhverri  stöð  hefðu  verið  saltaðar  10000  tunnur  um  síld- 
veiðatíraann,  en  sildarstúlkurnar  verið  í>0.  Þá  hefir  hver 
að  meðaltali  saltað  200  tunuur.  Einkunn  hverrar  stúlku 
yrði  þá  brot,  þar  sem  nefnariun  væri  200,  en  teljarinn 
sú  tunnutala  sem  hún  hefði  saltað  Ein  hefði  t.  d.  saltað 
173  og  fengi  einkunnina  l78/ÍOo»  önnur  300  og  fengi  ein- 
kunnina  ,00/i0o  °«  8-  Irv«  Slikt  sýnir  í  einni  svipan  hve 
langt  hver  stúlkan  er  fyrir  ofan  eða  neðan  meðaltalið. 

Nú  gæti  það  komið  fyrir,  að  stúlka  hefði  verið  \eik 
um  skeið,  eða  forfallast  á  annan  löglegau  hátt  og  því  af- 
kastað  minna  en  hún  ella  mundi.  og  mætti  þá  láta  þess 
getið  i  athugasemd. 

Likt  þessu  mætti  gefa  einkunnir  fyrir  fiskþvott  í  ákvæð- 
isvinnu  og  fleiri  störf. 

Hver  sein  einkunn  gæfi  i  vinnubók  ætti  að  skrifa 
nafn  sitt  og  heimili  við  einkunnina  og  þann  tíma  er  hún 
væri  miðuð  við.  Bókin  væri  tvírituð  og  svo  um  búið,  að 
kippa  mætti  út  öðru  hvoru  blaði.  öðrum  megin  á  blað- 
inu  væri  skýrsla  sú  og  einkunnir  þær  er  eg  nú  hefi  greint,. 
hinum  megin  form  fyrir  uraboð  til  ráðningastofu  um  að 
leita  eiganda  bókarinnar  atvinnu  og  kaupið  sem  upp  væri 
sett.  Sá  8em  vildi  leita  til  ráðningastofu  um  atvinnu  fylti 
þá  út  þetta  form,  kipti  blaðinu  úr  og  sendi  það  til  ráðn- 
ingastofunnar.  Hún  hefir  þá  á  sama  blaði  fullgilt  vottorð- 
um  manninn  og  umboð  hans.  Vinnubækurnar  ættu  að 
vera  til  sölu  svo  víða  ura  land  alt,  að  hver  raaður  gæti 
með  lítilli  fyrirhöfn  eignast  þær. 
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Þeir  sem  ráða  sig  í  vist  eða  vinnu  vilja  nú  hine  veg- 
vegar  fá  sem  glegstar  fregnir  af  þeim  stöðum  er  í  boði 
eru.  Þess  vegna  yrði  jafnframt  að  gefa  út  eyðublöð  fyrir 
þau  skírteini,  er  ráðningastofan  yrði  að  hafa  frá  þeim 
vinnuveitendum  er  til  hennar  leituðu  um  fólk.  Eg  geri 
ráð  fyrir,  að  þar  yrðu  að  minsta  kosti  þessi  atriði  um 
vinnuveitandann  og  heimili  hans :  Nafn,  h  e  i  m  i  1  i, 
aldur,  staða,  tala  heimilismanna.  tala  og 
aldur  barna  á  heimilinu,  heilsufar,  húsa- 
kynni,  starfið  sem  ráðið  er  til,  k  a  u  p  i  ð  sem  boðið 
er  og  önnur  hlunnindi  er  því  kynnu  að  fylgja.  Þetta 
mundi  aðallega  eiga  við,  þegar  ræða  væri  um  ráðningu  i 
vist  eða  kaupavinnu.  Þeir  sem  ráða  sig  í  sveit  mundu 
og  vilja  vita  um  ýmislegt  fleira,  svo  sem  það,  hvortengj- 
ar  væru  þurrar  eða  blautar,  hvort  gengið  væri  á  þær  að 
heiman  eða  legið  í  tjaldi  Konur  mundu  vilja  vita  hve 
margar  kýr  eða  ær  væri  að  mjalta  o.  8.  frv.  Sérstakar 
aðrar  atvinnugreinir,  svo  sem  síldarútvegur,  mundu  aftur 
hafa  sérstakt  skýrsluform  um  þau  kjör  sem  í  boði  væru. 
—  Þessi  8kírteini  mundu  svo  vinnuveitendur  senda  ráðn- 
ingarstofunni  árituð  hins  vegar  með  umboði  sinu. 

Þetta  eru  þá  pappirsgögnin,  og  er  nú  næst  að  íhuga, 
hvernig  þetta  mundi  ganga  í  framkværadinni.  Ef  til  vill 
væri  mörgum  það  óljúft  starf  að  gefa  öðrum  slíkar  ein- 
kunnir  fyrir  frammistöðu  þeirra  og  þætti  það  ábyrgðarhluti, 
þar  sem  þessi  vottorð  mundu  geta  valdið  nokkru  um  gengi 
þeirra  er  fengju  þau.  En  vottorð  og  einkunnir  verða 
menn  oft  að  gefa  hvort  sem  er,  þegar  þess  er  krafist,  og 
«é  það  gert  eftir  beztu  vitund,  verður  ekki  meira  heimtað. 
Eg  býst  við  að  menn  fengju  brátt  æfingu  í  þeasari  aðferð, 
þegar  hún  væri  alment  notuð,  og  hún  mundi  vekja  menn 
til  umhugsunar.  Þegar  hver  húabóndi  eða  verkstjóri 
mætti  vera  við  því  búinn  að  gefa  verkamönnum  sinum 
vottorð  um  frammistöðu  þeirra  við  hvert  verkið,  á  þann 
hátt  er  eg  hefi  greint,  þá  geri  eg  ráð  fyrir,  að  þeir  færu 
að  rifja  upp  fyrir  sér  og  bera  saraan  það  sem  þeir  hefðu 
séð    af  vinnubrögðum  við  hvert  verkið,  jafnframt  og  þeir 
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athuguðu  betur  en  áður  vinnubrögð  verkamanna  sinna,  en 
af  þvi  raundi  leiða  skarpara  skyn  á  þesaum  efnum  og 
meiri  áhugi  á  að  bæta  vinnubrögðin.  Hver  sera  vandur 
vœri  að  virðingu  sinni  mundi  og-  því  fremur  reyna  að 
dœma  rétt,  sem  hann  vissi  að  aðrir  ættu  síðar  að  reka 
sig  áþreifanlega  á  það,  hve  mikið  væri  á  dórai  hans  að 
byggja.  Og  þó  að  mælikvarðar  raanna  yrðu  að  vonum 
nokkuð  misjatnir,  eftir  því  hve  góða  starfsmenn  hver  hefir 
þekt,  þá  yrðu  einkunnir,  sera  gefnar  væru  um  hvert  verk 
út  af  fyrir  sig,  raiklu  meira  virði  fyrir  þann  sem  ætti  að 
ráða  sér  raann,  heldur  en  vottorð  eða  raeðmæli  í  almenn- 
um  orðum,  eins  og  stundura  má  sjá.  Gerum  ráð  fyrir,  að 
bóndi  ætti  að  gefa  vinnuraanni  sínum  alment  vottorð  og 
segði,  að  hann  hefði  reynst  sér  góður  raeðalraaður  til 
verka.  Sá  sem  fær  slikt  vottorð  í  hendur  getur  ekkert 
vitað  um  það,  hvernig  það  er  til  komið.  Hefir  bóndi  fyrst 
metið  hvert  einstakt  verk  og  svo  dregið  meðaltal  af  ein- 
kunnunum  fyrir  þau,  eða  hafði  hann  þetta  einhvern  veg- 
inn  á  tilfinningunni?  Er  þessi  maður  t.  d.  góður  fjármað- 
ur  en  ónýtur  sláttumaður,  eða  á  hinn  veginn?  Vottorðið 
segii  ekkert  um  það.  Og  einmitt  vegna  þess,  að  ekki  er 
hægt  að  reka  neitt  sérstakt  ofan  í  þann  sera  slíkt  vottorð 
gefur,  af  því  að  hann  hefir  ekki  tiltekið  neitt  sérstakt,  þá 
verður  freistingin  of  raikil  til  að  kasta  til  þess  höndunum 
og  segja  alt  og  ekki  neitt.  Með  raannjafnaðaraðferðinni 
er  reynt  að  gera  vottorð  um  menn  sem  áreiðaulegust. 
Oskeikulir  verða  menn  aldrei  þar  sem,  eins  og  hér,  er  að 
ræða  um  að  raeta  en  ekki  raæla.  En  um  mannaval  fer 
hver  eftir  þeirri  vitneskju  sem  hann  getur  fengið.  Hér 
er  reynt  að  gera  þá  vitneskju  sem  skýrasta,  og  ætti  það 
að  vera  nokkur  fraraför. 

Fyrirfram  verður  ekki  um  það  sagt,  hve  fúsir  menn 
yrðu  alment  að  taka  upp  slíkar  vinnubætur.  Auðvitað 
væri  hugsanlegt  að  skylda  menn  til  þess  með  lögum,  en 
eg  held  að  heilbrigðast  sé  í  þessu  efni  sem  öðrum  að 
beitaekki  löggjafarvaldinu,  neraa  þegar  brýn  nauðsyn  kref- 
ur,  og  reyna  heldur  að  koraa  sliku  á  með  frjálsari  hætti. 
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Alt  raundi  velta  á  því,  hvaða  stefnu  húsbændur  og  yfir 
höfuð  vinnuveitendur  tækju  í  þessu  raáli,  hvort  þeir  alraent 
vildu  nota  ráðningaatofurnar,  eða  ekki.  Gerum  t.  d.  ráð 
fyrir,  að  meginþorri  •  húsbænda  hér  i  Reykjavik  auglýsti, 
að  þeir  mundu  ráða  sér  vinnukonur  með  aðstoð  ráðninga- 
stofunnar  hér  og  ekki  hafa  aðra  útvegi.  Þær  stúlkur,  sem 
ætluðu  að  ráðast  í  vist  og  ekki  hefðu  verið  beðnar  af 
öðrum,  yrðu  þá  að  snúa  sér  til  ráðningastofunnar.  Nú 
mundu  húsbændur  vilja  vita  hvaða  stúlkur  það  væru,  sem 
um  væri  að  velja  á  ráðningastofunni,  og  beinasti  vegur 
fyrir  hverja  stúlku  til  að  afla  tryggilegrar  skýrslu  um  það 
væri  að  snúa  sér  til  fyrverandi  húsbænda  sinna  með  vinnu- 
bók  og  fá  þá  til  að  votta  þar.  um  frammistöðuna.  öllum 
þeim  sem  staðið  hefðu  vel  í  stöðu  sinni,  raundi  vera  það 
ljúft  að  eiga  slík  vottorð.  Það  væri  bezta  aðstoðin  til  að 
fá  beztu  vistirnar  og  bezta  kaupið.  Hinum,  sem  staðið 
hefðu  ver  í  stöðu  sinni,  væri  það  auðvitað  óljúfara.  Þær 
mundu  því  að  iíkindum  ekki  vilja  koma  með  neina  vinnu- 
bók  eða  vottorð.  Þær  um  það!  En  þeir  sem  réðu  þær 
til  sin  mundu  þá  ekki  bjóða  eins  góð  kjör,  því  að  þeir 
þættust  kaupa  köttinn  í  sekknura,  og  það  að  vilja  engin 
skilriki  sýna,  gæfi  grun  um  að  það  sem  i  boði  væri  mundi 
ekki  vera  af  beztu  tegund.  Þó  mundu  þessar  stúlkur 
ganga  út  að  lokum  eins  og  hinar,  af  því  að  hér  er  ekla 
á  vinnukonum.  En  reynslan  kendi  þeim,  að  bezta  ráðið 
til  að  eiga  næst  um  betri  kosti  að  velja  á  vinnumarkað- 
inum  væri  að  reynast  nú  vel  og  fá  góðar  einkunnir  hjá 
þessum  húsbændum  sínum.  Þetta  fyrirkomulag  yrði  því 
bæði  til  þess  að  hvetja  til  framfara  og  stuðla  að  því  að 
hver  skæri  upp  eins  og  hún  hetði  sáð,  en  það  er  réttlæti. 
—  Líkt  mundi  verða  ura  aðrar  atvinnugreinir.  Þegar  t. 
d.  þeir  sem  ráða  stúlkur  í  sildarvinnu  gætu  séð  nákvæm- 
lega  hvernig  hver  hefir  reynst  í  hlutfalli  við  aðrar  á  sinni 
stöð,  þá  gengju  þær  fyrst  út,  sem  beztar  væri  í  þessu 
verki,  því  að  þótt  síldarvinnan  sé  ákvæðisvinna,  þámundi 
hver  útgerðarmaður  kjósa  að  hafa  færri  stúlkur  og  dug- 
legri,  heldur  en  fleiri  og  ónýtari.     Hann  þyrfti  þvi  minna 
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lé   að    greiða   í    fargjald,  krygyimtu,  húsnæði  og  eldsneyti 
sero  haiiD  kæmist    af   með  færri  stúlkur,  því  að  alt  þetta 
hafa  þær  ókeypis.     Hann  gæti  og  gert  réttari  áætlun  um 
það    hve    raargar   hann    þarf,   er   hann    vissi  hvers  hann 
mætti    vænta   af   hverri,   heldur   en  þegar  hann  veit  það 
ekki  og  verður  helzt  að  gera  ráð  fyrir  þvi  versta.     Þeira 
stúlkum    8em    minna    væri  sózt  eftir  í  sildarvinnu,  vegna 
þess   að    þær    hefðu  reynst  slakar  þar,  væri  það  bending 
um    að  leita  sér  annarar  atvinnu,  og  þær  gætu  vel  verið 
góðar    við    önnur   störf,    þótt  þessi  létu  þeim  ekki      Einn 
aðalkostur   ráðningastofu  með    greinilegum    skýralura    um 
hvern    mann    er   þangað    leitaði    væri    sá,  að  menn  yrðu 
fremur  en  áður  valdir  í  stöður  eftir  þvi  hvaða  starf  þeim 
léti  bezt  og  fengju  þar  með    hærra    kaup.     Þarfir    vinnu- 
veitenda   geta    verið    svo    ólíkar,  að  sami  maður  sé  þeim 
mjög  misraikils  virði      Bóndi  t.  d.  sem  þarf  að  gera  túna- 
sléttur,  mundi    vilja   borga   hærra    kaup  manni  sera  væri 
góður  við  þær  en  meðalmaður  við  annað,  heldur  en  ann- 
ar    bóndi   sem    ekkert   ynni   að   túnasléttum    mundi  vilja 
greiða    honum      Því   almennara  sem  ráðningastofur  yrðu 
notaðar,  því  meir  mundu  þær  stuðla  að  því,  að  hver  ynni 
þar  8era  hann  væri  arðbærastur  sjálfum  sér  og  öðrum. 

Um  þá  sem  sækja  um  atvinnu  í  einhverri  grein,  sem 
þeir  hafa  ekki  stundað  áður,  mundi  farið  eftir  hinum  al- 
mennu  atriðum  á  skírteini  þeirra,  aldri,  líkarasburðum, 
heilsufari,  ástundun  o.  8.  frv.  og  svo  einkunnum  í  þeim 
störfum  er  líkust  væru  því  sem  um  væri  sótt  En  i  sara- 
bandi  við  ráðniugastofur  verða  vonandi  í  framtíðinni  tæki 
til  að  prófa  óreynda  menn  með  aðferðum  er  geti  veitt  all- 
miklar  líkur  um  það,  hvort  maður  sé  vel  upplagður  til 
einhvers  starfa  eða  ekki,  og  eina  hvort  menn  kunna  það 
er  þeir  þykjast  kunna,  en  ura  það  skal  eg  ekki  rita  að 
þessu  sinni. 

Allur  fjöldi  þeirra,  sem  létu  ráðningastofu  ráða  sig, 
mundu  koma  þangað  sjálfir.  Þar  væri  því  hið  bezta 
tækifæri  til  að  gera  margvíslegar  athuganir.  Mér  finst 
8jalf8agt,  að  ráðningastofa  hefði  fullkorain  tæki  til  mann- 
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mælinga,  og  ætti  þar  að  vera  maður,  sem  gæti  gert  slík- 
ar  mælingar  svo  að  á  mætti  byggja.  Það  er  ófróðlegt, 
að  vér  skulum  eigi  enn  vita  um  meðalhæð  íslendinga  og 
hausmál  þeirra,  hvað  þá  um  önnur  mannfræðileg  atriði. 
Þarna  væri  tækifæri  til  að  minka  þá  fáfræði.  Sjálfsagt 
væri  að  ráðningastofan  mældi  sjálf  m.  a  h&  ð  og  þyngd 
allra  þeirra  manna,  er  til  hennar  kæmu  til  að  ráða  sig. 
Þar  með  fengist  reynsla  fyrir  hve  áreiðanlegar  mælingar 
alþýðu  manna  væru  í  þessum  efnum.  Auk  þess  væri 
auðvelt  að  mæla  afl  manna  og  þol,  sem  hvorttveggja  er 
fróðlegt  að  vita  um  þá,  sem  ráða  á  til  starfa. 

Eðlilegast  væri,  að  bæjarstjórnir  og  ríkistjórn  gengi  á 
undaii  öðrum  í  því  að  ráða  ekki  verkafólk  nema  fyrir 
milligöngu  ráðningastof  u.  Rétt  væri  og  ef  til  vill  að  gera 
atvinnulausum  mönnum  það  að  skyldu,  að  tilkynna  atvinnu- 
leysi  sitt  á  ráðningastofu.  Engum  ætti  að  vera  það  baga- 
legt,  að  geta  fengið  tilboð  um  atvinnu. 

Ráðningastofur  eru  mál  sem  vér  verðum  að  prófa  oss 
áfram  með  og  sníða  eftir  vorum  högum.  Allir  menn  munu 
skilja,  að  verkefni  þeirra  er  mikils  vert,  því  að  það  er  að 
spara  töf,  kostnað  og  erfiði  við  að  koma  þeim  í  samvinnu^ 
sem  mest  þurfa  hver  annars  við  og  bezt  vinna  saman. 
Aðalatriðið  verður  að  finna  hæfan  forstöðumann,  þvi  a5 
eftir  ráðningu  hans  munu  aðrar  ráðningar  ganga. 

Guðm.  Finnbogason. 


\ 
\ 


Um  fatnað. 

Eftir 
Guðmund  Hannesson. 


íslendingar  standa  flestum  betur  að  vígi  með  það,  að 
geta  gert  sér  góð  og  hlý  föt.  Þeir  fraraleiða  sjálfir  miklu 
meiri  ull  en  þeir  þurfa  til  fatnaðar,  og  ullin  er  eitthvert 
bezta  efnið  og  hlýjasta  til  dúkagerðar.  Þeir  hafa  ógrynni 
af  ódýrura  loðskinnura  og  þau  eru  hlýrri  en  nokkrir  dúk- 
ar.  Hér  œtti  enginn  raaður  að  þurfa  að  ganga  kaldur  og 
ónotalegur,  jafnvel  ekki  í  verstu  vetrarkuldunum. 

En  hvernig  höf um  vér  haldið  á  þessari  dýrmætu  eign  ? 
Vér  höfum  búið  á  þessu  kalda  landi  í  1000  ár  og  hvorki 
lært  að  gera  skjólgóða  vetlinga  né  skaplegan  skófatnað, 
hvað  þá  annað  sem  margbrotnara  er.  Meðan  fólkið  sat 
við  ullarvinnu  í  köldum  baðstofum,  fengu  börnin  froatbólgu 
í  hendur  og  fætur,  en  úti  reyndi  illa  klæddur  fjármaður- 
inn  að  berja  sér  til  hita.  Og  ferðamönnum  vorum  óx  það 
í  augum  að  komast  yfir  raeðalheiði  að  vetrarlagi,  krókn- 
uðu  þar  og  urðu  úti,  klæðlitlir,  »kompás«lausir  og  fáráðir. 
Altaf  hefir  ræfilshátturinn  við  oss  loðað,  og  þó  kastar  nú 
algerlega  tólfunum  á  sjálfri  sjálfstæðisöldinni,  er  heimilin 
gerast  svo  framtakslaus  og  fákunnandi,  að  flestar  aveita- 
konur  senda  alla  ull  sína  til  Gilitrutt  í  útlöndum  eða  verk- 
smiðjanna  hér  og  láta  þær  vinna  hana  til  vaðmála,  kunna 
jafnvel  tæplega  að  vinna  og  spinna  ullina  til  sokka- 
plagga  og  nærfata.  Meðan  heimilin  unnu  sjálf  dúka  úr 
ullinni  var  lítil  hætta  á  því,  að  oss  yrði  fataskortur,  en 
nú    er   það   ekki    víst,  að  allir  h«fl  handbæra  peninga  til 
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þess  að  kaupa  rándýra  útlenda  eða  innlenda  verksmiðju- 
dúka. 

Það  er  kominn  timi  til  að  bæta  úr  þessu.  Nauðsynj- 
ar  vorar  eru  fáar.  Þær  er  þessar  gömlu:  húsnæði,  föt  og 
fæði,  og  auk  þess  góðar  bækur  að  lesa.  Ef  Alþingi  vort 
hugsaði  meira  um  þessa  fáu  hluti,  færi  það  betur  að  ráði 
sínu  en  það  gerir. 

Til  þess  að  gera  sér  ljósa  grein  fyrir  þessu  fatnaðar- 
máli,  og  sérstaklega,  hver  fatnaður  er  beztur,  er  nauðsyn- 
legt  að  lýsa  efni  fata  og  eiginlegleikum  þess,  dúkum  og 
dúkagerð,  flíkum  og  gerð  þeirra.  Alt  er  þetta  nytsamur 
fróðleikur,  en  ekki  skemtilestur  fyrir  alla.  Það,  sem  hér 
fer  á  eftir,  er  mjög  hið  sama  og  læknaefnura  er  kent  um 
fatnað  á  Háskólanum,  og  fá  menn  þá  um  leið  sýnishorn 
af  kenslunni  þar. 


Efni  fatadúka. 

Flest  föt  eru  gerð  úr  dúkum,  þó  fleira  sé  til  fatnaðar 
notað  t.  d  skinn  og  togleður.  Dúkarnir  eru  aftur  ýmist 
gerðir  úr  dýrahárum,  jurtatrefjum  eða  silki.  Með  smásjár- 
eða  efnarannsókn  má  auðveldlega  sjá,  um  hver  hár  eða 
trefjar  er  að  ræða. 

Af  dyrahárum  kemur  einkum  kindaull  til  greina.  Ull- 
arhárin  eru  auðþekt  á  því  í  smásjá,  að  yfirborðið  er  úr 
smágerðu  sköruðu  hreistri  (hreisturþekja),  en  eftir  miðju 
hári  gengur  strengur  úr  teningslaga-þekjufrumum,  sem  er 
kallaður  mergur.  Ullarhárin  eru  mjög  mismunandi  að 
stærð  og  fleiru,  eftir  því  hvar  þau  eru  af  skepnunni,  en 
auk  þess  fer  ullin  mjög  eftir  því  hvert  kindakynið  er. 
íslenzka  ullin  er  tiltölulega  grófgerð  og  togmikil,  svo  hún 
þykir  lítt  hæf  í  fíngerða  dúka.  Aftur  er  hún  hlýrri  en 
flest  önnur  ull.  Nokkur  ókostur  er  það  á  henni,  að  hún 
þófnar  auðveldlegar  en  flest  önnur  ull  Þófnun  Hggur  í 
því  að  ullarhár  sem  snúa  sitt  á  hvað  og  núast  saman, 
festast  hvert  við  annað  á  þann  hátt,  að  oddar  hreistur- 
frumanna  grípa  hvorir  í  annan  og  innundir  annan.      Ull 
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þófnar  þvi  miklu  síður  á  skepnum,  þar  sem  allir  oddar 
vita  i  sömu  átt,  en  laus  ull  eða  spunnin. 

Jurtatrefjarnar  eru  ýraist  basttrefjar  úr  jurtastönglum 
eða  plöntuhár.  Merkastar  eru  bómull  og  hör  eða  lín. 
Bómullin  er  fræhár  bómullarjurtarinnar  (gossypium).  í 
sjónauka  má  sjá,  að  hárin  eru  ílöt,  þunn  og  snúin  bönd. 
Hör  eru  basttrefjar  úr  stönglura  hörjurtarinnar  (linum 
usitatissimum).  Þræðirnir  eru  misgildir  sívalningar  með 
þvergárum  og  smáhárum  út  úr.  Eftir  hverjura  þræði 
miðjura  gengur  litil  loftsmuga.  Hampur  er  lítt  notaður  til 
fata,  en  hann  er  bastþræðir  úr  hampjurtinni  (cannabia 
aativum).  Þeir  líkjast  hörtrefjum  en  eru  grófgerðari  og 
kvislast  i  endana. 

Silki  eru  afargrannir,  sléttir,  merglausir  þræðir,  sem 
silkiormurinn  (bombyx  mori)  spinnur  utan  um  sig.  Þræði 
þessa  spinna  ormarnir  úr  kvoðu,  sera  myndast  í  spuna- 
kirtlura  þeirra,  en  harðna  svo  í  loftinu  likt  og  þræðir  þeir 
sem  kóngulær  spinna.  Þræðir  þessir  eru  mjög  sléttir,  sí- 
valir,  stundura  tvöfaldir  líkt  og  tveir  þræðir  væru  límdir 
flaman.  Þeir  eru  þvi  mjög  frábrugðnir  dýrahárum.  Svip- 
aða  þræði  búa  menn  og  til  úr  uppleystu  trjáefni  (nitro- 
cellulose),  og  svipar  þeim  mjög  til  silkis.  Það  er  nefnt 
trjásilki. 

Rakasœlgni.  Ef  dúkaefnin  eru  látin  liggja  i  röku  lofti, 
þá  draga  þau  öll  i  sig  taisverðan  raka,  án  þess  að  þau 
verði  þó  vot  við  átöku.  Það  kemur  í  ljós,  að  ullin  dreg- 
ur  i  sig  hér  um  bil  hálfu  raeira  rakavatn  en  bómull  og 
hör,  en  silki  nokkru  meira  en  bómullin. 

Hlpindi  dúkaefna  eru  talsvert  á  annan  veg  en  dúk- 
anna,  sem  úr  þeiin  eru  unnir.  Ef  trefjunum  eða  hárunum 
er  þjappað  saman,  svo  ekkert  loft  sé  milli  þeirra,  og  hlý- 
indi  þeirra  borin  saman  við  þurt  loft,  sem  ekki  hreyfist, 
þá  eru  hlutföllin  þesai: 

Hlýindi         loftsins  .... 

—  þarrar  ullar    .     .     . 

—  þuri  silkis '/ 

—  þurrar  bómullar  og  hörs 


1 

—  > 
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Á  yfir liti  þessu  má  sjá,  að  loftið  er  miklu 
hlýrra  en  dúkaefnin.  Það  er  sexfalt  hlýna  en 
ullin,  19  sinnum  hlýrra  en  silki  og  30  sinnum  h  ýrra  en 
bómull  eða  hör.  Þá  sést  það  og,  að  h  1  ýi  nd  i  n  spi  11- 
ast  8tórum  við  raka.  Mest  gætir  þessa  á  ull,  svo 
sem  fyr  er  eagt,  euda  dregur  hún  mestan  raka  í  sig. 
Hér  er  þó  gert  ráð  fyrir  því,  að  dúkaefnin  hafi  dregið  i 
sig  svo  mikinn  rrka,  sem  þau  mest  mega,  án  þess  að 
verða  vot.  Enn  meir  spillast  hlýindin  ef  dúkarnir  verða 
reglulega  votir,  og  verður  minst  á  það  síðar 

Verð  dúkaefna  er  mjög  miejafnt.  Bómull  og  hör  eru 
langódýrust,  þá  ullin,  en  silkið  dýrast.  Það  er  auðvitað 
verðmunurinn,  sem  veldur  því  hve  ódýru  efnin  er  u  mikift 
notuð. 

Dúkar. 

Efni  þau,  sem  hér  hafa  verið  talin,  eru  venjulega 
kembd,  spunnin  og  ofin  í  dúka.  Telja  má,  að  dúkar  séu 
tvenns  konar:  ofnir  dúkar  með  uppistöðu  og  fyrir- 
vafi,  sem  liggja  eftir  tveim  hornréttum  stefnum,  og 
lykkjudúkar,  sem  gerðir  eru  úr  lykkjura,  sem grípa 
hverjar  í  aðra,  en  svo  er  í  prjónlesi  og  hekluðum  dúkum. 

Dúkagerðin  hefir  eigi  aðeins  þá  þýðingu,  að  efnin 
haldist  saman  í  hæfilega  þykkum  lögum,  er  hafa  megi  í 
föt.  Dúkurinn  fær  ætið  aðra  eiginlegleika  en  dúkaefnin 
hafa,  og  fara  þeir  m jög  eftir  gerð  hans.  Eir  kum  breytast 
hlýindin  að  miklum  mun. 

Þegar  dúkaefnin  eru  spunnin,  leggjast  hárin  eða 
trefjarnar  í  þræðinum  aldrei  fyllilega  saman.  Milli  þeirra 
verður  ætíð  mikið  af  smáum  m  i  1 1  i  b  i  1  u  m  (millitref  ja- 
bilum),  sem  eru  full  aflofti.  Þetta  loft  milli 
trefjanna  eykur  hlýindin  stórum,  því  hreyfing  þess  verður 
lítil  í  svo  smáum  og  óreglulegum  holum.  Því  snúðminni 
sem  þráðurinn  er,  og  þvi  stæltara  sem  efnið  er,  þess 
meiri  verða  millibilin.  Stæling  ullarhára  veldur  því,  að 
þráður  úr  ull  er  venjulega  mjög  holóttur.  Þá  er  og 
yfirborð    þráðanna    misjafnt.     Úr  sumum  efn~ 
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um  verður  þráðurinn  tiltölulega  sléttur,  t.  d.  silki,  en  úr 
öðrum  með  ójöfnu,  loðnu  yflrborði.  Svo  er  ullarþraður 
venjulega.  Yfirborðið  fer  að  miklu  leyti  eftir  því,  hve 
trefjarnar  eru  stæltar,  sem  þráðurinn  er  spunninn  úr,  lika 
eftir  því  hve  langar  þær  eru 

Nú  er  dúkur  oflnn  úr  þráðunura,  og  er  þeim  þá  þrýst 
hverjum  að  öðrum  og  að  því  skapi  meir,  aem  vefurinn 
er  fastar  sleginn.  Ætið  verða  þó  emærri  og  stærri  hol- 
ur  og  millibil  milli  þráðanna  (milliþráðabil) 
og  þvi  meir  sem  yfirborð  þeirra  er  loðnara  og  ójafnara 
og  efnið  í  þráðunum  stæltara.  Þá  skiftir  það  og  miklu 
hver  vefnaðurinn  er.  Allir  dúkar  eru  þunnig  mjög  hol- 
óttir  og  fullir  af  lofti,  þó  misjafnt  sé.  Að  nokkru  leyti 
eru  þá  lofthólfin  innan  i  þráðunum  milli  háranna,  að 
nokkru  leyti  milli  þráðanna  sjálfra.  Venjulega  eru  lykkju- 
dúkar  eða  prjónadokar  lausari  i  sér  og  loftmeiri  en  flestir 
ofnir  dúkar,  ullardúkar  meira  en  silki  eða  bómuliardúkar. 

Loftmagn  dúka.  Þess  er  fyr  getið,  að  holurnar  auki 
mjög  hlýindin,  og  stafar  það  af  þvi,  að  hlýindi  loftains 
eru  miklu  meiri  en  dúkaefnanna.  Þá  valda  og  holurnar 
því,  að  dúkar  eru  ekki  loftþéttir.  Loftið  getur  blásið 
gegnum  holurnar,  og  því  greiðar  sem  þær  eru  fleiri  og 
stærri,  því  gisnari  sem  vefurinn  er  Gegnum  þéttan  segl- 
dúk  eða  striga  gengur  loftið  mjög  treglega,  en  auðveld- 
!ega  gegn  um  prjónles  og  lausofna  dúka  úr  hverju  sem 
þeir  eru  gerðir.  Loftmagn  eða  holumagn  (porositet) 
nokkurra  dúka  sést  á  eftirfarandi  yfirliti: 

í  fínu  hörlérefti  eru 3T°/0  loft. 

-  vgömáiiér  ull 72-82°/0    — 

-  prjónleni  (tricot) 73— 86°/0    — 

-  loðinni    ullwreinBk.     (flúnel)    .  89-  92*/0    — 

-  loögkinnum 95— 97°/0    — 

Af  tölum  þessum  er  það  ljóat,  að  dúkaefnin  fylla 
minst  af  rúmmálinu.  Mestur  hluti  þess  er  loft. 
Þá  er  það  og  auðséð,  að  hlýindi  þeirra  stafaað 
mestu    leyti    frá   loftinu,    sem    hvervetna    er   á 

9* 
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milli    hára    og    þráða.     Fatnaður   er    því   að   mestu  leyti 
gerður  úr    1  o  f  t  i. 

Vatnssœlgni.  Misjafnt  er  það  hve  auðveldlega  dúkar 
blotna  og  hve  mjög  þeir  fyllast  af  vatni.  Hið  fyrra  má 
sjá  á  því,  hve  fljótt  þeir  8ökkva,  ef  þeír  eru  lagðir  í  vatn. 

Þreginn  silkidúkur  sekkur  á  5  sekúndum. 

Þvegið  hörléreft         —        -  6       — 

—     bómullarléreft  —        -  4  minútum. 
Þvegin  ullareinskefta 

(lómikil)      ...     —        -  l  klst.  36  mín. 

Silki  og  hördúkar  blotna  því  afarfljótt,  bómullardúkar 
nokkru  seinna,  ull  margfalt  seinna.  Þurkur  eru 
því  ætíð  gerðar  úr  hör  eða  bómull,  aldrei  úr  ull.  Ullar- 
föt  verða  að  sjálfsögðu  síður  gegndrepa  en  bómullarföt,  ef 
dúkagerðin  er  að  öllu  hin  saraa. 

Ef  vatn  fylti  allar  holur  i  dúkum  væri  rúmmál  þess 
hið  sama  og  rúmmál  loftholanna.  Svo  mikið  vatn  helzt 
í  fæstum  dúkum.  Nokkur  hluti  þess  sígur  fljótt  úr  og 
meiri  eða  minni  hlutí  holanna  fyllist  aftur  af  lofti.  I 
lausundnum  (handundnum)  blautum  dúkum  er  loftmagnið, 
borið  saman  við  loftmagn  i  þurrum  dúKum: 

Þur.  Blaut  (lausundin). 

Ullareinskefta  (flúnel) 92°/0  80°/0 

Bómullareinskefta 89—  72— 

Ullarprjónles 83—  61— 

Bómullarprjónles 83—  61  — 

Hörprjón 74—  31— 

Þunt  léreft 52—  0 

Vatnið  hripar  auðsjáanlega  að  mestu  úr  ullar  og 
bómullarein8keftu,  einnig  úr  prjónadúkum,  sem  úr  þeim 
eru  gerðir.  Mestur  hluti  holanna  er  eftir 
sem  áður  fyltur  lofti.  í  hörprjóni  fyllir  vatn 
rúman  helming  holanna,  eníþunnu   léreftiallar. 

Hlpindi  hlautra  dúka.  Eftir  því  sem  vatn  fyllir  meira 
af  holunum  verða  dúkarnir  kaldari,  og  þess  minna  loft 
getur  gengið  gegnum  þá.  Vér  höfum  áður  getið  þese  hve 
raki  (rakavatn)  spillir  hlýindunum.  Enn  meir  rýrna  þau 
er  vatn  sezt  líka  í  holurnar    milli  trefja   (millitrefjavatn), 


Skiinir]  Um  fatnað.  188 

og  þráðanna  (milliþráðavatn).  Ef  um  jafnþykka  dúka  er 
að  rœða  og  hlýindi  þurs  dúks  er  táknuð  með  1,  þá  eru 
t.  d.  hlýindi  blautrar,  lausundinnar  ullareinakeftu  rúmlega 
Vi,  en  bómullariéreft8  liðlega  V*- 

Þurkun  dúka.  Blautir  dúkar  þorna  misfljótt,  en  þeir 
fyret  að  öllu  öðru  jöfnu,  sem  lakast  vindast,  t.  d.  léreft. 
Til  uppgufunarinnar  gengur  mikið  hitamagn,  og  atafar 
því  mikil  kæling  af  blautum  fötura. 

Viðloðun  blautra  dúka.  Eftirtektarvert  er  það,  að 
blautir  dúkar  loða  mjög  misjafnt  við  hörund  og  annað 
slétt  yflrborð.  Þeir  loða  fastast,  eem  aléttastir  eru,  t.  d. 
léreft.  Ullardúkar  loða  lítt  við,  og  veldur  því  loðnan  á 
yfirborðinu,  ójöfnur  þess  og  stæling  ullarháranna.  Þessar- 
ar  viðloðunar  gætir  einkum  á  nærfötum,  t.  d.  lérefts- 
Bkyrtum.  Slíkir  dúkar,  sem  falla  þétt  að  hörundinu,  stela 
miklum  hita  frá  því  og  gera  allar  hreyfingar  erfiðar.  Þetta 
kannast  allir  við,  sem  gengið  hafa  í  blautri  léreftsskyrtu. 

Slitþol  og  8tyrkleiki  dúka  fer  eftir  efni  þeirra  og  gerð. 
Ullardúkar  eru  venjulega  haldbeztir,  en  úr  öllura  dúka- 
efnum,  sem  hrein  eru  og  ósvikin,  má  búa  til  haldgóð  föt. 
Það  eykur  slitþolið  til  mikilla  muna,  ef  þræðirnir  i  dúkn- 
um  eru  margfaldir,  tvinnaðir  eða  þrinnaðir,  hárin  löng  o.  fl 

Þvottur.  Miklu  skiftir  það  um  fatadúka  hve  auð- 
velt  er  að  þvo  þá  og  hreinsa,  og  hve  vel  þeir  þola  suðu, 
sem  er  oft  nauðsynleg  til  þess  að  drepa  sóttkveikjur.  Að 
þessu  leyti  er  höi  og  bómull  hvað  hentust.  Dúkar  úr 
þessum  efnum  þola  vel  suðu  og  taka  vel  þvotti.  Þeir  eru 
því  mjög  notaðir  i  þurkur,  línlök  og  ýmaan  fatnað.  Ull 
þolir  illa  suðu  og  þvott.  Henni  hættir  til  að  þófna  í  heitu 
vatni,  og  þéttiat  þá  dúkurinn  og  hleypur,  þó  nokkra  bót 
megi  ráða  á  þessu  með  séretakri  varúð  við  þvottinu. 
Telja  má,  að  sléttir  dúkar  séu  auðþvegnari  en  þeir,  sem 
ójafnir  eru  og  lómiklir  Ohreinindin  loða  fastar  í  þeim, 
og  tekur  þetta  ekki  sízt  til  ullardúka,  prjónles  o    því  1. 
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Fatnaður. 

Upprunalega  voru  feldir  og  diikár  notaðir  til  fatnaðar, 
án  þess  að  eiginlegar  flíkur  væru  úr  þeim  gerðar,  nema 
úr  lykkjudúkum,  sem  laga  mátti  eftir  likamanum.  Hæfí- 
lega  löngum  og  breiðum  dúk  var  þá  sveipað  eða  vafið  um 
líkamann  og  haldið  saman  raeð  sylgjum  og  nálum.  Þann- 
ig  var  búningur  Grikkja  og  Rómverja,  feldar  og  skykkj- 
ur  fornmanna,  og  enn  er  sama  sniðíð  á  sjölum  kvenna 
og  klútum.  Slikir  biíningar  voru  allajafna  fagrir,  en 
hvorki  hlýir  né  alls  kostar  hentugir  við  vinnu.  Síðan  tóku 
menn  að  laga  dúkana  eftir  likamanum,  sniða  þá  og 
sauma  úr  þeim  fiíkur  með  svipuðu  lagi  og  likamshlutar 
þeir,  sem  þær   áttu  að  klæða. 

Þýðing  fatanna  er  auðvitað  í  köldum  löndura,  fyrst 
og  fremst  sú,  að  skýla  likamanum,  verja  hann  kuldanum; 
en  þó  kemur  margt  fleira  til  greina.  Blygðunartilfinning 
rekur  jafnvel  villimenn  til  þess  að  ganga  með  mittis- 
skýlur.  Fötin  vernda  líkamann  til  mikilia  rauna  gegn 
meiðslum,  og  hlífa  honum  auk  þass  við  sóttkveikjum,  er 
ýms  óhreinindi  komast  síður  að  hörundinu.  Þau  eru  og 
vörn  gegn  sólargeislunum,  sem  annars  geta  valdið  sól- 
bruna. 

Þá  hafa  og  föt  verið  mjög  notuð  til  skarts  fra  alda- 
öðli.  Af  öllu  þessu  er  þó  mest  vert  um  hlýindin,  þvi  án 
varnar  gegn  kuldanum  geta  menn  ekki  lifað  í  köldum 
löndum,  og  auk  þess  þyrftu  þeir  miklu  tneiri  fæðu,  til 
þess  að  likarainn  héldist  heitur.  Líkamshiti  manna  er 
hinn  sami  i  öllum  löndum.  Ef  lofthitinn  er  25 — 37°  eru 
föt  óþörf  tii  hlýinda,  en  sé  hann  minni,  verður  uauraast 
án  þeirra  verið. 

Einkenni  góðs  klœðnaðar.  Til  þess  að  föt  séu  alis 
kostar  hentug  þurfa  þau  að  hafa  ýmsa  koati,  sem  fara  þó 
mjög  eftir  því,  til  hvers  fötin  eru  ætluð.  Snið  þeirra  og 
stærð  þarf  að  svara  til  likamans,  svo  hvorki  sé  of  né 
van  (Nec  fluctuet  nec  strangulet).  Þröug  föt  eru 
köld,  hindra  hreyfingar  og  blóðrás,  geta  jafnvel  aflag- 
að  liffærin    eða    raeitt.     Hlýindin    þurfa  aö  vera  hæfiiega 
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mikil  eftir  veðurlaginu,  slitþol  sera  mest;  þvott  og  hreins- 
un  þurfa  föt  að  þola  vel.  Venjulega  þarf  loft  og  vatns- 
gufa  að  geta  gengið  auðveidlega  gegn  ura  þau,  þó  þurfa 
sumar  íiíkur  pð  vera  vindheldar  og  vatnsheldar.  Þá 
varðar  það  að  lokum  miklu,  að  fötin  séu  sera  léttust  og 
liðugust  að  mögulegt  er. 

Hlýindi  fata.  Þeas  er  áður  getið,  að  hlýindi  dúka 
fari  að  raestu  eftir  ioftraagni  þeirra,  þó  nokkru  skifti 
það  og  að  dúkaefnin  eru  mishlý.  Þá  er  og  sjálfsagt  að 
hlýindin  aukast  eftir  því  sera  dúkurinn  er  þykkri.  Nú 
Þykir  það  af  ýmsum  ástæðum  (liðleiki,  hreinsun  o.  fl.j 
^óhentugt,  að  gera  fatadúka  avo  þykka  að  eitt  lag  sé  nægi- 
lega  skjólgott,  og  er  því  fatnaður  venjulega  gerður  úr 
tveim  flíkum  eða  fleirum,  hverri  utan  á  annári,  en  oft 
er  hver  flik  úr  tveim  dúkum  eða  fleirum  (yfirborð,  milli- 
fóður,  fóður).  Mörg  lög  af  raisþykkum  dúkum  skýla  því 
oftast  líkamanum. 

Dúkamillibil.  Ætla  mætti  að  hlýindi  fatanna  væru 
nákvæmlega  hin  Bömu  og  hlýindagildi  allra  dúkalaganna 
aamanlögð,  en  svo  er  eigi.  Þau  eru  mun  meiri  og  auk- 
«8t  eftir  þvi,  sem  lögin  eru  fleiri.  Orsök  þessa  er  sú,  að 
dúkarnir  í  lögunum  falia  aldrei  fyllilega  hver  að  öðrum. 
Bæði  er  það,  að  stærð  og  lag  flíkanna  er  aldrei  svo  hvað 
eftir  öðru  sniðið,  að  þær  falli  hrukkulaust  saraan,  og  avo 
er  yfirborð  dúkanna  raeð  ló  og  einlægum  ójöfnum,  sem 
valda  þvi,  að  þunt  loftlag  verður  milli  allra 
dúka  i  dúkamillibilunum.  í  dúkamillibilunum 
hreyfist  loftið  treglega,  bæði  vegna  þe88  hve  þröng  þau 
eru  og  dúkalóin  hólfar  þau  i  sundur  í  smáholur  og  hólf. 
Þykt  dúkamillibilanna  er  ærið  miajöfn,  en  gera  raá  ráð 
fyrir,  að  hún  sé  sízt  minni  en  dúkanna,  og  raá  af  því 
ráða  að  þau  auki  hlýindin  að  góðum  mun. 

Hlýindi  fatnaðarins  eru  þá  undir  þvi  komin  hve  fötiu 
«ru  þykk,  lögin  mörg  og  loftmagnið  mikið  innan  i  þnið- 
unum,  milli  þeirra  og  í  dúkamillibilunum,  en  miklu  minnu 
skiftir  það  hver  dúkaefnin  eru,  úr  þvi  loftið  veidur  mestu 
um  hlýindin.    Af  þesau  má  ráða,  að  lausofnir  ullardúkar, 
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og  einkum  prjónadúkar,  muni  hvað  hlýaatir,  en  þó  eigi 
ýkjastór  munur  á  þeim  og  bómullar  eða  jafnvel  hördúk- 
um,  ef  vefnaðurinn  er  þannig,  að  þykt  og  loftmagn  sé 
svipað.  Þá  er  og  sjálfsagt,  að  feldir  og  loðskinn  muni 
mjög  hlý,  þvi  loftmagn  þeirra  er  öllu  meira  en  nokkurra 
dúka. 

VindfÖt.  Nú  má  eigi  gleyma  þvi,  að  hlýindin  sem. 
stafa  af  loftinu  í  fatnaðinum  eru  bundin  því  skilyrði,  að  það 
hreyfist  mjög  litið.  Svo  er  þetta  að  miklu  leyti  inni  við, 
og  úti  ef  logn  er,  og  þá  reynast  lausofnir  dúkar  og  prjón 
mjög  blýir.  Á  þessu  verður  mikil  breyting  ef  hvast  er. 
Þá  næðir  gegn  um  slíka  gisna  loftfylta  dúka.  Óðar  en 
loftið  í  dúkunum  hlýnar,  rekur  vindurinn  það  burtu,  og 
kalt  loft  legst  að  líkamanura  í  þess  stað.  Á  þennan  hátt 
flyzt  hitinn  ört  frá  líkamanum.  Á  þessu  má  ráða  bót  með 
vindfötum  yzt  klæða.  Þau  eru  gerð  úr  þéttofnum  léttum 
bómullardúk,  striga,  t.  d.  náli  ga  vindheldum.  Innan  undir 
slikum  fötum  er  þá  að  mestu  Jogn,  og  hlýindi  lausofnu 
fatanna  njóta  sín  aftur  til  fulls.  Sama  gagn  gera  og  olíu- 
föt,  sem  eru  bæði  vindheld  og  vatnsheld.  Sjómenn  nota 
þau  og  allajafna  til  þess  að  verjast  næðingi.  Ef  vindþéttu 
fötin,  sem  sjálf  eru  þétt  og  köld,  væru  inst  klæða,  gjör- 
breyttust  hlýindin  og  fatnaðurinn  yrði  hér  um  bil  jafn 
kaldur  og  vindföt  væru  engin.  Kalda  loftið  blési  inn  að 
vindfötunum,  og  kældi  þau  jafnharðan  sem  líkaminn  hit- 
aM.  Til  þess  að  vindfötin  geri  fult  gagn  þurfa  þau  að 
vera  yzt 

Þessa  er  sjaldnast  gætt  í  fatnaði.  Að  nokkru  leyti 
eru  þéttir  þæfðir  ullardúkar  látnir  taka  á  móti  vind- 
inum,  og  þó  treglega  næði  gegnum  þá,  eru  þeir  ekki  sem 
bezt  til  þess  fallnir.  Aftur  eru  fóður  oft  allþétt,  sama  raá 
segja  um  léreftsmilliskyrtur,  en  þessi  lög  eru  milli  fata  og 
dúkarnir  utan  á  þeim  njóta  þá  lítt  hlýinda  sinna. 

Þykt  og  pyngd  fata.  Þó  hlýindi  fata  aukist  eftir  þvi 
sem  þau  eru  þykkari,  þá  vaxa  ekki  hlýindin  að  sama 
skapi  og  þyktin.      Ynstu  lögin  hlýja  tiltölulega  langmest. 
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Þetta  sézt  a  efttirfarandi  yfirliti,  sem  gerir  ráð  fyrir  sama 
efni  hver  sem  þyktin  er  (Almquist). 

Þykt  klæðnaðarinB  1  mm.  hitatap  100 

_  _  2  _  _  79 

_  _  s  _  _  7i 

-  -  4  -  -  64 

_  —  5  —  —  58 

_  _  io  -  -  41 

_  _  16  —  -  80 

Sé  aftur  miðað  við  hversdagsfötin,  og  hitatap  á  nökt- 
um  manni  (inni  í  herbergi)  talið  100,  reyndist  Rubner 
(hitageislun  eingöngu): 

Hitatap  i  einni  ullarskyrtu  73 

—  er  bœtt  var  við  léreftsskyrtu  60 

—  —     —     —     —    V69tÍ  46 

—  —     —     —     —   frakka  33 

Venjulegur  klæðnaður  minkar  því  hitatapið  um  Vs*  Þá  er 
aðgætandi  að  allar  þessar  tölur  eru  miðaðar  við  útlendan 
fatnað.     Um  islenzka  dúka  eru  engar  rannsóknir  til. 

Þyngd  fatnaðar  er  ærið  miajöfn,  3 — 7  kg.  eða  meira. 
Það  liggur  í  augum  uppi,  að  föt  eru  því  betri  þess  léttari 
sem  þau  eru,  ef  þau  að  öðru  leyti  gera  saraa  iragn.  Það 
er  ekki  eingöngu  að  þung  föt  þyngi  menn  niður,  heldur 
verða  þau  ætíð  stirð  og  erfið  við  vinnu.  Það  er  því 
mikilvægt  atriði  að  gera  fötin  sem  létt- 
u  8  t . 

Okostir  hlýrra  fata  og  péttra.  Ef  það  eitt  er  haft  fyr- 
ir  augum  að  gera  hlvindi  fata  sem  mest,  þá  er  að  gera 
öll  nærföt  og  milliföt  úr  prjónuðum  eða  lausofnum  loft- 
miklura  ullardúkura,  hafa  lögin  ekki  mjög  fá,  en  yzt  fata 
þunn  og  létt,  en  haldgóð  og  auðþvegin  vindföt.  Siðan 
þarf  að  búa  svo  um  öll  samskeyti  fatanna,  að  ekki  blási 
inn  um  þau  þó  i  etormi  sé,  ekki  upp  með  úlnliðnum  upp 
handleggi  o.  s.  frv.  Slik  föt  geta  verið  funheit,  létt  og 
liðug,  og  verið  auk  þess  haldgóð  og  auðveld  að  halda 
hreinum.  Eigi  að  flíður  myndu  flestir  heilbrigði8fræðingar 
finna  þeim  margt  til  foráttu,  jafnvel  telja  þau  óholl. 

Vér   8jáum    að    oftast   er    raikill    munur   á  hlýindum. 
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karlmanna  og  kvenmannafata.  Kvenfötin  eru  öll  opnari 
og  skjólminni,  ermar  oft  stuttar,  hálsraál  vítt,  pilsin  opin 
að  neðan  og  fatadúkarnir  venjulega  miklu  þynnri.  Og  þó 
kvarta  konur  sjaldan  öllu  meira  um  kuldann  en  karlar. 
Þá  finna  menn  lítt  til  kulda  á  höndum  og  andliti  þó  bert 
sé,  og  litlu  meira  á  útlimum  en  bol.  og  eru  þó  fötin  langt- 
um  hlýrri  á  bolnum.  Að  nokkru  leyti  stafar  þetta  af  van- 
anum,  en  annara  er  það  eðli  heilbrigðs  líkaraa,  að  hann 
getur  að  miklum  mun  aukið  brensluna  og  hitaframleiðsl- 
una  er  horundið  mætir  kulda,  og  haldist  jafnheitur  fyrir 
því,  aðeins  þarf  fæðan  að  vera  að  sama  skapi  meiri  sem 
kuldinn  vex.  En  þessi  dýrmæti  hæfilegleiki  að  geta  þol- 
að  bæði  hita  og  kulda  er  mjög  kominn  undir  æfingu  eða 
h  e  r  ð  i  n  g  u.  Mönnum,  sem  ætið  ganga  í  mjög  hlýum 
fötum  eða  sitja  í  funheitum  stofum,  hættir  til  að  sýkjast 
af  kvefi  og  fleirum  ofkælingarkvillum  ef  þeir  verða  fyrir 
kulda.  Þeir  verða  kvellisjúkir  og  viðkvæmir  fyrir  öllu 
ef  út  af  ber,  hafa  týnt  þeirri  list  niður  að  þola  kuldann. 

Til  þess  að  komast  hjá  þessu  er  venjuKíga  ráðlagt,  að 
ihafa  fötin  hvorki  mjög  hlý  né  þétt,  lofa  loftinu  að  blása 
hæfilega  gegnum  þau,  láta  þau  hvorki  falla  þétt  að  hálsi 
né  úlnliðum,  svo  Joftið  geti  vel  leikið  um  líkamann.  Fæð- 
una  verður  þá  að  auka  eftir  þörfura.  Slík  föt  geta  verið 
létt  og  liðug  og  þrengja  hvergi  að  likamanum  eða  blóð- 
rásinni. 

Þá  er  önnur  aðalmótbáran  sú,  að  ýms  efni  streyrai 
etöðugt  út  úr  hörundinu,  meira  en  Va  nter  a*  vatni  (sviti) 
á  degi  hverjum,  nokkuð  af  þvagefni  og  kolsýru,  að  hör- 
undið  sé  mikilvæg  viðbót  við  nýru  og  luugu,  en  hlý  og 
þétt  föt  hindri  þessa  starfsemi.  Við  þetta  má  bæta,  að 
oái  svitinn  ekki  að  gufa  greiðlega  upp,  verða  fötin  rök 
eða  jafnvel  blaut,  og  raissa  þá  stórum  hlýindin. 
Þá  er  og  hætt  við  ofkælingu  er  sezt  er  fyrir,  eða  far  ið  úr 
yztu  fötum,  og  blautu  fötin  þorna  á  manni.  Að  lokum  er 
viðbúið,  að  óloft  og  svitalykt  setjist  i  fötin,  eí  þau  eru 
mjög  loftþétt.  Það  þykir  einkenna  illa  siðaða  menn  mörgu 
íramar,  að  þeim  fylgir  ætíð  ódaunn  af  fúlum  svita  o.  þvíl. 
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Nokkuð  er  til  i  öllu  þessu,  en  frekar  gilda  þessar 
mótbárur  í  heitu  loftslagi  en  köldu.  Það  er  hægur  vandi 
að  klœða  sig  ekki  ineira  en  svo,  að  ekki  verði  maður 
kveifarlegur  og  séu  fötin  í  sjálfu  sér  hlý,  þá  geta  þau  bæði 
orðið  létt  og  ódýr.  Hvað  loftun  fatanua  snertir,  þá  þurfa 
þau  að  vera  raeira  en  lítið  þétt  til  þess  að  hún  verði  ekki 
nægileg  í  íslenzkura  storraura  og  óveðrum.  Hitt  er  óefað, 
að  þá  eru  fötin  of  þétt  eða  hlý,  ef  þau  verða  auðveldlega 
rök  eða  deig  af  svita.  eða  ódaunn  vill  koma  af  þeira. 
Samt  verður  aldrei  fyllilega  hjá  þessu  komist  við  erfiðis- 
vinnu  í  hlýju  veðri.  Úr  annari  útíjufun  frá  hörundinu, 
en  vatninu  i  svitanum,  er  ekki  mikið  gerandi.  Húðöndun 
manna  er  sárlitil  og  engin  eiginleg  eiturefni  streyma  út 
úr  hörundinu,  þó  suraar  bækur  segi  svo  (t.  d.  Miillerð).  — 
Þegar  öllu  er  á  botninn  hvolft,  má  hiklaust  telja  það  rétt, 
hér  á  landi,  að  gera  fötin  hlý,  úr  lausofnum  eða  prjónuð- 
um  dúkum  með  allþéttu  haldtfóðu  og  auðþvegnu  yfirborði 
yzt  klæða,  að  svo  miklu  leyti  sem  loðskinn  eru  ekki  not- 
uð  á  vetrura.  Þetta  er  léttast,  liðugast  og  ódýrast,  þó  of- 
mikið  ineid  af  öúa  gera,  en  svo  hlýr  þarf  þó  fatnaðurinn 
að  vera,  að  manni  sé  notalega  hlýtt.  Hve  tnikið  þarf  til 
þess  fer  auðvitað  eftir  veðri,  og  vinnu  þeirri  sera  stund- 
uð  er. 

Vatnsheld  föt.  Vér  höfum  lengst  af  lifað,  íslending- 
arnir  án  þess  að  hafa  vatnsheld  föt  og  eru  þau  þó  bráð- 
nauðsynleg,  ekki  aðeins  sjóraönnum,  heldur  öllum,  er  vot- 
viðri  sranga.  Þau  eru  stundum  gerð  úr  alraennum  dúk- 
um,  sem  álúnssápur  eða  ónnur  vatnsfælin  efni  hafa  sezt 
i,  svo  að  vatn  hrín  lítt  við  fötin,  þó  ekki  séu  þau  loft- 
held.  Dúkarnir  breyta  ekki  verulega  útliti  eða  iit  við 
slíka  þéttun  (imprægnering),  en  eru  heldur  ekki  fylliilega 
vatnsheldir,  ef  mikið  reynir  á.  Þessari  aðferð  er  því  lítt 
treystandi,  þótt  engan  ve^inn  sé  hún  gagnslaus.  Þá  er 
það  og  algengt,  að  gera  föt  vatnsheld  og  jafnframt  ioft- 
held,  með  þunnu  lagi  úr  togleðri  (gúmmí)  eða  gera  þau 
úr  sterku  olíubornu  lérefti.  Togleðursfötin  eru  oftast  ásjá- 
legri    en    olíufötin,    bæði    ódýran    og   sterkari.     Fyrir  þá, 
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8em  nokkuð  þurfa  að  vinna,  eru  olíufötin  sjálfsögðu  hlífð- 
arfötin,  enda  ganga  allir  sjómenn  í  þeim.  Það  eitt  eru 
œrin  meðmæli. 

Sá  ókostur  fylgir  togleðurs-  og  oliufötum,  að  þau  eru 
svo  loftheld,  að  hætta  er  á  að  svitinn  guíi  treglega  upp 
og  klæðin  undir  þeim  verði  blaut.  Þó  ber  lítið  á  þessu, 
ef  hlifðarfötin  eru  v*el  víð,  en  svo  eru  olíuföt  ætíð. 

Ohreinkun  fata.  Flíkur  óhreinkast  mjög  misjafnt  eftir 
því  hverjar  eru.  Sokkar  eru  orðnir  jafnóhreinir  (leistur- 
inn)  eftir  einn  dag  og  skyrta  eftir  3,  og  nærbuxur  eftir  8  ÞA 
er  sá  munur  á  nærfötum  úr  ull  eða  bómull  (líni),  að  sveiti 
gengur  mjög  gegnum  ullarfötiu  og  öll  óhreinindi  frá  lík- 
amanum  dragast  mjög  út  í  þau,  en  miklu  siður  bómullar- 
föt.  Hörundið  helzt  því  tiltölulega  hreint  ef  verið  er  í 
ullarnærfötum,  eins  og  sjá  má  á  íslendingum  þó  fæstir 
þeirra  taki  laugar,  en  óhreinindin  sitja  auðvitað  í  fötunum 
og  þarf  því  að  skifta  þeim  alloft  og  þvo  þau. 

Ohreinkun  yflrklæða  fer  mjög  eftir  því  að  hvaða 
vinnu  er  gengið,  en  yfirleitt  eru  þau  ekki  þvegin  og  þola 
þvott  illa.  Að  sjálfsö^ðu  sezt  í  þau  ryk  og  hverskonar 
óhreinindi,  svo  þetta  er  fjarri  því  að  vera  svo  sem  skyldi. 
Fyr  eða  síðar  hljóta  menn  að  krefjast  þess,  að  y  t  r  i  f  ö  t 
séu  auðþvegin  engu  síður  en  nærföt,  enda  ekki 
hættulaust  að  láta  allan  skít  og  sóttkveikjur  sitja  i  þeim, 
að  svo  miklu  leyti  sem  ekki  má  bursta  hann  úr.  Að 
þessu  hefir  aðeins  verið  hugsað  um  útlit,  hlýindi  og  slit- 
þol  ytri  fata,  verð  o.   þvíl. 

Loðskinnsföt  nota  allar  þjóðir  að  vetrinum,  sem 
búa  í  köldum  löndum,  nema  vér.  Fornmenn  notuðu 
þau  mjög  og  það  er  tæpur  mannsaldur  síðan  alþýða  lagði 
þau  algerlega  niður  til  þess  að  gera.  Hér  er  að  ræða  um 
skaðléga  afturför  og  skammarlega,  því  loðskinn  taka  öll- 
uin  fatnaði  fram  að  hlýindum  og  vér  höfum  nóg  af  þeim. 
Loftmagnið  er  meira  en  í  nokkrum  dúkum  95 — 97%, 
loðnulagið  þykt  og  afarhlýtt,  en  að  utan  tekur  sjálft  skinn- 
ið  af  allan  súg,  ef  loðnan  snýr  inn.  Skinnföt  eru  því  bæði 
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tiltölule^a    létt    eftir   hlýindunum,  endast  lengi  raeð  góðri 
raeðferð  og  kosta  ekki  mjög  mikið. 

Það  eru  einkum  skinn  af  kindura  og  geitum,  sem  not- 
uð  eru  til  fata  og  raá  klippa  eftir  þörfum  af  ullinni. 
Hundötíkinn  eru  mjög  hlý,  refaskinn  eflaust  hlýjust  allra. 
En  hver  akinn  sem  notuð  eru,  þá  þarf  að  aúta  þau,  (álúns- 
súta)  og  það  er  eflaust  fafræðin  í  þessu  efni,  sem  hefir 
valdið  því  að  skinnföt  lögðust  niður.  Alþýða  þarf  að  læra 
einhverja  einfalda  sútunaraðferð  og  fá  nýtilegar  leiðbein- 
ingar  um  gerð  loðfata. 

Þeir  óko9tir  fylgja  loðfötum,  að  nálega  er  ókleift  að 
þvo  þau,  að  lús  verður  varla  úr  þeim  náð  og  að  þau  mel- 
étast.  Er  það  danskt  orðtæki,  að  »setja  lús  í  skinnfötin 
hans*  ef  inanni  er  gerður  grikkur.  Meliun  raá  forðast 
með  því  að  brjóta  vandlega  pappír  utan  um  fötin  að 
sumrinu. 

í  stað  loðfata  gætu  ef  til  vill  stundum  komið  t  r  ó  ð  - 
föt  (»vatteruðc).  Venjulega  er  bómullartróð  notað,  en 
æðardúnn  hlyti  að  taka  þvi  langt  fram.  Dúnlagið 
þyrfti  ekki  að  vera  þykt  og  fötin  yrðu  því  lauflétt.  Utan 
um  dúninn  kæmi  þá  fiðurhelt  bómullarléreft  gegnstangað. 
Slíkum  fötum  fylgdi  sarai  ókostur,  að  þau  yrðu  ekki 
þvegin. 

Venjulega  eru  loðföt  þannig  gerð,  að  skinnið  er  sem 
fast  fóður  í  dúkflík.  Á  hversdagsfötum  er  þetta  algerlega 
óhentugt,  því  þá  verður  ekki  yfirborðið  þvegið,  þó  það 
mæti  allskonar  óhreinindum.  Annaðhvort  er  að  hafa 
skinnúlpu  eða  tróðúlpu  sérstaka,  undir  einföldutu  utanhafn- 
arstakki,  eða  festa  aðein8  skinnfóðrið  með  hnöppum  svo 
taka  megi  það  úr. 

Oerð  og  snið  fata.  Þessu  verður  ekjci  lýst  rækilega 
i  stuttu  máli,  adeins  skal  drepið  á  fáein  almenn  atridi  og 
eru  þá  aðeina  hversdaga-  eða  viunuföt  höfð  fyrir  augura. 
Skartbúning  getur  hver  haft  eftir  aínu  höfði  eða  tízk- 
unnar. 

Vér  höfum  áður  fært  rök  fyrir  því,  að  ö  1 1  n  æ  r  f  ö  t 
og    milliföt   eiga   að   vera   úr   gisofnum    eða 
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prjónuðum  loftraiklum  dúkum,  en  þétt  h  a  1  d- 
góð  og  auðþvegin  yfirklæði.  (Dæmi:  ullar- 
skyrta  prjónuð,  ullarpeisa  og  yzt  strigastakkur).  Ull 
er  hvað  bezt  í  öll  nærklæði,  en  svo  má  þó  prjóna  og 
vefa  bómull  og  lín  að  hlýtt  verði  og  slík  föt  er  auðvelt 
að  þvo.  Yfirklæðin  eru  bezt  úr  góðum  bómullardúk, 
þunuum  striga  >nankin«  eða  þvilíku.  Fóðurlaus  eiga  þau 
að  vera  og  auðþvegin  Engin  flík  á  að  vera  svo,  að  ekki 
megi  þvo  hana.  Milliskyrtur  úr  líni  og  lérefts- 
fóður  í  fötum  ættu  helzt  að  hverfa  úr  sögunni. 

Fatnaður  má  hvergi  þrengja  um  of 
a  ð  1  í  k  a  m  a  n  n  m  .  Hættast  er  við  þessu  um  mitt- 
ið  (lífstykki,  belti,  þröng  föt),  um  fótleggi  (sokka- 
bönd)  og  hálsmál  (stífað  lin).  -Það  verður  því  að  halda 
fötunum  uppi  á  þann  hátt,  að  þyngslunura  sé  sem 
jafnast  skift  á  mjaðmir  og  axlir,  án  þess  að  strengja 
þau  verulega  að  likamanum.  Að  nokkru  leyti  má  gera 
þetta  með  axlaböndum,  að  nokkru  með  því  að  sníða 
fötin  sem  bezt  eftir  mjöðmunum,  en  auk  þess  má  og 
festa  föt  saman  með  böndum  eða  á  annan  hátt,  sokka  vifr 
nærbuxur  o.  þvíl  Ef  buxur  falla  vel  að  mjöðmunura 
(sniðnar  eftir  þeim)  haldast  þær  uppi  án  axlabanda,  en 
þau  geta  valdið  nokkrum  óþægindum  t.  d.  við  slátt.  Efl 
belti  er  notað,  á  það  að  vera  sæmilega  breitt  og  ekki 
strengt  fast. 

Op  og  samskeyti  á  fatnaði  á  að  gera  svo  að 
hvorki  þrengi  þar  fötin  né  blási  tilskaða  inn  undir  þau,og  auk 
þess  þarf  að  vera  mjög  auðvelt  að  loka  samskeytum  og 
opna  þau.  —  Flegna  hálsmálið  ætti  ekki  að  sjást  á  hvers- 
dagsfötum  nema  loka  megi,  en  lítill  hálsdúkur  eða  klútur 
getur  verndað  ytri  fötin  frá  þyí  að  núast  við  hörundið.  — 
Ermaopum  loka  Ameríkumenn  á  skjólfatnaði  með  prjóna- 
smokk,  sem  festur  er  að  ofan  innan  í  ermina,  en  að  fram- 
an  er  í  honum  teygjuband,  sem  heldur  honum  lauslega  að 
úlnliðnum  og  þó  svo  að  hvergi  blæs  innundir.  —  Vetrar- 
föt  skulu  tvíhnept  og  annaðhvort  haldið  saman  með  málm- 
spennum  eða  stórgerðum  hnöppum  og  hneslum,  svo  hneppa 
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megi  með  vetlingum.  Getur  slikt  vardad  lífi  loppins  manns 
í  stórhríð. 

Fatnadur  karla  <;r  nú  að  sutuu  leyti  góður,  sumu  illur. 
Skuggalegur  er  hann  og  fábreytilegur.  Milliskyrtur  úr 
lini  eða  þéttum  dúk  eru  heimska  ein.  Fóðrað.i  ve9tið  með 
þunna  bakinu  lika.  Jakkinn  ætti  að  vera  með  ullarfóðri 
eða  fóðurlaus,  venjulega  hneptur  upp  í  háls,  og  þó  verð- 
ur  hann  aldrei  vel  hentugur,  því  hann  er  ekki  auðþveg- 
inn  og  á  þó  að  taka  við  miklum  óhreinindum.  Utan  yfir 
prjónaskyrtuna')  ætti  að  koma  prjónapeysa,  þykk  eða 
þunn,  hnept  á  öxlinni  og  yzt  bómullar-  eða  strigakufl  *) 
með  líku  8niði  og  kyrtill  fornmanna.  Hann  næði  þá  nið- 
ur  á  lær  og  væri  lauslega  haldið  saman  með  belti,  likt 
og  enn  gerist  í  Rússlandi.  Brækur  ættu  að  vera  einar, 
eða  tvennar  prjónabrækur,  og  þéttar  bómullarbrækur  ut- 
an  yfir  þeim,  sem  væru  auðþvegnar. 

Kvenfatnaður  hlýtur  ætið  að  verða  öðruvísi  en  karl- 
manna.  Konur  eiga  börn  og  breyta  svo  mjög  útliti  eftir 
aldri.  Pihin  og  víðu  kvenfötin  eru  sprottin  af  þessari 
nauðsyn,  en  auk  þess  svara  snöggklæddar  konur  sér  illa, 
því  fæturnir  eru  tiltölulega  styttri  en  á  karlmönnum,  og 
þar  á  ofan  sýnast  þær  mun  lægri  en  í  kvenfötum.  Þá 
mun  og  treglega  ganga  að  útrýma  viðu  hálsraáli  og  stutt- 
um  ermum,  meðan  körlum  þykja  kvenbrjóst  og  berir 
armar  fagrir.  Annars  má  likt  segja  uiu  kvenfatnað  og 
og  karlraanna.  Lífstykkið  þrengir  að  lungum  og  andar- 
drætti.  Það  getur  valdið  blóðleysi,  ef  til  vill  berklaveiki. 
Það  þrengir  að  kviðnum,  getur  spilt  meltingu  og  greitt 
fyrir  myndun  gallsteina.  Víst  er  það  og  ómótmæianlegt, 
að  það  rýrir  bak-  og  kviðvöðva  stórum, 
og  þess  vegna  finst  þeim,  sem  á  það  venjast,  að  þær  geti 
ekki  án  þess  verið.    Þó  verður  þetta  tæpast  sagt  um  mjög 

')  Mjög  hentagar  og  sennilega  hlýjar  eru  skyrtur  úr  hörprjóni. 
Þær  taka  ágetlega  þvotti.  Þó  standa  þær  mikiö  ullarskyrtum  að  bak; 
hvað  hlýindi   anertir. 

*)  Auðvitanlega  má  nota  ullarföt  yzt  klæða,  en  þau  eru  ekki  eint 
auðþvegin  og  dýrari. 


144  Um  fatnað.  [Skirnir 

lipur  og  lítt  strengd  lífstykki.  —  Pilsin  hanga  allajafna 
á  mjöðmunum  einum  og  þrengja  oft  meir  að  mittinu  en 
holt  er.  Úr  því  má  bæta  með  einhvers  konar  axlabönd- 
um.  Mjög  síð  pils  dragast  niður  i  skarnið,  slitna  og  skitna, 
og  eru  þvi  mjög  óhentug.  Sem  hversdagsfat  er  íslenzka 
ipeysan  of  stirð  og  þröng,  nema  prjónapeysa  sé,  og  vað- 
málspilsin  of  þung,  ekki  sízt  er  þau  blotna.  Einfaldur 
striga-  eða  bómullarkjóll  yzt  klæða  er  henta&t  sem  hvers- 
dagsfatnaður  við  vinnu. 

Höfuðbúnaður  skiftir  rainstu  nema  á  vetrum  og  í  vot- 
viðrum.  I  votviðrum  er  sjóhattur  sjálfsagður,  á  vetrum 
loðhúfa  og  ef  til  vill  með  Mývatnshettu  innan  undir  í 
verstu  veðrum.  Þá  er  það  og  skrælingjaháttur,  að  ganga 
með  augun  óvarin  í  hvaða  hríð  sem  er.  Nú  er  völ  á 
ágætum  hríðargleraugum,  sem  gerð  hafa  verið 
handa  bílstjórum  og  flugmönnum.  Má  og  skeyta  við  þau 
grímu  úr  loðskinni  eða  öðru  sem  verndi  andlitið.  Stein- 
grímur  Matthíasson  læknir  lætur  mikið  yfir  Mývatnshettu 
og  hríðargleraugum. 

Höfuðbúnaður  kvenna.  vill  oftast  verða  fremur  til 
skarts  en  nytsemdar.  I  votviðrum  er  ekkert  sem  jafnast 
á  við  sjóhatt,  og  í  þurki  er  einföld  kollhetta  ef  til  vill 
bezti  vinnubúnaðurinn. 

Vetlingar.  Þó  íslenzkir  prjónavetlingar  séu  að  ýmsu 
leyti  góðir,  þá  eru  þeir  of  kaldir  í  illviðrum,  jafnvel  þó 
tvennir  séu.  Stormurinn  blæs  gegnum  óþéttan  prjóna- 
dúkinn.  Ekki  eru  þeir  heldur  haldgóðir  við  vinnu  og 
vatnsþéttir  eru  þeir  ekki.  Þá  eru  samskeytin  við  ermar 
óþétt,  svo  úlnliðurinn  kólnar. 

Skjólgóðir  vetrarvetlingar  eiga  að  vera  tvöfaldir,  ytra 
borðið  eða  ytri  vetlingurinn  á  að  vera  víður  belgvetling- 
ur,  úr  sterku,  sútuðu  og  vatnsheldu  skinni,1)  og  ná 
svo  hátt  upp,  að  samskeytin  verði  þétt  milli  ermar  og 
vetlings.     I  sjálfu  skinninu  er  nokkurt  skjól,    en  aðallega 


')     Steingrimi  Matthiassyni  lækni  hafa   og    gefist    vel    vaxdúks 
vetlingar    á  ferðalögnm  ntan  yfir. 


Skirmr]  Um  fatnaö.  145 

á  það  aö  taka  við  aliti,  vatni  og  vindi.  Innri  vetlingur- 
inn  á  að  vera  sérstakur,  þykkur  og  skjólgóður  uilarvetl- 
ingur,  8em  taka  niegi  úr  og  þvo,  eða  úr  loðskinni.  Loð- 
8kinnið  er  langheitast  (snögt  hundsskinn),  en  þykkara  og 
ilt  að  þvo  það.  Þó  nota  útlendingar  loðvetlinga  allajafna 
i  miklum  kulda.  Saraskeytin  milli  ermar  og  vetlings  má 
þétta  á  ýmsan  hátt,  en  hversu  sem  umbúnaðurinn  er 
gerður,  þa  þarf  hann  að  vera  sterkur,  einfaldur  og  auð- 
veldur  að  lo8a  og  festa.  Vetlingar  flugmanna  og  bílstjóra 
eru  flestir  af  likri  gerð  og  hér  er  lýst.  Þröngir  mega 
Tetlingar  ekki  vera.     Þeir  verða  þá  ætið  kaldir. 

Fótabúnaður.  Vér  fáutu  tæpast  aðra  8  o  k  k  a  betri 
en  góða  íslenzka  ullarsokka.  Þeir  eru  bæði  sterkir  og 
hlýir.  Þó  slitna  þeir  helzt  til  fljótt  á  hælum  og  tám. 
Væri  þvi  réttast  að  gera  hælana  tvöfalda,  svo  sem  er  í 
sumum  útlendum  sokkum,  eða  gera  þá  úr  vænu  ^arða- 
prjóni,  sem  sagt  er  að  sé  haldbetra.  Tvent  gæti  og  komið 
til  tal8:  að  hafa  blátt  áfram  hælinn  opinn,  því  kuldi  leitar 
lítt  á  hæla,  eða  nota  hvítsútað  skinn  í  hælana.  I  miklum 
kuldum  er  sjalfsagt  að  vera  í  tvennu,  sokkum  og  allháum 
háleistum.  Enn  betra  er,  og  í  raun  og  veru  hið  eina  sem 
er  ótvírætt,  að  vera  i  loðskinnsháleistum  (lambsskinn, 
hundsskinn,  kattarskinn).  Þetta  hefir  gefist  Steingrimi 
Matthíassyni  læknt  ágætlega.  Útlendu  bóraullarsokkarnir 
eru  yfirleitt  braðónýtir,  og  útlendir  ullarsokkar  miklu 
lélegri  en  vorir,  þó  áferðin  sé  fallegii.  Og  þó  kaupir 
fólkið  slíkau  varning,  jafnvel  sveitafólk. 

íslenzku  8  k  ó  r  n  i  r  eru  handaskömra  og  hafa  ekk- 
ert  til  8ÍH8  ágæti8  nema  léttleikann  og  að  allir  geta  gert 
þá  úr  innlendu  efui.  Þeir  eru  kaldir  og  haldlitlir,  hlífa 
fætinum  litt  og  sizt  fyrir  vatni,  epjast  og  úldna  í  vot- 
viðrum,  skorpna  og  harðna  í  þurkura,  og  er  ekki  einu  sinni 
svo  vel  að  þeir  meiði  ekki  eða  atíagi  fótinn.  þvi  þeir  valda  oft 
slæmri  skókreppu.  einkum  harðir  leðurskór,  og  aflaga  fótinn. 

Góðir  útiskór  þurfa  að  hafa  marga  kosti,  vera  vatns- 
heldir  upp  að  öklum  að  minsta  kosti,  þrengja  hvergi  að 
•fætinum,    meiða   hann    né   aflaga,  vera  aterkir,  ódýrir  og 
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helzt  svo,  að  almenningur   geti  gert  þá  úr  innlendu  efni. 
Það  er  erfitt  fyrir  oss  að  samrýma  alt  þetta. 

Fyrst  má  þá  nefna,  að  tréskór  eru  minna  notaðir 
en  skyldi.  Þeir  eru  tiltólulega  ódýrir  og  endast  vel,  ef 
þeir  eru  strax  varðir  með  járni  eða  þvil.  Heitir  eru  þeir 
og  vatnsheldir,  venjulega  vel  lagaðir  eftir  fætinum.  Þyngsl- 
unum  venjast  menn.  Hvað  beztir  eru  tréskór  með  yfir- 
leðri.  Auðvitað  henta  ekki  slíkir  skór  við  alla  vinnu, 
fjallgöngur,  smalamensku  og  þvíl.  En  miklu  meira  mætti 
nota  þá  en  gert  er.  Því  miður  eru  þeir  hvergi  smíðaðir 
hér,  en  ekki  virðist  slíkt  smíði  ofvaxið  hverjum  lagtæk- 
um  manni. 

Ef  tréskóm  er  slept,  eru  sterkir,  útlendir  vatns- 
leðurskór  hvað  beztir  (verkamannaskór).  Þeir  eru 
auðvitað  úr  sútuðu  leðri,  en  ófóðraðir.  Það  ætti  að  geta 
orðið  heimilisiðnaður  hér  á  vetrum  að  gera  slika  skó, 
engu  síður  en  í  norsku  sveitunum,  og  sútunarsmiðjur 
þyrftum  vér  að  fá,  svo  bændur  gætu  látið  súta  leður  sitt 
Jil  skógerðar.  Við  þetta  sparaðist  leðrið  stórum,  því  sút- 
að  skinn  endist  miklu  betur  en  ósútað,  og  kynni  almenn- 
ingur  til  skógerðar,  þá  væri  auðvelt  að  gera  við  skó  með 
útlendu  sniði  Þa  þarf  alþýða  að  læra  að  hirða  slíka  skó, 
bera  á  þá  og  þvíl.  —  Vatnsstig\él  úr  góðu  leðri 
verða  hentugustu  skórnir  i  slark  og  ferðalög,  en  vatns- 
héldar  ytri  buxur  verða  að  ganga  niður  á  þau,  eða  búa 
svo  um  á  annan  hátt,  að  vatn  nái  ekki  að  renna  ofan  í 
stígvélin. 

Eflaust  má  og  endurbæta  íslenzku  skó- 
gerðina.  Oumflýjanlegt  yrði  þó  að  súta  skinnið.  Sólana 
mætti  gera  úr  leðri,  og  beygja  það  upp  með  fótjöðrunum, 
en  sauma  við  rendur  þess  þynnra  skinn  (sauðskinn)  sem 
hlífði  ristinni  upp  að  öklum.  Komið  gæti  og  til  tals  að 
festa  (negla  með  sérstökum  nöglum)  slitsóla  neðan  á  aðal- 
sólann.     Norðmenn  hafa  skó  af  líkri  gerð,  sem  endast  vel. 

Lag  og  snið  skófatnaðar  er  allajafna  herfilegt.  íslenzku 
skórnir  ganga  í  odd  að  fraraan,  og  eru  alls  ekki  sniðnir 
eftir  fætinum.     Ef  þeir  harðna,  einkum  leðurskór,  beygja 
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þeir  etóru  tána  út  á  við,  aflaga  fótinn  og  meiða.1)  Sama 
er  að  segja  um  oddmjóu,  útlendu  skóna,  sem  öll  áetæða 
væri  til  að  banna  að  flytja  inn.  Allir  skór  eiga  að  vera 
sniðnir  eftir  fætinum,  og  hvernig  hans  rétta  lag  er  sé8t 
bezt  á  barnsfæti.  Innjaðar  fótarins  alls,  fram  á  stóru  tá, 
er  þá  nálega  bein  lína,  og  stóra  táin  ekkert  sveigð  út  á 
við,  en  að  framan  má  svo  heita  að  fóturinn  sé  snubbótt- 
ur.  Slíkt  náttúrlegt  lag  á  fæti  er  fagurt,  og  það  er  bein- 
línis  smekkleysi  að  halda,  að  oddmjóu  skórnir  séu  fagrir. 

I  n  n  i  s  k  ó,  funheita  og  endingargóða,  má  búa  til  úr 
allskonar  pjötlum  af  ullardúkum,  ef  menn  kunna  til  þess. 
Yfirborðið  (tvöfalt  eða  þrefalt)  er  þá  gert  úr  þokkalegum 
dúk  yzt,  en  aólinn  atagaður  saman  úr  hvaða  hreinum 
pjötlum  sem  vera  skal  og  hafður  1 — 2  cm.  á  þykt.  Neð- 
an  á  hann  má  svo  feata  sóla  úr  sauðskinni  eða  þvíl.  — 
Gerðin  á  slikum  »tuskuskóm«  er  afareinföld,  en  þó  þarf 
maður  helzt  að  hafa  fengið  dálitla  leiðsögu  i  að  gera  þá. 

Allur  fótabúnaður  þarf  að  vera  sæmilega  víður, 
bæði  skór  og  sokkar.  Annars  verður  hann  ætíð  kaldur, 
óþægilegur  og  óhollur. 


Fatnaður  fommanna.  Það  er  ekki  ófróðlegt  að  vita 
nokkur  deili  á  fatnaði  þessara  frægu  forfeðra  vorra  á 
söguöldinni  og  geta  boríð  hann  saman  við  það  sem  nú 
gerist.  Þekkingin  á  þessu  efni  er  eflaust  ekki  svo  góð 
sem  æskilegt  væri,  en  hversdagsbúningur  mun  þó  hafa 
verið  svipaður  því  sem  hér  segir: 

Karlmenn  höfðu  inst  klæða  hvita  vaðmálsskyrtu, 
sem  ekki  var  hnept  í  hálsinn,  en  höfuðsmáttin  svo  víð, 
að  nægði  fyrir  höfuðið.  Heldri  menn  höfðu  og  skyrtur 
úr  líni.  Milliskyrta  var  engin  og  ekkert  vesti,  en  yfir 
skyrtuna  kom  k  y  r  t  i  1 1  i  n  n ,  eins  konar  úlpa  úr  hvítu 
eða  lituðu  vaðmáli,  sem  náði  niður  að  hnjam  Henni  var 
eteypt    yfir    höfuðið.     Höfuðemáttin    var    við    og   óklofin. 

')  Þröngir,  oddmjóir  akór  aflaga  alla  beinagrind  fótarins  og  liöa- 
mót,  einkum  tánna,  valda  likþornnm    og  alls  konar  fáii. 
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Ermar  voru  á  kyrtlinum  með  venjulegri  lengd.  Kyrtilinn 
bundu  menn  að  sér  um  mittið  með  belti.  I  stað  kyitils- 
ins  kom  og  allajafna  stakkureða  treyja  af  líkri 
gerð,  en  styttri,  og  var  stakkurinn  stundum  úr  loðskinni. 
Brækur  voru  úr  hvítu  eða  lituðu  vaðcnáli,  ýmist  stutt- 
brækur  eða  langar,  og  náðu  þá  niður  á  ökla.  Nærbræk- 
ur  voru  stundum  úr  líni,  en  annars  gekk  alþýða  allajafna 
í  einura  brókum.  Axlaböndjvoru  engin  og  var  brókun- 
um  haldið  uppi  um  mittið,  með  brókarbelti  eða  bróklinda. 
Á  fótum  höfðu  menn  upprunalega  vafspjarrir,  vað- 
málsræmur,  sem  vafið  var  um  fæturna  og  upp  legginn,  en 
eíðar  saumuðu  menn  sér  sokka  úr  vaðmáli  og  voru  þeir 
stundum  fastir  við  brækurnar  (leistabrækur).  Utan  yfir 
vafspjarrirnar,  eða  sokkana,  komu  svo  skinnhosur 
{skinnsokkar)  eða  s  k  ó  r  úr  ósútuðu  skinni  eða  sortulit- 
uðu,  líkt  og  enn  gerist.  Um  hendur  ofanverðar  vöfðu 
menn  í  fyrstu  dúkrenningum,  en  saurauðu  síðar  vetl- 
i  n  g  a  úr  vaðmáli.  Þess  eru  og  dæmi,  að  vetlingar  voru 
brugðnir  eða  sauraaðir,  svo  gerðin  var  ekki  óáþekk  prjóni. 

Þá  höfðu  karlraenn  og  yfirhafnir  af  ýmislegri  gerð. 
Skykkjan  var  hvað  algengust,  að  minsta  kosti  hjá 
þeim  sem  vel  voru  búnir.  Hún  var  ermalaus  og  var 
annaðhvort  haldið  saman  á  brjóstinu  með  sylgju  eða  háls- 
málið  dregið  saman  með  tygli  (bandi).  Skykkjan  var 
fóðruð  með  loðskinni  en  ytra  borðið  úr  dúk  eða  vaðmáli. 
K  á  p  a  var  og  algeng  yfirhöf n  og  svipaði  til  yfirhafnanna 
á  vorum  dögura.  Hún  var  með  erraura  og  hnept  að  fram- 
an,  oft  með  áfastri  hettu  eða  hatti  að  ofan.  Efnið  var 
vaðraál,  en  stundum  var  kápan  fóðruð  með  skinni.  K  u  f  1 
var  svipaður,  en  ekki  hneptur  að  framan  heldur  ameygt 
yfir  höfuðið  eins  og  kuflura  sjóraanna  vorra.  Venjulega 
var  hann  úr  vaðraáli,  stundum  úr  skinni. 

Búningpr  kvenmanna  var  svipaður.  S  k  y  r  t  a  n 
var  flegin  niður  að  geirvörtum,  ermarnar  náðu  oft  ekki 
lengra  en  að  olnboga.  Stundum  voru  skyrturnar  erma- 
lausir  bolir  og  voru  þá  nefndar  amokkar.  Brækur 
voru    úr    vaðmáli  eða   líni,  en  ætið  opnar.     Utan  nærfata 
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kom  k  y  r  t  i  1 1,  sv:paður  kyrtli  karlmanna  en  nálega  skó- 
siður,  viður  iið  neðan  og  fle^inn  í  hálsmalið.  Houura  var 
haldið  saman  um  mittið  með  belti.  Yfirhafnir  kvenna 
voru  svipaðar  karlraanna :  s  k  y  k  k  j  a  eða  m  ö  1 1  u  1 1  (án 
skinnfóðurs),  kápa  og  k  u  f  1.  Sokkaplögg  skór  og  vetl- 
ingar'voru  saras  konar  eða  svipað  og  karlmanua. 

Það  sem  hér  er  sagt,  nægir  til  þess  að  gefa  hugmynd 
um  hversdagsbúning  fornmanna.  Hitt  skiftir  minnu,  að 
búningur  höfðingja  og  efnamanna  var  oft  skrautlegur  og 
iburðarmikill,  jafnvel  úr  silki  og  öðrum  útlendum  efnum. 
Alþýða  hafði  minst  af  því  að  segja. 

Það  leynir  sér  ekki  að  búningi  fornmanna  var  í 
mörgu  áfátt.  Vaðmál  var  aðalefnið  og  það  var  flestgróft 
og  raiklu  lakar  unnið  en  nú  gerist  á  góðum  tóskaparheim- 
ilum,  enda  var  það  ekki  furða  er  alt  var  ppunnið  á  snældu 
og  ofið  i  gamla  vefstólnura.  Prjón  þektu  menn 
e  k  k  i  og  gat  því  tæpast  verið  að  tala  um  voðfeld  nær- 
föt,  hentuga  vetlinga  eða  sokka.  Fötin  hafa  yfirleitt  verið 
frjálsleg  og  hvergi  strengd  svo  að  til  óþæginda  væii,  en 
köld  ef  ekki  var  verið  í  yfirhöfn,  eflaust  of  skjóllítil  í 
köldu  landi,  og  þarf  ekki  annað  en  minna  á  einfaldar 
brækur,  lélegu  vetlingana  og  fótabúnaðinn.  Að  einu  leyti 
stóðu  þó  fornmenn  framar:  Þeir  notuðu  loðskinn  meira 
til  yfirhafna  en  vér.  Þó  sniðið  á  skykkju  og  feldi  væri 
ekki  hlýlegt,  þá  voru  loðkápa  og  skinnkufl  eflaust  mjög 
skjólgóð  föt.  Mestmegnis  voru  það  sauðargærur  sem  not- 
aðar  voru  til  fata,  einnig  skinn  af  refum,  köttum  o.  íi. 
Fomraenn  hafa  bersýnilega  verið  illa,  settir  með  vatns- 
held  föt,  því  ósútuð  skinn  voru  að  mörgu  leyti  óhentug, 
en  engir  dúkar  þeirra  vatnsheldir.  En  þrátt  fyrir  alla 
gallana  var  sumt  í  fatagerð  fornmanna  betra  en  nú  ger- 
ist  t    d.  kyrtillinn  hentugri  hversdagsflik  en  jakkinn. 

Fatnaður  hermanna.  Búningur  hermanna  í  heimsstyrj- 
öldinni  miklu  er  eflaust  ágætt  sýnishorn  af  framtíðarbúu- 
ingi  karlmanna.  Þar  var  alt  gert  sem  auðið  var,  til 
þess   að    fá    vandaðan    og    hentugan    fatnað,    bem    væri 
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léttur,  haldgóður,  hlýr  (vetrarfötin)  og  ódýr.  Því  mið- 
ur  er  mér  ekki  fullkunnugt  um  gerð  hans,  en  af  því 
sem  ráða  má  af  myndum  'amerískum)  hafa  nærklæði 
verið  úr  ullarprjóni  eða  ullareinskeftu  (flúneli)  en  yflr- 
klæðin  þéttur,  tvihneptur,  óþveginn  mó-  eða  gráleitur 
bómullargarri,  og  stuttbuxur  úr  svipuðu  efni.  Vetrar- 
yfirhafnir  hermanna  hafa  verið  hér  til  sölu  (enskar).  Yzta 
borðið  er  úr  tiltólulega  vatnsþéttum  (imprægneruðum) 
bómullardúk.  Innan  þess  er  þunt  olíuléreft,  en  inst  kaf- 
loðin  ullareinskefta.  Bómullardúkurinn  yzti  er  til  þess 
að  taka  á  móti  sliti  og  óhreinindum  og  að  nokkru  leyti 
raóti  vatni.  Olíuléreftið  gerir  fötin  vatnsheld  og  vind- 
held,  loðna  ullareinskeftan  gerir  þau  hlý.  Þeir  sem  reynt 
hafa  yfirhafnir  þessar  segja  þær  ágætlega  hlýjar,  og  mjög 
léttar  eru  þær.  Hversu  vetlingar  og  fótabúnaður  hafa 
verið  er  mér  ekki  kunnugt.  Hvorttveggja  hefir  eflaust 
verið  ágætt  og  svipað  því,  sem  hér  er  lýst  að  framan,  að 
svo  miklu  leyti  sem  samrýmanlegt  var  við  hernaðarstörf 
og  manndrápin.  Loðföt  voru  og  mjög  notuð  að  vetrinum 
og  einkura  úr  kindaskinnum.  Þau  eru  og  notuð  í  fatnað 
flugmanna. 


Ritfregnir. 


Ðr.  Helgi  Pjetnrsp,  Nýall.  Nokkur  íslenzk  drög  til  heims- 
frœöi  og  líffrœöi.  I.— II.  Rvík  1919—1920.  Bókaverzlun  Guðm. 
Gamalíelssonar. 

Sumar  bækur  hafa  það  til  ágætis  sér,  að  þær  koma  heim  við 
skoðanir  almennings  og  segja  það,  sem  flestir  vildu  sagt  hafa.  Þær 
eru  með  þakklæti  meðteknar,  því  nð  þær  auka  gleði  lesandans  yfir 
því,  að  vera  eins  og  aðrir  menn,  hugsa  eins  og  þeir,  tala  eins  og 
þeir.  Þær  glæða  samábyrgðartilfinninguna :  Lesandinn  finnur  að 
hann  er  ekki  einn  um  sína  skoðun,  að  þarna  bætist  enn  einn  við 
hóp  hinua  rétttrúuðu  og  að  saunanabyrðin  á  baki  hvers  einstaks 
verður  að  sama  skapi  léttari.  Menn  horfa  í  anda  óruggir  fram  á 
leið,  þegar  allir  verði  eömu  skoðunar,  ein  hjörð  og  einn  hirðir: 
>Det  er  saa  yridigt  at  fölges  ad  l<í 

N  ý  a  1 1  er  af  alt  öðru  tæi.  Hann  hefir  það  til  ágætis  sór 
að  stinga  í  stúf  við  það  sem  aðrir  rita,  fara  þvert  úr  leið  al- 
manuahyggjunnar  03  halda  fram  skoðunum,  sem  vera  mundu  nuni- 
ar  Gyðingum  hneyksli  og  Grikkjum  heimska.  Til  að  skrifa  sh'ka 
bók,  þarf  meira  hugrekki  en  flesta  mundi  gruna,  enda  ber  hún 
þess  viða  helzt  til  mikil  merki,  að  höfundi  finst  þungur  straumur- 
inn  á  móti,  en  hann  heldur  sitt  stryk,  með  trúnaðartrausti  braut- 
ryðjaudans,  og  einlægni  hans  og  þor  að  fara  sinna  ferða,  er  hvort- 
tveggja  jafnfágætt. 

»Hið  mikla  aamband*  er  aðalefni  bókarinnar.  »Það  sem  stefnt 
er  til,  má  vissulega  kalla  hið  mikla  samband.  Miljarðar  af  frum- 
um  hafa  fyrir  samband  sín  á  niilli  orðið  að  líkama,  sem  er  ótrú 
lega  miklu  merkilegri,  en  eðli  hverrnr  einstakrar  frumu  virðist 
gefa  ástæðu  til  að  ætla  að  orðið  gæti.  Og  sambandsviðleitninni  er 
haldið  áfram  á  bærrra  stigi.  Eins  og  stefnt  var  til  sambands  milll 
þúsunda  miljóna  af  frumum,  þannig  er  stefnt  til  sambands  milli 
j}úsunda    miljóna    af    frumufélögum.     Og    veran,   sem  kemur  fram, 
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mun  verða  ótrúlega  miklu  merkilegri  en  eðli  hvers  einstaks  frumu- 
félags,  hvers  einBtaks  manns,  virðist  gefa  astæðu  til  að  ætla,  að 
orðið  geti.  Og  það  er  stefnt  til  sambands,  eigi  einungis  milli 
hundraða  og  þúsunda  miljótia  á  einum  hnetti,  heldur  milli  alls 
hins  óumræðilega  fjolda  af  lifandi  verum  í  óteljandi  sólhverfum  og 
vetrarbrautum.  Og  einstaklingseðlið  muu  ekki  hverfa,  heidur  full- 
komnast  fyrir  sambandið«.     (Nýall,  bls.   108). 

»Fyr  er  ekki  rótt  stefnt  en  til  þess  stefnir,  að  hver  einstak- 
lingur  fái  þátt  /  óllu  lífi,  og  alt  líf  þátt  í  hverjum  eins,tökum.  I 
allri  heimspeki  og  goðaKógum  mörgum  og  trúfræðum  er  einhver 
viðleitni  á  að  skilja  þetta,    eða  eitthvað  af  þessu  sagt«.  (Bls.    184). 

»Guðleg  fullkomnun  er  það,  að  allar  meðvitundir  eóu  í  einni 
og  ein  í  öllum.  iMá  glógt  skiija,  hvernig  það  getur  orðið.  Og  nú 
má  skilja  hvernig  allur  hiun  niikli  heimur  getur  orðið  vort  heirn- 
kynni,  og  alt  heimsins  afl  vort  afl.  En  sá  heimur,  þar  sem  kraft- 
"ur  sá  sem  lífið  er  af,  hefir  unnið  fullkominn  sigur,  verður  mjög 
breyttur  heimur«.     (Bls.  110). 

Þessar  stuttu  tilvituanir  sýna  grundvallarskoðun  höfundarins, 
en  til  stuðnings  því,  að  svo  víðtækt  samband  geti  átt  sér  stað, 
minnir  hann  á  skoðun  Faradays,  »að  hver  ódeilisögn  (atom)  hefði 
áhrif  á  allar  aðrar,  það  er  að  segja  a  allan  heiminn«.  (Bls.  36). 
Hins  vegar  byggir  hann  mjög  á  þeirri  reynslu  um  dáleidda  menn 
eða  »svafða«,  að  þeir  geti  orðið  »samvita«  eða  »8amsála«  dávaldin- 
um,  »svafniuum«,  t.  d.  fundið  í  munni  sér  bragð  af  því,  er  hann 
lætur  upp  í  sig.  Þykir  honum  það  benda  á,  að  eins  likami  geti 
»magna«t  af  annars  sál«  og  eigi  slikt  sér  stað  í  draumum,  draumar 
sofandans  séu  í  raun  réttri  skynjauir  vakandi  manns,  er  magui 
hann.  »Og  líkt  er  það  með  ímyndanir  hins  vitveika,  hann  heldur 
að  hann  sjái  og  heyri  það  sem  einhver  anuar  sór  og  heyrir  i  raun 
og  veru ;  og  þegar  vitveikiu  kemst  á  hæsta  stig,  heldur  maðurinn 
að  hann  só  þessi  annar«  (bls.  15).  Þav  sem  nú  höf.  gerir  ráð  fyrir 
að  draumar  séu  af  þesBum  toga  spunnir,  en  margt  ber  í  drauma 
sem  eigi  fyrirfinst  a  þessari  jörð,  þá  þykir  honum  sýntr  að  það 
staii  af  sálufélagi  við   verur  á  öðrum  hnóttum. 

Hér  er  þá  komið  að  því  í  keuningu  hóf.,  sem  öllum  almenn- 
ingi  mun  koma  kynlegaet  fyrir  sjónir.  Sálufélag  við  verur  á  öðr- 
um  hnóttum,  er  ekki  hversdagsleg  hugsun.  Og  mörgum  mun  hins- 
vegar  finnast,  að  nauðsyn  væri  á  að  þekkja  betur  en  orðið  er 
»sálufélag«  manna  á  þessari  jörð,  áður  en  lengra  er  leitað,  enda 
þykja    það    mjög    ótrúlegt,  að   allir  draumar  stafi  af  sálufélagi,  þó 
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svo  muni  vera  um  turna.  Eo  tiltfHnr  eru  eins  konar  leitarljós 
eða  Ijósvorpur  viHÍndanna  og  verða  »ð  iokura  metnar  eftir  því,  hve 
margt  nvtt  þær  leiða  í  ljóe.  Og  hvort  sem  menn  fallant  á  grund- 
vóll  höf.  og  niðurHtoður  hans  eða  ekki,  þá  berst  hann  *vo  fimlega 
fyrir  þeirri  skoðun  sinni,  að  »trú  og  forn  speki  eigi  upptrik  s(n  í 
▼itMambandi  við  verur  leogra  koranar  að  þekkingu  en  meunirnir 
eru  á  jörðu  hórf,  og  fœr  hvo  einkennilegt  samræmi  í  margt  það, 
er  engir  hafa  áður  skoðað  í  sambindi  hvað  við  aunað,  að  y"mislegt 
verður  í  öðru  Ijóei  eftir  en  áður.  Og  hann  fer  víða  yfir:  Líkam- 
ningar  á  miði'fundum  og  sambandið  við  )andan»f,  miðlar  og  hof- 
gyðjur,  Kristur  og  poHtularnir,  suðræn  og  norræn  goðafræði,  bugar- 
heimur  Platós  og  Plótínn,  Sólarljóð  og  Swedenborg,  Grundtvig  og 
Gabriel,  guðnpeki  og  goðatrú  er  honum  alt  jafnheimilt,  sem  drög 
til  nýrrar  heiraHfræði,  eins  og  náttúrufræðilegar  athuganir  hvaðan- 
æfa.  Hefi  eg  að  þessu  sinni  bvorki  rúm  né  tíma  til  að  rekja  það 
nánar,  enda  geta  menn  lesið  bókina  sjálfir.  Og  ávalt  er  þ*ð  fjörg- 
andi  að  lesa  þnð,  sem  Dr.  Helgi  akrifar,  því  að  hauu  er  einn  þeirra 
fágætu  mauua,  sem  ekki  eru  lestrækir  á  vegum  hugsunarinuar, 
beldur  leiða  ajálfir  sjálfa  sig  og  þora  jnfnframt  að  kveða  upp  úr 
með  það,  sem  í  brjóstinu  byr.  Og  svo  sem  athuganir  hans  eru 
jafnan  frumlegar,  svo  er  og  brðbragð  hans  mergjnð  og  persónulegt, 
og  eigi  hafa  aðrir  meiri  metnað  fyrir  (slenzka  tungu  en  h»nn.  — 
»Beittu  Htjörnu  fyrir  vagninn  þinnf,  Begir  Emerson  einhv  erptnðar, 
ef  eg  man  rótt.  Það  hefir  Dr.  Helgi  Pjeturss  gert,  og  því  verður 
för  hauH  jafuan  merkileg.  G.   F. 

Eggjum-Stenenn  Indskrfft  med  de  ældre  Rnner,  udg.  for 
det  norske  historiake  Kildeskriftfond  ved  Magnus  Olsen.  Chria  1919 
(=  sérprentun  úr  »Norges  Indskrifter  med  de  ældre  Runerf ,  III). 

Steinn  þessi  er  vafalaust  einna  merkilegantur  allra  norrænna 
rúuasteiua  með  eldri  rúuum,  en  af  þeim  eru  til  nál.  200,  er  fund 
iat  hafa  í  Noregi,  Svíþjóð  og  "Danmórk,  þótt  ekki  hafi  tekint  að- 
ráða  meira  en  80 — 90  af  þeim,  er  hafi  málfræðilegt  gildi.  Allir 
eru  þessir  frum-norrænu  rónisteinar  (með  eldri  rúnum)  frá  3.  til- 
8.  old  eftir  Kri»tH  burð,  og  eru  á  flesta  þeirra  rist  órfá  orð, 
stundum  aðeins  eitt.  Torvelt  er  að  raða  rúnirnar  á  þes-uim  stein- 
um,  einkum  þeim,  er  fleiri  orð  hafa,  þv(  sð  greinarmerki  eru 
sjaldnast  sett.  Eggjum-steinninn,  er  fanst  1917,  og  Magnus  Olsen 
próf.  í  Kristjaníu  hefir  ráðið,  hefir  lengsta  áletrun,  og  sy*nir  rit 
þetta  um  Eggjum-steininn,  hve  langt  má  komast  í  ráðningu  d  ular- 
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íullra  rúna,  ef  skarpskygni  og  ítarleg  þekking  fara  aaman.    Ristan 
lítur  þannig  út  (umrituð  með  latnesku  letri) : 

hinwarbnAseumaRmAdepAimkAÍbAÍbormoþA- 
hunihuwARobkamhArisahialatgotnAfisKR- 
or[uki]nAuimeuemadefoklif8[litinA]g[A]lAnd(e)Í8  | 
A[lin]mi8urki  |  nissolusotuknisAksestAÍnskorin- 
ni[sAti]mARnAKdanÍ8nAreRniwiltÍRmanRlAgi  | 
hin  la  — 

Umritað  á  forníslenzku  af  M.  Olsen : 

A  (I.)  *Hin  varp  *ná  sæ  (II.)  maðr,  máði  þeim 

keipa  í  *bor-móða  húni. 
(III.)  Hverr  of  kom  hers  á 

*hí  á  land  gotna? 
(IV.)  Fiskr  0r[uggi]  *ná  vim  svimandi,  j     ^    e    Qrmari 

fugl,  ef  sfliti  ná],  galandi  —        j 

B.  es  |  a[linn]  *misyrki. 

C.  Ne's  sólu  sótt  ok  ne  saxi  steinn  skorinn  ; 
ne  [seti]  maðr  nekðan, 

ne  snarir,  ne  villtir  menn  leggi.  — 

Án  vafa  er  C  rétt  lesið  og  er  merkingin :  steinninn  er  skorinn 
með  öðru  en  saxi  (hníf),  líklega  beini,  og  galdrarúnir  ristar  á  hann 
að  næturlagi  (ne's  sólu  sótt);  á  hann  að  flytjast  á  sleða  (*bor- 
móða  húni)  og  er  honum  er  komið  fyrir  eiga  (galdra-)  rúnirnar  að 
snúa  niður  (ne  [seti]  maðr  nökðan)  og  ekki  mega  leggja  hann 
snarir  menn  (o:  þeir,  er  gátu  haft  skaðleg  áhrif  á  rúnasteininn  og 
mátt  hans)  eða  viltir  (o :  þeir,  er  gátu  vilzt,  orðið  fyrir  skaðlegum 
áhrifum  af  voldum  galdrarúnanna).  A  og  B  er  vafasamara,  en  all- 
líklegar  eru  skýringar  höf.,  og  vitnar  hann  hvarvetna  í  fornnorrœn 
rit,  einkum  goðsagnir  Edduljóðanna,  getgátum  sínum  til  stuðn- 
ings.  Ef  Bkýringarnar  eru  réttar  er  merkilegt  samiœmi  milli  kenn- 
inganna  á  steini  þessum  (*ná-sjór,  *bormóðr,  *orm-are,  *misyrki) 
og  skáldakvœðanna;  ýmislegt  er  og  svipað  Edduljóðum;  *bormóðr 
minnir  á  egg-móðr  í  Grímnisraálum  og  land  gotna  á  Gotna  land  í 
Grímnism. ;  þá  minnir  og  ormurinn  (flskr  ör[uggi]  o.  s.  frv.)  á 
Niðhögg  í  Völuspá,  galdrarúnirnar  og  notkun  þeirra  á  þessum 
rúnasteini  á  rúnaljóðin  í  Hávamálum  og  Sigurdrifum.  Alt  þetta 
bendir  á,  að  goðasagnir  Edduljóðanna  áttu  sín  heimkynni  í  Noregi 
og  tengir  aletrun  þessi,  ef  rétt  er  skilin,  fastar  saman  forníslenzkan 
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og  norskan  skáldskap.  Mœtti  því  ef  til  vill  ætla,  að  sum  Eddu- 
Ijóðin  vœru  enn  eldri  en  nú  er  alment  álitið.  Lítill  munur  er  á 
málinu  á  rúnaristu  þessari  og  forníslenzku,  en  fornfrœðileg  og  mál- 
frœðileg  gögn  benda  á,  að  rista  þessi  sé  frá  því  nál.  700  e.  Kr. 
eða  frá  byrjun  8.  aldar.  Málið  á  ristu  þessari  bœtir  litlu  sem  engu 
við  þekkingu  manna  á  frumnorrœnni  tungu,  þareð  mikilsverðustu 
breytingarnar  f  frumnorrœuu  urðu  nokkru  á  undan  (á  7.  öld). 

A.  J. 


Bjarni  Sæmnndsson :    Bidrag  til  Knndskaben  om  Islands 

polychæte  Börsteorme  (Annulata  polychæta  Islandiœ).  (Særtryk 
af  Vidensk  Meddel.  fra  Dansk  naturhist.  Forening  Bd.  69). 

Ritgerð  þessi  er  78  blaðsíður  og  fylgir  henni  eitt  myndaspjald. 

Höf.  byrjar  ritgerðina  með  þeirri  athugaserad,  að  eitt  og  hið 
sama  megi  segja  um  flesta  hinna  lœgri  dyraflokka  á  íslandi  og 
við  strendur  þess,  sem  sé:  að  hingað  til  sé  lítið  eða  ekkert  kunn- 
ugt  um  þá.  Því  gleðilegra  er  þegar  eitthvað  bœtist  við  og  glopp- 
unum  fœkkar. 

Þá  telur  höf.  það  litla  sem  áður  var  kunnugt.  Hann  byrjar 
auðvitað  á  Eggert  Ólafssyní,  en  lætur  þess  þó  getið,  að  Eggert 
hafi  athugað  burstaormana  (telur  11  tegundir)  miklu  minna  en 
ymsa  aðra  flokka  lægri  dýra.  Þá  nefnir  hann  Mohr  (18  teg.), 
Svein  Pálsson  og  Faber  og  auk  þeirra  Jón  Guðmundsson  lærða  og 
Jón  ólafsson  Grunnvíking.  Arið  1846  ferðaðist  hór  þ/zkur  dyra- 
fræðingur,  C.  Bergmann.  Hann  fann  18  burstaorma.  Þá  safnar 
O.  Torell  (1857)  43  ormategundum.  Því  næst  getur  höf.  um  Tau- 
bers  yfirlit  yfir  danska  orma,  en  þar  eru  taldir  47  ormar  frá  ls- 
landi.  G.  Armauer-Hansen  telur  32  tegundir  frá  íslandi  og  M. 
R.   Levinsen  telur  (1882  —  83)  71  ormategund  íslenzka. 

Höf  hefir  haft  alt  íslenzka  ormasafnið  á  d/rasafninu  í  Kaup- 
mannahöfn  til  atbugunar.  Hafa  ymsir  safnað  þvi,  t.  a.  m.  Japetus 
Steenstrup,  W.  Lundbeck,  R.  Hörring,  A.  Ditlevsen,  Helgl  Jónsson 
og  Johs.  Schmidt.  Þá  hefir  hann  og  notað  ormasafnið  á  náttúru- 
gripasafninu  í  Reykjavík,  en  þar  er  alt  haus  mikla  ormasafn  geymt. 
Þar  er  og  safn  Gröndals. 

Þetta  eru  allmikil  söfu,  og  mátti  búast  við  að  margt  n/tt 
kæmi  þar  í  Ijós,  enda  hefir  og  sú  raunin  á  orðið.  Tegundatala 
ísleuzku  burstaormanna  hefir  hérumbil  tvöfaldast;    áður  voru  kunn- 
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ar  (tæplega)  74  tegundir,  en  í  riti  þessu  eru  taldar  1371)  tegundir 
alls,  og  er  þá  ^extíu  og  fjö^ra  tegunda  getið  hér  í  fyrsta  BÍnni  í 
íslandssjó.2)  Af  þessum  tegundum  eru  tvær  nýjar  »fyrir  vísindin*,. 
eiii8  og  að  oi ði  er  komist.  Nafn  þeirra  er:  Grubeosyllis 
J  o  n  8  h  o  n  i  i  B.  Sœm.  fundin  af  Helga  Jónssyni  á  Djúpavogi  (í 
þarabeltinu  í  19 — 25  m.  dýpi)  og  Melinna  islandica  B. 
Særo.,  fundin  af   Hörring  (á  Dyrafirðl   í  19 — 24  m.  d/pi). 

íslands  8jór  hefir  verið  alt  of  lítið  rannsakaðnr,  enn  sem  komið 
er,  til  þesa  að  auðið  sé  að  gera  nákvæma  grein  fyrir  útbreiðalu 
burstaormanna  vió  strendur  landains.  Höf.  bendir  þó  á,  að  nokkur 
munur  sé  á  tegundum  i  kalda  ajónum  (t.  d.  við  Austurland)  og 
heita  sjónura  (t.  d.  við  Suðnrland). 

Hrif.  bendir  einnig  á  hverja  þyðingu  burstaormarnir  hafi  í 
»búsksp«  náttúrunnar.  Eru  þeir  fæða  fyrir  stærri  d/r,  einkura 
botnfiska,  t.  d.  heilagfiski,  þori-ka  o.  fl.).  Ormategundir  í  leðju- 
botni,  aem  veiður  þur  um  fjöru,  eru  og  jetnar  rojög  svo  mikið  af 
vaðfuglum.  Helgi  Jónsson. 

Bjarni  Swmnndsson:  Fiskirannsóknir  1917  og  1918  (sér- 
prentun  úr  Andvara  XLIV). 

ÞeRsar  fiskirannsóknaskýrslur  eru  þegar  alþektar  og  kærkomn- 
ar  öllum,  sem  eitthvað  eru  við  fiskiveiðar  riðnir. 

í  þessari  ritgjör'N  er  fyrst  talað  um  rannsóknarfcrðirnar.  Hefir 
höf.  ferðast  til  Eyrarbakka  og  Stokkseyrar,  Grindavíkur,  Akraneas- 
og  Suðurnesja.  Ritgjörðin  er  full  af  fróðleik.  Þar  er  talað  um 
lendingar,  um  hafnir  og  hafnleysur,  um  móguleika  til  að  bæta  og 
búa  til  hafnir  o.  s.   frv.,   um  veiðarfæri,  veiðiaðferðir  o.   fl. 

Höf.  bendir  á,  að  nóg  muni  vera  af  síld,  »frá  því  á  vorin  og^ 
fram  á  haust«,  við  suðvesturströnd  landsinn,  og  álitlegt  væri  að 
stunda  þar  síldarveiði  með  reknetum  á  mótorbátnm.  Þessar  síld- 
veiðar  »ættu  að  geta  orðið  eins  notadrjúgar  og  hinar  uppgripa- 
miklu  veiðar  við  norður-  og  vesturströndina^.  Þessar  veiðar  mundu 
að  öllum  Hkindum  verða  tryggari  en  hinar  orðlögðu  píldveiðar  við 
Norðurland.  Hór  er  eflaust  um  framtíðarmál  að  ræða,  sem  vert 
er  að  athuga.  Róttast  væri  að  gera  tilrauuir  þegar  í  sta?  og 
halda  þeim  áfram  nokkur  ár,  ef  það  er  mögulegt  með  þeim  höfn- 
um  (eða  hafnley8um),  sem  nú  eru. 


')     í  ritinn  taldar  138  te^.,  en  það  orsakast  af  þvi  að  60  er   slept 
(61  kenmr  á  eftir  59).  —  Nr.  27  stendnr  líka  tvisvar  (vantar  26). 
')     Höf.  telnr  iilenzkan  sjó  nt  á  400  metra  dýpi. 
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Þa  er  í  skyrslunni  lautt  mal  o^    merkilegt    um    aldursakvarð 
amr  a  fiski  ;    er  þar  tulað  uui  þor.ik,  y*u  og  sandkola. 

Hér  er  ekki  rúra  til  að  rita  meiia  um  þesiar  merkilegu  raun- 
súknir,  og  notii  eg  þvi  tækifærið  til  þe»s  au  hvetja  meuu  til  að 
kynna  sér  ritgjórð  Bjtrna  aeui  bezt. 

Siðaat  í  ritgjöiðinni  er  drepið  á  klaktilraunir   við  Myvatu. 

Helgi  Jóasaou. 

Iulandica  XI.  Halldór  Hermannsgon:  The  pehodícal 
literatnre  of  Iceland  down  to  the  year  1874.  [8  +  ]  100  bls. 
8vo.  7  mbl.  Ithaca,   N.  Y.  1918. 

Þetta  hefti  Ihlandie«-safii8Íns  hefir  að  geyma  fróðlega  rityjorð 
og  skemtilega,  einiiiy  almenniugi,  sögu  tímarita  og  blaða  Ibleud- 
ii  ga  frá  öndverðu  niður  til  ársins  1874. 

Þigar  vér  athugum  sögu  íaleuzkrar  hlaðamensku,  verðum  vér 
með  höf.  að  undrast  þ»5,  að  nokkur  maður  akuli  hafa  árætt  það 
að  gefa  út  tímarit  eða  blað  handa  íblendingum  fyirum;  örðugleik- 
arnir,  sem  ritstjórar  og  utgefeudur  hérleudra  blaða  og  tímarita  áttu 
við  að  berjast,  voru  sem  só  geysimiklir,  hvort  sem  gefiu  voru  út 
utan  lands  eða  iunan,  og  jafnvel  öllu  meiri  um  útgáfu  innanlands. 
Vögna  samgönguleysis  var  afar  erfitt  að  safna  efui  og  fréttum ; 
skipaferðir  strjálar  og  símar  engir.  I  öðru  lagi  var  afar  erfitt  að 
koma  ritunum  út  um  landið,  með  því  að  póstgöugur  voru  þi  illar. 
Útgefendur  urðu  oft  að  koma  rituuum  á  ferðameun,  kunningja 
sina,  til  útbytingar.  í  þriðja  lagi  var  lítið  um  slegna  mynt  í  þá 
daga.  Kaupt'ndur  greiddu  veujulega  blöðiu  í  »innskrift«,  sem 
kallað  var,  hjá  kaupmöuuum  þeim,  sem  þeir  veizluðu  við,  og  aðr- 
ar  tekjur  af  ritunum  höfðu  útgefeudur  þa  ekki,  þær  er  teljandi 
væru;  auglýsingar,  sem  uú  veita  bloðunum  drjúgar  tekjur,  voru 
þ:i  mjög  fátíðar.  Það  var  því  gamaulaust  að  fast  við  blaðamensku 
fyirum,  enda  voru  útgefeudur  og  ritstjórar  venjulega  bundnir  við 
önnur  stórf  aðallega  en  blaðamensku,  og  höfðu  ritstjórn  í  hjáverk- 
um.  Lögðu  þessir  meun  þannig  fé  Og  tíma  í  sölurnar,  mestmegnia 
af  áhuga  sínum  eiuum  tii  þess  að  hriuda  í  framkvæmd  málefnum 
og  hugsjónum,  sem  þeir  baru  fyrir  brjósti.  Oft  stóðu  heil  félog 
að  útgáfunni,  og  dreifðist   við  þuð  byrðin  af  kostnaðiuum. 

Það  er  athyglisvert,  eins  og  höf.  tekur  fram,  hvernig  eitt 
þroskastigið,  ef  svo  má  að  orði  kveða,  tekur  við  af  öðru  í  ísleuzkri 
blaðamenrtku.  Fyrsta  stigið  eða  markmiðið  er  endurbætur  á  hag 
þjóðirinuar    í    verzluu,    buuaðarháttum    og   lifuaðarhattum.     Anuað 
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stigið  tekur  yfir  tilraunir  til  þess  að  bæta  skynbragð  manna  á 
bókmentir  og  efla  bókmentalíf  þjóðarinnar;  á  þriðja  stiginu  tekur 
við  stjórnmálabaráttau. 

Þegar  frá  er  talin  alþingisbókin,  alþingistíðindi  þeirra  tíma, 
sem  fyrst  kom  út  í  Skálholti  árið  1696,  er  hið  fyrsta  rit  í  þessa 
att,  blaða-  og  tímaritaattina,  mánaðarrit  það,  sem  M  a  g  n  ú  s 
Ketilsson,  s/slumaður  í  Dalasýslu,  hóf  að  gefa  út  i  Hrapprey 
1773  (í  októbermánuði)  og  hólt  úti  fram  á  árið  1776.  Magnús 
Ketilsson  verður  því  að  teljast  fyrsti  blaðamaður  íslands.  Magnús 
var  ágætur  maður,  fjölvitur  umbótamaður.  Þetta  mánaðarrit  hans 
kom  út  á  dönsku  og  hét  Islandsk  Maaneds  Tidende. 
Margan  hefir  undrað  á  því,  að  jafnþjóðlegur  og  þjóðþarfur  maður 
sem  Magnús  var  skyldi  verða  til  þess  að  gefa  slikt  rit  út  á  öðru 
máli  en  móðurmáli  nínu.  En  ef  menn  athuga,  hvernig  á  stoð,  þá 
er  þetta  í  rauninni  ekki  undarlegt,  eða  að  minsta  kosti  afsakan- 
legt.  Þessi  ár  borðust  sem  só  beztu  menn  íslands  fyrir  því  af  al- 
efli  að  losa  um  verzlunarhóftin;  einn  í  þeim  flokki  framarlega  var 
Magnús  sýslumaður  Ketilsson,  enda  ber  mánaðarritið  því  ljósast 
vitni,  þótt  auðvitað  ýmislegt  .  fleira  en  veizlunarmálið  sé  efni  þess. 
Ritið  hefir  því  meðfram  eða  jafnvel  mestmegnis  verið  ætlað  til 
þe'ss  að  hafa  áhrif  á  dönsk  stjóruarvöld  eða  Dani  yfirleitt  í  verzl- 
unarmálinu,  en  við  þá  var  ekki  unt  að  ræð*  á  íslenzku.  Svipað 
átti  sór  stað  með  öðrum  þjóðum;  t.  d.  gáfu  Dauir  út  á  18.  óld 
slík  rit,  bæði  á  þýzku  og  frakknesku,  eins  og  höf.  tekur  fram,  og 
verður  þó  ekki  séð,  að  þeim  hafi  verið  nokkrar  knyjandi  ástæður 
til   þess,  að  minsta  kosti  ekki  að  hafa  ritin  á  frakknesku. 

Þá  taka  næst  við  rit  lærdómslistafélagsins,  ársiit,  sem  út  komu 
í  15  bindum  á  árunum  1781 — 1798.  Aðalhlutverk  félags  þessa 
var,  að  fræða  landsmenn  um  hagnýt  efni,  enda  hafa  rit  þess  að 
geyma  margar  ágætar  ritgerðir  í  þá  átt.  Aðalmaðurinn  í  þessu 
félagi,  sem  hafði  bækistóð  sína  í  Kaupmannahöfn,  var  hinn  nafn- 
kunni  ágætismaður,  Jón  Eiríksson,  meðan  hann  lifði.  En  eftir 
dauða  hans  dofnaði  smám  saman  yfir  félaginu,  enda  reis  þá  upp 
sundrung  með  fólagsmönnum  og  fjárhagur  þass  var  ekki  hægur, 
unz  það  lognaðist  út  af.  En  reitur  þess  gengu  síðar  til  hins  ís- 
lenzka  bókmentafelags,  eftir  að  það  var  stofuað. 

Það  mun  ekki  ólíklegt,  að  sundrungin  í  lærdómslistafólaginu 
siálfu  hafi  að  nokkuru  leyti  leitt  til  þess,  að  hér  á  landi  var  stofn- 
að  hið  svo  nefnda  íalenzka  landsuppfræðingarfólag.  Það  var  árið 
1794.     Fyrir  því  stóðu  helztu  menn  landsins.     Hið  bezta  rit,    sero 
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þaO  gaf  út,  var  Kvöldvökurnar,  sem  Hannes  biskup  Finnsson 
samdi.  En  tímarit,  fróttarit,  sem  kallað  var  Minnisverð  tíðindi, 
byrjaði  félagið  að  gefa  út  1796,  og  var  Magnúa  Stephensen,  þá 
lögtnaður,  síðar  justitiarius,  ritstjori  þess  og  hófundur  fyrst,  en 
síðau  Stefán  amtmaður  bróðir  hatis,  og  siðast  Finnur  Magnússou, 
síðar  prófessor.  Eftir  dauða  Haunesar  biskups  Finnssonar  má  telja, 
að  Magnus  Stephenseu  hafi  orðið  einvaldur  í  félaginu  og  jafnframt 
um  alla  bókagerð  á  tslandi  um  sína  daga,  enda  bafði  hann  alla 
œvi  síðan  umráð  þeirrar  einu  prentsmiðju,  sem  hér  var  til.  Magnús 
var  ekki  li'tilvirkur  í  bókaútgáfu  sinni,  þótt  ekki  séu  hér  til  tínd 
nánara  rit  hans;  um  hitt  kunna  að  vera  3kiftar  skoðanir,  hvoit 
hann  hafi  gert  meira  gagn  en  ógagn  með  bókaútgáfu  sinni,  og 
mœtti  um  hana  margt  segja,  og  eins  um  manninn  sjálfan,  þótt 
það  só  ógert  látið  hór.  Bar  og  Viðeyjarprentsmiðjan  alla  tíð,  með- 
an  hún  stóð,  minjar  Magnúsar.  Sunnanpósturinn,  mánaðanit,  sem 
út  kom  þar  árin  1835 — 1838,  fetaði  trúlega  í  fótspor  Klaustur- 
póstsins,  sem  Magnús  hafði  gefið  út.  Svipað  er  að  segja  um 
Reykjavíkurpóstinn  (1846 — 1849),  þótt  orðfœri  raunar  vœri  þar 
miklu  betra.  Þar  á  móti  má  telja  Gest  Vestfirðing,  sem  síra 
ólafur  Sívertsen  í  Flatey  og  fleiri  Breiðfirðúigar  gáfu  út  (1848 — 
1855)  allmerkt  og  fróðlegt  tímarit. 

Það  bezta,  sem  út  kom  á  íslenzku,  eiunig  i  þessari  grein  eða 
með  þessum  hœtti,  var  gefið  út  í  Kaupmannahöfn.  Þar  starfaði 
hið  íslenzka  bókmentafélag  nálega  eingóugu;  það  hólt  fyrst  úti 
tímariti,  sem  nefnt  var  Sagnablöðin,  og  þar  eftir  kallað  Skírnir. 
Þar  gaf  Baldvin  Einarsson  og  Þorgeir  Guðmundsson  út  Armann  á 
alþingi.  Fjölnir,  Ny  fólagsrit  og  Norðurfari,  alt  hin  ágœtustu  rit, 
hvert  í  sinni  róð,  voru  öll  gefin  út  í  Kaupmannahöfn. 

En  hið  fyrsta  fréttablað,  sem  út  kemur  hér  á  landi,  er  Þjóð- 
ólfur,  og  er  fyrsta  tölublað  hans  dagsett  5.  nóv.  1848,  og  fyrstí 
ritstjóri  hans  Sveinbjörn  Hallgrlmsson,  siðast  prestur  í  Glœsibæ 
(d.  1863).  Var  Þjóðólfur  lengi  höfuðblað  landsins,  og  blöð,  sem 
Btofnuð  voru  í  Reykjavík,  sumpart  til  höfuðs  Þjóðólfi,  dóu  öll, 
jafnvel  þótt  góð  vœru,  eins  og  t.  d.  íslendingur  (1860— 1863),  eitt 
hið  bezta  blað,  sem  komið  hefir  út  á  íslenzku,  alt  til  þess  er  Bjórn 
Jónsson  stofnaði  ísafold  og  tókst  að  halda  velli. 

Ollu  þessu  er  mjög  hlutdrœgnislaust  og  liðlega  lýst  í  ritinu. 
Jafnframt  er  ritið  eins  rækilegt  og  nákvæmt  og  vér  eigum  að  venj- 
ast  um  rit  frá  hendi  þessa  höf.,  jafnan    vitnað  til  heimildarrita  og 
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rita,  sem   veita    fyllri    fræðnlu    en    höf.   hefir  getað  tekið  með,  t.  d. 
uin   æviattiði  mauna  o.   fl. 

Bókina  prjða  myndir  af  þessum  mönnum:  Maguúsi  Ketils- 
syui,  Jóni  Eirikssyni,  Mngnúsi  Stephensen,  Baldvin  Einarssyni, 
TÓQiasi  Sæmuiidssyui,  Joni  Sigurðssyni  og  Jóni  Guðmundssyni. 
Jafnframt  eru  og  í  ritinu  eftirmyndir  eða  synisuoi  n  ýmsra  þeirra 
rita,   sem  bókiu  fjallar  um,   13  talsius. 

Eg  skal  að  endingu  geta  þess,  að  í  ölluui  eintökum  Lands- 
bókasafnsins  af  ritum  lærdomslistafólagsins  kemur  blaðsíðutalan  í 
15.  bindi  þeirra  heim  við  þ*ð,  sem  höf.  nefuir  (bls.  15,  3.  neðan- 
málsgrein)  eftir  Joni  Sigurðsnyui  (þ.  e.   286  bls.). 

Páll  Eggert  Ólasoii. 

Det  nye  Nord.  Eneste  Tid*krift  for  skandinaviske  Samfunds- 
interesser.  Udkommer  52  Gange  aarlig.  Abonnementspris  Kr.  6 
Kvartalet  (inc).  Poatpeuge).  Udglver:  OoCar  Smith.  Redaktions- 
sekretær :  Cand.  poiít.  L.  Estrup.     Kobenhavn.  — 

Tímarit  þetta  hof  göngu  sína  með  apríl  s.  1.  ár.  Viðfangsefni 
þess  eru:  I.  útleud  stjórnmál,  II.  Danmork,  III.  Noregur,  IV. 
Svíþjóð,  V.  ísland,  Finnland  og  fylgilónd  Norðurlanda,  VI.  listir 
•og  bókmentir,  VII.  strlðs-  og  friðarbúskapur,  VIII.  atvinnurekst* 
ur  og  atvinnumál  ýmsra  þjóða,  IX.  yiirlit  yfir  viku  hverja,  X.  her 
og  floti.  Ræður  sinn  ritstjóri  hverju  efninu,  Sigfús  Blondal  bóka 
vórður  því  sem  Islaud  snertir. 

Þetta  er  hið  þarfasta  tímarit.  Það  er  svo  fjólfrótt  um  heiztu 
nýjungar  í  hugsun  og  framkvæmd  á  Norðurlöndum  og  gefur  svo 
gott  yiirlit  yiir  ýms  af  þeim  malum,  sem  nú  eru  efst  á  dagskra  í 
htíiminum,  að  æskilegt  væri  að  það  yiði  mikið  keypt  hér  á  landi 
af  einstökum  mönnum  og  lestraiféiögum.  Það  het'ir  þ«gar  flutt 
allmargar  greinar  um  ísleuzk  efui,  eftir  Sigfús  Blóudal  bókavórð, 
Bjarna  Sæmundssou  adjunkt  og  Bjórn  Símon  —  þuð  er  dulnefni, 
og  byr  þar  undir  skarpur  rithofuudur.  G.  F. 


fwl 


Sigmundur  Brestisson. 


Eldsjórinn  mikli  i  eilífum  myrkva  rótaat. 
Yfir  er  storkið  hafborð  moldar  og  grjóta. 
Glóðirnar  ólga  í  viðjum,  sem  bindast  og  brjótast. 

—  Bálið  er  grunnur  vors  húss  og  stöð  vorra  fóta. 
Eu  minnsta  sveifla  hins  innsta,  iðandi  neista 

er  alvaldsháð  og  skráð  til  að  kvikna  og  þrjóta. 
Svo  riaa  hauður,  sem  heimanna  meistara  treyata. 
Svo  hníga  þjóðir  í  rásir  logandi  fljóta. 

En  guð  lætur  hvolfið  hvelfast  í  augans  boga. 
í  hreiðrum  og  vöggum  það  skín  yfir  tímanna  vali. 
Hann  heggur  út  björgin.     Hann  veitir  höfum  í  voga. 
Hann  vegur  upp  tindinn  og  breiðir  engjar  í  dali. 
Hann  býður  að  vœng  skuli  lyft  og  að  von  megi  lifa. 
Svo  leikur  sér  alt  í  fjötri,  af  eilífum  toga  — 
því  brosið  skal  virt,  og  andvarpið  á  að  skrifa, 
örlagahað  eins  og  kastið  i  jarðdjúpsins  loga. 

—  Ein  jarðaröld  sökk  í  bruna  og  lagðist  á  börur; 
þá  bárust  storðir  og  fórust  í  höfugum  legi. 

En  bláskírðar  hófust  af  lauginni  Færeyja  fjörur, 
í  fangi  strauma  og  brims,  undir  vaknandi  degi. 
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Aldanna  morgun  signdi  sæbrattar  jarðir 

og  svipaðist  'yfir  klifin  og  bjargfuglsins  vegi 

—  svæðin  víð  fyrir  hvítar,  reikandi  hjarðir 
og  hafna  armlögin  breidd  móti  vikinga  fleyi. 

—  Hjer  leit  yfir  foldir  og  flæði  Brestis  sonur, 
fram  gegnum  aldir  og  vestur  til  hnígandi  náttar. 
Sveinarnir  ljósir  á  brá  og  blakkeygar  konur 
beygðu  íranna  hugi  til  norrænnar  áttar. 

—  Hann  heyrði  bragana  hljóma  frá  brúnum  til  stranda; 
þar  hrundi  í  stuðlum  kveðandi  Noregs  háttar. 

Hann  sá  sina  kynslóð  rísa  í  útheirasins  anda  — 
ungan  og  seigan  streng  hins  máttuga  þáttar. 

Útlýða  bálkurinn  minnsti  dró  reip  við  raman; 

en  rastir  og  gnipur  mögnuðu  hug  og  vöðva. 

Langrökkur  bjóu  hróður  tungunni  taman 

og  tryggðirnar  byggðust  ungar  til  gamalla  stöðva. 

Einvera  hafsins  lagðist  um  Eyjalandið 

og  lypti  þess  mynd,  svo  að  klettarnir  hópuðust  saman. 

—  Sundin  þau  dreifðu,  en  fjallarmar  bundu  bandið. 
Að  baki  var  saga  vors  hvels,  þess  æti  að  framan. 


Hann  mundi  og  sá.     Einsog  bylgja  bióðug  að  kveldi 
um  blótvjein  hrundi  geisli  af  deyjandi  sólu. 
Ljós  rann  að  sunnan.     í  kristninnar  árdegis  eldi 
óðulin  Þórs  undir  voldugum  skuggum  sig  fólu. 
Hann  mundi  og  sá  —  þessa  styrjöld  í  eðlinu  inni, 
þar  andans  er  ríkið,  en  þelið  þ&ð  varðar  minua  — 
8tríðið,  sem  lýkur  við  sjálft  raanns  hjarta  og  sinni 
með  sigri,  sem  hugi  iðrar  til  da.uða  að  vinna. 
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Trúnaður  jarlsins  hófst  yfir  mátt  og  megin. 

Hann  mildaði  goðin  með  tárum  og  laut  þeirra  kynngi. 

En  öxín  boðaði  Ólafs  heilögu  regin. 

Eilifi  kærleikinn  Þrándi  bauð  högg  og  stingi. 

—  flann  mundi.  —  »Sá  baugur  hinn  digri  er  dauði 

þinn  eiginn« 
kvað  döggling,  »eg  þigg  hann  mót  Noregs  dýrasta 

hringit. 
En  föðurbananna  bani  steig  örlagaveginn. 
flann  brá  í  goðgremi  krossi  að  heiðingjaþingi. 

Dimm  var  þá  konungs  raust  og  húm  yfir  hvarmi. 
Hirðmanna  raðir  lutu  að  þungum  skálum. 
Ýms  var  þar  lund  og  hörð  undir  brynjubarmi, 
búin  til  svars  með  hjör  eða  ógleyrais  málum. 
En  Hákonarnauts  var  hvikull,  litverpur  bjarmi, 
við  háa  kyndla  hjá  löngum,  rjúkandi  bálum. 
Gullið  sat  vel  og  fast  á  Færeyings  armi. 
Forn8Íðir  bjuggu  í  hugum  og  langfeðgastálum. 


Kvöldheimur  nyrðra,  með  trúna  frá  Ljósrunans  landi, 
þarf  lif,  ekki  dauða,  frá  klerknum  í  Júðastafinn. 
Hagvenjist  kristnin  ei  saman  og  Alföður  andi 
vekst  Ásinn  til  lifs  —  þvi  djúpt  var  hann  aldrei  grafinn. 
Um  öndvegi  sögunnar  berjast  kærleiki  og  kraptur. 
v —  Svo  kórdjáknar  syngi,  að  norrænn  sje  frami  ei 

tafinn. 
Heyr  heimsloka  spá  —  það  er  kristni,  sem  yngist 

upp  aptur, 
með  aflþróun  sálna  —  er  verður  í  norðrinu  hafin. 

11* 


164  Sigmundur  Brestisson.  [Skírnir 

Frá  Norðurjörðunum  lyptast  ljóðanna  skeyti 
langfleygust  gegnum  rökkrin  í  þjóðanna  æfum. 
Þar  mannsandinn  segir  já,  þótt  náttúran  neiti — 
þar  náttast  í  gleymsku  það  smáa  hjá  stórum  sævum. 
Þar  finna  kenndir  hjartans  þau  dýrustu  heiti ; 
.þar  hrökkva  ístár  í  þýðum,  græðandi  blævum.  — 
Höllu  geislauna  himnar  þekja  þá  reiti, 
sem  hæsta  gróðrinum  skila  af  drottins  frævum. 

—  Og  Sigmundar  land  mun  sjálfu  sjer  ala  vini. 

Hann  svam  fyrir  þrjá  til  bana  —  og  dæmið  skal  geyma. 

Berdreymi  þjóðar  er  sjónkast  frá  vitrum  syni. 

Mót  sólu  skyggndi  hann  hönd  og  ljet  aldirnar  streyma. 

—  Tryggðin  við  eyna  mun  traust  hjá  færeysku  kyni; 
túnunum  minnstu  hinnst  skulu  rekkarnir  gleyma. 
Hve  ilmur  og  skjól  munast  lengi  frá  lágum  hlyni. 

Sá  litlu  ei  ann,  hann  er  smár.  Hann  á  neinstaðar  heima. 

Sjá  vögguna.     Hún  er  kæna  með  drifhvita  dúka; 
þar  dreymir  barnið  til  .elli  um  fjallið  og  miðin. 
Og  sporin  fyrstu.     Einstig  um  hjalla  og  hnjúka, 
þar  hugurinn  bjargtekinn  unir  við  minningarsviðin. 
Og  kvikmyndin  þýtur.     í  hamrinum.     Höndin  á  snæri. 
Hjúfrið  í  kópunum  blandast  við  flæðaniðinn. 
Sauðirnir  stökkva  á  forvaðans  seinasta  færi. 

—  Ein  fjúkandi  drífa  af  vængjum  um  klettariðin. 

Sjóndeild  er  við  og  frjáls  eins  og  farmanns  hugur. 
,     í  fjarlægð,  eystra,  er  veröld  af  múganna  glaumi. 
En  úti  er  hafauðn  —  hvelfd  eins  og  ennisbugur; 
þar  hjálminn  Ægis  ber  Frón,  í  sögunnar  draumi. 
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—  Það  horíir  til  Grænlands,  til  faldprúða  firnageymsins. 

—  En  Fœreyjar  gnæfa  mitt  i  tímanna  straumi; 
einn  stöpull  í  brotnu  brúnni  til  Nýja  Heirosins, 

sem  Bretinn  skal  stikla  —  með  Evrópulestina  i  taumi. 


—  —  Hjer  gnauða  straumar  á  glataðra  siða  hörgum. 
Hjer  grúfir  hinn  forni  Lyngbakur  Atlashnnna. 
En  norrænan  lifir  í  þeesari  borg  af  björgum, 
með  blóðtengdum  kvíslum  Engla  og  Suðurmanna. 
Til  Álfunnar  vestra,  til  Grænlands  fljótandi  fanna 
af  Fróni  var  sótt.     Þar  blaktir  hið  háa  merki. 
Og  Eyjarnar  standa  á  stofninum  forna,  sanna 
með  stóra  ætlun  og  hlut  í  framtimans  verki. 

Einar  Benediktgson. 


Krlendar  tungur. 

Erinði  flutt  á  funði  í  L'Alliance  Frangaise  24.  apríl  1920 

af 
André  Courmont, 


Markmið  þessa  félags  er  að  auka  þekkingu  íslendinga 
á  »hinu  mjúka  máli  Frakklands«,  og  eg  ætla  hér  í  kvöld 
að  minnast  á  nám  erlendra  mála.  Ykkur  virðist  eflaust 
efnið  heldur  þurt,  þegar  þið  heyrið  það  nefnt,  og  þó  ætla 
eg  einmitt  að  bregða  mér  með  ykkur  inn  í  indælustu 
skrúðgarða  andans.  Hvergi  i  heimi  hugsunarinnar  er  loft- 
ið  svo  tært,  fjarsýnin  svo  heillandi,  blómin  svo  fögur  og 
glitrandi  sem  þar.  Þessir  skrúðgarðar  eru  margir  og  fjöl- 
breytnin  óþrjótandi;  hver  okkar  á  sinn;  slíkir  garðar  eru 
erlendu  málin. 

Það  er  sagt  að  alt  dofni  fyrir  valdi  vanans.  Málið 
sem  vér  námum  í  æsku  er  eins  og  svæði  sem  vér  þekkj- 
um  svo  vel,  að  ekkert  er  þar  framar  nýtt  fyrir  oss.  Hin 
fegursta  útsýn,  fágætustu  furðuverk  þar  vekja  oss  ekki 
hinn  guðdómlega  unað,  er  að  eins  fæst  þar  sem  nýlundan 
er  með. 

En  útlent  mál  er  altaf  undraland,  þar  sem  morgun- 
döggin  glitrar  án  afláts;  að  vísu  verða  þar  sömu  hlutirnir 
fyrir  oss;  vér  finnum  þar  alstaðar  meiri  eða  minni  sam- 
svaran  við  átthagana;  en  alt  er  þar  í  nýju  ljósi;  hugtak, 
er  088  virtist  hversdagslegt,  verður  alt  í  einu  að  opinber- 
un;  frændorð,  er  áður  voru  oss  þur  og  andlaus  upptaln- 
ing,  verða  blómálfabeður,  er  festir  mynd  sína  í  huga  vor- 
um  eins  og  Asfodel-engið,  sem  enska  skáldið  Wordsworth 
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hefir  gert  ógleymanlegt.  Hann  segir  frá  því  í  sonnettu 
einni,  sem  er  blæhrein  eins  og  bezta  vatnslitamynd,  að 
hann  á  göngu  sinni  um  dalina  i  Vatnabygðinni  á  Skot- 
landi  sá  mikinn  völl  alvaxinn  Asfodelum,  er  gengu  í  öld- 
um  fyrir  þýðum  vorblæ  einn  sólskinsmorgun.  Þessi  mynd 
varð  honum  svo  hugstæð,  að  hann  8íðan  um  mörg  sár 
sorgarár  þurfti  ekki  annað  en  loka  augunum  til  að  sja 
8örau  sýnina: 

Then  my  heart  with  pleaaure  fills 

And  dances  with  the  daffodils. 

Þarna  er  einmitt  dæmi  þessarar  guðdómlegu  nýlundu,  er 
útlend  orð  verða  osa  stundum.  Asfodelos!  Þetta  griska 
orð  minnir  á  grundirnar  dapurlegu  við  Stýgjarfljót;  þar 
reika  þögular  vofur  meðal  bleikra  blóma  i  grárri  skímu 
ævarandi  rökkurs.  Daffodil.  Þar  er  orðið  dubbað  upp 
með  d,  a-ið  horfið,  endingin  hljómskærri,  og  blómið  okkar 
er  ummyndað.  Nú  minnir  það  a  brosandi  grundir  Eng- 
lands,  sólþoku,  unað  og  yndisleik  enskra  ljóða.  Aðrar 
myndir  orðdins  daffodil  eru  daffodilly  og  daffodowndilly  og 
minna  þá  á  Morriadansara,  mergjuð  viðlög  úr  enskum  al- 
þýðukvæðura,  hressandi  einfeldni  barnaþulunnar. 

Afsakið  þennan  útúrdúr,  sem  ykkur  hefir  ef  til  vill 
fundist  helzt  til  fjarri  almannaleið,  og  tökum  nú  hvers- 
dagslegra  dæini,  hið  fyrata  er  flýgur  mér  í  hug.  öll  þekkj- 
um  við  hugtakið  ambition.  Ef  vér  gröfum  fyrir  rætur 
þessa  franaka  orðs,  þá  sjáura  vér  að  það  er  komið  úr  lat- 
inu  og  táknar  að  ganga  um  kring  og  leita  að  einhverju. 
Latneska  orðið  ambitio  var  reyndar  i  fyrstu  haft  um  það, 
er  þeir,  sem  keptu  um  opinberar  atöður  í  Rómaborg,  voru 
á  þönum  að  heimsækja  menn  tii  að  afla  sér  atkvæða. 
Fyrir  hverjuin  frönskum  manni  er  þetta  orð  ekki  annað 
en  máður  gangeyrir  daglegs  máls.  Komi  oss  nú  skyndi- 
lega  orðið  »metorðagirni«  í  hug,  bregður  nýju  og  óvæntu 
ljósi  yfir  hugtakið :  meta  —  virða,  metorð  —  virðing,  heið- 
ur;  metorðagirni  —  löngunin,  þráin  að  njóta  virðingar 
annara;  þarna  er  átt  við  alveg  sérstaka  tegund  af  ambi- 
tion,  og  hvað  það  er  skrítið,  að  merking  orðsins  skuli  vera 
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niðrandi,  þar  sem  uppruninn  bendir  á,  að  það  tákni  góð- 
an  eiginleika.  En  fornÍ8lenzkan  á  sér  annað  orð  um  sama 
hugtak:  það  er  »ráðgirni«  —  löngun  eftir  að  ráða  öðrum  og 
stjórna.  Sá  sem  hefir  rekist  á  þessi  tvö  orð  og  ber  þau 
saman,  skilur  margfalt  betur  en  áður  í  hverju  ambition  er 
fólgin.  Um  leið  bregður  birtu  yfir  sögu  íslands.  Ambition 
forfeðra  ykkar  hér  á  íslandi  var  að  ráða  og  stjórna;  i 
Rómaborg  leituðu  metorðagjarnir  menn  sér  atkvæða.  Mun- 
urinn  er  lítill,  en  msrkilegur.  Frá  þessu  sjónarmiði  líkist 
ísland  á  vorum  dögum  raiklu  meira  Rómaborg  hinni  fornu 
en  íslandi  á  söguöldinni. 

En  til  þess  að  útlent  mál  verði  sá  dásamlegi  skrúð- 
garður,  sem  eg  áður  gat  um,  þá  verður  að  komast  inn  í 
það  með  góðum  bætti.  Og  vitið  þið  hvað  eg  held  að  sé 
bezta  aðferðin  til  að  komast  inn  í  garðinn?  Hún  er  sú, 
að  stökkva  yfir  múrinn  Reyndar  er  hlið  á  garðinum. 
Þar  er  hlaðið  upp  málfræðisbókunum,  samtalsbókunum, 
stílsefnunum  og  þýðingunum.  Sá,  setn  fer  inn  um  þetta 
hlið  og  ryður  sér  hægt  og  þunglega  braut  innan  um  ryk- 
ið  og  þvæluna,  verður  daufur  í  dálkinn  þegar  hann  kem- 
ur  inn  í  garðinn;  augu  hans  eru  þreytt,  og  greina  því 
illa  fegurðina;  hann  nýtur  ekki  lengur  þess  unaðar,  er 
fylgir  fyrstu  óvæntu  fundunura.  Gerum  þá  ráð  fyrir,  að 
maður  staldri  fyrst  ögn  við  hliðið,  og  blaði  dálítiö  í  skræð- 
unum,  en  að  því  búnu  er  einfaldast  að  snúa  við  þeim 
bakinu  og  hlaupa  sína  leið  fram  með  múrnum,  þangað  til 
kemur  að  hentugum  stað ;  þá,  er  að  klifrast  einhvern- 
veginn  upp  á  brúnina  og  láta  fallast  inn  fyrir.  Auðvitað 
getur  maður  komið  illa  niður  og^verið  ögn  ruglaður  fyrstu 
augnablikin:  raanni  gengur  illa  að  átta  sig'  og  er  ekki 
eins  og  heima  hjá  aér,  en  haldí  maður  þá  hugrakkur  á 
stað  um  göng  og  lunda  garðsins,  þá  uppsker  raaður  brátt 
laun  dirfsku  sinnar.  Svo  eg  sleppi  likingamálinu,  þá  er 
ráðið  að  fá  sér  góða  bók  og  sökkva  sér  niður  í  að  lesa 
hana,  hvað  sem  tautar.  Það  akiftir  engu,  þótt  orð,  línur, 
heilar  blaðsíður  fari  í  fyrstu  fyrir  ofan  garð  og  neðan. 
Smám  saman  verður   andi    hins    nýja  máls  þeim  innlífur, 
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er  svo  fer  að,  hann  fær  þá  gáfuna  sem  raeat  er  um  vert, 
að  sjá  af  hyggjuviti  sínu  hvað  ókunnugt  orð  merkir.  Hug- 
bönd  eiga  að  myndast  milli  orða  málsins,  sem  verið  er  að 
lœra,  og  hugmyndanna  sjálfra,  fremur  en  milli  orða  móður- 
mál8in8  og  hins  nýja.  Sá  sem  lœrir  mál  raeð  þeim  hætti 
að  festa  sér  í  minni  langa  orðalista:  hestur  =  cheval; 
maður  =  horame,  tún  =  champ,  fer  að  eins  og  sá,  er 
kannaði  garðinn  fagra  með  því  að  sturara  frá  einu  blómi 
til  annars,  einu  tré  til  annara,  með  grasa-nafnaskrá  í 
hendinni  Annars  eru  raörg  orð  óþýðnnleg,  t.  d.  orðið 
tún,  er  eg  aiðast  nefndi.  Hvað  er  »tún«  á  frönsku?  Það 
verða  þeir  að  segja,  sem  lærðari  eru  en  eg,  en  eg  er 
smeykur  um,  að  þeir  geti  það  ekki.  Það  setn  orðið  tákn- 
ar,  er  ekki  til  á  Frakklandi  og  Frakkar  þekkja  það 
ekki.  Að  rembast  við  að  finna  þýðingu,  er  ekki  til  ann- 
ars  en  að  falaa  merkinguna.  Það  er  hvorttveggja,  að 
>champ«  er  ekki  >tún«  og  að  ekkert  orð  er  til  á  islenzku 
yfir  »champ«. 

Málfræðisbækurnar  eru  ágætar  bækur  að  lesa  .... 
þegar  maður  veit  áður  efnið  í  þeim.  Við  lestur  þeirra  fá 
fasta  mynd  ýmsar  reglur,  sem  vér  þektum  áður,  að  vísu 
án  þe88  að  hafa  nokkurn    tíma    komið    orðum  að   þeim. 

Augljóst  er,  að  það  sem  eg  nú  hefi  sagt  er  vörn  fyrir 
beinu  kensluaðferðina,  sem  kölluð  er,  og  jafnvel  þar  sem 
henni  verður  ekki  komið  við,  t.  d,  þegar  menn  læra  af 
sjálfum  sér,  þá  verður  þó  að  telja  það  óskaráð  að  lesa 
skemtilegar  bækur  undir  eins  og  það  er  hægt:  það  á  að 
9tökkva  yfir  múrinn  undir  ein8  og  búið  er  að  staldra  ögn 
við  hliðið. 

Hv;ið  það  er  indælt  að  skygna  merkingu  málsgreinar 
bak  við  hálfkunn  orð;  en  sá  unaður,  þegar  ein  hugsýnin 
tekur  við  af  annari,  og  ekki  sizt  sú  sigurgleði,  þegar  að 
því  kemur,  að  raaður  finuur  til  fullnustu  alt  sera  orð  þýðir. 
Ekkert  er  eins  raannlegt  og  orðin ;  miljarðar  heila,  hjartna 
og  munna  hafa  rayndað  þau  sraám  saman,  blóð  og  ryk 
hversdagslífsins  hefir  laugast  af  þeim  meir  og  raeir;  þau 
eru  því  kjarni  raanneðlisins.     Þau   færa  oss   ilm    og  ang- 
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an  ótal  æíintýra  í  gleði  og  sorg.  Jafnvel  hið  leiða  verður 
ljúft  í  samstöfum  og  merkingu  orðs,  er  lýsir  því  skarplega. 
Oft  hafa  skáldin  harmað  það,  að  sálir  vorar  eru  svo 
harðlæstar  hver  fyrir  annari.  Sully  Prudhomme  líkir 
þeim  við  stjörnurnar,  er  virðast  svo  nálægar  hver  annari, 
þó  miljónir  milna  séu  á  milli: 

Kennur  stjarnan   heilog,   hrein, 
hljóðar  syötur  grætur. 
Brennur  sálin    eilíf,  ein, 
orpin  húmi   nætur. 

Ef  mannsálin  opinberast  oss  nokkurn  tíma  hið  innra, 
•ef  svo  má  að  orði  kveða,  og  eigi  aðeins  í  ytri  athöfnum, 
er  aldrei  verður  til  fulls,  þá  er  það  þegar  vér  stundum 
útlend  mál.  Þegar  vér  þekkjum  eitthvert  hugtak,  og  orð, 
sem  mótað  er  af  útlendum  anda,  bregður  skyndilega  nýrri 
birtu  yfir  það,  þá  sökkvum  vér  oss  i  sál  annars,  en 
engin  gleði  er  meiri  né  fullkomnun  æðri  en  sú,  að  sjá 
beint  með  annara  augum. 

Eg  hefi  reynt  að  lýsa  þeim  unaði,  er  bíður  allra  þeirra, 
er  komast  alla  leið  inn  í  undragarðinn,  og  finn  nú  sárt 
ftf'l  vanmáttar  míns.  En  eg  veit,  að  þessi  garður  er  ykk- 
ur  öllum  kunnur,  og  að  reynsla  ykkar  bætir  upp  alt  það, 
sem  lýsingu  minni  er  áfátt.  Að  einu  leyti  standið  þið 
stórum  betur  að  vígi  í  þessu  efni  en  eg:  þið  hafið  orðið 
að  læra  frönsku,  þar  sem  eg  hefi  kynst  henni  smám  saman, 
jafnóðum  og  augu  mín  lukust  upp  fyrir  heiminum.  Eg 
mundi  öfunda  ykkur  af  þessum  hlunnindum,  ef  mér  hefði 
ekki  veizt  hið  mikla  lán,  að  þurfa  að  læra  íslenzku.  Það 
•kemur  ykkur  varla  á  óvart,  þegar  eg  segi,  að  íslenzkan 
er  mér  yndislegasti  garðurinn,  sem  eg  hefi  fundið.  Þessu 
hreina,  djúpúðga,  máttuga  og  hljómskæra  máli  á  eg  að 
þakka  mesta  andans  gleði,  rnálinu,  sem  er  strangt  og 
kaldrænt,  eins  og  jökulbreiðan,  sem  norðanvindurinn  næðir 
um,  málinu,  sem  er  blítt  og  draumþrungið,  eins  og  ilmur 
Jbjarkarinnar  á  vatnsbakkanum  um  vor,    málinu,  sem  eitt 
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skáldið    ykkar    lýsir   svo    aðdáanlega   í  ljóði,  sem  sannar 
sjálft  það  sem  hann  segir: 

£g  ann  þínum  mætti  í  orði  þungu, 
eg  ann  þínum  leik  í  hálfum  svörum, 
grœtandi  mál  á  ^rátins  tungu, 
gleðimál  í  Ijúfum  kjörum. 

Eg  elska  þig  málið  undurfnða 
og  undrandi  kryp  að  lindum   þínum. 
£g  hlyði  á  óminn    bitra,  blíða, 
brimhljóð  af  sálaröldum  mínum. 

G.  F.  þýddi. 


Úr  kvæðinu  »Segulafl«. 

Loftið  blteju  litaHt  blarri. 
Leiftra  fjöllin  göfgi  hárri. 
Blika  vötn   við  bleikan  skóg, 
dngi  gul  við  unnar  spegil. 
Fjölbreytt  skraut  /  Bk/jafitri 
skartar,  —  og  óg  hrifinn  Htari 
inn  i   þeunan  undrageim. 

Þá  eg  enn  sé  ásjnd  þína, 
er  mér  þetta  lœtur  skína: 
túnin  grœn  við  tinda  bláa, 
tindum  ofar  rauða  gull, 
enn  þá  ofar  hvelfing  háa, 
—  himins  eilífð,  d/rðar  full ! 

Ef  ég  fyndi  ei  að  þig 
alt  eius  þetta  hiifi  otr  mig, 
hátign   sjónar   hortin   væri : 
dvínuð  inn  i  sjálfa  sig. 

Þorsteinn  Bjömsson. 


Skraddarinn  frækni. 

Þýðing   úr   æfintýrum   Grimm's 

eítir 

Jón  Þ.  Thoroddsen, 

sýsluroann.1) 


Einu  sinni  var  skraddari  nokkur.  Hann  sat  um  raorg- 
un  í  sumarsældinni  uppi  á  saumaborði  sínu,  rétt  við  ljór- 
ann.  Þá  gekk  bóndakona  ein  fram  hjá  glugganum  og 
kallaði  hárri  röddu: 

>Hér  er  hunang  tilkaups!  ágætthunang!  Þá  smjams- 
aði  8kraddari  og  sleikti  út  ura,  er  hann  hugsaði  til  hun- 
angsins.  Hann  skaut  hausnum  út  um  gluggann  og  kallaði 
til  kerlingar:  »Kendu  inn  til  raín,  kona  góð!  hér  færðu 
kaupanda  að  kraminu*. 

Þegar  kerling  kom  inn  varð  hún  að  rífa  alt  upp  úr 
körfu  sinni.  Skraddarinn  skoðaði  allar  krukkur  hennar 
innvirðuglega.  Loksins  keypti  hann  hálfa  raörk  af  hun- 
anginu.  Konan  sagði  að  linlega  væri  gengið  að  kaupun- 
um,  nöldraði  síðan  nokkuð  og  gekk  brott.  Þá  mælti 
skraddarinn : 

»Bæti  nú  guð  blessan  sinni  við  hálfmörk  þessa,  svo 
hún  verði  mér  að  góðu  og  styrki  mig!« 

Þá  sótti  hann  brauð  sitt  og  sneið  það,  tók  síðan 
stærstu  siieiðina  og  drap  hana  hunangi. 


')  Prófessor,  dr.  Þorv.  Thoroddsen  hefir  sent  Skírni  æfintýri  þetta 
og  segir,  að  það  muni  nú  vera  eina  óprentaða  þýðingin,  er  til  sé  eftir 
föðnr  sinn.  Mnn  mörgnm  þykja  gaman  að  sjá  hvernig  Jón  Thoroddsen 
þýddi  úr  ntlendu  máli  og  hve  iist  hans  er  þar  rammíslenzk  og  söm 
við  sig.  R  i  t  s  t  j . 
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•Þetta  er  matur«,  sagði  hann,  «en  áður  en  eg  bít  í 
sneiðina  verð  eg  að  herða  mig  við  bolinn*. 

Hann  lagði  sneiðina  hjá  sér  á  saumaborðið  og  saumaði 
i  gríð;  nálarsporin  urðu  einatt  fljótari,  lengri  og  lengri; 
pvi  réði  brauðsneiðin. 

Flugur  nokkrar  sátu  á  veggnum.  Þær  höfðu  einhvern 
veginn  komist  að  því,  að  hunang  mundi  vera  komið  á 
bœinn.  Þær  fóru  þá  í  leiðangur  og  lögðu  að  brauð8neið 
skraddarans.  Skraddarinn  skotraði  við  og  við  augum  til 
forauðsneiðarinnar;  varð  hann  þess.brátt  vís.  að  víkingar 
tóku  strandhögg  í  ríki  hans.     Þá  sagði  skraddari: 

»Hver  leytir  yður  að  herja  í  brauðsneið  mína?  Síðan 
stökti  hann  þeim. 

Ekki  skildu  flugurnar  þá  tungu,  er  skraddari  raælti  á. 
Þær  létu  sér  ekki  segjast  og  komu  brátt  aftur,  og  voru 
miklu  fjölmennari  en  áður. 

Þá  varð  skraddarinn  ákaflega  reiður,  þreif  sinn  dýr- 
umdal,  en  það  var  geysimikil  klæðispjatla ;  hann  brá 
henni  og  sagði: 

>Rennið  nú  ekki,  og  skal  yður  þá  skjalla*.  Síðan  sló 
hann  beint  á  flokkinn,  en  þær  hrukku  fyrir  og  lögðu  á 
flótta.  Þá  kannaði  hann  valinn,  og  lágu  þar  sjö  flugur 
fallnar  og  sprikluðu  höndum  og  fótum  í  fjörbrotunum. 

»Hér  er  nú  mikið  afreksverk  unnið«,  raælti  skradd- 
ari,  »hefi  eg  haft  sjö  í  einu  höggi,  það  er  annálavert*. 

Þá  gerði  skraddarinn  sér  í  skyndi  belti  eitt,  rajög  fag- 
urt,  bjó  það  og  baldíraði,  og  sauraaði  á  það  með  stórum 
stöfum:     »Sjö  í  einu  höggi«. 

Enn  fremur  sagði  skraddarinn  við  sjálfan  sig:  »Hvað 
munu  sveitungar  raínir  segja  um  þvílíkt  þrekvirki?  Það 
mun  kunngert  svo  að  allur  heimur  viti«.  Og  þá  varð 
8kraddarinn  dauðadrukkinn  af  einskærri  gleði. 

Þegar  skraddarinn  raknaði  aftur  úr  rotinu,  tók  hann 
beltið  góða  og  gyrði  sig  því. 

Nú  vildi  hann  fara  að  leita  sér  fjár  og  frægðar.  Hann 
litaðist  um  í  húsi  sínu,  hvort  ekkert  væri  þar  til,  er  hafa 
.þyrfti  til  fararinnar.  En  sjá,  þar  var  eyði  og  tóm  og  eng- 
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inn  hlutur  nema  garaall  ostbiti.  Honum  stakk  skraddar- 
inn  í  fikka  sinn,  gekk  síðan  út  úr  bænum;  en  fyrir  utan 
borgarhliðið  náði  hann  til  allrar  guðs  lukku  sniátitlingi 
einum.     Fuglinn  varð  að  fara  í  fikkann  til  ostbitans. 

Nú  lagði  skraddari  land  undir  fót,  og  steig  upp  á  eitt 
ofurhátt  fjall.  Þegar  hann  var  þar  kominn,  sá  hann  risa 
einn  mikinn,  er  8at  efst  á  fjallsnípunni  og  barði  hælum 
í  bjargið. 

Skraddarinn  heilsaði  risanum  hæveraklega  ogsagði: 

»Lagsmaður!  þú  aitur  hér  og  skimar  í  allar  áttir.  Eg 
ætla  að  fara  að  kanna  veröldina.  Viltu  ejdri,  kunningi, 
koma  með  mér?« 

Risinn  leit  við  hjnum  og  mælti:  »Þú  ert  mesta 
volæði« 

»Á!«  mælti  8kraddarinn,  hnepti  frakkanum  frá  sér  og 
sýndi  honum  beltið,  »þarna  sérðu  á  svörtu  og  hvítu,  hver 
afreksmaður  eg  er«. 

Risinn  glenti  upp  glyrnurnar,  sem  voru  eins  og  tvö- 
stór  stöðuvötn,  og  las  letrið  á  beltinu :  »Sjö  í  einu  höggi«. 
Honum  datt  ekki  annað  í  hug,  en  að  það  hefðu  verið  sjö 
menn,  er  skraddarinn  hefði  að  velli  lagt  í  einu  höggi,  og 
þótti  nú  skraddarinn  íbyggilegri  en  fyr.  Þó  vildi  hann 
gera  nokkra  raun  um^frækleika  hans. 

Risinn  tók  þá  í  hönd  sér  einn  raikinn  stein  og  kreisti 
hann  í  lófa  sér  svo  fast,  að  steinninn  draup  vatni. 

»Leik  þú  þetta«,  sagði  risinn,  »ef  þú  ert  svo  mikill 
íþróttamaður,  sem  þú  segircj 

»Ekki  muntu  þurfa  mig  um  þetta  að  frýja«  sagði 
skraddarinn,  »þenna  leik  mun  eg  fá  leikið  eins  og  þú«. 

Hann  greip  þá  til  ostbitans,  kreisti  hann  í  lófa  sér 
svo  greypilega,  að  greipar  hans  fyltust  mysu. 

»Mun  nú  ekki  leikinn  þessi  leikur?«  Risinn  ræddi 
fátt  um,  þó  fanst  það  á  honum,  að  hann  lagði  lítinn  trún- 
að  á  afl  og  atgjörvi  hins  litla  skraddara. 

Þá  reif  risinn  upp  stóran  jarðgróinn  atein,  sveifiaði 
honum  í  hendi  sér  og  kastaði  honum  svo  hátt  í  loft  upp^ 
að  hann  varla  varð  augum  eygður. 
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•  Leik  þú  nú  þetta,  litla  peð!«  sagði  risinn. 

»Það  niun  eg  skjótt  gjöra«,  sagði  skraddarinn;  »að 
visu  er  vel  kastað,  en  þó  kom  steinninn  niður  aftur.  Eg 
skal  kasta  öðrum,  en  sá  mun  aldrei  aftur  koma«. 

Þá  þreifaði  hann  í  vasa  sinn,  tók  fuglinn,  sendi  hann 
úr  hendi  í  háa  loft.  Fuglinn  varð  feginn  frelsinu,  fiaug 
burt  og  kom  ekki  aftur. 

•Hvernig  þykir  þér  nú  leikar  fara,  kunningi?«  sagði 
skraddarinn. 

»Þú  kastar  vel«,  svaraði  risinn,  »en  nú  skal  reyna, 
hvort  þú  getur  lyft  nokkru  sem  þyngd  sé  í«. 

Risinn  leiddi  þá  skraddarann  að  geysi-stóru  eikitré, 
sem  lá  fallið  í  skóginura. 

»Nú  skulum  við  báðir  bera  spýtugreyið  héðan«. 

•Taktu  þá  digrari  endann  á  öxl  þér«,  sagði  skradd- 
aratetrið,  »þá,  vil  eg  ganga  undir  hinn  mjórri  endann; 
fylgja  þar  með  allar  limar  trésins  og  er  það  miklu  raeira 
tak«. 

Risinn  hóf  rót  trésins  og  digrari  endann  á  herðar  sér 
og  gekk  fyrir,  en  ekki  gekk  skraddarinn  undir  hinn  end- 
ann ;  hann  settist  á  einhverja  grein  trésina,  og  þá  bar  ris- 
inn  alt  tréð  og  skraddarann  með.  Skraddarinn  hafði  all- 
litið  erflði;  hann  stritaðist  við  að  sitja  á  grein  trésins.  og 
var  að  kyrja  kvæði  og  vísur  í  mestu  makindura,  og  lét 
sem  hann  gerði  sér  það  til  gamans  að  halda  undir  annan 
enda  trésins. 

Þegar  risinn  hafði  gengið  nokkrar  rastir  vegar  og  borið 
tréð  einn,  er  ekki  var  létt,  tók  hann  ákaflega  að  mæðast 
og  sagði: 

»Æ,  nú  verð  eg  að  hvíla  raig  og  leggja  tréð  niður^ 
blása  lítið  eitt;  það  veit  trúa  min,  að  eg  er  að  þrotum 
kominn«. 

Skraddarinn  neytti  fráleika  síns,  stökk  sem  kólfi  væri 
skotið  frá  trénu,  greip  tveira  höndum  um  tréð,  svo  það 
væri  auðséð  að  hann  bæri  það,  og.  sagði  við  risann: 

»Þér  er  að  skömm  að  stærðinni,  að  geta  ekki  haldið 
undir  annan  endann  á  staurnum  með  mér«. 
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Þá  héldu  þeir,  risinn  og  skraddarinn,  áfrara  leið  sína, 
þar  til  þeir  komu  að  kirsiberjatré.  Risinn  greip  i  hvirfil- 
grein  trésins;  hún  var  alsett  fullvöxnum  berjum ;  hann 
teygði  greinina  til  jarðar,  svo  að  skraddarinn,  sem  var 
Bmár  vexti,  gæti  náð  sér  ögn  af  berjum.  Skraddarinn  tók 
báðum  höndum  um  greinina,  en  hann  skortí  afi  til  að 
halda  henni;  greinin  rétti  sig  þá  upp,  og  hóf  skraddar- 
ann   upp    með  sér,  en  hann  hékk  við  haná  á  höndunum. 

»Hvaða  firn  er  þetta«,  sagði  risinn,  »geturðu  ekki, 
maður,  ráðið  við  svona  lítinn  hríslukvist*  ? 

»Eitthvað  held  eg  mér  yrði  til  um  það  að  halda  hríslu- 
kvisti,  fyrst  eg  hafði  sjö  i  einu  höggi.  En  veiztu  hvernig 
stendur  á  því,  að  eg  brá  mér  hingað?  Eg  heyrði  skot- 
hríð  veiðimanna  konungs  rétt  hjá  okkur,  þvi  stökk  eg 
hérna  hæst  upp  í  tréð.     Leiktu  nú  þennan  leik! 

Þá  reyndi  risinn  að  stökkva  upp  í  tréð,  en  gat  ekki, 
því  jafnan  ei  hann  stökk,  kornst  hann  að  eins  upp  í  limar 
tiésins,  flækti  þar  fæturna  og  féll  niður.  Þá  var  þessum 
leik  lokið.  og  bar  skraddarinn  þar  einnig  af  risanum. 

Þá  mælti  risinn:  »Kom  þú  nú  til  hellis  vors  og  tak 
þér  næturgistingu*. 

Skraddarinn  þakkaði  risanum  heimboðið  virðulega  og 
fylgdi  honum  til  hellisins.  Risinn  lét  búa  skraddaranum 
sæng  og  bað  hann  hvílast,  en  skraddarinn  gekk  ekki  til 
hvílu  þeirrar,  er  honum  var  til  vísað,  heldur  fór  hann  í 
afhelli  einn  og  dvaldist  þar. 

Þá  er  leið  að  miðri  nóttu,  reis  risinn  upp,  tók  járn- 
stöng  mikla  í  hönd  sér  og  gekk  að  rúmi  skraddarans  og 
lagði  járnstönginni  til  skraddarans,  því  hann  hugði  að 
hann  svæfi  þar.  Varð  lagið  svo  mikið,  að  það  gekk  í 
gegnum  dýnuna,  og  svo  sængina,  og  nara  staðar  í  hellis- 
gólfinu.     Risinn  gekk  aftur  að  sofa  og  sagði: 

»Þá  er  þetta  kvikindi  dautt;  ekki  þarf  eg  að  drasl- 
ast  lengur  með  hamn. 

Daginn  eftir  fór  risinn  til  skógar  og  var  þá  skraddar- 
inn  sálugi  honum  úr  öliu  minni  liðinn,  en  sá  lærisveinn 
lifði.     Hann   gekk    á    veg   fyrir   risann   og  kvaddi  hann; 
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var  hann  þá  glaður  og  kátur  og  var  svo  upp  dubbaður, 
sem  hann  hefði  'ætlað  að  fara  til  kirkju.  Risinn  varð 
mjög  óttaaleginn  og  hélt  að  skraddarinn  mundi  drepa 
hann  og  alla  hans  kynslóð,  og  fiýði  sem  fljótast  frá  aug- 
liti  skraddarans. 

Nú  fór  skraddarinn  leiðar  sinnar  um  villivega  og 
hafði  engan  fórunaut,  unz  hann  kom  i  konungsríki  nokk- 
urt.  Þá  er  hann  átti  skamt  til  höfuðborgarinnar,  lagðist 
hann  til  svefns  í  grænni  grasbrekku.  Komu  þar  hirð- 
menn  konungs,  skoðuðu  hann  í  krók  og  kring  og  lásu 
letrið  a  beltinu,  þar  sero  ritað  stóð:  »sjö  í  einu  höggi«. 
Konungamennirnir    æptu  upp   yfir   sig  og  sögðu: 

»Hvað  ætli  þessi  mikla  hetja  ætli  að  gjöra  hingað, 
þar  sem  að  hér  er  Fróða-friður  og  ár  í  öllu  landinu;  en 
mikill  garpur  og  höfðingi  mun  þessi  maður  vera«. 

Þeir  sögðu  nú  konungi  þessi  tíðindi  og  það  með,  að 
hann  skyldi  ekki  láta  slíkan  mann  ganga  sér  úr  greipum, 
þvi  ef  herjað  væri  á  riki  hans,  mundi  hann  verða  hon- 
um  að  miklu  gagni  og  stórvirkur  mjög. 

Konungur  félat  á  þetta  ráð,  og  sendi  menn  til  skradd- 
arans,  sem  skyldi  segja  honum,  er  hann  vaknaði,  að  kon- 
ungur  byði  honum  til  hallar  sinnar  og  hirðvistar. 

»Vel  er  boðið«,  sagði  skraddarinn.  »Eg  kom  hingað 
i  þvi  erindi  að  bjóða  konungi  þjónustu  mína«. 

Konungur  tók  honum  blíðlega  og  fekk  honum,  her- 
bergi  virðulegt. 

Ekki  þektust  hirðmenn  konunga  skraddaraiin  og  vildu 
helzt  að  hann  færi  þaðan  eitthvað  til  fjandans  í  brott. 

»Hvað  ætli  verði  úr  okkur«,  sögðu  þeir  hver  við 
annan,  >ef  við  komum  með  honum  i  bardaga,  þá  hefir 
hann  sjö  í  hverju  höggi,  en  þvi  getur  enginn  vor  af- 
kastað*. 

Þeir  tóku  saman  ráð  sín  og  gengu  allir  saman  fyrir 
konun?  og  báðu  hann  í  einu  hljóði  um  lausn  frá  her- 
þjónuatu  svo  segjandi:     ' 

»Vér  getum  ekki,  herra,  gengið  eins  hraustlega  fram 
í  orustu  sem  þessi   berserkur*. 
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Konungur  hrygðist  ákaflega  af  því  að  sjá  á  bak  öll- 
um  sínum  hraustu  hermönnum  fyrir  eins  manns  sakir 
og  leitaði  bragða  einhvern  veginn  að  losast  við  hann,  og 
óskaði  að  hann  hefði  skraddarann  aldrei  augum  litið.  Þ6 
þorði  bann  ekki  fyrir  nokkurn  mun  að  reka  hann  irá 
hirðinni,  því  hann  óttaðist,  að  skraddarinn  mundi  gjörast 
reiður,  drepa  hann  og  alla  þegna  hans  og  ryðja  sér  aíðan 
til  ríkis. 

Konungur  hafði  nú  lengi  áhyggjur  miklar  um  þetta 
mál.  Loks  datt  honum  það  ráð  í  hug,  að  hann  lét  kalla 
skraddarann  fyrir  sig. 

»Þareð  eg  veit,  hversu  mikill  afreksmaður  þú  ert«r 
segir  hann,  »þá  vil  eg  gera  þér  eitt  boð.  í  skógi  nokkr- 
um  í  ríki  minu  byggja  tvö  tröll;  þau  vinna  oss  og  vor- 
um  mönnum  mikið  ógagn  í  ránum,  brennum  og  morðum; 
tak  nú  vopn  þau  og  hlifar  sem  þér  likar  og  ráðst  móti 
þeim.  Verði  þér  þeirrar  gæfu  auðið  að  sigrast  á  tröllum 
þessum,  mun  eg  gefa  þér  dóttur  mína  og  hálft  ríki  mitt 
i  heimanmund.  Hundrað  riddara  vel  týgjaða  skaltu  hafa 
þér  til  fylgdar. 

»Hér  er  þó  dálítill  slægur  í  fyrir  mig«,  sagði  skradd- 
araskinnið  við  sjálfan  sig,  —  »margur  hefir  lotið  að  minna 
en  heilli  kóngsdóttur  og  hálfu  konungsríki«. 

Hann  svaraði  máli  konungs  og  sagði:  »Tröllunum 
skal  eg  gjöra  skil,  herra,  það  er  nú  greinilegt,  og  þessa 
100  riddara  þarf  eg  raunar  ekki,  sá  sem  hefir  haft  »sjö  í 
einu  högg'u  er  ekki  hræddur  við  tvo  dröngla«. 

Þessu  næst  fór  skraddarinn  til  skógar  þess,  sem  tröll- 
in  voru  í,  og  er  þeir  voru  komnir  nærri  skóginum,  sagði 
hann  til  riddaranna: 

»Bíðið  þið  raín  hér  á  raeðan  eg  fer  að  gamni  mínu 
og  drep  trölliu;    það  skal  ekki  lengi  standa  á  þvi«. 

Síðan  gekk  hann  inn  í  skóginn  og  litaðist  vandlega 
um,  hvort  hann  sæi  ekki  tröllin.  Loks  fann  hann  þau; 
þau  lágu  bæði  undir  tré  og  sváfu  og  hrutu  ákaflega,  svo 
tréð  skalf  og  titraði  og  limarnar  sveigðust  til  jarðar,  eins 
og  í  aftaka  ofviðri. 
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»Nú  geri  eg  níu  blaða  8troku«,  sagði  skraddarinn. 
Hann  fylti  vaaa  sína  með  steinum,  klifraði  síðan  hæst 
upp  í  tréð  og  settist  þar.  Þá  tók  hann  að  grýta  stein- 
uniun  á  amiað  tröllið,  og  komu  þeir  rétt  á  brjóstið.  Tröll- 
ið  vaknaði  við  illan  draum  og  í  illu  skapi,  hnipti  harð- 
lega  í  félaga  sinn  og  mælti: 

»Því  ertu,  bölvunin  þín,  að  berja  mig?« 

»Þú  talar  i  óráði,  maður«,  sagði  hitt  tröllið,  »ekki  er 
eg  að  berja  þig«. 

Tröllin  sofnuðu  brátt.  Skraddarinn  tók  þá  mikinn 
Btein  og  kastaði  honura  fyrir  brjóstið  á  því  tröllinu,  sem 
hann  hafði  ekki  áður  kastað  í.  Tröllið  stökk  upp  hart 
og  titt  og  sagði: 

»Þvi  ertu,  þrællinn  þinn,  að  kasta  steinum  á  raig? 
Gáðu  að  hvað  þú  gjörir«. 

»Hvaða  bölvaða  lygi  ferðu  raeð,  maður«,  sagði  hitt 
tröllið.     »Er  eg  að  kasta  steinura    á  þiií«? 

Tröllin  þrættust  um  þetta  nokkra  stund,  en  hvoru- 
tveggi  var  úrvinda  af  svefni,  hættu  umræðunum  og  létu 
aftur  saman  augun. 

Nú  byrjaði  akraddaiinn  aftur  á  hinu  sama  gamni 
sem  áður,  tók  úr  vasa  sinum  hinn  stærsta  stein,  sem  hann 
átti  til,  og  kastaði  honum  af  alefli  i  brjóst  hins  fyrra 
tröllsins.     Tróllið  spratt  þá  upp  í  jötunraóð  og  sagði: 

»Nú  þykir  mér,  lagsi,  nóg  um«,  og  veifcti  hinu  tröll- 
inu  höfuðhögg,  svo  við  roti  lá.  Hitt  tröllið  hafði  numið 
það  í  barnæsku:  »auga  fyrir  auga,  tönn  fyrir  tönn«,  og 
galt  nafna  sinum  líku  fyrir  líkt.  Bæði  urðu  nú  ákaflega 
reið,  rifu  trén  upp  með  rótum  og  börðust  þar  til  hvort 
féll  fyrir  öðru  og  höfðu  bæði  bana. 

»Það  fór  þó  vel,  að  tröllin  rifu  ekki  upp  tréð,  sem 
eg  sit  i,  annais  veit  eg  ekki  nema  eg  hefði  dottið  og 
meitt  mig«. 

Síðan  rendi  hann  sér  glaðlega  ofan  eftir  trénu,  fór 
að  engu  óðslega,  brá  sverðinu  og  lagði  bæði  tröllin  í  gegn 
og  gekk  siðan  til  manna  sinna. 

•Tröllin  liggja  dauð   hérna  i  skóginumt,  mælti  hann, 
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»egjjhefi  séð  fyrir  .þeiin,  en  það  veit  trúa  mín,  að  það 
væri  ekki  annars  færi  en  þess,  er  hefði  »sjö  í  einu  höggi*, 
því  i  fjörbrotunum  rifu  þau  upp  frá  rótum  stærstu  tré, 
eins  og  þau  hefðu  verið  lúsalyng«. 

Þá  spurðu  riddararnir  skraddarann:  >Herra,  eruð 
þér  ekki  sár«? 

»Eg  fekk  ekki  -eina  skeinu«,  svaraði  hann,  »þeir 
gátu  ekki  snert  hár  á  mínu  höfði«. 

Riddararnir  trúðu  í  fyrstu  ekki,  að  það  væri  satt,  er 
hann  sagði,  og  riðu  í  skóginn.  Þar  fundu  þeir  tröllin 
dauð  og  öll  löðrandi  af  blóði,  og  mörg  tré  í  kringum  þau 
rifin  upp  með  rótum.  Þeir  undruðust  þetta  stórlega  og 
höfðu  enn  þá  meiri  geig  af  skraddaranum  en  áður,  og  ef- 
uðu  það  ekki,  að  hann  einn  gæti  unnið  þeim  öllum  bana, 
ef  hann  yrði  reiður.  Síðan  riðu  þeir  heim,  og  sögðu  kon- 
ungi  þes^i  tíðindi. 

Skraddarinn  gekk  einnig  fyrir  konung  og  mælti :  »Nú 
verð  eg  að  biðja  yður,  herra,  að  þér  fáið  mér  dóttur  yðar, 
svo  og  helming  ríkisins*. 

Konung  iðraði  þá  heitorða  sinna  og  leitaði  sér  enn 
ráðs,  hvernig  hann  gæti  losast  við  ;þessa  miklu  kempu, 
því  ekki  þótti  honum  nærri  því  gott  að  gifta  honum  dóttur 
sína.  Hann  sagði  þá  við  skraddarann,  að  raunar  stæði 
alt  við  hið  sama  af  sinni  hendi,  en  þó  yrði  hann  að  ná 
fyrir  sig  einhyrning  einum,  sem  rynni  þar  í  skóginum. 

Þetta  lét  skraddari  sér  vel  líka,  fór  til  skógar  og 
skipaði  fylgdarmönnum  að  bíða  sín  við  skóginn,  og  kvaðst 
mundi  kenna  einhyrningi  góða  siði.  Eftir  það  gekk  hann 
á  skóginn  og  leitaði  dýrsins  víðsvegar.  Alt  í  einu  stökk 
dýrið  fram,  skopaði  skeið  beint  á  skraddarann  og  ætl- 
aði  að  reka  hann  í  gegn  með  horninu. 

>Kemst  þó  kyrt  farit,  sagði  hann,  stóð  grafkyr  í 
sömu  sporum,  þar  til  dýrið  var  rétt  að  segja  komið  að 
Lonum.  Þá  skaust  hann  sem  kólfi  væri  skotið  bak  við 
tré,  er  var  hjá  honum.  Einhyrningurinn  var  á  harðri 
ferð,    gat  ekki  snúið    sér   við    svo  skjótt  sem   hann  hefði 
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þurft,    og    rann    á   tréð  og  lagði  horninu  8vo  fast  til  þess 
að  það  8ökk  meira  en  til  miðju. 

Þó  dýrið  væri  allstyrkt,  gat  það  ekki  dregið  sverðið 
úr  sárinu;  en  þareð  sverðið  var  gróið  við  höfuð  dýrsins, 
varð  dýrið  fast  við  tréð.  Þá  kom  skraddarinn  fram  úr 
vígi  sínu  að  baki  trésins,  lagði  bönd  um  háls  dýrsins, 
losaði  það  og  leiddi  til  félaga  sinna  og  siðan  fyrir  kon- 
ung,  og  bað  hann  nú  eigi  fresta  fyrirheitinu. 

Konungur  skelfdist  ekki  minna  en  Faraó  við  plág- 
urnar  .hinar  egipzku,  hugsaði  sér  samt  á  nýjan  leik  að 
hafa  brögð  í  frammi. 

»Áður  vér  búum  brúðkaupið*,  segir  hann,  »verður 
þú,  tilvonandi  mágur,  að  ná  fyrir  mig  villigelti  nokkrum, 
sem  hér  er  í  skógi  vorum;  mér  fanst  viðkunnanlegra  að 
hafa  ögn  af  nýju  kjöti  í  veizlunni.  Veiðimenn  mínir  skulu 
fara  með  þért. 

•Þetta  vil  eg  gjarnan  gjöra,  herra!«  kvað  skraddar- 
inn,  »eg  skal  bráðum,  herra.  skjótast  upp  í  skóginn  eftir 
geltinum*. 

Nú  fór  skraddarinn  enn  til  skógar,  en  vildi  ekki  að 
veiðimennirnir  færu  ineð  sér  um  hann.  Þeir  létu  sér  það 
vel  lika,  þvi  gölturinn  hafði  oft  áður  heilsað  þeim,  og 
væntu  þeir  sér  engrar  vinakveðju  fremur  en  fyrri. 

Þegar  villigölturinu  sá  litla  skraddarann,  gnisti  hann 
tönnum  og  froðufeldi,  réðst  að  honum  og  ætlaði  að  jarð- 
varpa  honum.  Skraddarinn  var  staddur  hjá  litlu  bæna- 
húsi,  er  stóð  þar  í  skóginum.  Hann  hljóp  skjótt  inn  i 
húsið  lauk  upp  glugganum  og  stökk  út  um  hann  og  kom 
standandi  niður.  Villigölturinn  elti  skraddanmn  inn  í  baMia- 
húsið,  en  skraddarann  skorti  ekki  ráð.  Hann  hljóp  til 
dyranna  og  skelti  hurðinni  í  lás.  Þá  var  villigölturinn 
korainn  i  svartholið,  því  glugginn  var  svo  þröngur  og  svo 
hátt  frá  honum  til  jarðar,  að  hann  treystist  ekki  að  stökkva 
út.  Skraddarinn  kallaði  þá  á  veiðimennina,  sýndi  þeim 
dýrið£og  sagði: 

»Nú  heíi  eg  fangað  villigöltinn  og  eigindóttur  konungs 
örmum  tekiðc. 
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Það  má  geta  því  nærri,  hvort  konungur  hafi  orðið  hrygg- 
ur  eða  glaður  er  hann  frá  þessi  tíðindi,  en  nú  voru  þrotin 
öll  brögð  hans  og  undanfæri,  en  heit  sín  varð  hann  þó  að 
halda  og  gefa  litla  skraddaranum  dóttur  sina. 

Þó  hélt  konungur,  að  skraddarinn  væri  einhver  hinn 
mesti  af reksmaður  og  kempa  mikil ;  hef ði  hann  vitað  það, 
að  hann  væri  skraddari,  er  það  ljóst,  að  hann  mundi  hafa 
látið  gera  honum  belti  um  hálsinn  og  hengt  hann  á  hinn 
hæsta  gálga. 

Brúðkaupið  þeirra  skraddarans  og  konungsdóttur  var 
haldið  í  höllinni  með  skrauti  miklu  og  viðhöfn,  en  litlum 
fögnuði. 

Nokkru  síðar  er  þau  skraddarinn  og  hin  unga  drotn- 
ing  voru  i  rekkju  samau,  talaði  skraddarinn  upp  úr  svefni 
og  mælti: 

»Strákur!  flýttu  þér,  bjáni,  með  bolinn  svo  að  þú 
skeinir  honum  einhverntíma  af,  ella  læt  eg  stikuná  ríða 
um  eyrun  á  þér«. 

Þá  þóttist  drotning  sjá,  hvernig  stæði  á  eðli  og  ætt- 
erni  bónda  síus. 

Morguninn  eftir  kærði  hún  málið  fyrir  föður3Ínum  og 
æskti  skilnaðar  við  bónda  sinn  og  kvaðst  una  þvi  illa  að 
vera  gefin  skraddara. 

Konungur  bað  dóttur  sína  að  láta  um  sinn  sem  ekk- 
ert  hefði  á  orðið,  »en  lát  þú  dóttir»,  segir  hann,  »svefn- 
herbergi  ykkar  vera  opið  í  nótt,  þá  mun  eg  láta  nokkra 
hirðmenn  njína  leynast  hjá  svefnherberginu,  og  þá  er 
skraddarinn  er  sofnaður,  skulu  þeir  ráðast  að  honum  og 
drepa  hann«. 

Þetta  þótti  konungsdóttur  gott  ráð. 

Skjaldsveinn  konungs  heyrði  alla  þessa  ráðagerð.  Hann 
var  trúnaðarmaður  skraddarans  og  honum  hollur.  Hann 
gekk  til  hans  og  tjáði  honum  alt  hið  sanna.  Skraddarinn 
lék  alls  oddi  um  kvöldið  og  sagði  við  sjálfansig:  »Varla 
mun  eg  deyja  ráðalaus;  þeir  lifa  lengst,  sem  með  orðum 
eru  vegnir*. 

Um  kvöldið  gekk  hann  til  sængur  í  tæka  tíð  og  hvíldi 
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kona  hans  hjá  honum.  Hann  lét  sein  hann  aofnaði  skjótt. 
Og  er  hann  haföi  legið  um  hríð,  8tóð  hann  upp,  lauk  upp 
svefnherberginu  og  gekk  síðan  aftur  að  sofa  og  hraut 
fast.  Þá  tók  hann  ákaflega  að  tala  upp  úr  svefninurn  og 
kallaði  hárri  röddu: 

•Láttu  bolinn  vera  búinn  og  bættu  buxurnar!  ella 
lœt  eg  kvarðaqn  gar^ga  um  eyrun  á  þér.  Eg  hefi  drepið 
»sjö  í  einu  höggi«,  lagt  risa  að  velli  og  tvö  tröll,  tekið 
tvo  varga,  einhyrning  og  villigölt;  mundi  eg  þá  óttast 
þi'88a  auminga,  er  nú  standa  fyrir  dyrum  svefnherbergis 
inína?« 

Þegar  hirðraenn  konunga,  er  sendir  voru  að  veita 
skraddaranum  tilræði,  heyrðu  þeasi  orð,  flýðu  'þeir  svo 
skyndilega  sem  ótal  djöflar  hefðu  elt  þá. 

Upp  frá  þes8u  dirfðist  enginn  að  ýfast  við  skraddar- 
um,  og  síðan  sat  hann  í  ríki  sínu,  og  var  og  varð-kon- 
ungur  alla  æfí. 


Grasafræðin 
í  Ferðabók  þeirra  Eggerts  og  ±3jarna 


eftir 
Helga  Jónsson. 


Eggert  Ólafsson  og  Bjarni  Pálsson  ferðuðust  á  íslandi 
á  árunum  1752 — 1757,  og  rannsökuðu  þeir  landið  mjög 
ýtarlega.  Höfðu  þeir  félagar  áður  ferðast  hér  á  landi, 
því  að  þeir  voru  sendir  hingað  1750  til  þess  að  safna 
bókum,  grösum,  dýrum  og  steinum.  I  þeirri  ferð  gengu 
þeir  upp  á  Heklu,  og  var  sú  för  allfræg.  I  þá  daga 
þótti  það  hin  mesta  ofdirfska  að  leggja  leið  sína  upp  á 
hina  hverflyndu  Heklu.  Þeim  félögum  varð  mikið  ágengt 
og  sendu  þeir  bæði  bækur  og  náttúrugripi  til  Kaup- 
mannahafnar.  Þóttu  þeir  leysa  starf  sitt  svo  vel  af  hendi 
að  konungi  leizt  ráðlegt  að  þeir  væru  sendir  til  íslanda 
til  nýrra  rannsókna.  Vorið  1751  var  för  þeirra  ráðin. 
Þó  lögðu  þeir  eigi  af  stað  fyr  en  næsta  vor,  en  veturinn 
notuðu  þeir  til  undirbúnings.  Voru  þeim  veitt  rífleg  laun 
og  þess  utan  ferðakostnaður.  Að  ferðalaginu  loknu  voru 
þeim  veitt  góð  laun,  meðan  þeir  unnu  að  ferðabókinni. 
Lenti  það  starf  mest  á  Eggerti,  því  að  Bjarni  Pálsson  tók 
þá  við  ernbætti  á  íslandi.  Er  óhætt  að  fullyrða,  að  ís- 
lenzkum  náttúrufræðingum  hefir  aldrei  verið  borgað  eins 
vel.1)  Þeir  intu  lika  af  höndum  mikið  verk,  og  ferða- 
bókin  þeirra  hefir  nú  um  langt  skeið  verið  sú  lind,  sem 
allir  hafa  sótt  í  fróðleik    um    náttiíru  íslands,  eða  þangað- 


l)     Þ.  Thoroddsen,  Landfræðissuga  III,  25. 
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til  Lýsing  íslands  eftir  Þorvald  Thoroddsen  kom  út.  En 
um  aldur  og  æíi  mun  ferðabókin  standa  aera  stöðug  undir- 
staða  vaxandi  rannsókna  á  náttúru  íslands. 

Handrit  Eggerts  að  ferðabókinni  var  afhent  vísinda- 
félaginu  danska  1766,  en  það  liðu  þó  6  ár  þangað  til  bók- 
in  var  prentuð.  Vísindafélagið  og  þeir  menn,  sem  það 
fekk  til  þess  að  annast  útgáfuna,  eiga  miklar  þakkir 
skilið.  En  óskandi  hefði  þó  verið  að  bókin  hefði  verið 
prentuð  þegar  í  stað,  er  Eggert  afhenti  handritið  og  með 
hans  tilsjá 

Ferðabókin  er  stór  bók,  1042  bls ,  í  fjögra  blaða  broti, 
og  auk  þess  registur.     A  titilblaðinu  stendur: 
Vice-Lavmand  Eirgert  Olafsens  og 
Land-Physici  Bjarne  Povelsena 
Rejse  igjennem  Island  |  foran3taltet  |  af  | 
Viden8kaberne8  Sælskab  |  i  Kjobenhavn  |  og 
beskreven  af  forbemeldte 
Eggert  Olafsen  | 
med  |  dertilhörende  51  Kobberstökker     og 
et  nyt   forfærdiget  Kart  over  Island 
Soroe  1772 
Trykt  hos  Jouas  Lindgrens  Enke. 

Landinu  er  skift  i  fjórðunga  á  venjulegan  hátt,  en 
fyrstu  kaflarnir  eru  þó  um  einstakar  sýslur,  t.  a  m. 
Kjósarsýslu.  Borgarfjarðaraýslu  og  Snæfellsnessýslu.  Eftir 
það  er  venjulegast  nokkrum  sýslum  slegið  saman  og  lýs- 
ingarnar  þá  að  mestu  bundnar  við  fjórðunga.  Fyrstu  sýsl- 
unura  er  lýat  ýtarlegast,  eins  og  eðlileut  er,  því  að  þar 
er  um  ýraislegt  talað.  er  eigi  þarf  að  endurtaka  síðar. 
Köfiunnm  er  að  mestu  leyti  akift  niður  í  sömu  fiokkana: 
1)  Landfra^ðileg  lýsing  á  svæðinu,  2)  Jarðvegur,  3)  Frjó- 
8emi  landsins,  4)  Ibúarnir,  5)  Dýrin  og  6)  Ýmislegt  um 
náttúru  lauds  og  ibúana,  hafnir  og   verzlun. 

Að  þessu  siimi  ««'tla  eg  aðeins  að  taka  fyrir  3.  liðinn 
eða  frjóserai  landsins.  Þar  er  á  margt  drepið,  og  þar 
koma    i    ljós  [raargar   og    markverðar  athuganir.     Þar  er 
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talað  um  graalendi,  fóður,  algengar  jurtir  og  sjaldgæfar 
jurtir.  Þar  er  getið  um  nyt8emi  jurtanna  og  meðferð. 
Má  með  sanni  segja  að  þar  kenni  margra  grasa. 

1.     kjósarsýsla. 

I  bókinni  er  byrjað  á  Kjósarsýslu  og  svo  haldið 
hringinn  í  kringum  landið,  fyrst  vestur,  þá  norður  og 
austur  og  síðast  til  Suðurlandsins.  Lýsingin  á  gróðrinum 
í  Kjóaarsýslu  er  all-ýtarleg.  Fyrst  er  þess  getið  að  land- 
ið  sé  fagurt  og  vel  gróið  grösum  og  jurtum.  En  það  er 
galli  á  ííjöf  Njarðar.  Heyið  er  að  þeirra  áliti  ekki  eins 
kjarngott  og  fyrir  vestan  og  norðan.  Bændur  hafa  um 
6—8  kýr  á  fóðrum  og  40—50  fjár,  en  raeð  helmingi 
minna  búi  ala  bændur  á  Vestur-  og  Norðurlandi  önn  fyrir 
jafnmörgu  fólki  og  eins  vel  í  alla  staði.  Ályktun  þeirra 
félHga  er  sú,  að  annaðhvort  sé  fénaður  illa  hirtur  eða 
fóðrið  lélegt,  en  þó  virðast  þeir  heldur  hallast  að  hinu 
8Íðarnefnda.  Þeir  geta  um  ýmislegt,  er  þeir  álíta  að  rýri 
heygæðin.  Meðal  annars  telja  þeir  sem  ástæðu  að  grasið 
í  sjálfu  sér  sé  kjarnuiinua  en  í  vestur-  og  norðurhéruð- 
unum.  Enn  fremur  er  þess  getið,  að  afarmikið  sé  um  elt- 
ingu.  innan  um  grasið,  þó  einkum  i  Mosfellssveitinni.  og 
að  skepnur  eti  hana  með  græð^i  bæði  vetur  og  sumar, 
bráðfitni  af  henni,  en  verði  máttlausar;  þannig  sé 
reynslan  á  íslandi  alstaðar,  þar  sem  inikið  sé  um  elt- 
ingu.  Það  hefir  og  áhrif  í  þessu  efni,  að  túnræktinni  hefir 
farið  aftur  Túnin  eru  ekki  girt,  eins  og  þó  er  skipað  i 
lögum,  og  eins  og  þau  voru  fyrir  300  áiura,  en  unglingar 
eru  látnir  verja  þau  og  slægjulönd  alment  fyrir  skepnum, 
en  ^igi  þykir  þeim  félögum  það  nægja.  Þá  er  þess  og 
getið  í  sambandi  við  hin  lélegu  heygæði,  nð  jörðin  blási 
upp.  Segir  ferðabókin  að  uppblásturinn  orsakist  af  hinum 
Böltu  hafvindum.  Sú  skýring  getur  verið  góð  og  gild  á  tak- 
mörkuðum  svæðum  vi'ð  sjóinn,  og  þessháttar  staði  hafa  þeir 
auðvitað  séð  á  ferðum  ^inum.  En  yfirleitt  er  það  tæpiega 
rétt  að  telja  hafvinda  aðalorsök  uppblásturs  í  þessu  héraði. 

Eitt   af   því,   sem    gerir   heyið    lélegt,    er  snjóleysi  á 
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vetrum.  Snjórinn  hlífir  ekki  gróðrinum  allan  veturinn, 
þvi  hann  bráðnar  von  bráðar  af  áhrifum  hafvindanna. 
Þá  er  það  og  ein  af  orsökunum  að  áburðaraðferðir  sé 
breyttar  frá  þvi  sem  áður  var,  og  er  ýmislegt  aagt  til 
þæs  að  ráða  bót  á  því. 

En  þýðingarmesta  ástæðan  er  vondur  heyþurkur. 
Heyið  er  sjaldan  þurt  þegar  það  er  hirt,  og  er  það  með- 
fram  af  því,  að  oft  ganga  óþurkar  um  sláttinn  á  Suður- 
landi.  Þá  er  og  þess  getið  að  heyin  sé  ekki  eins  vel  upp 
borin  og  á  Vesturlandi  og  verði  því  lakari 

Eigi  er  þó  svo  að  skilja  að  alt  land  í  Kjósarsýslu 
hafi  verið  vaxið  ónýtu  eða  lélegu  grasi.  I  hlíðunum,  segir 
i  ferðabókinni,  að  jarðvegur  sé  miklu  fastari,  jurtagróður 
meiri  og  kjarnbetri  og  heyið  betra.  Sem  dæmi  nefna 
þeir  Kjósina  og  nokkra  bæi  í  Mosfellssveit.  Svo  vel  hefir 
þeim  litist  á  þessi  hliðalönd,  að  þeir  telja  þau  betri  til 
ræktunar  en  hina  þuru  og  mögru  holtajörð,  eða  sum  tún- 
in,  og  er  það  efalausf   rétt. 

Um  skóga  er  lítið  rætt,  enda  hafa  þeir  litlir  verið 
um  þær  mundir  Nokkuð  er  þó  getið  um  skóga  fortíðar- 
innar,  sumpart  eftir  söguuum  (Kjalnesingasögu)  og  sum- 
part  eftir  þeim  ieifum  af  hrisi,  se»n  finnast  í  mónum. 
Fyrir  nokkrum  árum  hafði  og  skriðuhlaup  allmikið  komið 
úr  Esjunni  og  í  þvi  fundist  bútar  af  birkitrjám  svo  miklum, 
»að  þeirra  líkar  eru  nú  á  dógum  hvorki  í  Húsafellsskógi 
né  Fnjóskadal88kógi,  sem  þó  eru  stórvöxnustu  skógar- 
leifarnar  á  landinu«. 

Ura  garðyrkju  er  ekki  margt  að  8egja,  þó  er  hún 
nefnd  á  nafn,  mest  af  þeirri  ástæðu,  að  konungur  hafði 
skipað  bændum  fyrir  nokkrum  árum  að  byggja  kálgarða. 
Garðyrkjan  var  ekki  lengra  á  leið  komin  en  að  smágirð- 
ingar  höfðu  reistar  verið  á  nokkrum  bæjum  eftir  skipun 
yfirvaldanna. 

Um  jurtagróður  er  vel  ritað.  Er  auðséð  á  öllu  að 
þeir  félagar  hafa  haft  glögt  og  gætið  auga.  Upptalning 
tegunda  er  þó  hvorki  ýtarleg  né  nákvTæin  og  er  látið 
nægja  að  telja  þær  tegundir,   sem    tmktndm  gródur  í  mis- 
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munandi  jarðvegi.  Hér  er,  með  öðrum  orðum,  verið  að 
ræða  ura  gróðrarfélög,  taldar  upp  helztu  einkennisteg- 
undir,  og  jarðvegi  lýst  Hér  er  fyrsta  sporið  til  almennr- 
ar  gróðurlýsingar  á  íslandi,  og  er  það  mjóg  merkilegt, 
þvi  að  gróðurlýsingar  verða  ekki  algengar  fyr  en  löngu 
seinna,  og  hafa  ekki  náð  fullum  blóma  fyr  en  á  vorum 
dögum. 

Ferðabókin  telur  grasategundir  raargar,  og  ætlar  að 
flestar  þeirra  vaxi  í  Danmörku.  Er  þess  getið  í  raegin- 
málinu  að  þær  verði  taldar  siðar,  en  ekki  er  gott  að  sjá 
hvort  það  loforð  er  frá  Eggert  sjálfum  eða  útgefendum. 
í  neðanmálsgrein  er  þess  getið,  að  hinar  merkilegu  is- 
lenzku  jurtir  verði  síðar  taldar  upp  í  viðbæti  við  bókina. 
Neðanmálsgieinin  stafar  eflaust  frá  útgefendum,  og  er  auð- 
sjáanlega  átt  við  jurtalistann  aftan  við  ferðabókina. 

Meðal  grastegunda  er  á  þessum  stað  eflaust  taldar 
punttegundir,  starir  og  líklega  seftegnndir.  Er  þess  getið 
aftur  að  ósköpin  öll  sé  þar  af  eltingu,  einkum  í  hálfrök- 
um  jarðvegi. 

Á  túnum  vex :  súra,  fífill  (rætur  ekki  etnar  hér)  unda- 
fifill  og  brennÍ8Óley.  Þannig  er  gróðurinn  enn  þann  dag 
í  dag,  þó  er  auðvitað  aðalgróðurinn  grösin  eða  puntteg- 
undir,  og  auðvitaö  má  líka  leggja  þann  skilning  í  ferða- 
bókina,  að  þeir  telji  grasgróðurinn  aðaljurtafélagið  á  tún- 
unum,  en  telji  honum  lýst  þar  sem  þeir  ræða  um  grösin 
(sjá  á  undan),  þótt  sú  lýsing  sé  í  alla  staði  ófullnægjandi 
Uudafífla  þætti  mér  eiga  betur  við  að  telja  raeð  hlíða- 
jurtum  En  öllum  er  það  kunnugt,  ad  það  svæði  sem 
kallað  er  tún  og  kallað  hefir  verið  tún,  er  að  eins  að 
nokkru  leyti  ræktað  graslendi.  Jurtafélög  úr  hlíðum  eða 
móum  geta  því  oft  verið  innan  þeirra  marka,  sem  venju- 
legt  er  að  setja  milli  túns  annars  vegar  og  engja  eða  hag- 
lendis  hins   vegar. 

í  f  r  j  ó  u  m  jarðvegi  kringum  bæina  vex  njóli. 
Eru  sumir  menn  þegar  farnir  að  nota  hann  til  matar,  því 
að  hann  er  bæði  heilnæmur  og  bragðgóður.  Er  þess  og 
.getið    að    hann    sé    matreiddur    á    avipaðan    hátt  í  öðrum 
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lönduni.  í  þeB8imi  jarðvegi  nefna  þeir  einnig  bjartarfa 
(pungarfa)  og  telja  hann  illgresi. 

Þar  sem  túnin  eru  lægst  otr  jarðvegur  rakur  vex 
lækjasóley.  í  K.jó8arsýslu  vex  þó  langruest  af  lækjasóley 
utan  við  túnin.  Lyfjagrasið  vex  einnig  í  rökum  jarð- 
vegi,  og  segja  þeir  nafnið  komið  af  því,  að  það  sé  notað 
til  að  hleypa  rajólk  (hleypisgras). 

í  flóum  og  raýrum  vex  horblaðka.  I  ferðabók- 
inni  er  sagt,  að  óhætt  aé  að  fara  með  hest  þar  sem  hor- 
blaðka  vaxi,  af  því  að  hún  geri  jarðveginn  svo  seigan, 
að  hestar  stígi  siður  niður  úr.  Sama  er  sagt  enn  þann 
dag  í  dag  í  votlendum  sveitum.  Er  það  auðvitað  rétt  i 
aðalatriðura,  eins  os  almannadómar  um  þess  háttar  efni  eru 
vanir  að  vera.  Ekki  vil  eg  þó  ráða  mönnum  til  að  fara 
með  heat  alstaðai  þar  sem  horblaðka  vex.  Ummælra  á 
að  skilja  svo,  að  óhætt  sé  að  fara  með  hest  þar  sem  hor- 
blaðka  vaxi  í  stargrónum  mýrura.  Ferðabókin  segir  og, 
að  bændur  kalli  horblöðkuna  reiðingagras,  því  að  þar 
sem  hún  vaxi  sé  reiðingsrista.  Engjarós  er  og  talin  í 
blautum  mýrum.  Um  mýrlendið  er  sama  að  segja  og 
túnin,  að  aðalgróðurinn,  starargróðurinn,  er  ekki  nefndur 
á  nafn,  að  likindura  af  því  að  hann  er  innifalinn  i  þvi, 
sem  þeir  í  byrjuninni  nefna  grastegundir. 

í  dökkleitri  raold,  undir  börðum  og  á  svip- 
uðum  8töðum,  vaxa  maríustakkur  og  mjaðurt. 
Við  sjúkrahúsið  á  Gufunesi  var  mjaðurtin  blómguð  seint 
i  júnímánuði,  en  annarstaðar  blómgast  hún  ekki  fyr  en  i 
ágú8tmánuði.  Það  mun  þó  tæplega  vera  svo  sjaldgæft 
að  mjaðurt  blómgist  í  ræktaðri  jörð  og  í  skjóli  i  júnímán- 
uði,  einkum  ef  vel  árar.  í  Flóru  Islands  er  talið  að 
hún  blómgist  í  júli,  en  þeir  Eggert  hafa  venjulegast  ekki 
hitt  hana  með  blómi  fyr  en  í  ágúst.  Auk  þessara  teg- 
unda  nefna  þeir  (í  svipuðura  jarðvegi):  Gulmöðru,  sem 
þeir  láta  sér  nægja  að  kalla  möðru,  og  kroasraöðru,  en 
hana  kalla  þeir  hvítmöðru.  Mohr  og  Oddur  Hjaltalín 
nota  hvítraóðrunafnið  eins,  iíklega  að  dæmi  Eggerts.  Þá 
nefna  þeir  og  smára,  og  kveða  hann  vaxa  í  þuru  graslendi. 
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A  þurrum  og  sendnum  bölum  vex  mura, 
og  segja  þeir  að  rætur  hennar  sé  sætar  og  bragðgóðar 
að  vorinu,  og  sé  etnar  annarstaðar,  einkum  á  Vestur- 
landi  og  minna  í  því  sambandi  á  hin  gomlu  æfintýri  um 
nýgift  fólk,  aem  enduðu  með  orðunum:  áttu  börn  og  bur- 
ur  grófu  rætur  og  murur.  1  svipuðum  jarðvegi  nefna 
þeir  geldingahnapp  og  gullkoll.  Er  sagt  að  gullkollur 
sé  sjaldgæfur  og  fundarstaðar  getið  við  Korpólfsstaði  í 
Mosfells8veit.  Síðar  hefir  gullkollur  fundist  víðar  á  Suð- 
vesturkjalkanum  og  i  Njarðvík  á  Austurlandi  í  nokkufr 
8vipuðum  jarðvegi  eða  þurum  sjávarbökkum  segja  þeir 
að  kattartungur  vaxi.  Er  það  auðvitað  rétt,  en  kattar- 
tungur.  sem  sumstaðar  á  landinu  eru  nefndar  fuglatung- 
ur,  vaxa  og  í  klettaskorum  og  breiðblaða  afbrigði  á  sjávar- 
fitjum. 

í  klettum,  einkum  við  sjóinn,  vex  skarfakál  og 
burnirót.  Skarfakál  fundu  þeir  í  Lundey,  og  burnirót  í 
Geldinganesi.  Segja  þeir  að  burnirótin  sé  hávaxin  og 
blómgi8t  siðast  í  maí  eða  snemma  í  júní.  I  klettum  sreta 
þeir  einuig  um  hjartagras  (bolurt)  og  helluhnoðra.  Hinn 
18.  ágúst  1755  fundu  þeir  í  grjótinu  við  Brynjudalsá 
helluhnoðía.  með  blómi,  og  var  hann  10  þumlungar  danskir 
á  lengd.  Þar  fundu  þeir  einnif?  netlu  neðan  við  klett- 
ana,  og  telja  þeir  hana  sjaldgæfa. 

í  fjallahlíðum  og  dölum  segja  þeir  að  ljóns- 
löpp  og  ^stóra^^-blágresi  sé  ríkjandi,  en  uppi  á  fjöllun- 
um  gullbrá  og  fjallagröa.  í  aðaldráttum  er  þetta  rétt,  en 
fremur  ónákvæm  gróðrarlýsing. 

í  fjörunni  segja  þeir  að  ekki  sé  um  annað  að 
ræða  en  þang  og  þara,  sera  notað  sé  til  skepnufóðurs  og 
á  Kjalarnesi  til  eldiviðar  hjá  fátæklingum.  Ekki  þykir 
mér  þessi  lýsing  nákvæm  á  fjörugróðrinum  og  vel  máttu 
þeir  geta  um  sölin,  því  að  enginn  efi  er  á,  að  þeir  hafa 
þekt  þau 


')     í   registrinu    finst    aðeins    stórabligresi,    en    I    Borgarfirði    er 
nefnt  storka-blágresi. 
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//.     Borgarfjarðarný«la. 

Þeim  félögum  hefir  litist  betur  á  Bortrarfjörðinn  en 
Kjóttreýslu.  Þeir  segj*  að  grasvöxtur  sé  þar  afarraikill, 
og  menn  kalli  Borgarfjörðinn  hjarta  iandsins  af  þeira 
sökum,  og  það  er  álit  þeirra  sjálfra  að  Borgarfjörðinn 
beri  að  telja  meðal  beztu  héraða  þessa  lands.  í  Anda- 
kilsbreppi  segja  þeir  að  grasið  (þ.  e.  gulstörin)  verði  2  álnir 
ú  bæð,  og  á  Mýrunum  segja  þeir  að  gróðurinn  sé  jafn- 
8tórvaxinn  sumstaðar  í  feitum  og  rökum  jarðvegi,  þar 
8em  árnar  og  sjórinn  tíæða  yfir.  Hér  er  auðsjáanlega 
verið  að  tala  um  hinar  ágætu  engjar  kringum  Borgar- 
fjörðinn,  sem  Hvítá  og  fjörðurinn  fiæða  yfir  með  köflura 
og  rækta. 

1  Norðurárdalnum.  og  þó  einkum  i  Desey,  segja  þeir 
að  mjög  mikið  sé  af  ágætu  grasi,  mjög  þéttvöxnu.  Fara 
þeir  nokkrum  orðum  frekar  um  Desey,  en  misskilja  nafn- 
i<V  Segja  þeir  að  nafnið,  ef  til  vill,  stafi  af  því  að  sætan 
ilm  leggi  úr  jörðu  á  sumrin  í  logni,  þegar  sólin  skíni  á 
engið.  Desey  dregur  auðvitað  nafn  af  des  (heydes),  sem 
þýðir  heystakkur.  Hafa  hey  að  likindum  verið  borin  þar 
upp  og  tíutt  siðar  heim  til  bæjanna,  sem  þar  eiga  slægju- 
lönd.  — 

A  Mýrunum  segja  þeir  að  grasið  sé  ekki  eins  gott 
Segja  þeir  að  þar  sé  mest  um  flóaslægjur,  þegar  túnin 
sé  undanskilin,  og  heygæðin  sé  því  lakari. 

Til  fjalla  segja  þeir  að  sé  hin  fegurstu  beitilönd  og 
þar  sé  selin ;  eru  ær  og  kýr  á  sumrin  í  fjallahögum.  Sel- 
gatan  er  oft  all-löng,  2  mílur  eða  raeira. 

fleyið  telja  þeir  yfirleitt  mjög  kjarngott;  það  sé  ekki 
slegið  of  snemma,  sé  þurkað  vel  oar  látið  í  tóftir,  sem 
bygðar  sé  úr  grjóti  os  torfi,  eins  og  á  Vesturlandi. 
Vetrarfóður  kostar  ekki  mikið  fyrir  aauðfénað  og  útigangs- 
hesta.  Það  lifir  alt  á  útiganginum.  Þegar  haglaust  sé, 
segja  þeir  að  snjónura  sé  mokað  burt  hér  og  þar,  svo  að 
8kepnurnar  nái  i  grasið.  Reiðhestar  eru  aldir  á  vetrum. 
Eltine  þykir  gott  reiðhestafóður,  og  er  sagt  að  hestarnir 
verði    feitir   og   fjörugir  af  henni,  en  ekki  má  gefa  hana 
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meira  en  að  þriðjungi  á  móts  við  eltingarlaust  hey. 
Kýrnar  mjólka  12  potta  á  24  tímum,  og  beztu  mjólkur- 
kýrnar  20  potta  á  sama  tima.  Þeir  segja  að  bændur  í 
Borgarfirði  eigi  fleiri  nautfíripi  og  þar  að  auki  arðsamari 
en  bændur  á  Suðurlandi.  Sauðfé  telja  þeir  miklu  fleira  í 
Borgarfirði,  og  segja  þeir  að  álitið  sé  að  Borgfirðingar  sé 
rikastir  fjárbændur  á  landinu. 

Birki-kjarr.  Það  sem  Borgfirðingar  kalla  skóga 
telja  þeir  réttara  að  kalla  smáskóga  eða  kjair.  Þeir 
nefna  helztu  kjörrin:  milli  Andakíls  og  Mela,  í  Skorra- 
dal,  Hvítársíðu,  vestan  við  Norðurá,  neðan  Norðurardal 
og  í  Hraundal  Stærstu  birkitrén  segja  þeir  í  Húsafells- 
skógi,  sem  talinn  sé  þriðji  mestur  skógur  á  íslandi.  Þeir 
skifta  birkinu  í  upprétt  birki  (stórblöðótt  birki)  og  skríð- 
andi  birki,  rifhrís  (smáblöðótt  birki).  Hæð  trjánna  er  þó 
ekki  nema  4—6  álnir  yfirleitt  og  þvermál  3—4  þuml- 
ungar.  Rifhrís  telja  þeir  afbrigði  frá  hinni  venjulegu  björk. 

Björkin  er  notuð  undir  torfþök,  einkum  í  fjósum  og 
fjárhúsum,  segja  þeir  hún  verjist  vel  fúa,  ef  hún  sé  af- 
börkuð.  Börkurinn  var  notaður  til  að  verka  skinn  og  lita. 
Hinar  smærri  greinar  voru  notaðar  í  viðarkol.  I  sambandi 
við  stærsta  skóginn,  sem  mest  var  sótt  í,  er  getið  um  skóg- 
arhöggið.  Finna  þeir  það  að  skógarhögginu  að  stofninn 
sé  höggvinn  í  tveim  höggum  þannig  að  sýling  verði  i 
bútinn  sem  rótinni  fylgi,  svo  að  vatn  gangi  í  sárið  og  valdi 
fúa.  Mönnum  var  vísað  á  hvar  þeir  mættu  höggva,  en 
annars  voru  menn  látnir  sjálfráðir  hvernig'og  hvað  þeir 
hjuggu.  Hafði  skóginum  farið  mjög  aftur  á  siðustu  100 
árum,  því  að  menn  hjuggu  upp  og  niður  ungt  og  gamalt, 
og  það  er  álit  þeirra  að  menn  hafi  jafnvel  sózt  meira  eftir 
ungum  hrÍ8lum  en  gömlum,  því  að  álitið  var  að  þær  væru 
betri  til  kola,  og  stundum  segja  þeir  að  gömlu  hríslurnar 
hafi  staðið  þangað  til  þær  dóu  af  elli.  Auk  þessa  telja 
þeir  að  skriðuföll,  vatnsflóð  og  stormar  hafi  hjálpast  að 
til  þess  að  eyðileggja  skógana  okkar.  Fyrir  nokkrum  ár- 
um  hafði  konungur  leitast  við  að  ráða  bót  á  þessu  og 
fyrirskipað    að  hlífa  skyldi  skógarleifum,  einkum  þó  ung- 
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viði.  Svo  virðist  8em  höf.  ætli  að  erfltt  mundi  að  endur- 
reisa  hinn  »úrkynjaða«  skóg,  jafnvel  þó  komið  vœri  i  veg 
fyrir  illa  meðferð  á  skóginum.  Svo  lítur  út  sem  þeir  álíti 
bezt  að  rækta  skóginn  af  nýju  með  aðfluttu  ungviði.  Sæ- 
mundur  Eyjólfsson  hafði  avipaða  skoðun.  En  það  er  hinn 
mesti  misskilningur  að  hér  sé  um  úrkynjun  að  ræða.  Hér 
er  ekki  um  annað  að  gera  en  kjarbundinn  breytileika,  og 
fræ  af  kræklu  getur  orðið  að  háu  og  fögru  tré  ef  æflkjör- 
in  eru  góð. 

Kolagerðinni  lýsa  þeir  allnákvæmlega.  Það  var  eink- 
um  í  ágúst  eða  september  að  menn  brendu  kol,  eða  þá 
snemma  á  vorin  ef  hrí8ið  hafði  verið  höggvið  að  haustinu. 
Til  kolagerðar  var  brúkað  rifhrís  og  greinar  af  hávaxn- 
ara  birki.  Það  var  kallað  að  afkvista  þegar  greinar  voru 
höggnar  af  bolnum.  Greinarnar  eru  þvínæst  sniðnar  í  smá- 
búta,  um  3  þumlunga  á  lengd,  og  er  það  kallað  að  kurla, 
en  smábútarnir  heita  kurl.  Kolagröfln  er  2  álnir  á  dýpt 
og  1  —  1 V*  faðmur  að  þverraáli.  í  botninn  eru  látnar  ræt- 
ur  og  lurkar  og  þar  ofan  á  er  svo  kurlið  látið;  það  nær 
ll1/,  alin  upp  fyrir  barmana.  Síðan  er  kveikt  í  öllu  sam- 
an,  en  þess  verður  að  gæta  að  veður  sé  hagstætt,  svo 
að  ekki  kvikni  í  skóginum  eða  öðrum  gróðri.  Menn  höfðu 
og  við  hendina  torf,  mold  og  vatn  til  þess  að  tempra  eld- 
inn  ef  á  þurfti  að  halda  og  til  þess  að  þekja  með  kolin 
að  lyktum. 

Lynggróðrinum  er  lýst  allýtarlega  og  þó  eink- 
ura  þeim  nytjum,  sem  mennirnir  hafa  af  þesaum  tegund- 
um.  Sortulyng  er  algengt  i  skógunum  i  Borgarfjarð- 
arsýslu.  Berin  kalla  þeir  mylninga  og  segja  að  nafnið 
8tafi  af  því  að  þau  verði  mjölkend  þegar  yzta  lagið  er 
tekið  af.  Blöðin  eru  notuð  til  litunar.  Hagamúsin  segja 
þeir  að  safni  berjunum  til  vetrarfóðurs.  B  1  á  b  e  r  segja 
þeir  að  sé  mjög  algeng  og  vaxi  í  neðanverðum  fjallahlíð- 
ura  og  í  kjörrunum.  Berin  eru  etin  í  skyri  eða  rjóma  eða 
eins  og  þau  eru  á  jörðunni.  Aðabláber  telja  þeir 
einnig  og  segja,  eins  og  alkunnugt  er,  að  þau  sé  betri  en 
bláberin.     Þeirra   er   neytt   á   svipaðan    hátt  og  bláberja. 

18 
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Með  berjaleginum  má  lita  blátt,  en  gult  með  blöðunum. 
Krækiber  vaxa  í  þurrum  móum  (lyngheiði).  Kræki- 
berjalyngið  er  kallað  lúsalyng  eins  og  alkunnugt  er, 
og  segja  þeir  að  álitið  sé  að  nafnið  stafi  af  því  að  menn 
haldi  að  lyngið  fæli  burt  flær  og  lýs,  sé  það  lagt  undir 
sængina  í  rúminu.  Þeir  segja  að  mikið  sé  tínt  af  kræki- 
berjum  í  Borgarfirði  og  þau  etin  (berjaskyr)  og  geymd  til 
vetrarins  (i  skyri).  Sörauleiðis  er  þess  getið  að  vatni  sé 
helt  á  berin.  Berjalögurinn  blandast  þá  saman  við  vatn- 
ið,  og  er  það  ágætur  svaladrykkur  Berjalöginn  má  og 
hafa  til  litunar.  Krækiberiu  eru  uppáhaldsmatur  hrafn- 
anna  seinni  hluta  suraars,  og  kræsing  fyrir  krákurnar  i 
öðrum  löndum.  Þeir  telja  krækiberjanafnið  komið  af  krák- 
unum.  Samkvæmt  íslenzkum  árbókum  er  þess  getið  að 
Páll  biskup  í  Skálholti  hafi  gera  látið  vín  af  krækiberja- 
legi  kring  um  árið  1203.  Árið  1753  létu  þeir  Eggert  og 
Bjarni  tína  mikið  af  krækiberjum  og  leituðust  við  að  koma 
gerð  í  berjalöginn,  en  ekki  tókst  víngerðin  sem  bezt. 
Löginn  gátu  þeir  þó  notað  til  lækninga. 

Víðirgróður  var  inikill  í  Borgarfirðinum  og  er 
enn  þann  dag  í  dag.  Ferðabókin  telur  5  tegundir  af  víði 
í  Borgarfirðinutn  eins  og  annarstaðar  á  landinu.  F  j  a  1 1  a- 
g  r  á  v  í  ð  i  r  (grávíðir)  vai  mjög  algengur  í  fjalllendi,  voru 
ræturnar  notaðar  i  körfur  og  keyri.  B  e  i  n  v  i  ð  i  r  (gul- 
víðir)  er  hæstur  og  beiiivaxnastur  allra  víðitegunda  á  land- 
inu.  Loðvíðir  (sama  sem  nú  er  kallað  því  nafni)  var 
af  sumum  nefndur  kotúnsvíðir.  Hann  er  lágvaxnari 
en  hinar  fyrnefndu  tegundir,  vex  í  dölum  til  fjalla,  oft 
innan  um  gras  og  er  þá  stundum  etinn  af  kúm.  S  a  u  ð  - 
kvistur  og  haga-grávíðir  er  fjórða  tegundin,  sem 
þeir  nefna.  Hann  vex  á  grösugum  engjum  og  er  sleginn 
með  grasinu.  Gott  fóður  fyrir  fé.  Líklegast  er  að  hér 
sé  að  eins  um  að  ræða  afbrigði  af  grávíði.  K  o  t  ú  n  s  - 
1  a  u  f  (geldingalauf,  grasvíðir)  er  firata  tegundin,  er  það 
minsta  víðitegundin  á  íslandi.  Fræullin  er  kölluð  kotún 
og  safna  menn  henni  og  nota  sem  umbúðir  um  sár. 

Víðiblöðin  voru  álitin  gott  fóður  fyrir  hesta,  naut  og 
sauðfé.    Þóttu   þau   góð   til   að   fita  stórgripi,  en  ekki  til 
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mjólkur.  Greinar  og  rœtur  af  stæretu  tegundinni  voru 
notaðar  til  kolagerðar.  Fræullin,  þó  einkum  af  geldinga- 
laufinu,  var  notuð  á,  húðlauaa  bletti  á  ungbörnum.  Vatn 
sem  víðiblöð  höfðu  legið  í  var  notað  við  leðurverkan.  Legi 
úr  víðiblöðum  var  blandað  við  sortulyngslóg  og  haft  til 
litunar.  Blek  var  búið  til  úr  sortulyngslegi,  sortu 
og  víði. 

Það  er  einkennilegt  að  þessi  upptalning  viðitegunda 
er  hin  langréttasta  upptalning  þangað  til  Flóra  íslands 
kemur  til  sögunnar  (1901),  og  er  það  því  eitt  meðal  margs 
annars,  er  bendir  á  hve  áreiðanleg  bókin  er,  og  hve  at- 
hugulir  og  glöggir  þeir  félagar  voru  í  rannsóknum  sínum. 

Þeir  nefna  skollafingur  og  mosajafna,  en  segja  að  þeir 
sé  til  einskis  notaðir.  Jafna  (litunarjafna)  nefna  þeir  og. 
Segja  þeir  að  hann  vaxi  innan  um  lyng,  þar  sem  áður  hafi 
verið  skógar,  og  fénu  þyki  hann  góður.  Segja  þeir  og  að 
jafninn  sé  algengur  í  Borgarfirðinum  og  alstaðar  á  íslandi, 
en  ekki  mun  það  rétt  vera  að  hann  sé  alstaðar  algengur. 
Jafni  var  notaður  til  litunar  og  lýsa  þeir  aðferðinni. 

Garðyrkjan  er  ekki  komin  langt  á  leið,  þó  hún 
sé  betri  en  <  í  Kjósareýslu.  Á  4  eða  5  stöðum  hitta  þeir 
garða  og  npfna  þeir  séretaklega:  Leirá  (þar  var  fyrir  raörg- 
um  árum  kominn  garður)  og  prestssetrin  Hjarðarholt  og 
Reykholt.  Þeir  telja  upp  þær  tegundir,  sem  hepnast  hafði 
að  rækta,  og  hinar,  sem  miður  uxu.  Auðsjáanlega  ber 
Eggert  ávalt  matjurtaræktina  fyrir  brjósti,  og  lætur  í  Ijós 
þá  ósk,  að  hún  verði  algeng,  en  það  yrði  hún  ekki  fyr 
en  öll  alþýða  sannf >rðist  um  nytsemi  hennar  og  þó  eink- 
um  kvenfólkið,  sem  matreiðsluna  ætti  að  annast.  Þykir 
houum  líklegt  að  takmarkið  náist,  ef  yfirvöldin  gangi  á 
undan  og  auk  þess  leitist  við  að  hafa  áhrif  á  alþýðuna  með 
skynsamlegum  og  liðlegum  hvatningarræðum.  Telur  hann 
það  heppilegra  en  valdboð  og  skipanir. 

Æ  t  i  j  u  r  t  i  r  á  víðavangi.  Margar  víðavangsjurtir 
segja  þeir  að  notaðar  sé  til  matar  á  Islandi  i  heild  sinni, 
en  í  Borgarfirðinum  telja  þeir  þessar  helztar:  N  jóli  vex 
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á  hverjum  bæ.  Fáeinir  menn  eru  farnir  að  nota  hann  til 
matar. 

Vallarsúru  borða  sumir  með  eggjum,  en  algeng- 
ara  er  að  leggja  blöðin  í  vatn  og  hafa  svo  súruvatnið  til 
drykkjar  i  staðinn  fyrir  mysu.  Ekki  er  gott  að  geyma 
þenna  drykk  og  skemmist  hann  furðu  fljótt,  einkum  ef 
heitt  er.  H  v  ö  n  n  i  n  er  talsvert  notuð,  og  eru  leggirnir 
borðaðir  ósoðnir  með  smjöri,  skornir  þvert  yfir  í  sneiðar. 
Ræturnar  eru  ekki  borðaðar  hér,  en  þó  gætu  þær  verið 
góður  vetrarforði  eins  og  sumstaðar  á  Austurlandi. 

Fjallagrösin.  Um  þau  er  auðvitað  langt  mál, 
er  tekið  frara  að  þau  sé  rajög  breytileg  og  líklegt  talið  að 
um  fleiri  tegundir  cé  að  ræða.  Aðaltegundinni  virðast  þeir 
skifta  í  tvö  afbrigði,  annað  með  ákaflega  breiðum  en  hitt 
með  nokkru  mjórri  þalgreinum.  Klóung  segja  þeir  að 
Borgfirðingar  kalli  þau  fjallagrös,  sem  þeir  nefndu  i  Kjós- 
arsýslu. 

Á  grasafjall  var  farið  skömmu  fyrir  sláttarbyrjun. 
Fóru  þá  saman  einn  eða  fleiri  frá  hverjum  bæ.  Höfðu 
þeir  með  sér  hesta,  tjald,  nesti  og  aðrar  nauðsynjar  Menn 
fara  4 — 6  mílur  úr  bygð  og  leita  uppi  mosaþemburnar, 
því  að  í  þeim  vaxa  fjallagrösin.  Segja  þeir  að  grösin  þurfi 
þrjú  ár  til  að  vaxa  og  því  sé  menn  vanir  að  skifta  grasa- 
tekjusvæðinu  þannig  niður  að  eigi  þurfi  að  taka  úr  hverj- 
um  reit  nema  þriðja  hvert  ár  Yfirleitt  leita  menn  fyrir 
sér  þegar  á  grasafjall  er  komið  og  velja  þá  venjulegast 
þá  reiti,  sem  hafa  stórvöxnust  grösin.  I  hörðum  árum 
hefir  það  komið  fyrir  að  grasatekjusvæði  hafa  orðið  ónýt 
ura  stund,  af  því  að  of  nærri  þeira  hefir  verið  gengið  og 
ekki  hefir  verið  auðið  að  gefa  þeim  nægilega  langan  vaxtar- 
frest.  Það  er  alkunnugt  að  bézt  er  að  taka  grösin  í  regni, 
því  bæði  sjást  þau  þá  miklu  betur  og  svo  er  auðveldara 
að  ná  þeim  úr  mosanum.  I  þurkatíð  eru  því  grösin  tekin 
á  nóttunni.  Menn  eru  á  grasafjalli  1  —  2  vikur  eftir  því 
hve  marga  hesta  þeir  hafa  og  eftir  því  hve  góð  gra9a- 
tekjan  er.  Oftast  eru  menn  saman  JO — 20  til  þess  að  vera 
við    öllu   búnir,  því  að  algengt  er,  að  flakkarar  og  þjófar 
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leggi  leiðir  sinar  yfir  fjöllin.  Stundum  ber  það  og  við, 
að  borgfirzka  grasafólkið  hitti  norðlenzku  grasarana  á 
heiðunura. 

Fjallagrös  eru  hér  eins  og  annarstaðar  á  Islandi  dag 
lega  notuð  til  matar  og  eru  því  seld  tilteknu  verði.  /xður 
fyrrum,  þegar  landið  var  fóiksfleira,  var  vættin  seld  á  10 
álnir.  Á  Austurlandi  var  1  tunna  af  hreinsuðum  fjalla- 
grösum,  er  var  vel  þjappað  saman  og  áður  höfðu  verið 
mulin  nokkuð,  svo  að  meira  komst  í  ílátið,  seld  á  1  ríkis- 
dal.  Þótti  það  allgott  kaup,  því  að  álitið  var  að  2  þess 
háttar  tunnur  væru  jafngóðar  í  bú  að  leggja  og  1  mjöl- 
tunna.  Svo  er  sagt  í  ferðabókinni  að  Svíar  hafi  getið  þess 
að  íslendingar  byggju  til  brauð  úr  fjallagrösum.  Þeir 
Eggert  segja  að  þeir  hafi  hvergi  orðið  þessa  varir,  en 
telja  líklegt  að  það  sé  rétt  að  einhverjir  hafi  búið  til  brauð 
úr  fjallagröaum.  Sjálfir  höfðu  þeír  gert  tilraunir  ineð  brauð- 
gerðina  og  hepnaðist  hún  vel  ef  mjöl  var  haft  saman  við. 
Venjulegast  segja  þeir  að  búinn  sé  til  grautur  úr  fjalla- 
grösum.  Grösin  voru  lögð  í  bleyti  einn  dag  svo  þau  yrðu 
bragðbetri,  því  að  eins  konar  beiskjuefni,  sem  t  þeim  er, 
leystist  í  vatninu.  Grauturinn  var  soðinn  í  mysu  þangað 
til  hann  var  orðinn  að  hlaupi  og  var  það  borðað  heitt 
með  mjólk  eða  kalt  með  skyri.  Surair  taka  fjallagrösin 
eftir  að  þau  hafa  bleytt  verið,  aðrir  þurka  þau  aftur, 
raylja  þau  síðan  og  sjóða  í  mjólk  og  er  það  sérlega  góður 
matur,  auðmeltur  og  nærandi. 

Þess  er  einnig  getið  að  fjallagrös  hafi  notuð  verið  til 
litunar.  Þá  telja  þeir  ýmsar  aðrar  tegundir.  K 1  ó  u  n  g  - 
i  n  n,  sem  fyr  var  nefndur,  telja  þeir  ekki  eins  bragðgóð- 
an  og  fjallagrösin.  Kræða  er  raiklu  lakari  og  er  eink- 
um  etin  á  Norðurlandi  og  ekki  seld  nema  hálfu  verði  á 
móts  við  fjallagrö8  Maríugrös  telja  þeir  fegurst  allra 
fjallagraaa  og  þvi  muni  þau  heitin  vera  eftir  Maríu  mey. 
Voru  þau  etin  í  Borgarfirði  og  þóttu  afarbragðgóð.  En 
fremur  lítið  er  um  þau.  Geitnaskóf  hefir  og  verið 
etin  í  harðindum. 

Þeir  segjast  sleppa  að  geta  um  ýrasar  fléttu-  og  mosa- 


198  Grasafraeðin  i  Ferðabók  þeirra  Eggerts  og  Bjarna.      [8kirnir 

tegundir  af  því  að  nytsemi  þeirra  sé  ekki  enn  þá  kunn  á 
íslandi.  Þeir  nefna  þó  litunarmosann  (mosalitur)  á  nafn, 
en  segjast  ekki  sjálfir  hafa  rannsakað  hann  neitt.  Þeir 
nefna  einnig  barnamosa,  hvítmosategund,  aem  þeir 
segjast  hvergi  hafa  hitt  annarstaðar  en  við  hverinn  i 
Deildartungu.  Vex  hann  þar  í  rökum  leirkendum  og  heit- 
um  jaiðvegi,  vökvaður  heitum  úða  úr  hvernum.  Þurkað- 
ur  er  hann  mjúkur  ákomu.  Hann  er  notaður  í  vöggu 
undir  ungbörn  og  segja  þeir  það  sé  einasta  gagnið,  seni 
að  honum  sé. 

Um  jurtafélögin  er  sagt  að  þau  sé  hin  sömu  og 
i  Kjósarsýslu,  og  jarðvegur  og  tegundir  svipaðar,  þó  telja 
þeir  þrjár  tegundir,  sem  þeir  hafi  ekki  fundið  j  Borgar- 
firði,  og  hefðu  getað  talið  fleiri.  Því  næst  koma  nokkrar 
jurtir,  sem  þeir  telja  sérstaklega  borgfirzkar,  en  flestar 
þeirra  eru  það  þó  ekki,  að  öðru  leyti  en  því  að  þær  eru 
þar  algengar  eins  og  víða  annarstaðar  á  landinu.  Teg- 
undirnar  eru  þessar:  storka-blágresi,  mjaðurt,  gullbrá, 
græðisúra,  vatnsnafli,  melasól,  eyrarrós,  brönugrös  og  sand- 
læðingur. 

Blágresið  er  algengt  á  heiðum,  í  dölunum  og  í 
fjallahlíðum  og  er  eitthvert  hið  fegursta  blómgresi  Sauð- 
fé  kýr  og  hestar  snerta  ekki  blágresi  nema  hungur  sverfi 
að.  Áður  fyrrum  lituðu  Vestfirðingar  blátt  með  því  og  er 
það  þvi  kallað  litunargras  Er  það  skoðun  þeirra  að  forn- 
menn  hafi  litað  blátt  með  jurt  þessari.  Á  Austurlandi  segja 
þeir  að  svartur  litur  sé  búinn  til  úr  sorta  og  blágresi. 
M  j  a  ð  u  r  t  er  algeng  í  Hvalfirði.  Segja  þeir  að  hún  hafi 
áður  verið'  notuð  við  öl-  og  víngerð  á  Norðurlöndum.  Hún 
er  einnig  notuð  til  að  lita  svart.  G  u  1 1  b  r  á  er  algeng  á 
öllum  hálsum.  Græðisúra  er  nefnd  í  Reykholti.  Ox 
hún  þar  ofan  á  rennunni  úr  Skriflu  í  Snorralaug,  í  heitum 
jarðvegi  og  voru  blöðin  þverhandar  breið.  Vatnsnafla 
fundu  þeir  i  Deildartunga  i  heitum  jarðvegi.  M  e  1  a  s  ó  1 
fundu  þeir  á  Glitataða  hálsl,  og  segja  að  hún  sé  einkennis- 
jurt  fyrir  Vesturland.  Eyrairós  f undu  þeir  i  Norður- 
árdal  og  síðar  á  nokkrum  öðrum  stöðum  en  segja  þó  að  húu 
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sé  sjaldgæf.  1756  fengu  þeir  fræ  af  henni  frá  Austurland- 
inu  og  sáðu  þvi  í  garða  A  íelandi  og  i  Kaupraannahöfn  en 
ekkert  kom  upp. 

Brönugrös  voru  algeng  á  Skarðsheiði  vestari, 
gróðurinn  var  ilmandi  og  hjallarnir  alhvítir.  Síðast  nefna 
þeir  sandlæðinginn  í  Leirárey.  Hefir  margt  sögu- 
legt  gerst  út  af  þessari  tegund.  Hinir  eldri  höfundargeta 
hennar  eins  og  t.  a.  ra.  Mohr,  og  Oddur  Hjaltalín  kemur 
með  íslenzka  nafnið.  Grönlund  þorði  ekki  að  taka  ferða- 
bókina  trúanlega.  Hann  fylgdi  þeirri  góðu  og  gildu  meg- 
inreglu,  að  telja  enga  jurtategund  íslenzka  með  vissu  nema 
hann  hefði  séð  hana  sjálfur.  Moritz  Halldórsson  læknir 
fann  að  þessu  og  ýmsu  öðru  i  bók  Grönlunds.  Fanst  hon- 
um  enginn  efi  á  því  vera  að  ferðabókin  segði  rétt  til. 
Urðu  útaf  þessu  deilur  nokkrar  með  þeim  Grönlund.  Stefán 
fór  að  dæmi  Grönlunds  og  tók  ekki  sandlæðinginn  í  Flóru 
íslands.  En  Arið  1905  fann  eg  sandlæðinginn  (Glaux 
myritiraa)  á  leiðinni  úr  Kóranesi  að  Álftanesi  á  Mýrum 
og  nokkru  síðar  fann  Bjarni  Sæmundsson  hann  í  Straum- 
firði,  svo  8andlæðingurinn  kemst  vissulega  í  næstu  útgáfu 
af  Flóru  Og  eg  fyrir  mitt  leyti  er  ekki  í  neinum  vafa 
um  það,  að  sandlæðingur  hefir  vaxið  í  Leirárey  þegar 
Eggert  var  þar  á  ferð.  Eg  bendi  á  þetta  dæmi  sera  eitt 
af  þeim,  er  sýnir  áþrvíifanlega  hve  áreiðanleg  ferða- 
bókin  er. 


Mér  hefir  stundum  fundist  sem  eigi  hafi  verið  tekið 
nægilega  mikið  tillit  til  þess,  sem  ferðabókin  pegir  um 
grasaríki  landsins.  Er  það  eðlilegt,  því  að  hvergi  voru  til 
nein  söfn  frá  ferðum  þeirra  félaga,  er  menn  gætu  borið 
sanian  við  bókina.  En  þótt  það  sé  ekki  til,  þ.\  er  þó 
mögulegt  að  bera  ferðabókina  saman  við  hið  lifandi  grasa- 
riki  á  Islandi.  Sé  það  gert,  sést  greinilega  hvernig  gróð- 
urinn  hefir  verið  í  aðalatriðum  og  einnig  kemur  þá 
í  ljós,  að  gróðurinn  hefir  verið  rajög  avipaður  þvi,  sem 
nú  er  Samanburðurinn  við  náttúruna  sýnir  því  glögt  hve 
áreiðanleg   bókin    er.     Af  því  sem  á  undan  er  ritað  sést 
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hvernig  þeir  lýsa  gróðrinum  í  fyrstu  sýslunum,  Kjósar- 
og  Borgarfjarðarsýslu,  og  vel  má  sjá  af  lýsingunni  hvern- 
ig  hinar  algengu  jurtir  hafa  gróið.  Venjulegast  heflr  og 
8Ú  raunin  orðið  á,  að  sjaldgæfar  jurtir  hafa  fundist  á  þeim 
stöðum,  aera  bókin  getur  um.  Greinilega  má  sjá  að  þeir 
félagar  hafa  þekt  jurtategundirnar  og  það,  sem  segir  um 
grasarikið  í  bókinni,  er  miklu  meira  vert  en  listarnirfc  sem 
út  voru  gefnir  síðar  eða  um  það  leyti.  Listamir  voru 
venjulegast  tóm  upptalning  tegunda  og  venjulegast  voru 
fundarstaðir  ekki  tilgreindir.  Er  því  jafnerfitt  að  bera 
listana  saman  við  náttúruna  eins  og  það  er  auðvelt  að 
gera  þann  saraanburð  á  ferðabókinni  og  náttúrunni 


Margt  og  raikið  heflr  ritað  verið  um  Eggert  Olafsson 
og  skal  það  ekki  rakið  hér.  Læt  eg  mér  nægja  að  vísa 
í  Landfræðisögu  Þorvaldar  Thoroddsens.  Þar  er  skerati- 
leg  og  fróðleg  frásögn  um  þá  félaga  og  ferðabókina. 

Eggert  var  fæddur  1.  desember  1726  í  Svefneyjum  á 
Breiðaflrði.  Hann  útskrifaðist  úr  Skálholtsskóla  1746.  Á 
háskólanum  lagði  hann  meðal  annars  mikla  stund  á  nátt- 
úrufræði.  Eggert  heflr  aðallega  einn  samið  ferðabókina 
og  meðan  hann  var  að  því  starfl  var  hann  í  Sauðlauks- 
dal  og  fyrst  og  síðast  Kaupmannahöfn.  Þeir  félagar  hitt- 
ust  nokkrum  sinnum  meðan  á  starfinu  stóð  og  hafa  þá 
eflaust  ráðgast  hver  við  annan  um  bókina.  Þegar  Eggert 
hafði  afhent  vísindafélaginu  handrit  sitt  heflr  hann  verið 
ura  fertugt.  Var  hann  þá  mikils  raetinn  af  dönbkum  vís- 
indamönnum  og  öllum  Islendingum  Að  vísu  bar  á  ein- 
hverri  öfund  meðal  landa  hans  í  Kaupmannahöfn  um  tíma, 
en  heima  á  íslandi  var  hann  víst  ávalt  metinn  að  verð- 
leikum  af  lærðum  raönnum  og  allri  alþýðu.  Skömmu  eftir 
að  hann  hafði  lokið  við  ferðabókina  kvæntist  hann  frænku 
ainni  og  fóstursystur.  Hann  var  farinn  að  búa  og  ætlaði 
að  fara  að  sýna  í  framkvæmdinni  hvernig  hann  sjálfur 
inti  af  höndum  þau  þýðingarmiklu  og  þörfu  störf,  sem 
hann  hafði  sungið  um  í  »Búnaðarbálki  forðura*.  Hann 
var   i   blóma   lífsins,   og   hafði   uanið   þrekvirki,  er  seint 
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mun  f\ mast.  £n  þá  var  brautin  á  enda.  Hann  dó  i  fullu 
fjöri.  Baráttu  lifsins  hepnaðist  ekki  að  smækka  hann  og 
ellinni  tókst  ekki  að  koma  honum  á  kné.  Til  frægðar 
8kal  konung  hafa  en  ekki  til  langlifis,  og  svo  er  komist  að 
orði  um  hina  fögru  Napoli,  að  þeim  8em  auðnist  að  sjá 
h.nia  sé  bezt  að  deyja.  Er  hugaunin  eú  að  bezt  sé  að  deyja 
þegar  svo  er  komið,  að  maður  getur  ekki  búist  við  að 
8já  neitt  fegurra,  en  það  sem  áður  heíir  fyrir  augun  borið. 
Eina  raá  koraast  að  orði  ura  framkvæmdir  hvers  eins,  og 
er  hverjum  gott  að  deyja  áður  en  kraftarnir  bila.  Þegar 
menn  hafa  lokið  við  bezta  og  fegursta  starfið  og  alveg 
vonlauat  er  ura  að  ná  hærra,  þá  er  hverjura  einum  bezt  að 
sofna.  Eg  tel  Eggert  sælan  að  deyja  í  blóma  lífsins  að 
loknu  sinu  mesta  og  fegursta  verki,  því  að  það  mun  sönnu 
næat,  að  hann  hefði  ekki  unnið  annað  meira  þrekvirki 
síðar. 

En  menn  bjuggust  við  miklu  af  Eggert  og  dauða  hans 
bar  svo  skyndilega  að  höndum  að  mönnum  varð  mikið 
um.  Hefir  margt  og  mikið  um  það  verið  ritað  og  mörg 
skáld  hafa  ort  minningarljóð  um  hann.  Hin  fegurstu  sem 
mér  eru  kunn  eru  eftir  þá  Jónas  Hallgrírasson,  Grím 
Thomsen  og  Matthías  Jochumsaon,  og  eru  þó  einkum  ljóð 
þeirra  Jónasar  og  Matthíasar  á  allra  vörum. 


Kapp  og  met. 


Undarlegt  er  það,  hve  lítið  er  til  þess  gert  að  gera  vinnuna 
að  íþrótt.  Nálega  hvert  verk  getur  orðið  íþrótt.  Það  sem  gerir 
greinarmuninn  eru  ekki  ytri  einkenni,  heldur  hugarfar  verkaroanns- 
ins.  Engin  störf  eru  almennari  en  að  eta,  drekka,  ganga  eða 
hlaupa,  en  það  heflr  alt  verið  talið  til  íþrótta,  og  ef  til  vill  eru 
það  elztu  íþróttirnar  sem  sögur  fara  af.  Allir  kannast  við  sögu 
Suorra  um  ferð  Þórs  til  Útgarðaloka.  Þegar  Þór  með  förunautum 
sínum,  Loka  og  Þjálfa,  kom  fyrir  Útgarðaloka,  þá  segir  hann: 
»Hvat  íþrótta  er  þat,  er  þér  fólagar  þykkisk  vera  við  búnir?  Engi 
skal  hér  vera  með  oss,  sá  er  eigi  kunni  nokkurs  konar  list  eða 
kunnandi  um  fram  flesta  menn«.  Þá  segir  Loki :  >Kann  ek  þá 
íþrótt,  er  ek  em  albúinn  at  reyna,  at  engi  er  hér  sá  inni,  er  akjót- 
ara  skal  eta  mat  sinn  en  ek«.  Þá  svarar  Útgarðaloki :  Mþrótt 
er  þat,  ef  þú  efnir,  ok  freista  skal  þá  þessar  íþróttar«.  Þjálfi 
bauðst  til  að  freista  kapphlaups,  og  S8gði  Útgarðalo.ki  að  það  væri 
»góð  íþrótt«,  en  Þór  bauðst  til  að  »þreyta  drykkju  við  einhvern 
mann«.  Kunnugt  er  hvernig  fór  með  þessar  íþróttir  þeirra  félaga, 
en  eg  minni  á  þessa  sögu  vegna  þess,  að  alt  orðalag  bennar  synir 
svo  vel,  hvað  það  er  sem  gerir  eitthvert  starf  að  íþrótt.  Starf 
veiður  að  íþrótt,  þegar  menn  vinna  það  með  þeim  ásetningi  að 
verða  fremstir  í  því,  leysa  það  svo  fljótt,  vel  og  fagurlega  af  hendi 
sem  frekast  má  verða.  I  hugtakinu  »íþrótt«  felst  alt  af,  að  lögð 
er  stund  á  fullkoranun.  En  mannh'finu  er  svo  háttað,  að  fullkomn- 
un  fætst  ekki  á  neinu  sviði  nema  einn  læri  af  óðrum  og  einn  keppi 
við  annan.  Því  að  maður  er  manns  fyrirmynd  og  mælikvarði. 
Enginn  getur  vitað  hvers  virði  hann  er  í  raun  og  veru,  nema  hann 
beri  sig  og  verk  sín  saman  við  aðra  menn  og  verk  þeirra,  sérstak- 
lega  þeirra  er  fremscir  eru.  Þess  vegna  pjáum  vér,  að  hvar  sem 
íþróttir  eru  stundaðar  af  alvörn,  þar  keppa  menn  iðulega  hver  við 
annan    í    þv/,  »reyna  slg«,  eins  <*&  heppilega  er  að  orði  kveðið.  Og 
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sumar  íþróttlr  eru  fólgnar  í  belnni  sókn  og  vörn,  gegn  öðrum 
mönnum.  Enginn  getur  t.  d.  glímt  við  sjálfan  sig,  eða  skylmst 
viö  sjálfan  sig.  Aftur  á  móti  má  í  sumum  greinum  keppa  við 
aðra,  þótt  höf  og  lond  og  aldir  séu  á  milli.  Það  er  þegar  afrekið 
er  mœlanlegt  og  hœgt  að  koma  sama  mœlikvarða  við  á  ýmsum 
stöðum  og  tímum.  »Met«  kallast  nú  á  íslenzku  í  hverri  íþrótt 
mesta  afrek  sem  unnið  hefir  verið  1  þeirri  (þrótt,  af  mönnum  í 
þeim  flokki  sem  »metið«  er  miðað  við.  Og  raet  má  vinna  hvort 
heldur  er  á  leikmóti  eða  utan  þess,  só  að  eins  séð  fyrir  hœfum 
mönnum  til  að  dœma  um  afrekið.  Með  þetta  í  huga  skulum  vér 
nú  athuga  hvað  gera  mœtti  til  þess  að  glœða  íþróttamannshugsun- 
arháttinn  hjá  verkamönnura  og  þar  með  gera  vinnuna  að  fþrótt. 

Fyrst  er  þá  þess  að  geta,  að  sum  störf  eru  í  eðli  sínu  þannig, 
að  mjög  erfitt  eða  ógerningur  mundi  að  láta  marga  keppa  við  þau 
á  sama  stað  og  tíma.  Svo  er  t.  d.  um  sauðfjárhirðing  í  húsi.  Að 
vísu  mœtti  liða  það  starf  sem  önnur  í  frumatriði  sín  og  athuga 
hvert  fyrir  sig,  t.  d.  taka  hey  úr  stáli,  bera  það  fram,  hreinsa  garða 
og  krœr  o.  s.  frv.  En  til  að  vera  góður  fjármaður  þarf  ymislegt 
fleira,  sem  erfitt  er  að  mæla  og  vega  á  annan  hátt  en  hta  á  ár- 
angurinn,  sem  sé,  í  hve  góðu  standi  fjármaðurinn  heldur  skepnun- 
um  og  með  hve  litlum  tilkostnaði,  og  þar  er  í  raun  og  vetu  ekki 
hœgt  að  bera  aðra  saman  en  þá,  sem  hirða  sama  fjárkyn  á  sama 
aldri,  sama  ár  og  með  sómu  aðstœðum!  —  Og  við  yms  verk  yrðt 
það  aðalvandinn  að  gera  aðstæðurnar  jafnar  fyrir  keppendur,  svo 
að  hægt  væri  að  bera  afkast  þeirra  nákvæmlega  saman.  Við  að 
taka  upp  grjót  t.  d.,  er  mikið  komið  undir  þvi  hvernig  grjótið  er 
lagað  og  hvernig  það  liggur,  og  erfitt  gæti  verið  að  finna  tvo  staði 
þar  sem  þessu  væri  nákvæmlega  eins  háttað.  En  hvar  sem  hægt 
er  að  gera  aðstæðurnai  jafnar  fyrir  alla  þá  sem  keppa  á  þeim  stað, 
þá  mætti  i  sjálfu  sér  vel  hafa  kappmót,  þar  sem  menn  reyndu  sig 
við  það  verk.  Samanburður  við  þá  aem  keppa  á  öðrum  stöðum 
með  öðrum  aðstæðum  verður  auðvitað  alt  af  hæpinn,  ef  ekki  er 
fundinn  sæmilegur  mælir  fyrir  aðstæðurnar.  Þó  getur  kappið  haft 
sitt  gildi  fyrir  þann  hóp  sem  keppir  á  hverjum  stað,  því  að  hann 
þekkir  aðstæðurnar,  sem  hann  hafði,  og  hver  um  sig  í  hópnum  veit 
hvar  hann  stendur  í  samanburði  við  hina,  sem  hann  reyndi  sig  við. 
Og  það  er  þó  stórum  mun  betra,  en  að  hafa  ekkert  að  mæla  sig 
við.  —  Þá  eru  mörg  storf  þannig  vaxin,  að  eg  byst  naumast  við 
að  nokkru  sinni  yrðu  fjölmenn  kappmót  um  þau,  þótt  fá  mættl  á 
einum  stað  jafnar  aðstæður  fyrir  alla  keppendur.     Svo  er  t.  d.  um 
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það  að  riata  torf.  Eins  hugsa  eg  að  menn  keppi  seinc  á  íþrótta 
móti  í  því  að  raka  gærur.  En  verk  má  vel  gera  að  íþrótt,  þótt 
þau  sóu  aldrei  8ý*nd  á  íþróttamótum,  svo  framarlega  aem  unt  er  að 
ákveða  afrek  manna  í  þeim.  I  hverju  sliku  verki  œtti  að  vera 
hægt  að  vinna   m  e  t,  alveg  eina  og  í  íþróttum. 

En  hvernig  ætti  að  koma  því  í  kring  á  landi  hór,  hvernig 
ætti  að  koma  akipulagi  á  slikt?  Gáum  að!  I  hverju  verki,  sem 
unnið  er  á  landi  hór,  eru  eflaust  einhverjir,  einn  eða  fleiri,  sem 
skara  fram  úr  öðrum  samtíðarmönnum  sínum,  menn  sem  hafa  unn- 
ið  mesta  afrekið  í  því  verki.  Þó  veit  enginn  með  vissu  hverjir 
þe8sir  menn  eru.  Þeir  hljóta  fyrir  það  enga  frægð,  enga  viðurkenn- 
ingu,  er  hvetji  aðra  til  að  feta  í  fótspor  þeirra.  Enginn  veit  hvað 
hann  nú  heitir,  bezti  sláttumaðurinn  á  íslandi,  bezti  garðhleðslu- 
maðurinn,  bezti  plægingamaðurinn,  bezti  torfriatumaðurinn,  bezti 
flatningamaðurinn  o.s.frv.  Og  hefði  ekki  Guðrún  Osvífrsdóttir  sjálf 
látið  þeas  getið,  að  hún  spann  tólf  álna  garn  daginn  sem  Bolli  vó 
Kjartan,  og  höfundur  Laxdælu  haft  það  eftir,  þá  vissum  vér  nú 
ekkert  um  það  hve  mikil  spunakona  hún  var,  og  frægð  hennar 
væri  að  minni.  —  Auðvitað  tala  þeir  sem  næstir  standa  stundum  um 
það  sín  í  milli,  að  sá  og  sá  muni  vera  flestum  eða  öllum  fremri 
í  þesssu  eða  þessu  verki,  en  þar  við  situr.  Enginn  getur  fært  sönn- 
ur  á  það,  það  verður  getgáta  ein. 

Úr  *þessu  mætti  nú  bæta  með  þeim  hætti,  að  þegar  einhver 
væri  kunnur  að  frábærri  leikni  í  einhverju  starfi  og  sjálfur  væri 
fús  á  að  syna  afrek  sitt  í  því,  þá  léti  hann  þrjá  sér  vandalausa  og 
óvilhalla  menn  taka  sig  til  prófs  í  þv/.  Eðlilegast  væri  að  hann 
ynni  starfið  heilan  dag,  t.  d.  8  eða  10  stunda  vinnudag.  Dómend- 
ur  athuguðu  afrek  hans,  bæði  að  vöxtum  og  gæðum,  og  gæfu  um  það 
svo  nákvæma  skýrslu  sem  þeim  væri  unt,  og  lýatu  öllum  tækjum 
og  aðstæðum  skilmerkilega,  mældu  það  sem  mælanlegt  væri.  Væri 
verkið  t.  d.  að  rista  torf,  þá  væri  til  tekið  hve  langar  og  breiðar 
torfurnar  væru,  bve  margar  undanskerur,  hvort  staðurinn  væri, 
harðvelli  eða  myrlendi,  rót  sendin  eða  öskuborin  o.  s.  frv.  Væri 
um  heyband  að  ræða,  yrði  að  vega  nokkra  bagga  tekna  af  handa 
hófi,  gera  grein  fyrir  hvort  bundið  var  úr  sæti  eða  göltum,  hve 
langt  var  á  milli  þeirra,  hvers  konar  hey  var  bundið,  hvernig  reipin 
voru  o.  a.  frv.  Aðalreglan  ætti  að  vera  sú,  'að  tilgreina  alt  sem 
hugsanlegt  væri  að  hefði  haft  einhver  áhrif  á  starfið.  Þessa  skyrslu 
ættu  svo  dómendur  að  staðfesta  með  fullu  nafni  sínu,  stótt  og 
heimilisfangi    og    leggja  við  drengskap  sinn,  að  hún  væri  gerð  eftir 


Skimir)  Kapp  og  met.  205 

beztu  vitund.  Skyrslan  yrði  því  nœst  biit  á  prenti.  Mér  virðist 
eðlilegast  að  skyrslur  um  öll  þau  verk  er  að  landbúnaði  lúta  vœru 
birtar  annað  hvort  í  Búuaðarritinu  eða  Frey,  en  um  þau  störf  er 
sjávarútvegi  heyra,  þá  vœru  skyrsluruar  birtar  í  Ægi,  en  öllum  blöð 
um  frjálst  að  taka  þœr  upp.  Með  þessum  hœtti  kæmi  það  smám- 
sauian  fram  í  dagsljósið,  hverjir  væru  mestir  afreksmenn  í  hverju 
starfinu.  ()g  það  væri  rétt  að  birta  skyrslu  um  slíkt  próf,  þó  aö 
reyudur  hefði  ekki  farið  fram  úr  eða  jafnast  alveg  við  þá  sem  áð- 
ur  heföu  reynt  Big,  því  að  það  er  alt  af  sæmd  að  vera  næst  beztur, 
og  misjafnar  aðatæður  gætu  valdið,  að  einn  varð  öðrum  fremri.  Það 
væri  sérstaklega  æskilegt  að  hafa  skyrslu  um  mestu  afrek  í  hverri 
syslu  lHiidsins  í  þeira  verkura  sera  prófuð  væru  þnnnig,  því  að 
það  mundi  vel  fallið  til  að  vekja  kapp.  I>egar  svo  með  þessum 
hætti  væru  fundnir  nokkrir  mestu  afreksmennirnir  við  eitthvert 
starf,  þá  væri  mjög  mikilsvert  að  koma  á  sérstóku  kappmóti  með 
þeim  og  láta  þá  reyna  sig  þar  sem  aðstæðunar  væru  eins  fyrir 
illa.  Jafiiframt  væri  þá  aðferð  hvers  þeirra  rannsökuð  nákvæmlega 
í  ollum  atriðum  og  gerð  um  það  skyrsla.  Einmitt  slíkir  menn 
væru  mesti  feugur  fyrir  vinnurannsóknir.  Mér  virðist  að  ríkið 
ætti,  beinliuis  eða  óbeinlíuis,  að  kostn  slík  kappmót,  þ.  e.  annað 
hvort  veita  beint  fé  til  þess  á  fjárlögum  eða  veita  Búnaðarfélaginu 
eða  Fiskifélaginu  fé  til  þess.  Met  sem  unnin  væru  þannig  á  opin- 
beru  kappinóti  væru  auðvitað  í  mestum  heiðri  hófð,  vegna  þess  að 
þar  væri  tryggingin  mest  fyrir  því,  að  alt  væri  vel  athugað  og 
rétt  hermt.  En  hitt  yrði  þó  að  vera  byrjunin  og  undirstaðan,  að 
einstakir  menn  létu  prófa  sig,  hver  þar  sem  hanu  dveldi,  og 
það  væri  alt  af  mikils  virði  að  fá  þó  svo  góðar  heim- 
ildir  fyrir  því  hvað  afrekað  er  á  hverju  sviði,  í  stað  þess,  að 
nú  er  það  alt  lauslegar  getgátur,  sem  lítið  er  á  að  byggjn.  —  Sjálf- 
BHgt  mundu  smám  snmaD  rísn  upp  áhugHmenn,  er  hótu  verðlnunum 
hverjum  þeim  aem  færi  fram  úr  öðrum  í  þeim  storfum  sem  met 
væru  komin  í,  og  það  væri  hins  vegar  mjög  vel  til  fallið,  að  ríkið 
legði  eitthvað  til  slíkra  verðlauna,  sórstaklega  verðlaun  fyrir  met  er 
kæmi  við  opinbert  kappmót. 

Þá  er  að  líta  á  þau  storf  sem  vel  eru  fallin  til  að  hafa  um 
hönd  á  almennuni  íþróttamótum.  Eitt  slíkt  sturf  er  slátturinu,  og 
svo  sem  kunnugt  er,  þá  hefir  á  síðustu  áium  kappsláttur  farið 
frnm  á  nokkrum  stöðum  hér  á  landi.  Margt  ber  til  peas,  að  slátt- 
rriun  ætti  að  geta  orðið  einhver  hin  yinsælasta  íþrótt.  Hann  er 
þokkalegt,  holt  og  skemtilegt  starf,  og  getur  þroskað  allan  líkamanii, 
ef  rétt  er  að  farið.  Til  að  verða  góður  sláttumaður  þarf  mikla 
ástundun  og  iðkun,  og  það  er  beinlínis  fögur  ajón  að  sjá  vel  vax- 
inn  og  slyngau  sláttumann  slá  á  grænura  teig  í  góðu  veðri. 

I>að  er  og  saunust  að  segja,  að  eg  hefi  ekki  í  annan  tíma  séð 
áhuga  áhorfenda  á  kappleik  hér  á  landi  meiri,  en  á  þeira  kapp- 
sláttumótum,  sem  eg  hefi  verið  á.  I'að  er  skiljanlegt.  Menn  hafa 
að  jafnaði  því  meiri  áhuga  á  að  sjá  afrek  í  einhverri  list,  sem  þeir 
skilJH  hiiiiH  betur,  en  menn  skiljn  það  bezt  sem  þeir  jafnfiamt  iðka 
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sjálfir,  og  slátt  hefir  hver  maður  iðkað,  sem  alinn  er  upp  í  sveit  á 
íblandi.  Alveg  eins  mœtti  hafa  kapprakstur,  og  það  einmitt  í  sam- 
bandi  við  sláttumótin.  Enda  hafa  ymsir  hreyft  því  við  mig.  En 
til  þeas  þyrfti  fyrst  að  rannsaka  raksturinn  á  líkan  hátt  og  gert 
hefir  verið  með  sláttinu  og  finna  fastar  reglur  fyrii  því,  hvernig 
gefa  skyldi  einkunnir  fyrir  hann  o.  s.  frv. 

Þess  konar  kappmót,  hvort  sem  þau  eru  höfð  í  sambandi  við 
aðrar  íþróttir  eða  ekki,  eru  nú  ekki  að  eins  til  skemtunar  og  til 
að  vinna  sér  frægð,  heldur  eru  þau  um  leið  hið  bezta  námsskeið  í 
því  sem  kept  er  í.  Þarna  má  sjá  mestu  afreksmennina  reyna  sig. 
Það  er  hrein  og  bein  sýnikensla.  En  þegar  tekin  er  jafnframt  ná- 
kvæm  skýrsla  um  öll  atriði  verksins,  eins  og  gert  hefir  verið  með 
sláttinn,  og  hún  birt,  svo  að  hver  sem  hefir  skyrsluna  i  höndum 
getur  sjálfur  af  henni  seð  aðferðirnar  og  hvernig  verkfæri  hvers  eins 
voru,  þá  getur  orðið  úr  því  eins  konar  þjóðskóli  í  þessu  verki. 
Þar  fær  hver  keppandi  að  leggja  orð  í  belg,  hver  sem  vill  getur 
tekið  aðferð  hans  eftir  skýrslunni,  tamið  sér  hana  og  prófað.  Eu 
auðvitað  vekur  dæmi  þess  sem  sigurinn  fókk  mest  til  eftirbreytni. 
Tilgangur  kappmótauna  er  einmitt  að  fá  beztu  mennina  fram  á 
sjónarsviðið  til  að  læra  af  þeim.  Góð  fyrirmynd  er  bezta  útsæði 
sem  til  er,  því  að  hún  getur  borið  þÚHundfaldan  ávöxt. 

Enginn  getur  sagt  um  það  fyrirfram,  hve  mörg  þau  verk 
kunna  að  verða  með  tímanura,  er  reynaat  hæf  til  kappmóti.  Einu 
störfin  sem  enn  hafa  hlotið  þann  heiður  hér  á  landi  eru  sláttur  og 
vólritun.  í  öðrum  löndum  hafa  kappplægingar  tíðkast  sumstaðar,  og 
Ameríkumenn  hafa  lagt  mikla  stund  á  kapppróf  í  vólritun.  En 
þau  störf  verða  eflaust  fleiri  og  fleiri  sem  eins  verður  farið  með, 
jafnóðum  og  mönnum  skilst  betur  en  áður,  að  kappið  og  frægðar- 
lónguniu  eru  einhverjar  sterkustu  hvatir  heilbrigðrar  sálar,  jafn- 
skjótt  og  réttar  aðstæður  og  tilefni  eru  fengin.  Að  fá  sig  full- 
reyndan  er  í  raun  og  veru  þroskans  æðsta  boðorð,  því  menn  þrosk- 
ast  ekki  til  fulls  í  neinu,  nema  því  að  eins  að  þeir  reyni  á  sig  af 
fremsta  megni,  en  það  ketnur  bezt  með  því  að  keppa  við  sór  meiri 
menn.  Sá  sem  hefir  unnið  met  í  einhverju,  er  um  leið  orðinn 
mælikvarði  a  aðra,  er  stunda  hið  sama,  dæmi  hans  er  sönnun  þess 
hvað  takast  raá,  og  verður  um  leið  ögrun  tii  annara  að  koma  á 
eftir,  vera  ekki  minni  menn.  íþróttaraenn  í  hverju  sem  er,  eru 
forustumenn  á  sviði  hæfileikanna,  þeir  færa  út  kvíar  mannlegrar 
getu,  hver  á  sínu  sviði.  ,Og  þar  sem  vinnan  fær  meginhluta  æfi 
vorrar,  þar  sem  atvinnuvegur  hvers  eins  er  lífsvegur  hans,  og  alt 
annað  að  eins  skýli  og  skemtistaðir  með  fram  þeim  aðalvegi,  þá  er 
auðsætt  hve  mjóg  persónugildi  og  lífsgildi  hvers  manns  ykist  við 
það,  ef  vinnan  yrði  stöðug  leit  að  fullkomnun,  og  frægðarljóminn 
fólli  jafnt  á  afreksmannina  við  moldarverkin  eins  og  vísindamann- 
inn,  er  leiðir  mannkynið  upp  á  nyjar  sjónarhœðir. 

Gaðm.  Finnbogason. 
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Jón  Þórðarson  Thoroddsen:  Kv*ði.  Khófn.  1919.  Önn- 
ur    útgáfa,   aukin.  (Siguröur  Kristjánsson). 

Ýmsum  ítlenzkum  útgefendum  og  skáldum  hefir  farið  —  og  fer 
stundum  enn  —  ekki  ósvipað  og  sumum  bænda  vorra,  er  þeir  bjugg- 
ust  í  kaupstaðarferð  með  ull  hiih.  f>eir  vönduðu,  nem  kunnugt  er, 
oft  lítt  verkun  á  þessum  þjóðiega  kaupeyri.  Þeir  tímdu  ekki  eða 
þeim  datt  ekki  hvo  mikið  sem  í  hug  að  taka  úr  óhreina  lagða  nó 
illa  þurkaða,  heldur  tróðu  því,  sem  þeir  gátu,  í  pokana,  svo  að  hún 
vægi  sem  mest  á  metaskálum  kaupmanua.  Það  sór  ekki  á  mörgum 
ljóðmœlum  vorum,  að  mikið  hafi  verið  skolað  úr  þeim  af  leir  nó 
leðju,  áður  en  farið  var  með  þau  i  prentsmiðjuna.  Alt  virðist  ver- 
ið  hafa  prentað,  er  höfundar  eða  útgefendur  mundu  eftir  eða  fundu 
í  fórum  síuum,  fjörlaus  brúðkaupsljóð,  einkisverð  erfikvæði,  merg- 
lausai  og  marklausar  stökur  um  hversdagslegustu  viðburði,  ekkert 
virðist  hafa  verið  felt  úr,  ekkert  geymt,  þangað  til  skáldið  færðist 
í  þann  andans  móð,  að  hann  fékk  blásið  í  innantómt  rímið  anda  af 
sínum  anda,  lífi  úr  sínu  lífi,  lagað  það  og  fágað  eftii  lögmáli  góðrar 
listar,  uuz  ekkert  var  vansagt  né  ofsagt,  svo  að  frumhugsun  eða 
hugblær  kvæðisins  orkaði  á  leseudurua,  eius  og  vakti,  Ijóst  eða 
óijÓKt,   fyrir  höfundiuum  i  fyrstu  leiftran  þess. 

1  pessum  efnum  er  víða  »pottur  brotinn«.  En  eg  held  fast- 
lega,  að  óvíða  meðal  siðaðra  þjóða  séu  slík  brögð  að  þessum  hroða- 
hætti  sem  með  oss.  Og  þetta  er  eðlilegt.  Lítil  viðkoma  í  bók- 
mentum  veldur  því,  að  fatt  verður  til  samanburðar.  Eu  þar  sem 
fatt  er  til  samanburðar,  þrífst  dómvísi  illa.  Leseudur  gera  þar  lít- 
inu  eða  engan  greinarmun  á  gulli  og  ódyrustu  málmura,  þakka  og 
launa  skáldum  og  útgefendum  hvorttveggja  jafnvel  eða  jafnilla. 
Þeim  fer  sem  kaupmöuuunum,  er  keyptu  sama  verði  vel  þvegna 
ull  sem  illa  þvegna.  Á  slíku  ranglæti  sljóvgast  og  spillast  höf- 
undar    og    útgefendur,    svo  að    þeir  missa  að  nokkru  sjónar  á  mie- 


208  Ritfregnir.  [Skirnir 

mun  gó6s  og  ills  í  verkum  si'num  og  annarra.     Þessar  athugasemdir 
eiga  ekki  síður  heima  um  fræðirit  vor  en  fagrar  mentir. 

Útgefendur  Kvœða  Jóns  Thoroddsens  1871  segjast  í  formálan- 
ura  hafa  slept  »fáeinum  kvæðura«,  sem  þeim  þótti  »hvorki  að  efni 
né  frágangi  taka  því,  að  þau  yrðu  prentuð«.  En  annars  virðist 
þar  farið  eftir  venjunni  að  prenta  sem  f  1  e  s  t,  en  ekki  það  eitt, 
er  gott  var  og  boðlegt.  Sætir  furðu,  að  útgefendur  sleptu  ekki 
fleira,  úr  því  að  þeir  fóru  að  velja  úr  á  annað  borð.1)  Þer.ta  er 
því  undarlegra,  er  jafnvíðlesinn  maður  í  góðum  bókmentum  og 
Steingrímur  Thorsteinsson  var  einn  þeirra  nefndarmanna,  er  Bók- 
mentafélagið  fól  að  annast  útgáfuna.  í>að  er  erfitt  að  finna  á>tæðu 
til  að  prenta  /ms  kvæði,  er  þar  var  komið  á  prent  handa  alþjóð 
manna,  nema  ef  það  þykir  nægja,  að  þau  eru  eftir  Jón  Thorodd- 
seu.  Hvorki  bókmentir  vorar  né  hið  stórmerka  söguskáld  vort 
hefðu  skaðast  á,  að  stórum  minna  hefði  verið  gefið  út  en  gert  var. 
Svo  mörg  ljóð  hans  vantar  andleg  næringarefni  og  eru  ekki  heldur 
á  neinn  hátt  það  sælgæti  andans,  að  aðrir  hafi  andlegar  nautnir  af 
en  þeir,  sem  er  næstum  því  sama,  hvers  þeir  neyta.  Og  þau  fræða 
oss  ekki  hóti  nieir  um  anda  skáldsins  og  öldurót  sálar  hms  en 
venjuleg  embættisbróf  hans.  Rímarinn,  en  ekki  skáldið  og  listamaðurinn 
Jón  Thoroddsen,  hefir  gert  yms  kvæði,  sem  runnin  eru  undan 
penna  hans,  t.  d.  brúðkaupsljóð  hans,  arfiljóð  og  miklu  fleira.  Það 
er  merkilegt,  hversu  slíkt  tilþrifa  -  og  lÍHtaskáld  í  lausu  máli  sem 
Jón  Thoroddsen  getur  ort  tilþrifalaus  eftirmæli  og  hversdagsleg. 
Við  ber  það,  að  honum  ferst  ekki  fimlegar  né  smekkvíslegar  en 
svo,  að  Btöku  erindi  í  þeim  gætu  verið  oit  af  einhverjum  poka- 
presti,  jafnsnjöllum  söguhetju  skáldsins,  síra  Sigvalda,  í  Ijóðagerð. 
Að  listinni  til  minnir  t.  d.  þetta  erindi  á  sýnishornið  af  kveðskap 
klerks  í  11.  kap.  »Manns  og  konu«. 

»Horfin  er  ágæt  höfðingskona 

úr  hópi  kvenna  Ve9turlands, 

Þorvaldar  beðja  Sigurðssonar, 

seggjum  alkunna  snildarrnanns  ; 

ættar  göfugrar  ættarblóm 

eflaust  var  hún  að  hölda  dóm«. 
Og    fleira    mætti  tína  til  keimlíkt  úr  kvæðum    þessa  raikla  merkis- 


l)  Jón  Sigurðsson  var  ekki  smáviðkvæmur  fyrir  hönd  vinar  sins 
og  örnggs  flokksbróður,  Halldórs  Friörikssonar,  er  hann  lét  prenta  ill- 
fyndin    háðkvæði  nafna  sins  um  hann  i  útgáfu  sjálfs  Bókmentafélagsins. 
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skálds.  Verður  því  ekki  neitað,  að  Hkur  kveðskapur  og  ofangreint 
rinii  er  með  »þjóðkennilegum  blæ«,  eins  og  sagt  er  í  formála 
Kvæöa  Jóns  Thoroddsens  1871  um  ljóð  hans.  Er  furða,  að  slíkt 
skáld  gat  ort  þannig  eftir  daga  Jónasar  Hallgrírassonar  og  Bjarna 
Thorarensens,  er  s/nt  hafði,  hvílíkt  yrkisefni  œfi  og  örlög  sumra 
íslendinga  eru.  Það  hefir  farið  hér  fyrir  Jóni  Thoroddsen  líkt  og 
sumum  hermikrákum,  er  sagt  er  um,  að  tali  stundum  óafvitandi 
elns  og  þeir,  er  þeir  herma  eftir.  Á  œskuárum  sínum  nœrðist 
skáldið  og  á  Ijóðagerð  svipaðri  að  gæðum.  Því  varð  honum  á  að  yrkja 
avona  á  fullorðinaárunum. 

Annars  virðist  Jón  Thoroddsen  hafa  ort  ymislegt  að  eins  til 
etundargamans,  en  ekki  til  langlífia  í  bókmentura,  t.  d.  margar 
lausavísur,  brúðkaupskvœði  aín  öll  og  erfiljóð,  suma  skopsnúninga 
á  sálmum,  er  hann  skemti  sér  oft  við,  og  fleira.  Ef  hann  hefir 
síðar  ætlast  til,  að  alt  slíkt  yrði  prentað,  stafar  það  eflaust  af  því,  að 
hann  hefir  komist  að  raun  um,  að  alþ/ðu  manna  félli  þessir  kviðl- 
ingar  vel  í  geð. 

Kveðsknpur  Jóns  Thoroddsens  átti  snemma  miklum  vinsældum 
að     fagna     með     þjóð     vorri.     Útgefendur    kveða    það    samkvæmt 
alþýðurómi,  er    hann    hafði  þá  fengið,  að  Oísli  Brynjólfsson  ortl  til 
Jóns  1854,  er  hann  fór  heim  til  fósturjarðar  vorrar: 
»Betra  skáld  fór  aldri 
yf'r  um  hranna  hreyki-hveU. 

»Ljóðmæli  hans  gerðu  mikla  lukku,  þegar  þau  komu  ÚU, 
sagði  gamall  og  skilríkur  prestur  eitt  sinn  við  mig.  Og  slíkt  er 
ekki  torskilið.  Ljóð  hans  íþyngdu  ekki  skilningi  lesenda  með  líf- 
spekilegum  hugleiðingum.  Hann  flaug  þar  hvorki  hátt  né  kafaði 
djúpt.  Þau  voru  ávalt  auðskilin.  Hann  var  lóttur  í  spori  og  lið- 
ugur,  hann  var  kátur  og  gamansamur,  hann  var  stundum  mein- 
hæðinn,  en  alls  ekki  »græskulaus«,  eins  og  þeir  Jón  Sigurðsson  og 
og  samnefndarmenn  hans  segja  í  fyrnefndum  formála.  En  skáldið 
fyrirgerði  samt  ekki  þjóðhylli  sinni.  Hann  skaut  skopgeirum  sín- 
um  þangað,  sem  alþýðu  manna  þótti  vel  við  koma,  að  danskinum 
og  æðstu  embættlsmönnum  vorum,  »tltlatogum«  og  höfuðitaðnum. 
Hann  orti  undir  gömlum  og  góðkunnum  bragarháttum.  Hvorkl  bún- 
ingur  nó  efni  ljóða  hans  var  alþyðu  of  nystárlegt.  En  ef  til  vill 
hefir  það  aflað  Ijóðum  hans  mestra  vinsælda,  að  hann  1  y  s  t  i  með 
lipurð  og  fjöri  árstíðum  og  sveitanáttúru  lands  vors,  dauðri  og  lif- 
andi,    mjög    trúlega,    eins    og    hún    gerist   skemtilegust  og  fegurst. 

14 


210  Ritfregnir.  .  [Skírnir 

Kvœði  hans  eru  líka  að  þessu  leyti  með  »þjóðkennilegum  blæ«. 
Mörgum  Bveitaleaanda  hefir  verið  skemt,  er  hann  1h8  t.  þ.  þetta 
erindi : 

»Sprettur  fiskur  í  sjá, 

lítið  leik  bregður  á 

lambið,  grœnkuðum  fjalla  í»geirum, 

hoppar  kálfur  án  bands, 

stígur  fetfljótan  dans, 

folald  lífað  á  rennsléttum  eyrum«. 
Alþýðumenn  könnuðust  við  það  líf,  er  hór  var  lýst.  Þeim  þóttf 
vænt  um  þessar  kvikmyndir  af  somu  rökum  sem  mönnum 
þykir  gaman  að  ljósmyndum,  er  líkjast  þeim,  þá  er  þeir 
eru  bezt  búnir  og  á  hvern  veg  bezt  fyrirkallaðir.  Og  með 
líkri  gerð  eru  ýms  kvæði  hanR.  Ýmsum  mætti  við  bæta,  er  sveita- 
menn  höfðu  mætur  á,  t.  d.  ^smalastúlkunnk,  er  Jón  Thoroddsen 
hefir  ort  um  á  undan  Hannesi  Hafstein.  Ljóðelskir  lesendur  geta 
í  tóm8tundum  skemt  sór  við  Hamanburð  á  þeBSum  tveimur  kvæðum. 
Það  var  í  alla  staði  vel  við  eigandi  að  efna  á  einhvern  hátt  til 
nýrrar  útgáfu  af  kvæðum  Jóns  Thoroddseus  á  fyrsta  aldarafmæli 
hans.  Hitt  orkar  tvímælis,  hvort  gefa  átti  út  alt,  sem  hann  hafði 
oit,  eða  að  eins  úrval.  Þessi  afmælisútgáfa  er  endurprentun  fyrri 
útgáfunnar,  óbreytt  að  öðru  en  því,  að  bætt  er  bór  við  nokkrum 
ljóðum,  er  ekki  eru  í  hinni,  aðallega  léttvægum  gamanvísum  og 
kímnikvæðum,  enn  fremur  fáeinum  skammavísum  um  einstaka  menn, 
þremur  beinakerlingavísum  og  auk  þeirra,  að  minsta  kosti,  einum 
klámkviðling.  Eitt  kvæði  hefi  ég  fundið  alvarlegs  efnis,  sem  er 
ekki  í  fyrri  útgáfunni.  Hvergi  er  þess  getið,  hver  séð  hafi  um  út- 
gáfuna.  Enginn  formáli  fylgir  henni.  Engin  grein  er  gerð  fyrir, 
hvort  þessi  viðbætir  só  sá  úrgangur,  sem  slept  var  prentun  á  1871, 
eða  önnur  kvæði.  Þessi  útgáfa  er  að  því  leyti  ófullkomnari  en  hin 
fyrri,  að  slept  er  athugasemdum  um,  hvar  kvæðin  eru  fyrst  prent- 
uð.  En  þær  athugagreinir  leiðbeindu  nokkuð  um  aldur  þeirra. 

Það  stafar  eflaust  af  kunnueleik  á  fornum  og  nyjum  vinsæld- 
um  afmælisskáldsins  og  skilningi  á  afstöðu  hans  í  bókmentura  vor- 
um,  að  jafnmikið  er  prentað  eftir  hann  og  hér  er  gert.  Alt  að 
einu  held  eg  fastlega,  að  skáldinu  hefði  verið  meiri  sómi  syndur, 
ef  að  eius  hefðu  verið  gefin  út  úrvalsljóð  hana.  Ætla  má,  að  hverj- 
um  höfundi  sé  mest  þægð  í,  að  það  eitt  sé  prentað  eftir  hann,  er 
nann  hefir  sæmd  af.  íslenzkum  vísinda-  og  mentamönnum  í  Kaup- 
mannahöfn     hefði    ekki     átt  að  verða  skotaskuld  úr  að  velja  fáein 
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beztu  ljóð  skáldBÍns  í  slika  útgáfu.  Eg  hygg  og,  að  flestum  dóm- 
vísum  Ijóðvinum  hefSi  þótt  vænst  um  að  eignast  ofurlitið  úrval  úr 
ljóðum  hiiih  þjóðkæra  nöguskálds  vors,  t.  d.  í  líku  snyrtisniði  og 
»Smaa  Digtsamlinger«,  er  bókverzlun  Gyldendals  gefur  út.  Annars- 
staðar,  t.  d.  í  Ársriti  Fræðafólagsins,  mátti  birta  eftir  hann  óprent- 
uð  kvæði,  er  aukið  gátu  skilning  á  honum.  Einhverstaðar  mátti  og 
gera  grein  fyrir  öðrum  óprentuðum  kvæðaslitrum  skáldsins  og  geta, 
hvar  þeirra  væri  að  leita.  Það  stendir  ekki  á  sama,  hvar  sllk  kvæði 
eru  gefin  út,  hvort  þau  eru  eingöngu  prentuð  sem  einskonar  heim- 
ildarrit,  eða  þau  koma  á  torgið  í  skaldekapargervi  og  gera  tilkall 
til  virðingar  í  bókmentnm  þjóðarinnar.  Það  reynist  ávalt  lítið 
gagn  að  ógjaldgengum  peningum  í  verzlun  og  viðskiftum. 

Eg  hefi  farið  nokkrum  orðum  um  þetta  efni,  af  því  að  áríð- 
andi  er  að  komast  að  skyrri  niðurstöðu  um  greinir  þær,  er  fara 
ber  eftir  við  útgáfur  á  ljóðum  6Ígildra  skáldn.  Menn  verða  að  minn- 
ast  þess,  að  því  verða  ekki  lífsgrið  gefin,  er  hinn  >ríki  at  regin- 
dómU,  mÍBkuunlaus  tíminn,  hefir  dæmt  til  fyrnsku,  það  ekki 
vakið  upp,  er  hann  hefir  drekkja  látið. 

Framau  við  þesna  nyju  útgáfu  Kvæða  Jóns  Thoroddsens  er 
prentuð  æfisaga  skáldsins  eftir  Jón  Sigurðsson.  Hún  er  hispurslaust 
rituð,  án  hlutdrægni  og  hlyju.  Hún  hefði  þurft  að  vera  miklu  ræki- 
legri,  1/sa  gerr  einkennum  hans  og  skapi.  Ýmislegt  má  græða  á 
köflum  úr  bréfum  skáldsins  til  vinar  hans,  Gísla  Brynjólfssonar. 
Eru  kaflar  þessir  því  verðmætari,  er  bróf  hans  til  Gísla  munu  nu 
glötuð.  Þess  var  því  meiri  þörf,  að  einhver  nákunnugur  samtíðar- 
maður  Jóns  hefði  lýst  honum  rækilega,  er  hann  dekrar  ekki  mjög 
við  sjálfan  sig  í  skaldskap  sínum  né  skoðar  sig  þar  í  krók  og  kring. 
í  Ijóðmælum  hans  má  þó  ofurlítið  skygnast  inn  í  hugskot  hans  og 
og  kynnast  æfi  hans.  Vór  sjáum  hann  grátandi  á  skipsfjöl  Bkoða 
fjalltinda  lands  vors  hverfa  /  sjó  (>Kveðja«,  >Afturlit«).  En  er  til 
Hafnar  kemur,  taka  glaumur,  gleði  og  gjálífi  hann  í  skaut  sór. 
Hann  venur  komur  sínar  nokkuð  á  óæðri  skemtistaði  bæjarins, 
skemtir  sér  t.  d.  á  >Skóarakránnl<,  er  hann  svo  kallar,  og  er  auð- 
sjáanlega  vel  kunnugur  þeim  stað.  Það  auðkennir  skáldið  vel,  að 
hann  velur  sér  slíkt  yrkisefni  úr  Hafnarlífinu,  en  á  ekki  við  glæsta 
gildaskála  né  fágaðar  skemtanir.  Hann  skortir  skotsilfur  sem  frónska 
Hafnarstúdenta,  bæði  fyrr  og  síðar,  og  sverfur  stnndum  að  honum 
(>Von  í  hallæric,  »Herleiðingin  í  Hofn«).  En  hann  treystir  því,  að 
eitthvað  leggist  til,  kvíðir  engu  og  vonar  hið  bezta  (>seggir  sízt  er 
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byggja    —    svöngum   1/ði  fœrir  —  krummi  ketlœri«).     Hann  lœtur 
hverjum  degi  nægja  sína  þjáning : 

»Lífs  umhyggju  litla  ber : 

líkur  smáfuglunum 

af  kvisti'  á  kvist  eg  hoppa  hér 

á  Hafnar  steineikunum«, 
kveður  hann.  Samt  líður  honum  ekki  altaf  vel.  Þunglyndið  þrumir 
»undir  niðri  í  stiklunum«,  leynist  undir  hlátrinum: 

»Enginn  sjá  mig  innan  má, 

er  þeir  sjá  mig  hlæja, 

en  gömlum  tíðum  gröfum  á 

glitrar  rósablæja«. 
Og  þungbúinn  er  hann  eitt  sinn,  er  hann  heldur  af  stað  heim 
á  leið  frá  Höfn  og  rennir  huganum  yfir  liðin  æfiár  og  hefir  þá,  ef 
til  vill,  reynt  »veraldar  vélráð«,  er  hann  nefndi  í  »vöggukvæði« 
sínu.  Honum  finst  þá  lítil  uppskera  sín  á  akri  lífsins.  Hann  hefir 
ekki  fundið  »lífgras«  það,  er  hann  leitaði,  ástaþrá  hans  er  ófull- 
nægt,  draumar  hans  hafa  engir  ræzt  (»Afturlit«).  Af  frjálsræði, 
peningavandræðum  og  gleðskap  Hafnaráranna  tekur  við  næðis-  og 
hvíldarlítið  embættisarg.  Þá  er  hanu  er  settur  sýslumaður,  langar 
hann  til  að  rita  skáldsögu,  en  »umsvif  og  veraldarsýsl  hafa,  síðan 
eg  kom  bingað,  hindrað  mig  frá  að  ráðast  í  slíkt«,  ritar  hann.  En 
síðar  kárnar  þó  gamanið  enn  meir.  Arið  1859  kveður  hann  fjandann 
sjálfan  hafa  fjötrað  sig  »á  skrifstofubekk«,  og  þykist  hann  þar 
þræll  fastur  á  fótum : 

»Þar  eru  límdar  laggir  niínar, 

loði  eg  niður  fastur  þar 

alt  eins  og'  fugl,  er  fætur  sínur 

flækt  hefir  lykkju  snörunnar 

því  er  eg  ekki  ferðafrjáls«  o.  8.  frv. 
Ekki  er  kyn,  þótt  leitað  só  hressingar  í  flöskustútnum,  er  æfi- 
kjörin  fullnægja  þörfum  andans  avo  illa,  að  hann  fær  ekki  frjóvg- 
ast  né  sjaldnast  veifað  vængjum  frjála  til  flugs.  Svona  hafa  era- 
bættin  leikið  ymsa  hina  mætustu  ísleudlnga.  Er  broslegt  að  hugsa 
tll  þess,  að  mörgum  landanum  heflr  leikið  öfund  á  óöfundverðum 
stöðum  þessara  manna.  Þeim  embættismönnum,  er  gæddir  voru 
anda  og  lifandi  sál,  var  staðan  einatt  álíka  notaleg  og  vinnubarðir 
húsbændur  voru  fyrrum  námfúsum  unglingum,  er  þeir  sneyptu  og 
snoppunguðu     fyrir     að     líta     í     bók.      Og     ef    þá    vantaði    anda 
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Og  lifandi  sá),  tók  þa8  því  saunarlega  ekki  aö  öfunda 
þá. 

í  »SkímÍ8«-ritgerö  minni  um  Jón  Thoioddsen  mintist  eg  á 
nokkur  einkenni  kvæða  hans,  þau  er  kvœði  má  kalla.  £g  fór  þar 
fljótt  yfir  sógu,  með  því  að  mér  þótti  ekki  kveðskapur  hans  þess 
virði,  að  rita  um  hann  langt  mál  í  stuttri  tímaritsgrein  um  allan 
Bkáldskap  hans.  Eg  hefi  orðið  þess  áskynja  að  mörgum  hefir  get- 
ist  furðu  misjafnlega  að  dómi  mínum  um  ljóð  skáldsins,  sumum 
þótt  eg  gera  úr  þeim  ofmikið,  fleirum  oflítið.  £g  trúi  því  enn,  að 
dómur  minn  sé  ekki  réttu  fjarri.  Eg  sé  ekki  ástæðu  til  að  end- 
urtaka  ummæli  mín  þar  né  breyta  þeim.  Mér  láðist  að  nefna  þar 
>Krummavísur«.  Þœr  eru  að  vísu  ekki  nema  snoturt  smákvœði, 
BkrúðlauBt  og  skrautlaust,  en  að  mínu  viti  með  fullkomnu  lista- 
Bniði.  Skáldið  sér  allar  aðfarir  krumma  skjrt  í  huga  sér  og  lýsir 
þeim  með  látlausri  lipurð.  Skemtileg  hugsun  felst  í  kvœðinu.  Mundu 
eftir  sauðnum  hana  krumma,  lesandi,  er  þér  liggur  við  að  örvænta, 
og  þú  sér  engi  bjálparráð.  Og  krumraa  fer  fallega,  er  hann  kallar 
á  nafna  sína  í  krásina. 

Þó  að  Jóni  Thoroddsen  bafi  auðnast  að  yrkja  sjaldgæflega  líf- 
vænleg  kvæði,  bafa  Ijóð  hans  ekki  gert  hann  að  slíku  merkisskáldi 
sem  bann  er.  Hann  er  ekki  stórvaxið  ljóðskáld.  »Hvað  vantar?< 
spyr  gramur  lesandi.  Eg  skal  skýra  mál  mitt.  Fleatum  miklum 
kvæðum  raá  að  einu  leyti  likja  við  heilaga  kirkju,  er  vera  átti 
bæði  synileg  og  ósýnileg.  Hugsynilegur  og  utanverður  helmingur 
þeirra  er  lýsingin  eða  myndin,  ger  úr  orðum,  hvort  sem  það  er 
náttúrulysing,  frásaga  eða  annars  konar  1/aing.  Innanverður  og 
óhugsýnilegur  helmingur  þeirru  er  geðoldumar,  og  urafram  alt 
andinn,  er  lesonduuum  vitrast  í  þeim,  hugsunin,  sem  rennur  undan 
hjartarótum  skáldsins  og  hituð  er  í  hjartavarma  þess.  Það  er  — 
ef  bvo  má  að  oiði  kveða  —  þessi  ÓBynilega  hálfa,  andinn,  er  helg- 
ar  mörg  kvæði  annars  merkisskálds  vors,  Gríms  Tbomseus  og  veit- 
ir  þeim  skáldlegt  líf.  Ljcðabók  hans  er  opinbeiunarbók.  Það  er 
andinn,  Bem  kvæði  Jóns  Tboioddsens  vantar.  Þau  kvæði  hans,  er 
telja  má  nokkurs  virði,  eru  kostugri  að  utan  en  innan.  En  hann  á,  auk 
kímninnar,  að  minsta  koeti,  í  hoipu  sinni  einn  ósvikinn  streng,  að  vísu 
ekki  sterkan  né  hljómdjúpan,  en  hljómþyðan.  Sá  strengur  er  untin 
bans  og  brifning  af  náttúru  lands  vorB,  er  hann  festi  ungur  ástar- 
auga  á,  hlyja  hans  til  hennar  og  íelenzkrar  aveitaRælu  samfara,  raunsæj- 
um  sk/rleik  í  náttiiruskoðun  og  fimleik  í  að  Byna  það,  sem  hann 
sér.     Hann    umbieytir   náttúiunni  lítið  í  lysingum  sínum,  stórfeng- 
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iegt  ímyndunarafl  birtist  ekki  í  kvœðum  hans.  Hugleiðingalaus  og 
brosandi  náttúrufró  vakir  í  þeim,  gyllir  lýsingarnar  og  hýrgar  les- 
endurna.  Beztu  kvæði  hans  verða  samt  vart  kölluð  meira  en  lagleg. 
Það  vœri  gaman  að  vita,  hvort  Jón  Thoroddsen  hefði  lesið 
kvœði  Bellmans.  Um  það  verður  engin  ályktun  leidd  af  því,  að 
hann  hefir  ort  undir  lögum  þessa  fræga  skálds.  Þeim  hefir  hann 
getað  kynst  annarstaðar,  t.  d.  í  söngleikum  Heibergs.  En  þó  að 
ólíku  8Ó  saman  að  jafna,  finst  mér  lysingaraðferð  í  stóku  kvæðum 
Jóns  Thoroddsens  ofurlítið  svipuð  lýsingalagi  Bellmans.  —  Ef  tala 
má  um  staðreyndir  í  skáldakap,  er  Jón  Thoroddsen  staðreyndaskáld, 
bæði  í  Bögum  sínum  og  þeim  ljóðum,  er  veigur  er  í.  Þau 
eru  líkamleg,  hlutleg,  tiltölulega  mörg  orð  í  þeim  merkja  fyrir- 
brigði  úr  sjónar-  og  heyrnarheimi,  er  hver  vitiborinn  íslendingur 
kannast  við.  Þau  eru  aldrei  híalin.  I  þes<»u  efni  virðist  mér  Jón 
Thoroddsen  geta  verið  ungum  skáldum  til  eftirbreytni. 

Sigurður  Gnðmundsaon. 


Magnús  Helgason:  Uppeldismál.  Til  leiðbeiningar  bama- 
kennurum  og  heimilum.  Rvik.  Kostnaðarm.  Sigurður  Kristjánsson. 
1919. 

Bók  þessari  er  annars  vegar  ætlað  að  vera  skólabók  í  Kenn- 
araskólanum.  hins  vegar  leiðarvísir  á  heimilunum  utn  uppeldi  barna 
og  fræðslu,  og  á  báðum  stöðum  mun  hún  verða  til  mikilla  bóta. 
Hún  tekur  stórum  fram  þeim  útleudu  bókum,  sem  hingað  til  hafa 
verið  kendar  á  Kennaraskólanum,  og  foreldrar  og  aðrir,  er  hugsa 
um  uppeldi  barna,  munu  finna  þar  margar  hollar  bendingar. 

Bókin  skiftist  í  tvo  hluta.  Er  hinn  fyrri  yfirlit  yfir  almenna 
sálarfræði  með  bendingum  um,  hvernig  haga  skuli  uppeldi  og  fræðslu 
í  samræmi  við  þau  lög  sálarlífsins,  sern  skýrt  er  frá.  Síðari  hlutinn 
er  um  heimili,  skóla,  samvinnu  þeirra,  kennara,  bekkja  skipun, 
stjórn,  refsingar,  stundaskrá,  einkunnir  og  próf,  og  loks  um  kenslu 
sérstakra  námsgreina. 

Mikill  vandi  er  nú  á  tímura  að  semja  uppeldisfræði,  því  að  í 
fáum  vísindagreinum  mun  vera  örari  vóxtur  eða  meiri  nybreytni 
á  8eyði.  Uppeldisfræði  er  meir  og  meir  að  verða  hagnýt  sálarfræði, 
bygð  á  tilraunum.  En  úrslitatilraunir  eru  þar,  því  miður,  helzti 
fáar  enn  þá,  og  því  óvíst,  hvað  af  því  sem  uppi  er  fær  að  lokum 
festu  í  framkvæmdinni.  Þar  sem  svo  er  ástatt,  er  varla  við  því 
að    búast,    að    bók    sem  ætluð  er  byrjendum  í  þessum  efnum  taki 
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roikið  með  af  nyjungum,  enda  hefir  böf.  þessarar  hökar  haldið  sér 
við  það  sem  almennast  hefir  fengið  helgi  í  slíkum  kenslubókum. 
Mór  virðist  höf.  hafi  yfirleitt  tekist  vel  að  ná  því  marki,  er 
hann  hefir  sett  sér :  að  rita  bók  er  vœri  hvorttveggja  í  senn, 
skólabók  og  alþyðubók.  Meðferð  efnisins  er  í  bezta  Ugi,  framsetn- 
ingin  lóttstíg  og  ljóe.  Síra  Magnús  skrifar  skemtilegt  mál,  hreint 
og  alþyðlegt  og  þó  persónulegt.  En  það  sem  gefur  bókinni  mest 
gildið,  er  að  hún  andar  að  lesandanum  hlyrri  mannúð  og  spaklegri 
lífsskoðun  góðs  manns.  G.  F. 

F.  Genzmer:  Das  eddische  preislied,  Halle  1919  (sórprent- 
■un  úr  Beitr.  zur  Gesch.  d.  deutschen  Spr.  u.  Lit.  44,  bls.  146 — 168). 

Edduljóð  eru  miklu  auðskildari  eu  skáldakvæði;  hættir  skálda- 
kvæðanna  (dróttkvætt,  kviðuháttur,  runhent)  eru  dyrari  en  Eddu- 
ljóðanna  (fornyrðislag,  málaháttur,  ljóðaháttur),  skáldakvæðin  úa  og 
grúa  af  kennningura,  venjulegri  orðaröð  er  kollvarpað,  en  Edduljóð- 
in  eru  óbundnari  í  bragarháttum  og  eðlilegri  að  orðaróð.  Höf.  rit- 
gerðar  þessarar  bendir  fyrst  á  aðalmismuninn  á  þessum  skáldskapar- 
stefnum,  ef  bvo  mætti  nefna,  og  rannsakar  þvínæst  ytarlega  nokkur 
skáldarkvæði,  einkum  Hrafnsmál  eða  Haraldskvæðl  Þorbjarnar  horn- 
klofa  og  synir  fram  á,  að  kvæði  þetta  beri  að  ýmsu  leyti  einkenni 
Edduljóða  og  sé  því  tengiliður  milli  Edduljóða  og  skáldakvæða. 
Rannsakar  haun  síðan  orðfæri  nokkurra  annarra  skáldakvæða  og 
skyrir  því  næst  mismuu  Edduljóða  og  skáldakvæða:  hetjukvæðin 
meðal  germ.  þjóða  lystu  órlögum  einstaklinga,  ást  og  hatri,  eu 
lofkvæðin  lystu  hernaðaratburðum  og  þjóðamálum  og  var  því  hætt 
við,  að  kvæði  þessi  yrðu  tilbreytingalítil.  Kenningar  og  bragar 
hættir  réðu  bót  á  þessu  tilbreytingaleysi  annars  vegar  (skáldakvæð 
in),  en  goðafræðissagnir  hins  vegar  (Edduljóð).  Loks  kom  kristna 
trúin  og  réð  niðurlögum  þeirri  beggja.  A.  J. 

Davíð  Stefáosaon:     Svartar  fjaðrir.     Rvík  1920. 

Það  verður  fokið  í  flest  skjól  fyrir  íslendingum,  þegar  þeir 
hætta  að  yrkja.  Hér  hefir  aldrei  orðið  hlé  á  ljóðakliðnum,  frá  því 
að  fyrstu  landnámsmenn  stigu  hér  fótum  á  land  og  alt  fram  á 
síðustu  stundlr.  Það  mun  vera  einsdæmi  í  sögu  þjóðanna,  að  skáld- 
ekapur  hafi  orðið  að  þjóðlegum  atvinnuvegi,  en  á  söguöldum  ísiands 
voru  drápur  og  flokkar  ein  hin  helzta  útflutningsvara  hóðan 
úr  landi.     Og  ekki  lögðu  íslendingar  árar  í  bát,  þó  að  hinn  erlendi 
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markaður  brygðist.  Það  má  að  vísu  með  sanni  segja,  að  um  langan 
aldur  höfðu  íslendingar  sjaldnast  bjr  á  »£ónar  sjó«,  en  þá  börðu 
þeir  hann  í  sveita  síns  andlitia.  Og  á  öllum  óldum  hafa  verið 
einstóku  menn  vor  á  meðal,  sem  sú  kynfylgja  Hrafnistumanna  brást 
ekki,  að  þeir  höfðu  bláaandi  byr,  þó  að  öðrum  gœfi  ekki  úr  vörum. 

Satt  er  það  að  vísu,  að  stundum  fer  nœstum  því  hryllingur 
um  mann,  þegar  maður  horfir  yfir  allan  þann  hafsjó  af  rími,  sem 
streymt  hefir  af  vörum  þessarar  þjóðar.  Maður  óskar  þess,  að  and- 
legir  kraftar  og  hœfileikar  hennar  hefðu  beinst  í  nokkuð  aðra  átt. 
Og  þar  að  auki  getur  maður  ekki  alt  af  varist  þeirri  hugsun,  að 
þjóðin  hafl  í  raun  og  veru  misskilið  sjálfa  sig  talsvert,  er  hún  gaf 
sig  svo  mjög  við  ljóðagerð.  Því  að  allur  meginhlutinn  af  kveðskap 
hennar  frá  liðnum  öldum  er  einstaklega  ólyrískur.  Um  fjórar  aldir, 
frá  því  um  1400  og  fram  undir  1800,  munu  ekki  finnast  fleiri  en 
3  eða  4  ástakvœðl  í  bókmentum  þessarar  síkveðandi  þjóðar,  og 
vœri  gaman  að  heyra  fullnægjandi  skýringu  á  því  furðulega  fyrir- 
brigði.  £kki  sýnast  Islendingar  heldur  þess'egir  í  háttum  sínum 
eða  framkomu,  að  lyrískar  gáfur  séu  aðaleinkenni  þeirra.  Það  er 
haft  eftir  Jóni  gamla  Sigurðssyni,  að  íslendingar  aæjust  aldrei 
glaðir,  nema  þeir  voru  ölvaðir.  Og  víst  er  um  það,  að  ekki  getur 
fáránlegri  sjón,  heldur  en  íslenzka  skemtisamkomu.  Þar  veit  eng- 
inn,  bvað  hann  á  af  sér  að  gera,  allir  eru  í  stökustu  vandræðum 
og  híma  ráðþrota  og  rænulausir,  eins  og  einhver  hræðileg  ógæfa 
vofi  yfir,  svo  að  venjulegast  verður  öll  samkoman  að  einni  hrygðar- 
mynd.  Þess  væri  óskandi,  að  íslenzk  lyrik  gerði  hér  eftir  víðar  vart 
við  sig  en  í  bundnu  máli. 

En  hvað  sem  því  líður,  þá  er  það  víst,  að  því  er  ekki  logið 
á  íslendinga,  að  þeir  hafi  yndi  af  skáldskap.  Og  því  tjáir  ekki  að 
neita,  að  þó  að  maður  kysi  margfalt  heldur  að  sjá  unga  íslenzka 
hæfileika  birtast  á  óðrum  sviðum,  t.  d.  á  eyðimörk  íslenzkra  stjórn- 
mála,  þá  gleðst  maður  þó  ósjálfrátt  og  innilega  í  hvert  skifti  sem 
maður  verður  var  við  ungt  íslenzkt  skáld,  með  nyja  og  hreina 
söngrödd. 

Ðavið  Stefánsson  frá  Fagraskógi  er  enn  þá  barnungur  maður. 
Hann  varð  atúdent  í  fyrra  og  nú  hefir  hann  látið  prenta  sína  fyrstu 
bók.  Þó  er  nokkur  tími  siðan  meun  fóru  að  veita  honum  eftirtekt, 
því  að  fyrir  nokkrum  árum  birtust  fáein  kvæði  eftir  hann  í  »£im- 
reiðinni«.  £itt  af  þeim  hét  »Komdu«,  og  var  það  ástarkvæði,  þó 
ekki    ort    fyrir   eigin  reikning,  heldur  voru  kvenmanni  lögð  orðin  i 
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munn.     Maður    hefði    líka    verið    sannfærður    um,  að  kooa  hlyti  að 
hafa  kveðið  það  kvæöi,  ef  skáldið  hefði  ekki  nafngreint  sig. 

Eg  skal  lifa  á  beinunum 

af  borðinu  hjá  þér 

og  húsið  þitt  sópa 

með  hárvendi  af  mér. 

Ekki  skal  það  kvelja  þig 
skóhljóðið  mitt ; 
eg  skal  ganga  berfœtt 
um  blessaö  húsið  þitt. 
Eg    gœti    trúað    því,    að    Davíð  œtti  eftir  að  segja  margt  þaðr 
sem  konur  vildu  sagt  hafa,  því  að  á  beztu  kvœðum  hans  eru  ymis 
þau  einkenni,  sem  venjulega  eru  kölluð  kvenleg  einkenni.     Tilfinn- 
ingalíf    hans    er    fíngert    og    kulvíst,    hann  kennir  ákaflega  sárt  til 
og    er   fljótur  bæði  gráta  og  hláturs.     Hann  óttast  kulda  og  hörku 
lífsins  og  biður  oft  fyrir  sjer: 

Breiddu  svörtu  vœngina  þína, 
vetrarnóttin  mín, 
yfir  okkur  sjúku 
og  syndugu  bórnin  þín. 
Því    er    ekki    að  neita,  að  maður  verður  stundum  hálfþreyttur 
á  öllum  þeim  kveinstofum    og  bœnarandvórpum.      Höfundurinn  til- 
ar    alt    of   mikið  um  guð,  sem  raunar  virðist  vera  orðinn  góðkunn- 
ingi    allra    íslenskra    hagyrðinga,    og    alt    of  mikið  um  syndir,  sem 
maður    veit,    að    hann  hefir   ekki  dr/gt.     Þess  vegna  verður  maður 
feginn,  þegar  hann  syngur  undir  léttara  lagi: 

Inn  í  háa  hamriuum  b/r  huldukooa; 
það  veit  enginn  íslendingur 
annar  en  eg,  hvað  vel  hún  syngur. 
Það    er    vonandi,    að    það    birti    yfir    kveðskap    Davíðs,    þegar 
stundir    líða  fram.      Hagmœlska  hans  er  alveg  einstók,  hann  kemst 
fyrirhafnarlaust  yfir  allar  torfærur,  og  er  áreiðanlega  óvenjulega  fuud- 
vís  á  nyja  bragarhœtti.    Hann  er  og  þegar  orðin  leikinn  í  þeirri  list 
að  fella  brag  að  efui: 

Hann  œðir  eins  og  hann  má, 
því  að  enginn  vill  heyra'  hann  né  sjá. 
Svo  hvœsir  hann  bölvaður  kötturinn, 
þegar  kalt  er  og  enga  björg  að  fá. 
Mjá  .  .  .  mja — a. 
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Hitt  þarf  væntanlega  ekki  að  taka  fram,  að  bókin  ber  þess 
margvíslegar  menjar,  að  höfundurinn  hefir  ekki  enn  þá  náð  fullum 
þroska.  Hann  er  svo  hrifnæmur,  að  þegar  hanu  yrkir  undir  brag- 
arháttum,  sem  önnur  skáld  hafa  notað  á  undan  honum,  þá  bera 
áhrifin  frá  þeim  hann  oft  ofurliða,  jafnvel  þó  að  hann  hafi  valið 
sér  annað  yrkisefni  en  þeir.  Kvæðið  »Batseba«  er  ól/ginn  vottur 
um  það.  Það  er  ort  undir  sama  bragarhætti  og  »Sakúntala«  Drach- 
manns,  er  að  vísu  um  alt  annað  efni,  en  ilmurinn  af  kvæði  Drach- 
■manns  hefir  reynst  höfundinum  of  áfengur.  Kvæðið  »Er  árin  fær- 
ast  yfir«  má  alls  ekki  heita  frumorkt.  Það  er  afbragðsvel  gerð  stæl- 
ing  á  rúasneskri  þjóðvísu,  sem  Thor  Lange  hefir  þýtt  á  dönsku. 

Eg  hef  aðeins  ætlað  mér  að  benda  á  höfuðeinkenni  þessa  unga 
skálds,  og  læt  því  það  nægja,  sem  nú  er  sagt.  Eg  get  ekki  farið 
að  telja  upp  þau  kvæði  hans,  sem  mér  þykja  bezt  eða  verst,  til 
þess  að  gefa  honum  vitnisburði  fyrir  þau.  Eg  vil  aðeins  geta  þess, 
að  þegar  eg  lokaði  bók  hans  eftir  að  hafa  lesið  hana  í  fyrsta  skifti, 
vissi  eg,  að  eg  mundi  eiga  eftir  að  fletta  oft  blöðum  í  henni,  enda 
hefir  8Ú  orðið  raunin  á.  Og  flestar  vonir  munu  mér  bregðast,  ef  Da- 
víð  Stefánsson  á  ekki  enn  þá  margt  ósagt  og  ósungið. 

Árni  Pálsson. 

Tímarit  Þjóðræknisfélags   íslands.     I.  ár.     Winnipeg  1919. 

Tímarit  þetta  er  gleðilegur  vottur  um  myndarskap  hins  ný- 
stofnaða  Þjóðræknisfélags.  Því  er  auðsjáanlega  ætlað  að  varpa  ljósi 
til  tveggja  hliða,  annnars  vegar  taka  til  meðferðar  líf  og  sögu  og 
framtíðarmál  íslendinga  vestan  hafs,  og  verður  því  ómissandi  fyrir 
þá  sem  hér  heima  fylgja  þeim  efnum  með  áhuga,  hins  vegar  er 
því  ætlað  að  flytja  fræðandi  greinar  um  hag  voru  hér  heima,  en 
auk  þess  vera  fyrir  bókmentir  og  fræðslu  alment.  Ritið  fer  vel  af 
stað,  flytur  bundið  mál  og  óbundið  eftir  marga  ritfærustu  íslend- 
inga  sem  vestan  hafs  búa,  svo  sem  Stephan  G.  Stephansson,  sira 
Guttorm  Guttormsson,  Halldór  Hermannsson,  Þorstein  Þ.  Þor- 
Bteinsson,  Jón  Jónason  frá  Sleðbrjót,  J.  Magnús  Bjarnason,  síra 
Rögnvald  Pótursson  o.  fl.  o.  fl.  Ytri  frágangur  prýðilegur.  Ritið 
fæst  í  Bókav.  Arsæls  Árnasonar  og  kostar  6  kr. 

G.  F. 


»Siögæðið  og  útsýnið  inn  á  eilífðarlanðið*. 

Skírni  hefur  verlð  sendur  M  o  r  g  u  n  n  .  Tímarit  um  andleg 
mál  gefið  út  að  tilhlutun  8.  R.  F.  í.  I.  ár.  Ritstjóri:  Einar  H. 
Kvaran.  Rvík.  1920.  Er  þetta  allmyndarlegt  rit,  er  geta  þyrfti 
nánar  um.  Að  þessu  sinni  verð  eg  þó  að  láta  mér  nœgja  að  taka 
iþað  eitt  til  athugunar,  er  að  Skírni  sn/r. 

Ritstjórinn  hefir  á  126. — 137.  bls.  Morguns  skrifað  grein,  er 
nefnist:  »Siðgæðið  og  útsýnið  inn  á  eilífðarlandið  o.  fl.  Nokkurar 
athugasemdir*.  Er  greinin  um  ritfregn,  er  eg  skrifaði  í  1.  h.  Skírnis 
þ.  á.  um  bók  hans  »Trú  og  Sannanir«.  Mér  er  óljúft,  að  fara  í 
ritdeilur  út  af  ritfregnum,  en  þessi  grein  er  þess  eðlis,  að  eg  tel 
rétt  að  láta  henni  ekki  ómótmælt. 

Hr.  Einar  H.  Kvaran  telur  mig  hafa  misskilið  sumt  í  bók 
flinni  —  án  þess  hann  geti  séð,  að  sór  sé  um  þann  misskilning  að 
kenna.     Misskilninguriun   á  að  koma  frara  í  þessum  orðura  mínum : 

»Eras  og  mér  finst  það  ósanngjarnt  að  heimta  af  mönnum,  að 
þeir  rannsaki  það,  sem  þeir  hafa  engan  áhuga  a,  eins  finst  mér 
það  fjarri  lagi  að  heimta  af  öllum,  sem  eru  t.  d.  sannfærðir  um 
annað  líf,  að  þeir  gerist  postular  og  gangi  í  skrokk  a  hverium 
Tómasi,  er  þeir  ná  til«. 

Hr.  E.    H.   K.  segist  vera  mér  sammála  um  bæði  þessi  atriði. 

En  þá  er  mér  spurn :  Hvers  vegua  gerir  hann  syo  mikið  veður 
af  orðum  Huxleys,  eins  og  eg  benti  á,  og  hvers  vegna  vill  hann,  hvað 
sem  tautar,  gera  ráð  fyrir  að  þau  séu  sprottin  af  »mótþróa«,  ef 
Huxley  og  hans  líkum  á  að  vera  það  vítalaust  að  hafa  sína  skoð- 
un  á  málinu  og  leiða  rannsókn  þess  hjá  sér? 

Um  síðara  atriðið  benti  eg  á  bls.  259  í  »Trú  og  sannanir«.  Þar 
segir :  >Algengasta  svarið  hjá  þeim,  sem  vilja  koma  sér  undan 
spiritisinanum,  án  þess  þó  að  syna  honum  nokkurn  fjandskap,  er 
þetta:  >Eg  þarf  ekki  þessara  rannsókna  við.  Eg  trúi  á  guð  og 
eg  trúi  á  anuað  líf.  Eg  trúi  því,  að  guð  sé  almáttugur  og  algóð- 
ur,  og  að  hann  sjái  mór  borgið«.  Eg  geng  að  því  vísu,  að  marg- 
ir  þessara  manna  segi  þetta  öruggir  og  af  eiulægri  sannfæringu. 
Að  hiuu  leytinu  er  mér  ekki  ^raunlaust  um,  að  sumir  þsirra  séu 
ekki  jafn-stOðugir  á  svellinu  og  þeir  þykjast  vera,  og  að  trú  þeirra 
væri  ekki  vanþórf  á  nokkurri  styrkiug.  En  hvað  sem  því  líður, 
hefir  mér  alt  af  fundist  þeir  miða  þetta  alt  aaman  nokkuð  raikið 
við  sjalfa  sig.  Þeir  geta  ekki  verið  i  neinum  vafa  um  það,  að  sumir 
a  ð  r  i  r  eru  veikir  í  þessum  efnum.     Mér  finst  áhugi  þeirra  manna, 
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sem  avona  hugsa  og  tala,  vera  uokkuð  linur  á  því  að  hjálpa  bin- 
um  möenunum,  sem  ganga  með  Tómasar  eðlið  í  sál  sinni  og  geta 
ekki  látið  telja  sig  með  þeim  sœlu  mönnum,  sem  trúa.  þótt  þeir 
sjái  ekki.  Einkum  beini  eg  þessú  til  preatanna  —  með  vinsemd 
og   bróðurhugf. 

Hvers  vegna  segir  hr.  E.  H.  K.  þetta,  ef  hann  œtlast  ekki  til 
að  þeir  sem  trúa  á  annað  1/f  fari  líka  að  snúa  Tómásunum  og  afla 
sér  þeirra  gagna  sem  til  þess  þarf?  Þegar  oss  þykir  einhver  of 
linur  a  því  að  hjálpa  öðrum,  þá  mundi  það  vera  af  því  að  vór 
œtlumst  til  meiri  hjálpar  af  honum.  Þessu  er  beint  til  slíkra 
manna  alment,  en  síðan  einkum  til  prestanna.  —  Hafi  hr.  E.  H. 
K.  ekki  meint  það  sem  þessi  orð  hans,  og  raunar  mörg  önnur  í 
sömu  átt,  gefa  í  skyn,  þá  er  það  ekki  mér  að  kenna. 

Höf.  furðar  á  því  að  mér  skyldi  verða  undarlega  þungt  um 
andardráttinn,  er  eg  las  erindið  um  »mikilvægasta  málefnið  í  heimU, 
og  hann  virðist  ekki  hafa  fundið  hvað  það  var,  sem  eg  hafði  sér- 
staklega  út  á  það  að  setja,  en  eg  hefi  sagt  það  svo  skýrt,  að  eg 
ætla  ekki  að  endurtaka  það,  en  biðja  menn  að  lesa  það  á  sínum 
stað  í  ritfregn  minni  (Skírnir  1920.  bls.  54—55). 

Að  hinu  verð  eg  að  víkja,  hvernig  hann  fer  með  dæmi,  sem  eg 
tók  til  að  skýra  það,  um  hvað  er  að  velja,  þegar  því  er  haldið  að 
088,  að  vór  eigum  að  haga  lífi  voru  eftir  því  sem  framliðnir  menn 
segja  á  miðilfundum  um  það,  hvað  holt  sé  eða  óholt  fyrir  velferð  vora 
í  öðrum  heimi. 

Eg  sagði :  »Gerum  nú  ráð  fyrir  að  fregnir  bærust  frá  mörgum 
framliðnum  mönuum  um  það,  að  t.  d.  eitthvert  neyzlumeðal,  sem  menn 
alment  neyta  hór,  væri  óholt  fyrir  framtíð  voru  í  öðrum  heimi.  Þessar 
fregnir  væru  eftir  vandlega  prófum  taldar  óbrjálaðar  af  miðilsins 
hálfu.  Eigum  vér  þá  undir  eins  að  taka  þær  gildar  og  haga  oss 
þar  eftir? 

Ef  vér  gerum  það,  þá  verður  það  að  vera  í  trausti  til  óskeikul- 
leiks  þeirra,  sem  sambandið  er  við  hinumegin.  Vér  erum  þá  bún- 
ir  að  kasta  vísindakuflinum  og  lifum  í  trú  en  ekki  skoðun. 

Slíkt  tel  eg  hverjum  manni  frjálst,  að  því  er  til  sjálfs  hans 
kemur.  En  eg  tel  hitt  jafnfrjalst,  að  krefjast  annarar  prófunar, 
áður  en  þetta  neyzlumeðal  verður  bannfært,  svo  að  eg  haldi  mér 
við  dæmið,  er  eg  tók.  Eg  mundi  vilja  lata  beztu  visindamenn 
hérna  megin  prófa  svo  vandlega  sem  unt  er  áhrif  þessa  neyzlumeð- 
als  á  andlega  og  Kkamlega  heilbirgði  manna.  Reynist  það  holt 
og  styrkjandi  fyrir  andlega  og  líkaralega  heilbrigði  manna  hér,  þá 
tel  eg  sjalfsagt  að  halda  áfram  að  neyta  þees,  hvað  sem  þeir  segja 
hinumegiu,  því  að  eg  troi  því  ekki  fyr  en  eg  tek  á,  að  það,  sem 
skilar  mér  andlega  heilbrigðum  á  lífsins  land,  geti  reynst  mér 
akaðlegt    þar,    eða  mundi  sjálf  andleg  heilbriðgin  vera  þar  akaðlegí 
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Eg  hefi  tekið  þetta  dœmi  af  því  að  það  er  «vo  einfalt,  en  líkt  er 
um  hin  önnur  siðferðisatriðin.  Siðfrœðin  er  i  mínum  augum,  eða  œtti 
að  minsta  koati  að  vera,  andleg  heilbrigðisfræðk. 

Um  þetta  segir  avo  E.  H.  K. 

»Dæmi,  sem  dr.  6.  F.  tekur  virðist  mér  fráleitt  og  ekki  koma 
málinu  við.  Hann  gerir  ráð  fyrir  einhverju  »neyzlumeðali«  sem 
vísindamenn  hafi  vandlega  rauuaakað  og  telji  holt  og  atyrkjandl 
fyrir  andlega  og  líkamlega  heilbrigði  manna«,  en  að  ftamliðnir 
menn  kenni  það,  að  það  aé  »óhoít  fyrir  framtíð  vora  í  öðrum 
heimif.  Eg  veit  ekki  til  þeaa,  aö  framliðnir  menn  hafi  kent  neitt 
slíkt.  Mór  þykir  afar  ólíklegt,  að  þeir  hafi  varað  við  nokkuru, 
sem  akilar  mönnum  »andlega  heilbrigðum  á  lífsins  laud«,  eins  og 
dr.  G.  F.  kemat  að  orði.  Og  eg  veit  ekkert  dœmi  til  þessc 
(Morgunn,  bla.   133) 

Eg  hefi  hér  prentað  ummæli  okkar  beggja,  avo  að  lesandinn 
gœti  fyrirhafnarlaust  gert  sjer  grein  fyrir  þeim,  og  býst  eg  við,  að 
hver  aem  er  aœmilega  lœs  á  íslenskt  mál  sjái,  að  hér  er  beint 
anúið  út  úr  skýrum  orðum  mínum.  Hr.  E.  H.  K.  ritar  eins  og 
eg  tali  þarna  um  orðinn  hlut,  eitthvað  sem  hafi  gerst,  og  ber 
brigður  á  að  það  hafi  gerst.  Hann  getut  þess  siðan  til,  að  eg  hafi 
haft  áfengið  í  huga  og  leggur  út  af  því  alllangt  mál  til  að  ayna  hve 
fjarstœtt  slíkt  aé.  En  eg  valdi  dœmi  mitt  ekki  með  tilliti  til 
áfengis,  og  ekki  er  það  mín  sök  þó  E  H.  K.  sem  öðrum  bann- 
mönnum  komi  áfengið  í  hug,  er  hann  heyrir  góða  neyzlumeðals 
getið.     Alt  tal  hr.  E.  H.  K.  um  áfengið  er  því  algjörlega  út  í  hött. 

Eg  valdi  dæmið  um  neyzlumeðal  í  sambandi  við  þá  kenningu 
mína,  að  aiðfræðin  ætti  að  vera  audleg  heilbrigðisfræði.  Allir  vita, 
að  einn  þáttur  í  hverri  heilbrigðisfræði  er  um  ueyzlumeðulin,  og 
að  neyzlumeðul  geta  verið  miaholl  fyrir  andlega  ekki  síður  en  lík- 
amlega  heilbrigði.  t  siðfræðinni  gerði  eg  ráð  fyrir,  að  mælikvarðinn 
ætti  að  vera  sá,  hver  áhrif  það  sem  meta  skal,  hvort  heldur  er 
neyzlumeðal,  réttlæti,  sannleiksást,  kærleikur  eða  hvað  annað, 
hefði  á  andlega  heilbrigði  manna  og  þroska.  Það  sem  er  óholt 
fyrir  andlega  heilbrigði  og  þroska  manns,  tel  eg  ilt,  en  það  gott, 
sem  efllr  hvorttveggja.  Frá  þessu  ajónarmiði  valdi  eg  svo  dæmið  um 
neyzlumeðalið,  hefði  auðvitað  alveg  eins  getað  tekið  hvað  annað  í 
lifnaðarháttum  manna,  sem  hefir  einhver  áhrif,  góð  eða  111,  á  and- 
lega  heilbrigði  og  andlegan  þroska  manna.  En  þetta  dæmi  var 
einfalt,  enda  alkunnugt  að  hægt  er  að  gera  slíkar  tilraunir  sem 
þessa.  Og  nú  gerði  eg  ráð  fyrir,  að  það  sem  þeir  hinumegln 
segðu    kæmi    í    bága    við  vísindalega  rannsóku    hórna  megin,     væri 
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öfugt  við  reynslu  vora  í  þessu  lífi.  Hverju  átti  að  trúa?  Það  var 
spurningin. 

Eg  taldi  rétt  að  trúa  reynslunni  béroa  megin.  Það  var  vegna 
þe88,  að  svo  framarlega  sem  sál  vor  er  söm  við  sig  í  þessu  lífi  og 
þegar  hún  kemur  á  lífsins  land,  —  og  því  heldur  E.  H.  K.  fram 
—  þá  ætti  bezti  undirbúningurinn  úndir  annað  líf  að  vera  sá  að 
efla  í  þesp.u   lífi  heilbfigði  og  þroska  sálar  sinnar. 

Eg  fæ  ekki  séð  að  það  sé  neitt  óviðurkvæmilegt  að  taka  dæmi 
og  spyrja,  hvernig  fer,  ef  það  sem  þeir  segja  hinumegin  um 
skilyröi  andlegrar  velferðar  vorrar  kemur  ekki  heim  við  lög  aálarlífs- 
ins  eins  og  þau  birtast  oss  <  reynslu  vorri  í  þessu  lífi.  Enginn 
getur  neitað  því,  að  slíkt  geti  komið  fyrir,  nema  sá  er  trúir  á 
óskeikulleik  framliðinna  manna,  hverir  sem  þeir  eru,  eða  þá  að 
að   mannssálin  sé  annars  eðlis  í  Öðru  lifi  eu   þessu. 

I  ritfregn  minui  taldi  eg  fyrir  mitt  leyti  sjálfsagt  að  halda  áfram 
með  það  sem  reyndist  holt  og  styrkjandi  fyrir  andlega  heilbrgði 
manna  hér,  bvað  sem  þeir  segðu  hinumegin.  Eg  vildi  með  öðrum 
orðum  að  kenningarnar  að  handan  yrðu  prófaðar  á  sama  hátt  og 
aðrar  kenningar  og  að  eins  teknar  gildar,  þegar  reynslan  ræki  þær 
ekki  aftur.  Og  mór  finst  satt  að  segja,  að  þeir  sem  þykja9t  vera 
að  prédika  vísindalegar  lífsskoðanir  fyrir  fólki  ættu  að  vera 
sömu   hyggju. 

En  Hr.  E.  H.  K.  leggur  orð  mín  þannig  út: 
»Þó  að  ætla  megi  að  áreiðanlegar  fregnir  fáist  frá  öðrum  heimi 
um  það,  hver  breytni  hér  á  jörðunni  sé  vænleg  til  farsældar  hinu- 
megin,  eða  líkleg  til  ófarsældar,  þá  vill  hann  ekki  láta  mcnn  haga 
sór  eftir  því.  Haun  vill  miða  breytnina  eingöngu  við  það,  hvafc 
monnum  sé  holt  hér  í  heimi«:     (Morgunn  bls.  132). 

Hamingjan  hjálpi  »öndunum«,  ef  skoðanir  þeirra  verða  ekki 
skýrðar  róttar  en  hr.  E.  H.  K.  skýrir  mínar.  —  Eg  gerði  ráð  fyr- 
ir,  að  fregnirnar  væri  »taldar  óbrjálaðar  af  miðiline  hálfu«.  E.  H. 
K.  leggur  það  út  »áreiðanlegar  fregnir«,  en  eins  og  eg  tók  fram 
og  hverjum  manni  ætti  að  vera  augljóst,  þá  þarf  melra  til  að 
fregnirnar  séu  áreiðanlegar  heldur  en,  aö  þær  seu  »óbrjálaðar  af 
mlðilsins  hálfu«.  Spurningin  er,  hvort  sá  eða  þeir  sem  tala  gegn- 
um  miðilinn  hafa  rétt  fyrir  sór.  Getur  ekki  það  sem  þeir  segja 
verið  sprottið  af  vanþekkingu  eða  misskilningi?  Neiti  menn  því, 
þá  er  það  sama  og  þeir  trúi  á  alvizku  framliðinna  manna.  Eg 
hefi  ekki  slíka  trú  og  þess  vegna  vil  eg  láta  prófa  hórna  megin  sögu- 
sögn  þeirra  um  það,  hvað  holt  só  eða  óholt  fyrir  sálir  vorar. 
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Því  fer  fjarri  að  það  loki  fyrir  uts/ni  inn  á  eilífðarlandið,  þó 
fylgt  sé  þeim  einum  lífsreglum  er  reynast  hollar  fyrir  andlega 
heilbrigði  og  þroska  í  þessu  lífi.  Sé  andleg  heilbrigði  og  þroski 
1  þessu  lífi  undirataða  velgengni  vorrar  i  öðru  lífi,  þá  er  unnið 
jafnt  fyrir  þetta  líf  og  hið  tilkomanda  með  því  að  lifa  vel  hér  í 
heimi. 

Eg  sagði  i  ritfreqn  minni: 

»Að  réttlœti,  sannleiksást  og  kærleikur  hafi  gildi  i  þessu  lífi, 
sannast  af  áhrifum  þeirra  á  audlega  heilbrigði  manna  og  þroska. 
Að  breytni  manna  er  oft  því  lík  sem  þeir  teldu  þetta  alt  einskis- 
virði,  kemur  ekki  af  því,  að  þeir  viti  ekki  betur,  heldur  miklu- 
fremur  af  þvi,  að  þeit  hafa  ekki  verið  tamdir  við  það  frá  blautu ■ 
bamsbeiui,    að  prófa  þessar  dygðir  í  lífi  sínu  og  raeta  áhrif  þeirra«. 

Þessi  orð  standa  rétt  á  eftir  setninguuni,  að  siðfræðin  ætti  að 
vera  andleg  heilbrigðisfræði.  Þau  þ/ða  auðvitað:  Iðki  menn  rótt- 
læti,  sannleiksást  og  kærleika,  þá  munu  þeir  finna  hve  holl  áhrif 
það  hefir  á  sálatlíf  þeirra.  En  það  er  ekki  nóg  að  menn  viti  að 
slíkt  er  holt,  það  verður  að  temja  mönnum  þessar  dygðir  frá  blautu 
barusbeini.  »Aþeningar  vita  hvað  rétt  er,  en  þeir  vilja  ekki  gera 
það«.     Þekking  er  eitt,  framkærad  annað. 

E.  H.  E.  segir: 

>Aðalatriíið  er  hitt:  Hvernig  stendur  á  því,  að  vór  verðum 
að  miða  breytni  vora  við  annað  lif  —  að  siðfræöi  hlýtur  að  grund- 
vallast  á  þekkingunni  á  öðrum  heimi?  Þar  virðist  mér  sjón  sögu 
rikari. 

Mannkynið  hefir  reyut  hina  aöferðina  —  að  haga  sér  eins  og 
ekkert  annað  líf  væri  til,  að  miða  alt  við  þetta  líf.  Og  öll  veröld 
þess  liggur  flakandi  í  sárum.  Dr.  6.  F.  heldur  að  þetta  stafi  alls 
ekki  af  neinni  vanþekking,  allir  menn  vita  það,  »að  réttlæti,  sann- 
leiksást  og  kærleikur   hafi  gildi  í  þessu  lífic 

Og  til  þess  að  syna  að  svo  sé  ekki,  eða  menn  haldi  að  annað 
hafi  meira,  gildi  bendir  hann  á  kenningar  Haeckels,  Nietzches  og 
Bornhardi  og  ótal  spellvirki,  sera  unnin  hafa  verið  í  heiminum. 

Eg  held  að  þessi  dæmi  sanni  einmitt  átakanlega  það  sem  orð 
mín  herma.  Mannkynið  hefir  ekki  miðað  gerðir  sínar  eingöngu 
við  það,  hvað  holt  er  fyrir  andlega  heilbrigði  og  þroska  í  þessu  lífi, 
og  það  hefir  ekki  lagt  nægilega  stund  á  að  veuja  æskulýðinn  við 
þá  breytni,  sem  miðar  að  andlegri  heilbrigði  og  þroaka.  Því  hefir 
farið  eins  og  raun  gefur  vitni. 

Muudi  nú  útsyniu  inn  á  eilífðarlandið  nægja  til  þeas  að  leið- 
rétta  þettaf  Mundu  þeir,  sem  ekki  fást  til  að  hirða  neitt  um  vel- 
ferð    sálar  sinnar  í  þessu  lífi  breytast  raikið  við  það,  þó  þelr  vissu 
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að  breytni  þeirra  hér  hefði  áhrif  á  líf  sem  þeir   ættu  fyrir  höndum 
1  öðrum  heimií     Eg  sagði  í  ritfregn  minní: 

»Eg  efast  um  að  þœr  (þ.  e.  dygðirnar  sannleiksást;  réttlœti 
-og  kærleikur)  verði  meiri  kraftur  í  lífi  sumra  manna  fyrir  það  eitt, 
að  víst  væri  að  þær  giltu  líka  í  öðru  lífi,  eða  hví  mundi  aá,  er 
veit  að  breytni  hans  í  dag  hefir  illar  afleiðingar  á  morgun  og  held- 
ur  áfram  engu  að  síður  —  hví  mundi  haun  hirða  meira  um  afleið- 
ingarnar  í  öðru  lífi,  þó  hann  ætti  þær  vísar?« 

Hr.  E.  H.  K.  rangfærir  líka  þessi  orö  mín  og  ségir: 

»Dr.  G.  F.  heldur  ekki,  að  það  mundi  hafa  nein  áhrif  að  út- 
sýnið  yrði  stærra  —  því  að  »hví  mundi  sá«  o.  s.  frv.« 

Eg  hefi  ekki  neitað,  að  útsýnið  inn  á  eilífðarlandið  kynni  að 
hafa  áhrif  á  suma,  en  tiltekið  þá  tegund  manna  sem  eg  efaðist  um 
að  það  hefði  áhrif  á.  Fyrir  þá  sem  á  annað  borð  lata  sór  ant  um 
heilbrigði  sálar  sinnar,  er  það  auðvitað  ástæða  í  viðbót,  ef  þeir  eiga 
víst,  að  það  komi  líka  að  haldi  í  öðru  lífi.  E.  H.  K.  heldur  að 
þeir  sem  eg  bendi  á  sóu  undantekningar,  en  eg  er  hræddur  um 
að  þær  uudantekningar  séu  nokkuð  margar. 

Annars  er  það  dálítið  undarleg  trollatrú,  sem  E.  H.  K.  og 
sumir  aðrir  virðast  hafa  á  því,  hve  mikil  áhrif  vissan  um  annað  líf 
muni  hafa  á  breytni  manna  til  góðs.  Sannfæringin  um  tilveru  ann- 
ars  heims  er  svo  sem  ekki  ný  í  heiminum.  Og  siðferðið  hefir  vissu- 
lega  ekki  altaf  verið  bezt  á  þeim  öldum  sem  sú  samfæring  var  rík- 
ust,  t.  d.  á  þeim  öldum  er  menn  trúðu  fastast  á  helvíti  og  kval- 
irnar  fyrir  þá  sem  illa  breyttu.  Ýmsir  af  mestu  spellvirkjum 
mannkynsins  hafa  trúað  á  annað  líf.  Sumir  beztu  mennirnir  sem 
eg  hefi  kynst  hafa  ekki  verið  sannfærðir  um  framhald  lífsins.  Og 
nú  getur  hver  sem  vill  skygnst  um  í  sinni  sveit  og  athugað,  hvort 
siðferði  manna  fer  eftir  því,  hve  sterk  sannfæring  þeirra  er  um  fram- 
hald  lífsins. 

Spurningin  um  það,  hvort  hægt  se  að  byggja  siðfræðina  á  þeim 
grundvelli  er  eg  hefi  drepið  á,  er  of  umfangsmikið  mál  til  að  ræða 
•það  til  fullnustu  í  stuttri  grein.  Til  þess  þyrfti  heila  bók.  Eg 
verð  því  að  láta  þessar  athugasemdir  nægja  og  mælast  til  þess,  að 
minn  gamli  vinur  Einar  H.  Kvaran  fari  rótt  með  orð  mín,  ef  hann 
tekur  þau  til  nyrrar  athugunar. 

Guðm.  Finnbogason. 


/ 


Jón  Jónsson  Aðils. 


í  bókmenntum  heflr  íslendingum  löngum  verið  talið 
til  gildis  ljóðagerð  og  sagnaritun.  £r  það  og  vafalaust, 
að  hvergi  mun  hafa  verið  orkt  jafnmikið  af  kvæðum  sem 
á  þessu  landi  að  tiltölu  við  mannfjölda  á  öllum  öldura. 
Hitt  er  vafasaraara,  hve  mikið  af  kveðskapnum  þoli  tím- 
ans  tönn.  í  sagnaritun  vorri  hinna  síðari  alda  má  segja, 
að  raargt  sé  gert  og  ritað,  sem  lítilsvert  er  og  falla  muni 
fyrir  tiraans  dómi.  Það  er  sönnu  næst,  að  síðari  alda 
sagnaritara  vora  hafi  mjög  skort  dómgreind  til  meðferðar 
8ögu  og  söguheimilda,  og  þó  vart  framar  en  gerist  um 
útlenda  sögumenn  samtimis,  því  að  yfirleitt  má  segja,  að 
sagnaritun  sé  heldur  í  niðurlægingu  alstaðar  í  Norðurálfu 
fram  um  1800,  að  fám  einum  höfundum  fráskildum. 
Þetta  er  þó  ekki  svo  að  skilja,  að  sagnritun  vor  á  17.  og 
18.  öld  8é  einkisverð.  Annálum  og  öðrum  fróðleikstíningi 
þeirra  alda  eigum  vér  að  þakka  fræðslu  um  raargt,  sem 
ella  mundi  gleymsku  hulið.  En  sagnfræði  er  ekki  ein- 
göngu  fróðleikssaratiningur;  viðfangsefnið  er  eigi  siður 
rannsókn  á  tildrögum  og  innra  sambandi  atburða,  sem 
frá  er  sagt.  Til  þess  að  greiða  úr  þessum  efnum  þurfa 
söguritarar   öðru  freraur  að  beita  dóragreind  og  skilningi. 

Sá  maður,  sem  hér  verður  nú  nokkuð  frá  sagt,  er 
einn  fárra  Islendinga,  sera  tamið  hafa  sér  sagnaritun  með 
þeira  hætti,  sem  kröfur  siðari  tima  hafa  sett  Hann  er 
og  sá  höfundur,  að  ætla  má,  að  sura  rit  hans  i  þessari 
grein  munu  lengi  varðveitast.  Er  það  að  beiðni  ritatjóra 
Skírni8,  að  eg  hefi  samið  grein  þessa,  og  er  mér  þó  ljúft 
að    rainnast  þessa    manns    fyrir  margra  hluta  sakir.    Jón 
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sagnfræðingur  var  hann  venjulega  nefndur  og  var  með 
því  nafni  kunnur  hverju  mannsbarni  á  landi  hér,  og  var 
trautt  skipt  um  nöfn,  þótt  sjálfur  skipti  hann  um  stöður 
eða  embœtti  og  jafnvel  nafn. 

Jón  er  fœddur  í  Mýrarhúsum  á  Seltjarnarnesi  þann 
25.  april  1869.  Voru  foreldrar  hans  Jón  Sigurðsson,  bóndi 
í  MýrarhÚ8um,  og  síðari  kona  hana,  Guðfinna  Björnsdóttir. 
Meðal  barna  Jóns  í  Mýrarhúsum  af  fyrra  hjónabandi  voru: 
Guðmundur,  gáfumaður  og  annálaður  námsmaður,  er  and- 
aðiat  nýorðinn  stúdent,  og  Jón  skipstjóri  í  Melshúsum  á 
Seltjarnarnesi.  Faðir  Jóns  í  Mýrarhúsum  var  Sigurður 
smiður  í  Seli  í  Grímsnesi,  en  faðir  hana  Jón  smiður  og 
bókbindari  í  Geldingaholti  i  Hreppum,  Jónssonar  í  Hjálm- 
holti  og  víðar  (síðast  á  Gýgjarhóli,  d.  1787,  83  ára),  Gizur- 
arsonar  i  Tungufelli,  Oddssonar  í  Jötu  í  Hrunamannahreppi, 
Jónssonar.  Höfðu  þessir  menn  verið  smiðir  góðir  og  hag- 
leiksmenn  miklir,  og  má  vera,  að  þaðan  hafi  Jón  sagn- 
fræðingur  sókt  sína  dæmafáu  hirðusemi  og  fágætlega  fögru 
rithönd.  Kona  Jóns  smiðs  i  Geldingaholti  og  langamraa 
Jóns  sagnfræðings  var  Elin  Sigurðardóttir  í  Geldingaholti, 
Jónssonar  lögréttumanns  á  Stóranúpi,  Magnússonar  í 
Bræðratungu,  Sigurðssonar  sýslumanns  á  Skútustöðum, 
Magnússonar  sýslumanns  á  Reykhólum,  Arasonar  sýslu- 
manns  í  ögri,  Magnússonar  sýslumanns  hins  prúða,  Jóns- 
sonar  á  Svalbarði,  og  er  þetta  Svalbarðsætt  kölluð  og 
flestum  kunn.  En  kona  Magnúsar  í  Bræðratungu  var 
Þórdís,  dóttir  Jóns  byskups  á  Hólum,  Vigfússonar  sýslu- 
manns,  Gíslasonar  lögmanns,  Hákonarsonar.  Kona  Odds 
í  Jötu  var  Sigríður  Bjarnadóttir,  Arnkelssonar,  Halls- 
sonar  prests  í  Hvammi  í  Laxárdal,  Arokelssonar,  og  er 
þessi  ættliður  nákominn  Ólafi  byskupi  Hjaltasyni.  En 
kona  Jóns  í  Hjálmholti  var  Ragnheiður  Stefánsdóttir,  bróð- 
urdóttir  sira  Stefáns  Þorsteinssonar  í  Steinsholti,  er  prestur 
varð  þar  næst  eftir  síra  Daða  Halldórsson.  —  Guðfinna, 
móðir  Jóns  sagnfræðings,  var  dóttir  Björns  bónda  á  Stóru- 
Býlu   á   Akranesi,  Sigurðssonar  á  Ytra  Hólmi.     Voru  þeir 
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Björn  á  Stóru-Býlu  og  Þórður  justitiarius  Sveinbjörnsson 
systrasynir.  Móðurmóðir  Jóns  sagnfræðings  og  kona 
Björne  l  Stóru-Býlu  hét  og  Guðfinna  og  var  Narfadóttir 
frá  Kjaranestöðum,  Þórðarsonar,  og  var  hún  þann  veg  og 
Þórður  justitiarius  Sveinbjömsson  brœðrabörn.  (Um  þessa 
œtt  vÍ8a8t  nánara  í  Sýalumannaœvir,  IV.  bindi,  bls.  356  o. 
8  frv.)  Jón  sagnfrœðingur  var  þvi  tvívegis  að  öðrum  og 
fjórða  við  Þórð  justitiarius  Sveinbjömsson  í  móðurœtt  sína.1) 

Jón  sagnfræðingur  var  borinn  eftir  dauða  föður  sins, 
er  drukknaði,  og  skamma  stund  auðnaðist  honum  að  njóta 
móður  sinnar,  því  að  hún  andaðist  13.  maí  1872,  og  var 
Jón  þá  rúmra  þriggja  ára.  Þá  var  enn  á  lífi  Kristín  eða 
Kirstín,  ekkja  Þórðar  justitiariuss  Sveinbjörnasonar,  rausn- 
arkona  mikil.  Hún  tók  drenginn  að  sjer,  og  mun  hann 
þar  hafa  notið  frændsemi  sinnar  við  mann  hennar.  En 
skamma  stund  auðnaðist  Jóni  að  njóta  hennar,  þvi  að 
hún  andaðist  8.  janúar  1874,  og  var  Jón  þá  tæpra  5  ára. 
Eftir  það  ólst  hann  upp  í  Nesi  við  Seltjörn  hjá  frænda 
sinum,  Páli  Guðmundssyni,  bónda  þar.  En  síðar,  meðan 
hann  var  i  latinuskólanum  hér,  mun  hann  hafa  verið  til 
heimilis  hjá  mági  sinum,  Þórði  hafnsögumanni  Jónssyni 
í  Ráðagerði,  sem  kvæntur  var  Þórunni,  hálfsystur  hans. 
Þar  mun  hann  og  jafnan  hafa  átt  athvarf  siðar  og  i 
Mel8húsum  hjá  Jóni  skipstjóra,  hálfbróður  sínum,  eftir  það 
að  hann  kvæntist. 

En  er  Jón  var  13  ára,  var  honum  komið  fyrir  til 
kennelu  hjá  eira  Magnúsi  prófasti  Andréssyni  á  Gilsbakka; 
skyldi  hann  nema  þar  latínu  og  annað  það,  er  þurfti  til 
þess  að  komast  í  1.  bekk  hina  lærða  skóla  i  Reykjavik. 
Voru  ýmis  fleiri  ungmenni  eamtímis  Jóni  á  Gilsbakka  að 
námi,  þar  á  meðal  Sigurður  prófessor  Sívertsen8).  Þókti 
Jón    þá   námsmaður   í   betra  lagi.    Eftir  eins  vetrar  nám 


')    Hannesi  skjalaveröi  Þorsteinssyni  &  eg  að  mestu  að  þakka  það, 
aem  hér  er  sagt  nm  ætt  Jóns. 

*)  Hann  var  sambekkingur  Jóns  i  latínnskólanum  og  sambýlismað- 
nr  hans  um  nokkur  ár  i  Kaupmannahöfn,  meðan  þeir  vorn  að  námi.  A 
eg  honum  ýmislegt  aö  þakka  af  þvl,  sem  hér  er  sagt  frá  œsknéram  Jóns. 
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að  Gilsbakka  gekk  Jon  undir  inntökupróf  til  1.  bekkjar 
lærða  skólans,  og  stóðst  það  vel;  var  hann  þá  rúmra  14 
ára  að  aldri.  Settist  hann  siðan  í  1.  bekk  haustið  1883 
og  sat  í  skólanura  fjóra  vetur,  en  var  síðan  sagður  úr 
skóla  (í  maímánuði  1887)  og  las  eftir  það  utanskóla,  en 
tók  stúdentspróf  í  júníraánuði  1889  með  annarri  einkunn 
(71  stigi).  Meðan  Jón  var  í  latínuskólanum,  gekk  honum 
námið  í  meðallagi;  mun  hann  ekki  hafa  lagt  mikla  rækt 
við  námsgreinirnar,  en  þess  meir  fór  hann  sinna  ferða; 
las  hann  ýmis  önnur  fræði  af  kappi  og  tíndi  saman  og 
skrifaði  upp  ýmsan  fróðleik;  kom  skjótt  með  þessu  í 
ljós  tilhneiging  hans.  Ekki  hafði  hann  þó  þá  neitt  öðru 
framar  lagt  sig  eftir  sagnfræði,  en  þókt  hafði  hann  í  efni- 
legra  lagi  í  úrlausn  ritgerðarefna.  Það  mun  og  hafa  glapið 
Jón  nokkuð  frá  námi,  að  hann  gerðist  snemma  söngmaður 
ágætur,  svo  að  til  dæma  er  jafnað.  Segja  svo  frá  þeir 
menn,  er  honum  voru  þá  samtímis  í  latínuskólanum  og 
síðar  i  háskólanum  í  Kaupmannahöfn,  að  hann  og  síra 
Geir  vígslubyskup  Sæmundsson  á  Akureyri  hafi  þá  verið 
mestir  söngmenn  af  íslenzkura  námsmönnura,  og  mjög 
áhöld  um  báða,  hvor  betur  syngi.  Telja  þeir  hinirsömu, 
að  Jón  myndi  hafa  getað  orðið  söngmaður  í  fremstu  röð 
að  útlendum  mælikvarða,  ef  hann  hefði  lagt  rækt  við 
rödd  sína  og  numið  söng  hjá  góðum  söngkennurum.  En 
Jón  skeytti  engu  um  söngnára,  og  hélt  þó  rödd  sinni  all- 
lengi,  svo  að  enn  nálægt  aldamótum  söng  hann  á  sam- 
söngvum  hér  í  Reykjavík  við  almannalof.  En  fyrir  sakir 
þessarar  íþróttar,  hins  og  annars,  að  hann  þókti  lipur- 
menni  hið  mesta  og  skemmtinn  í  viðræðum,  sóktust  félagar 
hans  eftir  að  hafa  hann  hvarvetna  þar  sem  mannfagn- 
aður  var  eða  annar  gleðskapur;  dró  þetta  því  allt  huga 
hans  frá  skólanáminu,  enda  hann  sjálfur  gleðimaður.  En 
í  engu  brast  hann  gáfur  til  þess  að  nema  það,  er  hann 
vildi. 

Haustið  1889  sigldi  Jón  til  Kaupmannahafnar  til  há- 
skólanáms.  Hugðist  hann  í  fyrstu  að  nema  læknisfræði. 
Minnir  mig,   að  hann  hafi  sjálfur  sagt,   að  þetta,  að  hann 
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valdi  læknisfræði  til  náms,  muni  með  fram  bafa  atafað  af 
þvi,  að  hann  hafi  fellt  hug  til  náttúruvísinda  i  latinuskól- 
anum,  einkum  vegna  frábærrar  kennslu  i  þeim  greinum 
þar,  en  þá  kennslu  hafði  haft  á  hendi  Þorvaldur  nú  pró- 
fessor  Thoroddsen,  en  hann  mat  Jón  mest  allra  kennara 
sinna  i  latinuskólanum.  En  læknisfræðanám  var  þá  með 
nokkurum  öðrura  hætti  en  nú,  með  því  að  þá  urðu  læknis- 
efni,  áður  en  kæmi  að  reglulegu  lækninganámi,  að  ljúka 
prófi  í  náttúruvísindum,  dýrafræði,  grasafræði  og  efna- 
fræði.  Jón  tók  próf  í  heimspeki  við  háskólann  i  júní- 
mánuði  1890  með  fyrstu  einkunn.  En  eigi  leið  á  löngu 
áður  en  Jón  fann  það,  að  hann  myndi  lítið  yndi  hafa  af 
læknisvísindum,  og  er  hann  hafði  verið  tvo  vetur  að  þvi 
námi,  hvarf  hann  frá  þvi.  Fer  svo  oft  ungum  náme- 
mönnum,  að  þeim  veitir  oft  erfitt  að  átta  sig  á  þvi,  hvert 
nám  þeir  skuli  velja  til  undirbúninga  llfstarfi  sínu,  og 
getur  farið  svo,  að  þeir  reyni  hverja  námsgreinina  af 
annarri,  og  áður  varir  er  tími  og  fé  þrotið,  og  þeir  standa 
uppi  ævilangt  með  nafnbótina  cand.  phil.  Þetta  hendir 
oft  ekki  þá  lökustu.  Er  oft  hér  á  landi  litið  óvægilega  á 
þá  menn  af  almenningi,  sem  auðvitað  skilur  ekki,  að 
þessir  menn  eru  oftast  að  leita  að  sjálfum  sér,  starfsviði 
sjálfra  sín.  Eiga  við  um  þetta  ummæli  úr  blaðagrein  eftir 
Jón  sagnfræðing  sjálfan  *)  ».  .  .  Hitt  er  aftur  á  móti 
ófyrirgefanlegt  að  koma  þeirri  skoðun  inn  hjá  fólki,  að 
það  Bé  minnkun  að  hætta  við  námið,  áður  en  úrslita- 
innsiglið,  kandidat8prófið,  er  fengið,  og  að  það  sé  niður- 
lægiug  að  taka  til  líkamlegra  starfa  eftir  að  hafa  hand- 
fjallað  bækur,  blek  og  penna  á  uppvaxtarárunum.« 

En  eftir  að  Jón  hafði  horfið  frá  lækninganáminu,  leið 
ekki  á  löngu.  áður  en  hann  fyndi  sjálfan  sig  eða  þá  fræði- 
greiu,  sem  tók  hug  hans  fanginn  og  hann  skyldi  helga 
krafta  sina,  eftir  þvi  sem  efni  hans  leyfðu.  Nu  tók  hann 
að  leggja  stund  á  sagnfræði,  einkura  sögu  Norðurlanda, 
og  þó  einkannlega  8ögu  íslands.  Þó  fór  Jón  þar  sem  jafn- 


»)    „Menntunin  o*  Hfiö",  Elding  1901,  41.  tólubl. 
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an  8inna  ferða,  en  eigi  sera  aðrir;  hlýddi  hann  lítt  á 
fyrirlestra  háskólakennaranna  og  sá  eigi  fram  undan  sér 
próf  eða  prófkröfur,  enda  tók  hann  aldrei  embættispróf. 
En  á  bóka8öfnum  og  skjalasöfnum  sat  hann  öllum  stund- 
um  og  kynnti  sér  þar  heimildir  til  sögu  íslands.  Eru  þær 
heimildir  raiklar  í  Kaupmannahöfn,  í  safni  Árna  Magnús- 
sonar  og  bókhlöðu  konungs.  Einkum  var  Jón  þó  þaulsæt- 
inn  í  ríkisskjalasafni  Ðana,  sem  mjög  hefir  að  geyma 
skjöl,  sem  varða  sögu  íslanda  á  síðari  öldum,  bæði 
embættisbækur  og  skjöl  og  annað  þvílíkt.  Skyldi  og  eigi 
langt  um  líða,  áður  en  frá  hendi  hans  tækju  að  koma 
út  rit  8öguleg8  efnis. 

Nú  er  að  geta  þeirra  tilburða  tveggja,  sem  ætla  má, 
að  hafi  haft  djúp  áhrif  á  Jón  og  mótað  lífstefnu  hans  eða 
lífskoðun. 

Fyrir  ríkisskjalasafni  Dana  stóð  um  þessar  mundir 
A.  D.  Jörgensen,  talinn  einn  hinna  merkustu  sagnfræð- 
inga  Dana.  Hann  var  maður  suðurjózkur  að  ætt,  en  er 
Suður-Jótland  var  numið  frá  Danmörku  árið  1864,  hugð- 
ist  hann  ekki  getað  unað  í  átthögum  sínum  undir  erlendu 
valdi,  og  setti8t  að  í  Kaupmannahöfn.  Hann  hefir  ritað 
fjölda  8ögurita,  þvi  nær  eingöngu  lútandi  að  sögu  Dana. 
Hann  var  maður  djúpsær,  dómgreindin  mikil  og  hug- 
myndagnóttin  rík.  Samfara  þessum  kostum  var  ritháttur 
hans  bæði  ljós  og  hugnæmur.  Þegar  Jón  tók  að  kynnast 
ritum  þessa  manns,  varð  hann  mjög  hugfanginn  af  sögu- 
meðferð  hans  og  framsetningu,  og  má  að  nokkuru  leyti 
segja,  að  Jón  hafi  tekið  hann  til  fyrirmyndar  um  hátt  og 
framsetning  söguefna.  En  er  Jón  tók  að  sitja  við  rann- 
sóknir  í  ríki88kjalasafninu,  veitti  Jörgensen  brátt  athygli 
hinum  unga  prúða  manni  og  iðju  hans  í  rfafninu.  Það  má 
vel  vera,  að  það  hafi  ekki  spillt  fyrir  Jóni  að  hann  var 
Islendingur  og  einstæðingur  á  útlendri  grund;  Jörgensen 
hafði  sjálfur  átt  að  sumu  leyti  erfitt  uppdráttar  og  auður- 
józkt  blóð  hans  má  vel  hafa  fundið  eðlisskyldleika  við 
blóð  það,  sem  flaut  í  æðum  hinð  unga  Islendings.  En 
hvernig  sem  þessu  er  farið,  þá  er  það  víst,  að  Jón  komst 
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brátt  i  kynni  við  Jörgensen  sjálfan,  og  fekk  Jörgensen 
miklar  mætur  á  honum.  Vann  Jón  ýmislegt  i  safninu 
fyrir  Jörgensen,  skrifaði  upp  fyrir  hann,  og  einnig  útveg- 
aði  Jörgensen  Jóni  vinnu  við  það  að  gera  eftirrit  af  skjöl- 
um  úr  safninu  handa  öðrum.  Var  og  að  þvi  komið,  að 
Jörgensen  hygðist  að  gera  Jón  að  föstum  aðstoðarmanni, 
undirskjalaverði,  i  safninu,  en  það  fórst  þó  fyrir,  og  harm- 
aði  Jón  það  siðan ;  mun  þetta  nokkuð  hafa  stafað  af  völd- 
um  annars  manns,  að  þvi  er  Jón  hefir  sjálfur  sagt  þeim, 
er  þetta  ritar. 

Hitt  annað,  sem  miklu  mun  hafa  ráðið  um  lif  og  líf- 
stefnu  Jón8,  var  það,  að  hanh  kynntist  alþýðuskólum  Dana, 
sem  kallaðir  eru  lýðháskólar,  og  stefnu  þeirri,  sem  kennd 
er  við  N.  F.  S.  Grundtvig. 

Þetta  varð  með  þeim  atburðum,  sem  nú  skal  lýst,  og 
dregur  oft  lítið  til  mikils. 

Jón  var  sökum  söngraddar  sinnar  og  annarra  þeirra 
kosta,  er  góðir  þykja  i  samkvæmum,  mjög  hafður 
i  hávegum;  þókti  jafnan  gleðiauki  að  honum,  hvarvetna 
þess  er  samlandar  hans  eða  aðrir  honum  kunnugir  fengu 
hann  í  hóp  sinn  eða  gildi.  Var  hann  nákunnugur  Ólafi 
Hjaltasyni  Thorberg,  bróðursyni  og  uppeldissyni  Bergs 
landshöfðingja  Thorbergs.  Við  þenna  kunningsskap  kynnt- 
iet  hann  ekkju  Bergs  landshöfðingja  Thorbergs,  er  þá  átti 
heima  í  Kaupmannahöfn,  og  var  stundum  gestur  á  heimili 
hennar.  Þar  kynntist  Jón  ekkju  skáldsins  Christians  Mol- 
bechs;  mun  hún  þegar  hafa  fengið  miklar  mætur  á  Jóni  sök- 
•um  söngs  hans  og  annarrar  háttprýði.  Var  hann  i  boð- 
<um  hjá  henni,  og  þar  kynntist  hann  þeim  manni,  er  Poul 
Hansen  hét,  en  hann  var  tengdasonur  Ernsts  Triers,  er 
•var  forstöðumaður  lýðháskólans  í  Vallekilde,  nafnkeundur 
maður  með  Dönum,  einn  af  aðalforkólfum  þessarar  fræðslu- 
stefnu,  lýðháskólastefnunnar.  Ernst  Trier  var  og  stór- 
mikill  rausnarraaður  og  hámenntaður;  gæddur  var  hann 
ágætum  kennarahæfileikum  og  mælskumaður  með  afbrigð- 
>um.  Poul  Hansen  kom  Jóni  í  kynni  við  Ernst  Trier  og 
gazt  Trier,  sem  öðrum,  mjög  velað  Jóni;   bauð  hann  Jóni 
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að  vera  með  sér  þar  í  Vallekildeskólanum  í  háskóla- 
leyfum  og  öllum  þeim  stundum,  er  hann  vildi  og  mætti 
af  missa  frá  söguiðkunum  sínura.  Þekktist  Jón  þetta  og 
var  þar  oftlega  siðan  tíma  og  tíma.  Var  hann  þar  mjög 
í  hávegum  hafður,  söng  og  skemmti  mönnum  i  skólanura 
með  frásögnum  úr  íslendingasögum.  Tvo  vetur  eða  vetrar- 
parta  var  Jón  enn  fremur  kennari  eða  flutti  fyrirlestra 
fyrir  nemendur  i  skólanum,  fyrst  veturinn  1892—1893, 
sama  ár  sem  Trier  dó,  og  síðar  veturinn  1895 — 1896.  En 
það  er  til  marks  um  dálæti  Triers  á  Jóni  og  örlæti  hans, 
að  iðulega  sendi  Trier  Jóni,  er  hann  var  í  Kaupmanna- 
höfn,  kassa  raeð  ýrasu  góðmeti,  er  vel  gat  komið  fátæk- 
um  stúdentum,  og  lét  þau  ummæli  fylgja  að  Jón  skyldi 
hviklaust  senda  kassann  aftur  jafnóðum  sem  tæmdur  væri, 
og  myndi  hann  jafnskjótt  fylltur  aftur  i  Vallekilde  og  send- 
ur  Jóni.  Auðvitað  hagnýtti  Jón  sér  þetta  ekki  eins  og 
til  var  ætlazt,  en  vel  sýnir  þetta  dæmi  örlæti  Triers,  enda 
vissi  hann,  að  Jón  var  maður  fátækur  og  að  hann  hafði 
lítið  skotsilfur  annað  en  styrk  þann,  sem  íslenzkir  stúdent- 
ar  fengu  þá  á  Garði  og  nam  um  þetta  leyti  40  kr.  á 
mánuði,  meðan  Garðvistin  hélzt,  en  það  var  4  ár.  Þess 
skal  í  þessu  sambandi  getið,  að  fjárstyrks  nokkurs  naut 
Jón  og  hjá  Jóni  skipstjóra  bróður  sínum  í  Melshúsum, 
meðan  hann  var  að  námi,  einkura  eftir  að  Garðvistinni 
var  lokið,  og  enn  freraur  hjá  Þórði  hafnsögumanni  Jóns- 
syni  í  Ráðagerði,  mági  sínum.  Þá  var  og  Jóni  boðið  í 
leyfum  sínum  að  taka  raeð  sér  einn  vina  sinna  íslenzkan 
til  Triers  í  Vallekilde. 

En  við  þessa  kynning  sína  á  einum  hinna  ágætustu 
manna  lýðháskólastefnunnar  í  Danmörku  fekk  Jón  mæt- 
ur  á  þes8ari  fræðslustefnu,  sem  bert  er  af  grein  eftir  hann 
í  blaðinu  Elding  1901,  um  alþýðumenntun  Dana,  og  all- 
langri  ritgerð  eftir  hann  í  8.  árg.  Eimreiðarinnar  um  alþýðu- 
háskóla  í  Danmörku,  sera  ritaðar  eru  af  miklum  yl  til 
þessarar  stefnu  eða  kennsluaðferðar.  Hér  skal  enginn 
dómur  lagður  á  þessa  fræðslustefnu  eða  grundvöll  þann, 
er   hún    hvílist   á.     En    hitt    er    víst,  að  kynning  Jóns  af 
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lýðháskólamönnunum  hefir  sett  mót  á  hann  að  því  leyti, 
að  fyrirle8trar  hans  eða  erindi,  er  haun  varð  síðar  frægur 
fyrir  hér  á  landi,  eru  mjög  í  þvi  sniði  sem  erindi  þeirra. 
Þykir  mörgum  sá  ókostur  bæði  á  erindum  og  ritgerðura 
danskra  lýðháskólamanna,  að  þar  kenni  meir  mælsku  og 
myndgnóttar  en  verulegrar  þekkingar  og  lærdóras.  Finna 
þeir  hinir  sömu  það  og  að  ræðum  lýðháskólamannanna 
og  jafnvel  ritum,  að  gott  sé  ritin  að  lesa  og  á  ræðurnar 
að  hlýða,  en  að  á  eftir  lestrinum  eða  ræðunum  séu  menn 
ekki  til  verulegrar  hlítar  fræddir  um  viðfangsefnið.  Og 
má  sjálfsagt  um  þetta  deila,  enda  kemur  ekki  beint  hér 
við,  raeð  því  að  miklu  var  það  síðar  en  hér  er  komið^ 
að  Jón  tók  að  flytja  alþýðufyrirleatra  hér  á  landi. 

En  þá  er  að  vikja  að  þvi,  er  áður  var  frá  horfið,  að 
Jón  stundaði  af  kappi  sögunám.  Bar  þetta  skjótt  árangur^ 
svo  að  jafnvel  áður  en  Jón  hafði  lokið  Garðvist  sinni 
hafði  hann  sainið  sína  fyrstu  söguritgerð:  heitir  hún 
*Fcestebondens  kkr  pk  Island  i  det  18.  krhundrede*,  þ.  e. 
um  kjör  leiguliða  á  íslandi  á  18.  öld,  og  var  hún  prent- 
uð  í  hinu  merka  danska  sögutímariti,  Historisk  Tidskrift, 
árið  1893. 

Er  ritgerðin  i  sjálfu  sér  raerk,  liðlega  skrifuð  og  fróð- 
leg,  með  dæmi  um  kjör  leiguliðanna,  aera  Jón  hafði  tint 
saraan  úr  skjölura  í  rikis9kjalaáafni  Dana  ogöðrum  ritum. 

En  merku9t  er  hún  ura  það,  að  hún  8ýnir  vel  þá 
hlið  Jóna,  að  hann  vildi  fara  sinna  ferða  og  kanna  ókunna 
et.igu.  Fram  að  þessum  tíma  höfðu  flestir  íslenzkir  sagn- 
aritarar  á  iy.  öld  verið  á  kafi  í  fornsögu  íslands  og  sáu 
vart  fram  úr  árunum  1262  —  1264,  ef  þeir  þá  komust  svo 
langt.  Slíkt  hið  sama  er  að  segja  um  útlenda  fræðimenn,. 
þá  er  að  íslenzkum  fræðum  hafa  snúizt,  að  þeir  sáu  ekki 
fram  úr  fornöldinni.  Mætti  þó  ætla,  að  það  tímabil  sé- 
orðið  svo  margplægt  og  útþvælt,  að  óhætt  sé  að  líta  við 
öðru  í  aögu  landsin8  og  fræðum.  Og  Jón  sagnfræðingur 
hafði  þann  raetnað,  að  hann  vildi  ekki  hjakka  í  saraa 
farinu  sera  flestir  aðrir  fræðimenn;  sýndi  hann  það  með- 
þessu  riti,  og  á  þakkir  skildar  fyrir. 


234  Jón  Jónsson  Aðils.  [Skirnir 

Loks  sýnir  þessi  ritgerð,  hvert  tíraabil  í  sögu  landsins 
Jón  þá  þegar  tekur  að  leggja  ástfóstur  við,  en  það  er  18. 
öldin,  þessi  öld  eymdar  og  sundrungar,  þessi  öld  niður- 
dreps  og  kúgunar,  sú  öld  þó,  er  íslenzka  þjóðin  tekur  að 
rumska  nokkuð  og  kippa  í  hlekki  fjötra  þeirra,  er  hún 
hafði  i  hvílt  um  áratugi  og  aldir.  Jón  sýndi  það  enn 
betur  í  síðari  ritum  sinum,  að  18.  öldin  var  honum  hið 
kærasta  viðfangsefni. 

Næsta  bók  Jóns  erSkúli  landfógeti  M  a  g  n  - 
ússon  og  ísland  um  hans  daga.  Kora  hún  út  i 
Safni  til  sögu  íslands  1896.  Þetta  rit  ræðir  um  mesta 
framfaramann  á  íslandi  á  18.  öld  og  um  helztu  tilraunir, 
sem  gerðar  voru  um  hans  daga  til  þess  að  reisa  við  efna- 
hag  þjóðarinnar.  Það,  sera  einkennir  Skúla,  er  ekki  lær- 
dómur,  eins  og  svo  marga  samtímismenn  hans,  heldur  at- 
hafnarfýst  samfara  þreki,  þautseigju  og  kjarki.  Hann 
horfir  fram,  en  ekki  aftur.  Hann  hyggst  að  reisa  þjóðina 
við  með  hagfelldara  verzlunarfyrirkoraulagi  og  hagnýta 
betur  en  áður  var  gert  afurðir  landsins.  Iðnaðarstofnanir 
Skúla  skyldu  vinna  úr  ullinni,  í  stað  þess  að  áður  hafði 
hún  verið  flutt  óunnin  úr  landi.  Þær  skyldu  og  bæta 
fiskveiðarnar  og  landbúnaðinn.  Var  Skúli  i  öllu  slíku  á 
undan  sínura  tíma.  Er  það  skiljanlegt,  að  höfundurinn 
tók  hann  fyrstan  18.  aldar  manna  að  söguhetju  í  hið  fyrsta 
höfuðrit  sitt;  svo  var  Skúli  mikið  mikilmenni  og  hlaut  að 
vera  glæsilegur  í  augura  ungs  rithöfundar.  En  þótt  Skúli 
sé  höfundinum  hugþekkur,  verður  ekki  annað  sagt  en  að 
hann  lýsi  honum  hlutdrægnislaust;  höfundurinn  reynir  ekki 
til  þess  að  leyna  ókostum  Skúla,  þrákelkni  hanns  og  of- 
stopa,  sem  tíðum  brauzt  út,  honum  og  málefnum  þeim,  er 
hann  barðist  fyrir,  til  mikils  hnekkis.  Ýmsir  gallar  voru 
þó  á  riti  þessu,  sem  ekki  er  þörf  að  minnast  á,  með  því 
að  höfundurinn  sneið  þá  flesta  af  i  nýrri  og  aukinni  útgáfu 
ritsius,  er  út  kora  í  tveggja  alda  minning  Skúla  1911. 

En  við  þessar  rannsóknir  sínar  um  Skúla  og  baráttu 
hana  fyrir  höfuðvelferðarmálura  þjóðarinnar  var  Jón 
kominn  inn  á  þá  braut,  er  verða  skyldi  höfuðlífstarf  hans, 
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en  það  voru  rannsóknir  um  verzlunarsögu  landsins,  eink- 

um  á  18.  öld    Bar  raun  skjótt  vitni  ura  þetta,  því  að  þegar 

næsta   ár,    árið    1897,    birtist   ritgerð  eftir  Jón  í  Historisk 

Tidskrift,     »Den   danske    regering  og    den    islandske    mono- 

poUiandel,    nœmiest   i   det  18.    krhundrede*,     þ.    e.    stjórn 

Ðana    og   islenzka     einokunarverzlunin,     einkum    á    18. 

öld.     Er    þetta   yfirlit   yflr  sögu   einokunnarverzlunarinn- 

ar   frá   upphafi    til    enda,    en    þó    einkannlega  á  18.  öld, 

svo  sera  fyrireögnin  segir  til  ura.     Það  var  og  er  jafnvel 

enn  svo  litið  á  af  almenningi  hér  á  landi,  að  þessi  verzl- 

unaraðferð,  einokunin,  hafi  verið  tekin  upp  hér  á  landi,  — 

og   jafnvel    ekki    verið  notuð  annarstaðar  en  hér  —  í  því 

skyni  að  féfietta  íslendinga  en  auðga  að  saraa  skapi  hina 

dönsku  8tjórn  eða  þá  menn  eða  félög,  sera  verzlunarleyfi 

fengu.  Höfundurinn  sýnir  hér  fram  á  það,  sem  raunar  öllum 

menntuðum  raönnum  hefði    átt  að  vera  kunnugt,  að  þessi 

skoðun  um  einokunarverzlunaraðferðina  var  almennt  ráð- 

andi    í    Norðurálfu  um    þessar  mundir;  hinir  helztu  þjóð- 

bagsfræðingar   þeirra   tíma    og  fjármálamenn   töldu  þessa 

verzlunarstefnu,  einokunina,  miklu  hyggilegri  og  heppilegri 

þjóðunum  en  frjálea  verzlun  eða  óbundna.     En  aðalkostur 

ritgerðarinnar    er    þó    sá,  að   höfundurinn    aýnir    fram    á 

það  með  rökum,  að  það  var  laust  við  það,  að  stjórn  Dana 

vildi    með    þesaari  verzlunarstefnu  rýja  landsraenn;  hann 

sannar    raeira    að    segja,    að    Danastjórn  hafl  jafnan  öllu 

fremur   dregið    taum  íslendinga  gagnvart  einokunarfélög- 

unum    og    leitað    að    sinna  kröfum  þeirra  um  umbætur  í 

þessa   átt,  að  svo  miklu  leyti    sem  unnt  var  og  samrýmt 

varð    þes8ari  verzlunarstefnu.  Höfundurinn  sýnir  enn  frem 

ur,   að    það    var  mjög  svo  ýmsura  hinum  helztu  mönnum 

Ielendinga   sjálfia   að  kenna,  að  svo  torvelt  var  að  leysa 

verzlunarhóftin;   en  þeir  menn  börðu  því  við,  að  verzlun 

myndi    leggjast    niður    á    landi    hér  og  landsmenn  verða 

hungurmorða,  ef  verzlunin  yrði  gerð  óbundin.  Það  myndi 

jafnvel  sennilegast,  að  verzlunin  hefði  verið  gefin  alfrjála 

1787,  ef  einn  af  landsins  mætustu  sonum  hefði  ekki  stað- 
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ið  á  raóti  þvi,  sera  sé  Jón  Eiriksson,  af  ótta  við  það,  að 
ónógar  vörubirgðir  yrðu  fluttar  til  landsins. 

Ritgerð  þessi  sýnir  vel  sjálfstæði  höfundarins  og  hæfi- 
leika  í  vísindalega  átt.  Honum  fer  þar  ekki  sem  sumum 
blaðurkindum  úr  flokki  stjórnmálaraanna  hérlendra,  sem 
lengi  höfðu  með  gaspri  og  staðhæfingum  otað  fram  ein- 
okunarverzluninni  hér  sem  dæmi  um  ágengni  Danastjórn- 
ar,  án  þess  að  kynna  sér  gögn  og  heimildir.  Allt  annað 
mál  er  það,  hvort  stefnan  í  sjálfu  sér  hafi  verið  holl ;  því 
munu  nú  flestir  neita.  Sarat  sem  áður  virðist  höfundur- 
inn  að  nokkuru  leyti  fara  fulllangt  í  þvi  að  verja  hina 
dönsku  8tjórn,  en  þó  er  sú  tilhneiging  hans  skiljanleg  og 
afsakanleg;  þetta  er  af  engu  óðru  sprottið  en  gleði  fræði- 
mannsins,  er  hann  befir  fundið  nýjan  sannleika.  Jón 
leiðréttir  hér  geysimikla  söguvillu,  en  leiðist  jafnframt 
alveg  óðjálfrátt  að  því  að  kippa  í  sömu  átt  öllu,  sem  að 
málinu  laut,  að  eins  af  þvi,  að  hann  orkaði  með  rókum 
að  umhverfa  grundvellinum. 

Rannsóknir  Jóns  um  Skúla  landfógeta  og  saratíð  han8 
leiddu  hann  til  þess  að  kynna  sér  rætur  eða  upptök  þess 
tímabii8.  Þeirra  var  að  leita  í  sundrungaröld  þeirri,  er 
hér  gekk  í  lok  17.  aldar  og  frara  ura  1730.  Ura  þetta  bil 
er  hver  höndin  uppi  á  móti  annarri  hér  á  landi;  allt 
logar  í  þrætum  og  málaferlura,  og  landslög  öll  komin  í 
glundroða,  ýmist  var  leitað  til  fornlaganna  eða  til  norsku 
laga  Kristjáns  5.  Það  voru  að  eins  örfáir  menn  þá  hér  á 
landi,  sem  kunnu  að  greina  rétt  frá  röngu  í  þeasu  efni. 
Aldarhátturinn  var  og  að  öllu  leyti  eftir  þessu.  Svall  og 
sællífi  hjá  höfðingjum,  eu  eymd,  vesöld  og  þrællyndi  hjá 
almúganum.  Þeir  voru  fáir,  sem  sýndu  á  nokkurn  hátt, 
að  fyrir  þeim  vektu  hugsjónir  eða  umbætur  á  hag  lands 
og  þjóðar.  ímynd  þeasa  aldaranda  var  Oddur  lögmaður 
Sigurðsson.  Jón  var  hér  sera  ella  glöggur  á  einkenni,  og 
var  því  ekki  að  undra,  þótt  rit  hana  um  upphaf  18  aldar 
dræ^i  nafn  sitt  af  Oddi.  Þetta  rit  hans  kom  út  1902  og 
heitir  Oddur  Sigurðsson  lögraaður  (1672  — 
1741),  æfi  —  og  aldarlýsing.     Áður  höfðu  kaflar 
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úr  þessu  riti  komið  út  í  Tímariti  hins  isl.  bókmenntafélags 
1898  og  1899.  Þetta  rit  er  prýðilegur  spegill  bæði  ástands- 
in8  á  því  tíraabili,  er  hofundurinn  lýsir,  og  söguhetjunn- 
ar  sjálfrar.  Það  er  vafasamt,  að  höfundinum  hafi  nokk- 
urn  tíma  tekizt  betur  í  riti  meðferð  verkefnis  síns.  Og 
niðurlagsorðin  um  Odd  lögmann  eru  felld  með  hagleik 
þess  manns,  er  greypir  í  málm  annað  efni,  svo  að  ekki 
verður  raskað  um  aldur  og  ævi.  Þessi  dómur  er  sigildur: 
»Aldrei  hefir  nokkur  maður  látið  meira  á  sér  bera  um 
sina  daga  en  Oddur  og  rainna  eftir  sig  liggja.  Hann 
vantaði  eitthvert  alþjóðlegt  málefni  að  berjast  fyrir, 
eitthvert  háleitt  takmark  að  keppa  eftir.  Árangurinn  af 
ævistarfi  hans  var  borinn  til  grafar  með  honum  i  Leirár- 
kirkjugarði*.  Það  mætti  ef  til  vill  segja,  að  höfundurinn 
hafi  hér  meir  dregið  fram  hinar  dökku  hliðar  aldarinnar 
en  hinar  björtu,  enda  var  til  þess  von,  með  því  að  sortinn 
yfirgnæfði  langsaralega  birtuna,  og  þess  gætir  varla,  þótt 
einstakir  menn  væru  þá  uppi,  sem  atarfandi  væru  i  um- 
bótaáttina,  eins  og  Árni  Magnúsaon  og  Páll  Vidalin  í 
rannsóknum  þeirra  um  hag  þjóðarinnar,  sem  varðveittar 
eru  i  jarðabók  þeirri  hinni  miklu  sem  við  þá  er  kennd, 
eða  hinn  síðarnefndi  í  riti  sínu,  sem  hann  kallaði  Deo,  regi, 
patriæ.  Slíkar  umbótatilraunir  báru  engan  ávöxt  um  þeirra 
daga,  heldur  löngu  síðar.  Höfundurinn  verður  því  á  engan 
hátt  raeð  réttu  sakaður  um  að  hafa  dregið  upp  hlutdræga 
mynd  af  ástandinu  hér  og  aldarandanum  um  þetta  bil. 

En  öll  þessi  rit  Jóns  munu  þó  liklega  að  gildi  og 
gagni  þykja  mega  þoka  fyrir  riti  því  hinu  mikla,  þeim 
raunar  náskyldu  og  af  sömu  rót  runnu,  þvi  riti,  er  síðast 
kom  út  eftir  hann,  en  það  er  Einokunarverzlun 
Dana  1602—1787.  Þettariterað  vöxtunumtil  langstærsta 
ritið,  sem  eftir  Jón  liggur,  enda  hafði  hann  safnað  til  þess 
í  fjórðung  aldar  jafnan  í  og  með  öðrum  störfum  sínum, 
hafði  og  tvívegis  farið  utan  (1914  og  1918)  með  styrk  af 
almannafé  til  þess  að  rannsaka  skjöl  og  heimildir  um 
þetta  efni  i  bókasöfnum  og  skjalasöfnum  i  Kaupmanna- 
höfn.     Þeim,   sem  þetta  ritar,  er  og  kunnugt  um  það,  að 
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höfundurinn  hafði  í  hyggju  að  halda  verzlunarsögunni 
áfram,  að  minnsta  kosti  til  1854,  er  verzlunin  var  gefin 
alfrjáls  öllum.  Þess  er  og  getanda,  að  rit  þetta  tekur 
ekki  eingöngu  yfir  timabilið  1602—1787,  því  að  í  inngangi 
alllöngura  er  yfirlit  um  sögu  verzlunarinnar,  allt  frá  því 
að  Noregskonungar  tóku  að  takmarka  verzlunarfrelsi  ís- 
lendinga  til  þess  er  fyrsti  verzlunartaxtinn  kom  út,  árið 
1602 

Ritið  er  stórmerkt  að  öllu  leyti,  enda  hlaut  höfund- 
urinn  fyrir  það  hæstu  verðlaun  úr  sjóði  Jóns  Sigurðasonar, 
sem  veitt  hafa  verið  einum  manni,  og  gerður  var  hann 
að  doktor  í  heimspeki  í  heiðurs  skyni  við  háskóla  vorn 
rétt  eftir  að  ritið  kom  út  (25.  október  1919). 

Sumum  mönnum  mun  hafa  þókt  það  að  þessu  riti, 
að  það  væri  þurrt  og  fremur  safn  en  saga.  En  þess  ber 
þá  að  gæta,  að  hér  er  um  alveg  vísindalegt  rit  að  ræða, 
sem  laust  skyldi  vera  við  að  espa  menn  eða  æsa  tilfinn- 
ingar  manna,  algerlega  óhlutdræga  rannsókn.  Og  þótt 
ekki  sé  nánari  grein  gerð  fyrir  skoðunum  manna  úti  um 
heim  á  þeim  atriðum  hagfræði  eða  þjóðmegunarfræði,  sem 
ráðið  hafa  stefnum  i  þjóðarbúskap  á  ýmsum  timum,  þá 
virðist  það  varla  eiga  heima  hér,  heldur  í  fræðibókum 
almennara  eðlis. 

Eftir  innganginn  skiptir  höfundur  ritinu  í  tvo  höfuð- 
þáttu;  rekur  hann  fyrst  sögu  verzlunarinnar  á  þessu 
tímabili,  og  skiptir  í  kafla  eftir  leigjöndum  verzlunarinn- 
ar.  Hinn  höfuðkafli  bókarinnar  og  jafnframt  meiri  hluti 
er  um  verzlunarhættina,  og  er  sá  kafli  mjög  merkur,  það 
er  tekur  til  menningarsögu  vorrar  um  þetta  bil,  allt  það 
t.  d.,  er  segir  frá  höfnum  og  kaupsviðum,  verzlunar- 
húsum  og  verzlunarþjónum,  skipastól  og  skipshöfnum,  far- 
þegaflutningi  og  flutningshlunnindum,  kaupsetningum  og 
kaupstefnum,  mynt,  alin  vog  og  mæli,  gildingu  og  skulda- 
skiptum,  útlenzkum  varningi  og  íslenzkum,  viðskiptum 
einokunarkaupmanna  og  Islendinga,  innanlandsverzlun 
og  launverzlun. 

Þessi   rit,    sem  nú  voru  talin,  Skú'i  landfógeti  Magn- 
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ússon,  Oddur  lögmaður  Sigurðsson  og  Einokunarverzlun 
Dana  1602 — 1787,  auk  ritgerða  þeirra  tveggja,  er  birtust 
í  Historisk  Tidskrift,  raunu  vafalaust  verða  talin  höfuðrit 
Jóna  og  .halda  minningu  hans  á  lopti.  Þau  eru  og  hér 
tekin  saraan  i  einu  lagi,  þótt  margt  liggi  á  milli  þeirra 
hvers  eins,  með  þvi  að  þau  eiga  það  sammerkt,  að  þau 
eru  af  sömu  rót  runnin,  rannaóknum  höfundar  á  18  öld- 
inni.  En  einkum  mega  þau  teljast  höfuðrit  Jóns  fyrir  þá 
sök,  að  hér  kora  hann  að  ónumnu  landi  i  sögunni, 
ef  svo  mœtti  að  orði  kveða.  Saga  þjóðarinnar  um  þetta 
bil  má  kallast  óskrifað  blað,  áður  en  Jón  kemur  til  sög- 
unnar.  Hér  var  vart  í  annað  hús  að  venda  en  handrit 
og  skjöl,  og  þurfti  því  mikla  elju  til  rannsókna  og  sjálf- 
atæði  til  þess  að  skipa  óllu  svo  niður,  að  vel  fœri.  Og 
þetta  mun  Jóni  yfirleitt  hafa  vel  tekizt  eða  svo  vel  að 
minneta  kosti  sem  föng  voru  á. 

Jón  mun  hafa  dvalizt  í  Kaupmannahöfn  að  mestu 
fram  undir  aldamotin  1900;  þó  var  hann  stundum  hér 
heiraa  á  surarum  hin  siðari  ár,  og  þá  oft  við  þingskriftir, 
og  eins  kafla  úr  vetrum,  t.  d.  1897—98,  er  hann  hafði  á 
hendi  kennslu  i  sögu  i  lærða  skólanum;  má  geta  þess,  að 
kennsla  hans  var  mjög  vel  rómuð  og  hann  prýðilega  lát- 
inn  af  lærisveinum  sínum.  Frá  þessum  árum  liggja  eftir 
hann  tvær  alþýðlegar  og  skemmtilegar  ritgerðir  ura  Island 
og  islenzk  efni,  önnur  i  dönaku  tímariti,  sera  hét  Dansker- 
en,  og  er  sú  ritgerð  nefnd  Fra  Island.  Hin  ritgerðin  kom 
út  i  Höjskolébladet  og  heitir  Rejsebreve  fra  Island  og  er 
raeð  myndum. 

Árið  1897  fekk  Jón  þingstyrk  til  sagnritunar,  en  var 
sviftur  honum  rajög  ómaklega  árið  1899.  Kora  Jón  heim 
hingað  við  það  og  varð  nú  að  sinna  ýmsum  störfum  til 
þess  að  geta  haft  ofan  af  fyrir  sér.  Kom  það  fyrir,  að 
Jón  söng  þá  á  sarasöngvum.  Sömuleiðia  lék  hann  þá  um 
nokkura  hríð  í  Leikfélagi  Reykjavíkur  og  þókti  hafa  frá- 
bærlega  leikarahæfileika,  og  það  jafnt  í  alvarlegum  hlutverk- 
um  sem  þeira,  er  skopkennd  voru.  Hafði  og  þegar  í  æsku 
borið    á   þessum    leikarahæflleikum    Jóns,    að   því  er  mér 
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segja  menn,  sem  honum  voru  samtírais  í  lærða  skólanum. 
Var  það  siður  í  lærða  skólanum  þá  og  lengi  síðan,  að 
skólapiltar  höfðu  sjónleika  í  jólaleyfum,  og  var  fé  það, 
er  inn  kom,  geflð  styrktarsjóði  skólans,  sem  kallaður  er 
Bræðrasjóður.  I  þessu  leikfélagi  skólapilta  hafði  Jón  tekið 
mikinn  þátt  og  þókt  fara  einna  bezt  allra  þeirra  með 
hlutverk  sín. 

Arið  1901  var  stofnað  blað,  sem  E  1  d  i  n  g  hét,  og 
var  Jón  ráðinn  ritstjóri  þess.  Var  því  blaði  einkum  ætlað 
að  fjalla  um  bæjarmálefni,  en  skyldi  sneiða  hjá  stjórn- 
málum.  Blað  þetta  þókti  hið  skemratilegasta  aflestrar,  og 
eru  í  því  ýrasar  merkar  greinir  og  ritgerðir  eftir  Jón 
sjálfan,  t.  d.  saga  höfuðstaðarins  o.  fl. 

En  á  þingi  1901  var  Jóni  aftur  veittur  styrkur  til 
söguritunar,  þó  með  þeirri  athugasemd,  að  hann  væri 
skyldur  að  flytja  fyrirlestra  um  söguleg  efni  fyrir  almenn- 
ingi  í  Reykjavík.  Hélt  hann  þessum  styrk  síðan  til 
1911.  Hvarf  Jón  þá  (1901)  frá  blaðaröennskunni  og  hafði 
þá  gefið  út  43  blöð  af  Eldingu. 

Og  er  þá  komið  að  öðrum  höfuðþættinum  í  lífstarfi 
Jóns,  en  það  eru    hin   alþýðlegu    fræðirit    hans. 

Það  má  þykja  vafasamt,  að  hve  miklu  leyti  þessi 
athugasemd  þingsins  1901  um  fyrirlestrahaldið  hefir  verið 
til  góðs  eða  ekki.  Svo  mikið  má  að  minnsta  kosti  telja  víat,  að 
íslenzk  söguví8indi  græddu  ekki  á  henni.  Fyrir  þessa 
sök  neyddist  Jón  til  þess  að  hverfa  burt  frá  sjálfðtæðum 
sögurannsóknum,  sera  hann  hafði  sýnt  sig  prýðilega  vax- 
inn;  hann  neyddist  til  þess  að  leita  þar  verkefna  til 
fræðslu  almenningi  sem  greiðast  var  aðfanga  og  skemmst- 
an  tíma  tók  til  undirbúnings.  Rit  hans  eftir  þetta  eru 
um  hríð  alþýðlegir  fyrirlestrar  um  efni,  sem  flest  hafa 
verið  margtuggin  upp  áður,  mest,  sem  von  var,  fornaldar- 
staglið  gamla,  þetta  mikla  fræðikerald,  sem  í  hafa  kafnað 
flestir  fræðimanna  vorra.  En  þetta  var  engan  veginn 
Jóns  sök,  heldur  beinlínis  sprottið  af  ákvæðum  alþingis. 

Annað  mál  er  það,  að  fyrirlestrar  þessir  eða  rit  hafa 
sjálfsagt  aukið  þekking  almennings  á  þessum  efnum,  með 
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því  að  mikið  af  þessum  fróðleik  er  að  sœkja  í  rit  útlend- 
ra  fræðimanna,  sem  almenningur  hér  á  landi  á  ekki 
greiðan  aðgang  að.  Það  má  einnig  telja  þessum  ritum 
frá  þessu  fyrirlestraskeiði  Jóns  til  gildis,  auk  meðferðar 
efnisins,  að  þau  eíidu  fróðleiksfýst  almennings,  svo  að 
menn  girntust  að  leita  meiri  fræðslu. 

Þótt  því  frá  sjónarmiði  sagnfræðinnar  hafi  verið  eftir- 
sjá  að  þvi,  að  Jón  skyldi  hverfa  að  viðfangsefnum  þeira, 
sem  telja  má,  að  ákvæði  þingsins  1901  haíi  sett  honum 
iyrir,  þá  má  þó  hins  vegar  vera,  og  á  það  ber  einnig  að 
lita,  að  frá  sjónarraiði  fræðslu  og  lýðmenntunar  hafi  hann 
með  fyrirJestrum  sínum  og  ritum  frá  því  skeiði  sínu  gert 
mikið  gagn.  Og  akal  því  nokkuð  vikið  að  þessum  al- 
þýðufyrirlestrum  og  ritstörfum  hans,  sem  þar  af  eru 
aprottin. 

Þessi  hugmynd  um  fræðslu  almennings  með  fyrir- 
lestrum  var  komin  frá  hinu  islenzka  stúdentafélagi  i 
Reykjavík.  Hafði  félagið  sett  fasta  nefnd  árið  1895  til 
þess  að  halda  uppi  slíkri  fræðslu  og  sjá  um  það,  að  fyrir- 
lestrar  yrðu  fluttir.  Stendur  fræðsla  þessi  enn  i  dag,  og 
hafa  flestir  hinir  hæfustu  menn  þjóðarinnar  lagt  henni 
lið  og  flutt  erindi  þar. 

Eftir  að  þingið  1901  hafði  lagt  þá  kvöð  á  Jón  sagn- 
fræðing,  að  hann  skyldi  flytja  fyrirlestra  fyrir  almenningi 
um  söguleg  efni,  gekk  Jón  i  þjónustu  þessarar  fræðslu- 
starfsemi.  Er  það  sönnu  næst,  að  aldrei  hafl  erindi  bet- 
ur  sókt  verið  en  þau,  er  Jón  flutti  þá;  var  jafnan  hús- 
fyllir  hjá  honum  og  græddi  félagið  eða  fræðslustarfsemin 
beinlinis  á  aðgöngueyri  að  erindum  hans. 

Árin  1902—1903  flutti  Jón  alls  10  fyrirlestra  á  þenna 
hátt,  og  voru  þeir  flestir  um  islenzkt  þjóðerni, 
og  upp  úr  þeim  varð  til  rit  hans  samnefnt,  sem  út  kom 
árið  1903.  Tilgangur  þessa  rits  er  að  rekja  helztu  þætt- 
ina  i  lifl  og  sögu  íslendinga  frá  upphafí  og  fram  á  vora 
daga,  en  þó  einkannlega  að  taka  fyrir  þá  hlið,  sem  varð- 
ar  þjóðernið  sjálft  og  þjóðernistilflnninguna.  Það  kemur 
ef  til  vill    glögglegar   i    ljós  i  þessu   riti   Jóns   fremur  en 
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öðrura,  hve  rajög  honum  var  aýnt  um  að  bregða  upp 
heildarmynd  fyrir  lesöndum,  gera  yflrlit  ura  beil  tímabil, 
en  drukkna  ekki  í  aukaatriðum,  sem  ýmsum  hættir  við. 
Það  er  efalaust,  að  bók  þessi  hafði  á  sínum  tíraa  geysi- 
mikil  áhrif.  Þá  voru  umbrot  raikil  hér  á  landi  í  stjórn- 
málum,  og  þókti  þetta  rit  stoð  mikil  og  atyrkur  hinum 
yngri  mönnum,  er  þá  höfðu  hafið  flokk  til  baráttu  fyrir 
hærri  kröfum  í  sjálfatæðismálum  íslendinga  en  áður  hafði 
verið  haldið  uppi  og  kölluðust  Landvarnarmenn.  Er  það 
enn  víst,  að  þessari  stefnu  óx  mjög  gengi  við  rit  þetta  og 
fyrirlestra  Jóns  um  þetta  efni.  En  þótt  rit  þetta  gefi  gott 
yfirlit  um  sögu  landsins,  þá  eru  þó  ýmsir  galJar  á  því> 
einkum  á  þeim  sviðum  eða  tímabilum,  þar  sera  engin 
rannsókn  hafði  farið  fram  áður  og  höfundurinn  hafði  ekki 
getað  haft  tíma  til  rannsókna  á  frumheimildum  frá  stofni; 
ber  hér  einkum  til  að  nefna  kaflann  um  16.  öldina,  t.  d.  . 
dóm  hans  um  Gizur  byakup  Einarsson  o.  fl.  Ýmsir  smá- 
gallar  eru  og  hér  i  því,  er  höfundurinn  segir  um  stjórnar- 
skipun  landsins  í  fornöld  o.  fl.  Yfirleitt  er  rit  þetta  sam- 
ið  eftir  öðrum  ritum,  útlendum  og  innlendum,  og  liggja 
ekki  vísindalegar  rannsóknir  að  baki.  Má  og  yfirleitt 
segja,  að  rökstuðning  dóma  höfundarins  sé  hér  í  veiga- 
minna  lagi. 

Nokkuð  sama  máli  gegnir  ura  næsta  rit  Jóns,  Gull- 
öld  íslendinga,  sem  út  kom  1906.  Er  þetta  rit 
einnig  alþýðufyrirlestrar  og  að  mestu  tint  saman  úr  rit- 
um  annarra  höfunda.  Viðfangsefnið  er  menning  og  lífs- 
hættir  forfeðra  vorra  á  söguöldinni.  Það  mun  mega  telja, 
að  yfirleitt  sé  rit  þetta  mjög  við  alþýðuhæfi,  skjrt  og 
skemmtilega  ritað  og  þó  til  nokkurrar  hlítar  lýst  þeira 
efnum,  er  höfundurinn  tekur  til  meðferðar,  þ.  e.  þjóð- 
félagslíf  (landstjórn,  "héraðs-  og  sveitarstjórn  og  löggjöf), 
andlegt  lif  (trúarbrögð,  bókmenntir  og  hjátrú),  atvinnu-  og 
viðskiptalíf,  ytri  lífskjör  þjóðarinnar  (húsakynni,  klæða-  og 
vopnabúnaður  o.  s.  frv.)  og  heimilislíf.  En  óvíða  treður 
Jón  hér  nýjar  brautir,  og  eru  þó  söguvillur  sumstaðar 
hér,  t.  d.  um  goðana  o.  fl. 
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Siðast  rita  Jóns  raeð  þessum  hætti,  alþýðuerindi,  sem 
hann  hefir  flutt,  er  Dagrenning,  sera  út  kora  1910. 
Eru  þar  tengd  saman  æviatriði  helztu  manna  þjóðarinn- 
ar,  Eggerts  Ólafssonar,  Skúla  fógeta,  Magnúsar  Stephen- 
sens,  Baldvins  Einarssonar  og  Fjölnismanna  og  Jóns  Sig- 
urðssonar  og  þar  með  einuig  brugðið  birtu  yfir  helztu 
hræringar  með  þjóð  vorri,    sem    þessir    menn    báru  fram. 

Það  má  telja  einkenni  þessara  rita  Jóns  frá  þessu 
fyrirlestraskeiði  hans,  að  þau  eru  mjög  í  hvatningarsniði; 
8vo  er  að  sjá  sem  jafnan  vaki  fyrir  honum  öðru  framar 
að  blása  i  landa  sina  anda  manndóms,  kjarks  og  stað- 
festu,  framsóknar  og  siðgæðis.  Virðast  þar  augljós  áhrif 
lýðskólafrumkvöðlanna  dönsku.  Hann  lýkur  svo  raáli 
sínu  íGullöld  íslendinga:  »Þá  rækja  menn  bezt 
minning  hinna  látnu,  er  þeir  taka  þá  sjer  til  fyrirmynd- 
ar  i  öllu  fögru  og  hefja  merki  þeirra  hátt  á  framsóknar- 
brautinni.  Minning  feðranna  er  framhvöt  niðjanna.t  Og 
það  er  af  þessum  sama  toga  spunnið,  að  Dagrenning 
er  helguð  ungmennafélögum  Islands  >i  trausti  þess,  að 
þau  vinni  einhuga  að  sönnum  þjóðarþrifum  í  anda  þeirra 
manna,  er  hér  um  ræðir.«  Jón  var  maður  þjóðrækinn 
og  hafði  sterka  trú  á  allri  framfaraviðleitni;  þesa  vegna 
velur  hann  sér  einkum  að  rita  um  þau  efni,  er  helzt 
hniga  i  þá  átt. 

En  þótt  rit  hans,  þau  er  nú  voru  nefnd,  séu  þörf  og 
fræðandi  og  hafi  vafalaust  gert  raikið  gagn,  munu  þau 
þó  ekki  varðveita  nafn  hans.  Hann  var  sjálfur  ekki 
ánægður  með  það  að  þurfa  að  sii>na  fyrirlestrakvöð  þeirri, 
er  þingið  lagði  á  hann,  og  dragast  þannig  burt  frá  þeirri 
eöguritun  og  sögurannsóknum,  sem  honum  voru  hugleikn- 
astar,  en  það  var  hin  óritaða  saga  þeirra  alda,  sem  raest 
móða  hvilir  yfir,  einkum  þeirrar  aldar,  er  hann  var  aér- 
fræðingur  um,  sera  sé  18.  aldarinnar.  Hann  játaði  og 
sjálfur,  að  misfellur  væru  á  ýmsu  þvi,  er  hann  hafði  haldið 
fram  i  þessum  alþýðuritum  sínum,  og  myndi  vafalaust 
hafa  bætt  þau  rit  i  nýrri  útgáfura. 

Náskyld  þessum  ritum  erog    íslandssaga   Jóns, 

16* 
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sem  út  kom  1915.  Er  það  kennslubók,  einkum  ætluð 
æðri  8kólum.  Er  það  talin  þörí  bók,  eftir  því  sem  á 
etóð,  og  vel  samin.  En  raeð  því  að  hér  er  að  eins  ura 
skólabók  að  ræða,  segir  það  aig  sjálft,  að  girt  er  fyrir 
sjálfstæðar  rannsóknir  höfundarins  um  söguleg  efni. 

Af  öðrum  ritgerðum  Jóns  má  nefna  einkarskemrati- 
legar  og  fjörlega  ritaðar  greinir  eftir  hann  ura  H  a  f  n  a  r- 
líf,  sem  út  komu  í  Eimreiðinni  1895—1897,  um 
iðnaðartilraunir  á  íslandi  á  18.  öld  (í  sama  riti  1895)  og 
útdrætti  úr  bréfum  Harboes  byskups  (í  sama  riti  1897).  í 
S  k  í  r  n  i  hefir  hann  ritað  tvær  ritgerðir  um  Leo  Tolstoy 
(1908  og  1911),  ritgerð  um  Björnstjerne  Björnson  (1910), 
ritgerð  um  Pétur  amtmann  Hafatein  (1912)  og  um  Jón 
Borgfirðing  (1913).  Mikil  hressing  er  og  að  því  að  lesa 
ævisögu  Benedikts  Gröndals  eftir  Jón  (í  minningarriti  um 
Gröndal,  er  bann  varð  áttræður,  1906). 

Jón  var  maður  nægjusamur  og  sparneytinn,  en  þótt 
svo  væri,  gerðist  þó  efnahagur  hans  sraám  saman  óhæg- 
ur,  sem  von  var,  með  því  að  hann  hafði  nálega  engan 
styrk  annarstaðar  að  við  nám  sitt  og  rannsókuir  í  Kaup- 
mannahöfn.  En  er  hann  var  alkominn  hingað  til  lands, 
var  styrkur  sá,  sem  þingið  ætlaði  honum,  gersaralega  ó- 
nógur  til  líf8framdráttar.  Því  var  það,  að  honum  var 
nauðsynlegt  að  afla  sér  meiri  tekna  til  lifsviðurværis,  ef 
ekki  skyldi  komast  á  vonarvöl.  Árið  1906  andaðist  Hall- 
grímur  landsbókavörður  Melsteð  (8.  septbr.);  var  Jóni  þá 
þegar  af  stjórnarnefnd  safnsins  falin  aðstoðarbókvarzla 
í  Landsbókasafninu.  Voru  launin  að  vísu  lág  (1000  kr.), 
en  þó  bætti  þetta  nokkuð  hag  Jóns  samhliða  þingstyrk 
og  ritstörfum.  Þessu  atarfi  sínu  við  Landsbókasafnið  hélt 
Jón  til  1911;  var  hann  fyrst  annar  bókavörður  og  hafði 
umsjá  raeð  lestrarsalnum,  en  síðar  (1908)  fyrri  bókavörð- 
ur  (með  1500  kr.  launum)  og  hafði  þá  vörzlu  á  útláns- 
sal.  Það  er  óhætt  að  segja,  að  vart  gat  natnara  og  hirðu- 
samara  mann  í  bókavarðarstétt  en  Jón.  Hjá  honum  var 
allt  í  röð  og  reglu,  hver  hlutur  á  sínum  stað;  hélzt  hér  í 
hendur    bæði    samvizkusemi    og    áskapað     þrifnaðareðli. 
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Lipurð  hans  við  notendur  safnsins  og  greiðleiki  til  leið- 
beininga  var  annálað,  hvort  tveggja.  Þó  var  Jón  ekki  í 
eðli  sínu  bneigður  til  eiginlegrar  bókfræði  eða  bókasafns- 
8tarf8emi;  miklu  fremur  myndi  bugur  hans  hafa  staðið  til 
8kjalasafn8þjónu8tu. 

Nokkurn  þátt  tók  Jón  um  eitt  skeið  i  stjórnmálabar- 
áttu  vorri.  Á  ungum  aldri  mun  hann  þó  ekki  hafa  skipt 
sér  af  stjórnmálum.  Og  ekki  mun  hugur  hans  hafa  orðið 
snortinn  af  stjórnmálaöldum  þeim,  er  hœst  gengu  í  Dan- 
mörku  á  háskólaárum  hans  og  svo  mjög  rótuðu  upp  í 
huga  ýmsra  íslenzkra  stúdenta  þar  þá  sem  kunnugt  er. 
En  eftir  að  Jón  var  hingað  kominn  heim  aftur  virðist 
hann  bráðlega  hafa  tekið  að  sinna  stjórnmálabaráttu  vorri. 
Mun  hann  hafa  talizt  i  flokki  Landvarnarmanna  um  hrið 
eða  Sjálfstæðismanna.  En  árið  1908,  er  fram  var  borið 
hið  alkunna  frumvarp  um  sambandið  milli  landanna  Dan- 
merkur  og  Islands,  skarst  Jón  úr  leik  og  gekk  yfir  í 
flokk  Heima8tjómarmanna  og  þeirra  annarra,  er  fylgi 
vildu  ljá  lrumvarpinu  Ritaði  Jón  þá  greinir  og  smárit- 
linga  í  þá  átt  að  eggja  menn  til  viðtöku  og  samþykktar 
frumvarpinu.  Er  óþarft  að  rifja  þetta  mál  upp  hér.  Þá 
bauð  og  Jón  sig  fram  til  þingsetu  í  Gullbringu-  og  Kjós- 
arsýslu,  en  náði  ekki  kosningu.  En  þessi  afskipti  Jóns 
af  8tjórnmálunum  munu  hafa  valdið  því,  að  hann  var 
hafður  í  kjöri  af  hálfu  Heimastjórnarmanna  við  þingkosn- 
ingar  árið  1911  hér  í  Reykjavík.  Hlaut  hann  kosning  og 
átti  sæti  á  alþingi  á  þingunum  1912  og  1913  sem  annar 
þingmaður  Reykjavíkur  og  var  ritari  í  neðri  deild  bæði 
þingin.  En  það  er  hvort  tveggja,  að  Jón  mun  ekki  hafa 
kunnað  við  sig  á  þingbekkjunum,  enda  var  hann  mjög 
af8kiptalítill  og,  að  því  er  virðist,  atkvæðalítill  þingmaður. 
Eftir  þetta  hugði  Jón  og  ekki  til  þingsetu  framar  og  dró 
sig  út  úr  8tjórnmálavafstrinu,  en  fylgdist  þó  jafnan  vel 
með  í  þjóðmálum. 

Árið  1911  fór  Jón  frá  Landsbókasafninu.  Hafði  þá 
um    vorið    verið    stofnaður   háskóli   íelands,  sem  kunnugt 
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er,  og  var  Jón  um  haustið  skipaður  dózent  við  háskólann 
í  íslenzkri  sagnfræði.  Þar  starfaði  Jón  síðan  til  dauðadags. 

Og  er  þar  með  komið  að  þriðja  höfuðþættinum  í  líf- 
staríi  Jóns,  háskólaí'ræðslu   hans. 

Þeira,  sem  þetta  ritar,  er  ekki  vel  kunnugt  um  starf- 
semi  hans  þar  En  sá  orðrómur  leikur  á,  að  mjög  hafi 
menn  þyrpzt  að  ræðustóli  hans  og  þókt  gott  á  hann  að 
hlýða.  Samkvæmt  árbókum  háskólans  hefir  Jón  farið 
með  fyrirlestrum  yfir  sögu  íslands  frá  upphafi  til 
vorra  daga,  flutt  fyrirlestra  um  sögu-  og  fornfræða- 
iðkanir  íslendinga  eftir  siðskiptin,  farið 
yfir  verzlunarsögu  íslands  frá  1262  til  1787, 
flutt  fyrirlestra  ura  söguíslenzku  kirkjunnar 
frara  að  siðskiptunum,  auk  þess  sem  hann  á 
fyrsta  kennsluári  sinu  lýsti  í  fyrirlestrum  f  r  u  m  a  1  d  a- 
lífi  Norðurlandabúa,  víkingaferðum,  upp- 
hafi  siðmenningar  á  Norðurlöndum  og 
sögu  Haralds  hárfagra.  Laun  Jóns  voru  í  dó- 
zents3töðu  2800  kr.,  og  voru  þau  auðvitaðfallt  of  lág  handa 
manni,  sem  hvorki  vildi  né  gat  vegna  starfsemi  sinnar 
og  samvizkusemi  aflað  sér  annarra  tekna  en  þeirra,  sem 
ritatörf  hans  gáfu  af  sér,  en  af  þeim  tekjum  verða  fáir 
feitir  hér  á  landi  Nokkur  styrkur  var  honum  að  því, 
að  alþingi  veitti  honum  tvívegis  fé  til  utanfarar  í  rann- 
aóknaskyni,  árið  1914  1400  kr.  og  árið  1918  5000  kr. 
Myndi  það  sjálfsagt  hafa  mælzt  vel  fyrir,  að  Jón  hefði  verið 
skipaður  prófessor  fyrr  eða  staða  hans  í  öndverðu  verið 
prófessorsembætti  með  prófessorslaunum.  En  svo  varð 
ekki,  fyrr  en  á  þingi  1919,  og  var  þá  embætti  hans  gert 
að  fullkomnu  prófessoraembætti  og  honura  ætluð  prófes- 
sorslaun  og  launabót,  eins  og  hann  hefði  verið  prófessor 
alla  tíð,  frá  því  að  hann  varð  dózent.  En  þetta  kora  að 
litlu  haldii  Jón  var  kjörinn  rektor  háskólans  þann  17. 
júní  þ.  á.,  fyrir  næsta  háskólaár.  í  júlímánuði  brá  hann 
til  utanfarar  til  þess  að  sækja  norrænan  sagnfræðinga- 
fund,  er  halda  skyldi  í  Kristianíu.  En  honum  var  ekki 
afturkomu  auðið  úr  þeirri  för.  Varð  hann  bráðkvaddur  í 
Kaupmannahöfn   5.    júlí    þ.  (á. 
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Jón  kvænti8t  árið  1904  Ingileifu  Snæbjarnardóttur, 
kaupmanne  á  Akranesi,  Þorvaldssonar,  prests  í  Saurbæ, 
Böðvarssonar,  og  liflr  hún  mann  sinn  ásamt  4  börnum 
þeirra. 

Jón  8agnfræðingur  var  maður  hámenntaður  og  víðles- 
inn.  Hann  var  maður  sanngjarn  og  réttsýnn,  dómgreindin 
mikil,  sjálfatæður  i  skoðunum.  Komu  þessir  kostir  honum 
að  góðu  haldi  við  sagnaritun  hans  og  þróuðust  við  það 
starf.  Ekki  myndi  hann  beint  geta  talizt  það,  sem  kallað 
er  lærður  niaður,  enda  hampaði  hann  lítt  lærdómi  sínum; 
honum  var  ólíkt  farið  þeim  mönnum,  er  hafa  þá  þekking 
eina  til  að  bera,  er  þeim  liggur  á  tungu.  Hann  var  ekki 
heldur  tiltakanlega  fróður  maður,  því  er  það,  að  oftlega 
koma  fyrir  hjá  honum  meinlegar  villur  í  smáatriðum. 
En  hann  kunni  því  betur  að  nota  fróðleik  sinn.  Hann 
hefir  þá  yfirburði  yfir  aíðari  tíma  íslenzka  sögumenn,  að 
hann  kunni  þá  list  að  vinza  úr.  Þeim  hættir  mörgum 
eða  fle8tum  við  þvi  að  kafna  i  smáatriðum,  en  honum 
var  manna  sýnst  um  að  draga  upp  skýra  mynd  af  heil- 
um  tímabilum  og  færa  frara  öll  þau  einkenni,  sem  við 
áttu.  Kom  þetta  jafut  fram  í  hinum  sjálfstæðu  ritum 
hans  sem  i  hinum  alþýðlegri.  Hann  er  jöfnum  höndum 
visindamaður  og  fræðari.  Jón  var  maður  vel  ritfær,  og 
er  kallað,  að  rit  hans  séu  mjög  við  alþýðuhæfi  að  orð- 
færi,  ljós  í  rithætti,  fjörugur  og  akemmtilegur.  Þó  mætti 
þykja  avo  sem  fullmikið  kenndi  ræðukeims  og  því  nokk- 
urrar  margmælgi  i  ritum  hans  sumuœ.  Likingar  hans 
eru  oft  smellnar,  setningarnar  hnitmiðaðar  og  dómar  hans 
oftlega  snilldarlega  felldir.  Ekki  myndi  þó  verða  talið,  að 
Jón  hafi  skrifað  alls  kostar  hreint  mál,  og  ekki  mátti 
hann  kallast  næmur  á  eðli  islenzkrar  tungu,  enda  hafði 
hann  ekki  djúpa  þekking  i  þeirri  grein.  Ekki  lætur 
»gullöld  íslendinga*  vel  í  eyrum  íslendings.  Það  kalla 
Danir  >Guldalder«,  er  vér  myndum  nefna  það  timabil 
tiltekinnar  þjóðar,  er  hún  atendur  í  mestum  blóma;  blóma- 
öld  eða  þroskaöld  væri  nær.    En  hér  tii  kann  og  nokkuð 
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að    draga,    að    honuin    hafi  verið  meir   um  það  hugað  að 

koma  hugsunum  sínum    á   framfæri  en  um  búning  þeirra. 

Og  honum  var  mjög  sýnt  um  það  að  ganga  skipulega  frá 

efni    því,    er   hann    ritaði    um.     í    ræðustóli   er  Jóni  við- 

brugðið.     Ekki    er  mér  kunnugt  um  það,  hvort  hann  var 

að    eðlisfari    mælskumaður,    og   í   kappræðum   mun  hann 

vart    hafa   átt,    og  ekki  meðan  hann  sat  á  þingi.     Erindi 

þau,    er  hann   flutti,    voru   að  jafnaði  fullsamin  af  honum 

áður   en   flutt    voru.     En    þess   kenndi  ekki,  er  þau  voru 

flutt.     Það    var    enginn    lestur,    heldur   lifandi  ræða,  flutt 

með    þeim    hreim    og  þeirri  hrynjandi,  að  eldur  sannfær- 

iugar,  sem  bak  við  lá,  læstist  um  þá,  er  á  hlýddu.  Hann 

var    allra  manna  málsnjallastur,  bar  sig  hið  virðulegasta,. 

og  hann    talaði  mjög  eins  og  sá,    sem    vald    hafði,  og  þá 

að  eins  mátti  kenna  nokkurs  yfirlætis  i  fasi  hans,  er  hann 

var   í   ræðustóli.     Jón  var   maður  yfirlætislaus  og  skrum- 

laus,  ósjálfhælinn  og  óhólgjarn.    Er  þetta  dæmi  til  marks 

um  það.    Einu  sinni  hafði  sá,  er  þetta  ritar,  skrifað  grein 

um  rit  hans  eitt,  má  vera  af  nokkurum  kulda  og  að  vísu 

algerlega    gumlaust.  En  er  Jón  hitti  sama  mann  nokkuru 

síðar,  þakkaði  hann  honum  fyrir  greinina  og  sagðist  vera 

fegnari  slíku  en  lofi  því  og  skjalli,  sem  jafnan  rigndi  yfir 

sig.  Jón  var  maður  reglubundinn  í  háttum  og  starfsamur, 

enda  er  það  geysimikið  starf,  sem  eftir  hann  liggur,  ekkv 

eldra  mann.     Hann  var  maður  alvörugefinn,  dulur  og  fá- 

skiptinn,  en  þó  enginn  drumbur,  þvi  fór  fjarri;  hann  var 

hið  mesta   lipurmenni,  ef  til  hans    var  leitað,    og  tók  vel 

græzkulausu    gamni,    ef  á  hann  var  yrt.     Jón  var  maður 

trúhneigður    alla   tíð,    en    ræddi  fátt  um  þau  efni.     Hann 

var  allra  manna  háttprúðastur  bæði  hversdagslega  og  við> 

gleði    og   mannfagnað,    grandvar    maður  bæði  til  orðs  og 

æðis,  orðvar  með  afbrigðum,  eins  um  þá  menn,  er  honum 

höfðu   gert   á   móti.     Það  mun  sönnu  næst,  að  öllum  hafi 

þókt    vænt    um    Jón,    þeim    er  honum  kynntust,  og  mun 

minning  hans  seint  íyrnast  þeim. 

Páll  Eggert  Ólason. 


Kínverjinn. 

Saga  frá  Vancouver,  B.  C. 

Eftir  J.  Magnús  Bjarnason. 


Kinabærinn  á  Penderstræti  í  Vancouver-borg  er  ekki 
mjög  stór  um  sig,  og  ekkert  einkennilegur  til  að  sjá  — 
að  eins  nokkur  stórhýsi  úr  múrsteini.  En  þar  er  alstaðar 
kinaletur  yfir  hverjum  dyrum.  Kínverskar  matvörur  eru 
þar  í  öllum  búðargluggum,  og  er  þeim  á  stundum  freraur 
ósmekklega  niður  raðað;  og  sumar  þeirra  vekja  heldur 
klígju  en  matarlyst  hjá  hvítum  möunum.  Og  þef  þeim, 
er  leggur  út  úr  sumum  búðunum  þar,  getur  enginn  penni 
né  tunga  lýst;  og  hefir  margur  sannkristinn  maður  blótað 
beisklega,  þegar  hann  hefir  kent  þann  þef.  Á  suraum 
götuhornum  eru  lírad  dagblöð  og  auglýsingar  með  kín- 
versku  letri  —  þessum  einkennilegu,  hálf-afkáralegu,  en 
þó  aðdáunarverðu  táknura  eins-atkvæðis  orða  hinnar  kín- 
versku  tungu.  Og  á  götuhornunura,  þar  sem  þessi  blöð 
eru  límd  á  múrvegginn,  standa  stórir  hópar  af  Kinverjum 
allan  liðlangan  daginn,  þvi  þegar  einn  fer,  þá  kemur  strax 
annar  í  skarðið.  Og  allir  lesa  þeir  af  kappi,  eins  og  letr- 
ið  á  veggnum  sé  þeim  fagnaðar-tíðindi  af  fjarlægu  landi, 
eða  þá  hið  gagnstæða;  en  andlit  lesendanna  gefa  raanni 
aldrei  neitt  til  kynna  ura  það:  þau  lýsa  hvorki  sorg  né 
gleði.  —  í  Kínabæ  þessura  eru  ótal  bakgötur,  ótal  afkim- 
ar  og  skúraaskot,  ótal  jarðgöng  og  leynistígir.  Þar  eru 
einnig  ýmsar  leynidyr  og  —  þar  eru  leynisalir,  loftlitlir, 
diramir  og  daunillir,  þar  sera  ópium  er  reykt  og  tekið  inn, 
og    þar   sem  spilað  er  áhættuspil  nætur  og  daga  árið  um 
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kring,  þrátt  fyrir  allar  tilraunir  hins  ágæta  lögregluliðs. 
Vancouverborgar  til  þess  að  sporna  við  þeim  ófögnuði.  — 
Og  alstaðar  úir  þar  og  grúir  af  þes9um  gulu  mönnum. 
Enginn  getur  gizkað  á,  hvað  margir  þeir  eru  í  þeim  bæ. 
Enginn  hefir  rétta  hugmynd  um  það,  ekki  einu  sinni  lög- 
reglan,  og  jafnvel  ekki  Kínverjarnir  sjálfir.  Þeir  koma 
þar  út  úr  hverri  smugu  og  fara  þar  inn  um  hverja  sraugu, 
eins  og  maurar  í  mauraþúfu,  og  eru  alt  af  á  ferðinni,  en 
fara  þó  aldrei  hart.  Og  maður  kemst  varla  áfram  eftir 
gangatéttinni  fyrir  þeim.  Þeir  eru  sí-talandi,  og  allir  virð- 
ast  þeir  hafa  eitthvað  fyrir  stafni,  en  hvað  það  er,  verður 
ekki  æfinlega  öllum  ljóst.  Þeir  virðast  ekki  líta  til  hægri 
né  vinstri  handar,  en  eru  þó  allra  raanna  athugulastir,  og 
sveima  áfram  rólegir  og  sýnilega  áhyggjulausir,  eins  og 
ungmenni  á  skemtigöngu.  Og  lýsir  svipur  sumra  þeirra 
kynlegu  samblandi  af  lymsku  refsins  og  þráa  sauðskepn- 
unnar.  Og  þó  nokkrir  hittist  á  meðal  þeirra,  sera  kalla 
mætti  sannarleg  prúðmenni  og  snyrtimenni,  fríða  sýnum 
og  gáfulega,  þá  eru  þeir  þó  yfirleitt  sérlega  ófríðir  (eink- 
um  til  raunnsins),  væskilslegir  og  fráhrindandi.  En  þesa 
ber  að  gæta,  að  flestir  þeir  Kínverjar,  sem  koma  til  þesaa 
lands  munu  vera  af  lægri  stigum,  og  út-taugaðir  af  þræl- 
dómi  og  sulti  frá  æskuárum. 

Frá  því  um  vorið  1912,  að  eg  fyrst  kom  til  Vancou- 
ver-borgar  og  þangað  til  vorið  1916,  að  eg  fór  þaðan,  voru 
allir  mínir  línkragar  þvegnir  og  sléttaðir  af  Kínverja,  sera 
hét  Sell  Lung.  Hann  var  hátt  á  fertugs  aldri,  þegar  eg 
kyntist  honum  fyrst,  en  hann  var  svo  unglegur  og  svo 
kvikur  og  liðugur  í  öllum  hreyfingum,  að  maður  gat 
ímyndað  sér,  að  hann  ^væri  ekki  eldri  en  sextán  til  átján 
ára.  Eg  hefi  aldrei  séð  fullorðinn  mann  eins  grannvaxinn 
og  hann,  né  nokkrar  karlmanns  hendur  eins  nettar  og 
hans,  né  nokkurn  mann  eins  smáfríðan,  píreygðan  og 
tindilfættan.  Mér  fanst  hann  alt  af  að  ýmsu  leyti  ólíkur 
flestum  öðrum  Kínverjum,  sem  eg  hefi  séð.  Hann  hafði 
að  vÍ8u  afarlanga,  kolsvarta  hárfléttu  aftan  í  hnakkanum 
(haua  klipti  hann  aldrei  af  sér),  og  augu  hans  voru  á  ská, 
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og  kinnbeinin  sérlega  há,  neflð  fremur  flatt,  varirnar  ákaf- 
lega  þykkar,  og  hörundið  ljósgult.  Hann  gekk  á  hæla- 
lau8ura  ilskóm,  var  i  ermavíðri  úlpu,  kiknaði  rajög  í  knjá- 
liðum  og  dinglaði  ákaflega  öðrum  handleggnum,  þegar 
hann  hljóp  með  körfur  sínar,  sem  hann  bar  á  langri  stöng, 
er  hann  reiddi  um  öxl  sér.  Hann  átti  erfitt  með  að  nefna 
»r«  á  eftir  »p«,  en  setti  »1«  i  staðinn.  Hann  sagði  þvi 
»plesident«  fyrir  »president«.  —  En  þrátt  fyrir  öll  þessi 
kínversku  einkenni,  sem  á  honum  skinu,  var  hann  samt 
i  mínura  ;»ugum  næsta  ólíkur  Kínverjum  þeim,  sem  eg  aá 
og  rak  mig  á  daglega  í  Kínabænum  i  Penderstræti,  þar 
sera  alt  morar  af  þessum  auatrænu  mönnum. 

Sell  Lung  var  af  hiiui  betra  kínveraka  bergi  brotinn, 
og  bar  af  flestum  löndum  sínum  i  Vancouverborg,  eins  og 
gull  af  eiri.  En  hann  átti  ekki  heiraa  i  Kínabænum.  Hann 
bjó  i  snotru  húsi,  sem  hann  átti  sjálfur,  á  Napierstræti  í 
Grandview.  Og  var  aldraður  raaður  þar  hjá  honum  Þar 
hafði  hann  dálítið  þvottahús.  Hann  sótti  óhreinu  fötin 
heim  i  hús  viðskiftavina  sinna,  og  hafði  þá  tvær  stórar 
körfur  meðferði8  og  bar  þær  á  burðaratöng  (sína  á  hvor- 
um  enda).  En  þegar  hann  skilaði  fötunum  aftur  hreinum 
0°;  sléttum,  og  innheimti  laun  sín,  þá  kom  hann  æfinlega 
akandi  á  litlum  vagni,  sem  lítill,  bleikur  hestur  gekk  fyr- 
ir,  ef  til  vill  sá  langfeitasti  hestur,  sem  til  var  í  Vancou- 
ver-borg  á  þeira  árura. 

I  fyrsta  sinni,  sem  eg  borgaði  honum  fyrir  lín-krag- 
ana  raína,  |þá  þakkaði  hann  mér  fyrir  með  handabandi; 
og  þótti  mér  það  mjög  einkennilegt,  því  að  eg  hafði  ekki 
átt  þvi  að  venjast,  að  menn  þökkuðu  fyrir  með  handa- 
bandi,  þó  þeim  væri  borgað  það,  sem  þeim  bar  með  réttu. 

»Þú  ert  þá  svona«,  sagði  hann  á  fremur  góðri  ensku, 
,þegar  hann  hafði  tekið  í  hönd  mína. 

•  Hvernig  þá?«  sagði  eg. 

»Hjartað  er  veikt  og  lundin  ör«. 

»Af  hverju  heldur  þú  það?«  sagði  eg. 

»Eg  finn  það  á  handtakinu.     Það  lýgur  aldrei  i  raann 
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í  fyr8ta  sinn.  Og  þó  höndin  sjálf  sé  köld,  getur  handtak- 
ið  verið  heitt«. 

»Þekkir  þú  lundar-einkenni  manna  á  handtökum 
þeirra?«  sagði  eg. 

»Að  nokkru  leyti.  Því  að  maður  með  næmu  tauga- 
kerfi,  eins  og  eg,  verður  ósjálfrátt  var  við  margt,  bæði 
ilt  og  gott,  sem  i  öðrum  býr«. 

»Hvítir  menn  kalla  alt  slíkt  hégiljur  og  sjúka  ímynd- 
un«,  sagði  eg  brosandi. 

»En  mentaðir  gulir  menn  v  i  t  a,  að  þetta  eru  báleit 
sannindi  —  að  þetta  er  einn  þáttur  sálarfræðinnar  og  mjög 
áríðandi;  því  að  mikið  er  í  það  varið,  að  þekkja  menn- 
ina,  sem  við  eigum  saman  við  að  sælda.  Og  sjálfa  okkur 
sjáum  við  aldrei,  nema  í  skuggsjá  —  við  erum  alt  of 
nærri  sjálfum  okkur  til  þess,  að  sjá  okkur  á  annan  hátt. 
En  lundar-einkenni  annara  eru  einmitt  sú  skuggsjá,  sem 
'við  sjáum  í  okkar  innra  mann«. 

»Þú  segir  að  eg  hafi  veikt  hjarta?«  sagði  eg. 

»Já,  sérlega  veikt*. 

»Áttu  við  það,  að  eg  sé  huglítill?« 

»Ekki  beinlínis;  en  heldur  hitt:  að  dauðinn  sé  við 
hjartarætur  þínar.  —  Þú  hefir  (eins  og  hvitum  mönnum 
er  svo  gjarnt)  borðað,  þegar  þú  varst  ekki  svangur,  og 
drukkið,  þegar  þú  varst  ekki  þyrstur.  Og  að  lokum  varð 
hjarta  þitt  sjúkt*. 

»Þú  hetir  verið  í  skóla?< 

»Já,  lengi,  lengi,  en  þó  of  stutt.  Eg  er  enn  að  læra. 
Eg  veit  alt  af  meira  að  kvöldi,  en  eg  vissi,  þegar  eg  vakn- 
aði  að  morgni.  Eg  er  að  læra  í  skóla  mannlífsins.  Eg 
er  þar  samt  enn  þá  í  neðsta  bekk  —  er  þar  alt  af  ný- 
8veinn». 

»Og  hvað  ertu  alt  af  að  læra?«  sagði  eg  brosandi. 

»Eg  er  að  læra  að  þekkja  sjálfan  mig.  Og  eg  er  að' 
læra  að  leita  að  því  góða  í  hug  og  hjarta 
bróður    míns*.      \ 
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Einu  sinni,  þegar  hann  kora,  sagði  eg  í  gamni: 

»Á  hvað  trúir  þú,  Sell  Lung?« 

»Eg  trúi  á  rainn  guð«,  sagði  Sell  Lung;  »og  hann 
«r  8vo  stór,  að  hann  fyllir  út  alt  rúm  og  allan'tíma*. 

»Hvað  heitir    þinn   guð?« 

>Hann  heitir  Lí  f «. 

Fyllir  þá    1  í  f  i  ð    út  rúm  og  tíma?«  sagði  eg. 

»Já.  —  Alheim8rúmið  endalausa  —  takmarkaiausa  — 
það  er  fult  af  lífi,  og  er  ekkert  nema  lif«. 

•Sérðu  jöklana  þarna  austur  frá?«  sagði  eg  og  benti 
á  hina  fannþöktu  tinda  Fossfjallanna. 

»Já«,  8agði  hann.  »Hinum  megin  við  þá  eru  blóm- 
legir  dalir  og  fagrar  sléttur*. 

»Eru  jöklarnir   líka  líf?«     ' 

»Já;  jöklarnir,  þeir  arna,  eru  líf  —  aofandi  líf. 
Og  þau  líf  vakna  einhvern  tíma  aftur,  og  taka  þá  hönd- 
um  saman  við  hin  starfandi  lífsöfl  í  hinum  blómlegu  döl- 
um  fyrir  vestan  og  austan.  Alstaðar  er  lífið,  og  það  er 
ekki  minna  í  dag  en  það  var  í  gær;  en  dauðinn  er 
ekki  til«. 

»Er  þetta  kenning  þeirra  Laó-tse  og  Kong-fu-tse?< 
«agði  eg. 

»Það  er  kenning  hins  heilbrigða  mannsanda«,  sagði 
Sell  Lung.  >En  þið,  hvítu  mennirnir,  haldið  að  þið  einir 
geymið  allan  fróðleik,  og  séuð  einu  mennirnir  í  heimin- 
um,  sem  þekkja  ögn  inn  í  leyndardóma  tilverunnar.  Og 
þó  eruð  þið  langt  á  eftir  okkur  gulu  skinnunura  í  flestu 
tfðru  en  verkfræði.  Þið  þekkið  ekki  einu  sinni  undirstöðu- 
atriði  einfaldrar  sálarfræði,  og  vitið  hreint  ekki,  hvað 
sönn  siðfágun  er.  Þið  gangið,  til  dæmis,  enn  þann  dag  í 
dag  inn  i  hinar  skrautlegustu  stofur  nánustu  skyldmenna 
og  ástvina  ykkar  með  skóna  á  fótunum,  eftir  að  hafa 
gengið  eftir  óhreinum  götum,  og  hugsið  aldrei  út  í  það, 
að  þið  berið  inn  á  gólfdúkana  heila  herskara  af  sóttkveikju- 
ögnura.  En  þið  takið  ofan  hattana  með  mestu  hæversku, 
þó  þeir  raættu  eins  vel  sitja  kyrrir  á  kollunum  á  ykkur. 
—  Og  þegar  þið  komið  saraan   í  kirkjunum  til  að  tilbiðja 
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drottin  ykkar,  þá  sitjið  þið  í  raestu  makindum  með  skó  á 
fótum,  hallið  ykkur  aftur  á  bak  hálfsofandi,  og  leggið  að 
síðu8tu  fram  peninga,  sem  í  avipinn,  að  minsta  kosti,  hlýt- 
ur  að  draga  hugann  frá  guði.  Og  þetta  er  að  eins  lítið 
dæmi  af  raörgum  þúsundum,  sem  sauna  að  þið  eruð  enn 
þá  harla  skamt  komnir  á  braut  menningarinnar*. 

»Ekki  skal  eg  þrátta  um  þetta«,  sagðieg;  »en  margt 
mætti  líka  að  ykkar  siðfiæði  finna,  ef  alt  væri  vel  at- 
hugað«. 

»Satt  er  það«,  sagði  Sell  Lung  mjög  alvarlegur  á 
svipinn,  »að  við,  gulu  mennirnir,  erura  enn  börn  við  móð- 
urknén ;  en  hitt  er  líka  dagsatt,  að  þið,  hinir  hvítu  menn, 
eruð  ekki  farnir  að  ganga,  og  skríðið  því  enn  á  fjórum 
fótum  á  gólfinu«. 

Og  mér  8ýndist  napurt  háðsbros  leika  um  varir  hans 
um  leið  og  hann  sagði  síðustu  orðin. 

»En  þetta  er  raín  gullna  regla«,  sagði  Sell  Lung, 
þegar  hann  var  að  fara  af  stað,  »og  það  var  hið  háleitasta 
markmið  mannsandans,  sem  hinn  mikli  meistari  Laó-tse 
þekti :  að  vera  þeim  góður,  sem  eru  góðir,  og 
vera  þeim  líka  góður,  semekkierugóðir, 
því  að  þá  verða  að  lokum  allir  góðir*. 


Nokkru  siðar  spurði  hann  mig  að  því,  hverrar  þjóðar 
maður  eg  væri. 

»Eg  er  fæddur  norður  á  Islandi*,  sagði  eg. 

»Nú!  Ertu  fæddur  þar?  Eg  hélt  að  þú  værir  Norð- 
maður«. 

»Þú  þekkir  víst  lítið  til  íslands?« 

»Þú  heldur  að  við  Kínverjar  séum  mjög  fáfróðir.  En 
við  þekkjum  alveg  eins  mikið  til  vestrænu  þjóðanna  sem 
þið  til  hinna  austrænu.  Okkar  menning  er  líka  miklu 
eldri  en  ykkar.  Þegar  þið  voruð  óvita  börn,  vorum  við 
farnir  að  draga  til  atafs.  —  Jú,  eg  þekki  til  íslands  ofur- 
lítið.  Eg  veit,  að  þ  a  ð  er  stór  ís-klumpur  með  leir-klessu 
að  sunnanverðu  og  nokkurum    eldgígum  hér  og  þar.     Eg. 
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veit,  að  þar  eru  góð  fi8kimið,  og  að  fólkið,  sem  þar  býr, 
er  af  norrænu  kyni,  og  að  það  á  aögu.  Þetta  lærði  eg  I 
skóla.  En  eiiía  sögu  kann  eg  um  íelending,  og  þá  sögu 
las  eg  i  dagbók,  9em  langafi  minn  skrifaði  fyrir  raeir  en 
hundrað  árum«. 

»Er  það  mögulegt,  að  þú  kunnir  sögu  um  Islending?* 
sagði  eg.  »Eg  hélt,  satt  að  segja,  að  þú  h,efðir  aldrei  heyrt 
íslendinga  getið*. 

»En  svona  er  það  nú  samt«,  sagði  Sell  Lung.  »Lang- 
afi  minn  kyntist  íslending,  þegar  hann  var  á  Indlandi«. 

>KyntÍ8t  hann  íslending  á  Indlandi?« 

»Já,  hann  kyntist  íslending  á  Indlandic. 

•  Þetta  er  einhver  vitleyaa*,  sagði  eg.  »Það  er  víst 
mjög  sjaldgæft,  að  íslendingar  hafi  komið  til  Indlands*. 

Og  þó  er  þetta  satt.  —  Þegar  langafi  minn  var  á 
Indlandi,  þá  bjargaði  íalendingur  lífi  hans.  —  Og  langafi 
minn  var  mandarin*. 

»Hvað  hét  þeasi  íslendingur?*  spurði  eg  og  bjóst  við 
að  heyra  eitthvert  ókent  nafn. 

»Eg  skal  segja  þér,  hvað  íslendingurinn  hét,  þvi  að 
nafn  hana  er  gott  að  nefna,  og  enginn  af  ættmönnum 
mínum  mun  gleyma  því.  —  Þessi  íslendingur,  sem  var 
lífgjafi  langafa  míns  (og  allra  hans  niðja),  hét  Vi-da-lin.t 

Eg  horfði  fullur  undrunar  á  Kínverjann.  En  á  and- 
liti  hans  var  að  eins  bláköld  alvara. 

»Ertu  vi88  um  að  þú  munir  rétt?«  aagði  eg. 

»Já,  eg  man  það  vel.     En  er  ekki  nafnið  íslenzkt?« 

»Jú,  það  er  að  vísu  íslenzkt  en  þó  fremur  fágætt.,  Eg 
veit  til  þess,  að  tveir  íslenzkir  biskupar  og  einn  lögmað- 
ur  hafa  heitið  því  nafni«. 

»En  þessi  íslendingur,  sem  bjargaði  lifi  langafa  mins, 
var  hvorki  biskup  né  lögfræðingur.  Hann  var  einungis 
óbreyttur  háseti  á  dönsku  kaupskipi,  jötunn  að  afli,  hug- 
prúður  maður  og  drenglundaður«. 

•  Láttu  mig  heyra  8öguna<,  sagði  eg. 

>Eg  skal  gjöra  nokkuð«,  sagði  Sell  Lung;  »eg  skal 
biðja   bróður   minn   að  þýða  á  ensku  þann  kafla  dagbók- 
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arinnar,  sera  getur  um  þennan  Islending.  Eg  er  viss  um 
að  þýðingin  verður  nákvæm,  því  að  bróðir  minn  er  há- 
lærður  maður,  og  atundaði  lengi  nám  við  einn  frægasta 
háskóia  Bandaríkjanna.  En  nú  sem  stendur  er  hann  í 
þjónustu  kínverska  sendiherrans  í  Washington.  Eg  ætla 
að  skrifa  honum  og  biðja  hann  að  þýða  kaflann  á  ensku 
og  senda  mér  þýðinguna  hið  bráðasta.  Það  er  ekki  langt 
mál«. 

»Eg  þakka  þér  fyrir«,  sagði  eg.  »Eg  er  viss  um,  að 
eg  mun  hafa  gaman  af  að  sjá,  hvað  langafi  þinn  hefir 
ritað  um  íslending«. 


Eg  var  alt  af  að  fá'  meira  og  meira  álit  á  Sell  Lung. 
Og  mér  þótti  hann  aldrei  tefja  nógu  lengi  hjá  mér.  Hann 
hafði  ávalt  á  reiðum  höndum  einhvern  fróðleik,  eitthvert 
spakmæli,  einhverja  hugvekju,  sem  kom  mér  til  að  skoða 
ýms  málefni  frá  öðrum  hliðum  en  eg  hafði  áður  gjört.  Og 
eg  sannfærðist  alt  af  betur  og  betur  um  það,  að  þessi 
austræni  einkennilegi,  væskilslegi  guli  maður  væri  í  raun 
og  veru  mesti  spekingur,  vel  upplýetur  og  hreinhjartaður. 

Rúmum  mánuði  eftir  að  Sell  Lung  hafði  sagt  mér  um 
íslendinginn,  er  bjargað  hafði  lífi  langafa  hans,  kom  þýð- 
ingin  af  dagdókar-kaflanum.  Og  lét  Sell  Lung  ekki  lengi 
bíða,  koma  með  hana  til  min. 

•Hérna  er  þýðingin  af  dagbókar-kaflanum,  sem  eg 
gat  um  við  þig«,  sagði  hann  blátt  áfram  og  rétti  mér  fá- 
ein  nlöð.  >Þú  átt  að  eiga  þessi  blöð.  Og  þýddu  kaflann 
á  móðurmál  þitt,  ef  þú  trúir  því  að  langafi  minn  hafi  sagt 
satt  um  þenna  íslending,  sem  hann  minnist  á.  Hver  veit, 
nema  að  íslendingurinn  hafi  líka  ritað  eitthvað  um  lang- 
afa  minn  í  dagbók  sína,  og  að  sú  dagbók  sé  enn  til  norð- 
ur  á  íslandi.     Hver  getur  sagt  um  það?« 

Eg  tók  við  blóðunum  með  mestu  ánægju  og  þakkaði 
Kínvei  janum  innilega  fyrir  gjöfina.  Sýndist  mér  ofurlítill 
gleðibjarmi  breiðast  yfir  andlit  hans,  er  eg  tók  við  blöð- 
unum,  eins  og  eg  hefði  gert  honum  einhvern  stóran  greiða. 
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Dagbókar-kaflann  las  eg  með  sérlega  raikilli  eftirtekt. 
£g  þýddi  bann  svo  á  islenzku  stuttu  síðar,  og  er  hann 
orðrétt  ein8  og  fylgir: 


Kafli  úr  æfisögu  Lungs  mandaríns. 

595»  grein,  sem  segir  frá  manninum  kyn- 
lega  með  gullnaskeggið,  erborinnvarog 
barnfœddur  á  undra  eynni  íslandi;  hvern- 
ig  hann  með  dásamlegum  og  dularfullum 
hætti  bjargaði  lifi  mandarinsins,  og  á 
þann  hátt  fékk  því  til  leiðar  komið,  að  hið 
helga  leyndarmál  glataðist  ekki  með  ö  1 1  u. 
—  Ma  keisara-ættin  kí  n  ve  rsk  a  v  era  þeim 
manni  með  gullna  skeggið  af  hjarta  þakk- 
lát  fyrir  slíka  þjónustu;  —  og  minning 
hans  s  k  y  1  d  u  allir  afkomendur  mandarins- 
ins  i  heiðri  hafa,  hans  nafni  aldrei  gleyma, 
og  ál  í  ta  hann  um  a  ld  u  r  og  æfi  sannan  lif- 
gjafa  sinn  og  velgjörðamann;  —  skyldu 
þeir  og  rita  nafn  hans  gullnum  stöfum  í 
minnisbækur  s  í  n  a  r,  en  þaðógleymanlega 
naf  n  er:    Vi  -d  a- 1  in. 

Hin  595.  grein  hljóðar  þannig: 

Eg  dvaldi  þrisvar  sinnum  tuttugu  og  sjö  daga  í 
Búddha-musterinu  i  Delhi.  Á  hverjum  degi  var  mér  sagt 
e  i  1 1  nýtt  orð  á  annarlegri  tungu.  Þegar  þeir  þrisvar 
sinnum  tuttugu  og  sjö  dagar  voru  liðnir,  hafði  eg  fest 
mér  i  minni  niu  sinnum  niu  orð,  sem  eg  hafði  ekki  minstu 
hugmynd  um,  hvað  þýddu.  En  i  þeim  niu  sinnum  níu 
orðum  var  hið  helga  leyndarmál  fólgið,  sem  eg  átti  að 
færa  höfuðpresti  Búddha-musterisins  i  Pekin.  Var  timan- 
leg  heill  og  hamingja  hinnar  hiranesku  keisara-ættar  i  Kina 
undir  því  komin,  að  eg  færi  rétt  með  þessi  orð  og  hvísl- 
aði  þeim  skýrt  og  í  réttri  röð  i  hægra  eyra  höfuðprests- 
ins,  fyrir  innan  insta  altari  hins  helga  musteris  Pekins- 
borgar,   undir  eins  og  eg  kæmi  þangað.    Hversu  áríðandi 
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var  það  þá,  að  mig  bryati  ekki  minni!  Og  næsta  dýr- 
mætt  var  mitt  auma  líf  allan  þann  tima,  sem  eg  var  á 
leiðinni  frá  Delhi  til  Pekin.  Og  vissulega  er  það  undrun- 
arvert,  að  sonur  himinsins  (Kína-keisari)  skyldi  auðsýna 
mér,  vesælum  maðki  jarðar,  þá  ódauðlegu  sæmd,  að  velja 
mig  til  þess,  að  bera  hið  helga  leyndarmál  í  mínu  ófull- 
komna  og  veika  minni,  alla  leið  frá  Indlandi  til  Kina. 
En  þetta  hið  helga  leyndarmál  mátti  enginn  færa  i  letur. 
Enginn  mátti  geyma  það,  nema  höfuðprestar  Búddha- 
musteranna  í  Delhi,  Madras  og  Pekin.  Enginn  mátti  flytja 
það  á  milli  musteranna,  nema  sá,  er  ekki  skildi  hina  ann- 
arlegu  tungu,  sem  það  var  á.  Þá  tungu  talar  enginn  nú 
á  dögum,  nema  örfáar  þúaundir  hvitra  manna  lengst  norður 

i  Evrópu.    — Eg  lagði  af  stað  frá  Delhi  með  nýju 

tungli,  hafði  atuttar  dagleiðir.  og  komst  heilu  og  höldnu 
til  sjávar.  I  Gangesár-ósum  beið  skip  það,  sem  hafði  flutt 
mig  yflr  Bengal-flóa.  Átti  það  að  flytja  mig  til  baka  yfir 
flóann  og  suður  með  landi  til  Síam.  —  Kvöldið  áður  en 
eg  ætlaði  að  stiga  á  skipsfjöl,  sagði  eg  þjónum  mínum  að 
þeir  mættu  skemta  sér,  eins  og  þeim  bezt  likaði,  alt  til 
miðnættis,  og  tóku  þeir  þvi  með  fðgnuði.  En  eg  gekk 
einn  míns  liðs  eftir  fljótsbakkanum  mér  til  gamans,  og 
hafði  yfir  i  huganum  hið  helga  *  leyndarmál.  Þegar  eg 
gekk  fram  hjá  lundi  einum  fögrum,  sem  stóð  nærri  fljót- 
inu  og  all-fjarri  húsum,  vissi  eg  ekki  fyr  til,  en  á  mig 
var  ráðist  af  tveimur  grímuklæddum  illræðismönnum. 
Þeir  bundu  hendur  mínar  á  bak  aftur,  tróðu  gömlum  vefj- 
arhetti  upp  i  munninn  á  mér,  tóku  alt  sem  eg  hafði  fé- 
mætt  á  mér,  festu  stein  við  fætur  mina,  settu  mig  siðan 
i  poka  og  bundu  fyrir  ofan.  Því  næst  báru  þeir  mig  fram 
á  blá  bakkann  og  ætluðu  að  fleygja  mér  í  fljótið  Hugs- 
aði  eg  þá,  að  úti  væri  um  mig  með  öllu,  og  þótti  mér  sú 
hugsun  svo  hræðileg,  að  það  steinleið  yfir  mig.  —  Þegar 
eg  raknaði  við  aftur,  var  eg  kominn  úr  pokanum,  búið 
að  leysa  hendur  mínar  og  fætur  og  taka  vefjarhöttinn  út 
úr  munninum  á  mér.  Illræðismennirnir  lágu  bundnir  skamt 
frá,  og  stundu  þeir   þungan.     En  uppi  yfir  mér  stóð  hvit- 
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ur  raaður  stór  vexti  og  vel  limaður.  Hann  hafði  blá  augu, 
ljóst  hár,  og  skegg,  sem  var  eins  og  lýsigull  á  litinn. 
Hann  brosti  bliðlega  til  mín,  sagði  eitthvað,  sem  eg  skildi 
ekki,  og  fékk  mér  það,  sem  illræðismennirnir  höfðu  frá 
mér  tekið.  Að  þvi  búnu  fór  hann  með  hina  vondu  menn 
til  næsta  dómara,  sem  lét  varpa  þeim  i  dýflissu,  strax  og 
hann  hafði  heyrt  alla  málavöxtu.  Og  fylgdist  eg  með  hin- 
um  hvita  manni  til  dómarans.  En  dómarinn  hafði  i  þjónustu 
sinni  Indverja,  sem  talaði  mál,  er  hinn  hviti  maður  skildi. 
Þenna  Indverja  bað  eg  að  vera  túlk  minn,  því  að  eg 
skildi  vel  indversku.  Og  túlkaði  hann  eftirfylgjandi  sam- 
tal:  »Mikið  hefir  þú,  göfugi  hvíti  maður,  fyrir  mig  gjört«, 
sagði  eg.  Þá  svaraði  hinn  hviti  maður  og  sagði:  »Það 
er  ekki  þess  vert,  að  á  það  sé  minst«.  Og  hann  brosti 
blíðlega.  »Eg  er  þér  raikið  skuldugur,  herra«,  sagði  eg;  »og 
vil  eg,  þó  eg  sé  aumur  maðkur  moldar,  biðja  þig  að  sýna 
mér  þann  óverðskuldaða  heiður,  að  snæða  raeð  mér  fá- 
tæklega  máltíð  á  morgun  á  skipi  minu,  sera  liggur  við 
akkeri  þarna  fyrir  utan  ósinn«.  Þá  svaraði  hann  og  sagði: 
»Þér  er  eg  þakklátur  fyrir  þitt  góða  boð,  en  e,g  get  ekki 
þegið  það,  sökum  þess,  að  eg  sigli  héðan  burtu  i  nótt. 
Og  eg  get  fullvissað  þig  um  það,  að  þú  ert  mér  um  ekkert 
skyldugur.  Það,  sem  eg  gjörði  fyrír  þig  í  kvöld,  hefði  eg 
einnig  gjört  fyrir  hinn  versta  óvin  minn«.  »Þetta  lýsir 
hágöfugu  hjarta«,  sagði  eg;  »en  eg  vil  biðja  þig,  herra, 
þó  eg  sé  litilmótlegur  hundur,  að  þiggja  af  mér  þenna 
ómerkilega  stein,  og  bera  hann  til  minningar  um  góðverk 
það,  er  þú  heflr  gjört  í  kvöldc  Og  eg  tók  upp  smaragð 
þann,  er  eg  hafði  tekið  að  erfðum  eftir  föður  minn.  Þá 
svaraði  hinn  hviti  maður  og  sagði :  »Nei,  nei,  góði  maður! 
Eg  tek  aldrei  á  móti  launum  fyrir  að  bjarga  mannslínV 
>Auðsýn  mér  miskunn,  herra!«  sagði  eg;  »og  þigg  af  mér 
þennan  fánýta  smá-stein«.  Og  hann  gætti  að  þvi,  að  tár 
streymdu  niður  kinnar  minar.  Þá  svaraði  hann  og  sagði: 
>Eg  tek  orð  min  aftur;  eg  skal  glaður  þiggja  þenna  dýra 
gimstein  og  geyma  hann  til  rainningar  um  þakklátsemi 
þina  og  höfðingskap.     Eg  þakka  þér  af  öllu  hjarta!«     Og 

17* 


260  Kinverjinn.  [Skirnir 

hann  tók  við  sraaragðinura  og  setti  hann  í  lítið  veski,  sem 
hann  bar  í  brjóstvasa  sínura.  »Segðu  raér,  göfugi  herra, 
í  hvaða  landi  þú  átt  heima«,  sagði  eg.  Þá  svaraði  hann 
og  sagði:  »Eg  er  fæddur  og  upp  alinn  á  íslandi*.  »Má 
eg,  sem  er  einfaldur  og  fákunnandi  kínverskur  mandarín, 
spyrja  þig,  hágöfugi  herra,  hvaða  tignarsess  þú  skipar  i 
ættlandi  þinu?«  sagði  eg.  Hann  svaraði  þá  og  sagði:  »Eg 
skipa  þar  ekkert  tignarsæti;  eg  er  einungia  blátt  áfram 
einfaldur  háseti  á  dönsku  kaupfaric  >Æ,  hágöfugi  herra!* 
sagði  eg;  »leyfðu  mér,  þó  eg  sé  vesælt  skorkvikindi,  að 
vita  hið  rétta  nafn  lífgjafara  míns  og  velgjörðamanns*. 
Og  hann  svaraði  og  sagði :  » Eg  heiti  Vi-da-lin.  —  Að  því 
mæltu  tók  hann  í  hönd  mína  og  fór  sína  leið.  En  eg 
horfði  á  eftir  honum  fullur  lotningar,  aðdáunar  og  þakk- 
látsemi.  —  —  —  Það  er  mín  trú,  að  maður  þessi  hafi 
ekki  verið  óbreyttur  háseti,  heldur  konungborinn  auðmað- 
ur  á  8kemtiför  um  Austurlönd.  En  hvort  sem  hann  var 
hærri  eða  lægri  stéttar,  þá  á  hin  himneska  keisaraætt  í 
Kína  honum  mikið  gott  upp  að  inna,  því  að  hann  bjarg- 
aði  frá  algjörri  glötun  þeim  þætti  hins  helga  leyndarmáls, 
er  snertir  hina  timanlegu  heill  og  hamingju  þeirrar  himin- 
bornu  ættar.  Eg  á  þessum  hvita  manni  hvorki  meira  né 
minna  að  þakka  en  sjálft  lífið;  og  það  getur  enginn  met- 
ið  til  verðs.  Vil  eg  að  afkomendur  mínir,  í  þúsund  liðu,  álíti 
hann  sannan  lifgjafa  sinn  og  velgjörðamann,  og  leggi  nafn 
hans  að  jöfnu  við  nafn  Kong-fu-ste  og  —  jafnvel  Búddha. 

Þannig  var  kaflinn  úr  dagbók  (eða  æfisögu)  Lungs 
mandaríns,  og  eg  sel  hann  ekki  dýrara  en  eg  keypti. 

Sell  Lung  sá  eg  síðast  i  aprílmánuði  1916.  Þá  var 
hann  á  förum  til  Kína,  og  kvaðst  hann  ætla  að  eyða 
þeim  árum,  sem  hann  ætti  eftir  ólifað,  til  þess  að  kynna 
sér  frumspeki  og  temja  sér  mannúð. 

»Sumir  kenna  vísindi  við  háskólana<,  sagði  hann,  »og 
aðrir  þvo  óhreint  lin,  eða  sópa  götur.  Alt  kemur  það  í 
sama  stað  niður.  Allir  erum  vér  þjónar,  og  ekkert  nema 
þjónar.  —  Markmið  allrar  þjónustu  er  m  a  n  n  ú  ð.  Án 
þekkingar  getur  enginn  þjónað  réttilega.  En  grundvöllur 
allrar  þekkingar  er  frumspekin*. 


Lourdes. 

Erlnöi  flutt  19.  júní  1920. 


Heiðruðu  áheyrendur! 

Það  hefir  nýlega  staðið  í  Morgunblaðinu,  að  eg  hefði 
frá  svo  mörgu  að  segja,  að  það  vœri  nóg  i  langa  og 
skemtilega  bók.  Eg  trúi  auðvitað  því,  sem  eg  les  á  prenti, 
og  þesa  vegoa  lét  eg  alls  ekki  gaDga  eftir  raér,  þegar  eg 
var  beðin  um,  að  tala  hér  i  kvöld,  og  hugsaði  að  það 
mundi  vera  hægðarleikur  að  tína  til  einhverja  af  þessum 
svo  kölluðu  »ferðamolumt.  En  þegar  |eg  fór  að  gæta  í 
endurminningapokann,  þá  ægði  þar  svo  miklu  og  marg- 
víslegu  saman,  að  mér  fór  ekki  að  litast  á. 

Tíminn  var  mjög  naumur  og  því  ekkert  annað  að 
gjöra  en  að  velja  eitthvað,  sem  út  af  fyrir  sig  gæti 
myndað  dálitla  h  e  i  1  d  og  að  einhverju  leyti  gæti 
ataðið  í  sambandi  við  þær  hugsjónir,  er  komið  hafa  ísl. 
konum  til  að  safna  í  spítalasjóð.  Þessar  hugsjónir,  að 
líkna  og  lækna,  eru  þær,  sem  mennirnir  eiga  beztar 
til,  en  þvi  miður  verður  öll  mannleg  hjálp  oft  og  einatt 
árangurslaus,  og  þá  er  gott  að  geta  trúað  því,  að  tími 
kraftaverka  sé  enn  ekki  undir  lok  liðinn  og  að  guðdóm- 
leg  lækning  fáist  á  öllum  raeinum. 

En  þvi  trúa  kaþólskir  menn  út  um  allan  heim,  að  i 
borginni  Lourdes  i  Pyreneafjöllum  sé  sú  lífsuppspretta 
er  geti  afmáð  allar  þjáningar.  Eg  hafði  heyrt  og  lesið 
svo  mikið  um  Lourdes,  að  það  var  ef  til  vill  sá  bær  i 
Frakklandi,  sem  mig  raest  langaði  til  að  sjá,  en  það  var 
fyrst  í  fyrra  sumar  að  eg  fekk  ósk  raina  upp  fylta.  En 
áður  en  eg  segi  frá  þeim  ógleymanlega  degi,  sem  eg  lifði 
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þar,  þá  vil  eg  fyrst  leyfa   mér  að  segja  sögu  Lourdes  og 
litlu  stúlkunnar,  sem  gerði  ataðinn  frægan. 


Lourdes  er  litill  bær,  sem  liggur  við  mynnið  á  þröng- 
um  dal  í  Pyreneafjöllum,  skamt  frá  hinum  alkunna  bað- 
vistarstað  Pau.  Þó  að  náttúran  sé  þar  forkunnar  fögur, 
þá  var  bærinn  lengi  vel  ekki  þektur  að  öðru,  en  að  þar 
var  og  er  gamall  kastali. 

En  árið  1858  varð  sá  atburður,  er  hefir  gjört  hann 
heimsfrægan.  Veturinn  var  kaldur  og  eldsneytisskortur  á 
mörgum  fátækum  heimilum,  og  voru  börnin  oft  látin  fara 
út  og  tína  kvisti  í  eldinn. 

Það  var  11.  dag  febrúarmánaðar  um  hádegi  að  lítil 
14  ára  gömul  smalastúlka,  Bernadette  Soubirous  að  nafni, 
systir  hennar  og  vinkona  lögðu  af  stað  í  þess  konar  er- 
indum.  Þær  gengu  meðfram  ánni,  sem  rennur  eftir  daln- 
um,  þangað  til  þær  komu  að  helli  einum,  og  þar  varð 
Bernadette  snöggvast  eftir  ein.  Sá  hún  þá  alt  í  einu 
ljóma  í  hellinum,  og  á  stalli  til  hægri  handar  í  honum 
birtist  henni  hvitklædd  kona.  Bernadette  lýsti  henni 
ávalt  á  þessa  leið: 

Hún  leit  út  eins  og  ung  og  fögur  stúlka,  16—17  ára 
gömul,  klædd  dragsíðum,  hvítum  kyrtli,  með  ljósblátt  mittis- 
band.  Hárið  sást  varla,  því  hún  hafði  hvita  blæju  um 
höfuðið,  sem  að  aftan  féll  niður  fyrir  mitti.  Vegna  þess 
hvað  kyrtillinn  var  síður,  sást  lítið  á  fæturna,  en  þeir  voru 
berir,  einungis  framan  á  tánum  var  gullroðin  rós  á  hvor- 
um  fæti.  Á  hægri  handleggnum  var  talnaband  úr  hvít- 
um  perlum,  þræddum  á  gylta  festi. 

Við  þessa  sjón  varð  Bernadette  mjög  skelfd,  kraup 
niður  og  fór  að  þylja  bænir  sínar,  en  hvitklædda  konan 
tók  undir  f  hvert  skifti  og  Bernadette  var  komin  að  orð- 
unum:  >Gloria  Patri  et  Filio  et  Spiritui  Sancto*.  Svo 
hvarf  hún,  en  Bernadette  lá  enn  á  bæn  þegar  stallsystur 
hennar  komu  aftur.  Þær  gerðu  gys  að  henni  og  sögðu 
henni  að  flýta  sér,  en  hún  spurði  hvort  þær  hefðu  ekkert 
séð  í  Marsabieille-hellinum.     Kváðu  þær  nei  við  og  sagði 
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hún  þeim  i  fyrotu  ekki  frá  neinu,  en  bvo  gat  hún  ekki 
stilt  sig  og  trúði  syatur  sinni  fyrir  viðburðinum,  en  lét 
hana  lofa  að  þegja  yfir  honum. 

Um  kvöldið  þegar  hún  hafði  yfir  kvöldbæn  sina,  fór 
hún  samt  að  gráta,  og  þegar  móðir  hennar  gekk  á  hana 
að  segja  hvað  að  væri,  aagði  hún  henni  upp  alla  eöguna. 

Mamma  hennar  gjörði  litið  úr  þessu,  sagði  að  það 
væri  eintóm  vitleysa  og  bannaði  henni  að  fara  aftur  i 
hellinn. 

Tvo  næstu  daga  hélt  hún  kyrru  fyrir,  en  mikið  lang- 
aði  hana  samt  i  hellinn.  Talaði  hún  svo  mikið  um  það 
við  stallsystur  sínar,  að  þær  réðust  i  að  biðja  mömmu 
hennar  um  leyfi  fyrir  hana  til  að  fara  með  þeim.  Mad- 
dame  Soubirous  lét  loksins  undan  og  7— 8  litlar  stúlkur 
lögðu  af  stað  með  Bernadette  í  hellinn,  en  þær  höfðu  með 
aér  vigt  vatn  i  flósku,  þvi  Madame  Soubirous  hafði  eitt- 
hvað  sagt  um,  að  þetta  væri  ef  til  vill  djöfullinn,  þvi 
hann  gæti  tekið  á  sig  margar  myndir.  Þegar  i  hellinn 
kom,  lagðist  Bernadette  á  bæn,  og  alt  i  einu  kallaði  hún 
upp  yfir  sig:  »Þarna  er  hún,  þarna  er  hún«.  Litlu  stúlk- 
urnar  hinar,  er  ekkert  sáu,  fengu  henni  flöskuna  og  eögðu 
henni  að  skvetta  úr  henni  á  konuna.  Bernadette  gerði 
svo  og  var  mjög  hrifín  af  þvi,  að  hvitklædda  konan  hefði 
ekki  reiðst  af  þessu,  heldur  brosað  bliðlega  En  Berna- 
dette  sjálf  var  gjörsamlega  breytt  og  stallsystur  hennar 
horfðu  á  hana  með  aðdáun,  þvi  i  þessu  algleymiBástandi 
var  hún  eins  og  vera  úr  öðrum  og  betri  heimi.  Þær 
héldu  þvi  að  hún  væri  að  deyja  og  stukku  til  næsta 
bæjar  til  að  biðja  um  hjálp.  Fólkið  sem  kom  aftur  með 
þeim  varð  einnig  gagntekið  af  yndissvip  Bernadette,  en 
hún  heyrði  ekki  hvað  það  talaði  við  hana,  og  það  var 
fyrst  þegar  hún  varkomin  heim  til  þess,  að  hún  rankaði 
við  sér.  Litlu  stúlkurnar  hlupu  inn  i  bæ  og  sögðu  frá 
þessu,  en  gamla  Madame  Soubirous  varð  afarreið  og  hljóp 
með  vönd  i  hendinni  til  að  sækja  dóttur  sina. 

»Þú  erjörir  okkur  að  athlægi«,  hrópaði  hún  og  þreif  i 
handlegginn  á  Bernadette;  en  heimafólkið  tók  svari  henn- 
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ar  og  lét  þá  gamla  konan  sefast.  Samt  vildi  hún  ekki 
lofa  dóttur  sinni  út  næstu  daga. 

Loksins  18.  febrúar  lét  hún  undan  bænum  nokkurra 
kvenna,  er  buðust  til  að  fylgja  Bernadette  í  hellinn.  Hvít- 
klædda  konan  birtist  henni  samstundis  og  sagði  við  hana 
meðal  annars:  »Kom  hingað  næstu  15  daga  og  eg  mun 
gera  þig  sæla,  ekki  í  þessu  lífi,  heldur  öðruc. 

Móðir  hennar  þorði  nú  ekki  að  þverskallast  framar 
og  fylgdi  henni  sjálf  á  vitrunarstaðinn  ásamt  fjölda  fólks. 
Fréttin  barst  fljótt  út  og  menn  komu  þúsundum  saman  til 
að  vera  við  fyrirbrigðin.  Sumir  voru  fullvissir  um,  að 
hér  væru  að  gerast  kraftaverk,  en  margir  komu  einungis 
af  forvitni,  sannfærðir  um,  að  Bernadette  væri  tauga- 
veikluð. 

Aðsóknin  varð  brátt  svo  mikil  að  lógreglan  þóttist 
mega  til  að  skifta  sér  af  málinu,  og  fyrst  reyndi  hún  með 
lempni  að  láta  Bernadette  lofa  að  fara  ekki  í  hellinn,  en 
það  vildi  hún  með  engu  móti. 

22.  febrúar  voru  tveir  lögregluþjónar  látnir  fara  með 
Bernadette  á  vitrunarstaðinn,  og  héldu  menn  að  hvítklædda 
konan  myndi  þá  ekki  birtast.  En  svo  var  ekki,  og  kom- 
ust  yfirvöldin  að  þeirri  niðurstöðu,  að  bezt  væri  að  láta 
Bernadette  óáreitta. 

En  25.  febrúar  varð  merkisdagur  í  sögu  Lourdes, 
Sjónarvottur  hefir  sagt  þannig  frá  þessum  viðburði: 

Bernadette  kraup  niður  og  baðst  fyrir  eins  og  vant 
var,  en  eftir  nokkrar  mínútur  reis  hún  upp  og  gekk  auð- 
sjáanlega  í  leiðslu  inn  í  hellinn  og  kysti  klettinn  fyrir 
neðan  stallinn,  þar  sem  hvítklædda  konan  birtist  henni. 
Hún  kom  fram  aftur,  lagðist  á  bæn,  en  reis  alt  i  einu  aft- 
ur  á  fætur  og  gekk  hikandi  nokkur  spor  i  gagnstæða  átt, 
eins  og  hún  ætlaði  niður  að  á.  Þá  leit  hún  aftur  fyrir 
8ig,  eins  og  hún  heyrði  kallað  á  sig,  stóð  kyr  og  hlustaði  eftir 
orðum,  sem  enginn  heyrði  nema  hún,  og  sneri  sér  siðan  við 
og  gekk  upp  hlíðina  til  vinstri  handar  við  hellinn.  Alt  í 
einu  8taðnæmdist  hún,  beygði  sig  niður  og  fór  að  krafsa 
í  jörðina.     Hún  gjörði  litla  holu  raeð  hendinni,  sem  fyltist 
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óðara  vatni.  Bernadette  drakk  af  þvi  úr  lófa  sínum  og 
þvoði  svo  á  sér  andlitið  úr  þvi.  En  þegar  hún  kom  aftur 
til  fólksins  var  hún  öll  kámug  i  framan,  þvi  aur  hafði 
verið  i  vatninu  og  kölluðu  menn  þá  hástöfum:  >Bernadette 
er  orðin  vitskert!«  Bernadette  tók  sjálf  ekki  eftir  neinu, 
það  lék  himneskt  bros  um  varir  hennar  og  sjálf  sagði 
hún  frá  þvi,  að  hvítklædda  konan  hefði  skipað  sér  að 
drekka  og  þvo  sér  úr  einhverri  uppsprettu,  sem  hún  ekk- 
ert  vissi  hvar  var.  Hún  hefði  því  ætlað  að  fara  ofan  að 
á,  en  þá  hefði  konan  kallað  á  sig  og  sagt  sér,  að  upp- 
sprettan  væri  í  fjallshliðinni.  Hún  sagðist  svo  hafa  farið 
þangað,  sem  konan  benti  henni,  en  þar  var  ekkert  vatn 
og  því  hefði  hún  reynt  að  grafa  eftir  því  með  nöglunum 
—  og  8já  vatnið  hefði  komið.  Jarðvegurinn  umhverfis  var 
rannsakaður,  en  hvergi  fanst  vatn  nema  á  þessum  eina 
bletti,  en  vatnið  vall  þarna  upp  og  myndaði  fljótt  lítinn 
læk  og  hefir  aldrei  þornað  síðan.  Það  telst  svo  til  að  þessi 
uppspretta  gefi  122,000  litra  á  sólarhringnum  og  fyllir  hún  nú 
9  baðlaugar  og  15  vatnsleiðslur  með  krönum,  er  koma  út 
úr  gjábakkanum,  og  er  þetta  það  lífsins  vatn,  sem  að  sögn 
getur  læknað  alla  sjúkdóma. 

Tveimur  dögum  síðar  sagði  hvítklædda  konan  henni, 
að  hún  ætti  að  fara  og  segja  prestunum  að  byggja  kirkju 
á  þessum  stað  og  að  hingað  ætti  trúað  fólk  oft  að  ganga  i 
skrúðgöngum.  4.  marz  var  siðastur  þessara  15  daga,  er 
hvítklædda  konan  hafði  tiltekið  í  fyrstu,  og  bjuggust  menn 
því  við  einhverju  merkilegu  þann  dag.  En  Bernadette 
trúði  því  fastlega,  að  hún  ætti  eftir  að  sjá  hana,  þvi  hún 
sagði,  að  hún  hefði  ekki  kvatt  sig.  Litla  stúlkan  fór  nú 
samt  ofc  til  einskis  i  Massabieille-hellinn,  en  25.  marz, 
virjunardag  Mariu  meyjar,  birtist  konan  henni  aftur,og 
dirfðist  þá  Bernadette  að  spyrja  haua  hver  hún  væri. 
Hún  sagði  þá:  >Je  suis  l'  Immaculeé  Conception*,  það  er 
að  segja,  hún  gaf  í  akyn,  að  hún  væri  María  mey. 

Bernadette  sá  hana  tvisvar  enn,  þ.  7.  april  og  loks- 
ins  16.  júli  sama  ár,  og  var  það  18.  og  siðasta  vitrunin. 

Bernadette    lifði    í   20  ár  eftir  þetta,  án  þess  að  neitt 
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merkilegt  kœmi  fyrir  hana.  Hún  var  heilsulítil  og  fátæk 
og  hélt  áfram  að  ganga  i  nunnuskólann  i  Lourdes,  þvi 
hún  var  ekki  orðin  lesandi  og  skrifandi  fyr  en  á  19  ald- 
ursári.  Um  þriggja  ára  skeið  var  hún  alveg  hjá  nunnum, 
en  þegar  hún  var  22  ára  gömul,  gjörðist  hún  ejálf  nunna 
og  fór  í  klaustur  í  Nevers,  þar  sem  hún  dó  35  ára  gömul. 
En  á  þessum  20  árum  var  bærinn  Lourdes  orðinn  frægur 
fyrir  kraftaverk,  er  þar  gjörðust;  stór  og  mikil  kirkja  var 
reist  og  einnig  tvær  miklar  standmyndir  af  hvíklæddu 
konunni,  sem  Bernadette  sá  og  gjörðar  voru  eftir  hennar 
fyrirsögn,  þó  ekki  fyndist  henni  sjálfri  að  listamönnunum 
tækist  vel. 

Sagt  er  að  klerkastéttin  hafi  í  fyrstu  tekið  þessum 
vitrunum  litlu  stúlkunnar  heldur  fálega  og  er  eðlilegt,  að 
hún  fari  varlega  í  þesss  konar  efnum.  Þegar  Bernadette 
kom  með  skilaboð  til  sóknarprestsins  í  Lourdes,  um  að 
María  mey  vildi  láta  reisa  sér  kirkju  þar  og  að  fólkið 
ætti  að  ganga  í  skrúðgöngum  til  hellisins,  þá  var  hann 
heldur  byrstur  við  hana  og  sagðist  hún  vera  hrædd  við 
hann.  En  ekki  leið  á  löngu  fyr  en  honum  fanst  sjálfsagt 
að  fara  að  tala  um  málið  við  biskupinnn  í  Tarbes.  Bisk- 
upinn  dró  þangað  til  í  júlímánuði  að  skipa  nefnd  til  að 
rannsaka  fyrirbrigðin.  Nefndin  fór  sér  hægt,  fyrst  yfir- 
heyrði  hún  Bernadette  á  sjálfum  vitrunarstaðnum,  því  næst 
voru  hafnar  vitnaleiðslur  og  rannsóknir  út  af  lækningum, 
sem  höfðu  orðið  svo  skyndilega  i  Lourdes,  að  álitnar  voru 
kraftaverk.  Merkur  læknir  var  fenginn  til  að  aðstoða 
nefndina.  27.  sjúkdómstilfelli  voru  rannsökuð.  Um  nokk- 
ur  þeirra  sagði  Dr.  Verger  þessi,  að  hægt  væri  að  gefa 
vísindalegar  skýringar  á  batanum;  önnur  komu  fyrir,  er 
hann  vaA  í  efa  um,  hvort  mögulegt  væri  að  lækna  á  nátt- 
ú'iegan  hátt,  en  um  8  sagði  hann,  að  lækningin  væri  bein- 
linis  kraftaverk. 

Efnafræð  \legar  rannsóknir  fóru  fram  á  vatninu,  þvi 
í  Pyreneafjöllii.:.  eru  víða  ölkeldur,  sem  notaðar  eru  til 
lækninga.  En  úr  uppsprettunni  í  Lourdes  fæst  aðeins 
vanalegt  drykkjarvatn.  —  Skýrsla  nefndarinnar  var  prent- 
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uð  18.  janúar  1862  og  kvað  hún  upp  þann  dóm,  að  Maria 
mey  í  raun  og  veru  hefði  birzt  Lourdea  11.  febrúar  1858 
og  dagana  þar  eftir  og  akoraði  á  páfann  að  staðfesta  dóm- 
inn.  Piu8  9,  sem  þá  aat  á  páfafaatólnum,  gjörði  það  samt 
ekki  og  eftirmenn  hans  ekki  heldur.  En  miklar  mætur 
hafa  páfarnir  á  Notre  Dame  de  Lourdes  og  í  Vatikans- 
garðinum  i  Róm  er  nákvæmleg  eftirstæling  af  Massbieille- 
hellinum. 

Árið  1862  var  þegar  farið  að  safna  fé  til  að  byggja 
fyrir  kirkju  á  vitrunarstaðnum,  og  peningarnir  streymdu 
að  úr  öllum  áttum. 

Tíu  árum  siðar,  eða  1872,  var  kirkjan  fullgjörð,  og 
1876  var  hún  hátíðlega  vigð,  og  standmynd  af  Maríu  mey, 
sem  stendur  fyrir  framan  hana  var  krýnd  í  viðurvist  mik- 
ils  mannfjölda. 

Reglulegar  pílagrímsferðir  til  Lourdes  hófust  1867  og 
það  ár  voru  farnar  36  ferðir,  en  í  þeim  tóku  þátt  28,000 
mannB.  Tala  pílagríma  jókst  ár  frá  ári,  og  1873  komust  á 
hinar  svokölluðu  »pélerinages  nationaux*  eða  pílagríms- 
ferðir  fyrir  almenning.  Þeir  sem  taka  þátt  í  þeim  geta 
komist  til  Lourdes  fyrir  litið  eða  ekkert  endurgjald,  enda 
komst  pilagrímsfjöldinn  það  ár  upp  í  140,010.  Nokkrum 
árum  fyrir  stríðið  var  talan  orðin  500,000,  og  þó  eru  hér 
ekki  taldir  nema  þeir,  er  tóku  þátt  í  reglubundnum  píla- 
grimsferðum,  og  átt  við  Frakka  eina.  En  pílagrímarnir 
koraa  úr  öllura  löndum  Norðurálfunnar,  einkum  Belgíu,  en 
einnig  úr  öðrum  heimsálfum. 

Það  er  auðvitað  lækningarnar  aem  árlega  verða  í 
Lourdes,  er  draga  að  sér  mannfjöldann.  Hvernig  sem  á 
þessar  lækningar  er  litið  —  og  auðvitað  hafa  komið  fram 
margar  vísindalegar  og  óvísindalegar  skýringar  á  þeimi 
þá  neitar  nú  varla  nokkur  læknir  á  Frakklandi,  að  þær 
eigi  sér  stað  og  nái  til  allra  sjúkdóma:  blindir  fá  sýn  og 
haltir  ganga,  heyrnalausir  heyra  og  mállausir  raæla. 

Fyrst  framan  af  létu  menn  sér  nægja,  að  sjúkling- 
arnir  sjálfir  og  héraðslæknar  þeirra  bæri  vitni  um  krafta- 
verkin,  en  18^2  var  sett  á  stofn  nokkurs  konar  krafta- 
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v  e  r  k  a  -  k  1  í  n  i  k,  ef  eg  mætti  svo  að  orði  komast.  Verk- 
efni  hennar  er  að  skoða  undir  eins  þá  ejúklinga,  sem  fá 
bata  i  Lourdes,  rannsaka  skírteini  þau,  er  þeir  hafa  með 
sér  frá  læknum,  sem  hafa  stundað  þá,  og  frá  sóknanrest- 
unum  sem  þekkja  lífsferil  þeirra  og  ætt.  Við  þessa  3tofn- 
un  eru  fastir  læknar,  en  a  1 1  i  r  1  æ  k  n  a  r,  frá  hvaða  landi 
sem  er  og  hverrar  trúar  sem  er,  geta  fengið  aðgöngu  að 
þessari  klínik,  og  þannig  sannfært  8ig  sjálfir  um,  að  hér 
sé  ekki  um  neinar  blekkingar  að  ræða.  A  20  árum  hafa 
komið  þangað  5000  læknar  og  þar  af  var  eitt  þúsundið 
erJendir  menn.  —  Þegar  annríkt  er,  kemur  jafnvel  fyrir, 
að  yfirlæknirinn  kveður  aðkomulækna  sér  til  hjálpar,  og 
er  þeirra  dómur  tekinn  jafngildur  hinna. 

Þó  að  um  Lourdes  megi  nú  að  vísu  með  sanni  segja, 
að  margir  séu  kallaðir,  en  fáir  útvaldir,  þá  hafa  krafta- 
verkalækningarnar  samt  komist  upp  í  200  á  einu  ári,  og 
eru  það  hinir  margvíslegustu  sjúkdómar,  sem  þar  hafa 
verið  læknaðir:  holdsveiki,  krabbamein,  heilabólga,  bein- 
brot  o.  b.  frv.  —  Eg  gríp  niður  í  frásagnir  um  lækning- 
arnar  af  handahófi: 

Madame  Rouchel  er  frá  borginni  Metz,  hún  var  sterk- 
bygð  og  hafði  aldrei  kent  sér  neins  meins  þangað  til  ]  890» 
en  þá  var  hún  fertug  og  lá  á  sæng  eftir  4.  barnið.  Hún 
var  ein  i  húsinu.  Þá  brauzt  brjálaður  maður  inn  til  henn- 
ar,  reif  i  sundur  rúmtjöldin  og  dró  upp  hníf.  Varð  þá 
aumingja  konan  svo  hrædd,  að  hún  stökk  upp  úr  rúminu 
og  komst  við  illan  leik  og  lítt  klædd  út  úr  húsinu.  Við- 
þetta  misti  hún  heilsuna.  Fyrst  fékk  hún  augnveiki,  en 
augnalæknirinn  sagði  henni,  að  hún  gæti  ekki  fengið  bót 
á  því,  af  því  að  blóðið  væri  spilt.  Það  kom  brátt 
í  ljós  að  eitthvað  var  að  henni,  þvi  hún  fékk  bólur  um 
andlitið  á  hverjum  mánuði,  og  svo  ágerðist  þetta  og  fór 
að  grafa  i  öllu  saman:  nefinu,  vörunum  og  munninum. 
Andlitið  varð  eitt  einasta  sár.  Hún  leitaði  raargra  lækna,. 
en  að  eins  einum  tókst  að  lina  dálitið  kvalir  hennar,  en 
læknað  hana  gat  hann  ekki,  og  fór  sjálfur  með  hana  til 
tveggja   sérlækna    (specialista),   sem    tóku   úr  henni  allar 
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tennur  og  brendu  varir  og  góraa  með  glóandi  járni.  En 
alt  kora  fyrir  ekki.  Að  lokum  ráðguðust  margir  læknar 
saman  um  ástand  hennar  og  kom  þeim  saman  um,  að  hún 
vœri  ólæknandi.  Hún  lá  8vo  í  rúrainu  frá  því  í  desember 
1902  þangað  til  í  maí  1903.  Henni  fór  rajög  aftur,  ígerðin 
i  andlitinu  ágerðist  meir  og  meir,  það  var  koraið  gat  i  gegn- 
um  kinnina  á  henni,  nefið  var  etið  í  burtu,  holdið  var 
orðið  svart  og  ódaun  lagði  af  öllu  saman.  Jafnvel  ástvin- 
um  hennar  var  farið  að  bjóða  við  henni  og  sjalf  var  hún 
huggunarlaus.  Ætlaði  hún  þá  að  fyrirfara  sér,  kasta  sér 
4  á,  en  þá  mætti  hún  presti,  sem  hughreysti  hana  og  atakk 
upp  á  því,  að  hún  reyndi  að  fara  til  Lourdes.  Hún  fór 
líka  með  öðrum  pílagrímum  frá  Metz  og  kom  til  Lourdes 
4  sept.  1903.  Hjúkrunarkonan,  sem  fór  með  henni,  þurfti 
alt  af  að  skifta  á  henni  umbúðum,  því  mikill  gröftur  rann 
úr  sárunum.  Það  gefur  að  skilja,  að  hún  fór  og  baðaði  á 
sér  andlitið  undir  eins  fyrsta  daginn.  Arangurinn  var 
ekki  mikill,  þó  fanst  henni  ekki  renna  eins  mikið  úr  sár- 
unum  þann  dag.  Næsta  dag  yfirgaf  hún  alls  ekki  baðlaug- 
arnar  og  hellinn  og  þar  hitti  hún  konu  frá  Metz,  sem 
var  komin  til  Lourdes  með  dætrum  sinum  til  að  hjúkra 
hinum  sjúku,  því  það  er  orðin  venja  meðal  heldra  fólks  i 
Frakklandi  að  gjörast  sjálfboðaliðar  við  hjúkrunarstörf  í 
Lourdes,  og  mun  jeg  minnast  á  það  síðar.  —  Kona  þessi, 
Madarae  Lacroix  varð  dauðhrædd  þegar  hún  sá  Madarae 
Rouchel  baða  andlitið  og  skola  raunninn,  hún  bauðst  til  að 
hiálpa  henni  að  láta  umbúðirnar  um  aftur,  en  það  vildi 
Madame  Rouchel  ekki  og  var  erfitt  að  skilja  mál  hennar. 
Þetta  var  um  hádegi  þ.  5.  sept.  Stundu  síðar  batt  nunna 
nokkur  um  sár  hennar  og  sá  gatið  í  kinninni.  Kl.  4l/$ 
skoðaði  kennari  við  prestaskólann  i  Tarbes  sár  hennar,  en 
einmitt  þá  hófu  pílagrímar  akrúðgöngu  til  rósinkranskirkj- 
unnar  með  söng  og  bænum.  Aumingja  konan  fyrirvarð  sig 
að  ganga  með  í  skrúðgöngunni,  hún  fór  sarat  i  kirkjuna  og 
settist  þar  út  í  horn.  Að  líkindum  hefir  hún  heyrt  þang- 
að  sameiginlegt  andvarp  pilagrímanna:  »Drottinn,  ef  þú 
vilt,  geturþú  læknað  oss!  heilaga  Guðsmóðir  bið  þú  fyrir 
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oss!«  Sjálf  endurtók  hún  án  efa  orð  tollheimtumannsins: 
»Guð  minn,  vertu  mér  syndugri  líknsamur!«  í  því  kom 
biakupinn  frá  Saint-Dié  inn  í  kirkjuna  með  helgan  dóm  i 
hendinni,  en  á  eftir  honum  pílagrimarnir.  Þá  duttu  um- 
búðirnar  frá  andlitinu  á  henni  og  óhreinkuðu  bænabókina. 
Hún  greip  þœr  fljótt  og  batt  þœr  á  sig,  gekk  svo  út  til 
að  drekka  af  hinu  furðulega  vatni,  en  umbúðirnar  voru 
alt  af  að  detta  af  henni.  Hún  kom  því  inn  á  spitalann 
óánægð  og  möglandi  og*ein  hjúkrunarkonan  ætlaði  þá  að 
hjálpa  henni.  En  þegar  hún  aðgætti  hana,  hrópaði  hún: 
•Madame  Rouchel,  þér  eruð  læknaðarlc  Hjúkrunarkonan, 
er  hafði  fylgt  henni  frá  Metz,  kom  þar  að  og  varð  hissa 
að  sjá,  að  af  þessum  óttalegu  meinum  var  ekki  annað 
eftir  en  ör 

Fréttin  barst  fljótt  út  og  allir  vildu  fá  að  sjá  konuna, 
er  á  augnabliki  hafði  fengin  heilsuna  aftur,  en  Madame 
Rouchel  var  ekki  um  það  gefið ;  þó  varð  hún  að  láta  lækn- 
ana  i  Lourdes  skoða  sig,  en  þeir  urðu  að  kannast  við  að 
allur  þrúti  væri  horflnn,  sárin  væru  gróin,  en  örin  rauð  eftir. 

Eg  var  einmitt  í  París  þann  vetur  er  þetta  gjörðist, 
og  var  mikið  talað  og  skrifað  um  þetta  kraftaverk.  Meðal 
annars  var  það  gjört  að  umræðuefni  á  læknafundi  í  Metz 
sama  ár,  og  reyndi  Dr.  Muller  nokkur  að  gjöra  lítið  úr 
því.  En  yflrlæknirinn  við  einn  af  stærstu  spítölum  Par- 
isar  kvaðst  aldrei  hafa  séð  eða  heyrt  getið  um  að  »lúpus« 
yrði  læknaður  á  svipstundu. 

Það  raætti  lengi  halda  áfram  með  svona  sögur,  en 
eg  skal  að  eins  drepa  á  sögu  Clementine  Trouvé,  af  því 
að  frægur  franskur  rithöfundur,  Emile  Zola,  sem  ritað 
heflr  skáldsögu  um  Lourdes,  lætur  þessa  litlu  stúlku  koma 
þar  fyrir,  en  undir  öðru  nafni 

Telpan  hafði  í  3  ár  haft  vont  hælsár  og  beinátu,  og 
gat  ekki  gengið,  en  var  ekið  i  handvagni  að  lauginni, 
þar  sem  hún  læknaðist  samstundis.  Zola  leit  auðvitað 
öðruvi8i  á  málið  en  trúaðir  kaþólskir  menn,  og  varð  mikið 
þras  út  úr  bók  hans;  er^  naumast  verður  sagt  með  sanni 
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að    Zola    hafí    tekiet   að    hrekja   sönnunargögn  mótstöðu- 
manna  sinna. 

•Trúin  flytur  fjöll*  segir  máltækið,  og  satt  er  það, 
að  trúin,  hin  sterka,  óbilandi  trú  á  mátt  Mariu  meyjar 
á  sjálfsagt  raikinn  þátt  i  þessum  undralækningum. 

Hvergi  verður  maður,  ef  til  vill,  var  við  meiri  lifandi 
trú  en  í  Lourdea.  Þangað  safnast  ekki  að  eins  mörg  þúa- 
und  veikra  manna  á  hverju  ári,  heldur  fara  þangað  einn- 
ig  friskir  menn  og  fagrar  konur  af  öllum  stéttura  eink- 
um  af  tignum  og  rikum  ættum,  til  að  þjóna  og  hjúkra 
fátæklingunum  i  guðsþakkarskyni.  Hvitar  hendur,  sem 
heiraa  fyrir  ekki  anertu  á  neinu,  baða  og  binda  hér  um 
viðbjóðeleg  sár.  Ungir  menn,  sem  hafa  nóga  peninga  til 
að  skemta  sér  fyrir  i  nálægum  baðvistarstöðum,  meta  það 
þó  meira  sakir  sálu  sinnar,  að  taka  á  sig  þjóns  mynd 
og  bera  sjúklingana  i  Lourdes  frá  járnbrautarstöðinni  á 
spítalana  og  frá  spitalanum  i  baðlaugarnar.  Hér  kemur  ekki 
til  greina  hvort  vont  sé  veður  eða  hitinn  mikill,  ekki 
heldur  hugsa  burðarmennirnir  um,  hvort  sjúklingarnir 
þjáist  af  ógeðslegum  sjúkdómum,  eða  séu  klæddir  tötrum. 

Þessir  sjálfboðaliðar  eru  þar  einungis  tlma  og  tima, 
en  dæmi  er  til  að  maður,  sem  fekk  bót  heilsu  sinni, 
helgaði  sig  algjörlega  þessu  starfi,  og  allir  sem  þekkja 
sögu  Lourdes,  þekkja  nafn  hans,  sem  er  Gabriel  Gargam. 

Hann  er  af  góðum  ættum,  ætlaði  sjálfur  að  verða 
póstmeistari.  Um  leið  og  hann  las  undir  próf,  hafði  hann 
verklegt  starf  á  hendi  og  var  i  póstvagninum  i  hraðlest, 
sem  17.  desember  1899  fór  frá  Bordeux  til  Parisarborgar. 
En  þá  kom  fyrir  óttalegt  járnbrautarslys.  Gargam  þeytt- 
ist  langar  leiðir  út  i  snjóinn  og  þar  fanst  hann  næsta 
morgun  viðbeinsbrotinn,  raeð  sár  á  höfði  og  fótum.  Hann 
læknaðist  samt  fljótt  af  þessu,  en  áfallið  hafði  verið  svo 
mikið,  að  ðll  liffærin  röskuðust,  hann  var  máttlaus  frá 
mittisstað  og  gat  sama  sem  engu  rent  niður.  Böð  voru 
reynd  við  hann,  en  þá  versnaði  honum  svo  mikið,  að 
upp  frá  þvi  varð  að  næra  hann  gegnum  pipu,  sem  látin 
var  i  roeltingarfærin. 
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Um  þennan  mann  eru  allar  upplýsingar  mjög  ná- 
kvæmar,  því  þær  voru  lagðar  fram  bæði  í  undir-  og  yfir- 
réttinum  i  skaðabótamáli,  er  hann  höfðaði  á  hendur  járn- 
brautarfélaginu.  Allir  læknar,  er  skoðuðu  hann,  kváðu 
hann  ólæknandi.  Alt  af  megraðist  hann  og  alt  af  hnignaði 
honum,  og  að  siðustu  var  kominn  kolbrandur  í  tærnar  á 
honum.  Járnbrautarfélagið  hafði  verið  dæmt  til  að  borga 
honum  6,000  franka  á  ári  og  60,000  franka  i  eitt  skifti 
fyrir  öll,  þvi  eftir  áliti  læknanna  var  hann  að  verða 
aumingi  það  sem  eftir  var  æfinnar. 

En  átti  hann  þá  langt  eftir  ólifað? 

Móðir  hans  var  hrædd  um,  að  það  yrði  ekki,  og 
beiddi  hann  nú  að  reyna  að  fara  til  Lourdes.  En  Gar- 
gam  var  ekki  trúmaður  og  vildi  ekki  í  fyrstu  heyra  talað 
um  það.  En  svo  fór  samt  að  lokum,  að  nokkurs  konar 
sjúkrakista  var  smíðuð  utan  um  hann  og  móðir  hans  og 
hjúkrunarmaður  lögðu  af  stað  með  hann  til  Lourdes. 
Hann  var  þá  búinn  að  vera  veikur  í  20  mánuði,  og  þó 
hann  væri  hár  vexti,   vóg  hann  ekki  nema  12  pund. 

Eg  fer  nú  fljótt  yfir  sögu,  því  lækningarnar  verða 
alt  af  með  sama  móti.  Hann  var  látinn  i  baðlaugina  með 
mikilli  varkárni,  og  síðan  voru  börurnar,  sem  hann  lá  á, 
látnar  hjá  veginum,  þar  sem  skrúðganga  pilagríma  fór 
um.  Þegar  prestarnir,  er  gengu  á  undan  henni  með  helg- 
an  dóm,  nálguðust  hann,  leið  yfir  hann,  en  svo  reis  hann 
alt  i  einu  upp  af  börunum  og  gekk  nokkur  fet  og  kvaðst 
vera  svangur 

Kraftaverkið  var  fullkomnað,  og  næstu  daga  kom 
hann  sjálfur  prúðbúinn  á  læknaskrifstofuna  til  að  skýra 
frá  öllu.  Læknarnir  undruðust  að  hann  skyldi  undireins 
þola  að  borða  kjöt,  en  honum  varð  gott  aC  öllu,  sem  hann 
borðaði,  og  fitnaði  fljótt.  Sárin  á  fótunum  læknuðust  einn- 
ig  í  sama  vetfangi  og  hann  reis  upp. 

Eg  hefi  reynt  að  segja  sögu  Lourdes  hlutdrægnislaust, 
eins  og  hún  er  sögð  á  Frakklandi  af  þeim,  sem  hvorki 
eru  of  kaþólskir  né  of  vantrúaðir. 

Fyrst  í  ágústmánuði  í  fyrra  ferðaðist  eg  um  Pyrenea- 
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fjöll  að  gamni  mínu  og  án  nokkurrar  ferðaáætlunar.  Það 
var  þvi  af  hreinni  tilviljun  að  eg  kom  tíl  Lourdes  snemma 
einn  sunnudagsmorgun.  1  járnbrautarvagninum  með  mér 
var  prestur  með  hóp  af  sóknarbörnum  sínum,  og  heyrði 
eg  að  mikið  var  um  pílagríma  talað,  en  eg  gaf  því 
engan  gaura,  því  eg  vissi,  að  litlir  hópar  af  þeim  eru 
alt  af  á  ferðinni,  en  *le  pélerinage  nationaU  eða  pílagríma- 
förin  fyrir  almenning  var  um  garð  gengin.  Þegar 
eg  ók  fra  járnbrautarstöðinni  ofan  að  giatihúaunura,  sá  eg 
eg  þó,  að  eitthvað  mikið  var  um  að  vera,  mannfjöldinn 
var  afskaplegur  og  óll  giatihús  full.  Eg  var  nú  samt  svo 
heppin,  að  rekast  á  mann,  sem  léði  mér  lítið  herbergi,  en 
hann  sagði  mér,  að  50,000  pílagríma  mundu  vera  í  borg- 
inni.  Löng  járnbrautarlest  hefði  komið  beina  leið  frá 
Belgíu  og  væri  það  í  fyrsta  sinni  frá  því  er  stríðið  hófst. 
Ein  pílagrímslest  hefði  komið  frá  Lyon  og  loksins  ein  frá 
París,  og  væri  það  kristilegt  félag  járubrautarþjóua.  Eg 
flýtti  mér  auðvitað  að  fylgja  fólksstraumnum.  Leiðin  lá 
meðfram  ánni  og  tré  til  beggja  hliða,  en  takmarkið  var 
Massabieillehellirinn  og  hin  mikla  kirkja,  sem  er  reist  í 
f jallshlíðinni  fyrir  ofan  hann.  Það  er  erfitt  að  lýaa  kirkj- 
unni  og  vellinum  fyrir  framan,  en  auðsjáanlega  er  gert 
ráð  fyrir  að  hér  eigi  að  geta  komist  fyrir  hundrað  þús- 
undir  af  mönnum.  Geysimikil  atandmynd  af  Maríu  mey, 
eins  og  Bernadette  lýsti  henni,  verður  fyrst  á  vegi  manns, 
því  næst  er  kirkjan.  Stórkoatteg  marmaraþrep  liggja  til 
beggja  hauda  upp  að  efri  kirkjunni,  en  milli  þeirra  eru 
aðaldyrnar  inn  í  helgidóminn.  Þegar  upp  er  komið,  er 
enn  mikið  rúra  tyrir  utan  efri  kirkjuna.  En  upp  og  nið- 
ur  þessi  þrepganga  pilagrímaruir  í  skrúðgöngu.  Veggir 
kirkjunnar  að  innan  eru  alsettir  smáum,  hvítum  áletruð- 
um  marmaraplötura,  og  raá  þar  lesa  marga  þakkargjörð 
fyrir  fenginn  bata  og  uppfyltar  óskir.  Ótal  hermenn  höfðu 
hengt  þar  heiðursmerki  sin  i  þakklætisakyni  við  Maríu 
mey,  er  svo  dásamlega  hafði  verndað  þá  i  hættu  heima- 
stríðsius. 

Jafnvel    fyrir   þá,    sem    þekkja  kaþólskar  kirkjuc  og 
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kaþólska  siði,  var  hér  margt  að  athuga,  því  hvergi  er 
Guðsmóðurdýrkunin  svo  heit  sem  hér.  I  staðinn  fyrir  að 
fara  þaðan  niður  að  hellinum,  kaus  eg  að  ganga  fyrst  upp 
fjallshlíðina  og  skoða  þá  eftirlikingu  af  Golgata,  sem  þar 
hefir  verið  gjörð.  Tólf  miklar  standrayndir  sýna  atriði,. 
er  kaþólskir  menn  telja  að  komið  hafi  fyrir  Krist  á  leið- 
inni  til  Golgata  —  en  náttúran  hjálpar  til  að  gjöra  jafn- 
vel  píningar8taðinn  aðlaðandi.  Eg  gat  ekki  stilt  mig  um 
að  klifrast  enn  hærra  upp  eftir  fjallinu,  og  þegar  eg  loks- 
ins  heit  og  þreytt  settist  niður  á  hárri  snös,  þá  fanst  mér 
eg  líta  inn  í  eitthvert  fyrirheitið  land.  Mikið  skelfing  gat 
útsýnið  verið  fallegt! 

Mennirnir  hafa  að  sönnu  í  Lourdes  reynt  að  bera 
guði  vitni  um  trú  á  tilveru  hans  með  stórkostlegum  bygg- 
ingum,  en  guð  sjálfur  hefir  gjört  náttúruna  þar  svo  fagra, 
að  öll  mannvirki  hverfa  sjónum.  —  Eg  tók  ekkert  eftir 
hvað  tímanum  leið,  og  klukkan  var  nærri  því  4  þegar  eg 
var  kominn  ofan  að  kirkjunni  aftur.  Eg  flýtti  mér  nú. 
að  hellinum,  og  það  var  áhrifamikil  sjón,  sem  bar  fyrir 
augu  mér.  Massabieille-hellirinn  er  beint  niður  undir 
kirjunni.  A  stalli  til  hægri  handar  stendur  mynd  af  Maríu 
mey,  og  með  gullnum  stöfum  stendur  i  kringura  höfuð 
hennar:  Je  suis  l'Immaculée  Conception.  Inni  í  hellinum 
er  altari  með  mörgum  ljósum  og  blómum,  en  á  veggjun- 
um  hanga  ótal  hækjur,  sem  læknaðir  sjúklÍDgar  hafa 
hengt  þar  upp  til  sannindamerkis.  Járngrindur  eru  fyrir 
framan  hellinn,  sem  ekki  eru  opnaðar  nema  endrum  og 
sinnum.  Fyrir  framan  grindurnar  var  prédikunarstóll  og 
i  honum  ungur,  belgískur  prestur,  sem  í  rajög  svo  hugðnæm- 
um  orðum  þakkaði  guði  fyrir,  að  hann  hefði  haldið  hendi 
sinni  yfir  ættjörðu  þeirra  og  leyft  þeim  að  'komast  þang- 
að  aftur.  Pilagríraarnlr  krupu  niður  alt  í  kringum  mig, 
og  margan  veikan  og  vanaðan  sá  eg  meðal  þeirra.  Sálm- 
ar  voru  sungnir  og  að  endingu  þjóðsöngur  Belga :  La  Bra- 
banconne,  og  fanst  mér  þá  raddirnar  verða  enn  innilegri 
og  mörg  tár  hrundu  niður  eftir  kinnunum  á  þessu  fólki,. 
sem  flest  hafði  verið  flærat  úr  landi  burt  og  mist  mest  af 
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eigum  Bínum.  Þvi  næst  steig  biskupinn  frá  Tarbes  i  stól- 
inn,  og  var  ræða  bans  ætluð  öllum  pilagrimunum  og  bar 
alt  annan  keim  en  hin.  Loks  var  skruðganga  hafin  til 
kirkjunnar,  og  var  helgur  dómur  borinn  fyrir  henni  eins 
og  vani  er  til.  En  eg  fór  að  skoða  uppsprettuna,  og  verð 
eg  að  játa,  að  mér  fanst  kleikunum  ekki  bafa  tekist  vel 
umbúnaður  hennar,  en  vera  má  sð  þeir  hafi  á  réttu  að 
standa,  að  þetta  fyrirkomulag  hafi  verið  nauðsynlegt  til 
að  koma  i  veg  fyrir  sóttnæmi.  Hið  heilaga  vatn  kemur 
út  úr  mriruðum  vegg  í  fjallinu  og  rennur  gegnum  vana- 
lega  krana,  eins  og  við  höfum  í  eldhúsum  vorum.  Það 
fælir  88mt  ekki  hina  trúuðu  frá  að  fylla  flöskur  með  vatni 
og  hafa  með  heim  handa  veikum  vinum  og  ættingjum. 
Allir  vilja  lika  drekka  af  þessu  vatni,  og  var  avo  mikill 
troðningur  i  kringum  kranana,  að  það  var  með  naumind- 
um  að  eg  komst  að.  Baðlaugarnar  eru  múraðir  klefar 
með  tjöldum  fyrir,  og  var  það  fyrst  næsta  dag  að  eg  sa 
borna  þangað  sjúklinga  af  þessum  sjálfboðaliðum,  er  fyr 
er  getið.  En  því  miður  var  eg  ekki  svo  heppin  að  neitt 
kraftaverk  gerðist  þennan  dag,  og  fanBt  mér  svo  átakan- 
legt  að  sjá  þessa  aumingja,  eem  margir  hverjir  voru  nær 
dauða  en  lífi,  að  eg  gat  ekki  horft  á  þá  lengi. 

Eg  eneri  aftur  að  hellinum,  þvi  eg  sá  að  prosessía 
myndaðist  til  að  ganga  inn  í  hann,  fór  eg  með  og  sá  þá, 
að  kletturinn  fyrir  neðan  Mariumyndina  var  orðinn  fág- 
aður  af  kossum  hinna  trúuðu.  Sá  eg  einmitt,  að  margir 
tóku  upp  myndir  eða  eitthvað  úr  vaea  sínum  og  snertu 
með  þvi  klettinn,  og  átti  það  auðsjáanlega  að  leiða  gott  af 
sér.  Þegar  eg  kom  út  úr  hellinum,  gaf  eg  mig  á  tal  við 
pílagrima,  en  hugmyndin  pilagrímur  bjó  í  heil- 
anum  &  mér  innan  um  svo  miklar  fráeagnir  frá  miðöld- 
unum,  að  eg  gat  ómögulega  felt  mig  við  nýtízkutal 
þeirra. 

Svo  fór  fólkið  að  snæða  þarna  á  árbakkanum,  allir 
höfðu  nesti  með  sér  og  flestir  þeirra  sögðust  ætla  að  liggja 
úti  um  nóttina,  því  þó  að  stór  ókeypis  pilagrimshæli  séu 
þarna,  þá  gátu  þau  ekki  tekið  þennan  aragrúa. 

18* 
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Um  kl.  9  söfnuðust  allir  enn  einu  sinni  hjá  heilinum; 
var  þá  orðið  dhnt,  en  allir  báru  logandi  kertaljós  og  byrj- 
aði  svo  hin  mikla  skrúðganga,  er  stóð  yfir  í  nærri  tvær 
stundir  og  var  eitt  af  því,  sem  mest  fékk  á  mig.  Eg 
ætlaði  fyrst  að  ganga  með  í  skrúðgöngunni,  en  eg  sá  fljótt 
að  betra  væri  að  flýta  sér  á  undan  pílagrimunum  og  standa 
uppi  á  tröppunum  og  sjá  þá  koma.  Eins  og  lifandi  ljós- 
bylgja  kom  hópurinn  upp  öðru  megin  og  fór  niður  hinu- 
megin  við  kirkjuna,  en  hún  var  öll  uppljómuð  að  utan 
með  rafmagnsljósum,  er  litu  út  sem  mislitur  perlukrans 
kringum  hvern  glugga,  með  fram  þakinu  og  upp  eftir 
turninum. 

En  út  í  myrkrið  hljómaði  þúsundraddaður  söngur 
og  þúsund  sinnum  endurtekið: 

Ave  Maria. 

Thora  Friðrik8Son. 


Jón  Arason  og  „landsrjettindin." 


Hr.  dr.  Páll  E.  ólaeon  hefur  í  bók  sinni  um  Jón  blskup  Ara- 
Bon  látið  þá  skoðun  í  Ijós,  að  Jón  bafi  í  baráttu  BÍnni  við  konungs- 
valdið  ekki  aðeins  viljað  verja  foma  kaþólska  trú,  heldur  og  hin 
fornu  landsrjettindi;  barátta  hans  hafi  verið  bæði  kirkju 
leg  og  pólitísk ;  þetta  kemur  svo  oft  fyrir  í  síðara  hluta  bókar- 
innar,  að  ekki  er  þörf  að  greina  staðina  ;  jeg  bendi  þó  á  bls.  228 
o.  s.  frv.  Jeg  álít,  að  þessi  skoðun  sje  ekki  rjett  og  að  hún  stafl 
af  misskilníngi,  sjerstaklega  á  orðum  í  einu  brjefinu 

Jeg  vil  byrja  með  þeirri  almennu  setningu,  að  á  dögum  Jóns 
biskups  og  lengi  þar  á  eftir  var  yfir  höfuð  að  tala  ekki  mikil  til- 
finning  fyrir  rjettindum  landsins  í  þeirri  veru  og  þeim  skilniugi, 
sem  hjer  um  ræðir.  Það  er  ekki  fyrr  en  löngu  slðar,  að  hún  lifnar. 
Móti  þessu  er  ekki  það,  að  bœði  Jón  og  margir  aðrir,  bœði  á  undan 
houura  og  eftir,  vísa  oft  til  forura  laga,  til  fornia  »privilegia«  og 
þesa  konar  —  ardepænis  einhverju,  eem  þótti  gjörræði  frá  kon 
ungí  hálfu,  eða  helst  annara,  Hem  áttu  við  stjórn  landsins  af  hana 
hendi.  Þar  undir  heyrðu  og  öll  þau  lóg  sem  Bnertu  trúna  og 
kirkjuna.  En  slíkar  tilvitnanir  eru  alls  ekki  neitt  sjerstaklegt  í 
fari  og  hugsunarhætti  Jóns  biskups. 

Jeg  vík  að  þeim  stað,  sem  er  grundvöHnrinn  eða  sýnist  vera 
undir  þessari  skoðun  dr.  Páls,  sem  jeg  nefndi.  Hann  segir  sjálfur 
(á  229.  bls )  að  eftir  að  Kristján  3.  hafði  Jmáð  undir  sig  Dan- 
mórku  og  Noregi  virðÍBt  engin  mótstaða  hafa  átt  sjer  stað  við 
hann  af  hálfu  Jóns  biskups  Arasonar,  nje  heldur  Ogmundar  bisk- 
up««.  Nei,  auðvitað,  því  að  engum  datt  annað  i  hug,  en  að  kou- 
úugur  væri  rjettur  höfðíngi  landanua  í  fuliu  samrænii  við  forn  lög. 

Þegar  kirkjuskipuninin  kom  til  tslands  —  hvernig  snerist  Jón 
við  heuni  þá?  Þtnum  má  t. d.  lesa  í  bókinni  á  230.  bls.  o  s.  frv.  Jóni 
biskupi  er  auðsjáanlega  eingöngu  trúin  fytiróllu  oðru.  Hann  ukírskotar 
til  >þess  embættis  og  átrúnaðar«,  sem  binum  vísustu  lærðn   mönn- 
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um  komi  aaraan  um  og  ekki  sjeu  í  móti  rjettum  Noregs  lögum, 
en  vilji  konúugur  bjóða  aunau  átrúnað,  þá  biður  Jón  um  leyfi  tll 
þess  að  flytja  burt  úr  landinu  og  'þángað  sem  hann  —  og  trúfje- 
lagar  hans  —  gœtu  dýrkað  guð  sinn  á  þann  hátt  sem  þeir  vœru 
vanir.  Ekki  eitt  orð  í  þá  átt,  að  konúngur  eigi  ekkert  með  að 
þröngva  nyjum  siðum  upp  á  fólk,  ekki  eitt  orö  raeð  neinura  mót- 
þróa-anda  eða  hótuu  (að  því  undanakildu  sem  nefnt  er)  um  upp- 
reist  í  landinu  sjálfu. 

í  þessu  brjefi  eru  nú  samt  þau  orð,  er  dr.  Páll  leggur  svo 
mikið  upp  úr  og  vitnar  í  (bls.  231).  Þau  eru  þessi :  »ViIe  ydar 
Herradomur  lata  hallda  oss  med  ríett  norges  log  sem  ydrer  og 
vorer  forfedur  hafa  jafnan  halldit  síjdau  kristiuudoraurinn  efldizth, 
þá  vilíum  víer  giarnan  allir  lifa  og  deyja  vnder  ydar  konungligre 
vernd  etcet.« 

Hvað  er  hjer  nú  átt  við  með  »Norges  lóg«?  Dr.  Páll  skilur 
orðin  sem  þau  eigi  við  lögin  a  1  m  e  n  t  og  út  af  fyrir  sig  og  að 
með  þeim  sje  átt  við  pólitísku  rjettiudin  alment.  En  þetta  er 
misskilningur.  Þessi  orð  verður  samkvæmt  allri  Jaga-  og  mál- 
skýringarreglu  fyrr  og  síðar  að  skoða  og  skilja  í  nánu  sambandi 
við  það  sem  á  undan  fer  og  eftir.  Bæði  á  undan  og  eftlr  er  um 
ekkert  annað  að  ræða  en  afstöðu  til  t  r  ú  a  r  i  n  n  a  r  (síðari  partur 
brjefsins  á  við  Claus  v.  Marwitz,  og  kemur  ekki  fyrri  hlutanum 
sjerstaklega  við).  Þess  vegna  er  og  sjerstaklega  sagt:  »síðan 
kristindómurinn  ef  ldiat«.  Það  er  sýnist  mjer  eftir  þe-su 
eugum  vafa  bundið,  að  setningiu  um  »Norges  lög«  er 
stutt  og  að  haua  verður  að  fylla  svo  svo  sem  vjer  muudum  segja: 
»að  svo  miklu  leyti  sem  snertir  trúna  og  kristllega  siði«.  í  »Norges 
lög«  er  hjer  vitnað  í  föstu  og  ljósu  sambandi,  og  þetta  samband 
sýnir  glögt,  hversu  orðin  eiga  að  skiljast,  þannig  og  ekki  öðruvísl. 
En  þá  fellur  ura  koll  öll  hugsun  um,  að  hjer  sje  átt  vi  pólitísk 
rjettindi  íslauds  alment. 

Ekki  er  heldur  mótþrói  móti  konúngi  í  brjefinu  16/6  1541 
(D  I  621  o.  s.  frv.),  þar  sem  12  klerkar  í  Hóladæmi  hylla  Kristján 
konung  og  lofa  að  styrkja  hans  uraboðsmenn,  með  þeim  vanalega 
fyrirvara  ura,  að  þeir  haldi  »oss  og  almugan  med  riett  uorigis  og 
islandz  lög  og  gömul  fríheit  og  logligar  sidveniur«  o.  s.  frv.  Það 
er  ekki  alveg  rjett  sem  dr.  Páll  segir  (á  235.  bls.),  að  »  h  a  u  n 
(c:  Jón  biskup)  og  klerkar  hans»  hafi  lyst  þessu  i  brjefiuu,  þvi 
að  Jóns  getui  ekki  við  í  þes-rn  brjefi,  áð  minsta  kosti  ekki 
beiulínis. 
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Aftur  á  móti  hyllir  Jón  biskup  og  aðrir  með  bonum  Kristján 
konung  í  brjefi  "^ j6  sania  ár  sem  >rettan  herra  og  norigis  konung 
og  [vilja]  giallda  honum  allan  þann  skatt  og  skylldur  .  .  .  eptir 
þeim  BTÓrnum  sattmala,  Bem  vier  og  vorir  forfedur  hafa  fyri  oss 
iatadf  —  og  aÖ  öðru  leyti  fyrirvaralaust.  Annars  er  brjefið  um 
kristnihald,  og  að  >kóngsins  brjef<  hafi  eigi  verið  haldið  af  um- 
boðsmöonum  hans,  og  er  þar  Bjerlega  átt  við  meðferðina  á  Ögmundi 
biskupi.  Annars  er  brjefið  fult  af  trauati  til  konúngs.  Að  Jón 
biskup  hyllir  konúng  eam  konúng  Noregs,  en  ekki  Danmerkur,  er 
sjálfsagður  hlutur  og  beint  áframhald  af  því  sem  allir  höfðu  gert 
áður  og  samkvæmt  BÖgunnar  gángi. 

Munnmæliu  um  viðskifti  Jóns  biskups  við  Karl  keisara  5.  skal 
eg  ekki  fara  hjer  útí,  með  því  að  dr.  Páll  hefur  ajálfur  kveðið 
þau  uiður  röggsamlega  og  að  því  er  mjer  virðist,  með  fullum  íjetti. 
En  einkeuniiegt  er  það,  sem  Btendur  á  289.  bls.,  að  það  hefðu 
>engin  drottinsvik  eða  laudráð  getað  talist,  þótt  Jón  biskup  leitaði 
liðs  hjá  annari  þjóð  til  varnar  rjettindum  landsinsi 
gegn  rjettmætum  konúngi,  ef  hann  hefði  ekki  haldið  heitorð  og 
akildaga.  Vissulega  var  slíkt  athæfi  landráð.  £n  þarum  er  þýð- 
ingarlaust  að  deila,  úr  því  að    ekkert  slíkt  átti  sjer  stað. 

Heldur  ekki  getur  brjef  Jóna  biskups  til  páfa  27.  ágúst  1548 
talist  hafa  nokkra  þýðingu  í  þessu  máli,  að  svo  mlklu  leyti  sem 
efni  þess  þekkist  af  svari  páfa,  Páls  þriðja,  8.  marts  1549.  í  svar- 
inu  er  ekki  með  einu  orði  vikið  að  viðskiftum  Jóns  og  konungs. 
Brjefið  frá  páfa  er  í  rauu  og  veru  nauða  ómerkilegt.  Pafi  þakkar 
fyrir  brjef  Jóns  biskups  og  hlýðni  haus  og  uudirgefni,  sem  i  brjef- 
iuu  hafi  staðið,  hvetur  hanu  til  varnar  sannri  trú  framvegis,  og 
mælir  fyrir,  bvað  hann  skuli  gera  af  Pjeturepeniugum  úr  hans 
biskupsdæmi.  Þetta  er  alt  efnið.  Minna  gat  það  ekki  verið,  en 
Jón  biskup  gerði  mikið  úr  þessu  brjefi,  seni  kunnugt  er,  og  það 
styrkti  hann  í  baráttunni  fyrir    kaþóiskri    trú. 

Úr  þessu  er  lítið  um  brjef,  er  nokkuð  megi  ráða  af.  Þó  er 
eitt  skjal  ekki  marklaust  í  þessu  máli,  þótt  ekki  stafi  það  frá 
Jóni  biskupi  sjálfum.  Það  er  brjef  sona  hans,  Björns  og  Ara,  til 
Frís,  kanslara  kouungs;  vel  mætti  kalla  það  brjef  frá  Jóni  til 
konungs,  því  það  er  sjálfsagður  hlutur,  að  brjefið  er  sett  og  samið 
með  vilja  og  samþykki,  segja  mætti  innblæstri  Jóns;  og  þó  þaS 
Bje  sent  og  stílað  til  kanslarans  er  það  auðvitað  ætlað  konúngi. 
Brjefið  er  kæra  yfir  framferði  Marteins  og  Pjetura  Einarasona,  og 
>ekki  aíst  Láfrans  Múla.     Brjefið    á    að  vera  lyuing  ástandsius  á  ía- 
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landi,  (  »þeirrar  stórru  tvídrægni  og  óvilja,  sem  hjer  hefur  verið 
nú  í  Islandk.  Skjalið  er  merkilegt,  en  efalaust  mjög  hlutdrœgt, 
jþótt  Bumt  megi  vafalaust  til  sauua  vegar  fœra.  Þeir  óska  þess, 
að  >einn  mann,  sein  trár  og  forstandugur  vreri«,  yrði  s:endur  til 
landsins  til  þeas  að  geta  flutt  konúngi  fullan  aannleik  nm  fram- 
ferði  manna,  Múla  sjer  í  lagi ;  hann  er  barðlega  ásakaður.  Og 
8vo  sttmdur  berum  orðum  svo:  »vier  seigium  ydur  uppa  okkar 
tru  og  œru  ad  biskupenn  Jou  okkar  fader  og  vid  vilium  vera  truer 
og  holler  þienarar  nadugasta  herra  kong  Christiana  FridrichsBonar 
og  hans  unga  syne  [svo]  Friderich  Btyrckia  til  nádugs  herra  .  .  . 
og  ao  vilium  vier  hallda  christiliga  tru  og  þad  helga  evangelium 
sn  sern  það  hefur  alla  vega  i  Islande  predikat  verid  sijdau  ad  sá 
nádugaste  herra  kongurinn  þar  af  skrifade  og  «kipade«. 

Það  er  ekki  nppreistarandi  mikill  í  þessum  orðum  og  ekki 
eitt  orð  um  log  og  pólitísk  rjettindi.  Þeir  viija  allir,  biskup  og 
syuir  hans,  fyrirvaralaust,  vera  »trúir  og  bollir  þjenarar  kongsinsi. 
En  merkilegast  er,  að  svo  er  að  sjá  sem  þeir  segist  vilja  hlíta 
kirkjuskipun  konúngs.  Það  liggur  nœrri  að  álíta,  að  þetta  muni 
ekki  af  hellu  sagt,  en  einhvern  tilgang  hafa  þeir  bræður  hlotið  að 
hafa  með  þessu,  hvort  sem  það  er  heilt  eða  oheilt  sem  þeir  segja; 
en  tilgángurinn  getur  ekki  verið  annar  en  sá  að  friðmælast  við 
konúng,  að  fá  hann  sjer  hlyntan  —  en  þá  getur  heldur  ekki  verið 
um  neina  uppreist  moti  honum  að  rœða. 

£u  svo  heldur  áfram  með  bæn  um  kóngsbrjef,  um  biskups- 
kjör,  framið  af  öllu  landsfólki,  og  í  sambandi  við  þetta  Fterdur : 
">og  mættum  með  og  eptir  Norges  lög  ríki  og  rjetti  haldnir  verðaf. 
Það  er  sama  sem  annars,  ósk  um  að  forn  lög  landsins  sjeu  ekki 
brotin,  ekki  síst  í  sambandi   við  kirkjustjórn. 

Þar  með  er  lokið  þeim  skjölum,  eem  til  greina  geta  komið. 

Það  sem  nú  af  þeBSU  öllu  verður  ráðið,  er,  að  Jón  biskup  og 
þeir  feðgar  bafa  aldrei  hugað  á  uppreist  gegn  konúngi,  en  ætíð 
vlðurkeut  hann  sem  konúng  íslands,  reyndar  af  því  að  hanu  var 
líka  konúngur  Noregs;  sem  Danakonúng  viðurkenna  þeir  hann 
ekki  konúng  IslandB  (sbr.  5.  grein  í  «akargiftum  Kristjáns).  En 
þetta  var  ekki  annað  en  það  sem  Islendingar  gerðu  yfir  höfuð 
fyrr  og  síðar.  Og  það  var  ekki  nema  eðlilegt.  Því  er  það  og 
eins  eðlilegt,  að  þeir  vitna  í  íslensk  lög,  er  þeir  krefja  nð  sje  farið- 
eftir,  íslensk  gildandi  lóg,  en  í  þau  vitna  þeir  einungis  kirkjunnar 
vegna  og  kirkjusiða.  Fyrir  því  er  alveg  rángt  að  telja  Jón  biskup 
verjanda  almeunra  þjóðrjettiuda,  og  jeg  tel  rángt  að  segja,  eins  og 
dr.  Páll  gerir  (á  337.  bls,)«  ...  þá  raá  ekki  gleymast,  að  þjóð- 
rjettindin  gaf  hann  ekki  upp  eða  vörn  sína  fyrir  þeim  og  ekki 
beldur  hjer.  Þau  voru  honum  helguat«.  Nei,  þau  voru  honum 
ekki  helgust;  það  var  kirkjan  og  trúin,  sem  honum  var 
allrahelgast.  Þjóðrjettiudin  í  eiginlegum,  pólitískum 
skilningi  hafðl  hann  atdrei  i  hug.  fremur  en  :iðrir.  Að  nefna 
Jón  biskup  verjanda  þeirra  er  því  heimildarlaust  02  þar  að  auk 
ósamrímanlegt  við  anda  og  skilning  þeirra  tima,  er  hann  lifði  á. 

Finour  Jóðhkod. 


Ritfregnir. 


Frumnorræu  niálfræði  eftir  Alexander  Jtfhannesaon,  dr. 
phil.     Reykjavík    1920. 

Það  msetti  margan  furða,  bæði  hjer  og  annarstaðar,  að  slík 
bók  sem  þessi  sknli  vera  saminn  og  útgefin,  ekki  síst  í  þessari 
dyrtíð,  á  voru  landi,  íslandi.  Höf.  getur  þess  í  formálanum,  að 
bókin  sje  hin  fyrsta  í  sinni  röð,  og  er  Þ*ð  að  vissu  leyti  satt ;  þó 
er  att  raeginefnið  í  henni  tekið  upp  í  malfræði  Noreen*  og  að  víbsu 
leyti  í  Boers  Handbock,  en  hana  hefir  höf.  ekki  þekt.  Hann  getur 
allra  sinna  heimildarrita;  þau  sýnÍBt  hann  hafa  notað  alúðlega  og 
samviakusamlega.  Það  er  ekki  aðeine  hinar  alkunuu  ritgjörðir 
hinua  mestu  rúnafræðinga  sem  Bugges  og  Wimmers,  heidur  og 
hið  mikla  rit  Bugges :  Norges  indskrifter  med  de  ældre  ruuer, 
þar  sem  allar  eldri  rúnaristur  Noregs  eru  skyrðar,  nema  þær  sem 
síðar  hafa  fundi.-it,  og  þær  hefur  M.  Olsen  skyrt  með  sinui  alkunnu 
gjörhygli  og  lærdómi.  Eftir  öllum  þessum  ritum  og  ritgjörðum 
hefur  höf.  farið,  og  er  það  sannant  að  segja,  að  höf.  hefur  yfir 
höfuð  ekki  komið  með  uyjar  skyringar,  hvorki  á  neinni  áletran  nje 
orðnm,  svo  að  jeg  hafi  orðið  var  við;  var  heldur  ekki  við  öðru  að 
búast,  og  skal  það  ekki  sagt  höf.  til  neinnar  foráttu.  Hinu  hefði 
heldur  mátt  búast  við,  að  höf.  hefði  ekki  tekið  allar  skyringarnar 
og  skilning  hinna  einstöku  áletrana  og  orðraynda,  án  þeus  að  láta 
í  ljósi  krítík  á  þeim  eða  efa.  Því  að  það  er  ekki  krítík,  þótt  hann 
segi  sumstaðar,  að  skyringiu  sje  óviss,  það  er  ekki  annað  en  það, 
8em  frumskyreudurnir    hafa  sjálfir  sagt  eða  látið  í   ljósi. 

Það  er  kuunara  eu  frá  þurfi  að  segja,  að  næsta  margar  af 
þessum  áletrunum  eru  bœði  máðar  og  því  erfiðar  viðfangs  af  þeirri 
BÖk,  og  er  þá  oft  getið  í  eyðuruar.  Eða  þær  eru  svo  stuttar  og 
>skanimstafaðar«,  að  þær  eru  óskiljanlegar  eins  og  þær  eru ;  hvo 
er  sjerstaklega  ástatt  með  kíuguletrin  og  suma  af  steinunum  ;  jeg 
tek  t.  d.    Fjóns-kínguna  (nr.   24):    aata   ik  uha.    IHb  A  oþlau.      Það 
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má  auðvitað  spreyta  sig  á  að  reyna  að  sk/ra  anuað  eins  og  þetta; 
en  það  getur  aldrei  orðið  annað  eu  getgátur,  og  oft  næsta  ósenni- 
legar,  og  svo  er  um  þetta  letur.  Hjer  er  ekkert  orð  skiljanlegt 
nema  ik  —  ef  það  þá  er  ek.  Eða  Vi-apöngin :  aaðagasu  laasau- 
winga,  fullkomlega  óskiljandi  og  óskilið.  Mjer  dylst  það  ekki,  að 
höf  hefði  ekki  átt  að  taka  neitt  með  af  þessu,  sem  svo  er  óvíst, 
t.d.  letrin  nr.  11,  19,  22,  27,32,35,  42,  48,  50,  55,  71,  80,  81,  og 
þar  að  auk  ósklljanlega  parta  sumra  letra.  t.  d.  34,  41,  og  einnig 
hefði  mátt  alveg  sleppa  Bleikingar-letrunura,  Björketorp,  Stentoften, 
Gumroarp  (nr.  6,  28,  60),  sem  enginn  hefur  enn  sk/rt  til  neinnar 
hlítar.  Enn  betur  hefði  mátt  vinBa  úr.  Það  sem  hefði  unnist  við 
það  er,  að  bókin  hefði  orðið  minni  og  ód/rarl  —  hins  vegar  hefðl 
sjálf  málfræðin  orðið  alveg  eins  fullkomin  og  ábyggileg  fyrir  því, 
þótt  öllu  þeBsu  óvissa  og  óskiljanlega  hefði  verið  slept.  Hefði  höf. 
svo  látið  prenta  orðarunurnar  á  sparnaðarlegri  hátt,  t.  d.  tvídálk- 
aðar  eða  allra  helst  í  fullum  líuum  (sem  vel  hefði  mátt  vera,  og 
þó  greinilegt),  hefði  mikið  rúm  sparast,  bókin  orðið  öll  minni  og 
ód/rari,  bæði  að  prenta  og  kaupa. 

Skipun  efnisin8  er  góð  og  gerð  eftir  góðum  fyrirmyndum,  enda 
er  formið  á  þesskonar  bókum  nú  ætíð  hið  sama.  En  höf.  á  lof 
skilið  fyrir  hina  glöggu  röð  og  alt  skipulagið. 

í  »innganginum«  er  gefið  hið  vaualega  yfirlit  yfir  skiftingu 
hinna  indóevrópsku  mála,  og  er  ekkert  við  það  að  athuga.  En  kyn- 
legt  þykir  mjer  það,  að  höf.  segir  afdráttarlaust  (2.  bls.)  sennilegt, 
að  »frumheimkynni«  Indógermana  hafi  verið  ekki  lángt  frá  Baby- 
loníu;  það  munu  þó  lángflestir  helstu  fræðimenn  ætla  nú,  að  frum- 
heimkynnisins  sje  helst  að  leita  í  sauðaustur-Evrópu.  Ástæðau,  sem 
höf.  tilgrainir,  er  lítilsvirði.  —  Jeg  skal  ekki  deila  um  aldur  elstu 
letranna  (5.  bls.),  þar  er  svo  mart  óvíst  enn.  —  I  kaflanum  um 
rúnastafrófið  (6.  gr.  o.  s.  frv.)  fylgir  höf.  ymsum  um  uppruna  hinna 
einstOku  rúna.  Þetta  er  nú  á  dögum  mikið  deiluefni.  Wimmer 
leiddi  þær  af  latínska  letrinu  yngra  (höf.  nefnir  letur  Norður- 
Etruska  á  2  stöðum  eða  svo;  jeg  skil  það  ekki  vel);  v.  Fríesen 
viidi  leiða  þær  af  grískutu  letrum.  Bugge  fór  bil  beggja,  og  höf. 
fylgir  honum  helst.  Jeg  fer  ekki  frekar  út  í  þetta,  en  segi  aðeins, 
sem  jeg  áður  hef  sagt,  að  lángeðlilegast  er,  að  Jeiða  sero  flestar 
rúnir  eða  allar,  annaðhvort  af  því  gríska  eingöngu  (en  það  er  nú 
ómögulegt,  sero  allir  játa)  eða  af  því  latínska  eingöngu,  og  það  er 
mögulegt;  það  hefur  Wimmer  sýnt  —  og  því  fylgi  jeg.  Að  höf. 
er  ekki  ætíð  viss,  sýnir    jafneinkennileg   setning  sem  þessi :     »Rún 
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þeesi  [b]  er  latnesk  eða  öllu  beldur  grísk  að  uppruna«  (10  bls.). 
Andspænis  kenmngu  Bugges  um  uppruna  rúnanafnanna  (12.  bls. 
o.  s.  frv.)  hefði  jeg  óskað  aö  höf.  hefði  viðhaft  bæflega  krítík,  því 
alt  það  rnál  er  mjög  svo  óeðlilegt  og  ósennilegt,  alveg  sama  kyns 
og  nafnsk/ringar  Bugges  í  goðafrreðisritum  hans.  Ollu  þessu  hefði 
helst  átt  alveg  að  sleppa,  eða  aðeins  geta  þess  með  einu  orði.  Kafl- 
inn  um  hljóðfrœðina  er  rœkilegur  mjóg,  og  retla  jeg  að  þar  sje^ 
ekkert  undanfelt,  sem  komið  getur  til  greina,  og  líkt  er  að  segja 
um  binn  samfelda   málmynda  kafla. 

Höf.  hefur  búið  til  yfirlit  yfir  beygingafrœðina,  og  er  það 
lofsverð  tilraun,  en  það  befur  þó  í  rauninni  litla  þyðingu  að  smíða 
þær,  og  flestar  eru  þœr  sjálfgefnar  í  líkingu  við  þœr  orðmyndir, 
sem  rissurnar  sjálfar  bafa,  og  í  líkingn  við  orðmyndir  í  öðrum  ger- 
móuakum  málum. 

Einstöku  atriði  og  orð  vœri  astæða  til  að  taka  hjer  til  umtals, 
en  jeg  verð  að  láta  mjer  nægja  með  allfátt.  Höf.  segir  að  »sníkju- 
hljóðin«  sjeu  að  miklu  leyti  »vankunnáttu«  að  kenna,  þeirra,  er 
ristu  rúnirnar  (43.  bls.). 

Það  er  eflaust  ekki  >vankunnátta«,  sem  þessu  veldur,  heldur 
þá  miklu  fremur  ónákvæmt  eyra,  ef  ekki  er  d/pri  orsökin.  Heldur 
ekki  er  rjett  að  tala  um  >stafrófsæfingu«  í  sambandi  við  Vaðstena- 
kínguna  "(137.  bls.).  Nei,  stafrófið  hafði  miklu  meiri  og  dýpri 
þ/ðíngu,  nefnilega  sem  töfrastafir,  með  verndarafli  fyrir  þann  sem 
átti  og  bar  kínguna.  Það  er  trúin  á  tóframátt  rúnanna,  sem  hjer 
birtiat,  en  ekki  æfiug  í  að  krota  stafiua.  Um  þetta  mál  hefði  hðf. 
getað  lært  meira  af  M.  Olsen. 

Það  er  auðvitað  ekki  til  neins  að  fara  út  i  skyring  einBtakra 
orða,  sem  höf.  tekur  úr  eldri  ritum  eða  vilja  krítísera  hans  uro> 
mæli  um  orðaleysur  sem  jalawið  (77.  bls.),  alawin  (81.  bls.),  gaga- 
ginu  (78.  bls.)  og  tnart  þess  konar ;  heldur  ekki  um  það,  hveinig 
rúnin  er  lesui,  sú  sem  ymist  er  lesin  ng  eða  j.  Höf.  synist  ekki 
fylgja  þar  neinni  meginreglu,  sem  Ifka  er  allerftt.  Jeg  trúi  hvorki 
á  þrijok  nje  arbija  á  Túnasteininum,  og  álít  að  Wimmer  hafi  al- 
veg  rjett  fyrir  sjer,  er  hann  les  rúnina  ætíð  sem  ng.  —  ÞaK  (með 
K-rúninni)  =  þar  (102  bls.)  er  ómöguleg  orðmynd,  nema  misrituð 
sje.  —  hlaiwa  ætti  ^helst  að  hafa  orðið  hlæ,  eins  og  hraiwa  hræ 
(108.  bU.),  en  vel  gæti  þó  hugsast,  að  hjer  hefði  hljóðabreytingin 
orðið  óðruvísi.  Hljóðheildin  aiw  er  yfirhöfuð  einhver  hin  erfiðasta 
viðfangs.  —  LiualaukaR  á  Flóksaudhuífiium  er  naumast  mannsuafu, 
heldur  2  sjálfstæð  orð    (lín,   laukr).      Mart  fleira  mætti  hjer  uefna. 


284  Ritfregnir  [Skirnir 

Höf.  greinir,  eins  og  reyndar  fleiri  eða  ef  til  vill  flestir,  uefni- 
fa.ll  og  þolfall  í  framsetwngunni.  Mjer  er  siíkt  óskiljandi.  ÞesBÍ 
föll  eru  rvo  náskyld,  eins  og  best  sjest  af  kvennkyns-  og  hvorug- 
kyns  orðura,  að  þau  œtti  aldrei  að  skiljast  að. 

Ranríki  og  Renir  eru  rjettu  myndirnar,  en  ekki  Rán-  og  Ræn- 
(sjá  141.  bls.). 

Rjettara  fyndist  mjer  og  að  rita  fœrþer  (c.  42),  sœkja  (99), 
hrœra  (108)  og  þvnimlíkt,  heldur  en  :tð  rita  þessi  orð  með  œ  í  riti 
sem  þessu. 

Að  lokum  vil  eg  uefna  yms  orð,  sem  mjer  finnast  óviðkunnan- 
leg :  lánsorð  er  beinlínis  þytt  úr  »]áneord«,  en  af  því  að  lán  geiir 
helzt  ráð  fyrir  að  aftur  sje  skilað,  er  það  ekki  vel  gott.  Jeg  legg 
til  að  þessi  »lánuðu«  orð  sjeu  nefnd  »tókuorð«,  (sbr.  tökubarn). 
»Sníkju«-hljóð  finst  mjer  ekki  gott.  Betra  vœri  að  finna  eitthvað 
annað.  Sama  er  um  orð  sem  »stúprún«.  Það  sem  á  dönsku  er 
kallað  »at  afskrive«  befur  á  ísl.  verið  kallað  »að  skrifa  (rita)  upp« ; 
og  áður  var  talað  um  »uppskrift« ;  nú  eru  menn  farnir  að  skrifa 
(og  tala?)  »afrita«,  »afrit«  og  »afskrift«  (og  svo  gerir  höf.)  eftir 
dönskunni.  Er  nokkuð  unnið  með  því?  Sömuieiðis  vildi  jeg  halda 
orðinu  »8amhljóður«,  karlk.,  í  stað  »samhljóð«,  hvorugk. 
St.  í  Reykjavík,  í  ágúst  1920. 

Finnnr  Jóobsod. 

Bjarni  Sæmnmlsson:  Sjór  og  loft.  Kaflar  úr  almennri 
jarðlýsingu  (eðlisljj-ingu  jarðar)  til  notkunai  við  kenslu  í  lœrdóms- 
deild  raentaskólaus.  Bókav.  Sigf.  Eymundssonar.  Rvík  1919,  69  bls. 

Bókin  skiftist  í  tvo  kafla:  I  Eðlislýsing  sjávarins  (sjófrœði)  og 
II  Eðlislýsing  loftsins  (loftfræði  eða  veðurfræði). 

Sjófræðin  (Hydrografi)  er  ung  vísindagrein  og  kemur  ekki 
verulega  til  sögunnar  fyr  en  eftir  miðja  19.  öld.  Um  það  leyti 
var  farið  að  rannsaka  sjóinn  ýtarlega.  Bretar  gengu  þar  á  und- 
an  og  gerðu  út  leiðangur,  sem  frægur  er  orðinn  og  venjulega  kend- 
ur  við  skipið  Challenger.     Var  það  á  érunum   1872 — 76. 

Iunihaldiuu  er  skift  niður  í  kafla:  1.  Stærð  og  skifting  sjávar- 
ins.  2.  Dypt  og  botu;  er  þar  í  myud  af  gruuusökku  Sigsbee's  og 
dýpi  kring  um  íslaud.  3.  Sjávarbotninu,  lögun  og  efui.  4.  Efni 
sjávarins  og  eðlisþyngd.  5.  Gagnsæi  og  litur.  6.  Hiti  sjávarins, 
og  þar  i  mynd  af  vendimæli  og  sjótókuáhaldi,  mynd  er  sjnir  hita 
í  jmsu  dypi,  mynd  er  sýnir  hita  utan  og  innan  við  Gibraltarsund 
og  að  lokum   mynd  er  synir  hita  fyrir  norðan  og    sunnan   Færeyja- 
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hrygginn.  7.  Hreyfing  Hjávarins,  er  þar  talað  um  öldugaug,  sjáv- 
arfóll  og  bafdtrauma  og  meöal  aunara  hafstrauma  viö  ísland,  eru 
þar  myndir  af  öldugangi  og  tvær  myndir  af  sjávarföllum  og  síðast 
roynd,  er  synir  strauum  við  Island.  8.  Lífið  í  Sjónum.  Er  þar 
mjög  stuttlega  drepið  á  jurta    og  dyralif  sjávarins. 

Veðurfræðin  er  og  ung  vísindagrein,  er  eigi  kemst  verulega  á 
laggirnar  fyr  en  um  miðja  BÍðintu  öld. 

Efnið  skiftist  i:  1.  Eiginleikar  loftsins.  2.  Hiti  loftsins  með  tveim 
myndum.  3.  Hitinn  á  ýmsum  stöðum  og  þar  í  mynd,  er  synir  ars- 
jafnhitalínur  á  hnettinum.  4.  Loftþyngd.  5.  Viudar,  með  mynd 
af  viudmœli  og  tveim  myndum  af  sveipum  og  ský  yfir  sveip.  6 
Vindar  á  ýmsum  stöðum.  7.  Vatnsgufau  í  loftinu,  með  mynd  af 
daggmarks-rakamæli.  8.  Úrkoma,  með  mynd  af  regnmæli-  9. 
Úrkoma  á  ymsum  stoðum.      10.   Loftslag  á  íslandi. 

Um  bokina  er  fátt  að  segja  annað  eu  hún  er  góð  kenslubók, 
gaguorð  og  ljós,  enda  er  höf.  bæði  reyudur  konnari  og  reyndur 
kenslubókahöfundur.  Ef  eg  ætti  eitthvað  að  finna  að,  væri  það 
helzt,  að  bókin  hefði  á  ýrasum  Htöðum  mátt  vera  leogri,  því  að 
svona  bók  lesa  margir  sem  engrar  kenslu  njóta. 

Það  er  vandi  að  skrifa  um  ýmsar  fræðigreinar  á  íslenzku,  því 
að  málið  vantar  orð  yfir  fjölda  mörg  hugtök.  Er  þar  um  tvær 
leiðir  að  ræða,  annaðhvort  að  búa  til  orð  eða  taka  útlendu  orðin,  og 
þá  helzt  namlaga  þau  málinu.  Báðar  þessar  aðferðir  eru  notaður  að 
dæmi  forfeðra  vorra  og  gerir  höf.  það  líka.  En  þótt  forfeður  voHr 
hafi  leyft  sór  að  innleiða  útleud  orð  í  málið,  ættum  vór  þó  að  var- 
ast  það  til  þess  að  spilla  málinu  sem  mimt.  Ættum  vér  að  leggja 
áheralu  á  að'  búa  til  sem  mest  af  nyjum  og  góðum  orðum  þegar 
þess  er  þörf.  Eg  skal  nú  benda  á  nokkur  orð,  aem  eg  er  fremur 
óánægðnr  með,  þótt  eg  raunar  hafi  ekki  neitt  betra  að  setja  í  stað- 
inn.  Á  bls.  25  nefnir  höf.  jafuaðarstrauma  þá  strautna, 
sem  orsakast  af  rás  aðalstraums  og  ganga  í  öfuga  átt.  Mór  skilst 
að  hér  sé  um  sams  konar  strauma  að  ræða,  sem  í  alþyðumáli  eru 
kallaðir  afturkast.  Á  39.  bls.  er  orðið  normal  hiti;  vel 
getur  verið  að  raaður  venjist  1/ningarorðinu  normall,  sem  líklega 
ætti  að  beygjast  eins  og  orðið  viðsjáll,  en  óviðkunnanlegt 
finst  mér  það  vera.  í  svipinn  þekki  eg  ekkert  /slenzkt  orð,  sem 
komið  gæti  í  staðinn  fyrir  norraal,  en  eg  efast  ekki  um  að  otð- 
sköpunarsnillingar  vorir  geti  búið  til  gott  orð  yfir  >ra  e  ð  a  1  v  e  r  ð 
a  1 1  r  a  meðalverða«.  Á.  45.  bls.  er  orðið  hitaskekkja,  mun- 
uriun  á  meðalhita  ataðar  og  breiddarutigBÍns  sem  hann  er  á.     Þetta 
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er  gott  orð.  Þegar  hiti  staðarins  er  hærri  en  hiti  breiddarstigsins 
segir  höf.  að  skekkjan  sé  pósitíf,  en  negatíf  þegar  hiti  staðarins  er 
lœgrl  en  hiti  stigsins.  Lvsingarorðin  positífur  og  negatífur 
œttu  líklega  að  beygjast  eins  og  orðið  stífur,  en  íslenzk  finst  mér 
ekki  þau  geti  orðið.  Mér  hefir  sagt  verið  að  GuSmundur 
prófessor  Finnbogason  hafi  búið  til  orðin  ▼  i  ð  1  œ  g  u  r  (posi- 
tiv)  og  frádrœgur  (negativ).  Það  er  f ljót  fundið  að  þesai  orð 
eru  íslenzka,  euda  hljóma  þau  þúsundsiuuum  betur  en  útlendu  orðin. 
A  49.  bls.  eru  orðin  m  i  n  í  m  (miuimum)  og  m  a  x  í  m  (maxi- 
mum).  Eg  get  ekki  betur  bóð  eu  að  ómögulegt  sé  að  þessi  orö 
geti  samþyðst  íslenzku.  Mér  hefir  margt  dottið  í  hug,  og  eg  hefi 
fundið  ýms  orð,  sem  mór  þykja  betri,  en  ekkert  sem  eg  er  alveg 
ánœgður  með.  Bjarni  bróðir  minn  hefir  búið  til  orðin  í  v  i  n  d 
(minimum)  og  ú  r  v  i  n  d  i  (maximura)*).  Þessi  orð  eru  íslenzka  og 
sjálf  eru  þau  nægileg  sk/ring  á  hugtakinu. 

Helgi  JÓB880I. 

Landsbókasafn  íslands  1818 — 1918.  Minningarrit,  Reykja- 
vík,  prentað  í  Gutenberg  1919 — 1920.  Jón  Jacobson  landsbóka- 
vörður  hefir  samið  íitið. 

Þetta  er  mikið  rit,  fullar  39  arkir  í  stóru  fjögra  blaða  broti, 
prentað  á  góðan  pappír,  og  allur  annar  frágangur  eftir  því. 

Bókin  hefst  á  inngangi,  og  er  þar  fyrst  stuttlega  skyrt  frá 
þv/,  hvernig  þekking  á  fornbókmentum  vorum  breiddist  smám- 
saman  út  um  Norðurlönd,  og  því  nœst  greinir  frá  tildrögunum 
til  stofnunar  safnsins  alt  til  ársins  1825.  Þá  kemur  fyrsti 
aðalkafli  ritsins,  1825 — 1881,  sem  tekur  yfir  það  tímbil  í  œfi 
safnsins,  er  það  átti  heima  á  dómkirkjuioftinu.  Annar  kafli 
nœr  frá  1882—1908,  þá  stund,  er  safnið  var  geymt  í  al- 
þingishúsinu,  og  loks  er  þriðji  og  síðasti  kafli  frá  1908,  þegar 
safnið  var  flutt  í  eigið  hús  þess,  bókhlöðuna  við  Hverfisgötu,  og. 
eudar  hann  með  árinu  1918.  Þá  eru  nokkur  fylgiskjöl  og  registur 
mannanafna.      Myndir  eru  og  nokkrar  í  bókinni. 

Það  má  uœrri  geta,  að  ekki  sé  það  neitt  áhlaupa-  eða  auð- 
veldisverk  að  semja  sh'ka  bók  sem  þessi  er,  því  að  þótt  heimildir 
sóu  að  vísu  hvorki  mjög  margar  né  dreifðar,  hl/tur  það  þó  að 
hafa  tekið  langnn  tíma  að  tína  þœr  saman,  en  auk  þess  hefir  höf- 
orðið  að  vinna  að  samningunni    á  hlaupum,   »í  fyrirvinnu  og    eftir- 


*)     Sira    Jóh.    L.    Jóhannesson     vill     segja:     minsta,     mesta, 
b  e  z  t  a,  sbr.  í   fyrstnnni. 
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vinnu  við  dagleg  stórff.  £u  alt  urn  það  hefir  honum  þó  tekist  að 
gefa  hér  glögt  og  gott  yfiriit  yfir  vöxt  og  viðgaog  aafnsius  alt  frá 
upphafi  til  pessa  dags.  Og  só  það  nú  evo,  að  mikils  þyki  um  það 
vert  að  eiga  vel  ritaða  sógu  merkra  stofnana,  þá  mega  menn  vera 
ánægðir  með  þetta  rit. 

Eg  byst  við,  að  um  það  geti  verið  skiftar  akoðanir,  hvað  taka 
skuli  í  svona  rit  af  því,  aem  ekki  kemur  aafniuu  beinlínis  við.  Þ6 
hefði  eg  kosið,  að  í  innganginum  hefði  verið  gerð  nokkur  grein 
fyrir  lestrarfjelögum  þeim,  er  hór  voru  í  það  mund,  sem  safnið  var 
stofnað,  svo  og  bókagerð  yfirleitt  hér  á  landi  um  það  leyti.  I»á 
hefði  og  mátt  geta  Landsuppfræðingarfélags  nánar  en  gert  er. 

Arbókarleiðin,  er  höf.  fer,  hefir  og  eína  galla.  Hún  er  að  vísu 
glögg  að  mörgu  leyti,  en  sá  er  aðalgallinn  á  henni,  eins  og  höf. 
tekur  fram,  að  eigi  verður  komist  hja  endurtekningum,  og  þeirra 
gætir  nokkuð.  Þá  beföi  og  ef  til  vill  farið  betur  á  því  að  hafa 
skrá  aftan  við  ritið,  er  syndi  vöxt  safnsins  ár  frá  ári,  bæði  að  því 
er  tekur  til  prentaðra  bóka  og  handrita,  svo  og  til  þess  að  syna 
útlán  bóka,  lántakendur  o.  a.  frv.,  í  stað  þess  að  hafa  þetta  alt  í 
megiumálinu;  hefði  þá  mátt  draga  efnið  saman  meira  eii  gert  er, 
og  bókin  þá  orðið  nokkru  styttri.  En  þrátt  fyrir  þessa  smá-ann- 
marka  er  bókin  hið  þarfasta  verk  og  hin  fróðlegaata,  og  á  höf.  þakkir 
skilið  fyrir  samninguna  og  þingið  fyrir  að  hafa  veitt  fé  til  hennar. 

Þetta  rit  er  að  vísu  saga  safnains  fyrst  og  fremst,  en  þó  jafn- 
framt  saga  íslendinga  að  nokkru  leyti,  og  það  væri  aynd  að  segja, 
að  þessi  þátturinn  sé  glæsilegur :  í  fyrsta  lagi  eru  það  ekki  lands- 
ins  börn  sjálf,  heldur  útlendir  menn,  sem  frumkvæði  eiga  að  stofn- 
un  safnains.  Þá  lifði  og  saf'nið  lengi  vel  mestmegnis  á  gjöfum  út- 
lendra  manna,  og  þótt  þeir  séu  allra  þakka  maklegir  fyrir  gjaf- 
irnar,  þá  er  hins  þó  gætanda,  að  þess  kyns  gjafasöfn  eru  allajafna 
nokkuð  sundurleit  og  gloppóttari  en  hin,  sem  keypt  er  tii  eftir 
föstum,  ákveðnum  reglum.  Enn  er  það,  að  fjárframlög  landsmanua 
til  safnsins  hafa  alla  jafna  verið,  og  eru  enn  í  dag,  mjög  af  skorn- 
um  skamti,  og  var  það  reyndar  ekki  vor  Bök,  meðan  fjárforræði 
landsins  var  i  Kaupmannahöfn.  En  þótt  fjárframlögin  yrðu  nokkru 
rífari  er  landið  varð  fjár  sfus  ráðandi,  hefir  féð  þó  altaf  verið  mik- 
ils  til  of  lítið,  og  hefir  þesBÍ  nánasarskapur  orðið  landinu  bæði  til 
tjóns  og  vanvirðu.  Sakir  fjárskorts  hefir  eigi  tekist  að  íylla  upp  í 
gloppurnar  í  gjafabókunum,  og  komið  hefir  það  fyrir,  að  safnið 
hefir  orðið  af  íslenzkum  bókum  fagætum  at'  sömu  ástæðum.  Þá 
hefir  og  bókasafnsnefudin  ekki  ætíð  verið  beysiu,  og  nægir  því  tii 
stuðnings  að  minnu  á  undirtektir  hennar  undir  tilboð  Jóns  Árna- 
sonar  1878.  Jón  sál.  gat  þess  í  tilboði  sínu  að  bækurnar  væru 
mjog  fágætar,  en  uefndiu  þorði  ekki  að  kaupa,  því  verið  gat,  að 
sömu  bækur  væri  (  safni  Jóus  Sigurðdonar.  Það  er  engu  líkara  eu 
að  nefndinni  hafi  þótt  það  mestu  máli  skifta  að  eiga  ekki  fleira  en 
eitt  eintak  af  ísl.  bókum  sjaldgæfum.  Eigi  virðast  heldur  sumir 
heldri  menn  hór  hafa  verið  mjög  ginkeyptir  fyrir  að  kaupa  safn 
Jom  sál.  Sigurðssouar,  þegar  um  pað  var  rætt  á  alþiugi  1877,  og 
svona  hefir  oftar  verið.  — 
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Sama  máli  gegnir  og  um  bókaútgefendur  og  preutsmiðjur  yfir- 
leitt ;  hvorugir  hafa  synt  neinn  lofsverðan  áhuga  á  að  auðga  safnið. 
Lengi  var  það  og  svo,  að  prentsmiðjur  voru  eigi  skyldar  að  leggja 
safninu  neitt.  £n  í  síðastliðin  þrjátíu  ár,  eða  vel  það,  hafa  þœr 
ioguiií  samkvæmt  átt  að  láta  safninu  í  te  tvo  eiutók  af  ollu  því, 
sem  þœr  prenta,  smáu  og  stóru.  Og  nú  hyggur  allur  almenning- 
ur  vafalaust,  að  þær  bafi  int  dyggilega  af  hendi  þeBsa  skýlausu 
skyldu  sína.  En  það  er  öðru  nær.  Þær  eru  ekki  margar  prent- 
nmiðjurnar,  einkum  utan  Reykjavikur,  er  sent  hafa  safninu  hiu  Iog- 
•boðnu  eintók.  Sumar  hafa  sent  hrafl,  hluta  úr  bókum,  hálfa  ár- 
ganga  af  dagblöðum  o.  s.  *frv  ,  og  þegar  krafist  er  leiðréttingar, 
kemur  það  venjulega  fyrir  ekki,  því  er  alls  ekki  skeytt. 

Afleiðingin  af  áhugaleyoi  þessu  og  trassaskap  er  auðsæ  :  fjölda 
gamalla  og  nýrra  bóka  vantar  í  safnið,  því  þótt  bókasafnsmenn- 
irnir  geri  alt,  eem  í  þeirra  valdi  stendur,  verður  þess  þó  eigi  með 
sanngimi  af  þeim  krafist,  að  þeir  viti  alla  jafna  um  hvern  blað- 
snepil  eða  bækling,  sem  preutaður  er. 

Allir  ættu  nú  að  geta  séð,  að  svo  búið  má  ekki  standa,  því 
að  þótt  sumt  af  því,  sera  hór  er  gefið  út,  sé  varla  eða  alls  eigl 
þess  vert  að  því  sé  alment  haldið  saman,  þá  tjáir  þó  eigi  annað 
eu  að  safnið  eigi  það,  tvö  eintok  af  hverju.  Þeir,  sem  kynna  vilja 
sér  bókmentir  þessa  lauds,  bæði  frumsamdar  og  þyddar,  eiga  heimt- 
ingu  á  að  geta  átt  nokkurn  aðgang  að  þeim  í  safninu,  jafnvel 
þótt  ekki  sé  alt  lánað  þaðan  út.  Sá,  sem  t.  d.,  vill  heyja  sér  yfir- 
iit  yfir  hina  andlegu  fæðu  þjóðarinnar  a  einhverju  akveðnu  tíma- 
bili,  verður  að  geta  leitað  til  safnsins  um  þær  bækur,  sem  hann  á 
ekki  «jálfur  eða  getur  ekki  fengið  léða  hjá  öðrum.  Það  gæti  t.  d., 
er  stundir  líða  fram,  orðið  ærið  erftt  að  sjá,  hve  langt  niður  á  við 
þessi  þjóð  hefir  komist  í  skáldsagnagerð  og  kveðskap,  ef  safnið  ætti 
ekkert  eintak  af  Sveini  og  Guðlaugu,  Rósinni  horfnu,  kvæðum  Sig. 
Malmkvist  o.  s.  frv.  —  Þá  er  og  æfisaga  Karls  Magnússonar  ein- 
stök  í  sinni  röð,  og  margar  aðrar  bækur  eru  þessum  líkar  eða 
verri. 

En  þar  sem  nú  safnið  má  ekki  án  vera  eintaka  af  þesauru 
óþverra,  má  nærri  geta,  hve  miklu  fremur  það  þarf  að  eignast  alt 
hitt,  sem  betur  er  samið,  af  hverju  tæi  sera  er. 

Það  er  afar  áriðandi  að  menn  geri  sér  Ijóst,  hve  nauðsynlegt 
það  er,  að  hlyuna  sem  bezt  að  Landsbókasafninu.  Verði  það,  er  eg  ekki 
hræddur  um,  að  prentsmiðjurnar  gleymi  að  greiða  því  skuld  sína. 
Þá  er  og  vonandi  að  alþingi  sjái  sóma  siun  og  landsins  alls  í  því 
að  veita  iíflega  fé  til  safnsins,  og  að  í  sölum  þingsins  heyrist  aldr- 
ei  framar  þessi  orð,  er  mér  var  sagt  að  einn  þingmaður  hafi  haft 
um  skjalasafnið  fyrir  ekki  mjog  löngu:  2>Eg  só  ekki  hvaða  gagn 
er  í  því  (skjalasafninu).  Bezt  væri  að  fara  með  það  suður  í  Tjörn 
og  sökkva  því  þar«.  Þessi  verður  vonandi  aldrei  skoðun  allra 
þingmauna  og  þv/  síður  þjóðarinuar  í  heild  sinni. 

Bogi  ólafsson. 
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Efnisskrá. 


Bl8. 

Jóhann  Sigurjónsson,  eftir  Kristjdn  Albertsson 1 

Ðr.  Paul  Carus,  eftir  Malth.  Jochumsson 13 

Hvenær  er  Jón   Arason  fæddur?  eftir  Kl.  Jónsson 19 

Elias  Lönnrot  og  Kalevala,  eftir  Jón  Helgason 27 

Ritfregnir,  eftir    Magnús  Helgason,   Jón  J.  Aðils,  Guðm.  Finn- 

bogason,  Árna  Pálsson,  Jakob  J.  Smára  og  Jón  Helgason  41 

ísland  1919,  eftir    Vilhjdlm  Þ.  Gíslason  .   .   , 73 


Vizka  befndarinnar,  eftir  Gudmund  Kamban 81 

Elias  Lönnrot  og  Kalevala,  (nl.).  eftir  Jón  Helgason 90 

Sólarljóð  ur  Kalevala,  Bjami  Jónsson  frd  Vogi  islenzkaði  .    .    .  108 

Ráðningastofur,  eftir  Guðm.  Finnbogason 109 

Um  fatnað,  eftir  Guðm.  Hannesson 127 

Kitfregnir,   eftir   Guðm.  Finnbogason,   Alexander  Jóhannesson, 

Helga  Jónsson  og  Pál  E.  Ólason 151 


Sigmnndnr  Brestisson  (kvæði),  eftir  Einar  Benediktsson    ....  161 

Erlendar  tnngnr,  eftir  André  Courmont 166 

Skraddarinn    frækni.     Þýðing  úr  æfintyrum  Grimm's,  eftir  Jón  Þ. 

Thoroddsen 202 

Grasafræðin    i    Ferðabók    þeirra    Eggerts   og    Bjarna,   eftir    Helga 

Jónsson 184 

Kapp  og  met,  eftir  Guðm.  Finnbogason 202 

Ritfregnir,  eftir  Sigurð  Guðmundsson,  Guðmund  Finnbogason, 

Alexander  Jóhannesson  og  Árna  Pálsson 207 

Siðgæðið  og  útsýnið  inn  á  eilifðarlandið,  eftir  Guðm.  Finnbogason  219 

Jón  J.  Aðils,  eftir  Pdl  E.  Ólason 225 

Kinverjiun.  Saga  frá  Vanconver,  B.  C,  eftir  J.  Magnús  Bjarnason  249 

Lourdes,  eftir   Thoru  Friðriksson 261 

Jón  Arason  og  „landsréttindin",   eftir  Finn  Jónsson 277 

Ritfregnir,  eftir  Finn  Jónsson,  Helga  Jónsson  og  Boga  Ólafsson  281 
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Skýrslur  og  reikningar 

Bókmentafélagsins  1919. 
Bókaútgáfa. 

Fólagið  hefir  árið  1919  gefið  út  þessar  bækur  og  fólagsmenn  fengið  þær 
fyrir  árstillagið,  6  kr. 

Skírnir,  93.  árg kr.  10.80 

íslendinga  saga,  eftir  B.  Th.  Melsteð  III.  b.  3.  h. .  —  2.50 

Lysing  íslands,  eftir  Þorv.  Thoroddsen  III.  b.  3.  h.  —  3.50 

Safn  til  Bógu  íslands,  V.  b.  4.  h —  6.00 

Bréfabók  Guðbrands  biskups  Þorlákssouar,  1.  h.  —  6.00 

Samtals     kr.  28.80 

Reykjavík,  17.  júní  1920. 

Matthias  Þórðarson. 
bókav.  félagsins. 


Arið  1920,  fimtudaginn  17.  júní,  kl.  9  að  kveldi,  var  aðalfundur  Bók- 
mentafélagsings  haldinn  í  húsi  >Kristilegs  félags  uugra  manna«.  Fundar- 
stjóri  var  kjörinn  hr.  præp.  hon.  Kristinn  Daníelsson  samkvæmt  uppástungu 
varaforeeta;  —  forseti  var  erlendis. 

I.  Varaforseti  gat  9  fólaga,  er  andast  höfðu  síðan  síðasta  aðalfund, 
þessara:  Arna  Þorsteinssonar,  prests  á  Kálfatjörn,  Asmundar  Sigurðssonar, 
Bár,  Gríms  Jónssonar,  cand.  theol.  á  ísafirði,  Hafliða  Guðmundssonar,  hrepp- 
stjóra  á  Siglufirði,  Hjálmars  Sigurðssonar,  kaupmanns  í  Stykkishólmi  og  um- 
boðsmanns  félagsins  þar,  Jóns  Björnssonar,  Skógum  í  Axarfirði,  dr.  phil. 
Kristians  Kálunds,  bókavarðar  við  handritasafn  Arna  prófessors  Magnússonar 
í  Kaupmannahöfn  og  heiðursfólaga  í  félaginu.  Sigurðar  læknis  Sigurðesonar 
í  Búðardal,  og  próf.  dr.  phil.  Ludv.  F.  A.  Wimmera,  heiðursfélaga.  —  Mint- 
ust  fundarmenn  hinna  fráfollnu  með  því  að  standa  upp. 


II  Skýrslur  og  reikningar.  [Skirnir 

Síðan  síðasta  aðalfund  höfðu  verið  skráðir  128  n/ir  félagstnenn  og  voru 
félagar  nú  um  1600  að  tölu. 

II.  t>á  skyrði  varaforseti  frá  lagabreytingu  þeirri,  er  samþykt  hafði 
verið  með  232  atkvæðum  gegn  3,  að  tillag  félagsmanna  yrði  framvegis  10 
kr.  í  stað  6. 

III.  Þá  las  varforseti  upp  ársreikning  og  efnabagsreikning  félagsins 
fyrir  síðastliðið  ár.  Höfðu  endurskoðendur  ekkert  haft  við  þá  að  athuga. 
Voru  þeir  síðan  bornir  upp  og  samþyktir  í  einu  hljóði.  —  Enu  fremur  las 
varaforseti  upp  reikninga  sjóðs  Margr.  Lehmann-Filhés  og  Afmœlissjóðs  fó- 
lagsins  fyrir  árið  1919. 

IV.  Þá  skýrði  varaforseti  frá  úrslitum  kosninganna  samkvœmt  kjörbók 
fólag8Íns.  Höfðu  allir  þeir  er  frá  skyldu  fara  að  lögum,  verið  endurkosnir: 
Forseti,  til  nœstu  tveggja  ára,  dr.  phil.  Jón  Þorkelsson,  þjóðskjalavörður, 
með  185  atkvæðum;  varaforseti,  til  næstu  tveggja  ára,  dr.  phil.  Guðm. 
Finnbogason,  prófessor,  með  173  atkvæðum;  í  fulltrúaráðlð,  til  næstu  6  ára, 
dr.  phil.  Jón  J.  Aðils,  prófessor,  með  203  atkvæðum,  og  Einar  Arnórsson, 
prófessor,  með  136  atkvæðum;  til  næstu  tveggja  ára,  í  stað  dr.  phil.  Björns 
heitins  Bjarnasonar,  h<ifði  verið  kosinn  Hannes  Þorsteinsson,  skjalavörður, 
með  161  atkvæði. 

V.  Endurskoðunarmenn  voru  endurkosnir  í  einu  hljóði  af  fundarmönn- 
um,  þeir  Klemens  Jónsson,  fyrv.  landritari,  og  Þoisteinn  Þorsteinsson,  hag- 
stofuetjóri. 

VI.  Varaforseti  mintist  á  bókaútgáfu  fólagsins  á  þessu  ári  og  gat  þess 
að  stjórnin  hefði  hækkað  ritlaunin  nokkuð  eftir  stærð  upplaganna. 

VII.  Síra  Jóhannes  L.  Jóhannsson  óskaði  eftir,  að  félagið  gæti  sem 
fyrst  gefið  út  registur  við  X.  og  XI.  b.  Fornbréfasafnains.  Svaraði  prófessor 
Einar  Arnórsaon  því  nokkrum  orðum. 

VIII.  Þá  vakti  Einar  prófessor  Arnórsson  máls  á  því,  að  fundurinn 
samþykti  áskorun  til  fjárveitingarvaldsins  um  að  hækka  styrkinn  úr  ríkis- 
sjóði,  og  var  svofeld  tillaga  frá  honum  samþykt  í  einu  hljóði:  Fundurinn 
skorar  á  fjárveitingarvaldið,  að  auka  á  næsta  ári  að  miklum  mun  styrk  t\\ 
félagsins  úr  ríkissjóði,  með  því  að  bókaútgáfukoatnaður  hefir  fimm — sexfald- 
ast  nú  frá  því  sem  hann  var  fyrir  heimsstyrjöldina. 

IX.  Fundarstjóri  vottaði  stjórn  félagsins  þakkir  i  nafni  fundarins  fyrir 
framkvæmdir  hennar  síðastliðið  ár. 

Fundarbók  lesin  upp  og  samþykt. 

Fundi  slitið. 

Kristinn  Daníelsson. 

Matthías  Þórðarson. 


Skírnir]  Skýrslur  og  reikoingar.  III 

Reikningur 

yfir  tekjur  og  gjöld  Hins  islenzka  Bókmentafélags  fyrir  árið  1919 

Tekjur: 

1.  Eftirstöðvar  frá  1918: 

a.  Veðdeildarbréf  Landsbankans    .     .     .     kr.    21000  00 

b.  Dönsk  verðbróf —      8000  00 

c.  Peningar  í  sparisjóði —     10464  21 

kr.  39464  21 

2.  Styrkur  úr  ríkissjóði —  2000  00 

3.  Nítjánda  greiðsla  fyrir  handritasafnið —  1000  00 

4.  Greidd  tillög  meðlima —  8762  29 

5.  Fyrir  Skírni  og  seldar  bækur  í  lausasólu —  3493  10 

6.  Náðargjöf  konungs —  400  00 

7.  Áunnið  við  útdregin  bankavaxtabréf —  180  00 

8.  Fyrir  auglysingar  á  kápu  Skírnis  1919 —  158  00 

9.  Arsvextir  af: 

a.  21000  kr.  í  veðdeildarbr.  Landsb.      .     kr.         945  00 

b.  4000    kr.    í   kredítkassaskuldabrófum 

landeigua   . — <■  140  00 

c.  2200  kr.  í  húskredítkassaskuldabréfum  —  88  00 

d.  1600  kr.  í  Þjóðbankahlutabréfum  .    .  —  128  00 

e.  200    kr.    í    kredítbankaskuldabrófum 

jóskra  landeigna —  7  00 

f.  peningum  í  sparisjóði —         189  98 


—   1497  98 


kr.  56955  58 


Gjöld: 
1.    Bókagerðarkostnaður : 
a.  Skírnir: 

1.  Laun  ritstjóra kr.        500  00 

2.  Ritlaun  og  prófarkalestur     ...     —        780  00 

3.  Prentun,  pappír  og  h^fting  ...     —       5224  65 


b.  Aðrar  bœkur: 

1.  Ritlaun  og  prófarkalestur     .     .  kr.        470  00 

2.  Prentun,  pappír,  hefting  o.  fl. .     .     —      9816  14 


kr.      6504  65 


._     _     10286  16 


Flyt     kr.    16790  81 


IV  Skýrelur  og  reikningar. 

Flutt 

2.  AfgreiðslukostuaSur : 

a.  Laun  bókavarðar kr.        720  00 

b.  Innheimtuuppbót  til  aama  1918    .     .     —        480  27 

c.  Burðargjald  o.  fl —        871  97 

3.  Bilfurkrans  lagður  á  kistu  próf.  B.  M.  Ólsens  .     .     .     . 

4.  Til  undirbúnings  á  útg.  rita  Jónasar  Hallgrfmssonar .     . 

5.  Afritun  ísl.  kvœða  í  söfnum  í  Khöfn 

6.  Brunabótagjald  og  ýms  gjöld 

7.  Eftirstöðvar  31.  desbr.   1919: 

a.  Veðdeildarbrjef  Landsbankans  .     .     .  kr.  21000  00 

b.  Kredítkassaskuldabréf  landeigna    .     .  —  4000  00 

c.  Húskredítkassaskuldabróf      ....  —  2200  00 

d.  Þjóðbankahlutabrjef —  1600  00 

e.  Kredítkassaskuldabr.  jóskra  landeigna  —  200  00 

f.  peningar  í  sparisjóði —  7535  97 


[Skirnir 


kr.    16790  81 


2072  24 
420  00 
390  00 
586  85 
159  00 


—  36535  97 


kr.  56955  58 


Reykjavík,  8.maí  1920. 

Sigurður  Kristjánsson 
p.  t.  gjaldkeri. 

Reikning  þennan  höfum  við  endurskoðað  og  ekki  fundið  neitt  athugavert. 
Reykjavík,  5.  júní  1920. 
Kl.  Jónsson.    Þorsteinn  Þorsteinsson. 


Efnahagsreikningur 

Hins  íslenzka  Bókmentafélags  I.  janúar  1920. 

Eignir: 
1.    Samkvœmt  ársreikningi  1919: 

a.  í  verðbrófum kr.    29000  00 

b.  í  peningum  í  sparisjóði —      7535  97 


kr.   36535  97 


Flyt     kr.    36535  97 


8kirnir]                                       Skýrílnr  og  reikningar.  V 

Flutt  kr.  36535  97 

2.  Forlagibœkur  samkvæmt  skrá —  20000  00 

3.  Útistandandi  skuldir —  2149  80 

4.  Ýmsir  munir  samkvœmt  skrá —  71600 

kr.  59401  77 
Skuldir: 

Skuldlaus  eign    .     .     .          kr.  59401  77 


kr.    59401  77 
Reykjavík,  8.  maí  1920. 

Sigurður  Kristjánsson 
p.  t.  gjaldkeri. 

Reikning    þennan    höfum    við    endurskoðað,  og  finnum  ekkert  við  hann 

að  athuga. 

Reykjavík,  5.  júní  1920. 
Kl.  Jónsson.    Þorst.     Þorsteins$on. 


Reikningur 

Afmælissjóðs  Hins  islenzka  Bókmentafélags  iyrir  árið  1920. 

Ei  g  n  i  r: 

1.  Viö  árslok  1918: 

Innstœða  í  Söfnunarsjóði kr.      1112  57 

2.  Veitir  1919 —  53  07 

kr.      1165  64 
Skuldir: 
Við  árslok  1919: 

Innstœða  í  söfnunarsjóði kr.      1165  64 

kr.      1165  64 
Reykjavík,  23.  apríl  1920. 

Sigurtíur  Kristjdnsson 
p.  t.  gjaldkeri. 

Reikning  þennan  höfum  við  endurskoðað  og  ekki  fundið  neitt  athugavert. 

Reykjavík,  5.  júní  1920. 
Kí.  Jónsson.    Þorst.  Þorsteinsson. 


VI  Skýrslur  og  reikningar.  [Skírnir 

Reikningur 

sjóds  Margrétar  Lehmanns  Filhés  fyrir  árið  1919. 

Tekjur: 

1.  Eftirstöðvar  yið  árslok  1918  : 

a.  Stofnfó: 

í  Söfnunarsjóði kr.      5387  30 

b.  Starfsfó: 

í  innlánsbók  íslandsbanka      ....     —        996  86 

kr.      6384  16 

2.  Vextir  1919: 

a.  Af  stofnfé  í  Söfnunarsjóði kr.        256  97 

b.  Af  starfsfó  í  íslandsbanka      ....     —  38  53 

kr.        295  50 


kr.      6679  66 

Gjóld: 
Eftirstöðvar  í  árslok  1919: 

1.  Stofnfó: 

í  Söfnunarsjóði kr.      5451  55 

2.  Starfsfó: 

í  innlánsbók  íslandsbanka —      1228  11 

kr.      6679  66 


kr.      6679  66 
Reykjavík,  23.  apríl  1920. 

Sigurður  Kristjánsson. 
p.  t.  gjaldkeri. 

Reikning  þennan  höfum  við  endurskoðað,  og  ekki  fuudið  neitt  athugavert. 
Reykjavík  5.  júní  1920. 
Kl.  Jónsson.    Þorst.  Þorsteinsson. 


Hið  íslenzka  Bókmentafélag. 


VERNDARI: 
Kristján  konungur  hinn  tíundi. 


STJÓRN: 

Forseti : 
Jón  Þorkelsson,  þjóðskjalavörður,  dr.  phil. 

Varaf  orseti : 

Guðmundur  Finnbogason,  próf.,  dr.  phil. 


Fnlltrúaráð: 

Hannes  Þorsteinsson,  skjalavörður. 

Sigurður  Kristjánsacn,  bóksali,  r.  af  dbr.,  gjaldkeri  fólagsins. 

Guðmundur  Finnbogason,  prófessor,  dr.  phil. 

Matthías  Þórðarson,  fornmenjavörður,  bókavörður  félagsins. 

Einar  Arnórsson,  prófessor. 

Jón  Aðils,  próf.,  dr.   phil. 


HEIÐURSFÉLAGAR: 
Anderson,  R.  B.,  prófewtor,  Madison,  U.  S.  A. 
Boer,  R.  C,  prófessor,  dr.  phil.,  Amsterdam. 
Brieni,  Eiríkur,  prófessor,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Reykjavík. 
Briem,  Valdimar,  vígslubiskup,  r.  af  dbr.,  Stóra-Núpi. 
Bryce,  Jamet,  Right  Hon.,  sendiherra  Breta  í  Wa&hington. 
Brögger,  W.  C.,  próf.,  dr.  phil.,  jur.  &  sc,  stkr.  af  st.  ól.  o.  m.  m.  Kristjaníu. 
Cederachlóld,  Gustaf,  prófessor,  dr.  phil.,  Lundi. 


VIII  Skýrslur  og  reikningar.  [Skírnir 

Craigie,  W.  A.,  prófessor,  dr.  phil.,  Oiford. 

*Einar  Arnórsson,  fv.  ráðherra,  prófessor,  Reykjavík. 

Falk,  Hjalmar,  prófeseor,  dr.  phil.  r.  af  st.  Ól.  m.  m.,  Kristjaníu. 

Finnur  Jónsson,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  r.  af  st.  01.  o.,  Khöfn. 

Gering,  Hugo,  dr.  phil.,  leyndarráð,  prófessor  í  Kiel. 

Gjelsvik,  N.  M,  prófessor,  dr.  juris,  Kristjaníu. 

Hafstein,  Hannes,  fv.  ráðberra,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Reykjavík. 

Hermann,  Paul,  prófessor,  dr.  phil.,  Torgau. 

HeuBler,  Andreas,  prófessor,  dr.  phii.,  Berlín. 

*Jón  Jónsson,  prófastur,  Stafafelli. 

*Jón  Þorkelsson,  dr.  phil.,  þjóðskjalavörður,  Reykjavík. 

Ker,  W.  P.,  prófessor  við  háskólann  í  Lundúnum. 

Kock,  Axel,  prófessor,  dr.  phil.,  Lundi. 

Kristján  Jónsson,  hæstaróttarforseti,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Reykjavík. 

Laffler,  L.  Fr.,  fv.  prófessor,  dr.  phil.,  Djursholm. 

Lundborg,  Ragnar,  direktör  og  ritstjóri,  Stokkhólmi. 

Matthías  Jochumsson,  fv.  sóknarprestur,  r.  af  dbr.  og  dbrm.,  Akureyrl. 

Mogk,  E.,  dr.  phil.,  prófessor  í  Leipzig.  ' 

Noreen,  Adolf,  prófessor,  dr.  phil.,  Uppsöíum. 

Ólafur  Halldórsson,  konferenzráð,  r.  af  dbr.  og  dbrm.,  Khöfn. 

Olsen,  Magnus,  prófessor  við  háskólann  í  Kristjaníu. 

*Plpping,  H.,  prófessor,  dr.  phil.,  Helsingfors. 

Poestion,  J.  C,  dr.  phil.,  hirðráð,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Vín. 

Btephan  G.  Stephansson,  skáld,  Markerville,  Alb.,  Canada. 

Thomsen,  Vilh.,  próf.,  dr.  phil.,  r.  af  fo.,  stkr.  af  dbr.  m.  m.(  Khöfn. 

Thoroddsen,  Þorvaldur,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  Khöfn. 
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FÉLAGAR. 
A.    Á  íslandi. 


Reykjavik. 
Aðils,  Jón,  próf.,  dr.  phil.   19.1) 
•Alexander  Jóhannesson,  dr.  phil.  '19. 
Alexander  Jóhannesson  '19. 
Andersen,  Ludvig,  klæðsk.   '19. 
Andrés  Guttormsson,  stud.  art.  '19. 
Arinbjörn  Sveinbjarnarson,  bókbind- 

ari    '19. 
Arnar,  Otto  B.,  kaupm.  '19. 
Arnfinnur  Jónsson    '19. 
•Arnór  Guðmundsson,  vftr.  '20. 
Axel  Böðvarsson,  vm. 
•Árni  Jóhannesson,  bókari  '19. 
Árni  Jónsson,  kaupm.    '19. 
Árni  Kristjánsson,  vm.   '19. 
Árni  Pálsson,  bókav. 
Árni   Sighvat6son,  kaupm.    '19. 
•Árni  Sigurðsson,  cand.  theol.  '19. 
•Ársæll  Árnason,  bóksali  '19. 
•Ásgeir  Ásgeirsson,  kennari  '19 
•Ásgeir  Sigurðsson,  konsúll  '19. 
Baldur  Sveinsson,  blaðam.   '19. 
Beck,   Símon,  trésmiður    '19. 
Benedikt  Sveinsson,  alþm.    '19. 
Benedikt  pórarinsson,  kaupm.   '19. 
Bergur  Rosinkranzson,  kaupm.   '19. 
Bjarnason,  Agúst,  próf.  dr.   '19. 
Bjarnason,  Brynj.  H.  kaupm.  '19. 
Bjarnason,    Ingibjörg    H.,    forstöðu- 

kona  kvennaskólans   '19. 
•Bjarnason,    Lárus    H.,    hæstaréttar- 

dómari    '19. 
Bjarnason,  Nicolaj,  afgrm.    '19. 
Bjarnason,  porleifur  H,  adj.  '19. 
Bjarni  Bjarnason,  klæðskeri    '19. 
Bjarni  Jensson,  læknir   '19. 
Bjarni  Jónsson,  dómkirkjupr.    '19. 
•B.jörn  Björnsson,  bókbindari  '19. 


Björn  E.  Árnason.  vm.   '20. 

Björn   Kristjánsson,   fyrv.    bankastj. 

19. 
Björn  Ólafsson,  bókari   '19. 
Björnson,  Guðm.,  landlæknir  '19. 
Björn  pórðarson,  hæstaréttarrit.  '19. 
Blöndahl,  Magnús,  kaupm.    '19. 
Blöndahl,  Sighv.,  cand.  jur.  '19. 
Blöndal,  Ragnh.,  ungfrú  '19. 
Blöndal,  Valtýr,  stud.  jur.   '20. 
Bogi  Ólafsson,  kennari   '19. 
Bókasafn  K.  F.  U.  M.   '19. 
Borgþór  Jósefsson,  bæjargjaldk.  '19. 
Breiðf  jörð,  Guðm.   '19. 
Briem,  Eggert,  yfirdómari   '19. 
Briem,  Sigurður,  aðalpóstmeistari  '19. 
Brynjólfur  Björnsson,  tannl.  '19. 
BrynjólfurMagnússon,  bókbindcri  '20. 
Böðvar  Kristjánsson,  fr.kv.stj.  '19. 
Böggild,  J.  E.,  sendiherra 
Claessen,Eggert,  hæstaréttarm.f lm.  '19. 
Copland,   G.,   stórkaupm.    '19. 
•Courmont,  André,  ræðisra.   '19. 
Eggerz,  Sigurður,  fyrv.  ráðherra  '19. 
Einar  Asmundsson,  frá  Bár. 
Einar  Bjarnason,  járnsm.    '20. 
Einar  Finnsson,  múrari  '19. 
Einar  Helgason,  garðyrkjufr.  '19. 
Einar  Kr.  Guðmundsson,  múrari  '19. 
Einar  Magnússon,  bókh.   '19. 
Einar   Magnússon,    stýrim.    '19. 
Einar  Pétursson,  kaupm.   '19. 
Eiríkur  Ormsson,  trésm.    '19. 
•Elka  Björnsdóttir,  Tg.  12.  '20. 
Erlendur  M.  Guðmundsson  '19. 
Eyjólfur  Jónsson,  rakari    '19. 
Eyþór    Guðjónssou,    bókbindari    '19. 
•Ferd.  R.   Eiríksson   10. 


J)   Ártölin  aftan  við  nöfnin  merkja  að  tillag  sé  afhent  bókaverði  fyrir 
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Finnjón  Mósesarson  '20. 
Fjeldsted,  Andrés,   augnl.    '19. 
Fjeldsted,  Lárus,  cand.  jur.  '19. 
Friðrik  Benónýsson  '19. 
Friðrik  Klemensson,  póstafgrm.   '19. 
Geir   Sigurðsson,   skipstjóri    '19. 
*Georg  Ólafsson,  cand.  polit.  n9. 
Gísli   Guðmundsson,  gerlafr.    '19. 
Gísli  ísleifsson,   skrifstofustj.    '19. 
Oísli  Jónsson,  vélstjóri   '19. 
'Grímúlfur   Ólafsson,   ritari    '19. 
Gröndal,  Ben.  ]?.,  cand.  phil.   '19. 
*Guðgeir  Jónsson,  bókbindari  '19. 
Guðjón  Guðlaugsson,  alþm.    '19. 
'Guðjón  Jónsson,  kaupm.   '19. 
'Guðjón  Sigurðsson,  Hvg.  71   '20. 
Guðm.   Asbjörnsson,  kaupm.    '19. 
*Guöm.  Bjarnason,  klæðskeri  '19. 
Guðm.  Böðvarsson,  kaupm.   '19. 
'Guðm.  Finnbogason,  dr.  phil.   '19. 
Guðm.  Gamalíelsson,  bóksali   '19. 
Guðm.   Guðmundsson,   steinsm.    '19. 
Guðm.  Guðmundsson,  Stýrim.st.  9  '20. 
Guðm.  H.  Guðmundsson,  beykir  '19. 
Guðm.   Halldórsson,   Njálsg.   52    '19. 
'Guðm.  Hannesson,  prófessor   '19. 
Guðm.  Jðnsson,  frá  Brennu   '19. 
'Guðm.  Kr.   Guðmundsson    '19. 
Guðm.  Magnússon,  prófessor  '19. 
*Guðm.  Ólafsson,  steinsm.  '19. 
*Guðm.  Ólafsson,  málafl.m.  '19. 
Guðni  Arnason,  garðyrkjum.   '19. 
'Gunnar  Sigurðsson,  málflm.    '19. 
Hafliði  Helgason,  i^rentari   '20. 
*Halldór  Daníelsson,  hæstaréttardóm- 

ari    '19. 
Halldór  Kr.  porsteinsson,  skipstjóri 

'19. 
Halldór  pórðarson   '19. 
*Hallgrímnr    Benediktsson,    heildsali 

'19. 
Hallgr.  Hallgrímsson,  mag.  art.    '19. 
Hallgr.  Jónsson,  kennari  '19. 
*Hallgr.  Jónsson,  vélstj.  '19. 


Hallgr.  Kristinsson,  frkvstj.   '19. 
Hanne.s  Jóhannesson,  kennari   '19. 
Hannes  porsteinsson,  skjalav.  '19. 
•Hansen,  Jörgen,  verzlm    '19. 
*Hansen,  Morten,  skólastj.  '19. 
Haraldur  Gunnarsson,  prentari    '19. 
Haraldur  Níelsson,  prófessor  '19. 
•Haraldur  Sigurðsson,  verzlm.  '19. 
Héðinn     Valdemarsson,      skrifstofu- 

stj.    '19. 
Helgi  Helgason,  verzlunarstj.   '19. 
*Helgi  Jónasson,  bankaritari  '19. 
Helgi  Jónsson,  dr.  phil.  '19. 
Helgi  Jónsson,  kaupm.    '19 
Helgi  Valtýsson   '20. 
Hjörtur  Hansson,  Lg.  14,   '19. 
Hjörvar,  Helgi,  kennari   '19. 
Hlíðdal,  Guðm.,  verkfr.    '19. 
Hólmfr.    Jónsdóttir    '20. 
Ingólfur  Jónsson,  verzlm.   '19. 
ísleifur  Jónsson,  kennari   '19. 
Jacobson,  Jón,  landsbókav.    '19. 
Jakob   Jónsson,    verzlunarstj.    '19. 
Jensen,  Thor,  stórkaupm.   '19. 
Jensson,  Sigríður  H.,  frú   '19. 
Jóhann   Sveinsson,   búfr.    '20. 
Jóhann  Sæmundsson,  stud.  art.    '20. 
Jóhann  porsteinsson,  præp.  hon.  '19. 
Jóhannes  Jóhannesson,  bæjarfóg.  '19. 
•Jóhannes     L.     L.     Jóhannsson,     fv. 

prestur    '19. 
Jóhannes  Sigfússon,  adjunkt   '19. 
Johnson,  Ág.  J.,  bankarit.   '19. 
Johnson,  Áslaug,  Lækjarg.  4.   '19. 
Johnson,  Ólafur,  heildsali    '19. 
Jóna  Sigurjónsdóttir,  frú   '19. 
Jónas  Jónasson,  skólastjóri  '19. 
Jónas  Guðmundsson,  Lg.  12  B  '19. 
Jón  Arnason,  gagnfræðingur   '19. 
Jón  Björnsson,  vm. 
Jón  Gíslason,  steinsm.   '19. 
*Jón    Guðjónsson,    ritari,    frá    Flat- 

eyri   '19. 
*Jón  Guðmundsson,  fv.  póstur  '19. 
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Món  Helgason,  dr.  theol.,  biskup  '19. 
Jón  Hermannsson,  lögreglustj.  '19. 
Jón  Hj.  Sigurðsson,  héraðsl.   '19. 
Jón  Jónsson,  stud.,  Miðstr.  8  '19. 
•Jón  Magnússon,  beykir  '20. 
Jón  Magnússon,  forsætisráðh.  '19. 
•J<Sn  ólafsson,  skipstjóri  '19. 
*Jón  Sigurðsson,  ritari  '19. 
*Jón  Þórarinsson,  fræðslumála&tj.  '19. 
•Jón  Þorláksson,  verkfræðingur  '19. 
Júlíus  Sveinsson,  trésm.   '19. 
Kaaber,  Ludvig,  konsúll   '19. 
Karl  porsteinsson,  stud.  art.   '20. 
Kennarafélag   Barnaskólans    '19. 
•K.jartan  ólafsson,  steinsm.  '20. 
Klemenz  Jónsson,  fv.  landr.   '19. 
Kolbeinn  porsteinsson,  skipstj.    '19. 
Konráð  Konráðsson,  læknir  '19. 
Krabbe,  Th.,  landsverkfr.   '19. 
Kristinn  Daníelsson,  præp.  hon.   '19. 
Kristinn  Jónsson,  lyfjafr.   '19. 
•Kristján  Ágústsson,  prentari  '19. 
Kristján  Kristjánsson,  skipstjóri  '19. 
Kvaran,  Einar,  rithöf.   '19. 
Lauganesspítali    '19. 
•Laxdal,  Jón,  storkaupm.  '19. 
Lestrarfélagið    „íbaka"     '19. 
Lestrarfélag  kvenna   '19. 
Leví,  R.  P.,  kaupm.   '19. 
•Lúðvík  Jónsson,  búfr.  '19. 
Magnús  Arnbjarnarson,cand  jur.  '19. 
Magnús  Ben,iamínsson,  úrsm.   '19. 
•Magnús  Einarson,  dýral.  '19. 
Magnús  Gíslason,  cand.  jur.   '19. 
Magníis  Guðmundsson,  rðherra  '19. 
•Magnús  Helgason,  skólastj.  '19. 
Magnús  Jochumsson,  póstrit.   '19. 
•Magnús  Jónsson,  docent  '19. 
•Magnús,  M.,  læknir  '19. 
Magnús  Magnússon,  vitg.m.    '19. 
Magnús  Sigurfoson,  bankast.j.   '19. 
Magnús  Vigftisson,  verzlm.  '19. 
Magnús  porsteinsson,  bókari   '19. 
Matthías  Einarsson,  læknir   '19. 


Matth.  Matthíasson,  kaujíin.   '19. 
•Matth.  Þórðarson,  fornmenjav.  '20. 
Nordal,  Jóhannes,  íshússtj.    '19. 
Nordal,  Sig.,  próf.  dr.  phil.  '19. 
Oddur    Hermannsson,    skrifstofustj. 

'19.      * 
ólafsson,  Gh'sli  J.,  símastj.   '19. 
Ólafur  G.  Eyjólfsson,  heilds.  '19. 
ólafur  Guðnason,  innh.m.    '19. 
ólafur  Haukur  ólafsson,  vm.  '20. 
ólafur  Kjartansson,  kennari  '19. 
•ólafur  Lárusson,  prófessor  '19 
ólafur  Ólafsson,  umsjónarm.   '19. 
•ólafur  Runólfsson,  bókari  '18. 
ólafur  porsteinsson,  læknir  '19. 
Olgeir  Friðgeirsson,  heilds.  '19. 
óskar  Jónsson,   prentari    '19. 
*Páll  Einarsson,  hæstaréttardómari. 
Páll  E.  Ólason,  dr.  phil*.    '19. 
Páll  Halldórsson,  skólastj.   '19. 
Páll   H.   Gíslason,   kaupm.    '19. 
Páll  Jónsson,  verzlunarstj.   '19. 
Páll  ólafsson,  kaupm.  '19. 
•Páll  Stefánsson,  heildsali  '19. 
•Páll  Sveinsson,  kennari  '19. 
•Pálmi  Pálsson,  yfirkenn.iri    '19. 
•Pétur  Halldórsson,  bóksali  '19. 
Pétur  Jónsson,  ráðherra 
Pétur  Lámsson,  prentari  '19 
Pétur  Zophoniasson,  ritari  '19 
Péturss.,  Helgi,  dr.  phil.  '18 
•Proppé,  Carl,  kaupm.  '18. 
Richard  Torfason,  oankabókari  '20 
Ríkarður  Jónsson,  myndh.  '19 
Rósinkranz,  ólafur  kennari  '19 
•Run.  Sigurjónsson  '19. 
Samúel  Eggertsson.  skrautr.  '1 
Sighv.  Bjarnason,  bankastj.  II 
Sigríður  Biörnsdóttir,  bóks.  '19 
*S.    \.  Gíslason.  cand.  theol.  'l.». 
*Sig.  Gríiu.sson,  stud.  jur 
Sigurður  Guðniv.inisson,  mag.  avf.  '19 
Sig.  Gunnarsson,  præp.  hon.  ,*9 
Sigurður  Jónsson,  bókbindari   '19 
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Sigurður  Kristjánssoi-,  bóks.   '20 
Sigurður  ólafsson,  hárskeri  '19 
Sigurður  Pálsson  bókari 
Sigurrjur  Sigurösson,  ráo'an.  '19 
*Sig.  Þóröarson,  fv.  sýslum.  '19. 
Sigurjón  Jónsson,  Bstr.  27." '19 
Sigurjón  Ólafsson.  skipstjóri,   '19 
Sivertsen,  Siguröur,  prófessor  '19. 
Símon  Jónsson,  kaupm.   '19 
Skúli  Skúlason,  præp.  hon.  '19 
Smith,  Paul,  símaverkfr.  '19 
Snorri  Jóhannsson,  kaupm.  '19 
*Snæbj.  Arnljótsson,  heilds.  '19. 
Steingr.  Arason,  kennari  '19 
Steingr.  Jónsson,  verkfr.   '20. 
Steinunn  Bjartmarsdóttir,  kensluk.'19. 
*Sveinn  Björnsson,  málfl.m.  '19 
Sæm.  Bjarnhéðmsson,  próf.  '19 
Sæm.  Einarsson,  ritari  '19 
*Torfi  Hermannsson,  trésm.  '19. 
Thorarensen,  Jakob,  skáld  '19 
Thoroddsen,  Siguröur,  adj.  '19 
Thors,  Haukur,  útgm.  '19 
Thors,  Ólafur,  fr.kv.stj.  '19. 
Thors,  Richard,  fr.kv.stj.  '19 
Thorsteinsson,  Davíö  Sch.   læknir  '19. 
Thorsteinsson,  H.,  bankastj.  '19 
Thorsteinsson,  Th.,  kaupm.  '19 
*Tómas  Tómasson,  ölg.m.  '19. 
Tryggvi  Magnússon,  verzlm.  '19 
Tryggvi  Þórhallsson,  ritstj.  '19 
Tulinius,  Axel,  málafl.m.  '19. 
Ungmennafélagiö  Reykvíkingur  '19. 
Valdimar  Sigmundsson    '19 
Vigfús  Einarsson,  fulltrúi  '19 
Vigfús  Guðmundsson  '19 
*Waage,  Ben.  G.,  verzlm.  '19 
Waage,  Einar  G.,   19 
Waage,  Jens  B.,  bankabókari  '19 
Zimsen,  Knud,  borgarstj.  '19 
Zoéga,  Geir,  landsverkfr.  '19 
Zoéga,  Geir,  rektor  '19 
Zoéga,  Geir,  kaupmaður  '19 
pórarinn  Arnórsson  '19 


póra  Marta  Stefánsdóttir 
Þórarinn  B.  Stefánsson  kaupm.  '19 
póröur  Erlendsson,  Rauð.stíg  '19 
póröur  Sveinsson,  læknir  '19 
Þorfinnur  Kristjánsson,  prentari  '17 
porkell  porkelsson,  forstm.  '19 
porkell  Þorláksson,  ritari  '19 
porlákur  Arnórsson  ,19 
porlákur  Vilhjálmsson,  búfr.  '19 
*porl.  Gunnarsson,  bókb.  '19. 
porleifur  Jónsson,  póstm    '19. 
porst.  Einarsson  Asi  '20 
•porsteinn  Finnbogason,  kenn.  '19. 
porsteinn  Gíslason,  ritstj.  '19 
•Þorsteinn  Jónsson,  bankar.  '19. 
Þorsteinn  SigurSsson,  trésm   '19 
porst.  Sigurgeirsson,  verzlm.  '19 
porst.porsteinsson,  cand    jur.  '19 
*Þorst.  Þorsteinsson,  hagst.stj   '19. 
porv.  Gurjmundsson,  nfgr.m.  '19 
porvaröur  porvarösson,  prentsmirjju- 
stjóri  '19 

Gullbringu-  og  Kjósarsýsla. 
Bræörafélag  Kjósarhrepps  '17 
*Einar  Einarssonjárnsm.  Keflavík  '20 
*Einar  Magnússon,  kennari,  Gerrjum  í 

Garfji  '19 
Framfarafélag  Seltirninga  '19 
*GuÖmundur  Ragnar  Ólafsson,  Móa- 

koti  í  Grindavík  '20. 
*Guf5mundur    porláksson.    Korpúlfs- 

stööum  '19. 
Heilsnhælið  á  Vífilsstöo'um  '19 
Ingibergur  Runólfsson,  Álafossi  '19 
Jóhann  E'.yjólfsson,  Brautarholti  '17 
Jón  Jónsson,  kennari,  Hvammi  '19 
*Jón  Þorbergsson,  Bessastöðum  '19 
Kjartan  Ólafsson,  Hafnnrf.    '20 
Klemens  Egilsson,  óöalsb.^  Minni-Vog- 

um  '19 
Kolbeinn   Högnason,  kennari,   Kolla- 

firði  '17 
Lestrarfélag  Keflavíkur  '18 
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•Lestrarfélair   Lágatvllssóknar  '19 
Lestrarfélag  Lágafellssóknar  '19 
Magnús    Bergmann    Jónsson,    Fugla- 

vík,  Miðnesi  '19 
Sigurður  Magnússon,   læknir,   Vífils- 

stöÖum  '19 
Stefán  Sigurfinnsson,  Auðnum  '19 
Sveinbjörn  S.  Aranson,  Kothúsum  '17 
Tómas   Snorrason,  konnari.  Keflavík 

'19. 
porgrímur  pórðarson,  læknir,  Kefla- 

vík'19 

Hafnarfjarðarumboð: 

( Umboðsmaður  Salómon  Heiðar, 

bókari    í    Hafnarfirði).1) 

Andrés  Runólfsson,  verzlunarm. 
Ásgeir  G.  Stefánsson,  trésm. 
Auðunn  Níelsson,  kaupm. 
•Bjarai  Bjaraason,  kennari. 
Bjarni  Erlendsson,  verkstj. 
Bjarai  Erlendsson,  verkstj. 
Bjarai  Snæbjörnsson,  læknir. 
Einar  Þorgilsson,  kaupm. 
•Flygenring,  Aug.,  kaupm. 
Flygenring,  Garðar,  bakari. 
Flygenring,  Sig.,  trésm. 
Guðm.  Eyjólfsson,  verzlunarmaður 
Guðm.  Magnússon,  skipstj 
•Gunnar  Jónsson,  sjóhi. 
Gunnl.  Kristmundsson,  kennari. 
Hannes  Jóhannesson,  verzlm 
Helgi  Guðmundsson,  kaupm. 
Janus  Jónsson,  præp.  hon. 
Jón  Gestur  Vigfússon,  verzlm. 
Kristínus  Finnbogason,  verzlm. 
Lestrarfél.  „Framför" 
Magnús  Jóhannesson,  verkstj. 
Magnús  Jónsson,  sýsium. 
Oddur  ívarsson,  póstafgr.m. 
ólafur  Böðvarsson,  kaupm. 
ólafur  Sigurðsson,  trésm. 


ólafur  V.  Davíðsson,  framkv.stj. 
Salómon   Heiðar,  bókari. 
*Sig.  Kristjánsson,  sýsluskrifari. 
Sig.  Sigurðsson,  verzlunarm. 
Skinfaxi,  bókas.  skólap.  í  Flensb. 
Snæland,  Pjetur  V.,  kaupraaður. 
Steingr.  Torfason,  bryggjuv. 
Sveinn  Einarsson,  Setbergi. 
Sveinn  Jónasson,  3Jóm. 
•pórður  Edílonsson,  læknir. 
pórður  Einarsson,  verzlm. 
pórður  Guðnason,  skólastj. 
Ögmundur  Sigurðsson,  skólastj. 

Borgarfjarðar    og  Mýrasýsla. 
Asbjöra  G.  Guðraundsson,  EfstaDæ  '19 
Eiríkur  Albertsson,  prestur,  Hesti  '18 
Hjörtur  Snorrason,  alþm.,  bóndi 

Arnarholti  '20. 
Jónas  Guðmundsson,  Hvanneyri 
Jón  Guðmundsson,  Kvíslhöfða  '18. 
Jón  Þorsteinsson,  Hofstöðum  '20 
•Magnús  Andrésson,  prófastur,  Gils- 

bakka  '20. 
Stefán   Guðmundsson,   bóndi,  Fitj- 

um  '19. 
Sveinn  Guðmundsson,  vinnuinaður, 

Brennu  '19. 

Akranes-umboð. 
( Umboðsm .  Níels  Kristmannsson ,  bóndi 
á  Miðteig).1) 

Björa  Lárusson,  bóndi  á  ósi. 
•Finsen,  ólafur,  læknir. 
Guðm.  Bjarnason,  sjóm. 
•Jón  Sigmundsson,  sjómaður. 
Jón  Sveinsson,  prófastur. 
Kristín  Ásbjörasdóttir,  húsfrú. 
Lestrarfélag  Akraness. 
Magnús  Guðmundsson.  sjóni. 
Níels  Kristmannsson.  bóndi. 
Ottesen,  Pétur,  alþm. 


x)  Skilagrein  komin  fyrir  1919. 
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*Ólafur  B.  Björnsson,  kaupm. 
Ólafur  Magnússon,  skipstjóri 
Sigurður  Símonarson. 
Skafti  Jónsson,  sjóm. 
Svava  pórleifsdóttir,  kennari. 
Sumarliði  Halldórsson,  skógfr. 
*Thorlacius,  Einar,  prestur,  Saurbæ. 
Ungm.fél.  „Haukur",  Leirársveit 
porlákur  Kristjánsson,  kennari. 
pórður  Ásmundsson,  kaupm. 

Borgamess-umboð. 

(Umboösm.    Jón    Björnsson,    kaupm. 

Borgarnesi)  x) 

Ari  Guðmundsson,  Skálpastöðum. 
Árni  porsteinsson,  bóndi  Brennistöð- 

um. 
Áslaug  Hjálmsdóttir,  Bakkakoti. 
Ásm.  Jónsson,  verzlm.,  Borgamesi. 
Bjarni  Bjarnason,  bóndi,  Skáney. 
Björn   Ólafsson,   steinsmiður,   Kaðal- 

stöðum. 
Brynjólfur   Bjarnason,    búfræðingur, 

Króki. 
Bændaskólinn  á  Hvanneyri. 
Davíð  Þorsteinsson,  Arnbjargarlæk. 
Einar  Sigurðsson,   Stóra-Fjalli. 
Einvarður   Hallvarðsson,   Fáskrúðar- 

bakka. 
*Enok  Helgason,  Neðranesi. 
Fjeldsted,  Sigurður,  bóndi,  Ferjukoti. 
Geir  Pétursson,  Geirshlíð. 
Grönfeldt,  H.,  skólastjóri,  Beigalda. 
Guðm.   Arnason,  bóndi,   Alftártungu. 
Guðm.     Daníelsson,     bóndi,     Svigna- 

skarði. 
Guðm.  Illugason,  Mýrdal 
Guðm.  Jónsson,  bóndi,  Efranesi. 
*Guðm.  Jónsson,  bóndi,  Skeljabrekku. 
Guðm.  Sigurðsson,  Landbrotum. 
Har.  Sigurðsson,  Krossi. 
Hervaldur  Björnsson,  Borgarnt«5Í 


*)   Skilagrein  komin  fyrir  1919. 


•Jóhannes    Jónsson,    gagnfræðingur, 

Efranesi. 
Jóhannes  Jónsson,  Bjargarsteini. 
Jóhann  Guðjónsson,  Leirulæk. 
*Jóhann  Magnússon,  bóndi,  Hamri. 
Jón  Björnsson,  bóndi,  Ölvaldssiöðum. 
Jón  Björnsson,  kaupm.  Borgarnesi. 
*Jón  ívarsson,  bókh.,  Borgarnesi. 
Jón  Sigurðsson,  Gerðhúsum. 
Jósef  Björnsson,  Svarfhóli. 
Kristinn  Guðmundsson,  Grund. 
Kristinn  Guðmundsson,  Kaðalsstöðum. 
Kristján  Fr.  Björnsson,  bóndi,  Stein- 

um. 
*Krist,ján  Sigurðsson,  Borgarnesi. 
Lestrarfélag  Alftaneshrepps 
*Lestrarfélag  Borgarness 
Lestrarfélag  Eldborgar. 
Lestrarfélag  Hraunhrepps. 
Lestrarfélag  Stafholtstungna. 
Magnús  Einarsson,  Munaðarnesi. 
Magnús  Jónsson,  kennari,  Borgarnesi. 
ólafur  B.  Jónsson,  Hvanneyri. 
*Páll  Jónsson,  kennari,  Einarsnesi. 
Runólfur    Runólfsson,    bóndi,    Norð- 

tungu. 
Sigm.  Sigurðsson,  Arnarstapa. 
Sigurður  Guðmundsson,  Tröð. 
Sigurður  pórólfsson,  skólastjóri,  Hvít- 

árbakka. 
Stefán  Jónsson,  prestur,  Staðarhrauni. 
Tómas  Jónasson,  Sólheimatungu. 
Ungmennafélagið  ,Dagrenning".  Lund 

arreykjardal. 
porgeir  Bjarnason,  búfr.  Hvanneyri. 
porst.  Þorsteinsson,  Húsafelli. 
pórarinn  Sveinsson,  Efranesi. 
pórður  Pálsson,  héraðslæknir,  Borgar- 

nesi. 

Hnappadals-,  Snæfellsness-  og  Dala- 

sýslur. 
Benedikt  Magnússon,  kaupfélagsstjóri,. 
T.jaldanesi  '19. 
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Benedikt  S.  Beuediktsson,  verzlunarm., 

Grundarfirði  '19. 
•Bergmann,  Daníel,  Sandi  '19. 
Björn  Jónsson,  Stnkkhamri   '19 
Einar  (iunnarsson,  cand.,  Gröf  '19. 
Finnbogi    Lárusson,    kauptn.    Búöum 

•_>o. 
Gestur  Guðmundsson,   bóndi,  Rauða- 

mel  '19. 
•Guðm.  Guðjónsson,  kenuari,  Saurum 

'19. 
Gunnar  Sigurðsson,  Hausthúsum  '19. 
Jóhann   Hjörleifsson,  búfr.,  Hofstöð- 

om  í  Miklaholtshr    '20. 
Jón  Jóhannsson,  prestur,  Staðarstað. 
Jón  Ólafsson,  Söðulsholti  '18. 
•Kristján    Eggertsson,   oddviti,   Dals- 

mynni  '18. 
Kristján  Kristjánsson,  kennari  Rauð- 

kolsstöðuin,19. 
•Lestrarfélag  Sandara  '19. 
Lestrarfélag  Saurbæjarhrepps  '1.9. 

Stykkishólms-umboð. 

fTmboðsm.  Einar  Vigfússon,  bakari  í 

Stykkishólmi).  *) 

Ágúst    pórarinsson,    bókh.,    Stykkis- 

hólmi. 
Árni  P.  Jónsson,  Stykkishólmi. 
Blöndal,    Magnús,    kennari,    Stykkis- 

hólmi. 
Daði  Kristjánsson,  Setbergi. 
Einar   Vigfússon   Stykkishóhm. 
Elías  Kristjánsson,  Lágafelli 
Gestur  pórðarson,  Dal. 
Gísli  Sigurðsson,  Langadal. 
Guðni.  Guðmundsson,  læknir  í  Stykk- 

bhórzoi 
Helgi  Guðmundsson,  Ketiisstöðum. 
Jón  G.  Sigurðsson,  Hofgörðum 
Kristján  Finnsson,  Hmiki. 
Lestrarfélag  Fellsstrandar. 

*)  Skilagrein  komin  fyrir  1919. 


Lestrafélag  Hvannnssveitar. 
Run  Júnatíinsson.  Xaustum. 
Sigurður  Daðason,  Setbergi. 
Svanh.   Jóhannsd.,   Stykkishólmi. 
Sæm.     Halldórsson,    kaupm.,    Stykk- 
ishhólini. 

Búðardals-umboð. 

(Umboðsni.  Bogi  Sigurðsson,  kaupm. 

í  Búðaraal).  x) 

Arni  Arnason,  læknir,  Búðardal. 
Björn  Jónsson.skólast.j.,  Hjarðarholti. 
Bogi  Sigurðsson,  kaupm..  Búðardal. 
Johnson,  Bjarni  P.,  sýslumaður,  Búð- 

ardal. 
Jón  Guðmundsson,  bóndi,  Ljárskógum. 
Jón  Guðnason,  prestur.  Kvennabrekku 
Lestrarfélag  Miðdæla 

Barðastrandarsýsla. 
Bergst.  Skúlason,  Skáleyjum  '19. 
Bókasafn  Flateyjar  á  Breiðafirði  '19. 
Eggert  Jónsson,  Reykhólum. 
*Guðm.  Bergsteinsson,  kaupm.,  Flatey 

á  Breiðafirð.  '19i 
Jóhannes  Teitsson,  Kálfadal  '19. 
•Jónas  Björnsson,  Reykhólum  '19. 
Jón  Einarsson,  tréám.,  Kletti  í  Geira- 

dal  '19. 
Jón  Jóhannsson,  Mýrartungu  í  Reyk- 

hólssveit  '20. 
Jón  ólafsson,  Króksfjarðarnesi  '20. 
Lestrarfélag  Bílddæla   '19 
Lestrarfélag  Bieiðuvíkursóknar. 
Lestrarfélag  Geirdalshrepps  '18. 
Lestrarfélag  Rauðsendinga. 
•ólafur  Jónsson,  Elliðaey   '19. 
Magnús  Sæbjörnsson,   læknir,  Flatey 

'19. 
Magnús  porgeirsson,  Höllustöðum  '20. 
porbj.  pórðarson,  læknir,  Bíldudal  '20. 
Þórarinn    G.    Arnason,   Miðhúsum   á 

Reykjanesi  '19. 
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porv.  Gíslason,  Hóli  í  Arnarf.  '19. 
Þorvaldur  Jakobsson,  prestur,  Sauð- 
lauksdal  '19. 

Patreksfjarðar-umboð. 

((Umboðsmaður     Jón     Kristófersson, 

Sveinseyri  í  Tálknaf.)1) 

Ásgeir   Jónsson   Reykjarfirði. 

*B jarni  Símonarson,  próf astur,Brjáns- 

læk. 
Bókasafn  V.-Barðastrandarsýslu. 
Eiríkur  Kristófersson,   Brekkuvelli. 
Garðar  Ólafsson,  Vatneyri. 
•Hallgrímur  Jónsson,  Bakka. 
Jónas  Magnússon,  Vatneyri. 
*Jón  B.  Ólafsson,  Hvanneyri. 
Jón  Hallgrímsson,  Bakka. 
Jón   Kristófersson,   kennari,    Sveins- 

eyri. 
Kristinn  Ólafsson,  verzlunarm.,  Vatn- 

eyri. 
Fristófer  Kristófersson,  Brjánslæk. 
Lestrarfélag  Tálknafjarðar. 
Magnús   porsteinsson,   prestur,   Pat- 

reksfirði. 

ísafjarðarsýsla. 
Bókasafn   Hólshrepps,    Bolungarvík 

'19. 
Guðm.  Guðjónsson,  sjóm.,  ísafirði  '19. 
Halldór  Kristinsson,  læknir,  Bolung- 

arvík   '19. 
•Halldór  Stefánsson,  læknir,  FJateyri 

'19. 
Hjálmar  Jónsson,  bóndi,  Hrafnf jarð- 

areyri  í  Grunnav.hr.    '18. 
Lestrarfél.    Dalmanna,    Önundarfirði 

'18. 
Lestrarfélag  Flateyrar  '19. 
•Sighvatur   Grímsson    Borgfirðingur, 

Höfða.  Gjaldfrí. 


Sveinn  Halldórsson,  kennari,  Bolung- 

arvík  '19. 
Ungmennafél.  „Vorblóm",  Ingjalds- 

sandi    '19. 

Dýrafjarðiar-umb  o<ð. 
(Umboðsmaður   ól.    Proppé,   kaupm. 

á  pingeyri).1) 
Andrés  Kristjánsson,  Meðaldal. 
Bjarni  ívarsson,  Kotnúpi. 
Björn  Guðmundsson,  kennari,  Næfra- 

nesi. 
Blaðafélagið     „Dagvarður' ' ,    Keldu- 

dal. 
Böðvar   Bjarnason,    prestur,    Rafns- 

eyri. 
Friðrik  Bjarnason,  hreppstjóri,  Mýr- 

um. 
Guðbrandur  Guðmundsson,  pingeyrL 
Guðm.    A.   Guðmundsson,    skipstjóri, 

Alviðru. 
Guðm.  Guðmundason  kennari,  Kirkju- 

bóli  í  Dýrafirði. 
Guðmundur  Jónsson,   Granda. 
Guðm.     J.     Sigurðsson,    vélasmiður, 

pingeyri. 
Guðrún  Benjamínsdóttir,  kenslukona, 

pingeyri. 
Gunnlaugur     porsteinsson,      læknir, 

pingeyri. 
Hjaltlína  Guðjónsdóttir,  frú,  Núpi. 
Jóhannes  Davíðsson,  Neðra-Hjarðar- 

dal. 
Jóhannes   Erlendsson,   Bakka. 
Kristinn    Guðlaugsson,    búfræðingur, 

Núpi. 
Lestrarf él.  Þingeyrarhrepps,  Þingeyri. 
Mosdal,  Kristján  G.,  Ketilseyri. 
Ólafur  Hjartarson,  járnsmiður,  ping- 

eyri. 
*Ólafur  Ólafsson,  kennari,  pingeyri. 
Proppé,  Ólafur,  kaupm.,  pingeyri. 


x)  Skilagrein  komin  fyrir  1919. 
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Sigmundur   Jónssou,    kaupm.,    ping- 

eyri. 
Sigríður     Guðmundsdóttir,      kenslu- 

kona,  Haukadal. 
Sigtryggur     Guðlaugsson,      prestur, 

Núpi. 
•Sóphónías   Jóusson.   gagnfræðingur, 

Læk. 

ísafjarða  r-u  m  b  o  ð. 
(Umboðsmaður  Oddur  Guðmundsson, 

bóksali,  ísafirði)1) 
*Arngrímur  Fr.  Bjarnason,  prentari, 

Bolungarvík. 
Álfur  Gíslason,  bakari,  ísafirði. 
Árni    E.    Árnason,    verzlunarmaður, 

Bolungavík. 
Árni  J.  Árnason,  verzlm.,  ísafirði. 
•Ásgeir  Guðmundsson,  Æðey. 
Ásgeir  Kristjánsson,  Arnardal. 
Bárður     Guðmundssou,     bókbindari, 

ísafirði. 
Benedikt  Bjarnason,  húsmaður,  Góu- 

vum. 
Bjarni  Eiríksson,  ísafirði. 
Björn  Guðmundsson,  kaupmaður,  ísa- 

firði. 
Einarseon,  póra  E.,  sjúkrahússt. 
Eirítur  Kjerúlf,  lœknir,  ísafirði. 
Engill>ert  Kolbeinsson,  bóndi,,  Lóns- 

eyri.  Gjaldfrí. 
Finnbjörn    Hermannsson,    verzlunar- 

maður,  ísafirði. 
Fjalldal,  Jón  H.,  Melgraseyri. 
Friðbert  Friðbertsson,  kennari,  Suð- 

ureyri  í  Súgandafirði. 
Friðbert  Guðmundsson,  Suðureyri. 
Friðrik  Hjartarson,  kennari,  Suðru- 

eyri. 
OuíMaugur  Kristjánsson,   búfræðing- 

ur.  fsafirði. 
Guðm.    Bernharðsson,    Ingjaldssandi. 


Skilagrein  komin  fyrir  1919. 


Guðm.    Geirdal,    lögreglujþjónn,    ísa- 

firði. 
Guðmundur  H.  Finnbjörnsson,  kaup- 

maður,  Sæbóli  í  Aðalvík. 
Guðm.  Jónsson,  cand.  theol.,  ísafirði. 
Guðmundur    Sveinsson,    kaupmaður, 

Hnífsdal. 
Guðríín  Tómasdóttir,  ljosmóðir,  ísa- 

firði. 
Hálfdan      Örnólfsson,      hreppstjóri, 

Hóli  í  Bolungavík. 
•Halldór  B.jarnason,   verkstjóri,   fsa- 

firði. 
Halldór  Jónsson,  búf ræðingur,  Lauga- 

bóli. 
Halldór  Jónsson,  búf ræðingur,  Rauða- 

mýri. 
Halldór  ólafsson,  kaupm.  ísafirði. 
Halldór  Pálsson,  útvegsbóndi,  Hnífs- 

dal. 
Hannes  Halldórsson,  verzlm.  ísifirðL 
Helgi  Ketilsson,  sjóm.,  ísafirði. 
Helgi    Sveinsson,    bankastjóri,    fsa- 

firði. 
Ingólfur  Árnason,  verzlm.,  Bolunga- 

vík. 
•Jens  Níelsson,  kennari,  Bolungavík. 
•Jóhann   Kristjánsson,   verzlm..    Bol- 

ungavík. 
Jóhann    porkelsson,    trésmiður,   ísa- 

firði. 
Jóhann    porsteinsson,    kaupm.    ísa- 

firði. 
•Jón    A.    Jónsson,    bankastjóri,    ísa- 

firði. 
Jónas  Halldórsson,  Búð,  Hmfsdai. 
Jónas  porvarðsson,  kaupm.  og  odd- 

viti,  Hnífsdal. 
Jón  Grímsson,  verzlstj.,  Suðureyri. 
Jón  Jónsson,  verzlm.,  Bolungavík. 
•Jón  G.  Maríasson,  verzlm.,  fsafirði. 
Jón   Sn.   Árnason,   kaupm.,   ísafirði. 
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Júlíus  Hjaltason,  Bolungavík. 

Karl    Olgeirsson,    verzlunarstj.,    ísa- 

firði. 
Kolbeinn      Jakobsson,      hreppstjóri, 

Unaðsdal. 
Kristján    A.    Kristjánsson,    kaupm., 

Suðureyri  í  Súgandafirði. 
Kristján   Jónsson,  ritstj.,  ísafirði. 
Lestrarfélag  Bjarndœla  og  Fjarðar- 

manna,    Önundarfirði. 
Lestrarfél.   Hnífsdælinga,  Hnífsdal. 
Lestrarsalur  ísaf  jarðar. 
Lestrarfélag  Seyðfirðinga. 
Lestrarfélag  Sléttuhrepps. 
•Lestrarfél.    Súðavíkurhrepps,   Álfta- 

firði. 
Lestrarfélag  Ögurhrepps. 
*Magnús  Bárðarson.  útvegsbóndi  Bol- 

ungavík. 
Magnús     Torfason,     sýslumaður    og 
bæjarfógeti,  ísafirði. 
Mattbias    Sveinsson,    verzlstji.,    Bol- 

ungavík. 
Oddur    Guðmundsson,    bóksali,    ísa- 

firði. 
ólafur  Árnason,   bóndi,  Bolungavík. 
•Ólafur  Pálsson,  verzlstj.,  Arngerðar- 

eyri. 
*Páll  Pálsson,  útvegsbóndi,  Heimabæ, 

Hnífsdal. 
Páll  pórarinsson,  sjóm.,  Hnífsdal. 
•Pétur  Oddsson,  kaupm.,  Tröð  í  Bol- 

ungavík. 
Sigfús     DaníeLsson,     verzlunarstjóri, 

ísafirði. 
Sigurbjörn  Armannsson. 
Sigurbjörn    Sigurbjörnsson,   ísafirði. 
Sigurborg  Jónsdóttir,  fsafirði. 
Sigurður  Kristjánsson,  kennari,  ísa- 

firði. 
Sig.  Sigurðsson,  kennari. 


*Sig.      Sigurðsson,     málaflutnmgsm., 

ísafirði. 
•Sigurgeir   Sigurðsson,   prestur.    ísa- 

firði. 
Snorri   Sigfússon,  kennari,  Flateyri. 
Stefán  Sigurðsson,  verzlm.,  ísaf. 
Stephensen,    Páll,    prestur,    Holti    í 

Önundarfirði. 
Svava  Guðmundsdóttir,  ungfrú,  ísa- 

firði. 
Thordarson,    Finnur,    konsúll,    ísa- 

firði. 
*Valdemar      Þorvarðarson,     kaupm.r 

ísafirði. 
*Vilmundur  Jónsson,  læknir,  ísafirði. 
porvarður      Brynjólfsson,      prestur, 

Stað  í  Súgandafirði. 

V  i  g  u  r-u  m  b  o  ð. 
(Umboðsmaður  Sigurður  Stefánssonr 

prestur,    Vigur)  ,x) 
*Bjarni  Sigurðsson,  ráðsm.,  Vigur. 
Finnbogi  Pétursson,  Hvítanesi. 
Jón    Guðmundsson,    kaupm.,    Eyrar- 

dal. 
•Sigurður  Stefánsson,  prÆtur  og  al- 
þingismaður,  Vigur. 

Strandasýsla. 
Bárðarson,  Guðm.  G.,  Bæ   '19. 
Björn  Magnússon,  Borðeyri  '19. 
Daníel  Ólafsson,  Hólmavík,   '19. 
Halldór   Kr.    Júlíusson,    sýslumaðurr 

Borðeyri   '19. 
Lestrarfélag   Árneshrepps    '19. 
Lestrarfél.    Bjarnarfj.   og  Bala    '20. 
Lestrarfélag  Kirkjubólshrepps  '19. 
*Lestrarfélag  Kollafjarðar  '19. 
*Lestrarfélag  Selstrandar  '19. 

Húnavatnssýsla. 
Bjarni  Eiríksson,  Sveðjustöðum,  '19; 


J)  Skilagrein  komin  fyrir  1919. 


Skirnirl 


Skýrslur  og  reikningar. 


XJX 


Eggert  Ól.  Eiríksson,  bóndi,  Sveðju- 

stöðum    '18. 
Eh'sabet   Eiríksdóttir,    Sveðjustöðum 

'l'). 

i.    Arason,    búfr.,    Illugastöðum 

'18. 
Jón   Jónsson,   bóndi,    Stóradal    '18. 
•Kristján     H.     Sigurðsson,    kennari, 

Brúsastöðum  '19. 
Lestrarfélag  Tjarnarsóknar  '19. 
Líndal,  Jakob,  Lækjamóti  '19. 
porbjörg    Guðmundsdóttir,    Mjóadal 

'19. 
póroddur       Lýðsson,       Oddsstöðum, 

Hrútaf.  .'.19.* 
porvaldur    Kristmundsson,    búfræð- 

in^ur,  Bálkastöðum    '19. 

Hvammstang  a-u  m  b  o  ð. 
(rmboðsm.  Björn  P.  Blöndal,  verzlm. 

á   Hvammstanga).1) 
Asgeir  Magnússon,skólastj.,Hvamms- 

tanga. 
Asta  Gísladóttir,  Hvammstanga. 
•Blöndal,   Björn  P.,  verzlunarniaður, 

Hvammstanga. 
Bókasafn       Vestur-Húnvetninga      á 

Hvammstanga. 
Briem,  Jóh.  Kr.,  prestur  á  Melstað. 
Guðm.  B.  Jóhannesson,  porgrímsstöð- 

um. 
Guðm.  Sigfússon,  Króksstöðum. 
Gunnar     Kristófersson,    hreppstjóri, 

Valdarasi. 
Gunnl.    Gunnlaugs8on,    búfræðingur, 

Syðri-Völlum. 
Halldór  Magnússon,  bóndi,  Vatnshól. 
•Ingi  ól.  Guðmundsson,   Böðvarshól- 

um. 
nn    Eiríkisdóttir,    Sveðjustöðum. 
Ingvar  Jakobsson,  Harastöðum. 


*Jón  D.  Guðmundsson,  Barði. 
Jdn   Firík^.soii,  bóndi.  S\    '  justöðum. 
Jón  Ólafsson,  vm.,  Illugastöðum. 
Lestrarfélag  pverárhrepps. 
Magnús    porleifssou,    Hvammstanga. 
ólafur  Gunnarsson  ,læknir,  Hvamms- 

tanga. 
•Pétur  Gunnarsson,  Urðarbaki 
Pétur  Teitsson,  Bergstöðum. 
Sigurður  Jónsson,  kennari,   Stöpum. 
Sigurður  Pálmason,   Hvammstanga. 
Skúli  Guðmundsson,  bókari,  Hvamms- 

tanga. 
Stefán   Díomedesson,   Hvammstanga. 
•Sæmundur  Jóhannesson,  Finnmörk. 
•Teitur  Andrésson,  Hvammstanga. 
Valdimar  Jónsson,  Ægissíðu. 
porbjörn  Teitsson,  bóndi,  Sporði. 

Blönduós  s-u  m  b  o  ð .     . 
(Umboðsm.    Friðfinnur   Jósson,    tré- 

smiður,  Blönduósi)2). 
Anna   R.   porvaldsdóttir,   Blönduósi. 
•Bjarni       Jónasson,       barnakennari, 

Blönduósi. 
Bjarni  Pálsson,  prófastur,  Steinnesi. 
•Björn     Stefánsson,    prestur,    Berg- 

stöðum. 
*Daði  Davíðsson,  Gilá. 
Friðfinnur       Jónsson,        trésmiður, 

Blönduósi. 
Hafsteinn   Pétursson,   bóndi,    Gunn- 

steinsstöðum. 
•Helgi  Konráðsson,  verzlm.,  Blöndu- 

osi. 
Jakob    Bjarnason,    vínnum.,    Holta- 

staðakoti. 
•Jónas  Illugason,  bóndi,  Bröttuhlíð. 
Jón   Magnússon,   Hurðarbaki. 
Jón   Stefánsson,  Kagaðarhóli. 
Jón  V.    Sigfússon,  AusturhKð. 


x)  Skilagrein  komin  fyrir  1919. 
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Kleniens     Guðmundsson,     Bólstaðar- 

hlíð. 
Lárus    Ólafsson,    trésmiður,    Blöndu- 

ósi. 
Lestrarfélag  Ashrepps. 
Lestrarfélag  Langdælinga. 
Lestrarfélag  Svínavatnshrepps. 
Lestrarfélag  Torfalækjarhrepps. 
Levy,  Eggert,  hreppstj.,  Ósum. 
•Magnús  Björnsson,  Syðra-Hótt. 
Magnús  Jónsson,   bóndi,   Sveinsstöð- 

um. 
Málfundafélagið   „Fjölnir"    í  Svína- 

vatnshreppi. 
ólafur    Arnórsson,    Bjarnastóðum. 
Páll  Sigurðsson,  búfræðingur,  Brúsa- 

stöðum. 
Pétur         Theodorsson,         sölustjóri, 

Blönduósi. 
Runeberg   Ólafsson,    pórormstungu. 
Sigurgeir     Björnsson,     búfræðingur, 

Orrastöðum. 
Sigvaldi  Sveinsson,  bóndi,  Höskulds- 

stöðum. 
*Sýslubókasafn       Austur-Húnavatns- 

sýslu. 
Saðmundsen,  Edwald,  verzlunarstjóri, 

Blönduósi. 
pórarinn  Jónsson,  alþm.,  Hjaltabakka. 
Þorsteinn      Bjarnason,      kaupmaður, 
Blönduósi. 

Skagaf  j  arð  ar  sýsla. 
Björn  Jónsson,  prófastur,  Miklabæ  '19 
Guðmundur  Davíðsson,  Hraunum  '18. 
Hartmann  Ásgrímsson,  kaupm.,  Kol- 

beinsárósi  '18. 
Jóhannes  Friðbjarnarson,  Stóra-Holti 

'18. 
Lestrarfélagið  „Mímir".  '18. 
Sigurður  Jósafatsson,  Krossanesi. 
Stanley  Guðmundsson,  prestur,  Barði 
'20. 


Theodór    Arnbjarnarson,    Lambanes- 
reykjum  ?17. 

Sauðárkróks-umboö. 

(Umboðsm.  Margeir  Jónsson,  kennari, 

Ögmundarstöðum).  x) 

Anna  Kr.  Jósefsdóttir,  Hofi. 

Axel    Kristjánsson,    verzlunarmaður, 

Sauðárkróki. 
Arni  Rögnvaldsson,  bóndi,  Hólkoti. 
Björn  L.  Jónsson,  bóndi,  Stóru-Seylu. 
Blöndal,  Kr.  póstafgr.m.  Sauðáikróki. 
Bókasafn  Skagaf. jarðar. 
Briem,  Ólafur,  alþm.,  Álfgeirsvöllum. 
Finnbogi  Bjarnason,  kennari,   Svart- 

árdal. 
Guðm.  St.  Jósafatsson,  búfr.,  Brands- 

stöðum. 
Guðm.  Sveinsson,  Hóli. 
Gunnar  Einarsson,  Varmalandi. 
•Hafstað,  Árni  J.,  Vík. 
Hálfdán  Guðjónsson,  prestur  á  Sauð- 

árkróki. 
Hálfdán  Jónasson,  Giljum. 
Hansen,  Friðrik,  kennari,  Sauðá. 
*Hjörtur  Kr.  Benediktsson,  Marbæli. 
Jóhannes  Örn  Jónsson,  Árnesi. 
Jón  Guðmann  Gíslason,  verzlunarm., 

Sauðárkróki. 
Jón  Jóhannesson,  Vík. 
Jón  Jónsson,  Hróarsdal. 
Jón  Kr.  ólafsson,  Dúki. 
Jón  Sigurðsson,  Reynistað. 
Jón  .  Björnsson,  keunari,  Sauðárkróki. 
*Jónas  Kristjánsson,  læknir,  Sauðár- 

króki. 
lÆStrarfélag  Flugumýrarsóknar. 
Lestrarfélag  Miklabæjarsóknar. 
Magnús  Sigmundsson,  Vindheimum. 
*Margeir  Jónsson,  kennari,Ögmundar- 

stöðum. 
ólafur  Kristjánsson,  trésm.  Glæsibæ. 
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ólafur  Sigurðsson,  Hellulandi. 
Pétur  Jónsson,búfr..  Eyhildarholti. 

i  ftnr  B.iömsson,  bóndi,  Veðramóti. 
Sig.  Sigurðarson,  bóndi,  Geirmundar- 

stöðum. 
Sig.  pórðarson,  bóndi,  Nautabúi. 
Stefán  Jónsson,  Reynistað. 
Tobías  Magnússon,  Geldingaholti. 
porbjörn  Björnsson.  bóndi.  Heiði. 
pórður  Jóhannsson,  K.jartans.3töðum. 


(Hóla-umboð. 
(Umboðsm.  Páll  Zophoníasson,  skóla- 

st.jóri,   Hólum)  x) 
Árni  Guðmundsson,  Efra-Ási,  H.jalta- 

dal. 
Bændaskólinn  á  Hólum. 
Einar  Jósefsson,  Vatnsleysu. 
Jón  Sigtryggsscn,  Framnesi. 
Lestrarfélag  Hofshrepps. 
Lestrarfélag  Hólahrepps. 
Ólafur  Jónsson,  Litlahóli. 
Páll  Zophoníasson,  skólastjóri,  Hólum. 


Eyjafjarðarsýsla. 

Siglufjarðar-umboð. 

(Umboðsmaður      Helgi      Hafliðason, 

SiiíIut'iríSi).-) 
*Bjarni  Þorsteinsson,  prestur. 
Blöndal,  Sophus,  verzlunarstjóri. 
Guðmundur   Bjarnason,   Bakka. 
Guðm.   Hannesson,   lögreglustrjóri. 
Hallgrímsson,  Guðm.   T.,  læknir. 
Bdgi  Guðmundsson,  læknir. 
Helgi  Hafliðason,  kaupm. 
Jón  Guðmundsson,  verzlunarstjóri. 
'Matthías  Hallgrímsson,  kaupmaður. 
Sig.  Björgolfsson,  verzluxiarmaður 
Pétur  Jóbannsson,  verkstjóri. 
pórður  pórðarson,  Siglunesi. 


Eyjafjarðar-uraboð. 

(Umboðsm.     Kristján     Uuðmuudsson, 
bóksali,  Akureyri).2) 

Ari  Guðmundsson,  Akureyri. 

Arni  Jóhannesson,  pverá. 

Árni  Jóhannsson,  prestur,  Grenivík. 

Árni  Þorvaldsson,  kennari.  Aknreyri. 

•Asmundur  Gíslason,  próf.  Hálsi. 

'Axal  V.Wilhelmsson,  verzlunarstjóri, 

Akureyri. 
Benjamín  Kristjánsson,  Tjörnum. 
Bjarni  Arason,  Grýtubakka. 
'Bjarni  Jónsspn,  útbússtj.,  Akureyri. 
Björn  Arnason,  bóndi,  Pálsgerði. 
Björn  Jóhannsson,  Syðra-Laugalandi. 
Bókasafn  Gagnfræðaskólans,  Akureyri 
Bókasafn  Norðuramtsins,  Akureyri. 
Brynleifur  Tobíasson,  kennari,  Akur- 

eyri. 
Davíð  Stefánsson,  Fagraskógi. 
Eiður  Albertsson,  Hjalteyri. 
Einar  Guttormsson,  prentari,  Ósi  við 

Eyjaf.iörð. 
Einar  G.  Jónasson,  Laugalandi* 
Eydal,  Ingimar,  kennari,  Akureyri. 
Finnur  Sigmundsson,  Ytra-Hóli. 
Framfarafél.  Grýtubakkahrepps. 
Friðjón  Jensson,  læknir,  Akureiri. 
Garðar     Arngrímsson,     Geirbjarnar- 

stöðum. 
'Garðar  Halldórsson,  Rifkelsstööum. 
Gísli  Jónsson,  hreppstj.,  Hofi 
Gísli  R.  Bjarnason,  Fornhaga. 
Gísli  R.  Magnússon    Akureyri. 
Grímur  Grímsson,  kennari,  Ólafsfirði. 
Guðm.  Benediktsson,  Asláksstöðum. 
Guðm.  Guömundsson,  hreppstj.  púfna 

völluin. 
Guðm.  ólafsson,  kennari,  Skóguni. 
Guðni  Jónsson.  Akureyri. 
Gunnar  Jónatansson,  Litla-Hrauni. 
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Halldór  Albertsson,  Dálkstööum. 
Hallgrímur  Davíðsson,  verzlunarstjóri, 

Akureyri. 
Hallgrímur     Pétursson,      bókbindari, 

Akureyri. 
Hálfdán  Halldórsson,  Akureyri. 
Hannes  Ó.  Magnússon,  Akureyri 
Haraldur  Bjömsson,  verzlunarmaður, 

Akureyri. 
Haraldur  Leósson,  kennari,  Holtsseli. 
Helgi  Arnason,  prestur,  ólafsfirði. 
Helgi  Daníelsson.  Björk. 
Helgi   Einarsson.  Holtakoti. 
H.     G.     Guðmundsson,     ,,Hamborg" 

Akureyri. 
Hóhngeir    porsteinsson,    verzlunarm., 

Grund. 
Hólm,  Arni,  Saurbæ. 
Hörgdal,  porst.  G.,  Holti. 
Ingibjörg  Jóhannsdóttir,  Arnesi. 
Ingimar   Hallgrímsson,    bóndi,    Litla- 

Hóli. 
•Ingólfur    Bjarnason,    b'-ndi,    Fjósa- 

tungu. 
Jón  Einarsson,  Rauðhúsum. 
Jón  Ólafsson,  Lundi. 
*Jón  Rögnvaldsson,  Fífilgerði. 
Jón  Stefánsson,  ritstjóri,  Akureyri. 
Júlíus  Tr.  Valdemarsson,  Kambi. 
Karl  Jónsson,  Borgargerði. 
*Karl  Nikulásson,  verzlunarstjóri,  Ak- 

ureyri. 
Kolbeinn  Guðvarðsson,  Hlöðum. 
Kristinn  Jónsson,  Hjalla. 
Kristinn  Jónsson,  Möðrufelli. 
Kristján  Benediktsson,  Möðruvöllum. 
Kristján  GuSraundsson,  bóksali,   Ak- 

ureyri. 
Krist.  Stefánsson,  Akureyri. 
Laxdal,  Eggert  kaupm.  Akureyri. 
Lestrarfélag  Arskógstrandar. 
Lestrarfélag  Glæsibæjarhrepps. 
Lestrarfélag  Hríseyinga. 
Lestrarfélag  Kaupangssóknar. 


Lestrarfélag  Munkaþverár. 
Lestrarfélag  Möðruvallasóknar. 
Lestrarfélag    Svalbaröstrandar,    Sval- 

barði. 
Lestrarfélag  Oxnadæla. 
Líndal,  Björn,  cand.  jur.  Akureyri. 
Loftur  Baldvinsson.  Böggvisstöðum. 
ólafur  Tryggvason,   bóndi,   Dagverð- 

artungu. 
Pétur  Einarsson,  Grenivík. 
Ragnar  Ólafsson,  kaupm.,  Oddeyri. 
Rist,  L.  J.,  kennari,  Akureyri. 
Sigtryggur   Davíðsson,    Hæringsstöö- 

um,  Svarfaðardal. 
•Sigtryggur       Jónatansson,       bóndi, 

Tungu. 
Sigurður     Einarsson     Hlíðar,     dýra- 

læknir,  Akureyri. 
Sigurður  Jónsson,  Brún. 
Sigurður  Sigurðsson,  bókbindari,  Ak- 

ureyri. 

Skúli  Kristjánsson,  búfræðingur,  Sig- 

ríðarstöðum. 
Stefán  Jónsson,   bóndi,  Munkaþverá. 
Stefán  Kristjánsson,  skógræktarst.ióri, 

Vöglum. 
•Stefán   Sigurðsson,  verzlunarmaður, 

Akureyri. 
Steffensen,  Valdemar,   læknir,  Akur- 

eyri. 
Steindór.'  Leósson,  Holti. 
Steindór    Steindórsson,   Hlöðum. 
Steingrímur  Matthíasson,  læknir,  Ak- 

ureyri. 
Sveinn    pórðarson,    verrzlunarmaður, 

Höfða. 
*Tiyggvi  Sigmundsson,  Ytra-Hóli. 
*Vigfús  G.  Pálmason,  Samkomugerði. 
Vilhjálmur      Jóhannesson,      kennari, 

Espihóli. 
Þengill  pórðarson,  Höfða. 
Þórður  Jónatansson,  Öngulsstöðum. 
Þórður      Sigurjónsson,      Dagverðar- 

tungu. 
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Þormóöur  Sveinsson,  verziunarmaður, 
Akureyri. 

Þingeyjarsýsla. 
Guðmundur     Vilhjálmsson,     bóksali, 

SyÖra-I^5ni    '19. 
Hrólfur   Friðriksson,   Grímsdtöðum   í 

Þistilfirði    '19. 
Jónas  Helgason,  Grænavatni  '19. 
Jón   Halldórsson,   prœp.    hon.,   J?órs- 

höfn. 
Konráö  Kristjánsson,  Litlu-Tjörnum, 

'20. 
Sigfús  Hallgrímsson,  Vogum  við  Mý- 

vatn  '18. 
Steinn      Emílsson,      verzlunarmaður, 

Þórshöfn  '18. 
Þorsteinn  Arnljótsson,  kaupm     Þórs- 

höfn  '19. 

H  ú  s  a  v  í  k  u  r-u  m  b  o  8. 
(Umboðsmaður    Stefán    Guðjohnsen, 

kaupmaður).1) 
Aðalgeir    Davíðsson,    bóndi,     Stóru- 

Laugum. 
Aðalsteinn  Kristjánsson,  kaupmaður, 

Húsavík. 
Ari  Jónsson,  Húsavík. 
Árni  Jakobsson,  bóndi,  Hólum 
Arni  Jónsson,  bóndi,  Þverá 
*Benedikt  Benediktsson,  Breiðuvík. 
Benedikt   Bjarnason,   kennari,    Húsa- 

vík. 
Benedikt  Guðnason,  Grænavatni. 
•Benedikt  Jónsson,  sýsluskrifari  Húsa- 

vík. 
Benjamín    Sigvaldason,    Gilsbakka    í 

Axarfriði. 
Bjartmar  Guðmundsson,  Sandi. 
*Björn   Guðmundsson,    bóndi,   Grjót- 

nesi. 
Björn  Guðmundsson,  bóndi,  LójiÍ. 


Björn  Gunnarsson,   Skógum   í  Axar- 

firði. 
Björn  Kristjánsson,  Kópaskeri. 
Blöndal,  Asgeir,  lœknir,  Húsavík. 
•Bókasafn  Grímseyinga. 
Egill  Sigurðsson,  Máná. 
Egill  Sigurjónsson,  bóndi,  Lax;unýrL 
•Friðrika  Jónsdóttir,  Fremstafelli. 
Geirdal,  Bragi,  Gríms.ey. 
Grírour  Snæland,  Húsavík. 
Guðjohnsen,  Stefán,  kaupmaður,  Húsa- 

vík. 
Guðrún  Þorláksdóttir,  Sandhólum. 
•Halldóra  Björnsdóttir,  Presthólum. 
Hallgrímur  Þobergáson,  Halldórsstöð- 

um. 
Hallsteinn  Karlsson,yngispiltur.  Húsa- 

vík. 
Haukur  Ingjaldsson,  Garðshorni. 
Hálfdán  Jakobsson,  Mýrarkoti 
Helgi  Jónasson,  Gvendarstöðun . 
Helgi  Jónsson,  yngispiltur,  Húsavík. 
Hólmgeir  Þorsteinsson,  bóndi,  Valla- 

koti. 
Indriði  Þorkelsson,  bóndi,  Ytra-FjallL 
Jóhannes      Þorkelsson,      hreppstjóri, 

Syðra-Fjalli. 
Jón  Jónasson,  Húsavík. 
Jón   Jónsson    Gauti,    bóndi,    Héðins- 

höfða. 
Jón  Sigurðsson,  gagnfræðingur,  Yzta- 

Felli. 
Jónas  Jónsson,  verzlunarstjóri,  Flatey. 
Karl  Arngrímsson,  Landamóti. 
Kristján     Sigtryggsson,     bókbindari, 

Húsavík. 
Konráð  Vilhjáhnsson,  bóndi,   Hafra- 

læk. 
Lestrarfél.  Keldhverfinga. 
Lestrarfél.  Kinnunga,  Köldukinn. 
Lestrarfél.  Mývetninga. 
Lestrarfél.  Sléttunga. 
Lestrarfél.  Svalbarðsbr.,  Þistilfirði. 
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Matthías  Eggertsson,  prestur,Grímsey. 
öli  G.  Árnason,  Bakka  í  Kelduhverfi. 
Óskar  Friðmundsson,  Skál. 
*Páll  Einarsson,  bókhaldari,  Húsavík. 
Páll  Kristjánsson,  kaupmaður  Húsa- 

vík. 
Sigtryggur    Helgason,    bóndi,    Hall- 

bjarnarstöðum. 
Sigurður     Gunnarsson,     yngispiltur, 

Skógum. 
•Sigurður  Kristjánsson,  Húsavík. 
*Sigurður  Sigfússon,  sölustj.  Húsavík. 
Sigurður      Sigurðsson,      hreppstjóri, 

Halldórsstöðum. 
*SigurgeirFriðriksson,bóksali,Skógar- 

seli. 
Sigurjón  Armannsson,  Hraunkoti. 
Sigmundur  Sigurðsson,  læknir,  Rreiðu- 

myri. 
Snorri  Jónsson,  hreppstjóri,  Þverá. 
Stefán  Pétursson,  Húsavík. 
Steingrímur      Jónsson,      svslumaður, 

Húsavík. 
Svslubókasafn  Suður-Þingeyinga. 
Theodór  Friðriksson,  Húavík. 
*Tryggvi    Sigtryggsson,    Hallbjarnar- 

stöðum. 
Þórarinn    Jónsson,    bóndi,    Halldórs- 

stöðum. 
Þórður   Stefánsson,   Geirbjarnarstöð- 

um. 
Þórólfur  Sigurðsson,  gagnfræðingur, 

Baldursheimi. 
*Orn  Sigtryggsson,  búfræðingur,  Hall- 

bjarnarstöðum. 


Norður-Múlasýsla. 
Bókasafn  Fljótsdalshrepps    '19. 
Björn     Guðmundsson,     bóndi,     Sleð- 

brjótsseli  '19. 
Eiríkur  Helgason,  Eyjaseli  '19. 


Eiríkur  Sigurðsson,  kennari,  Fremra- 

seli  í  Hróarstungu  '20. 
*Gunnl.   A.   Jónson,  verzlunarmaður, 

Dalhúsum,  Bakkafirði  '18. 
Halldór  Pálsson,  búfræðingur,  Nesi  í 

Loðmundarfirði  '19. 
•Halldór     Stefánsson,     Hamborg     í 

Fljótsdal   19. 
Haraldur  Þórarinsson,  prestur,  Hof- 

teigi  '18. 
Kristján  Jónsson,  Hrjót  '19. 
Lestrrafél.  Hjaltastaðahrepps  '20. 
Magnús  Eiríksson,  bóndi,  Eyjaseli  '19. 
Ólafur     Ó.     Lárusson,     héraðslæknir, 

Brekku  '21. 
*Páll  Pálsson,  kennari,  Möðrudal  '19. 
Stefán  Benediktsson,  Merki  á  Jökul- 

dal    '19. 

Vopnafjarðar-umboð. 
(Umboðsm.     Gunnlögur     Si^valdason 

bóksali).1) 
Arni  Jónatansson,  Skógum. 
Arni  Jónsson,  verslunarstjóri,  Vopna- 

firði. 
Asbjörn  Stefánsson,  Guðmundarstöð- 

um. 
Björgvin  Vigfússon,  Einarsstöðum. 
Björn    Jónasson,    bóndi,    Hám;;ndar- 

stöðum. 
Einar  Einarsson,  Hlíðarhúsum 
*Einar  Jónsson,  prófastur,  Hofi. 
Einar  Runólfsson,  kaupm.,  Vopnafirði 
*Guðm.  Guðmundsson,  Krossavík. 
Gunnl    Sigvaldason,    bóksali,   Vopna- 

firði. 
Hallgrímur  Gíslason,  Egilsstöðum. 
*Ingólfur      Eyjólfsson,      Þorbrands- 

stöðuni. 
*Ingólfur  Gíslason,  læknir,Vopnafirði. 
Ingólf ur  Hrólfsson,  Vakursstöðum. 
Ingvar  Nikulásson,  prestur,  Skeggja- 

stöðum. 
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Ólafur  Metúsalemsson,  Bustarfelli. 
Sigurður  Gunnarsson,  Ljótsstöðum. 

au  Friðriksson,  Eyvindarstöðum. 
Valdemar  Jóhannessou,  Brúnahvammi. 
Víglundur    Helgason,    bóndi,    Hauke- 
-t<>oum. 

Rangár-umboí. 
(Umboðsm.  B.jörn  Hallsson).1) 
Björn  Hallsson,  alþm.,  Rangá 
Emil  J.  Árnason,  Blöndugerði. 
Gísli    Helgason,   bóndi,   Skógargerða. 
Guðm.  Olason,  búfr.,  Höfða. 
Gunnar  Sigurðsson,  Hleinargarði. 
Sigfús  Eiríksson,  Rangá. 
Sigurjón  Þórarinsson,  Brekku. 
Sveinn    Bjarnason,    bóndi,    Heykolls- 
stöðum. 

Borgarf.jarðar    umboí. 
(Umboðsm.  Þorst.  M   Jónsson,  alþm., 

Borgarfirði)1). 
Anna   Guðný   Guðmundsdóttir    Hóli. 
B.iörn   Jónsson,b6ndi,   Snotrunesi. 
Halldór  Ásgrímsson,  Grund. 
Hallsteinn  Sigurðsson,  Bakka. 
Jón   Sigfússon,  búfr.,   Svínafelli. 
Jón   Stefánsson  verslstj.  Borgarfirði. 
Lestrarfélag  Borgfirðinga. 
Sigurður  Hannesson,   trésm.,   B.jargi. 
Steinn  Magnússon,  Odda. 
Sveinn   Ólafsson,   Geitavík. 
Vigfús    Ingvar    Sigurðsson,    prestur, 

I  >es janiýri. 
Þorst.  M.  Júnsson,  alþm.,  Borgarfirði. 
Þorvaldur  Siguiðsson,  Svínafelli. 
Þórarinn    B.jórnsson,   Húsavík. 

öisiiarðar-umboð. 
(Umboðsm.    Pétur    Jóharnsson,    bók- 

aali,  Seyðisfirði).1) 
Arnalds,  Ari,  bæ.iarfór>eti,  Seyðisfirði. 


Benedikt     Jónasson,     verzlunarstjóri,. 

Seyðisfirði. 
Bjórn    Þorláksson,    prestur,    Dverga- 

steini. 
Einar  Pétursson,  Kleppjárnsstöðum. 
Guðm.      Guðmundsson,      bókhaldari^ 

Seyðisfirði. 
Gnðm.     V.     Kristjánsson,     úrsmiður^ 

Seyðisfirði. 
Hermann     Þorsteinsson,     skósmiður^ 

Seyðisfirði. 
*Jón  Jónsson,  bóndi,  Firði. 
Jón  Sigurðsson,  Hjartarstöðum. 
Jón  Sigurðsson,  Ketilsstöðum. 
Karl  Finnbogason,  skólastjóri,  Seyðis- 

firði. 
Krist.ián  Kristjánsson,  lœknir,  Seyðis- 

firði. 
Lestrarfélagið  „Dagsbrún"  Seyðisf irði 
Lestrarfélag  Seyðisfjarðarhrepps. 
Pétur  Jóhannsson,  bóksali,  Seyðisfirði 
Sigurður  Jónsson,  bóndi,  Seyðisfirði. 
Sigurður  Jónsson,  kaupm.,Seyðisfirði. 
Sigurður  Sigurðsson,  kennari,  Seyðis- 

firði. 
•Sigurjón  Jóhannsson,  kaupm  ,  Seyð- 

isfirði. 
'Sveinn  Árnason,  yfirfiskimatsinaður,. 

Scyðisfirði. 
Þórarinn   Guðmundsson,  kaupmaður. 

Seyðisfirði. 

Suður  Múlasýsla. 
•Alþýðuskólinn  á  Eiðum  '19. 
*Ásm.  Guðmundsson,  skólastjóri.  Eið- 
uin  '19. 
Benedikt   Sveinsson,  bóksali,  Borgar- 

eyri  við  Mjóafjörð  '20 
Björgólfur  Gunnlaugsson,  búfrjeðing- 

ur,  Egilsstöðum  '19. 
•Hlöndal,  Signin  Pálsdóttir,  Eiöum  '19 
Guðgeir  Jóhannsson,  kennari,  Eiðum 

'19. 
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Guöm.  Guðjónsson,  Sléttu  '20. 
Guðm.  Stefánsson,  Firði  '19. 
•Guttormur     Pálsson,     skóf  ræðingur, 

Hallorinsstað    '19. 
Guttormur    Vigfússon,    præo.    hon., 

Stöð  í  Stöðvarfirði  '18. 
ísfeld,  Eir.   G,  Hesteyri    '19. 
ísfeld,     Jón,     veitingam.,     Norðfirði 

'19. 
•Johansen,  Sverre  F.,  Reyðarfirði  '20 
Lestrarfélag  Mjófirðinga    '19. 
*Lestrarfélag  Stöðfirðinga  '19. 
Magnús    Blöndal    Jónsson,    prestur, 

Vallanesi  '19. 
Magnús     Stefánsson,      búfræðingur, 

Eiðum  '17. 
Olafur  B.  Jónsson,  Egilsstöðum  '17. 
Sig.  Antoníusson,  Múla. 
Sig.   Þorsteinsson,   kennari,   Reyðar- 

firði   '19. 
*Sveinn  Jónsson,  Egilsstöðum  '19. 
•Sveinn  Ólafsson,  aliþm.,  Firði   '20. 
Sæm.  Sæmundsson,  kennari,  Reyðar- 

firði  '20. 
J>órhallur  Helgason,  trésmiður,  Eið- 

um    '19. 

Norðfjarða  r-u  m  b  o  ð. 
(Umboðsm.  porbergur  Guðmundsson, 

búfræðingur).1) 
Bergur   Eiríksson,   trésm. 
Björn  Björnsson,  verzlm. 
Björn  ól.  Gíslason,  verzlstj. 
Helgi  Jónsson,  skósmiður. 
Hjálmar  Ólafsson,  verzlm. 
Ingibjörg  Sveinsdóttir,  kensluk. 
Ingvar  Pálmason,  útvegsbóndi. 
Jónas  Andrésson,  kaupfélagsstj. 
Jón  Benjamínsson,  útvegsbóndi. 
Jón  Sveinsson,  eand.  phil. 
Páll  Guttormsson,  kaupm. 
Sigurjón  Magnússon. 


Sigurjón   Stefánsson,    sjómaður. 
Stefán  Halldórsson,  verzlm. 
*Sveinn  Árnason,  trésm 
Thoroddsen,  Pétur,  læknir. 
Valdemar  Valvesson,  kennari. 
Vigfús  Sigurðsson,  trésm. 
Zoega,  Tómas  J.,  verzlm. 
porbergur  Guðmundsson,  búfræðing- 


Eskifjarða  r-u  m  b  o  ð. 
(Umboðsm.   Stefán  Stefánsson,   bók- 

sali  á  Eskifirði).1) 
Arnesen,  J.  C.  F.,  konsúll,  Eskifirði. 
Baldvin  Erlendsson,  Eskifirði. 
Björn   Brynjólfsson,   Eskifirði. 
Einar  Guðmundsson,  Reyðarfirði. 
Einar  Hálfdánarson,  Eskifirði. 
•Eiríkur  Bjarnason,  Eskifirði 
Ferd.   Magnússon,   Teigagerði. 
Figved,  Jens,  Eskifirði. 
Gunnar  Bóasson,  Teigagerði. 
Hallgrímur    Bóasson,    Reyðarfirði. 
Hallgrímur  Guðnason,  Eskifirði. 
*Jón    Björnsson,    Sel.jateigi,    Reyðar- 

firði. 
Jón  Einarsson,  Mýrum. 
Jón    Valdemarsson,     gagnfræðingur, 
Lárus  Stefánsson,  Eskifirði. 
Magnús  Steinsson,  kennari,  Hólmum. 
Sigurður  Hjörleifsson  Kvaran,  lækn- 

ir,  Eskifirði. 
Sigurður    Vigfússon,   kennari,    Eski- 

firði. 
Sigurjón      Markússon,     sýslumaður, 

Eskifirði. 
Stefán  Björnsson,  prestur,  Hólmum. 
*S\reinb,iörn  P.  Guðmundsson,  Búðar- 

eyri  í  Reyðarfirði. 
Þorst.  Pálsson,  Reyðarfirði. 
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FáskrúAsfjarða  r-u  m  b  oð. 

(Umboðem.    Marteinn    Þorsteinsson,, 

bákhaldari).1) 

Björgvin   Þorsteinsson,   verzlm.,  Fá- 

skrúðsfirði. 
Georg  Georgsson,   læknir,   Fáskrúðs- 

firði. 
Öuðm.  Jónsson,  útvegsb.,  Búðum. 
Guðni   Björnsson,  útvegsbóndi,  Búð- 

um. 
Haraldur    Jónasson,    prestur,    Kol- 

freyjustað. 
Höskuldur  Stefánsson,  bóndi,  Dölum. 
Jóhannes  Þórðarson,  vm.,  Dölum. 
Jón    Davíðsson,    verzlm*,    Fáskrúðs- 

firði. 
Lestrarfélag  Búðaþorps. 
Marteinn    t>orsteinsson,    bókhaldari, 

Fáskrúðsfirði. 
Páll      Benjamínsson,      verzlm.,     Fá- 

8krúðsfirði. 
Sighv.  Bessason,  sjóm.,  Fáskrúðsfirði. 
*Stefán  Gíslason,  Kolfreyjustað. 
Stefán    Guðmundsson,   verzlunarfull- 

trúi,   Fáskrúðsfirði. 


B  r  e  i  ð  d  a  1  s-u  m  b  o  ð. 

<Umboðsm.    ólafur   H.    Brím,   bóndi, 

Eyjum  í  Breiðdal).1) 

Brím,  Ólafur  H.,  Eyjum. 
Einar  Sveinsson,  ósi. 
•Eiríkur  Sigurðsson,  DísastöCum. 
Hannes  Þórðarson,  Jórvík. 
Jón  Gunnarsson,  Brekkuborg. 
Vigfús  Þórðarson,  prestur;  Evdölum. 
Sigurb.jórn  Björnsson,  Skriðustekk. 
Stefán  Guðmundsson,  Felli. 
Þorsteinn    Stefánsson,    bóndi,    Þver- 
ru»mri. 


Djúpavogs-umboð. 
(Umboðsm.     Ingim.     Steingrímseon, 

póstaf gr.m.,    D júpavogi )  .x ) 
Björn  Jónsson,  bóndi,  Múla  í  Álfta- 

firði. 
Elís  Jónsson,  verzlstj.,  Djúpavogi. 
Helgi    Einarsson,    bóndi,    Melrakka- 

nesi. 
Ingim.     Steingrímsson,     póstafgr.m., 

Djúpavogi. 
Jón   Arnason,    óðalsbóndi   í   Múla   í 

Álftafirði. 
Jón   Finnsson,    prestur,    Hrauni   við 

Djúpavog. 
Jón  Jónsson,  lausam.,  Geithellum. 
Jón  Stefánsson,  kennari,  Hálsi. 
Stefán  Einarsson,  stud.   art.,   Hösk- 

uldsstöðum. 
Sveinn  Sveinsson,  bóndi,  Hofi. 
Thorlacius,  ólafur,  læknir,  Búlands- 


Skaftafellssýsla. 
*Ari  Hálfdánarson,  hreppstj.,  Fagur- 
hólsmýri,  Öræfum  '19. 

Hornafjarðar-umboð. 
(Umboðsm.  Guðm.  Sigurðsson,  söðla- 

smiður,  Höfn  í  Hornafirði).1) 
Bjarni  Bjarnason,  Brekku. 
Bjarni      Guðmundsson,      bókhaldari, 

Höfn  í  Hornafirði. 
Gásli    Sigurjónsson,    Fornustekkjum. 
Guðm.  Sigurðsson,  söðlasmiður,  Höfn 

í  Hornafirði. 
Hákon  Finnsson,  Borgum. 
Jón  Guðmundsson,  kennari,  Höfn. 
Lestrarfélag  Lónsmanna. 
•Lestrarfélag  Mýrahrepps. 
Lestrarfélag    Suðursveitar. 
Pétur    Jónsson,    prestur,    Kálfafells- 

stað. 
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Sigurður    Sigurðsson,   kennari,   Hof- 

felli. 
Þorleifur   Jónsson,   alþm.,   Hólum. 
Þorvarður   Stefánsson,   Hólum. 
•pórhallur     Daníelsson,     kaupmao'ur, 

Hornafirði. 

V  í  k  u  r-u  m  b  o  ð. 
(Umboðsm.    Jón    Ólafsson,    kennari, 

Vík   í  Mýrdal).1) 
Anna  Jónsdóttir,  læknisfrú,  Vík. 
Ársæll  Sigurðsson,  vm.,  Skammadal. 
•Bjarni     Ásgr.     Eyjólfsson,     Syðri- 

Steinsmýri. 
Bjarni  Bjarnason,  Vík. 
Bjarni  Einarsson,  præp.  hon.,  Vík. 
Bjarni  Kjartansson,  kaupm.,  Vík. 
*Bjarni  Loftsson,  Hörgslandi. 
*B,jörn  Runólfsson,  hreppstj.,  Holti. 
Brynjólfur   Einarsson,   búfr.,   Reyni. 
Einar  Erlendsson,  verzlm. 
Elías    Eyjólfsson,     kennari,    Hörgs- 

landi  á  Síðu. 
Elimar        Tómasson,        vinnumaður, 

Skammadal. 
Eyjólfur     Guðmundsson,     hreppstj., 

Hvoli  í  Mýrdal. 
*Gísli  Sveinsson,  sýslum.,  Vík. 
Jóel  Sigurðsson,  búfr.,  Bakkakoti. 
Jóhann  Sigurðsson,  búfr.,  Breiðabóls- 
.    stað. 

Jón  Ólafsson,  kennari,  Vík. 
Lestrarfélag  Dyrhólahrepps. 
Magnús  Jónsson,  verzlm.,  Vák. 
Ólafur  J.  Halldórsson,  verzlm.,  Vík. 
Páll  Sigurðsson,  Skammadal. 
•Sigurjón  Kjartansson,  kennari.  Vík. 
*Ungmennafél.  „Bláfjall"    í  Skaftár- 

tungu. 
Ungmennafélagið  „Gnúpa-Bárður'  *   í 

Vestur-Skaftafellssýslu. 
í>orst.   Þorsteinsson,  kaupm.,  Vík. 


Þorv.   Þorvarðarson,  prestur  í  Vík. 
Þórður  Stefánsson,  vm.,  Norður-Vík. 

Rangárvallasýsla. 
Árni  Ingvarsson,  Núpi    '20. 
Björgvin      Vigflússon,     eý]sílumaðurr 

Efra-Hvoli  '20. 
Einar  Jónsson,  hreppstj.,  Kálfsstöð- 

um    '19. 
Einar    Jónsson,    Bakka    í    Landeyj- 

um  '20. 
Erlendur  Guðjónsson,  Hamragörðum 

'19. 
Guðbr.    Magnússon,    kaupfélagstjóri 

Hallgeirsey  '19. 
Guðm.  Guðfinnsson,  læknir,  Stórólfs- 

hvoli   '19. 
Ingimundur    Benediktsson,     Kaldar- 

holti  '20. 
Ingimundur  Jónsson,  búfr.,  Hala  '18. 
Jakob  Lárusson,  prestur,  Holti  '19. 
Jón   Guðmundsson,   bóndi,   Ægissíðu 

'19. 
Jón     Jónsson,     bóndi,     Sumarliðabæ 

'18. 
Lestrarfélag   Asahrepps    '19. 
*Lestrarfélag  Landmanna  '19. 
Magnús  Kristjánsson,  Drangshlíð  '19. 
Ólafur   Finnsson,   prestur,   Kálfholti 

'20. 
Páll  Jónsson,  málari,  Ægissíðu    '19. 
Sveinn  J.  Sveinsson,  Dalskoti   '18. 
Thorarensen,     Grímur,     hreppstjóri, 

Kirkjubæ  '19. 
Thorarensen,  Skúli,  Móeiðarhvoli  '19. 
Tómas  Sigurðsson,  hreppstj.,  Barkar- 

stöðum   '20. 
Ungmennafélagið  „Hekla"    '18.    * 
*Valdemar  Jónsson,  Alfh-Slum  '20. 
*Vigfús  Bergsteinsson,  Brúnum  '19. 
Þorst.   Jónsson,   oddviti,   Meiritungu 
'18. 
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Árnessýsla. 
Helgason,  bóndi,  Birtingaholti 
•    19. 

Briem,  porst.,  prestur,  Mosfelli. 
•Böðvar  Magnússon,  hreppstj   Lauga- 

vatni   '19. 
Eggert      Benediktsson,      hreppstjóri, 

Laugardælum  '19. 
Einar  Jónsson,  Mjósundi  í  Villinga- 

holtshreppi  '19. 
Eir.  Einarsson,  útbússtj.,  Selfossi  '20. 
Oísli  Gestsson,  Hæli  '20. 
Gísli  Jónsson,  Stóru-Reykjum   '18. 
*Gísli  Pétursson,  læknir,  Eyrarbakka 

M!». 
Ouðjón  Rögnvaldsson,  Tjörn  í  Bisk- 

upstungum    '19. 
*Guðm.  Guðmundsson,  bóksali,  Eyrar- 

bakka  '18. 
•Guðm.  Guðmundsson,  Efri-Brú   '19. 
•Guðm.  Helgason,  præp.  hon.,  Selfossi 

19. 
Gruðm.    Lýðsson,    bóndi    á    Fjalli    á 

Skeiðum    '19. 
Heiðdal,  Sig.  p.,  rithöf.,   Stokkseyri 

'19. 
Hermann  Eyjólfsson,  kennari,  Gríms- 

læk  '20. 
Jóhanna  Eiríksdóttir,  Haga  '19. 
Jónas  Halldórsson,  hreppstj.,  Hraun- 

túni  Ift 
*Jón    Sigurðsson,   eand.    phil,    Kall- 

aðarnesi  '20. 
Jörundur    Brynjólfsson,    fv.    alþm., 

Múla  '19. 
Kjartan  Helgason,  prófastur,  Hruna 

'17. 
Lestrarfél.     Baldur,     Hraungerðishr. 

'20. 
Lestrarfél.  Gnúpverja  '19. 
l..-trarfél.  „Mímir",  Ölvesi  '19. 
Lestrarfél.    Stokkseyrar    '18. 


Nikul;í>   Friðriksson,  innlagningarm., 

Eyrarbakka  '19. 
l'áll  LýAsson,  hreppstj.,  Hlíð  í  Gnúp- 

verjahr.  '20. 
Páll    Stefánsson,    Ásólfsstöðum    '19. 
Sigurður  Greipsson,  Haukadal  '20. 
Sigurður    ólafsson,    fv.   sýslumaður, 

Kallaðarnesi   '18. 
Sveinn     Guðmundsson,     járn9miður, 

Eyrarbakka   '20. 
Thorsteinsson,    Jón,    prestur,    Þing- 

velli    16. 
Ungmennafél.      „Hvöt",      Grímsnesi 

'19. 
•Þorsteinn    Þórarinsson,   Drumbodds- 

stöðum   '19. 
•Þórður  Jónsson,  bóksali.  Stukkseyri 

'19. 
Þórður  Ólafsson,  Asgarði    '18. 

Vestmannaeyjasýsla. 

Vestmannaeyj  a-u  m  b  o  ð. 

(Umboðsm.    Jón    Sighvatsson,    bók- 

sali).1) 
Árni   Sigfusson,   kaupm. 
Einar  Lárusson. 
Finnur    Sigmundsson. 
Guðl.  Br.   Jónsson,   kaupm. 
Guðl.  pórarinsson. 
Guðný  Guðjónsdóttir. 
Gunnar   ólafsson,    konsúll. 
Halldór  Eyjólfsson. 
Jóhann  Pálmason. 
Jóhann  Þ.  Jósefsson,  kaupm. 
Johnsen,  Árni  J.,  verzlm. 
Johnsen,'  Gísli  J.,  konsúll. 
Johnsen,  Guðni  J. 
•Johnsen,  Lárus  J.,  verzlm. 
•Jón  Einarsson,  kaupm. 
Jón    Jónsson,    kaupm. 
Kristinn    ólafsson. 
Magnús  Jónsson,  útg.m. 


*)  Skilagrein  komin  fyrir  1919. 
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Páll   Oddgeirsson,   kaupm. 
Sigurður  Sigurðsson,  lyfsali. 
Sigurjón  Högnason,  gagnfr. 
Sigurlaug  Guðmundsdóttir,  húsfrú. 
Sýslubókasafn  Vestmannaeyja. 
porbjörn  Guðjónsson. 
Þórarinn  Gíslason. 


B.  í  Vesturheimi. 

Kanada  og  Bandaríkin. 
Andrews,    A.   le    Roy,   Itaka   N.   Y. 

'18. 
Cornell  University  Library,  Itaca  N. 

Y.   '19. 
*Halldór    Hermannsson,    bókavörður 

Ithaca  N.  Y.  '19. 
Hollander,  Dr.  Lee  M.,  Madison,  Wis. 

'19. 
Lidhohn,  E.,  St.  Louis,  Mo.  '20. 
Malone,    dr.    phil.    Kemp,  Cleveland, 

Tennessce  '19. 
Newberry  Library,  Chicago  '20. 
Þorbergur     ÞorvTaldsson,    próf.     dr., 

Saskatoon,  Saskatchewan   '20. 
Östlund,  David,  Minneapolis  '19 

Vesturheims-umboð. 
(Umboðsm.  Finnur  Jónsson,  698  Sar- 

gent  Ave.,  Winnipeg).1) 
Albert  Jónsson,  Winnipeg. 
Andrjes  Helgason,  Kandahar,  Sask. 
Arason,  W.  B.,  Húsavík. 
Arni  Eggertsson,  Winnipeg. 
Árni  Sigurðsson,  Spring  Water,  Sask. 
Arni    Sveinsson,   Glenboro. 
Askdal,  S.  M.  S.,  Minneota,  Minn. 
Bandalag  Pembinasafnaðar,  N.  Dak. 
Bergmann,  Jónas  S.,  Garðar,  Pembina. 
Bjarnason,  J.  M.,  Otto,  Man. 
Björn  B.  Jónsson,  prestur  í  Winnipeg. 


Björnsson,  G.  B.,  Minneota,  Minn. 

Björn  Sveinsson,  Svold,  N.  D. 

Blöndahl  A.  J.,  Wynyard. 

Borgf  jörð,  Th.  S.,  Vancouver. 

Böðvar  H.  Jakobsson,  Árborg,  Man. 

Eggert  Jóhannesson,  Winnipeg. 

Eggertsson,  J.,  Swan  River,  Man. 

Einar  Gíslason,  Gimli. 

Einar  Sigváldason,  Baldur 

Einarsson,  Chris.  0.,  Winnipeg. 

Eyjólfur    S.    Guðmundsson,    Jacoma,. 
Wash. 

Friðrik  Hallgrímsson,  prestur,  Baldur, 
Man. 

Geirmundur    B.    Olgeirsson,    Gardar, 

N.  D. 
Gestur  Jóhannesson,  Poplar  Park. 
Gíslason,  Anna,  Mrs.,  Winnipeg. 
Gíslason,  0.  H.,  Mrs.,  Winnipeg. 
Gísli  Egilsson,  Logberg,  Sask.,  Can. 
Goodman,  G.  G„  Wynyard,  Sask. 
Goodman,  Gísli,  Winnipeg 
Gould,  <}hester  N.,  prófessor,  Chicago,. 
Guðni  Þorsteinsson,  Gimli,  Man. 
Gunnar  Gunnarsson,  Caliento,  Man. 
Gunnlaugur    Tr.     Jónsson,    ritstjóri^ 

Winnipeg. 
Guttormur       Guttormsson,       prestur^ 

Minneota,  Minn. 
Guttormsson,  Thorst.,  Winnipeg 
Halldórsson,  M.  B.,  dr.,  Winnipeg. 
Henderson,  John,  Winnipeg,  Man. 
Högni  Einarsson,  Winnipeg. 
Ingim.  Ólafsson,  Reykjavík,  Man. 
Jakob  Guðmundsson,  Vaneouver,  B.  C. 
Jóhann  0.  Björnsson,  Wynyard,  Sask. 
Jóhann  Pálsson,  Clarkleigh,  Man. 
Jóhannsson,  Kr.  H.,  Winnipeg. 
Johnson,  Arni  A.,  Mozart,  Sask 
Johnson,  Kristján,  Duluth. 
Johnson,  Magnns,  Cold  Spring,  Man., 
Can.. 
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Johnson,  St.  E.,  Otto  P.  0.,  Man. 
J6n  Árnnsoii,  B.  A.,  WvnyaH. 
Jón  Einarsson,  Ginili. 
Jón  J.  Hallsson,  Leslic,  Sask. 
Jónas  Danielsson,  Winnipeg. 
J(Mi    Sveinsson,  Markerville,   Alberta. 
Kleinens  Jónassun,  Selkirk. 
Kristinn  Þorfinnsson,  GarSar  N.  D. 
Kristinsson,  Kr.  Fr.,  Framnes,  Man. 
Kristján  Stefánsson,  Vetfold,  Man. 
Lesrarfél.  Árgalinn,  Wild  Oak,  Man. 
Lestrarfél.  Dagsbrún,  Lundar,  Man. 
Lestrarfél.  Dagsbrún,  Vidir,  Mnn. 
Lestrarfél.  Fjólan,  Nes,  Man. 
Letrarfél.  Fróðleikshvöt,  Arborg. 
Lestrarfél.  Fræöir,  Kristnes,  Sfisk. 
Lestrarfél.  Gangleri,  Gardar. 

rarfél.  Fram,  Arces,  Man. 
Lestrarfél.  Gimlé. 

arfél.  Hafstjarnan,  Pt.  Roberts, 

Wush. 
Lestrarfél.  Harpa,  Blaine,  Wash. 
Lesrarfél.  HerrJubreið,  Siglunes,  Man. 
Lestrarfél.  Iöunn,  Markerville,  Alberta 
Lestrarfél.  Ingólfur,  Vancouver. 
Lestrarfél.  ísland,  Baldur,  Man 
Lestrarfél.  íslendingar  á  Gimli,  Gimli, 

Man. 
Lestrarfélag.     íslei>dinga     í    ('hurch- 

bridge,  Sask. 

arfél.   íslendinga   í   Cypressveit, 

(Henboro. 
Lestrarfél.     íslendinga    í     Reykavík, 

Reykjavík  P.  O. 

arfél.    Leifur    hepni,   Kandahar, 
uk. 
Lestrarfél.  Mentahvöt,  Otto,  Man. 
Lestrarfél.  Mentun,  Antler,  Sask. 
Lestrarfél.  Mímir,  Wynyard. 

vtt'I       Morgungeislinn,      Hova, 

Man. 
rarfél.     Morgunstjarnan,    Hekla, 

Man. 


Lestrarfél.     Morgunstjarnan,     I/eslie, 

Sask. 
Lestrafél.  Skjaldbreið,  Silver-bay. 
Lestrarfél.  Stjarnan,  Selkirk,  Man. 
Lestrarfél.   Tilraunin,  Keewatin,  Ont. 
Lestrarfél.  Veröandi,  Mozart,  Sask. 
Lestrarfél.  Vestri,  Seattle,  Wash. 
Lestrarfél.  Víst,  Geysir,  Man. 
Lestrarfél.  Þjó6erniC,Winnipeg,Beach 
Ijestrarfél.  Æskan,  N.  Dakota. 
Long,  S.  M.,  Winnipeg. 
Magnús  Hindrikss.,  Churchbridge. 
Nielsen,  Charles,  Winnipeg. 
Norman,  Jakob,  Ijeslie,  Sask 
Oddsson  Th.,  Winnipeg. 
ólafur  Bjarnason,  Winnipeg. 
ólafsson,   K.  K.,  prestur,   Mountain, 

N.  Dak. 
Pálini  M.  Sigurösson,  Winniptg. 
Pétur    Hjálmsson,    prestur,    Marker- 

ville,  Alberta. 
Pétur  Ó.  Hallgrímsson,  Seattle. 
Pétursson,  P.  V.,  Ivanhoe. 
Runólfur  Marteinsson,  prestur,  Winni- 

Peg- 
Scheving,  S.  P.,  Point  Roberts.  Wash^ 
Sigfús  Magnússon,  Duluth,  Minn. 
Sigtrj'ggur  Jónasson  Árborg. 
Sigurösson,  Guörún,  Winnipeg. 
Sigurfjsson,  Job,  Mrs.,  Uppham,  N.  D. 
Siguröur    ólafsson,    prestur,    Blaine, 

Wash. 
Sig.  Sigfússon,  Oak  Wiew,  Man 
Símon  Símonarson,  Winnipeg. 
Snæbjöm  Einarsson,  Lundar,  Man. 
Stefán  Guttormsson,  Winnipeg. 
Steingrímur  Þorláksson,  orestur,  Sel- 

kirk. 
Styrkár  Vesteinn   Helgason,  Railway 

Siding,  Alberta. 
Sveinn  Arnason,  Seattle,  Wash. 
Swanson,  Fred.,  Winnipeg. 
Thorarinsson,  Th.,  Riverton,  Man. 


xxxn 


Skýrslur  og  reikningar. 


[Skírnir 


Thordarson,  C.  H.,  verksmiðjueigandi, 

Chicago. 
Thordarson,    Thordur,    dr.    Minneota, 

Minn. 
Thordarson,  Thorgerður,  Winnipeg. 
'Thorgrímeson,  Mart,  Garðar,  N.  Dak. 
Thorlacius,  B.,  Winnipeg. 
Thorsteinsson,  Oddur,  Icl.  River,  Man. 
Toronto  University,  Library,  Toronto. 
Tómas  Jónasson,  Icl.  River,  Man. 
University  of  North  Dak. 
Vídal,  Sig.  J.,  Hnausar,  Man. 
Vium,  S.  J.,  Wynyard,  Sask. 
Þorgils  Þorgeirsson,  Winnipeg. 
Þórður  Arnason,  Mozart    Sask 


C.  í  öðrum  löndum. 

(Bóksölu-umboð  hefir  Gyldendalske 
Boghandel    Nordisk    Forlag,    Klare- 
boderne  3,  Kaupmannahöfn)1). 

Færeyjar. 

Dahl,  Jakob,  prófastur,  Þórshöfn  '19. 
Magnús  Einarsson,  kaupm.,  Þórshöfn 

'20. 
Paterson,  Joannes,  kongsbóndi,  Kirkju- 

bæ  '19. 
Símun    av    Skarði,    lýðháskólastjóri, 

Fagrahlíðar-háskóli  '19. 
S.  P.  úr  Konoy,  kennari,  Götu  '19. 
Thorshavns  literære   Samfund,   Þórs- 

höfn  '19. 

Danmörk. 

Albrectsen,  Hans,  adj.,  Prins  Chrg.  5, 
^  Randers  '19. 
Arni    Guðnason,     stud.     mag.     Blaa- 

gaardsg.  31,  Kh. 
Bartels,  Martin,  Walthersg.  6  Kh.  '19. 


Berlin,  Knud,  prof.  dr.  phil.,  Sorted- 

doss.  27,  Kh.  '19. 
•Blöndal,  Sigfús,  bókavöröur,  Amager- 

brog.  153.  Kh.  '19. 
Gad,  G.  E.  C,  bóksali,  Vhnmelsk.  32, 

Kh.  '19. 
Gísli    Brynjólfs^on,    læknir,    Danue- 

brogsg.  1,  Kh.  '19. 
*Gunnar     Gunnarsson,     rithöf.      Gl. 

Kongev.  1413,  Kh.  '19 
Hafsteinn  Pétui-sson,  prestur,  Fiolstr. 

28,  Kh.  '19. 
Halldór     Kristjánsson,     cand.     med. 

Frederiksbergs  hospital   '19. 
Hallur  Hallsson,  tannl.,  Hroarsvej  25, 

Kh.  '19. 
Hammerich,  M.,  málaflutningsmaður, 

Stege  '19. 
Haraldur  Sigurðsson,  tannlæknir,  Ös- 

terbrog.  35,  Kh.  '19 
Jakob  Gunnlögsson,  stórkaupm.,  Am- 

agerbrog.  18,  Kh.   '19. 
Johansen,     J.,     Landbrugsskolelærer, 

Ladelund,  pr.  Veien  '19. 
Jónas  Lárusson,  veitingam.,  Personbg. 

Restauration,  Kh.  '19. 
Jón  Helgason,  stud.  mag.,  H.  C.  Ör- 

stedsvej  15,  Kh. 
Jón   Sveinbjörnsson,  kgl.   kabinetsek- 

retær,  kmjr.,  Svanemosegaardsvej  3, 

Kh.  '19. 
Kaldan,  Sigtr.,  Strandg.  75,  Helsmgja- 

eyri  '19. 
Kristján  Albertsson,  cand.  phil ,  H.  C. 

Örstedsve.i  18  '19. 
Kristján  Björnsson,  cand.  med.,  Sund- 

by  Hospital  '19. 
Magnús  Magnússon,  prestur,  Gamby 

'19. 
Melsted,    Bogi    Th.,    mag.    art.     Ole 

Suhrsg.  18,  Kh.  '19. 
Möller,  J.  V.,  prentari,  Hestemöllestr. 

5,  Kh.  '19. 
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Nielsen,  Chr.  Bein,  adj.  Hygge  Allé  2, 

ijerg  19. 
Oddor  Gíslason,  málaflm.,  Kort.  Ade- 

lers  G.  1»),  Kú.  '19. 
Pétnr    Bogason,    læknir,    Solbaft    pr. 

llolte  '19. 
Si;ruröur    Sigtryggsson,    cand.    mag., 

Viborg  '19. 
Súl»>\  jarskóla  bókasafn,  Sorö  '19. 
•Stefán    Stefánsson,    cand.    jur      Gl. 

Torv.  8,  Kh.  '19. 
Sveinbj.  Högnason,  stud.  theol.  Regen 

sen. 
Svciiibjorn   Sveinbjörnsson,  yfi'-kenn- 

ari,  Aarhus  '19. 
Sæmundsen,    Karl,    stórkaupm.    Hol- 

bergag.  18,  Kh.  '19. 
Tfaomsen,  Ditlev,  konsúll,  Overg  o.  V. 

!)<>,  Kh.  '19. 
Trausti    ólafsson,    stnd.    polyt.,    Ole 

Suhrg.  16,  Kh. 
Tulinius,    Thor    K.,    stórkaupin.,    Ry- 

vangs  Alle  44,  Hellerup  '19. 
Viiltvr  (lufimundsson,  dócent,  dr.  phil., 

Amaircrbrogade  151,  Kh    '19. 
Wiehe,   Holger,  mag.  art.,   Alderslyst 

pr.  Silkcborg  '19. 

Noregnr. 

Hirkeland,    Krling,    Store    Milde    pr. 

Bergen  '20. 
Birkeland,   M.,   skólastj.    Store    Mildo 

pr.  Bergen  '20. 
Blix,  I\,  roktor,  Vors  '20. 
Bágge,    Alexander,    prof .    dr.    phil. 

F.\  resdal,  Telemarken  '19. 
Biiyuin.  S.,  lektor,  Vors  '20. 

■  <t;u],  .!.  lýfiháskól&stjóri,  Kongs- 
\  inger  '20. 
Kggen,  E.,  yfirkennari,  Vors.  '20. 
stad,  M.,  yfirkennari,  Vors.  '20. 
stad,   N.,    kennari,    Osa   í   Harfi- 
angri  '20. 


*(}u8m.   Ásmundsson,  læknir,   Lyngs- 

eidet  '19. 
Hanssen,   Olav,   Lillebö-graber,  Storð 

•28. 
H.iskólasafniö,  Kristiania  '17. 
Heggstad,  L.,  lektor,  Vors  '20 
H.jelle,  L.,  ritstj.,  Leirvik,  Storð. 
Bveding,  .Joh.,  lýöháskólast.,  Tronde- 

nes  pr.  Harstad   '20. 
Höverstad,    T.,    dr.,    Asher    st.    pr. 

Kristiania  '20. 
Hövik,  Ivar,  ritstjóri,  Stavangei    '18. 
Jóa  Kyþórsson,  stud.  mag.,  Schultsg.  7, 

Kristiania  '20. 
Katedralskolens  Bibliotek,  Kristiania 

'19. 
Kolsrud,  Oluf,  docent,  Kristiania  '19. 

'19. 
Kolsrud,    Sigurd,   arkivar,   Kristiania 

'19. 
Nordhus.  Hans,  Holbergsalm  9,  Björg- 

vin. 
Rökke,  Olav,  kennari,  Notudden  '20. 
Sandnes,  O.,  yfirkennari,  Vors  '20. 
Skar,  Anton,  Vadaneset  '20 
Skásheim,  Anders,  bókhaldari,  Bergen 

'19. 
Skotte,  H.,  lektor,  Vors  '20. 
Steinnes,     Anders,    kennari,    Rysten, 

Sunnmæri  '20. 
Stórþingisbókasafnib'  í  Kristianiu  '19. 
Strand,    Einar,   héraöslæknir,    Málöy, 

Nordf.jord  '20. 
Utne,  Sverre,  Lofthus,  Haröangri  '20. 
Vangsnee,  N.  J.,  kapt.,  Presvik,  Sogni 

•■Ji). 
Vísindafélagib  í  Þrándheimi  '19. 
Voss,  J.  Kr..  loktor,  Vors   '2n. 

Svíþjóð. 
Berenerents,  A.,  kammarherre.  Motala 

'20. 
(iiitcborgs  stadubibliotek  '19. 
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Lunds  Universitets  Nord.  Seminarium  England. 

'19.  Banks,  Mrs.  M.  M.,  London  '19 

Söderwall,  K.  F.,  prófassor,  Lund  '19.  j-jjöm  SigurSsson,  London  '19. 

Zadig,  Viggo,  cand.  phil.?  Malmö  '19.  Cxr&y,  John,  preatur,  St.  Peters,  Falcon 

ave.,  ÍOdinburgh  '19. 

Þýzkaland.  Hight,  Geo.  Ainslie,  Oxford   '18. 

Anderson,Ernst,  godsegare,  Alenstein,  Johnston,  A.  W.,  Chelsea,  London  '20. 

Preussen   '13.  Olsen,  0.  T.,  dr.,  Grimsby  '18 

Erkes,  Heinrich,  kaupm.,  Köln  '19.  Phillpotts,  Miss  Bertha  S.,  Westfield 


Gruner,  Max,  dr.  phil.,  Berlin  '13. 
Herdersche     Verlagshandlung,     Frei- 

burg  im  Breisgau,  Baden  '18. 
Heydenreich,  W.,  prof.  dr.  phil.,  Ei- 

senach  '13. 
Mayer/E.,  prof.,  dr.  phil..  Wiirtzburg 

'15. 
Meissner,  R.,  prófessor,  dr.  phil.  Bonn 

'15. 
Staatsbibliothek,  Miinchen   '13. 
Stadtbibliothek,  Hamburg    '13. 
*Svensson,  Jon,  prestur,  Liidinghauser- 

str.  35,  Diilmen,  Westfalen. 
Universitetsbiblioth'  k,  Kiel  '19. 


College,  London  '16. 

Sviss,  Frakkland  og  Holland. 

Austin,    C.    K.,    læknir,    Rossinieres, 

Vaud,  Sviss  '20. 
Cahen,  Maurice,  agrégé  de  1'  Univer- 

sité,  Valence  '19. 
Hoogt,    J.    M.    van    der,    litt.    cand., 

Wageningen,  Nederl.   '20. 
Krijn,  Sophie  A.,  Amsterdam  '20. 
Meuleman,  Gertrud,  Ni.jmegen   '20. 
de  Vries,  J.   P.   M.   L.,   prof.   litt.  n. 

doct.,  Steinstraat  11,  Amsterdam  '19 


Reykjavík,  17.  júní  1920. 


Matthías  pórðarson, 
búkav  félagsins. 
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Ljósm.  eftir  P.  Most,  líkl.  1871-72.  Myndarm.  eftir  Ó.  Hvanndal. 

Sjera  Matthías  Jochumsson. 


Matthías  Jochumsson 

11.  nóv.  1835—18-  nóv.  1920. 


I. 

Erfiljóö. 

1. 

Minni  er  sál  sem  mjöð'r  á  könnu 
morgunbrún  yfir  hugins  túni,  — 
brosir  dátt  og  blíðu  vottar 
bjartri  lund,  er  hana  stundar. 
Vil  eg  eldi  af  himni  halda 
hátt  á  lofti,  er  tekur  að  nátta: 
vafurlogum  viaku  og  stefja  — 
venda  kvæði  að  Sigurhæðum. 

Leiftra  um  þig  i  ljósaskiftum 
logaglæður  himinboga, 
is  þó  stranda  ögrum  læsi, 
yglibrýndur  þegar  siglir 
svalur  og  grár  af  saltri  hélu 
suður  um  storð  úr  Greipum  norðan. 
Silfurfloti  ystu  álfu 
óðmæringi  varð  að  glóðum. 

Horfir  nú  úr  hljóðu  hverfi 
hagorðastur  eifji  Braga, 
sólu  mót  þó  silfrinhélu 
sáldi  vetur  kringum  skáldið. 
Suð'r  í  lönd  mun  sálin  venda, 
avo  var  hændur  Braga  frændi 


Matthias  Jochumsson.  [Skirnir 

þeirra  til,  sem  horfa  hærra 

heldur  en  menn,  er  spilla  kveldum. 

Sældaði  lengi  söngva-Baldur 
saman  við  þá  og  mjög  til  frama, 
er  höfðu  kynni  af  hreinni  lafði: 
heilagri  frú,  er  nefnist  trúa. 
Miðlingstrú  á  mannlegt  eðli 
mundi  hann  eigi  þrá  né  stunda, 
heldur  þá,  sem  hátt  til  valda 
hefur  sál  úr  þröngum  klefa. 

öðrum  þræði  lék  í  ljóði 
landkönnuður  furðustranda 
háttum  að  og  málsins  mætti 
—  mögur  vorrar  eigin  sögu; 
slyngur  að  þýða  og  velja  vængi 
vökuorðum  hingað  norður 
þeirra,  er  fundu  í  ljóðalandi 
lifsins  veig  og  drukku  í  teygum. 

Sótti  heim  á  aftni  og  óttu 
andansmenni  Breta  landa  — 
horfinn  lýð  af  sjónaraviði: 
Shakespeares  öld  á  bak  við  tjöldin. 
Handsöxum  i  ljóðalendi 
lék  með  Poe,  svo  grétu  og  hló'u 
áhorfendur  úti'  á  ströndu 
Í88  og  glóða,  er  fjarri  stóðu. 

Mól  hann  gull  úr  möl  og  gjalli 
mannlífs  kjara  snauðum  granna  — 
lýsigull,  sem  leiftrum  olli 
langt  á  brautu  sorga  og  þrauta; 
elda  kunni  meginmilda 
munngátið  úr  Urðarbrunni. 
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Fullin  bar  í  hreysi  og  höllu, 
hald  og  traust  á  níræðisaldri. 

Snildin  þinna  á  öllum  aldri 
orða,  er  kveiktu  bál  í  noröri, 
lýeir  eins  og  logi  í  gosi  — 
langra  kvelda  jólaeldur. 
Þó  að  eyrti,  þins  mun  hjarta 
þakið  seint  i  mold  né  klaka 
—  ljóði  mínu  þó  logi  eyði  — 
lýsigull  á  foldu  ísa. 

Sængurklæði  ein  hefir  fengið 
svæfla  og  voð  hjá  morgunroða 
æskumenni,  er  sálu  sinni 
sólarmegin  í  lifsins  skóla 
haldið  gat,  —  til  arinelda 
andans  manna  i  sumarlandi 
eótti  glóð  til  8Íð'8tu  náttar,  — 
siungur  með  hverju  nýi. 


HimindÍ8  í  blæjubrumi 
brosir  nú  og  skýjaflosi 
móti  jólum,  ljóma  lætur 
litaekraut  sem  brenni  vitar. 
Það  er  gott,  að  þig  hefir  sóttan 
þessi  dís,  á  göfga  vísu 
heim,  og  yfir  rekkju  rima 
reist  þér  boga  úr  vafurlogum. 

Guðmundur  Friðjónsson. 
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2. 

Skáldið  af  náð!  með  fangið  varraa  og  viða 
að  vefja  að  hjarta  alt  vort  kalda  land. 
Hve  rajúk  þin  tunga',  að  túlka'  hið  angurblíða, 
og  tónasterk  sem  brira  við  ægisand! 
Þitt  var  að  yrkja,  okkar  var  að  hlýða  — 
andinn  var  guðs,  og  prýði  allra  tíða. 

Þú  hafðir  valdið  til  að  tala  i  ljóðum 
titrandi  bænir,  drápur,  hetjumál. 
Raust  þin  var  mögnuð  íslands  sögusjóðum, 
sóttirðu  þangað  heilagt  bál  og  stál. 
Skáldjöfur  gastu  orðið  öðrum  þjóðum  — 
ættjörð  vor  gleðst  að  lúta  þér  svo  góðum. 

Dæradir  þú  lítt.     Þinn  dómur  Sögu  bíður. 
Dundu'  á  þér  títt  hin  þungu  sorgaél. 
Hárið  varð  hvítt  og  hvar  var  allur  lýður? 
Hverfull,  en  grætur  Baldur  sinn  úr  Hel. 
Eftir  á  sést  þinn  sjónarheimur  víður, 
sagnheiður,  gamall,  nýr  og  reginfriður. 

Feiknstafí  skorið  alla  ásýnd  þina 
aldanna  stormar  höfðu  langa  tíð. 
Dýpst  var  af  Braga  rist  þín  lófalína  — 
ljóðhátt  þinn  geymir  mál  vort  ár  og  sið. 
Hvar  sem  að  tungan  signir  sig  og  sína 
sólin  mun  skína  á  þig  og  aldrei  dvína. 

Skáldið  af  náð!  með  fangið  varma  og  víða 

að  vefja  að  hjarta  alt  vort  kalda  land. 

Hve  mjúk  þín  tunga',  að  túlka  hið  angurblíða, 

og  tónasterk  sem  brim  við  ægisand! 

Þitt  var  að  yrkja,  okkar  var  að  hlýða  — 

andinn  var  guðs,  og  prýði  allra  tíða. 

Sigurður  Sigurðsson, 

frá  Arnarholti. 


I 
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II. 

Ræöa  Einars  H.  Kvaran 

i  minningarhátið  Bókmentafélagsius  19.  fehr.  1921. 

Við  erum  hér  saman  komin  til  aö  minnast  og  þakka. 

Allur  þorri  þjóðarinnar  og  eftirkomendur  vorir  minn- 
ast  að  sjálfaögðu  framar  öllu  öðru  s  k  á  1  d  a  i  n  s  Matthíae- 
ar  Jochumasonar.  Ekkert  islenzkt  akáld  hefir  notið  jafn- 
almennrar  ástsældar  og  hann  í  sínu  jarðneska  lífi.  I  mín- 
um  hug  er  hann  meata  ljóðskáldið,  aem  þjóð  vor  hefir 
eignast.  Eg  hygg,  að  svo  finniat  mjög  mörgum  öðrum. 
Um  hitt  verður  auðvitað  ekkert  fullyrt,  hvernig  eftirkom- 
endur  vorir  kunna  að  líta  á  það  mál.  En  óhætt  er  að 
fullyrða  það,  að  núlifandi  íslendingum  er  það  óakiljanlegt, 
að  M.  J.  verði  ékki  minst,  meðan  íslenzk  ljóð  verða  lesin 
og  islenzkir  sálmar  sungnir. 

En  við,  aem  höfum  átt  því  láni  að  fagna  að  kynnast 
aíra  M.  J.  til  nokkurra  muna.  finnum  víat  öll  til  þess,  að 
mikila  er  að  minnaat,  þar  sem  maðurinn  M.  J.  var. 
Eg  get  tæplega  hugaað  mér  nokkurn  mann,  sem  hefir 
kynet  honum  nokkuð  og  hugaar  til  hana  annan  veg  en  af 
hlýjum  hug  Þau  fáu  orð,  sera  eg  ætla  að  segja,  eru,  að 
því  leyti.  sem  þau  verða  frá  mér  sjálfum,  að  mestu 
sprottin  upp  af  endurminningum,  sem  eg  ber  í  brjósti,  um 
viðkynning  raína  við  hann. 

Eg  get  þá  ekki  bundiat  þesa  að  minnaat  þess,  aem 
eðlilega  hefir  minna  verið  um  talað  en  margt  annað,  er 
að  aíra  M.  lýtur  —  hvað  hann  var  mikið  1  í  k  a  m  1  e  g  t 
karlmenni.  Eg  hafði  æfinlega  heyrt  það  um  hann. 
En  sjálfur  aá  eg  þeaa  Ijósastan  vott,  þegar  hann  var  82 
ara  gamall.  Eg  var  þa  á  Akureyri  dáhtinn  tíma  að  vetr- 
arlagi.  Kuldinn  var  á  hverjum  degi  15 — 20  atig,  og 
atorraar  og  byljir  jafnframt  Það  er  áreiðanlegt,  að  þá 
fóru  fæatir  Akureyrarmenn  út  aér  til  8kemtunar.  Eg  varð 
þe88  ekki  var,  að  nokkur  maður  væri  á  ferðinni  um  bæ- 
inn  —  nema  þá  í  brýnustu  erindum  —  annar  en  M.  J. 
Hann  fór  um  bæinn  á  hverjum  degi,  hvernig  aera  viðraði. 
Þetta    var    því    merkilegra,  aem    heimili    hana  var  uppi  í 
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snarbrattri  brekku,  sem  var  alls  ekki  hættulaus  umferðar, 
um  það  leyti  árs  og  í  þeim  veðraham,  sem  þá  var,  sjón- 
döpru  og  fótstirðu  gamalmenni.  Eg  veit  það,  að  honum 
var  nauðsyn  á  að  hreyfa  sig  úti.  En  hvað  eru  þeir 
margir,  þótt  yngri  séu  en  á  níræðisaldri,  sem  láta  bugast 
af  slíkum  örðugleikum  sem  þeim,  er  þar  var  við  að  tefla, 
og  haga  sér  þá  e  k  k  i  eftir  því,  sem  þeira  er  hollast.  Það 
leyndi  sér  ekki,  að  hér  var  verið  að  nota  leifar  af  tápi 
og  fjöri,  sem  á  léttasta  skeiði  mannsins  hafði  verið  sann- 
arlegt  ásmegin. 

En  auðvitað  var  það  hin  andlega  atgjörfi  mannsins, 
sem  mest  bar  á  og  mest  var  um  talað.  Og  þegar  eg 
renni  huganum  til  viðkynningar  minnar  við  síra  Matthías 
—  og  sú  viðkynning  hélzt  alt  af  öðru  hvoru  hátt  upp  i 
hálfa  öld,  sumpart  með  viðræðum  við  hann  sjálfan,  sum- 
part  með  bréfaskriftum  —  og  þegar  eg  reyni  að  gera 
mér  grein  þess,  hvað  mér  hafi  fundist  um  þessa  viðkynn- 
ing,  þá  er  eitt  lýsingarorð,  sem  verður  efst  á  baugi  i  huga 
mínum :     Hann  var   sannmentaður   maður. 

Eg  er  þess  ekki  fullvís,  að  eg  hafi  þekt  neinn  mann, 
sem  betur  átti  við  latneska  setningin:  Nil  humanum  a 
me  alienum  puto  (ekkert  mannlegt  tel  eg  mér  óviðkomandi). 
Hann  talaði  af  áhuga  um  búskap  og  fornleifar,  um  nátt- 
úruvísindi  og  söguvísindi,  um  stjórnmál  og  kirkjumál  og 
trúmál  og  ýmis  kouar  heimspeki  og  um  svo  margt  og  svo 
margt.  Hann  var  ekki  sérfræðingur  i  neinni  grein  —  þó 
að  það  sé  sannfæring  mín,  að  í  skilningi  á  forfeðrura  vor 
Islendinga  hafi  hann  staðið  flestum  sérfræðingum  á  sporði. 
En  hann  talaði  um  alt,  ekki  eingöngu  af  skilningi  víðlesins 
mentaraanns,  heldur  gat  hann  lika  talað  ura  allar  skoðanir 
og  öll  fyrirbrigði  mannlífsins  af  hlýrri  ljúfmensku  allsherjar- 
samúðar. 

Það  var  þessi  fágæti  samúðar-hæfileiki  hins  sannment- 
aða  manns  og  örlæti  hans  á  viðurkenning  við  alt,  er  hon- 
um  fanst  vel  af  hendi  leyst,  sem  olli  því,  að  honum  var 
svo  oft  borið  það  á  brýn,  að  hann  væri  laus  í  skoðunum 
sínura.     Guðra     prófessor    Hannesson    hefir   gert  því  máli 
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frábærlega  góð  skil  i  ritgjörð  sinni  um  síra  Matthías  á 
Akureyri,  svo  að  i  raun  og  veru  þarf  ekki  um  það  að 
tala  hór.  En  af  því  að  viðkynning  min  við  hann  varð 
8vo  löng,  eins  og  eg  hefi  þegar  sagt,  á  það  ef  til  vill  ekki 
illa  við,  að  eg  leggi  þar  fáein  orð  í  belg.  Og  þá  verð  eg 
að  láta  þess.  getið,  að  eitt  af  þvi  sem  einkendi  síra  M. 
mest  i  minum  augum,  var  það,  hvað  hann  sat  i  raun  og 
veru  fastur  við  sinn  keip  —  þrátt  fyrir  öll  heilabrotin  og 
þrátt  fyrir  samúðina  með  öllum  hugsanlegum  stefnum  og 
straumum. 

Að  öllum  jafnaði  var  ekki  mikið  gert  úr  síra  M.  sera 
stjórnmálamanni.  Ekki  kemur  mér  heldur  til  hugar,  að 
lífi  hans  hefði  verið  hentuglega  varið,  ef  hann  hefði  gert 
stjórnmál  að  aðalstarfí  sinu.  En  á  hitt  langar  mig  til  að 
benda,  að  því  fór  fjarri,  að  hann  væri  neinn  veifiskati  í 
þeim  efnum.  Frá  því  er  hann  ritaði  fyrst  móti  Jóni  Sig- 
urðssyni  1874  og  þangað  til  eg  vissi  síðast  til  —  eg  efast 
ekki  um  fram  á  síðustu  stund  —  var  grundvallarskoðun 
hans  i  stjórnmálum  íslands  óbreytt.  Eg  er  ekki  að  halda 
því  fram,  að  sú  skoðun  hafi  verið  rétt.  Eg  var  henni 
að  sumu  leyti  afdráttarlaust  andvigur.  Eg  bendi  að  eins 
á,  hver  hún  var,  og  að  hann  stóð  við  hana,  á  hverju  sem 
gekk.  Stjórnmála-sjálfstæði  landsins  lá  honum  i  litlu 
rúmi.  Þjóðræknari  maður  var  ekki  til  en  hann.  Engum 
gat  verið  annara  um  sóma  ættjarðar  sinnar  og  þjóðar  en 
honum.  Það  voru  framfarir  og  hvers  konar  menning 
þjóðarinnar,  sem  hann  þráði.  Honum  fanst  það  eitthvað 
fáránlegt,  að  bóndinn  færi  að  setja  upp  »þá  blóðrauðu 
húfu*  —  hann,  »sem  býr  æ  við  útigang,  sléttar  ei  þúfu«, 
eins  og  hann  segir  í  Nýjársósk  Fjallkonunnar.  Hitt  duld- 
ist  honum,  hvað  framfarirnar,  sem  hann  bar  fyrir  brjósti, 
voru  nátengdar  sjálfstæði  landsins  og  hentugri  stjórnar- 
skipun.  Og  hvað  sem  söng  i  mönnum  hér  á  landi  í 
stjórnmáladeilunum,  þá  var  hann  alt  af  jafn-mikill  vinur 
Dana,  og  það  var  nú  eitthvað  annað  en  að  hann  færi 
leynt  með  það.  Eg  veit  ekki,  hvort  eg  hefi  þekt  mann, 
sem    hefir   verið   fjær  því  að  láta  nokkurn  tíma  stjórnast 
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af  nokkurri  lýðæsing,  og  öllum  var  ókleift  að  fara  með 
hann  í  nokkurar  gönur. 

Hann  sagði  mér  að  minsta  kosti  einu  sinni,  fyrir 
rajög  mörgum  árum,  frá  þeim  tveim  skiftum,  er  fundum 
þeirra  Björnstjerne  Björnsons  bar  saman  —  eg  held  ekki, 
að  þeir  hafi  oftar  fundist.  Mér  er  það  ógleymanlegt,  því 
að  hann  sagði  svo  skemtilega  frá  þessu.  í  fyrra  skiftið 
—  það  mun  hafa  verið  veturinn  1856—7  —  var  Björnson 
Grundtvigssinni  og  kirkjutrúarmaður.  Hann  fór  þegar  að 
tala  um  trúmál,  og  spurði  um  trúarskoðanir  þessa  Islend- 
ings.  Sira  M.  varð  ógreitt  um  svör,  eða  fór  að  engu 
óðslega,  og  Björnson  fór  að  gruna,  að  hann  mundi  vera 
nokkuð  ískyggilega  mikill  skynsemistrúarmaður.  »Þér 
verðið  þó  að  trúa  á  kraftaverkið,  dásemdina«,  sagði  hann, 
og  varð  hinn  kennimannlegasti.  —  >Ja-á«,  sagði  Matthias. 
En  Björn8on  fanst  einhver  semingur  i  þessu,  og  var  alls 
ekki  ánægður  með  sálarástand  þessa  unga  íslendings. 

Þegar  þeir  fundust  aftur,  hafði  Björnson  varpað  frá 
sér  allri  opinberunartrú.  —  »Þér  eruð  orðinn  prestur«> 
sagði  hann.  —  »Já«,  sagði  síra  Matthías.  —  »Þér  trúið 
þó  ekki  á  alt  þetta  kraftaverka-  og  dásemdadrasl,  sem 
kirkjan  er  að  burðast  með?«  sagði  Björnson.  —  »Jæ-ja«, 
8agði  síra  Matthías  —  »sumt  af  því«.  Þá  tók  Björnson 
að  útlista  það  fyrir  honum,  að  þetta  væri  alt  saman  úr- 
eltar  og  ramvitlausar  hugmyndir,  og  endaði,  að  því  er 
mig  minnir,  á  löngu  erindi  um  Davíð  konung,  sem  síra 
Matthias  skildi  ekki,  að  kæmi  neitt  trú  sinni  við. 

önnur  eins  andleg  hamskifti  sem  þau,  er  um  var  að 
tefla  hjá  Björnson,  korau  aldrei  fyrir  síra  Matthías  Joch- 
umsson.  Þegar  eg  talaði  við  hann  siðasta  skiftið,  var 
hann  merkilega  líkur  þvi,  sem  hann  hafði  verið  fyrsta 
skiftið,  sem  eg  talaði  við  bann  um  þau  rnál,  er  miklu 
skifta  —  grundvallar-lifskoðunin  í  raun  og  veru  alveg  sú 
sama  —  að  eins  festan  meiri,  hugmyndirnar  ljósari,  skiln- 
ingurinn  skýrari. 

Á  skólaárum  mínum,  1875—81,  naut  eg  þess  láns  og 
þess  unaðar  að  eiga  kost  á  að  tala  meira  við  síra  Matthias 
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en  búast  hefði  mátt  við,  þar  sem  svo  mikið  djúp  var 
staðfest  milli  okkar  —  hann  einn  allra  mesti  andans  mað- 
ur  þjóðarinnar,  eg  fávís  og  óþroskaður  piltur  í  latínuskól- 
anum.  Síðari  hlut  þessara  ára  korast  eg  í  nokkur  rit 
hinna  nýju  bókmenta,  sem  þau  árin  voru  að  ryðjast  yfir 
Norðurlönd  eins  og  fljót  í  fossandi  leysingu.  Af  þeim  rit- 
um,  sem  eg  las  þá,  man  eg  bezt  eftir  »Det  19  Aarhund- 
rede«,  sem  bræðurnir  Brandes  gáfu  út,  og  »Höfuðstraum- 
unum«  eftir  Georg  Brandes.  Eg  hafði  ekkert  lesið  áður, 
sem  mér  fanst  jafn-gáfulegt.  —  Mótstöðuraátturinn  var 
enginn.     Hið  garala  varð  að  engu.     Alt  var  orðið  nýtt. 

Eg  hafði  eiginlega  engan  annan  en  sira  Matthías  til 
þesa  að  tala  við  um  öll  þessi  ósköp,  sem  eg  fann  vera 
að  streyma  inn  i  sál  mína.  Og  eg  skildi  ekki  jafn-vel  þá 
og  nú  þá  þéttings-mótspyrnu,  sem  eg  varð  var  við  hjá, 
honum  gegn  þessum  merkilegu  bókmentalegu  nýjungum. 
Eg  held,  að  af  öllum  þeim  straumum,  sem  á  síra  Matthiasi 
skullu,  hafí  realistiski  eða  natúralistiski  straumurinn  náð 
min8tura  tökum  á  honum.  Og  það  þurfti  mikið  til  að 
standast  þann  straura,  meðan  hann  var  i  algleymingi  sín- 
um  á  Norðurlöndum.  Á  dögum  síra  M.  varð  enginn  bók- 
mentastraumur  jafn-sterkur  þar.  Svo  mikið  sem  sira  M. 
tignaði  Björnson,  olli  Björnson  honum  vonbrigða,  þegar 
hann  var  að  fullu  kominn  inn  i  realismann.  Utn  Ibsen 
tala  eg  nú  ekki.  Fyrri  ritunum  hans  unni  hann  —  þó 
að  honum  fyndist  ekki,  að  hann  gæti  ort  góð  kvæði. 
Hann  lagði  jafnvel  á  sig  það  feikna-erfiði  að  leggja  út 
»Brand«  En  það  er  áreiðanlegt,  að  hann  langaði  ekki 
til  þess,  að  síðari  rit  Ibsens  kæmu  mjög  nærri  sér. 

Hann  kannaðist  auðvitað  við  það,  að  gífurlega  mikid 
af  gáfum  hefði  látið  berast  með  þessum  straum.  En  hon- 
um  fanst  ekki  kenna  jafn-mikið  þar  hinnar  æðstu  speki. 
Honum  fanst  veruleg  fegurð  vera  þar  tiltölulega  lítil.  0? 
mestu  máli  skifti  það,  að  hann  sá  þar  ekki  raorgunroða 
annars  heims,  heyrði  ekki  hljórainn  frá  klukkum  eilifð- 
arinnar. 

Þetta  var   síra  M.  aðalatriðið,  þegar  öllu  var  á  botn 
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inn  hvolft.  Þrátt  fyrir  það,  hve  óvenjulega  næmur  hann 
var  á  áhrif  úr  öllum  hugsanlegum  áttum,  þrátt  fyrir 
óhemju  urmul  af  alls  konar  efasemdum,  og  þrátt  fyrir 
hans  takmarkalausa  frjálslyndi  og  hleypidómaleysi  gagn- 
vart  öllum  skoðunum,  var  sál  hans  í  raun  og  veru  alt  af 
á  verði  —  þegar  hún  hafði  fengið  ofurlitinh  tíma  til  að 
átta  sig  —  gegn  því,  er  gekk  of  nærri  honum.  Og  trúin 
á  guð,  trúin  á  hið  góða  i  mönnunum  og  trúin  á  framhald 
lífsins  voru  ekki  að  eins  sannfæringaratriði  hjá  síra  Matth. 
Jochumssyni,  heldur  einhverjir  sterkustu  þættirnir  i  eðlis- 
fari  hans.  Ef  þessi  trú  hefði  rýrnað  —  eg  tala  nú  ekki 
um  ef  hún  hefði  dáið,  —  þá  hefði  hann  verið  orðinn  allur 
annar  maður  en  hann  var.  Eg  er  ekki  sannfærður  um, 
að  eftir  þá  breytingu  hefði  hann  getað  lifað.  Hitt  er  eg 
sannfærður  um,  að  þá  hefði  hann  ekki  getað  ort. 

fíið  magnmikla  frjálslyndi  hans  og  hleypidómaleysi 
verndaði  sál  hans  frá  þvi  að  láta  nokkuru  sinni  leggja  á 
sig  nokkurar  viðjar  kreddanna  og  erfikenninganna.  Að 
hinu  leytinu  var  þessi  lífsnauðsyn,  sem  trúin  var  honum. 
Af  þessu  hvorutveggja  stafaði  það,  að  þegar  spíritisminn 
kom  inn  í  líf  sira  Matthiasar  Jochumssonar,  þá  olli  hann 
engri  byltingu  þar.  Hann  kom  að  eins  sem  staðfesting 
á  hinum  heitustu  óskum  og  hjartanlegustu  vonum  þessa 
efagjarna  og  áhrifanæma,  bjaitsýna  trúmanns. 

Hvenær  sem  talað  er  um  einhvern  mann,  er  miklu 
slept,  ef  heimilis  hans  er  að  engu  getið.  Eg  er  þess  ekki 
fullvís,  að  annar  prófsteinn  á  sanngildi  mannsins  sé 
áreiðanlegri  en  sá,  hvernig  honum  tekst  með  heimilið 
sitt  —  þegar  ekki  er  um  neinar  undantekningar-ástæður 
að  tefla.  Eg  hygg,  að  sannarleg  mentun  mannsins  og 
hinir  viðkvæmustu  mannkostir  verði  hvergi  reyndir  betur 
en  þar. 

Nokkur  kynni  hafði  eg  af  heimili  sira  Matthiasar. 
En  eg  er  svo  heppinn  að  geta  flutt  ykkur  vitnisburð 
þaðan,  sem  þekkingin  á  þeim  efnum  er  margfalt  meiri. 
Dóttir  síra  Matthíasar,    ungfrú    Halldóra,    hefir   sýnt  mér 
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þá  góðvild,  að  rita  mér  bréf  um  hann.  Nú  ætla  eg  að 
lesa  ykkur  katla  úr  þvi: 

»Á  heimili  var  hann,  eins  og  hann  birtist  úti  a 
meðal  vina  sinna  og  kunningja,  ljúfur  og  elskulegur, 
skrafhreyfinn  og  skemtilegur,  þegar  hann  var  þá  ekki 
sokkinn  niður  i  lestur  og  ritstörf;  en  það  var  hann 
æði  oft.  Oftast  var  hann  i  góðu  skapi;  en  kæmi  það 
fyrir,  að  hann  væri  önugur  eða  áhyggjufullur,  helzt 
þá  út  af  efnahagnum,  —  því  að  oft  var  þröngt  i 
búi,  sérstaklega  meðan  allur  barnahópurinn  var  heima 
—  þurfti  sjaldan  nema  stundar  viðtal  við  mömmu. 
Hún  sá  ætíð  einhver  ráð  til  að  kljúfa  útgjöldin  og 
jafna  yfírstandandi  vandræði,  og  pabbi  vissi,  að  henni 
mátti  treysta,  og  gleymdi  brátt  öllum  áhyggjum  og 
fór  að  hugsa  um  annað. 

Yfirleitt  átti  hann  ómetanlega  stoð  og  styttu,  þar 
sem  móðir  min  var.  Ðugnaður  hennar  og  starfsemi 
var  dæmafá,  og  átti  hún  því  drjúgan  þátt  í  vellíðan 
okkar  allra.  Þetta  fann  pabbi,  og  var  því  æfinlega 
hálf-eirðarlaus,  ef  hún  hafði  brugðið  sér  eitthvað  að 
heiman,  og  orðið  lengur  burtu  en  hún  hafði  búist 
við.  Og  venjulega  endaði  það  með  þvi,  að  hann  fór 
að  sækja  hana,  ef  hann  vissi,  hvert  hún  hafði  farið, 
þó  að  öilu  liði  vel  heima. 

Okkur  börnunum  var  hann  hinn  ástúlegasti  faðir: 
óþreytandi  að  leika  við  okkur  og  segja  okkur  sögur, 
meðan  við  vorum  litil,  og  þolinmóður  að  hjálpa  okk- 
ur  við  lærdóminn  og  fræða  okkur,  þegar  við  stækk- 
uðum.  Aldrei  gat  hann  bannað  okkur,  og  værum 
við  að  rellast  við  hann,  visaði  hann  okkur  ætíð  til 
raöminu ;  hún  skar  úr  allri  þrætu.  Pabbi  og  mamma 
jöfnuðu  þannig  hvort  annað  upp,  og  ást  okkar  var 
þar  af  leiðandi  jöfn  til  beggja.  Heimilislífið  var,  þrátt 
fyrir  lítil  efni,  hið  ánægjulegasta,  og  ætíð  var  það 
mesta  tilhlökkunarefni  fyrir  okkur  systkinin,  eftir  að 
við  vorum  farin  burt  að  heiman,  að  geta  skroppið  heim 
í  sumarleyfum  okkar«. 
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Mér  finst,  að  þessi  bréfkafli  hljóti  að  lyfta  upp  tjaldi 
fyrir  öllura  frá  heimilislífi  síra  M.,  og  þá  ekki  sizt  sýna 
okkur  konuna  hans  —  hvernig  það  er  i  raun  og  veru 
hún,  8em  veitir  þessu  mikla  heimili  með  stóra  barnahóp- 
inn  forstöðu,  hvernig  hún  vakir  yfir  honum  með  sínum 
glöggu  ástaraugum,  hvernig  hún  léttir  af  honum  áhyggj- 
unum  eins  og  barni  —  sem  þessi  mikli  snillingur  og  ást- 
mögur  íslenzkrar  þjóðar  alt  af  var  í  aðra  róndina.  Það 
er  meira  en  lítil  þakkarskuld,  sem  íslenzka  þjóðin  stendur 
í  við  þá  konu,  og  það  er  vonandi,  að  þeirri  skuld  gleymi 
þjóðin  aldrei 

Eg  ætla  nú  að  endingu  að  lesa  ykkur  niðurlagið  á 
bréfi  ungfrú  Halldóru: 

»Faðir  minn  var  árrisull  mjög,  meðan  hann  hélt 
fullri  heilsu,  sérstaklega  þegar  hann  hafði  nýtt  kvæði 
eða  ritgjörð  í  huga,  því  að  honum  var  áríðandi  að 
geta  starfað  í  næði,  meðan  »andinn  var  yfir  honum«.  Oft 
var  hann  því  búinn  að  yrkja  langt  og  fallegt  kvæði,  þeg- 
ar  við,  hitt  fólkið,  komum  á  fætur,  og  var  það  þá  æfin- 
lega  sjálfsagt,  að  hann  læsi  fyrir  okkur  það,  sem  hann 
hafði  gjört.  Annars  kunni  hann  bezt  við  sig  í  dag- 
legu  stofunni  hjá  okkur,  innan  um  barnagarg  og 
skrölt,  því  að  þegar  hann  var  kominn  vel  af  stað 
með  sitt  starf,  var  bann  svo  niðursokkinn  i  það,  að 
hann  sá  hvorki  né  heyrði  það,  sem  fram  fór  kring- 
um  hann. 

Veðrið  hafði  ótrúlega  mikil  áhrif  á  skap  hans  og 
alla  líðan.  Þegar  óveður  var  í  loftinu,  miati  hann 
ætíð  svefn  og  bjartveiki  ásótti  hann.  Honura  var 
það  lífsnauðsyn  að  ganga  sér  til  hressingar  á  hverj- 
um  degi,  og  helzt  að  heimsækja  einhvern  kunningja 
um  leið.  En  þeir  voru  margir  í  Akureyrar-bæ.  Gæti 
hann  þetta  ekki  óveðurs  vegna,  naut  hann  sín  ekki 
fyllilega  allan  daginn  —  fanst  sér  dagurinn  glataður 
og  hann  vera  ófær  til  allrar  vinnu 

Akureyri    var    honum    kærasti    staðurinn  á  jörð 
inni,    er    mér  óhætt  að  segja.      Þar    þekti    hann  svo 
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að  segja  hvert  mannsbarn,  og  hans  kærleiki  til  bæjar- 
búa  var  ósvikinn.  En  Akureyringar  kunnu  lika 
að  meta  hann,  og  aðrir  hana  vinir  og  vandamenn 
eru  þeim  eilíflega  þakklátir  fyrir  það,  hvernig  þeir 
hafa  heiðrað  hann,  bæði  lífs  og  liðinn. 

Faðir  minn  átti  því  lání  að  fagna  að  vera 
heilsugóður  alt  fram  á  síðustu  ár;  enda  lifði  hann 
ávalt  reglusömu  liri,  að  minsta  kosti  eftir  það  að  hann 
hann  tók  að  eldast.  Sjóndepran  síðustu  árin  var  hon- 
um  sárasta  kvöl,  þó  að  hann  léti  sjaldan  óþolinmæði 
sína  i  ljós.  En  lífslöngun  hans  þvarr  með  sjóninni, 
og  það  var  heitasta  ósk  hans  að  fá  að  deyja,  áður 
en  hann  hætti  að  geta  grilt  ljósið  og  sólina,  sem  var 
honum  imynd  guðs. 

Honum  varð  að  þeirri  ósk  sinni.  Hann  leið  út 
af  eins  og  Ijós,  umkringdur  af  ástvinum  og  með  full- 
vissuna  um,  að  hinumegin  biðu  sín  aðrir  ástvinir  með 
útbreiddum  örmum«. 

Á  þessum  ummælum  endar  bréf  dóttur  hans.  Eg  er 
ekki  í  neinura  vafa  um  það,  að  honum  hefir  orðið  að 
þessari  fullvissu  sinni.  Eg  get  ekki  hugsað  mér  annað  en 
að  i  öllum  heimum  föður  okkar  muni  góðir  íslenzkir  menn 
fagna  þvi  að  fá  sira  M.  J.  1  hópinn. 

III. 
Tvö  brjef 

fri  sjera  Matthi&ai  til  Jóns  Sigaröisonar,    rituð  þjóðhátíðaráriö. 


[Sjera  Matthiat  átti  marga  vini  alla  »vi  og  var  fnrðnlega  ópenna- 
latnr,  avo  að  sj&lfsagt  er  til  eftir  hann  nrmnll  af  brjefum,  haði  viðsvegar 
hjer  á  landi  og  i  útlðndnm.  Er  hin  meata  nauðsyn,  að  bráður  bngnr 
verði  nndinn  að  þvi,  að  aafna  sem  flestum  þeirra  saman  4  einn  atað, 
helit  i  handritaaafn  Landsbókasafnsina,  svo  að  þau  glatist  ekki  fyrir 
handvömm.  Þvi  að  sjera  Matthiaa  var  aldrei  hveradagamaðnr,  og  ekki 
heldnr  i  brjefum  einnm.  Jeg  hefi  ajeð  fáein  þeirra,  og  ern  þau  lifandi 
eftirmynd  hans  ajálfs,  —  barnalega  hreinskilin  og  bersögul,  andrik  og 
tilþrifamikil.  Nokkuð  hliþráðótt  kunna  þan  aö  vera  við  og  við,  en 
þegar  nainst  varir  er  höfundurinn  rokinn  i  harða  aprett,  avo  að  gneiata- 
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flngið  stendnr  aí  fyndni  hans  og  andrikí  og  spakanlnm.  —  Pan  tvö 
brjef,  sem  hjcr  fara  i  eftir,  sýna,  að  það  er  ekki  ofmaelt,  sem  Einar 
H.  Kvaran  segir  hjer  að  framan  nm  fastheldni  hans  við  skoðanir  sinar. 
Vitanlega  má  margt  segja  nm  þá  landsmálastefnn,  sem  þar  kemnr  fram, 
en  hann  vjek  aldrei  eitt  þverfet  frá  henni,  og  fjekk  margt  ófa^nrt  orð  i 
eyra  fyrir  það.  Það  er  og  ekki  siðnr  eftirtektarvert,  að  hann  hefir  fnlla 
hreinskilni  til  þess  að  segja  Jóni  Signrðssyni  sína  skoðun,  þar  sem  þá 
greinir  á,  en  þá  einnrð  mun  snma  hafa  brostið,  sem  meiri  skörongar 
þóttnst  en  hann.  —  Á.  P.] 

1. 

Reykjavík,  24.  júlí  1874. 
Háttvirti  herra  og  vin! 

Mínar  virðingarfylstu  þakkir  fyrir  yðar  alúðarfult  og 
kœrkomið  brjef.  Það  var  slæmt  að  yður  mislíkaði,  að 
jeg  setti  kvæði  mín  i  Þjóðólf;  jeg  hugsaði  að  þið  gætufr 
tekið  þau  samt,  þar  jeg  áleit  þau  nokkurn  veginn  þess 
verð  að  prentast  í  tvennu  lagi,  —  slíkt  mun  ekki  fátítt, 
ef  kvæði  þykja  góð.  Jeg  hjelt  lika  eins  og  raun  varð  á, 
að  Andvari  mundi  verða  of  seinn  að  koma  þeim  fyrir  al- 
mennings  augu  á  undan  þjóðhátíðinni,  en  í  hennar  nafni 
voru  þau  gjörð.  Eitt  er  mjer  nær  að  halda  og  það  err 
að  kvæðin  hefðu  heldur  bætt  en  skemt  fyrir  riti  ykkar, 
en  veri  það  nú  eins  og  vill;  þette.  eru  smámunir.  —  Jeg 
get  ekki  verið  yður  samdóma  i  því,  að  vel  eða  rjett  hafi 
farið,  að  Andvari  kom  ekki  út  fyrri.  A 1 1  i  r  vonuðu 
eftir  ritinu  fyrir  hátíðina,  og  allir  yðar  sinnar  þurftu 
yðar  ráða  við.  Jeg  fyrir  mitt  leyti:  mig  sárlangaði  að 
heyra  yðar  tillögur,  sem  oftast  og  ítarlegast,  en  hef  ekki 
heyrt  annað  frá  yður  um  8t(jórnar)skrána  en  það,  sem 
þjer  rituðuð  út  af  grein  G.  Br.,  —  en  hreinskilnislega  sagt, 
þykir  mjer  það  ekki  nóg,  þar  við  erum  af  vana  svo 
heimtufrekir  við  yður  og  vonumst  ætíð  eftir  miklu  — 
einhverju  betra  en  frá  öðrum.  Þetta  kemur  nú  eflaust  i 
yðar  upphafsgrein  í  Andvara. 

Jeg  hefi  heyrt  þegar  fleygt,  að  Björn  Jónason  og  ein- 
hverjir  með  honum  ætli  sjer  að  bæta  upp  minn  politisk- 
volaða   Þjóðólf    með  því  að  etyðja  hann  (eða  steypa  hon- 
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um)  með  nýju,  bráðfjörugu  blaði.  Quð  gefl  þeim  lukku, 
landi  og  lýð  til  gagns,  ef  þeir  byrja  það.  Sem  stendur 
er  min  meining,  að  skifta  mjer  ekki  raeir  af  deilunni,  en 
jeg  álit  skyldu  mína,  og  það  litla  fremur  sefandi  en  æs- 
andi  hugi  manna.  Jeg  befl  skoðanir  fyrir  mig,  sera  stú- 
dentar  vorir  ekki  fallast  á  að  öllu  leyti  —  jeg  er  náttúr- 
lega  ekki  pólitiskari  en  stúdentar,  en  þó  hygg  jeg  að 
mínar  meiningar  um  suma  hluti  eigi  framtíð  og  heyri 
sannleikanum  til.  Jeg  tala  nú  reyndar  i  þoku;  jeg  raeina 
hjer  um  bil  þetta:  jeg  vil  reyna  að  efla  frið  og  samlyndi 
hjer  innanlands,  eins  og  lífsskilyrði  þess,  að  kraftarnir 
þokist  saman  til  framkvæmdanna;  vjer  erum  stirð  þjóð 
og  tortrygg,  ömurlynd  og  ekki  vel  hreinskilin;  eðli  og 
landshœttir,  kjör,  vani  og  kringumstæður  draga  oss  hvern 
frá  öðrum;  móti  þessum  voða  vil  jeg  setja  vissan  con- 
servatívismi,  nefnilega  þennan:  að  draga  niður  dramb 
manna  og  gorgeir,  þar  sem  hann  ætlar  upp,  reyna  að 
innræta  mönnum  hóf  og  drengskap  og  pietet  etc.  etc. 
Animositet  eða  rýg  við  Dani  vil  jeg  ekki  heyra,  það  tilheyrir 
liðinni  tið,  heldur  ekki  er  mjer  um  að  prjedika  um  f  jarska- 
legt  dálæti  við  Noreg:  hver  er  eftir  eðli  sínu  sjálfum  sjer 
næstur,  og  hver  verður  að  hjálpa  sjálfum  sjer;  enginn  er 
annars  bróðir  i  leik.  En  þetta  vitið  þjer  alt  siðan  löngu 
áður  en  jeg  fæddist.     Sat  de  hoc. 

Mikið  gengur  á  og  meira  stendur  þó  til.  Bara  við 
>með  kvarnirnar*  ekki  verðura  að  steindröngum  af 
öllum  þessum  fádæmum.  Hátið  vor  Vikverja  á  að  hald- 
ast  á  öskuhlíð(!).  Haldi  Juppiter  »tárunum  innic,  er  vel, 
en  gráti  hann  yfir  borginni,  verður  grátleg  vor  dýrð  á 
öskjuhlíð.  —  Menn  hafa  verið  að  gnauða  við  mig  um 
minni,  þ.  á.  m.  2  kongsminni.  í  þvi,  sem  jeg  læt  syngja 
fyrir  H.  M.  —  ef  til  kemur  —  á  Þingvelli,  stendur  þessi  vísa: 

•Landsfaðir,  stíg  vort  Lögberg  á, 
Og  lít  svo  yfir  Drottins  verkin  ! 
Hvar  aástú  fegri  frelsis  merkin: 
Eldsteyptu  virkin,  vötnin  blá! 


16  Matthias  Jochumsson.  Skirnir 

Hjer  gjörðust  vorar  hetjusögur, 
Hjer  viknar  sjerhver  íslands  mögur: 
Altari  þetta  gjörði  Guð!« 

Kveðja  til  kongs  við  landgang  hans  tilvonandi  hjer  i 
Vík  —  verður  þar  á  móti  ljeleg,  jeg  hafði  ekki  andann  án 
mælis,  en  Steingrímur  er  fyrir  norðan.  svo  hann  kemst  undan. 

Samlyndi  manna  hjer  innanlands  er  betra  en  í  fyrra, 
en  samheldnin  söm:  hátíðin  haldin  i  pörtum.  Af  ísafírði 
fæ  jeg  ekki  fá  brjef  (eða  þaðan  úr  fjörðum).  Þar  var 
sýslufundur  haldinn,  en  fáir  mættu,  og  ekkert  varð  að 
verki ;  enginn  sendur  á  Þíngvöll,  en  nokkrir  koma  líklega 
samt.  Þar  vestra  vantar  ekki  hráan  kraft,  en  mentun 
vantar  alveg:  enginn  skóli;  engir  sjóðir;  engin  fjelög; 
engin  söfn;  fáir  klerkar;  mikill  þorskur,  lýsi,  heimska  og 
sjerviska  og  —  drengskapur,  örlyndi,  manndáð  og  gáfur. 
Guð  hjálpi  Eyrinni,  með  öllum  hennar  krafti,  en  með  engan 
mentandi,  stjórnandi  anda!  Þar  er  sauðarhöfuð  jtpeapvrriQ, 
sem  altaf  er  að  skoða  sig  í  spegli  fyrir  altarinu,  en  sjer  þó 
til  eilífðar  hinn  sama  afgamla  Adam  síns  egin  jegs  Jeg 
veit  engan  raann  hafa  sama  kæk. 

Á  Í8afírði  þarf  að  setjast  fyrst  hjer  á  landi  real'Skóli 
og  prentsmiðja  (auk  barna-  og  unglingaskóla  og  sjómanna- 
skóla)  og  skal  jeg  glamra  um  það  og  fleira,  eftir  hátíðina, 
ef  Drottinn  sparar  mitt  líf.  Gufuskipsferðamálið  fær  víða 
fjörugar  undirtektir,  en  mikið  þarf  hjer  til.  Það  er  conditio 
sine  qua  non.  Upp  með  vegi  og  saragöngur,  —  þangað 
til  alt  forgefins. 

Með  virðingu  og  innilegri  ástsemd 

yðar  heiðrandi  vinur  og  ættbróðir, 

Matthías  Jochumsson. 

2. 

Reykjavík,  28.  október  1874. 

Háttvirti,  elskulegi  vin! 

Fyrirgefið   gleymsku   mína,   jeg  sendi  yður  ekki  línu 

síðast;    jeg   er   líka   þetta    nálægt   því  hringlandi  í  hvert 

skifti,    sem  póstar  fara.     Okkur  var  fremur  farið  að  leið- 


Ljósm.  eftir  Ól.  Magnúss.  1914.  Myndarm.  eftir  Ól.  Hvcnndal. 


Sjera  Matthías  Jochumsson. 
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A8t  eftir  Veiðigyðjunni ')  okkar,  enda  þjóta  póstar  allir 
strax  um  hæl,  og  því  hlýt  jeg  annaðhvort  að  duga  eða 
drepast  til  að  koma  minum  5  ex.  af  Þjóðólfum  út  til 
allra  þjóða.  Jeg  hef  ráðist  í  að  stækka  Þjóðólf,  þvi  þótt 
sumum  þyki  drengurinn  fölur  á  skjanna,  þá  hafa  þó  kaup- 
endur  heldur  fjölgað  síðan  jeg  byrjaði.  Hingað  til  hef  jeg 
að  mestu  þagað  ura  pólitík,  og  enn  mun  jeg  gjöra  það 
að  mestu,  þar  ísafold  ung  og  smá  er  miklu  meira  inter- 
esseruð.  Mín  stefna  —  ef  hún  ef  nokkur  —  er  sættandi 
o?  8amþýðandi.  Jeg  veit  vel  að  ekki  stoðar  að  segja: 
Gef  frið  um  vora  daga;  —  nei,  »Lifet  er  en  strid  frán 
början«;  og  víst  er  sttið  fyrir  höndum,  ekki  einungis  um 
endilega,  alfrjálsa  yfirstjórn,  heldur  og  um  þá  >innri«  eða 
»undir«  stjórn,  neðan  frá  og  upp  eftir,  en  svo  kalla  jeg 
þjóðlíf  okkar  i  prakisku  tilliti  yfir  höfuð.  Við  eigum  strið 
fyrir  höndum,  hörum  óvígan  her  við  að  etja,  eins  og  þjer 
be8t  vitið,  en  fátt  lið  og  vanbúið  mjög  í  fylking  að  skipa. 
Er  088  því  sá  eini  kostur  bestur,  að  tvískifta  ekki  styrk- 
inum,  heldur  allir  balda  bóp,  hvað  sem  á  dynur.  Þessir 
helv.  flokkadrættir  (meiri  og  minni  hluti),  þeir  duga  ekki 
nema  i  lifsnauðsyn.  Jeg  skoða  þá  flokka  eins  og  liggj- 
andi  niðri,  uns  þing  er  aett  að  nýju,  og  hinar  nýju  þing- 
öldur  taka  að  risa  i  stað  hinna  fornu  Strið  má  til  að 
vera,  opposition  má  til  að  vera  svo  lengi  eera  vjer  lútum 
Dönum,  en  oppositionin  verður  að  vera  praktisk,  svarandi 
til  situationarinnar  og  timanna.  Nú  er  min  meining  að 
hæna  að  oss  opinionina  alstaðar,  en  einkum  i  Ðanmörku, 
já,  látast  slaka  til  meðan  þjóðakraftarnir,  sem  hafa 
sannarlega  oftekið  sig  sem  stendur,  eru  að  hvilast, 
—  nóg  er  til  að  hugsa  um.  Jeg  fæ  brjef  úr  öllum  áttum, 
sem  einmitt  eru  stíluð  i  þessa  stefnu.  Það  er  ekki  min 
meining  að  hætta  við  vorar  ýtrustu  kröfur,  —  nei,  nei, 
nei!  Suum  cuique!  Min  meining  er  að  vekja  lýðsins 
áhuga  og  energi  núna  fyrst  eða  helst  að  praktiskum  fram- 
förum,  þvi  það  er  guðlaust  athæfí  altaf  að  standa  og  þrefa, 


')     Hjer  «r  itt  vift  póstakipiO  „Diöna". 
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en  gjöra  ekkert,  geta  ekkeft,  vilja  ekkert  —  nema  að 
heita  og  heitast  og  efna  hvorugt.  Jeg  er  dauðþreyttur  á 
gorgeirnum  í  Norðlendingum,  —  sem  fyrst  vilja  vera 
»ríki  «og  fara  svo  til  Ameríku  —  á  húsganginn.  Á  Norð- 
urlandi  getur  ekki  heitið  að  til  sje  ein  einasta  opinber 
stofnun,  nema  þessi  prentsmiðju-malikvörn  hans  Björns 
karls.  Jeg  hef  skrifað  þeim  helstu  þar  nyðra  fult  svo 
skorinort  sem  þetta,  og  hvatt  þá  til  að  gjöra  heldur  eitt- 
hvað  sjer  til  gagns,  en  að  vera  að  æsa  og  ærslast  —  og. 
fara  af  landi  burt.  Þetta  er  skandale.  Jeg  hef  sagt  þeim 
að  heimta  real-skóla  á  Akureyri  og  biskup  á  Hólum  etc ,. 
þar  er  dálítið  að  g  j  ö  r  a .  Tryggvi  sýnist  mjer  vera  þar 
sá  eini  þjóðlegi  maður,  sem  bæði  er  óbrjálaður  og  besti 
drengur.    Jú,  góðir  drengir  erum  við  allir. 

Nei,  nei,  nei,  nú  eigum  við,  —  nú  hljótum  við« 
allir  að  starfa  í  einingu,  —  annars  gengur  hjer  ekkert  — 
það  skuluð  þjer  sjá.  Sem  ritstjóramynd  skal  jeg  reyna 
að  draga  menn  saman,  en  í  sjerstakan  flokk  fer  jeg  þá 
fyrst,  þegar  jeg  sje  að  til  skarar  skal  skríða.  En  þótt 
mjer  líkaði  mjög  illa  við  hvorntveggja  flokkana  á  Þing- 
vallafundi  og  þingi  í  fyrra,  við  þann  minni  sökum  hans 
gamla  slóða-  og  peisuskapar,  sem  jeg  hatast  við,  og  við 
þann  meiri  sakir  óskynsemi  og  bernskulegs  gauragangs, 
sem  eins  og  jeg  sagði  fyrir,  kafnaði  í  sjálfu  þinginu,  — 
þá  hef  jeg  ekki  enn  tekið  í  blað  mitt  nokkra  grein,  sem 
annanhvorn  flokkinn  mátti  meiða,  —  ekki  fyrir  ragmensku 
sakir,  heldur  af  því  að  jeg  var  ekki  maður  til  að  svo 
stöddu  að  greiða  situationina;  tíminn  til  næsta  þings 
gjörir  það  best  —  og  Andvari,  sem  við  förum  nú  að  lesa. 
Þjóðvinafjelagið  þarf  enn  að  steypa  upp  og  á  allar  lundir 
að  hvetja.  Það  sýnist  enn  að  vanta  eindregið  pósitívt 
takmark  og  lífsefni  —  eða  svo  segja  þeir. 

Fyrirgeflð  nú  þetta  einarða,  en  hreinskilna  rugl. 
Yðar  með  elsku  og  eindreginni 

virðingu  skb.  vini 

Matth.  Jochumssyni. 
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Útilegamennirnir,  fyrsta  rit  sjera  Matthiasar,  voru  prent- 
aðir  1864.  Hann  var  þá  á  prestaskólaoum  og  vitanle^a  eigi  þeis  am- 
komioo,  að  kosta  útgáfooa  sjálfur.  Mörgom  mao  þykja  fróðlegt  og 
■kemtilegt  að  vita,  að  það  var  Jóo  sýslumaður  Thoroddseo,  sem  hljóp 
uodir  hagga  með  honum,  svo  að  haoo  gat  komið  bókiooi  á  preot.  Þesa 
regoa  er  hjer  birt  skjal  það,  er  4  eftir  fer: 

Móti  veði  því,  sem  sýslumaður  herra  J.  Thoroddsen  á 
Leirá  hefur  fyrir  mína  hönd  í  dag  sett  prentsmiðju  íslands, 
eða  forstöðumanni  hennar,  herra  Einari  Þórðarsyni,  fyrir 
prentunarkostnaði  leikritsins  »Útilegumennirnir«, 
skuldbind  eg  mig  hér  með  til  og  lofa  velnefndum  herra 
J.  Thoroddsen  að  veðsetja  honum  til  næstu  fardaga  1865, 
200  (tvö  hundruð)  exemplör  i  nefndu  leikriti  »Útilegu- 
mennirnir«,  prentuðu  og  innfeatu  i  kápu,  og  skulu  geymd 
á  þeim  stað,  sem  hann  sjálfur  vill  og  tilsegir,  og  sem 
skulu  verða  hans  lögmæt  eign,  ef  eg  innan  áðurnefnds 
tíma  skyldi  falla  frá,  eða  verða  gjaldþrota  við  prent- 
smiðjuna,  svo  hins  áðurnefnda  veðs  yrði  krafizt. 

Til  staðfestu  mitt  nafn. 

Reykjavik,  3.  Maímán.  1864. 

Matthicu  Jochum8Son. 
Viðstaddir  vottar: 
E(inar)  Þórðarson. 
T(orfi)  Þorgrimsson. 


Lærði  skólinn. 


Haustið  1904  varð  það  til  nýlundu  á  landi  hér,  að 
skipulagi  Latínuskólans  var  gerbreytt.  Meginstoðunum 
var  svift  undan  hinum  gamla  skóla,  er  grískunni  var 
með  öllu  bolað  á  burt  og  af  latínunni  dregið  til  óbóta. 
Var  1  æ  r  ð  i  skólinn  þar  með  hruninn,  þó  að  húsið  standi 
enn,  og  steypt  af  stóli  þeim  fræðigreinum,  er  tilkomu- 
mestar  voru  og  mótað  höfðu  mennina,  sem  öldum  saman 
voru  forvigismenn  þjóðarinnar.  Það  hefði  eiginlega  ekki 
átt  að  vera  neitt  gáleysisverk,  að  rífa  niður  þann  grund- 
völl,  sem  um  langan  aldur  hafði  verið  bygt  á  og  af  flest- 
um  talinn  það  bjarg,  sem  reist  yrði  á  nokkurn  veginn 
8taðgóð  uppfræðsla  ungra  manna,  er  síðar  meir  ættu  sjálfir 
að  bera  blys  fyrir  þjóð  sinni  og  verða  andlegir  leiðtogar 
hennar.  Hér  var  um  grundvöll  að  ræða,  sem  öllum  var 
vel  kunnur  —  og  menn  þektu  sannarlega  ekki  annan 
betra.  Þó  var  gengið  með  harðfylgi  að  þessari  nýbreytni, 
sem  að  ofan  getur,  og  neðri  hluti  skólans  gerður  að  svo 
kallaðri  »gagnfræðadeild«.  Átti  nú  svo  sem  að  fullnægja 
•kröfum*  hinnar  nýju  aldar  og  gera  skólafræðsluna  al- 
þýðlegri  og  nytsamari  en  áður  var,  enda  óspart  otað  í 
fólkið,  að  forntungurnar  væru  steingervingar,  lamandi,  en 
ekki  lífgandi  öfl,  er  rýma  skyldu  nú  fyrir  öðru  þarfara 
—  einhverju  sjálfsagt,  sem  látið  yrði  í  askana.  Og  þetta 
•þarfasta  þing«,  sem  átti  að  veita  nemöndunum  allan 
andlegan  þroska,  og  sérstaklega  raóta  málfræðina  í  hug- 
um  þeirra,  var  e  n  s  k  a  n  fyrst  og  fremst.  Hana  skyldi 
nú  taka  upp  til  kenslu  í  ö  1 1  u  m  bekkjum  skólans. 
munnlega    og    skriflega,     með    rigbundnum    þululærdómi 
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(enduraösmum)  og  öðru  útflúri.  Þar  þóttust  menn  hafa 
fundið  þá  fræðigrein,  er  í  senn  gæti  fullnægt  víaindunum 
og  viðskiftalifí  manna.  Má  hið  siðara  reyndar  til  sanns 
vegar  færa,  að  i  almennum  viðskiftum  milli  ókunnra 
þjóða  8é  hagkvæmt  að  geta  fleytt  sér  i  ensku,  munnlega 
og  skriflega,  þvi  að  húu  þekkiat  víða  og  kann  að  vera 
auðlærð  til  slikra  hluta.  En  hitt  er  fáránleg  bábilja,  sem 
ilt  er  að  þurfa  að  eigna  nokkrum  lærdum  manni,  að  þvi- 
llk  tunga,  sem  er  eins  konar  ruslakista  annara  tungu- 
mála  og  er  svo  óreglubundin  i  alla  staðí,  bæði  i  formi  og 
framburði,  sem  framast  má,  —  að  hún  geti  verið  til  þess 
fallin,  að  skerpa  skilning  nemandans  og  gefa  honum 
rækilega  þekkingu  i  almennri  málfræði.  Um  það  ætti 
ekki  að  þurfa  langrar  rökfærslu,  enda  var  þetta  viður- 
kent  af  þeim  manni,  er  mest  og  bezt  fékst  við  þetta 
vandasama  verk  i  skólanum  og  var  frábærlega  góður 
kennari.  Og  hans  vitnisburður  hlaut  að  verða  þungur  á 
metunum,  jafnmikla  alúð  og  hann  hafði  lagt  við  það  starf. 
Upp  úr  aldamótunum  síðustu  komst  að  nýtt  ráðu- 
neyti  í  Danmörku,  er  kendi  sig  við  »Vinstrimenn«.  Þar 
varð  kenslumálaráðherra  I.  C.  Christensen,  sá  er  siðar 
gerðist  3tjórnarforseti  og  varð  kunnur  tnaður  Var  hann 
barnakennari,  er  eigi  hafði  gengið  hina  svonefndu  menta- 
braut.  í  atrangasta  skilningi;  var  ekki  stúdent  eða  »lærð- 
ur«  maður.  sem  kallað  hefir  verið.  Sýndi  það  sig  brátt, 
að  hann  vildi  brúa  það  djúp.  sem  staðfest  var  milli  lærðra 
manna  og  ólærðra,  en  til  þess  þurfti  eðlilega  að  jafna 
helztu  torfærurnar  á  þeirri  leið,  svo  að  sera  flestir  gætu 
stiklað  einstigið.  Var  þá  hendi  næst  að  losa  ura  latinuna 
og  grískuna,  því  að  þar  var  aðallega  fólginn  tnunurinn  á 
lærðum  mönnum  og  ólærðum.  Snerust  ýmsir  mentamenn 
til  fylgis  við  Chriatensen,  og  er  ekki  að  orðlengja  það,  að 
stórlega  var  gengið  á  þessar  fræðigreinar  og  lýðmentunar- 
enið  færðist  yflr  lærðu  raennina  —  munurinn  var  að 
hverfa.  Likar  breytingar  urðu  og  um  sama  leyti  viðar  i 
álfunni,  og  mun  mega  telja  þessa  undiröldu  til  afsökunar 
því,  sem  hjer  var  gert. 
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Nú  skall  breytingin  á  (þ.  9.  september  1904)  eins  og 
skúr  úr  heiðskíru  lofti,  og  virtist  ekkert  vera  þar  til  fyrir- 
stöðu,  sem  varnar  hefði  rnátt  vænta,  því  að  svo  óheppi- 
lega  vildi  til,  að  sá  maður,  sem  einkum  bar  forntungurn- 
ar  fyrir  brjósti  í  skólanum  og  var  rektor  hans,  Dr.  Björn 
M.  Ól8en,  treystist  ekki  lengur  til  að  gegna  skólastjóra- 
starfinu,  er  um  þær  mundir  var  hið  vandasamasta,  enda 
orðinn  mjóg  bilaður  á  heilsu  þau  árin.  Hefði  honum 
tæpast  komið  til  hugar  að  sætta  sig  við  þessa  nýbreytni, 
og  svo  handgenginn  sem  hann  var  hinni  nýju  landsstjórn, 
mátti  honum  vera  það  i  lófa  lagið  að  afstýra  þessu,  ef 
hann  hefði  aunars  enst  til  að  standa  í  þeirri  atöðu.  Er 
heldur  ekki  líklegt,  að  sú  stjórn  hefði  séð  þar  betur  með 
annara  augum  en  einmitt  hans.  Alt  gerðist  þetta  því 
nokkurn  veginn  hljóðalaust,  og  úr  skólanum  heyrðust 
hvorki  stunur  né  hósti  —  nema  hvað  næsti  rektor  kvað 
hafa  getið  þess  við  skólauppsögn  30.  júní  það  Herrans  ár 
1909,  að  þetta  væri  í  síðasta  sinn,  sem 
hann  útskrifaði  »lærða«  stúdenta.  Svo 
mörg  voru  þau  orð. 

Nú  hefir  þessari  tilhögun  verið  fylgt  i  full  16  ár  að 
nokkuru  leyti  og  11  ár  aðöllu  leyti;  má  það  heita  nokk- 
ur  reynslutími,  enda  æskilegast  að  afleiðingarnar  fengju 
að  sýna  sig,  úr  því  sem  komið  var.  Fylgismönnum  þessa 
fyrirkomulag8  þykir  tíminn  auðvitað  sízt  of  langur,  en 
andatæðingarnir  hafa  líka  látið  sér  lynda,  að  einmitt 
tíminn  leiddi  það  í  ljós,  sem  forvígismönnunum  skild- 
ist  ekki  upphaflega.  Og  afleiðingarnar  hafa  talað  hátt  og 
greinilega.  í  fyrsta  lagi  heyrast  eilifar  umkvartanir  frá 
háskólunum,  erlendum  og  hérlendum,  er  allar  hníga  að 
því,  að  stúdentamentunin  sé  muu  lakari  en  áður,  aðal- 
legast  lausalopalegri,  og  að  þekkingarskorturinn  í  forn 
tungunum  sé  tilfinnanlegur  og  reyndar  svo,  að  ekki  sé 
við  unandi.  Hafa  þar  ýmsir  mætir  menn  í  þeim  hóp  og 
utan  hans  nú  horfið  frá  villu  síns  vegar,  og  afdrattarlaust 
kannast  við  glapræðið,  sem  gert  var,  og  þeir  ýmist  létu 
óátalið    eða   jafnvel    mæltu  bót  í  fyratu.     En  andstæðing- 
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arnir  hafa  eðlilega  sannfærst  æ  betur  um  sinn  málstað, 
eftir  því  sem  lengra  er  komið  þessu  tilraunafálmi,  —  þvi 
að  annað  er  það  vitanlega  ekki.  Má  þar  að  vísu  segja, 
að  flestöll  nýbreytni  sé  að  eins  fálm,  og  geti  þó  blessast 
og  orðið  til  bóta,  en  reynslan  virðist  ekki  hafa  staðfest 
þuð  í  þessu  máli,  að  neinar  endurbætur  hafi  af  þvi  flotið, 
sizt  nægar  til  þees,  að  svo  búið  raegi  standa  öllu  lengur. 
í  öðru  lagi  er  það  ávöxtur  nýbreytni  þessarar,  að  aðsókn 
er  orðin  nær  gegudarlau8  að  skólanura,  ekki  að  eins 
»gagufræðadeildinni«,  heldur  einuig  lærdómsdeild.  Það 
þykir  sem  sé  ekki  blýða  að  hætta  þar  á  miðri  leið,  sem 
deildirnar  raætast,  að  afloknu  gagnfræðaprófi,  með  því  að 
þær  eru  báðar  undir  sama  þaki  og  af  almenningi  taldar 
einn  og  sami  skóli.  Af  þessum  raisskilningi  stafar  eflaust 
að  miklu  leyti  sá  hinn  rnikli  ofvöxtur,  sera  kominn  er  i 
studentahópinn  Hitt  er  skiijanlegt,  að  aðstreyrai  sé  mik- 
ið  i  neðri  deildina,  þar  sem  hún  má  teljast  beint  fram- 
hald  barnaskólanna;  fólk  vill  auðvitað  hagnýta  sér  þá 
linglingamentun,  sem  á  þennan  hátt  fæst  svo  notalega 
ofan  á  barnafræðsluna  —  og  fólk  hefir  hér  i  bæ  yfirleitt 
ekki  annað  þarfara  við  börn  sin  að  gera  á  þvi  reki.  — 
Reyndar  eru  nú  komnir  hér  ýmsir  sérskólar  handa  ung- 
lingum,  svo  sem  verzlunarskóli  oí  aðrir  slíkir,  en  þeir 
fullnægja  ekki  þörfinni  á  »almennri«  raentun,  sem  svo  er 
nefnd.  Er  nú  svo  koraið,  að  skólinn  fer  að  standa  uppi 
ráðalaus,  sakir  rúmleysis.  Nú  eru  9  deildir  (bekkir)  í  skól- 
anum,  þ  e.  6  bekkir  og  helmingnum  tvískift,  en  10  gætu 
þær  rúma8t  þar  flestar;  auk  þess  eru  um  30  nemendur  í 
suraum  deildunura,  og  má  slíkt  heita  frágangssök,  bæði 
vegna  beilsu  og  árangurs  af  kenslunni.  Á  næsta  ári  gætu 
ekki  orðið  færri  en  12  deildir,  eftir  ástandinu  nú,  og  er 
þá  orðið  tveimur  of  margt.  En  á  avo  sem  5 — 10  uæstu 
árunum  hlyti  nera  tndafjöldinn  eftir  fenginni  reynslu  og 
eðlilegu  útliti  að  vera  orðinn  svo  mikill,  að  skólinn  yrði 
að  vísa  frá  alt  að  þriðjungi  þeirra,  er  fullnægðu  inntöku- 
skilyrðunum,  og  er  i^standið  þá  orðið  verulega  ískyggilegt. 
Eru    nú    í    skólanum    um    160    nemendur.     Bein  og  óhjá- 
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kvœmileg  afleiðing  af  framhaldi  þessa  skipulags,  sem  nú 
er,  er  þá  sú,  að  nýtt  skólahÚ8  verður  að  reisa  nú  þegar 
til  viðbótar  því,  sem  er,  eða  vísa  rektor  burt  úr  skólan- 
um  og  taka  íbúð  hans  til  bráðabirgða  fyrir  kenslustofur. 
Og  mundi  það  þó  ná  skamt,  þegar  fram  í  sækti,  þvi  að 
áuk  þessa,  sem  nú  hefir  verið  getið,  þarfnaat  eðlisfræðis- 
kenslan  i  hinni  nýstofnuðu  stærðfræðisdeild  skólans  mikils 
húsrúms  til  viðbótar  þeim  stofum,  er  hún  heflr  nú.  Mætti 
þá  alveg  eins  reisa  hér  í  bæ  nýtt  skólahús,  gagnfræða- 
skóla  —  eða  hvað  menn  nú  vilja  nefna  það,  að  öllu  leyti 
laust  við  lærða  skólann,  því  að  annaðhvort  er  að  gera: 
stækka  skólann  um  helming,  ef  i  sama  horfí  á  að  halda 
honum,  eða  koma  upp  alveg  sérstöku  búsi  handa  »gagn- 
fræðingum«,  ef  aðskilnaður  yrði  aftur.  Væri  það  líkleg- 
asta  leiðin,  og  um  byggingarkostnaðinn  yrðu  víst  nokkur 
áhóld,  hvor  stefnan  sem  tekin  yrði. 


Um  mentunargildi  forntungnanna  (latínu  og  grísku) 
hefir  annars  nokkuð  verið  deilt.  Sumir  hafa  haldið  því 
fram,  að  þær  væru  flestum  öðrum  tungum  betur  fallnar 
til  þess  að  temja  gáfur  ungra  manna,  en  aðrir  hafa  ve- 
fengt  það  og  talið  þar  fram  enn  aðrar  fræðigreinar.  Um 
þetta  má  lengi  þrátta  og  það  verður  jafnan  nokkurt  álita- 
mál.  Þar  otar  hver  sínu  fram.  Aðalatriðið  er  auðvitað, 
að  menn  leggi  stund  á  þær  einar  námsgreinar,  sem  hverj- 
um  falla  bezt,  að  svo  miklu  leyti  sem  því  verður  við 
komið.  Allar  hafa  þær  eitthvað  til  síns  ágætis,  og  verð- 
ur  það  þá  helzt  kenslan  annars  vegar  og  upplag  og 
áhugi  hins  vegar,  sem  skapar  árangurinn.  Einn  maður 
mentast  t.  d.  af  latínu  og  ekki  stærðfræði,  annar  af  stærð- 
fræði  og  ekki  latínu,  þótt  hvor  um  sig  leggi  stund  á  báð- 
ar  þessar  fræðígreinar.  En  fæstir  svo  úr  garði  gerðir,  að 
þeir  geti  kingt  öllu,  sem  i  þá  er  látið  —  og  þvi  síður 
melt  það.  Það  er  mín  skoðun  og  föst  sannfæring,  bygð 
á  mínu  eigin  námi  og  litlu  kennarareynslu,  að  almennar 
og  hverjum  mentuðum  manni  bráðnauðsynlegar  málfræðis- 


Sklrnir]  Lœrði  skúlinn.  25 

hugmyndir  sé  ekki  unt  að  læra  af  neinu  öðru  tungumáli 
betur  en  einraitt  latinu  og  íslenzku,  eða  með  öðrura  orð- 
um :  raeð  þvi  að  kenna  latinu  á  islenzku.  Eg 
þekki  að  minsta  kosti  ekkert  betra  áhald  til  þess.  En  af 
íslenzkukenslunni  einni  höfura  við  sjálfir  ekki  það  ga^n, 
8em  skyldi;  móðurraálið  er  okkur  of  nákomið  og  okkur 
hættir  ósjálfrátt  við  að  skjóta  þar  við  skolleyrunum,  sem 
hlusta  ætti,  eða  þykjast  upp  úr  þeirri  bóndabeygju  vaxn- 
ir.  Að  hinu  tel  eg  óþarft  að  leiða  frekari  rök,  en  þegar 
hefir  verið  gert  af  mörgura  mætum  mönnura,  hversu  nauð- 
synleg  þekking  og  kunnátta  í  forntungunum  sé  flestum 
þeim,  er  meutaveginn  ganga;  einkanlega  þó  latínu.  Um 
það  hefir  svo  mörgum  borið  saman,  innan  lands  og  utan, 
enda  næsta  undarlegt,  að  efast  um  jafn  augljósan  hlut. 
Verður  varla  um  neina  vísindamensku  að  ræða,  ef  ekki 
er  bærileg  latínukunnátta;  raá  þar  meðal  annars  nefna 
sagnavisindi,  að  sjálfum  tungumálavísindunum  auðvitað 
ógleymdum.  Sé  það  hins  vegar  rétt,  sem  einhver  kvað 
hafa  haldið  fram,  að  sú  eiginlega  m  e  n  t  u  n  sé  það,  sera 
eftir  verði,  þegar  fyrnast  tekur  yfir  lærdómsforðann  — 
þá  hafa  latína  og  gríska  áreiðanlega  ekki  verið  kendar 
til  ónýtis,  þó  að  eitthvað  gleyraiat  og  fyrnist  eftir  á.  Og 
léttvæg  sönnun  er  það  og  harla  fánýt,  að  vankunnátta 
manna  alraent  i  þessum  fræðigreinum,  á  raeðan  þær  voru 
í  heiðri  hafðar,  hljóti  að  færa  mönnum  heim  sanninn  ura 
það.  hversu  gagnslítið  það  sé,  að  verja  jafnmiklum  tíraa 
til  þeirra  og  gert  var  áður.  Fyrst  og  fremst  er  það  al- 
veg  rangt  að  gera  lítið  úr  kunnáttu  eldri  stúdenta  í  forn- 
tungunum,  þó  að  nokkuð  hafi  hún  verið  farin  að  sljóvgast 
upp  á  siðkastið;  og  áður  fyr  voru  raargir  ágætlega  lærð- 
ir  i  þeim  greinura,  —  svo  lærðir  raeira  að  segja,  að  þeim 
varð  ekki  meira  fyrir  að  yrkja  á  latínu  en  islenzku,  og 
eru  sum  kvæðin  gersemar  að  efni  og  formi.  í  annan 
stað  mætti  spyrja:  Er  það  fræðigreinunum  sjálfum  að 
kenna,  þótt  farið  sé  i  kring  um  náraið  eins  og  >köttur 
kringum  heitt  soð«  —  að  jafnvel  sá  akásti  i  bekknum 
stærir   sig   af  þvi  að  hafa  lært  þýðingar  eins  og  þulu  og 
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»gengið  upp  á  versio*,  sem  kallað  var?  Nei,  vissulega 
ekki!  Það  er  nemandanum  sjálfum  að  kenna,  eða  kenn- 
aranum,  eða  líklega  helzt  hvorumtveggja.  Þessu  taki 
mætti  taka  allar  fræðigreinar  —  og  er  víst  ósleitilega  gert 
nú  i  hinum  »nýja  sið«.  Svo  má  sem  sé  níða  sem  prýða, 
og  vopnið  getur  i  sjálfu  sér  verið  biturt  og  gott,  þó  að 
það  sje  látið  ryðga  og  sljóvgast  fyrir  handvömm  þeirra, 
sem  með  eiga  að  fara. 

En  það  voru  aðrar  aðfinslur  og  veigameiri  á  gamla 
skólanum,  þær  sem  sé,  að  hann  greindist  ekki  í  tvent, 
er  ofar  dró  (í  4.  eða  5.  bekk).  Það  liggur  i  augum  uppi, 
að  hverjum  á  að  fá  það  verk,  er  honum  lætur  bezt  að 
vinna,  jafnskjótt  sem  nægur  undirbúningur  og  reynsla 
hafa  leitt  það  í  ljós.  Kraftarnir  eru  misjafnir  og  marg- 
víslegir,  svo  að  viðfangsefnið  getur  ekki  að  eilífu  verið 
eitt  og  hið  sama.  Og  eins  og  áður  var  drepið  á,  getur 
einn  þroskast  af  því,  sem  annar  þjakast  af.  Þess  vegna 
mælti  öll  sanngirni  með  því,  að  greina  skólann  í  tvent, 
þegar  upp  i  4.  eða  5.  bekk  var  komið:  í  málfræðis- 
d  e  i  1  d  o.  fl.  annars  vegar,  en  stærðfræðisdeild 
(og  náttúrufr )  hins  vegar.  Var  þá  nokkurn  veginn  eýnt 
um  flesta  nemendur,  hvað  bezt  var  við  þeirra  hæfi;  þeir 
sjálfir  búnir  að  átta  sig  nokkuð  á  því,  hvora  stefnuna 
skyldi  taka  —  eða  myndu  fljótt  hafa  komist  upp  á  það. 
Og  kennarar  þá  líka  búnir  að  kanna  kosti  op  bresti  nem- 
andanna  til  lærdómsins.  Það  var  auðvitað  til  illa  eins, 
að  pína  alla  undir  oki  latínunnar  og  griskunnar,  þegar 
svo  langt  var  komið  og  fullséð,  að  aumum  var  þess  með 
öllu  varnað  að  læra  nokkuð  sér  til  nytja  í  þeim  greinum, 
en  gátu,  ef  til  vill,  reynst  nýtir  á  öðrura  sviðum.  Og  al- 
veg  sama  máli  var  að  gegna  um  stærðfræðina.  Það  vildi 
að  minsta  kosti  oft  skifta  í  tvö  horn  um  kunnáttu  manna 
í  latínu  og  grísku  aunará  vega/yog  svo  stærðfræði  hins 
vegar.  Væri  mönnum  alls  varnað  í  þeim  greinum,  voru 
þeir  auðvitað  óalandi  og  óferjandi;  en  það  var  heldur 
fátítt. 

Hefir  nú  verið  sýnt  nokkuð  fram  á  mismuninn  á  garala 
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skólanum  og  þeira  »nýja«,  og  bent  á  ýmielegt,  er  þeim 
megi  leggja  til  lofs  eða  lýta.  En  ályktun  min  er  sú,  að 
hjer  i  landi  verði  að  vera  einn  heilsteyptur  la- 
t  í  n  u  s  k  ó  1  i  eða  lærður  skóli  með  latinukenslu  og  grisku, 
enda  gæti  naumast  verið  um  lærðan  skóla  að  ræða,  þar 
sem  engin  gríska  væri.  Þeim  skóla  mætti  enginn  »gagn- 
fræðadilkur*  fylgja  og  hann  yrði  að  vera  sjálfum  sjer 
samkvæmur  frá  upphafi  til  enda.  Hann  ætti  að  vera  i 
þvi  horfi,  að  þangað  sæktust  ú  r  v  a  1  8  nemendur  einir, 
en  ekki  hver  sá,  sem  einhvern  veginn  þarf  að  eyða  tím- 
anum  og  öðlast  eitthvert  upplýsingarhrafl,  sem  viðar  mætti 
fá.  Er  ekki  með  þessu  verið  að  amast  við  almennri  upp- 
fræðslu  landsmanna,  en  þ  e  n  n  a  n  skóla  má  engan  veg- 
inn  gera  að  >almenningi« ;  hann  verður  að  ganga  vitandi 
vits  að  sínu  verki,  sem  aðallega  ætti  að  vera  i  því  fólg- 
ið,  að  búa  neraendur  sina  undir  háskólanám  og  á  þann 
veg  gera  þá  hæfa  til  að  taka  að  sér  það  erabætti  eða  þá 
stöðu,  er  þeir  sjálfir  kjósa  sér  í  lífinu  og  þjóðfjelagið  kynni 
að  bjóða  þeim.  Hitt  er  hégómahjal,  sem  margur  ber  á 
vörunum,  að  æskilegt  væri,  að  sem  flestir  yrðu  stúdentar. 
Að  ætla  sér  að  »fara  og  gera  alla«  að  stúdentum,  væri 
nokkurn  veginn  saraa  og  e  n  g  i  n  n  yrði  það.  Meiri  hluti 
þeirra  mörgu,  ef  um  slíkt  gæti  verið  að  ræða  í  alvöru. 
yrði  alls  óhæfur  til  þeirra  verka,  er  fyrir  honum  hlytu 
a0  liggJa»  °S  ærlegri  vinnu  yrði  ekki  sint  fyrir  raenta- 
mori.  Nei  —  einn  lærðan  skóla  verður  landið 
að  eiga;  og  það  ætti  líka  að  duga,  ef  hlutverk  hans  er 
rjett  skoðað.  Það  er  að  vísu  skiljanlegt  metnaðarraál 
Norðlendinga,  að  vilja  koraa  upp  lærðura  skóla  á  Akur- 
eyri,  en  það  er  heldur  ekki  annað.  Nú  sem  stendur  er 
það  með  öllu  ótíraabært  mál;  þörfin  alls  engin,  því  að 
fyrst  og  fremst  hlýtur  að  vera  langt  þangað  til  að  þörf 
verður  á  fleiri  stúdentum  hér  á  landi  en  einn  skóli,  sem 
er  í  rjettu  horfi,  getur  útakrifað  árlega;  og  svo  myndi 
Austfirðingum  og  Vestfirðingura  ekki  hægara  að  sækja 
8líkan  skóla  á  Akureyri  en  í  Reykjavík,  svo  að  það  yrðu 
þá   aðeina    nokkur   þægindi    fyrir   Norðlendingafjórðung  i 
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þrengsta  skilningi.  Það  er  ekki  fyrirsjáanlegt  í  svipinn, 
að  slíkra  akóla  verði  þörf  í  fjórðungi  hverjum  á  næstu 
áratugum.  Er  þá  eðlilegast  að  gera  þann  e  i  n  a  svo  úr 
garði,  að  vanzalauat  sé.  Auk  þesaa  yrði  lengi  vel  tilfinn- 
anlegur  skortur  á  hæfum  kennurum,  ef  um  fleiri  en  einn 
lærðan  skóla  væri  að  raiða;  má  ekki  tæpara  standa  nú, 
ef  vel  á  að  vera. 

Um  skipulag  skólans  yrði  þá  helzt  að  segja,  að  hann 
myndi  að  raestu  komast  í  það  horf,  aem  hann  var  í  tii 
forna,  með  þeirri  sjálfsögðu  breytingu,  er  af  tvískiftingu 
efstu  bekkjanna  leiddi,  og  nú  er  reyndar  nýbyrjað  á  (í 
fyrra)  Latína  og  gríska  yrði  þá  ekki  í  stærðfræðisdeild 
og  stærðfræði  ekki  í  málfræðisdeild.  Latínu  ætti  að 
kenna  í  öllum  neðri  bekkjum  skólans,  og  gegn  um  alla 
málfræðisdeild,  með  stílum  á  latínu  og  þýðingum  (expli- 
canda)  úr  latínu.  En  griska  yrði  aðeins  kend  í  sjálfri 
málfræðisdeildinni  (5.-6.  bekk)  Hitt  virðiat  ekki  árenni- 
legt,  að  krefjast  latínukunnáttu  til  inntökuprófs  1.  bekkj- 
ar.  Er  það  hvorttvegsja,  að  nú  er  og  verður  lengi  hörg- 
ull  á  hæfum  latínukennurum  utan  skólans,  og  svo  mun 
8kólinn  telja  það  æskilegast,  að  þ  a  r  nemi  unglingarnir 
frumatriði  latneskrar  málfræði.  Er,  sem  kunnugt  er,  öldin 
önnur  nú,  en  áður  var,  þegar  heimakensla  í  höndum 
góðra  manna  var  svo  frábærlega  góð  (i  latinu),  að  þar 
var  í  rauninni  oft  og  tíðum  litlu  við  að  bæta  í  skólanum 
eftir  á.  Munu  þó  nokkur  dæmi  þesa.  Dönsku  og  ensku 
ætti  að  eins  að  kenna  í  neðri  bekkjunum,  upp  að  skift- 
ingunni,  og  dönsku  auk  þess  lítils  háttar  til  inntökuprófs 
(1.  bekkjar).  Þýzku  og  frakknesku  yrði  að  kenna  að 
minsta  koati  jafnmikið  og^atl  er  gert,  og  þó  reyndar  öllu 
meira  i  frakknesku,  sem  nú  er  aðeins  2  vetur  (í  5.  og  6. 
bekk),  samtals  8  stundir  á  viku1)  Heimilt  ætti  að  vera 
að  ganga  upp  í  hvaða  bekk  sem  er  fyrir  tvískiftinguna, 
en  að  minsta  kosti  verður  að  íjúka  ársprófi  þess  bekkjar,. 
sem  síðaatur  er  sameiginlegur  (3  eða  4.),  áður  en  til  stúd- 
entsprófs  kemur. 

1)     Um  aörar  greinir  er  hér  ekki  talað. 
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Um  fyrirkomulag  skólans  að  öðru  leyti  er  margt  til 
athugunar,  og  verður  ekki  nákvæmlega  farið  út  í  það  hér. 
Þó  liggur  eitt  atriði  svo  nærri,  að  drepa  verður  á  það. 
Það  eru  heimavistirnar.  Þær  voru  áður  fyr  i 
skólanum  og  hafa  fengið  misjafna  dóma.  Það  er  fyrst  og 
fremst  mikið  húsrám,  aem  til  þeirra  þarf  og  jafnan  hefir 
þótt  vandhæfl  nokkurt  á  um  þrifnað  og  reglu  í  svo  mann- 
rofirgum  unglingahóp.  Var  heimavistunum  einatt  kent 
um  ým8a  kvilla,  er  bryddi  á  í  skólanum  áður.  Og  auð- 
vitað  má.  þar  margt  til  sanns  vegar  færa.  En  hitt  er  þó 
víst,  að  mikið  vantar  í  skólalífið,  ef  þær  eru  ekki  og  ef- 
laust  hefir  samheldni  og  félagsskap  meðal  skólapilta  hnign- 
að  mjög,  eftir  að  heimavistir  hu?fu  úr  skólanum  Kemur 
þar  að  vísu  fleira  til  greina,  t.  d.  það,  hversu  miklu  minni 
hluti  skólapiltar  eru  nú  af  bæjaimönnum  en  fyrir  svo  s-ím 
20  árum,  svo  að  ekki  sé  lengra  farið  aftur  i  tímann,  enda 
gætir  þeirra  orðið  heldur  lítið  í  þeim  urmul.  Annað  at 
riði  er  hér  og  mikilsvert,  en  það  er  húsnæðiseklan  í  bæn- 
um.  Hún  er  svo  tilfinnanleg  sem  allir  vita  og  raá  það 
heita  neyðaraðbúnaður,  sem  margt  námsfólk  verður  að 
sæta,  og  pó  með  afarkoatura.  Þetta  er  orðið  svo  ískye'gi- 
legt,  að  skólinn  verður  að  gera  eitthvað  raeira  en  að  fræða 
þá,  8em  með  herkjubrögðum  geta  holað  sér  einhverstaðar 
niður  sjálfir  Má  í  þessu  sambandi  geta  þess,  að  margir 
8tunda  gagnfræðanám  á  Akureyri  fremur  en  hér  í  Reykja- 
vík  meðal  annars  einmitt  vegna  þess,  hve  erfitt  er  að 
koma  sér  hér  fyrir.  Ur  þessu  yrði  því  að  bæta  sera  fyrst, 
ef  sambandið  slitnaði  milli  gagnfræðaskólanna  (Reykja- 
vikur  og  Akureyrar)  og  lærdómsdeildar  (Mentaskólana). 
Þá  mætti  þessi  annmarki  ekki  vera  til  fyrirstöðu,  —  því 
að  auðvitað  eru  Reykvíkingar  einir  ekki  til  þess  kjörnir 
að  leggja  landinu  til  nýta  og  mentaða  embættismenn; 
gæti  bragurinn  orðið  bágur,  ef  þeir  væru  þar  einir  um 
hituna,  jafnvel  þó  að  mikið  mannval  hafi  nú  safnast  hér 
fyrir  úr  sveitunum.  Þarf  að  sjálfsögðu  að  vera  svo  í  garð- 
inn  búið,  að  efnismönnum  hvaðanæva  af  landinu  gefiat 
kostur   á    að   sækja  skólann,    meðal  annars  með  riflegum 
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8tyrkveitingum  þeim  til  handa,  er  þess  eru  maklegir.  Og 
til  þess  að  tryggja  sér  nægilegt  eftirlit  með  heilsufari 
námsfólksins,  ekki  sizt  ef  til  heimavistanna  kæmi,  yrði 
skólinn  að  hafa  ötulan  lækni,  sem  hefði  slíkt  eftirlit  að 
aðalstarfi  sínu  og  yrði  því  að  hafa  sæmileg  laun.  Hann 
ætti  að  koma  í  veg  fyrir  skrópa  nemandanna  og  veita 
þeim  góða  læknishjálp  og  leiðbeiningar.  Er  þetta  hvort- 
tveggja  svo  mikiU  vert,  að  ekki  er  horfandi  í  ómakslaun 
læknisins. 


Nú  er  svo  komið,  að  stjórnarráðið  hefir  með  bréfi 
dags.  12.  marz  síðastl.  skipað  nefnd  til  þess  að  íhuga 
skólamál  landsins,  í  sararáði  við  forstöðumenn  skólanna 
og  kennara.  Var  henni  ætlað  að  leggja  fyrir  alþingi  það, 
er  nú  fer  í  hönd,  álit  sitt  og  tillögur  um  »Mentaskólann«. 
Nefndarmenn  eru  þeir  háskólakennararnir  Guðmundur 
Finnbogason  og  Sigurður  Sivertsen.  Hafa  þeir  nú  látið 
prenta  álit  sitt  og  komist  að  þeirri  niðurstöðu,  að  »gagn- 
fræðadeildin*  eigi  þar  ekki  heima,  og  að  skólinn  verði  að 
vera  lærður  skóli  frá  upphafi.  Ennfremur  skuli 
honum  tvískift  i  2  efstu  bekkjunura  (5. — 6.)  og  að  latínu 
skuli  kenna  þar  í  2. — 4.  bekk  og  5.-6.  bekk  málfræðis- 
deildar,  eða  bókmentadeildar,  er  þeir  nefna  svo;  en  stærð- 
fræði  vilja  þeir  láta  kenna  í  ö  1 1  u  m  skólanum,  meira 
að  segja  í  5.  og  6.  bekk  máladeildar.  Grisku  telja  þeir 
ógerning  að  taka  upp  aftur  i  skólanum  vegna  annars 
»óhjákvæmilegra« ;  auk  þess  sé  engin  »frágangssök  að 
una  við  núverandi  fyrirkomulag  um  grískukensluna,  sem 
aé  að  Háskólinn  annisfhana  sjálfur*  (Nefndaralit,  bls.  42), 
og  er  all-einkennilega  að  orði  komist  um  grískuna  á  sömu 
bls ,  þar  sem  talið  er  æskilegt,  »að  nemendur  lærða  skól- 
ans  gætu  kynst  þeirri  ágætu  tungu,  .  .  .  sem  fæstir  hafa 
lesið  sér  til  gagns  að  loknu  stúdentsprófi.  .  .  .c 

Vitanlega  er  það  vandaverk  og  ekki  þakklátt,  sem 
þessi  nefnd  hefir  með  höndum,  enda  mun  enginn  hafa 
búist  við  neinu  almættisorði  þaðan  í  þessum  efnum.    Fyrir 
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mitt  leyti  hugsaði  eg  þó  gott  til  í  fyrstu,  er  nefndin  hafði 
eindregid  látið  i  ljós  á  fundi  með  kennurunum,  að  hún 
ætlaðist  til  að  skólinn  yrði  óslitinn  lærður  skóli,  er  svo 
greindist  i  tvent  i  5.  og  6.  bekk.  En  samleiðin  gat  ekki 
orðið  til  frambúðar,  og  fór  meira  að  segja  alveg  út  um 
þúfur,  er  það  kom  upp  úr  kaflnu,  að  g  r  í  8  k  a  n  ætti  að 
þoka  fyrir  stærðfræði  í  sjálfri  tungumáladeildinni 
(5.-6.  bekk).  Fleira  var  það  og,  er  varð  að  agreinings- 
efni,  og  mun  eg  geta  þess  hér  að  nokkru.  Frakkneska 
er  nú  að  eins  kend  8  stundir  á  viku  samtals  i  skólanum 
(5.  og  6.  bekk)  og  fór  eg  fram  á,  er  grískan  kom  þar 
ekki  lengur  til  greina,  að  við  frakkneskuna  í  mála- 
d  e  i  1  d  væri  bætt  4  stundura  á  viku  —  auðvitað  í  stað 
stærðfræði.  En  gegn  þessu  reis  dr.  Guðmundur  Finnboga- 
aon  öndverður;  kvaðst  að  vísu  unna  frakkneskunni  hug- 
ástura  og  hefði  meira  að  segja  ætlað  henni  eina  (heila!) 
stund  vikulega  til  viðbótar  því,  sem  nú  er,  en  lengra 
gæti  hann  þó  sannarlega  ekki  teýgt  sig  —  frá  stærðfræð- 
inni!  Enn  taldi  hann  það  til,  að  með  þessu  yrði  auka- 
kostnaður,  því  að  tilætlunin  væri  að  kenna  frakknesku 
sameiginlega  í  baðum  deildum,  og  þá  auðvitað  með  jöfn- 
um  stundafjölda;  enda  kom  raér  aldrei  til  hugar,  að  stærð- 
fræði  þokaði  fyrir  nokkurri  annari  grein  í  s  i  n  n  i  deild. 
Kom  það  fyrir  ekki,  að  eg  leitaðist  við  að  sýna  fram  á, 
að  bráðlega  myndu  deildirnar  svo  fjölmennar,  að  ógern- 
ingur  yrði  að  slengja  þeim  saman  hvort  sem  væri.  í 
vetur  voru  upphaflega  40  raanns  í  4.  qekk  (29-f-ll)  en 
eru  nú  eftir  áramót  35  (25-f  10);  raá  þá  gera  ráð  fyrir  að 
minsta  kosti  alt  að  30  i  5.  bekk  næsta  vetur,  og  skil  eg 
ekki,  að  nokkur  kennari  vilji  fara  að  hrúga  þeim  saman 
að  óþörfu  i  einstökum  greinum,  úr  því  að  skiftingin  ann- 
ars  er  korain  á.  Kennir  hér  einkennilegrar  skamrasýni, 
þrákelkni  eða  kotungsháttar ;  og  er  þá  rausnarskapurinn 
ólíkt  meiri,  þegar  á  að  leysa  alla  kennara  skólans  frá 
erobætti  með  f  u  1 1  u  m  launura,  er  þeir  hafa  náð  65  ára 
aldri  (Álit,  bls.  37,  gr.  43).  Annars  er  frakkneska  ekki 
einu  sinni  nefnd  á  nafn  i  kensluáætlun  tungumálanna  (bls. 
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43 — 45).  Undarlegt  má  það  líka  virðast,  er  guðfræðis- 
kennararnir  leggja  það  til  (bls.  55),  að  kensla  í  frakk- 
nesku  sé  með  öllu  lögð  niður  i  skólanum  (H.  N.),  en  finna 
svo  ástæðu  til  að  fara  fram  á,  að  sænska  sé  þar  kend. 
Ef  þessir  velæruverðu  herrar  ætla  ensku  eða  þýzku  að 
taka  ómakið  af  frakkneskunni  —  skyldi  þá  ekki  danskan 
einnig  duga  fyrir  sænskuna?  Og  auðvitað  er  það  margt 
annað  í  áliti  þessu,  er  orka  mun  tvímæla  meðal  skóla- 
manna,  t.  d.  ákvæðin  um  »skyndipróf«  (bl.  31,  gr.  10 — 
11  og  bls.  46—47)  og  »forpróf«  (bls.  34,  gr.  29—30  og 
bls.  50-51).  Býst  eg  við,  að  mörgum  óþroskuðum  ung- 
ling  gæti  skjátlast  við  slíkt  forpróf,  jafnvel  þó  að  hann 
væri  annars  ekki  svo  >frábærlega  illa  að  sérc  (sbr.  Álit, 
bls  49)  y6rleitt.  Óviðkunnanlegt  er  það  líka  og  ekki 
uppörvandi,  er  segir  á  bls.  34  í  25.  gr.  um  uppflutning  úr 
bekk:  »Nemandi,  sem  hlotið  heíir  þriðju  einkunn  eða 
meira  við  árepróf  skólans,  skal  flytjast  upp  úr  bekk, 
nema  hann  hafi  áður  fengið  þriðju  einkunn  við  árspróf 
tvö  ár  í  röð«.  Ætli  það  tæki  því  annars  að  vera  að  láta 
þann  syndasel  sitja  í  bekk,  sem  hann  með  þessari  fortlð 
á  engan  kost  á  að  flytjast  upp  úr,  þó  að  hann  kynni  að 
hljóta  ágætiseinkunn  við  prófið  (þriðju  einkunn 
eða  m  e  i  r  a)?  Ekki  munu  heldur  öll  nýyrðin  i  bless- 
aðri  8tærðfræðinni  þeirra  svo  á  hvers  manns  vörum  í 
bráðina,  að  ekki  hefði  verið  bagalaust  að  lofa  þeim  venju- 
legu  (útlendu)  heitum  að  fljóta  með,  svona  eins  og  til 
glöggvunar !  H,  e  i  1  i  (heilareikningur !)  *),  h  n  i  t  a  f  r  æ  ð  i, 
ó  r  æ  ð  u  r  o.  s.  frv.  koma  þar  eins  og  skollinn  úr  sauðar- 
leggnum. 

Aðalgallinn  á  tilhögun  þeirri,  er  nefndin  vill  koma  á, 
er  að  minni  hyggju  fólginn  í  því  tvennu,  er  ræðir  um 
grískuna  og  stærðfræðina.  Get  eg  með  engu  móti  sætt 
mig  við  hana  í  þessu  gervi.  Það  liggur  í  augum  uppi, 
að  jafn8anngjarnt  er  að  sleppa  stærðfræði  i  máladeild  eins 
og  latínu  (og  grísku)  í  hinni,  enda  þori  eg  að  fullyrða,  að 


')     Og  væntanlega    h  e  i  1  a  b  r  o  t  (!) 
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þessi  skoðun  háttvirtra  nefndarmanna  er  gagnstæð  eðli 
og  anda  tviskiftingarinnar,  eins  og  hún  er  réttilega  skoð- 
uð.  Og  þ  a  ð  hefir  áreiðanlega  ekki  vakað  fyrir  þeirn, 
er  þessu  atriði  hafa  áður  hreift  i  einlægni  og  alvöru,  að 
8  v  o  n  a  skyldi  til  hagað.  Eðiilegast  væri  því,  að  griska 
yrði  einmitt  kend  i  málfræðisdeild,  meðal  annars  i  stað 
atærðfræði,  er  ekki  á  þar  heiraa.  Og  virðist  grískan  satt 
að  segja  vera  þ  a  r  eins  vel  sett  og  i  Háskólanum,  á 
þessu  stigi  raálsins,  þar  sem  að  eins  er  um  frumatriði  að 
ræða.  Ætti  lærði  skólinn  einmitt  að  veita  þar  almenna 
undirstöðu,  er  guðfræðisprófessorunura  sjálfum  væri  ekki 
ofætlun  að  byggja  ofan  á,  er  þangað  kæmi.  Þyrfti  þá 
heldur  ekki  að  hafa  til  þessa  sérstakan  háskólakennara, 
á  meðan  ekki  er  um  meira  að  ræða.  Háttvirtri  nefnd 
hefir  ekki  þótt  taka  þvi  að  geta  að  neinu  afstöðu  sjálfra 
kennaranna  til  griskunámsins  í  skólanum,  eins  og  hún 
kom  skýrt  fram  á  einum  fundinum,  er  allir  fastir  kenn- 
arar  skólans  (10)  sóttu.  Tel  eg  þó  maklegt  að  tilgreina 
það  hér.  Eftir  nokkurar  umræður  bar  eg  undir  atkvæði 
kennaranna  tillögu  um,  að  gríska  yrði  kend  i  5.  og  6. 
bekk  máladeildar,  en  sú  tillaga  var  feld  með  6  atkvæð- 
um  gegn  4.  Auk  mín  greiddu  tillögunni  atkvæði  Þorleif- 
ur  H.  Bjarnason,  Sigurður  Thoroddsen  og  Bogi  Olafsson. 
Nú  mun  þó  svo  komið,  að  jafnmargir  standi  þar  hvoru 
megin  (5 :  £>).  Til  vara  lagði  eg  til,  að  frakkneska  yrði  í 
sömu  deild  aukin  um  4  stundir  á  viku  með  tima  þeim, 
er  stærðfræðinni  væru  þar  ætlaðar.  Var  þá  samþykt 
breytingartillaga  sú  frá  Sigurði  Thoroddsen,  er  getur  um 
á  bls.  43  i  Álitinu;  var  hún  á  þá  leið,  að  taka  3  stundir 
frá  stærðfræðinni  í  máladeild  og  bæta  þeira  við  frakk- 
neskuna  þar  —  og  kveðst  nefndin  e  k  k  i  vilja  hlita 
þeim  úrslitum.  I  annan  stað  ætti  það  að  duga  öðrum  en 
gallhörðum  stærðfræðingum,  að  nema  stærðfræði  i  5  vet- 
ur,  þ.  e.  i  1.— 4.  bekk  skólans,  og  auk  þess  svo  sem  einn 
vetur  undir  skóla.  En  minna  má  nú  ekki  gagn  gera,  að 
dómi  nefndarínnar,  en  að  a  1 1  i  r  stúdentar  læri  hana  i 
«6—7   vetur,   til   þeas  að   >gera  nemendur  læaa  á  nútíðar- 

8 


34  Lærði  skólinn.  [Skirnir 

vísindi*,  eins  og  komist  er  svo  kringilega  að  orði  i  nefndar- 

álitinu    (bls.  41).     Má    það    furðu    gegna,    hversu    mikið 

kappsmál   nefndinni  virðist   vera   að    koma  þessari  »for- 

málaflugu*1)  inn  í  tungumáladeildina.     Og  sé  henni  þetta 

alvara  og  sannfæringarmál  —  ja,  þá  má  sannarlega  fara 

að  biðja  fyrir  sér,    ef  sú  ísöld  á  að  renna  yfir  bókmenta- 

heiminn,    að   það   eitt   skuli   framvegis    kalla    vísindi, 

sem  verður   t  ö  1  u  m   talið   og  leikur  á  beinum  eða  bogn- 

um    1  í  n  u  m ! 

Páll  Sveinsson. 


»)  Sbr,  Nefndarálit,  bls.  33,  m.gr.  20;  bli.  41  og  48.  Á  bls.  48 
segir  svo:  „I  kenslustundnm  œtlumst  við  til,  að  nemendur  aéu  æfðir  i 
þvi  að  þýða  með  orðabók  og  leysa  skriflega  úr  stærðfræði-verkefnum 
með  formálabók,  að  eins  i  þeim  mæli,  sem  þarf  til  þeis  að  þeir  viti 
bvað  af  þeim  verður  beimtað  við  prófin". 


Ynglingar. 


Þá  er  Snorri  Sturluson  setti  saman  Ynglingasögu, 
bvo  sem  inngang  eða  forspjall  fyrir  framan  Noregs 
konunga  sögur,  hefir  hann  varla  efast  um,  að  hún 
hefði  söguleg  sannindi  að  geyma,  að  minsta  kosti  m  e  s  t- 
öll,  og  sá  hluti  hennar  einkum,  sem  var  um  afkomend- 
ur  Olafs  trjetelgju,  konunga  í  Noregi.  Snorri  fellir  inn  i 
söguna  erindi  úr  Ynglingatali,  kvæði  Þjóðólfs  skdlds 
úr  Hvini;  þau  verða  sem  vörður  við  veg  mestalla  sög- 
una.  Þjóðólfur  mun  hafa  orkt  kvœðið  um  870,  fyr- 
ir  Rögnvald  heiðumhára,  konung  á  Vestfold  (syðra  eða 
vestra  hluta  hennar),  6.  mann  frá  Ólafi  konungi  trjetelgju. 
Var  því  óhœtt  að  reiða  sig  á,  að  Þjóðólfur  hermdi  sann- 
indi  ein  um  þá  feðga,  enda  hafa  sýnilega  margar  sagnir 
um  þá  lifað  á  vörum  manna  i  Noregi  á  dögum  Snorra, 
avo  að  kvæðið  var  ekki  eitt  til  frásagna.  Segir  Snorri 
það  beinlínis  i  formálanum,  þar  sem  hann  kemst  svo  að 
orði:  »Eptir  Þjóðólfs  sögn  er  fyrst  ritin  æfiYnglinga,  ok 
þar  við  aukit  eptir  sögn  fróðra  manna*.  Enda  dettur  nú 
varla  nokkrum  manni  i  hug,  að  Snorri  hafi  sjálfur  búið 
til  allar  þær  fráðagnir,  sem  hann  hefir  ritað  um  þessa 
konunga,  umfram  þær,  er  voru  i  Ynglingatali ;  yfirleitt 
hefir  hann  sett  saman  eldri,  annara  fróðra  manna  frá- 
eagnir. 

Hjer  á  íslandi  munu  menn  á  öllum  öldum  siðan,  er 
þeir  lásu  Ynglingasögu,  hafa  álitið  hana  sanna,  og  jeg 
býst  við,  að  alþýða  manna  hjer  líti  svo  á  hana  enn.  Fram 
um  miðbik  siðustu  aldar  mun  hún  og  erlendis  hafa  verið 


36  Ynglingar.  [Skirnir 

talin  sannaöguleg,  bæði  af  lærðum  og  leikura,  alt  frá  því 
raenn  þar  kyntust  henni  alment  eftir  að  útlegging 
Matthiasar,  lögmanns  í  Björgvin,  Stórssonar  kom  út,  1594.1) 
En  á  hinura  síðari  áratugum,  er  gagnrýnin  varð  strang- 
ari,  fundu  sagnfræðingarnir  ekki  neinar  nógu  sterkar 
sannanir  fyrir  sannsögulegu  gildi  Ynglingatals  nje  Yng- 
lingasögu,  töldu  það  ósannar  fornsagnir,  og  jafnvel  einn 
hinn  lærðasti  maður,  prófeseor  Sophus  Bugge,  setti  fram 
raeð  miklum  lærdómi  hinar  fáránlegustu  kenningar  um 
8jálfan  höfund  kvæðisins  og  aldur  þesa.*) 


í  hinu  upprunalega  heimkynni  Ynglinganna  hefir  forn- 
fræðin  átt  á  siðustu  áratugum,  og  á  enn,  hvern  manninn 
öðrum  lærðari.  Starf  þeirra  var  vitanlega  margt  og  verk- 
efnið  yflrgnæfandi,  en  vísindin  þessi  tiltölulega  ung 
Margt  var  af  fornsagnafræðingum  og  málfræðingum  ritað 
um  Ynglingatal  og  Ynglingasögu,  og  loks  tók  einn  af 
hinum  yngri  mönnum,  Birger  Nerman,  sjer  fyrir  hendur, 
að  bera  saman  hinar  fornu  frásagnir  við  staðhæfingar 
fornfræðinganna,  einkum  þó  hins  gjörfróðasta  þeirra  allra 
og  víðfrægasta,  próf.  Oscars  Monteliusar,  fyrv.  fornminja- 
varðar,  og  Bernhards  Salins,  sem  nú  er  forminjavörður, 
—  staðhæfingar  þeirra  og  sannanir  um  uppruna  óg  aldur 
fornleifanna  og  forngripanna.  Síðan  1913  hefir  Birger 
Nerman  ritað  hverja  ritgjörðina  eftir  aðra  um  þessi  efni'), 


')  Norske  Kongers  Krenicke  etc.  —  Prentet  i  Kiebenaffn  Aff 
Hans  Stockelman  1594.  Mattis  Störsbn,  lögmaður  i  Björgvin  1540—69, 
gerði  þýðingtma,  en  hún  er  venjalega  kend  við  Jens  Mortensen,  rektor 
i  Slangerop,  þvi  að  hann  gaf  hana  út. 

*)  Bidrag  til  den  œldste  Skjaldedigtnings  Historie.  Christia- 
nia  1894.  —  Þetsar  kenningar  B.  voru  brátt  hraktar  af  Finni  próf. 
Jónssyni  i  Aarb.  f.  nord.  OldkJi.  og  Hist.  1895,  hls.  335  o.  s.  frv.,  og 
Gustaf  Storm  í  Arkivf.nord.  filologi  XV.  (N.  F.  XI.)  hls.  107  o.  s.  frv. 
—  A.f  þessum  ritgerðum  geta  menn,  ef  vilja,  kynnst  ýmsnm  öðrum  rit- 
gerðum  og  kenningum  um  Ynglingatal  og  margt,  er  þvi  kemur  við. 

•)  Sbr.:  Finnur  Jónsson,  Sannfrœði  islenskra  sagna,  Skirnir 
1919,  bls.  186  o.  s.  frv.  —  Helstu  ritgerðir  Nermans  um  þetta  efni  eru: 
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og  mun  nú  af  lærðum  mönnum  litid  svo  á,  að  hann  ásamt 
öðrum  aænskum  fornfræðingum,  H.  Schtick,  Knut  Stjtrna, 
Sune  Lindqvist,  O.  v.  Friesen,  báðum  hinum  fyrnefndu  o  fl., 
hafi  fært  óyggjandi  sannanir  fyrir  því,  að  frásagnir  Yng- 
lingatala  um  4  konunga,  er  dóu  og  voru  brendir  og  heygð- 
ir  á  timabilinu  500 — 600,  sjeu  sannar  að  mestu  leyti,  Oí; 
að  sterkar  likur  sjeu  fyrir  þvi,  að  fyrirrennarar  þeirra, 
sem  frá  er  sagt,  muni  vera  sögulegir  og  hafi  þvi  verið 
uppi  á  3.-5.  öld,  og  sömuleiði8  eftirkomendurnir  á  7. 
öldinni.  Ólafur  trjetelgja  og  forfeður  hans  4.  Ennfremur 
þykir  nú  sannað,  bæði  af  ritgjörðum  Gustafs  Storms  og 
Finns  Jóns8onar  sagnfræðinga  og  Birgers  Nermans  og  A.  W. 
Breggers  fornfræðinga,  að  frásagnir  Ynglingatals  um  Yng- 
lingana  fyrstu  i  Noregi,  afkomendur  Ólafs  trjetelgju,  sjeu 
óyggjandi. 


Ættarnafnið  Ynglingar  er  dregið  af  nafninu  Yngvi. 
Snorri  eegir  að  þessi  Yngvi,  forfaðir  Ynglinga,  hafi  verið 
Freyr,  hann  hafi  heitið  Yngvi  öðru  nafni;  Snorri  nefnir 
hann  einnig  Yngvifrey,  sem  virðist  mjög  ólíklegt  heiti, 
enda  er  það  álitinn  skáldskapur  einn,  byf,rður  á  fornum 
metnaði,  að  telja  forföður  Ynglinganna  einn  af  guðun- 
um. l)  Að  líkindum  hefir  þó  einnig  Ynglingatal  byrjað  á 
frásögnum  um  Njörð  og  Frey,  eftir  þvi  er  Snorri  segir  i 
formálanum  fyrir  konungasögum,  þótt  ekki  setji  hann 
nein  erindi  úr  kva»ðinu  um  þá.  Fyretu  erindin  eru  um 
Fjölni,    son    >Yngvifrey8«,    og  Sveigði,    son    Fjölnis.     Þeir 


Vilka  konungar  ligga  i  Uppsala  högart  UppsaU,  1918.  —  Svárges 
ídsta  konungal'ángder  som  k'álla  för  svensk  historia.  Uppsala  1914. 
—  Ottar  Vendelkrdka  och  Ottarshögen  i  Vendel,  í  Upplands  Fom- 
minnesförenings  Txdskrift  XXXII.  Uppwla  1917.  —  Ynglinga- 
sagan  i  arkeologisk  belysning,  i  Fornv'innen.     Uppsala  1917. 

')  Sbr.  A.  Bugge,  Vestfold  og  Ynglingaœtten  i  Hist.  tidsnkrift 
Cnorska),  4.  r  5.  b.,  bl«.  433  o.  s.  frv.  —  Viðvikjandi  noraka  Yngling- 
annm  í  þeirri  grein,  ibr.  aths.  ijera  Jóns  á  Stafafelli  Jónasonar  i  saœa 
timariti,  6.  r.  1.  b.,  bli.  10y— 15. 
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eru  álitnir  ósannsögulegir  báðir,  enda  eru  nöfn  þeirra 
kenningarnöfn  á  Óðni;  --  Fjölnir  þó  að  líkindum  kenn- 
ingarnafn  á  Frey  upprunalega.  En  þótt  ætla  megi,  að 
Ynglingar  eigi  að  vísu  ekki  kyn  sitt  að  rekja  til  Njarðar 
og  Freys,  þá  er  alt  útlit  fyrir,  að  þeir  hafl  dýrkað  ein- 
mitt  þá  guði  fyrst  og  fremst,  ásamt  Þór,  í  höfuðhofi  sínu 
að  Uppsölum;  og  glögt  er  af  Ynglinga-haugum,  þeim  er 
sannast  heflr  um,  að  til  sjeu  enn,  að  svo  sem  Freyr  var 
vopnlaus  í  hofi  þeirra  á  dögum  meistara  Adams  af  Brim- 
um  (um  1070),  svo  hafi  þeir  viljað  sækja  hann  vopnlaus- 
ir  heim  eftir  dauða  sinn,  jafnvel  þeir,  sem  herkonungar 
voru  l), 

Næstir  Sveigði  koma  Vanlandi  og  sonur  hans,  Visburr. 
Sagnirnar  um  þá  eru  kynlegar  og  nöfnin  virðast  naum- 
ast  verulega  forn  mannanöfn,  en  þó  fylgja  þau  þeirri  reglu, 
að  þau  standa  í  hljóðstaf,  byrja  bæði  á  V,  en  einmitt  það, 
að  nöfn  fjögurra  hinna  næstu  fylgja  því  lögmáli,  bendir 
til  að  þeir  4  sjeu  sannsögulegir.  Það  eru  þeir  Dómaldi 
og  Dómarr,  Dyggvi,  og  Dagr.  Nöfn  eftirkomenda  þeirra 
allra,  að  Ólafi  trjetelgju  meðtöldum,  byrja  öll  á  hljóðstaf, 
og  er  því  sömu  reglu  enn  gætt  í  þeim.  Síðar  tekst  upp 
annar  siður,  að  láta  heita  eftir  mönnum,  og  kemur  hann 
fram  í  nöfnum  Ynglinga  í  Noregi.  Þessi  nýi  siður,  sem 
mun  hafa  sprottið  af  trú  á  endurburð,  kom  fram  um  500 
suður  í  löndum,  en  varð  ekki  útbreiddur  á  Norðurlöndum 
fyr  en  skömmu  fyrir  og  um  Víkingaöld.  En  auk  regl- 
unnar  um  upphafsstaf  nafnanna  var  á  þjóðflutningatima- 
bilinu  gætt  annarar  reglu  í  nafngjöflnni,  sem  kalla  mætti 
breytingarreglu,  nöfnin  líkjast  hvert  öðru  að  hálfu  leyti. 
Við  nafngjöf  sumra  þeirra  Ynglinga,  sem  heita  nafni  með 
hljóðstaf  í  upphafi,  hefir  eintiig  þesaarar  reglu  verið  gætt; 
kemur  það  í  Ijós,  er  nöfnin  eru  færð  í  það  lag,  sem  á 
þeim  var  er  þeir  lifðu,  sem  báru  þau.   Þannig  hjetu  Agni 


•)  Sbr.  v.  Unwerth  i  Arkiv  f.  nord.  fil.  XXXIII.  (=  N.  F.  XXIX.) 
1917,  bls.  320  o.  s.  frv.,  og  Hugo  Jungner  i  Fornvánnen  1919,  bls.  79 
o.  s.  frv. 
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og  Egill  Agi*a  op  Agi/«K,  Alfr  og  Aðih  hjetu  Aþa-tcolfaR  og 
Aþa-<7W&»a,  Ottarr  og  Fwörarr,  4wM«-hariR  og  /nyu-hariR1). 


Hvereu  samkvæm  þessum  fornu  reglum  heiti  þesaara 
íornu  konunga  eru,  það  bendir  á,  að  Ynglingar  sjeu  sann- 
sögulegir,  en  fyrir  því,  að  þeir  hafi  í  raun  og  veru  verið 
til  hver  fyrir  sig,  og  að  sagnirnar  um  þá  sjeu  sannar, 
verða  og  færð  önnur  gildari  rök  en  þessi,  sem  einkum 
eru  málsögulegs  eðlis;  jafnfrarat  verður  þá  einnig  bent  á 
hvenær  hver  um  sig  var  uppi. 

í  sögu  Haralds  hárfagra  hefir  Snorri  miðað  ýmsa 
viðburði  við  aldur  hans  og  greinir  atburðaröðina  í  árum. 
Hafa  menn  getað  árfært  frásagnirnar  eftir  venjulegu  tíraa- 
t;«li  og  er  Haraldur  konungur  talinn  fæddur  850.  Tíu  vetra 
varð  hann  konungur,  er  Halfdan  svarti  faðir  hans  drukkn- 
aði,  fertögur;  Halfdan  því  fæddur  820.  Árið  eftir  var 
faðir  hans,  Guðröðr  veiðikonungr,  myrtur.  Þar  með  endar 
þó  ekki  enn  fullkomið  áratal  Snorra  er  aftur  skal  rakið; 
hann  segir  að  Oldfr,  eldri  sonur  Guðróðar,  hafi  verið  á 
tvítugsaldri  er  faðir  hans  dó,  og  er  hann  því  fæddur  um 
800.  Sonur  Ólafs  þessa,  sem  kallaður  var  Geirstaða-alfr, 
var  Rbgnvaldr  sá,  er  Þjóðólfur  orki  Ynglingatal  fyrir.  Frá 
þessu  ári  má  eftir  frásögnunum  rekja  og  árfæra  atburð- 
ina  aftur  eftir  nokkurn  veginn. 

í  fornenska  kvæðinu  Bjólfi  (Beowulf)  er  sagt  frá  bar- 
dögum  og  öðrum  atburðura  í  Sviþjóð;  af  nöfnunura  má 
ráöa,  að  þar  eru  einmitt  frásagnir  um  nokkra  af  Ynglinga- 
konungunum,  þá  Aðils,  Óttar  Vendil-krdku,  föður  hans,  og 


')  G.  Storm:  Sjœlevandring  og  Opkaldelsessystem,  Arkiv, 
IX,  199  o.  s.  trv. 

A.  Olrik'.     Danmarks  heltedigtning  2,  bls.  22  o.  s.  frv. 

B.  Nerman:  Ynglingasagan  i  arkeologisk  belysning.  íom- 
vdnnen  1917,  bls.  226  o.  u.  frv. 

0.  Montelius.  Ynglingadtten.  Nord.  tidsskrift  1918,  bls.  213 
o.  s.  frv.  Þessar  síðastnefndu  ritgjöröir  eru  notaöar  mnst  við  samning 
])esiarar  ^reinar  og  án  þess  að  til  þeirra  sje  vísað  um  einstök  atriði. 
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Egil  Tunna-dolg,  föður  Ottars,  en  ekki  er  hann  þó  nefndur 
Egill  í  kvæðinu,  heldur  Ongenþeow  (sbr.  Angantýr).  Hann 
er  í  kvæðinu  sagður  falla  fyrir  Hugleiki  Gautakonungi, 
sem  síðan  fjell  á  herferð  á  hendur  Frönkum  um  516,  afr 
þvi  er  árbækur  þeirra  telja.  Eftir  þessu  er  þá  talið,  að 
Egill  hafi  fallið  skömmu  fyrir  516.  Á  þeftsum  þrem  öld- 
um,  sem  verða  milli  dauða  hans  og  dauða  Guðröðar,  eru 
10  konungar  í  röð  hver  eftir  annan,  auk  Guðröðar.  Ef 
sett  er,  að  28  ár  hati  verið  milli  dauða  þeirra  að  meðal- 
tali,  kemur  þetta  nákvæmlega  heim,  að  heita  má,  en  eftir 
frá8ögnunum  hefir  að  vísu  liðið  stundum  skemur  og  stund- 
um  lengur  milli  dauða  konunganna,  svo  sem  eðlilegt  er. 
Birger  Nerman  telst  svo  til,  að  Aun  hinn  gamli,  faðir 
Egils,  hafi  eftir  þeasu  dáið  um  aldamótin  500  eða  í  lok  5. 
aldar,  en  Óttar  Vendil-kráka,  son  Egils,  um  525  og  Aðils, 
son  Ottars,  seint  á  6.  öldinni.  Síðan  koma  þeir  Ey*teinn 
(d.  um  600),  Yngvarr  (d.  i  b.  7.  aldar),  Braut-Önundr  (d. 
um  640),  og  Ingjaldr  illráði  (d.  skömmu  eftir  miðja  7. 
öldina);  hann  var  faðir  Oldfs  trételgju,  og  má  telja  hann 
brendan  inni  í  lok  7.  aldar.  Ef  rakið  er  hins  vegar  aftur 
frá  dauða  Auns  hins  gamla,  þá  verða  þeir  Jörundr,  Yngvi 
(og  Alfr  bróðir  hans),  Alrékr  (og  Eiríkr  bróðir  hans)  á  5. 
öldinni,  og  Agni  talinn  hengdur  um  400.  Forfeður  þeirra  6, 
með  nöfnunum,  sem  byrja  á  D  og  V,  verða  þá  á  4.  og  3. 
öldinni,  jafnvel  fyr,  hinir  elstu  þeirra. 

Sje  þetta  borið  saman  við  það,  er  áður  var  sagt  við- 
víkjandi  nöfnum  þeirra,  sjest  það,  að  alt  kemur  þetta  heim. 


Snorri  segir1),  að  í  Ynglingatali  sje  sagt  frá  dauða 
og  legstað  hvers  eins  af  Ynglingum,  og  svo  má  það  hafa 
verið,  en  í  þeim  erindum,  sem  nú  eru  til  af  kvæðinu^ 
eru  samt  ekki  frásagnir  um  legstaði  svo  margra,  sem 
Snorri  greinir  í  sögunni.  Að  finna  þessa  legstaði,  og  að 
öðru  leyti  að  bera  saman  frásagnirnar  um  dauða,  bálfarir 


')   í  formálannm  (prologut)  fyrir  Norogs  konnnga  sögnm. 
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og  jarðarfarir  konunganna  við  fornfræðirannsóknirnar  og. 
árangur  þeirra,  mátti  heita  knýjandi  verkefni  fyrir  fom- 
fræðingana. 

Ynglingar. 

Njörðr 

Freyr  Yngvi 

Fjölnir 

Sveigðir 

Vanlandi 

Visburr 

Dómaldi 

Dóraarr 

Dyggvi 

Dagr  spaki 

Agni  (d.  i  byrjun  5.  aldar) 

Alrekr  (0g  Eirikr) 

Yngvi   (og  Alfr) 

Jörundr 

Aun  hinn  gamli  (d.  i  lok  5.  aldar) 

Egill  Tunna-dolgr  (d.  skömmu  fyrir  5Í6) 

Óttarr  Vendil-kráka  (d.  um  525) 

Aðils  (d.  seint  á  6.  öld) 

Eysteinn  (d.  um  600) 

Yngvarr  (d.  i  byrjun  7.  aldar) 

önundr  (BrautÖnundr)  (d.  um  640) 

Ingjaldr  hinn  illráði  (d.  eftir  650) 

Óláfr  trételgja  (d.  i  lok  7.  aldar) 

Halfdan  hvitbeinn  (d.  nokkru  fyrir  miðja  8.  öld) 

Eysteinn  (d.  nokkru  eftir  miðja  8.  Old) 

Halfdan  hinn  mildi  (d.  nokkru  fyrir  lok  8.  aldar) 

öuðröðr  veiðikonungr  (d.  um  820) 

Óláfr  Geirataða-alfr.  Halfdan  svarti  (d.  860). 

Rögnvaldr  heiðumhárr.     Haraldr  hárfagri  (d.  933>> 
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í  19.  kap.  8ögunnar  segir  Snorri  svo  frá  dauða  Agna, 
sem  eftir  því,  er  nú  var  talið,  á  að  hafa  dáið  um  400: 

»Agni  hét  sonr  Dags,  er  konungr  var  eptir  hann,  rikr 
maðr  ok  ágœtr,  hermaðr  mikill,  atgervimaðr  mikill  um  alla 
hluti.  Þat  var  eitt  sumar,  er  Agni  konungr  fór  með  her 
sinn  á  Finnland,  gekk  þar  upp  og  herjaði.  Finnar  drógu 
saman  lið  mikit  ok  fóru  til  orrostu;  Frosti  er  nefndr  höfð- 
ingi  þeira.  Varð  þar  orrosta  mikil  ok  fékk  Agni  konungr 
sigr;  þar  fell  Frosti  ók  mikit  lið  með  honum.  Agni  kon- 
ungr  fór  herskildi  um  Finnland  ok  lagði  undir  sik  ok  fekk 
stórmikit  herfang ;  hann  tók  ok  hafði  með  sér  Skjdlf,  dóttur 
Frosta,  ok  Loga  bróður  hennar.  En  er  hann  kom  austan, 
lagði  hann  til  Stokksunda;  hann  setti  tjöld  sín  suðr  á  fit- 
ina;  þar  var  þá  skógr.  Agni  konungr  átti  þá  gullmenit, 
þat  er  Visburr  hafði  dtt1).  Agni  konungr  gekk  at  eiga 
Skjdlf;  hon  bað  konung  at  gera  erfi  eptir  föður  sinn;  hann 
bauð  pd  til  sín  mörgum  rtkismönnum  ók  gerði  veizlu  mikla. 
Hann  var  allfrœgr  orðinn  af  för  þessi.  Þd  váru  þar  drykkj- 
ur  miklar.  En  er  Agni  konungr  gerðist  drukkinn,  þd  bað 
Skjálf  hann  gœta  mensins,  er  hann  hafði  á  hálsi;  hann  tók 
til  ok  batt  rammliga  menit  á  hdls  sér,  dðr  hann  gengi  at 
sofa.  En  landtjaldit  stóð  við  skóginn  ok  hátt  tré  yfir  tjald- 
inu,  þat  er  skýla  skyldi  við  sólarhita.  En  er  Agni  konungr 
var  sofnaðr,  þd  tók  Skjátf  digrt  snœri  ok  festi  undir  menit; 
menn  hennar  slógu  þá  tjaldstöngunum,  en  köstuðu  lykkju 
snœrissins  upp  í  limar  tréssins,  drógu  þá  siðan,  svd  at  kon- 
ungr  hekk  nœst  uppi  við  limar,  ók  var  þat  hans  bani. 
Skjdlf  ok  hennar  menn  hljópu  á  skip  ok  reru  i  brot.  Agni 
konungr  var  þar  brendr  og  er  þar  siðan  kölluð  Agnafit  d 
austanverðum  Taurinum  vestr  frd  Stokssundi*. 

Nú  hefir  Birger  Nerman8)  athugað  hvort  fundist  hafi 
nokkur  þau  gullmen  í  Svíþjóð,  er  hugsast  geti,  að  átt 
hafi  verið  við  i  þessari  frásögn,  þannig  löguð,  að  menn 
hafi  þurft  að  binda  þau,  svo  að  þeim  yrði  síður  smokkað 

')    Frá    þvi    er    áður    sagt    i  lögunni  (14.  kap.);  „gollmenit  skyldi 
verða  at  bana  inum  bezta  manni  i  œtt  hansu. 
•)    FomvUnnen  1919,  bls.  143  o.  i.  frr. 
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af,    og   8vo  sterk,    að  takast  mætti,    að  bengja  upp  menn 
í    þeim.     I   Svíþjóð    hefir  fundist  fjöldi  gullgripa,  einkum 
frá   bronziöldinni,    en    þeir  hlutir  koma  nú  engan  veginn 
þes8ari    sögu    við.     Frá   því  um  750  f.  Kr.  og  þangað  til 
nœr    100  e.    Kr.    finnast   engir    munir    úr  gulli  í  Svíþjóð. 
Frá  2.  öld  eru  nokkrir    og  enn  fleiri  frá  3    og  4.  öld,  en 
frá  5.  og  6.  öld  eru  til  svo  ágætir  og  mÍKÍlfenglegir  gull- 
munir  fundnir   í   Sviþjóð,  að  undium  gegnir.     Eftir  miðja 
5.  öld  hætta  gullfundirnir  skyndilega  að  heita  má,  en  gull- 
roðnir   (gyltir)   gripir  frá  næstu  tímum  á  eftir  hafa  fund- 
ist  margir.    Á  víkingaöldinni  gætir  aftur  gullsins  lítið  eitt,  en 
þá  var  eilfuröld  jafnvel  meiri  en  gullöld  nokkru  sinni  áður. 
Vikingaöldin  kemur  hjer  ekki  málinu  við  og  er  þá  að  leita 
meðal  gripanna  frá  ca  100—550,  en  frá  2  öld  eru  engin  gull- 
men  fundin    Frá  því  um  200  eru  til  hrinsar  stórir,  en  freraur 
veikgerðir;   koma  þeir  engan  veginn  heim  við  frásögnina 
um  Agna  konung     Frá  3    og  4.  öldinni  eru  til  enn  aðrar 
gerðir  af    hálahringura  úr  gulli,  en  tæplega  eru  þau  men 
karlmanna-hálshringar,    enda  ekki  þannig  löguð  að  sagan 
geti    átt    við   slik    raen.     En  frá   5.  öldinni    eru   til  afar- 
digur  gullmen.  sum    samsett    úr    2   hlutum,  krækt  saman 
aftan    á    háUinum,  sum    ósamsett,  og    eru    þau    sennilega 
eldri,  en  á  hvorri  tveggja  gerðinni  ganga  endarnir  á  mis- 
víxl  framan   á    balðinura,    og  eru  þeir  með  nokkru  verki 
til  skrauts    ofust.     Einmitt   þessi  gerð  á  menjura  á  i  alla 
8taði    við    söguna    um    henging    Agna  konungs  og  verður 
ekki  hjá  þvi  komist,  að  líta  svo  á,  að  i  sögunni  hljóti  að 
vera    átt  við  þess  konar  men  sem  þessi      Þó  að  þau  hafi 
ekki    fundist    enn    frá   því    um  400  má  gera  ráð  fyrir  að 
þau    hafi    komið    upp    þá   eða   jafnvel  fyr,  með  óbrotnari 
gerð   en   er  á  þeim,  sem  nú  þekkjast  frá  5.  öldinni,  enda 
hefir  annar  fornfræðingur,   Gunnar  Ekholm,   látið  þá  skoð- 
un    í    ljós,    að  þesai  men  hafi  í  fyrstu  verið  gerð  sem  af- 
brigði  frá  annari    eldri    gerð,    er   þekkist   frá  4.   öldinni. 
Álítur  Birger  Nerman    því    vafalaust,    að  þessi    raen   hafi 
verið  til  á  þeim  tiraa,  er  ætla  raá  að  Agni  konungur  hafi 
lifað  á. 
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Hvað  viðvíkur  Stokksundi  þá  hefir  Birger  Nerman 
jafnframt  fært  sönnur  á,  að  það  sje  Norðurstraumur 
(Norrgtröm),  sera  nú  heitir  svo  i  Stokkhólmi,  er 
kendur  mun  og  við  sama  stokkinn;  Taurinn  heitir  nú 
Suður-Taurinn  (Södertöm)  og  Agnafit  eftir' því  suð- 
urhlutinn  á  Staðarhólminum  (Stadsholmen),  er  nú 
er  kallaður  svo.  Þar  sem  þetta  svæði  er  í  miðri  borginni 
er  vitanlega  þess  ekki  að  vænta,  að  haugur  Agna  konungs 
finnist  nú  hjer,  þótt  hann  kunni  að  hafa  verið  hjer,  sem 
hann  hefir  verið,  ef  Agnafit  hefir  verið  hjer.  I  sögunni 
er  tekið  fram,  að  Agni  konungur  hafi  verið  »  þ  a  r 
brendr«.  Samkvæmt  því  er  áður  er  sagt  i  sögunni 
um  Aagasetning  Oðins«,  í  8.  k.,  »skyldi  brenna  alla  dauða 
menn<  —  >en  öskuna  bera  út  á  sjd  eða  grafa  niðr  í  jörð; 
en  eptir  göfga  menn  skyldi  haug  gera  til  minningar,  en  eptir 
alla  pá  menn,  er  nökkut  mannsmót  var  at,  skyldi  reisa 
bautasteina«. 

Samkvæmt  þessu  segir  Snorri  einnig  í  formálanum 
svo:  »In  fyrsta  bld  er  fcölluð  bruna-öld;  pá  skyldi  brenna 
alla  dauða  menn  ok  reisa  eptir  bautasteina;  en  siðan  er 
Freyr  hafði  heygðr  verit  at  Upsölum,  þá  gerðu  margir 
hbfðingjar  eigi  siðr  hauga  en  bautasteina  til  minningar  eptir 
frœndr  sina ;  en  síðan  er  Danr  inn  mikilláti,  Dana-konungr, 
lét  sér  haug  gera  ok  bauð  sik  þangat  bera  dauðan  með 
konungs-skrúði  ók  herbúnaði  ok  hest  hans  með  söðulreiði 
ok  mikit  fé  annat,  [en  hans  œttmenn  gerðu  margir ')  svd 
siðan,  ok  hófsk  þá  haugs-öld  með  Svíum  og  Norðmönn- 
um«.  Fornfræðingar  hafa  borið  þá  frásögn  Snorra  saman 
við  árangur  rannsóknanna  og  deilt  mjög  um  sannindi 
hennar,  misskilið  hana,  og  stundum  bygt  of  raikið  áhenni, 
einkum  fyrrum.  Síðast  í  sumar,  er  leið,  ritaði  docent 
Sune  Lindquist  ýtarlega  grein  um  þetta  mál8)  og  sýnir 
fram  á,  að  fornleifarnar  eintnitt  færi  sönnur  á  orð  Snorra, 
svo  sem  greinargjörð  fyrir  þvi,  er  menn  á  haus  tímunL 


fl)    Fyrir:  gerðu  margir  hans  œttmenn. 
■)   Fomvannen  1920,  bl«.  81—82. 
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víbsu  sannast  um,  hvað  verið  hafði  siður  i  Sviþjóð  fyrrum. 
Þykir  mjer  þó  enn  kenna  nokkura  misskilnin^s  á  frásögn- 
«m  Snorra  í  þessum  efnum,  en  oflangt  raál  að  fara  hjer 
nánar  út  i  það. 


Haugur  Agna  konungs  finst  ekki,  svo  að  ekki  verða 
eóktar  sannanir  í  hann  fyrir  áreiðanleik  sögunnar  um 
Agna.  í  frásögninni  um  Alrek  og  Eirik,  sonu  hans,  er 
þess  ekki  getið,  hvar  þeir  hafl  verið  heygðir.  Aftur  á 
móti  er  8agt  berum  orðum  í  Ynglingasögu,  ekki  þó  i 
Yuglingatali,  að  synir  Alreks,  Yngvi  og  Alfr,  hafi  verið 
•  heygðir  á  Fýris  v  ö  1 1  u  ra  c.  Það  er  ekki  tekið 
fram,  að  þeir  hafi  verið  brendir  fyrst,  en  mjer  virðist,  að 
orðalagið  »heygðir«,  útiloki  ekki  að  gera  megi  ráð  fyrir 
að  þeir  hafl,  samkvæmt  »lagasetnig  Óðins«,  og  því  er 
Snorri  aegir  í  formálanum  og  áður  var  bent  á,  verið 
brendir  og  síðan  heygðir.  —  Birger  Nerman  álítur  að 
benda  megi  á,  hvar  haugur  þeirra  bræðra  hafi  verið,  og 
ætlar,  að  hann  hafi  verið  »konungshaugur«  sá,  svo 
nefndur,  sem  getið  er  i  fornekjali  einu  frá  1407  og  i  ýms- 
um  öðrum  gömlum  skrifura.  Hann  var  i  Uppsölum,  á 
stað,  sem  nú  má  ákveða  nákvæmlega  eftir  bæjarkorti  frá 
1671,  og  eru  að  eins  fáir  áratugir  siðan  hinar  siðustu  leif- 
ar  þes8a  forna  mannvirkis  hurfu  með  öllu  Dálítið  verð- 
ur  ráðið  i  af  hinum  gömlu  skrifura,  hversu  haugur  þessi 
hefir  verið  útlits,  fremur  lágur,  og  þó  raikill  um  sig,  en 
þetta  virðist  einmitt  koma  vel  heim  við  það  sera  gera 
megi  ráð  fyrir,  að  átt  hafi  sjer  stað  á  þessum  tíma,  fyrri 
hluta  5.  aldar.  —  Um  Jörund,  son  Yngva,  er  einungis 
tekið  fram,  að  hann  hafi  verið  hengdur  á  gálga  við  Lima- 
fjörð  á  Jótlandi. 

En  síðan  koma  þeir  4  konungar  hver  eftir  annan, 
Aun  hinn  gamli,  Egill  Tunna-dolgr  (svo  nefnir  Flateyjarbók 
hann),  Ottarr  Vendil-kráka  og  AÖils,  sem  áður  var  getið, 
og  er  tekið  fram  berlega  um  þá  alla,  nema  Egil,  bæði  i 
sögunni    og    kvæðinu,    hvar   þeir    hafi   dáið,  og  i  sögunni 


46  Ynglingar.  [Skírnir 

aegir  Snorri  beinlinis  um  þrjá  þeirra,  alla  nema  Óttar,  að 
þeir  sjeu  heygðir  að  Upp8ölum.  Orðalag  Snorra  virðist 
mjer  helst  benda  á,  að  hann  hafí  blátt  áfram  vitað  til 
þess,  að  á  hans  dögum  voru  tilgreindir  haugar  þessara 
þriggja  konunga  að  Uppsölum;  sennilega  hafa  þeir  borið 
hver  sitt  nafn  þá  og  verið  kendir  hver  við  sinn  konung 
—  með  rjettu  eða  röngu 

Svo  sem  alkunnugt  er,  eru  3  fornir  haugar  og  mjög 
stórir  rjett  hjá  Gömlu-Uppsölum.  Eru  þeir  á  malar- 
hrygg  einum,  grasi  grónum,  rjett  bjá  kirkjunni  þar,  ásamt 
mörgum  öðrum  minni  haugum.  Alt  frá  því  á  17.  öld,  en 
ekki  fyr,  svo  kunnugt  sje,  hafa  haugar  þessir  verið  kend- 
ir  við  Oðin,  Þór  og  Frey,  ef  til  vtfl  vegna  þess,  að  þarna 
vissu  menn,  að  verið  hafði  til  forna  höfuðhof  Svía  í  heiðni. 
Fyrrum  voru  þesair  haugar  nef ndir  Konungahaug- 
a  r  (Kungshögarna).  Einn  þeirra  (sá  í  miðið,  kallaður 
Þórs-haugur  af  alþýðunni,  en  af  einhverjum  mis- 
skilningi  Freys-haugur  í  bókum)  var  brotinn  á  17. 
öldinni,  en  óvíat  um,  hvað  fanst  þá  við  þann  gröft. 
1846 — 47  rannsakaði  Bror  Emil  Hildébrand  fornminja- 
vörður  austasta  hauginn  (0  ð  i  n  s  h  a  u  g),  og  að  nokkru 
leyti  miðhauginn,  og  1874  rannsakaði  hann  hinn  þriðja. 
Við  rannsóknir  þessar  kom  það  í  ljós,  að  haugarnir  voru 
yfir  menn,  er  höfðu  verið  brendir  á  báli  ásamt  ýmsum 
húsdýrum  og  áhöldum  og  skrautgripum,  en  vopnaleifar 
sáust  alls  engar.  Beinaleifarnar  höfðu  verið  hreinsaðar 
eftir  brennuna  og  látnar  í  leirker  og  í  smáhrúgu  á  stalla 
þeim,  er  bálkösturinn  hafði  verið  á  í  miðjum  haugnum,. 
og  siðan  orpinn  haugur  yfir  úr  grjóti,  neðst,  og  leir.  Hinn 
fyrri  (austasti)  haugurinn  var  af  gripaleifum  þeim,  er  í: 
honum  fundust,  álitinn  vera  frá  síðustu  árum  5.  aldar  eða 
byrjun  6.  aldar,  en  hinn  vestasti  frá  því  skömmu  fyrir 
lok  6.  aldar.  Af  gerð  miðhaugeins  má  og  ráða,  að  hann 
sje  frá  því  snemma  á  6.  öld.  Docent  Sune  Lindqvist  álít- 
ur,  að  sá  haugur  muni  elztur  og  frá  því  um  lok  5.  aldar,. 
en  austasti  haugurinn  frá  byrjun  6.  aldar,  og  álítur   próf. 
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Oscar  Monteliua  það  á  góðum  rökum  bygt1).  En  hvað 
sem  þvi  líður,  þá  kemur  aldur  bauganna  svo  vel  heim 
við  þau  tímatakmörk,  er  jeg  áður  skýrði  frá,  að  setja 
mætti  á  sögulegum  grundvelli  um  dauða  Auns,  Egils  og 
Aðils,  að  fullar  sannanir  mega  heita  fengnar  fyrir  að  þau 
sjeu  rjett,  þessir  3  konungar  sannsögulegir  og  frásagnirn- 
ar  að  mörgu  leyti  öldungis  áreiðanlegar. 

En  þá  er  hinn  4.  þessara  feðga,  sem  jeg  nefndi  áðan, 
faðir  Aðils,  Ottarr  Egilsson, 

*þann  hergammr 
hrœgum  fœti, 
viðs  borinn, 
á   Vendli  sparn* 

og  nefndur  var  því  Vendil-krdka.  Snorri  segir,  sennilega 
eftir  Norðmönnum,  að  Óttar  hafl  fallið  á  V  e  n  d  1  i  & 
J  ó  1 1  a  n  d  i,  enda  segir  Þjóðólfur : 

•Fell  Ottarr 

und  ara  greipar, 

dugandligr 

fyr  Dana  vápnum*. 

IVendli  i  Svíaríki,  sveit,  er  svo  heitir,  skamt 
fyrir  norðan  Gömlu-Qppsali,  virðist  þó  æ  hafa  lifað  8ú 
sögn,  að  Óttar  hafi  verið  heygður  þ  a  r  og  nafnið  jafnan 
haldist  á  haugi  hans  alt  til  þessa  dags;  finst  þess  getið  i 
sænskum  skrifum  frá  17.  og  18.  öld,  og  bendir  ekkert  á, 
að  þau  munnmæli  sjeu  þá  ekki  göraul.  Próf  O.  v.  Frie- 
sen  ljet  þá  skoðun  í  ljóa  (1910),  að  hjer  myndi  vera  hinn 
rjetti  Ottars  haugur  Vendil-kráku,  en  hitt  missögn,  að 
hann  hefði  tallið  á  Vendli  á  Jótlandi.  *)  B.  Nerman  rann- 
sakaði  þetta  mál  enn  betur,  og  í  ritgjörð  þeirri,  er  hann 
gaf  út  1913,  um  hvaða  konungar  væru  heygðir  í  Uppsala- 
haugum,   hjelt   hann    fram    þeirri  skoðun  sinni,    að  Ottar 


>)  Nord.  tidsikr.  1918,  bli.  221. 

')    O.  v.  Frieten,  N&r  Sverige  blev  tíll   (Upsala  Nya  Tidnings 
julnummer  1910). 
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konungur  Vendil-kráka  væri  heygður  í  Óttars-haugi,  sem 
þá  var  enn  órannsakaður.  Næsta  ár  var  byrjað  að  rann- 
saka  hauginn,  en  ekki  lokið  rannsókninni,  vegna  stríðs- 
ins,  fyr  en  2  árura  síðar.  Kenning  B.  Nermans  reyndist 
laukrjett.  Haugurinn  var  að  öllu  leyti  líkur  Uppsala- 
haugum,  einkum  hinum  austasta,  er  Sune  Lindqvist,  sá 
er  aðallega  fjekst  við  rannsókn  Óttarshaugs,  áleit  vera 
þeirra  næst-elztan,  og  því  Egils,  föður  Ottars.  —  I  haugn- 
um  fanst  meðal  annars  griskur  gullpeningur,  sleginn  fyrir 
Basiliscus  keisara  í  Miklagarði  476—77.  Peningurinn  var 
með  gati  við  röndina,  hefir  verið  borinn  á  sörvi  að  lik- 
indum  og  var  orðinn  allmáður,  sennilega  um  40—50  ára 
gamall,  þegar  hann  var  látinn  i  hauginn;  haugurinn  þess 
vegna  eftir  peningnum,  öðrum  gripum  í  honum  og  öllu 
ásigkomulagi,  einmitt  frá  þeim  tíma,  sem  telja  má  víst,  að 
Óttar  hafi  dáið  á. 

Viðvíkjandi  viðurnefni  Ottars  hefir  verið  bent  á,  að 
bændurnir  frá  Vendli  eru  þann  dag  i  dag  nefndir  i  spaugi 
krákur  eða  Vendil-krákur  af  nágrönnum  sinum,  og  á  likan 
hátt  er  fólkið  i  2  öðrum  sveitum  i  grendinni  nefnt 
2  öðrum  fuglanöfnum,  skjórar  og  krummar  (korpar).  Því 
kalla  strákarnir  i  Ðannemóra-sókn  til  karlanna  frá  Vendli 
þegar  þeir  aka  frarohjá: 

»  Vendeh  kráka, 
fár  jag  áka?«. 

Til  þess  finnast  dæmi,  að  bændur  i  öðrum  sveitum  hafi 
um  1630—40  verið  kallaðir  »krákur«  og  má  geia  ráð 
fyrir  að  þetta  uppnefni  sje  ævagamalt. 


Um  síðustu  Ynglinga-konungana  i  Svíaríki,  sem  sagt 
er  frá  í  kvæðinu  og  sögunni,  og  ætla  verður  að  verið  hafi 
uppi  á  7.  öldinni,  gat  jeg  nokkuð  áður,  þá  Eystein,  Ing- 
var,  Braut-Önund,  lngjald  illráða  og  Oláf  trételgju.  Ekki 
eru  nú  fundnir  haugar  þeirra,  enda  segir  Snorri  að  Ey- 
steinn,  Ingjaldr  og  Oláfr  hafi  verið  brendir  inni,  en  ön- 
undr    orðið    undir   skriðuhlaupi.     Raunar    er  haugur  einn 
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forn  við  S&ffle  á  Vermalandi  nefndur  Ólafs  h  a  u  g  u  r 
trételgju  og  er  nafnið  til  ura  1770,  en  1683  kvað 
sami  haugur  hafa  verið  kallaður  K  n  ú  ts-h  ó  1 1  (b  a  k  k  i) 
og  ráða  raenn  af  þvi,  að  hitt  nafnið  aje  síðari  tima  til- 
búningur.  Virðist  þó  ástæða  til  að  rannsaka  þetta  mál 
betur  og  ejálfan  hauginn.  Yngvar  konung  segir  Snorri 
heygðan  vera  á  Aðalsýslu  á  Eistlandi,  »við  sjá  sjálfanc 
Bendir  orðalagið  enn  á,  að  Snorri  hafi  þózt  hafa  sannar 
sagnir  af  haugi  Yngvare,  en  þó  kann  hann  á  þessum 
8tað  hafa  þrætt  beinlínia  hin  fögru  og  skáldlegu  orð 
Þjóðólfs: 

•  Ok  Austmar 

jöfri  sœnfikum 

GymÍ8  Ijóð 

at  gamni  kveðr*. 


Óláfr  trételgja  var  fóstraður  á  Vestur-Gautlandi  og 
var  hvergi  nærri,  er  faðir  hans  brendi  sig  inni  og 
ívar  víðfdðmi  lagði  undir  eig  ríkið.  Óláfr  varð  að  fara 
landflótta  og  staðnæmdist  loka  á  Vermalandi,  er  hann 
nam  og  nefndi  svo.  Var  landið  alt  þakið  frumskógi,  sem 
hann  Ijet  ryðja  og  brenna  til  þess  að  geta  ræktað  landið. 
*En  er  spurðist  til  Oláfs  i  Svfþjóð,  at  hann  ryðr  markir, 
kölluðu  peir  hann  trételgju,  ok  þótti  hœðilegt  hans  ráð1)*. 

Eftirkomendur  hans,  sem  jeg  gat  um  áður,  urðu  kon- 
ungar  á  Veatfold  og  yfir  fleiri  smáríkjum  í  Noregi,  en 
Vermaland  segir  Snorri  horfið  hafa  undan  þeim  sonum 
Guðreðar  mikilláta,  Óláfi  Geirstaða-álfi  og  Halfdani  svarta, 
snemraa  á  9.  öldinni.  Við  rannsóknir  á  fornleifum,  haug- 
ura,  í  Noregi  heflr  þess  orðið  vart,  að  því  er  próf.  Haakon 
Schetelig  i  Björgvin  ritar*),  að  náinn  skyldleiki  er  á  milli 
grafanna   austast   í   landi,    Heiðmörk,  Þótn  og  Hringaríki 


')    Enn  i  dajf  er  Vermaland  að  4  fimtu  hlntnm  viði  vaxið. 
")    Haakan  Sohetelig,    Vesilandske  graver  fra  jet nalderen  (Berg- 
ens  Museums  tkrifter.    Ny  rœkke.  Bd.  II.  No.  1.).    Bergen  1912. 
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og  víðar,  og  grafanna  á  upplöndum  í  Svíaríki,  Gotlandi 
og  Borgundarhólmi  frá  sama  tímabili,  7.  og  8.  öld.  Eink- 
um  á  þetta  sjer  Btað  um  gripi  þá  er  finnast  í  baugunum. 
Þykir  Birger  Nerman  o.  fl.  þetta  koma  eftirtakanlega 
vel  heim  við  frásagnirnar  um  flólksflutning  þann  frá  Upp- 
löndum  til  Noregs,   er  stóð  í  sambandi  við  Oláf  trételgju. 


Jeg  gat  þess  að  sagnfræðingar  og  fornfræðingar  hefðu 
sannað  frásagnirnar  um  Ynglingana  norsku,  afkomendur 
Oláfs,  enda  mætti  gera  ráð  fyrir,  að  Þjóðólfur,  er  hann 
orkti  Ynglingatal,  og  Snorri,  er  hann  ritaði  Ynglingasögu, 
hafi  haft  staðgóðar  heimildir  um  þessa  4—5  konunga. 
Oláf  trételgju  mun  mega  telja  inni  brendan  skömmu  fyrir 
700,  eins  og  áður  var  tekið  fram,  og  nafna  hans  á  Geir- 
stöðum  fæddan  um  800.  Þeir  4  á  8.  öldinni,  sem  taldir 
eru  milli  þeirra,  bæði  í  kvæðinu  og  sögunni,  íslendinga- 
bók  og  Hauksbók  (í  þætti  af  Upplendinga  konungum)1), 
eru  halfdan  hvítbeinn,  sennilega  dáinn  nokkru  fyrir 
miðja  öldina,  Eysteinn,  sem  Ari  prestur  kallar  að  viður- 
nefni  fret,  dáinn  nokkru  eftir  miðja  öldina,  Halfdan 
hinn  mildi  ok  matarilli,  dáinn  nokkru  fyrir  lok  aldarinn- 
ar,  og  Guðroðr  veiðikonungr,  myrtur  um  820 8). 


')   Haukibik.    Köbenhavn  1892-96.    Bls.  456— 57. 

')  I  nýprentaðri  ritgerð  um  Harald  hárfagra  og  forfeður  hans 
(*Harald  Fairhait*  and  his  Ancestors,  í  Saga-Book  ofthe  Viking 
Society,  Vol.  IX,  Part  I)  hefur  Sir  Henry  H.  Howorth  haldið  þvi 
fram  (bls.  63,  sbr.  bls.  144),  að  Guðroðr  veiðikonungr  hafi  verið  sonur 
Halfdanar  hvitbeins  og  ekki  Halfdanar  milda,  »eins  og  sumir  hafi  haldið*. 
Guðroftr  konungr  átti  nefnilega  afabróður  samnefndan  og  hefir  sennilega 
verið  látinn  heita  eftir  honum.  Má  uudarlegt  heita  að  þessi  sama  villa, 
að  telja  Guðreð  veiðikonung  son  Halfdanar  hvitbeins,  skuli  hafa  náð  að 
slæðast  inn  i  registrin  við  útgáfur  Finns  prófessors  Jónssonar  að  Noregs 
konunga  sögum,  bœði  hina  eldri,  frá  1893—1900,  og  hina  yngri,  frá 
1911.  þvi  að  í  ritgjörð  sinni  um  Ynglingatal  i  Aarb.  f.  nord.  Oldkh. 
1895  skýrir  próf.  F.  J.  vitanlega  öldungis  rjett  frá. 

Svo  er  að  sjá  sem  Howorth  hafi  verið,  er  hann  reit  greinda  ritgjörð 
sina  (1918),  ókunnugt  um  rannsóknir  og  ritgjörðir  manna  á  Norðnrlönd- 
um  siðasta  mannsaldurinn. 
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Prófessor  A.  W.  Brögger,  forstöðumaður  fornminja- 
8afn8in8  í  Kristjaniu,  hefir  fyrir  5  árura  athugað  og 
prófað  frásagnir  Þjóðólfs  og  Snorra  um  legetaði  þessara 
fjögurra  konunga  og  beggja  eona  hins  eiðastnefnda  (Guð- 
reðar),  Oldfs  Geirstaða-alfs  (d.  ca.  865)  og  Halfdanar  xvarta  l) 
(d.  860). 

Þjóðólfur  hefir  sjálfsagt  vitað  með  vissu,  bvar  leg- 
staðir  þessara  norsku  konunga  voru,  og  segir  i  Ynglinga- 
tali  »frá  dauða  hvers  þeim  ok  legstað«,  nema  Guðroðar, 
um  legstað  hans  getur  hann  ekki  i  þeim  erindum,  sem  nú 
þekkja&t.  Halfdan  svarta  nefnir  hann  vitanlega  ekki. 
Um  Halfdan  hvítbein  segir  hann: 

Ok  hallvarps 
hlifinauma 
þjóðkonung 
d  Þótni  tók. 
Ok  Skœreið 
i  Skíringssal 
of  brynjalfs 
beinum  drúpir. 

Snorri  eegir:  »hann  varð  sóttdauðr  d  Þótni  ok  var 
MÍðan  fiuttr  út  á  Vestfold  ok  heygðr  þar,  sem  hét  Skœreið 
i  SkiringssaU.  Er  að  sjá  sem  Snorri  hafi  eftir  þessu  vit- 
að,  að  þessi  staður  var  á  Vestfold,  en  ef  lesa  ber  »hét«, 
og  ekki  »h  e  i  t  i  r«,  svo  sem  stendur  i  sumum  handritanna, 
virðist  8vo  8em  Snorri  hafi  engan  etað  þekt  með  þessu 
nafni,  »Skæreið  (eða  Skereið)  i  Skirings-  (eða  Skiria-)  sal«, 
um  sina  daga.  —  Aftur  á  móti  segir  Haukur  lögmaður  i 
þættinum  af  Upplendinga  konungum:  »hann  varð 
sóttdauðr  d  Þótni  ok  fluttr  d  Heiðmörk  ok  heygðr 
J>ar*.  Virði8t  Hauki  þó  hafa  verið  kunnugt  um  frá- 
8ögn  Þjóðólfs.  Nú  vita  engir  menn  hvar  Skæreið  í 
Skiringssal   hefir   verið,   en    álitið  er,  að  Skiringssalur  sje 

*)   A.  W.  Brögger,   Borrefundet  og  Vestfold-kongemes  graver. 
Vidensk.-selsk.  skrifter.    II.  1916.  No.  1.    Kristiania  1916. 
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sveit  sú  á  Vestfold,  er  Þjóðarlyng9-sókn  hjet  á  síðari  öld- 
um,  og  nú  heitir  Tj^lling,  eða  að  hann  hafl  verið  i  þeirri 
sveit  einhversstaðar. l)  Próf.  Finnur  Jónsson  hefir  rann- 
sakað  staðháttu  þarna  og  látið  í  ljósi,  að  hann  hafi  fundið 
staðinn;  álítur  að  hann  hafi  heitið  Sker-eið  og  að  þetta 
eið  hafi  verið  á  tanga  nokkrum  á  ey  þeirri,  er  nú  nefn- 
ist  Lammeen  (Lambey),  skamt  frá,  Björnœs  (Býjernesi)  i 
þessari  sveit,  og  að  alkunnugt  sje,  að  Skíringsaalur  sje 
hjeraðið  fyrir  neðan  Gjerstad  (Geirstaði')  í  Tjelling,  víst 
sjerstaklega  einmitt  þar  sem  Kaupang  heitir  nu')  — 
Sophus  Bugge  áleit  að  Skæ-reið  væri  kenning  fyrir  jörð 
eða  land,  en  eins  og  próf.  Finnur  Jónsson  hefir  tekið 
fram  væri  sú  kenning  lítt  eðlileg,  enda  dæmalaus. 
Um  Eystein  segir  Þjóðólfr: 

Ok  nú  liggr 
und  lagar  beinum 
rekks  löðuðr 
á  Raðar  broddi. 
Þars  élkaldr 
hjd  jöfur  gauzkum 
Vöölu-straumr 
at  vdgi  kemr. 

Snorri  segir  greinilega  frá  dauða  Eysteins  konungs,  að 
hann  hafi  fallið  útbyrðis  af  skipi  skamt  frá  Jarlsey  (nú 
Jerse  við  Túnsberg)  og  druknað  þar.  »Menn  hans  ndðu 
likinu;  var  þat  flutt  inn  d  Borró,  ok  orpinn  haugr  eptir  d 
Röðinni  út  við  sjd  við  Vöðlu*.    Eins  og  próf.  Finnur  Jóns- 


')  Nafnið  finst  enn  i  14.  og  15.  öld  i  norskum  skjölam,  sbr.  G. 
Storm,  Ynglingatal,  Arkiv  XV,  bls.  113,  og  A.  Kjœr,  Hvad  var 
Skiringssalrf,  Hist.  tidsskr.  (norska),  4.  r.  5.  b.,  bls.  267  o.  8.  frv.,  og 
425—30.  —  Ennfremur  8.  A.  Sorensen,  Det  gamle  Skiringssál  (Kria 
1900)  og  Om  Skiringssal  i  Hist.  tidsskr.  (norska)  4.  r.  5.  b.,  bls.  358 
o.  a.  frv.  og  431—32,  og  G.  Storm,  t.  timar.,  4.  r.  1.  b.,  bla.  214—57. 

')  Þessi  bœr  virðist  hafa  heitið  Geirastaðir  og  ekki  Geirg- 
staðir  fyrrum ;  sbr.  tilvitnaðar  ritgerðir  um  Skiringssal  o.  fl.,  og  Norske 
Gaardnavne  VI.,  bla.  293  (og  vlðar). 

*)    Heimskringla    IV.,  bls.  22—23. 
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son  hafði  bent  á  *),  er  Röðin  í  þessum  frásögnura  raalar- 
hryggur  sá  hinn  alkunni  á  Vestfold,  sem  nú  nefnist  Raet; 
Borró  (nú  Borre)  er  einmitt  skamt  frá  norðurendanum  á 
henni,  en  við  Borró,  >á  Raðar-broddi«-num,  »út  við  sjá-« 
inn  eru  margir  fornmannahaugar.  Felst  Brogger  eðlilega 
á,  að  þetta  sje  alt  rjett  og  standi  heima.  Vaðla  virðist 
hafa  verið  á  nokkur,  en  óvíst  er  um  það  örnefni,  og  skal 
hjer  ekki  farið  út  i  ágizkanir  um  það. 

Um  Halfdan  milda  segir  Þjóðólfur  berum  orðum,  að 
hann  hafi  verið  heygður  »d  Borrói*,  enda  segir  Snorri: 
»varð  hann  sóttdauðr  ok  er  hann  heygðr  d  Borró*.  Má 
œtla  eins  og  Bregger  segir,  að  Snorri  hafi  haft  sannar 
sagnir  af  Norðmönnum  um  það,  að  þessir  feðgar  væru  báðir 
heygðir  á  Borró.  Hann  var  í  Túnsbergi  veturinn  1218 — 19 
og  hefir  þá  auðvitað  kynt  sjer  ýtarlega  alla  staðháttu  á 
Vestfold. 

Eins  og  jeg  tók  frara  áðan  er  þess  ekki  getið  i  þeim 
erindum,  sem  nú  eru  til  af  Ynglingatali,  hvar  Guðroðr 
veiðikonungr  (»enn  göfuglátic)2)  hafi  verið  heygður; 
Snorri  segir  greinilega  frá  hversu  dauða  hans  bar  að  og 
hvar,  og  tilfærir  2  erindi  (eða  eitt  heilt  og  2  hálf)  af 
Ynglingatali.  Hann  segir,  að  seinni  drotning  hans,  Áea 
Haraldsdóttir  hins  granrauða,  konungs  á  Ogðum,  hafi  látið 
myrða  hann.  Hafði  Haraldr  synjað  honura  um  Ásu  er 
hann  bað  hennar,  og  Guðreðr  síðan  farið  um  nótt  á  bæ 
Haralds  með  her  manns  og  drepið  hann  og  Gyrð  son  hans, 
en  tekið  Ásu  heim  með  sjer  og  gert  brullaup  til  hennar. 
Með  henni  átti  hann  svo  Halfdan  svarta,  föður  Haralds 
hárfagra;  *en  pd  er  Halfdan  var  vetrgamall,  pat  haust  fór 
Guðreðr  konungr  at  veizlum;  hann  Id  með  skipi  sinu  i 
Stiflusundi;    váru  par  drykkjur  miklar ;    var  konungr    mjök 

')    Heimikringla    IV.,    bls.  24. 

')  Þjóðólfnr  viöhefir  þaö  orð  nm  hann  og  hafa  siðari  tima  menn 
litið  ívo  4,  að  þaö  væri  viönrnefni ;  Hauknr  nefnir  hann  svo.  Snorri 
•egir  að  hann  hafi  verið  „kallaðr  Guðröðr  inn  mikilláti.  en  snmir  köll- 
nðn  hann  veiðikonnng".  Sennilega  er  þetta  bygt  i  orðnm  Þjóðólft, 
„enn  göfnglatiu. 
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drukkinn;  ók  um  kveldit,  er  myrkt  var,  gekk  konungr  af 
skipi;  en  er  hann  kom  d  bryggju-sporð,  þd  hljóp  maðr  at 
honum  ok  lagði  spjóti  i  gbgnum  hann;  var  þat  hang  bani ; 
sá  maðr  nar  þegar  drepinn.  En  um  morguninn  eptir,  er 
Ijóst  var,  þd  var  maðr  sá  kendrt  var  þat  skósveinn  Asu 
drótningar ;  dulði  hon  þd  ekki,  at  þat  váru  hennar  ráð.* 
(Ynglii)ga8.,  48.  k.).  örnefnið  Stíflusund  er  nu  ekki  lengur 
til  og  er  óvíst,  hvar  það  sund  hefir  verið.  Próf.  Finnur  Jóns- 
8on  álítr1),  að  það  hafi  verið  við  >Sker-eið  í  SkíringssaU, 
8em  jeg  gat  urn  áðan,  02  gæti  það  vel  komið  heim  við 
það,  sem  Haukur  lögraaður  segir  í  þættinum,  að  Guðroðr 
hafi  verið  >drepinn  á  Geirstöðum  á  Vestfold.  svd  at  hann 
var  lagðr  með  kesju,  er  hann  gekk  af  skipi  sínu  í  Stiflu- 
sundi  seint  um  kveldit*.  En  mjer  þykir  ekki  fullvíst,  að 
Haukur  hafi  átt  við  Gjerstad  i  Tjolling,  þar  sem  Skírings- 
salur  á  einkum  að  hafa  verið,  fremr  en  við  Gjekstad  í 
Sandeherred  (Skaun),  sem  brátt  skal  rætt  um  frekar.  Próf. 
Br^gger  þykir  einu  gilda  hvar  Guðroðr  hafi  verið  veginn; 
lík  hans  hafi  eflau8t  verið  flutt  inn  á  Borró  og  hann  heygð- 
ur  þar  hjá  föður  sínum  og  afa,  á  þeim  stað,  sem 
var  orðinn  heilagur  grafreitur  þessarar  konungsættar. 
Verð  jeg  að  telja  það  öldungis  sennilegt,  og  geri  ráð  fyrir, 
að  fullar  sönnur  kunni  að  verða  færðar  á  mál  Breggers, 
er  rannsakaðir  verða  haugarnir  á  Borró,  sem  jeg  síðar 
skal  rninnast  nánar  á. 

En  nú  er  fyrst  að  ræða  um  Óláf  konung  og  legstað 
hans;  hann  *var  þá  d  tvitegs-aldri,  er  Guðreðr  andaðist*, 
segir  Snorri,  fæddur  eftir  því  árið  800  eða  þar  um  bil. 
Hann  var  faðir  Rögnvaldá  heiðurahára,  sem  Þjóðólfr  orti 
Ynglingatal  fyrir,  eins  og  jeg  hefi  tekið  fram  áður,  og 
hefir  Þjóðólfi  vitanlega  verið  mjög  vel  kunnugt  um  dauða 
hans  og  legstað.  —  Snorri  segir,  að  Oláfur  konungur  hafi 
haft    »atsetu    d    Geirstöðum;    »hann    tók   fótarverk  ok   and- 


l)    Heimskringla    IV.,  bls.  23. 
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aðisk  þar  af,   ok  er  hann   heygðr  á  Geirstöðum;   svá  segir 
Þjóðólfr: 


liggr  gunndjarfr 
á  Geirstöðum 
herkonungur 
haugi  ausinn*. 

Af  þe88u  þykir  mjer  líklegt,  að  Haukur  lögmaður  hafl 
átt  við  þessa  sömu  Geirstaði  í  frásögn  sinni  um  morð 
Guðreðar  föður  Ólafa,  enda  álíta  víst  flestir  það,  en  um 
það  heflr  mönnum  ekki  komið  saraan,  hvar  hafi  verið  eða 
sjeu  þessir  Geirstaðir,  sem  Ólafur  hafði  atsetu,  var  heygð- 
ur  á  og  kendur  við. 

Af  þættinum  af  Ólafi  Geirstaða-alfi  i  Ólafs  sögu  helga 
i  Flateyjarbók  má  sjá,  að  haugur  Ólafs  á  Geirstöðum  hefir 
verið  brotinn  af  Sveini  jarli  Hákonarsyni  árið  995. 

Rjett  hja  bæjunum  Gjekstad  (Geirstöðum)  og  Gok- 
etad  (Gaukstöðum)  við  Sandafjörð  (Sandefjord)  á  Vestfold 
var  forn  haugur,  er  nefndur  hafði  verið,  svo  iengi  sem 
menn  vissu  til,  »kongahaugurinn«,  þvi  að  þar  ætti  kon- 
ungur  nokkur  að  hafa  verið  heygður  í  fornöid  með  gulli 
sínu  og  geraemum.  í  ársbyrjun  1880  gerðust  til  þesa 
piltarnir  á  bænum,  sem  mestur  hluti  haugsins  tilheyrði, 
að  grafa  upp  hauginn ;  komst  iV.  Nicolaysen,  formaður 
fornleifafjelagsina  norska,  að  þessu  og  fjekk  frestað  haug- 
brotinu  þar  til  klaki  væri  úr  jörðu.  Fór  hann  bvo  um 
vorið,  rannsakaði  hauginn  og  fann  þar  hið  fræga  lang- 
skip,  sextánsessuna,  sem  síðan  hefir  verið  kölluð  »Gokstad- 
skibet<  (Gaukstaðaskipið),  ásarat  ýmsum  gripum 
öðrum,  leifum  af  beinum  höfðingja  þess,  er  heygður  hafði 
verið  i  skipinu,  o.  fl.  Það  kom  í  ljós,  að  haugurinn  hafði 
fyrir  löngu  verið  rofinn  áður,  enda  fundust  nú  hvorki 
vopn  nje  dýrgripir.  Af  þvi,  er  fanst,  rjeði  Nicolayaen  að 
haugurinn  væri  frá  því  um  900.  Próf.  Brogger  álítur  hann 
nú  vera  frá  því  um  860—70.     Nicolaysen   áleit,  að  höfð- 
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ingi  sá,  er  hjer  var  heygður,  hafi  ekki  verið  konungbor- 
inn  (»at  hann  ef  var  nogen  kongelig  person*);  ræður  hann 
það  af  frásögnum  Snorra  ura  legstaði  konunganna  hjer;. 
þeir  sje  sagðir  heygðir  á  Borró  og  2  i  Skíringssal,  sem 
sje  í  Tj0lling,  en  enginn  hjer  í  Sindeherred.  Annar  þeirra^ 
eera  hann  telur  heygðan  i  Þjóðarlyngs-sókn  (»TbJ0dling 
prestegjeldc)  er  Oláfr  Geirstaða-alfr,  er  hann  segir  dá- 
inn  þar  á  Gjerstad  urn  840;  en  svo  skrýtilega  vilji  til,  að 
tvent  fari  saman  með  Ólafi  konungi  og  þessum  höfðingja 
á  Gaukstöðum:  Oláfur  hafi  dáið  af  fótarverk  og  haugur 
hans  rofinn,  eins  og  haugur  þessa  manns,  sem  eftir  því, 
er  8já  megi  af  fótleggjunum,  einmitt  hafi  hlotið  að  hafa 
mikla  fótaveiki,  »kroniska«  liðagigt  (arthritix  deformans) 
einkum  í  hnjenu  á  vinstra  fæti.  —  Það  er  glögt,  að  Nico- 
laysen  álítur  samt,  að  ekki  geti  verið  um  það  að  ræða,. 
að  Oláfr  Geirstaða-alfr  hafi  verið  heygður  í  þeasum  haugi 
hjá  Gaukstöðum '). 

Urn  aldaraótin  hjelt  cand.  theol.  S.  A.  Serensen,  síðar 
ekólastjóri,  því  fram,  að  haugurinn  hjá  Gaukstöðum  værí 
haugur  Olafs  konungs.  Gjekstad  þar  rjett  hjá  myndi  vera 
hinir  fornu  Geirstaðir2)  Próf.  G.  Storm  andmælti  þessu 
þá  nokkuð8)  og  munu  fæstir  hafa  viljað  fallast  á  skoðun 
Sörensens4)  0  Rygh  taldi  þó  vafalaust,  að  nafnið  Gjek- 
stad  væri  orðið  til  úr  eldra  heiti  Geirstad,  og  fjelst  A. 
Kjœr  bókavörður  á,  að  það  kynni  að  vera  rjett,  en  virð- 
ist  8amt  ekki  hafa  viljað  fullyrða  neitt  um,  hvort  Gjek- 
stad  væri  þá  hinn  forni  bær  Ólafs  konungs  og  haugur- 
inn  haugur  hans6)     —    Þessir   vísindamenn   hafa  gefið  út 

')  Langskibet  fra  Gokstad  ved  Sandefjord,  beskrevet  af  N. 
Nicolaysen.     Kria  1882;  bls.  70-71. 

s)  Det  gamle  Skiringssal,  I.  (Kristiania  1900).  Sami:  Er 
*Kongshaugeri€  Olaf  GeirstadAlfs  Haugf     (Kria  1902). 

*)  Skiringssal  og  Sandefjord  i  Hist.  tidsskr.  4.  r.  1.  b.,  bls. 
231—32.     Sbr.  jafnframt  aths    *)  á  bls.  393  1  sama  tlmar.  4.  r.  5.  b. 

*)  Helge  Gjessing  ritafti  t.  d.  grein  um  *Snorre  Sturlasons 
arkœologiske  kund>kap  í  Oldtiden  III.,  1913,  og  virðist  þá  ekki  vera 
i  neinum  vafa  um  að  Geirstaðir  Olafs  sjeu  Gjerstad  i  Tjelling,  sjá  bls.  6. 

»)   Norske  gaardnavne  VI.,  bli.  272—73  og  b05— 306. 
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skrá  um  bæjanöfn  i  Noregi  og  eru  allra  manna  fróðastir 
um  þau,  bæði  að  fornu  og  nýju. 

í  Leiðarvíái  um  Þjóðminjasafnið  benti  jegá  það  (1914), 
hversu  margar  og  miklar  líkur  sjeu  til  þess,  að  »konungs- 
haugurinn«  bjá  Geirstöðum  sje  haugur  Óláfs  konungs  Guð- 
röðarsonar;  auk  alls  þess,  aem  jeg  hefl  nú  minst  á,  nefndi 
jeg  einnig  það,  að  Oláfur  konungur  væri  sagður  allra 
manna  mestur  vexti,  og  að  beinaleifar  hins  heygða  á 
Geirstöðum  sýndu  það,  að  sá  maður  hefði  verið  um  3 
álnir  að  hæð.  —  Hann  hefir  veriö  mjög  sterkbygður  og 
röak  6  fet  að  hæð,  að  áliti  próf.  J.  Heibergs,  er  gerði 
skýrslu  um  beinin1). 

Próf.  A.  W.  Br0gger  heflr  í  ritgerð  sinni  um  þessi 
efni  látið  þá  skoðun  í  Ijós  (1915),  að  »það  verði  að  teljast 
bæði  sennilegt  og  líklegt,  að  höfðingi  sá,  er  heygður  hafi 
verið  í  Gaukstaða-skipinu,  hafi  verið  Oláfr  Geirstaða-alfr. 
—  Hann  hafi  búið  á  Geirstöðum,  þ.  e.  Gjekstad,  sem  nii 
heitir,  hjá  Gokstad,  og  þvi  heygður  þar,  en  norður  hlut- 
inn  af  Vestfold,  þar  sem  Borró  með  ættargrafreitnum  var, 
hafi  lotið  Halfdani  bróður  hans,  og  jafnframt  þess  vegna 
hafi  Óláfr  ekki  verið  heygðr  þar.a) 


Ynglingatal  segir  nú  vitanlega  ekki  frá  legstöðum 
fleiri  forfeðra  Rögnvalds  konungs.  En  jeg  vil  þó  hjer 
geta  um  tvo  legstaði  enn. 

Snorri  segir  að  Halfdan  svarti  hafi  druknað  í  Rykins- 
vík  í  Rönd  (nú  Rekensvik  í  Randsfjorden),  en  lík  hans 
flutt  til  Hringaríkis  til  graftar,  en  »þd  fóru  rikismenn  af 
'  Raumariki  ok  af  Vestfold  ók  Heiðmörk  ok  beiddusk  allir  at 
hafa  likit  með  sér  ok  heygja  i  sitiu  fylki,  ok  pótti  þat  vera 
drvœnt,  þeir  er  nœði.  En  þeir  sœttusk  *»d,  at  likinu  var 
skipt  i  fjóra  staði,    ok  var  höfuðit    lagit  i  haug  at  Steini  d 


')   Nicolaysen,  Langskibet  fra  Gokstad,  bls.  75—76. 
*)   A.  W.  Bregger,    Borrefundet  og  Vestfoldkongemes  graver. 
Kria  1916.    Bla.  55.  —  Vidensk.  selsk.  skrifter.  II.     1916.     Nr.  1. 
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Hringariki,  en  hverir  fluttu  heim  sinn  hluta  ok  heygðu,  ok 
eru  þat  alt  kalluðir  Halfdanar  haugar*. 

í  Agripi  og  Fagurskinnu  B.  segir  að  eina,  að  Halfdan 
konungur  hafi  verið  heygður  að  Steini  á  Hringaríki.  Vafa- 
laust  hefir  Snorri  heyrt  Norðmenn  segja  frá  hinura  haug- 
unum,  og  í  byrjun  14.  aldar  lifir  lík  sögn  ura  ekiftingu 
líkama  Halfdanar  og  3  hauga  hans  enn  þá,  og  kemst  þi 
inn  í  Fagurskinnu  A,  en  ekki  ber  sögnunum  saman.  Nú 
er  enn  í  dag  sýndur  haugur  Halfdanar  að  Steini  á  Hringa- 
ríki,  en  hvergi  annara  etaðar.  Hann  er,  eða  var  fyrir 
100  árum,  mjög  líkur  haugunum  á  Borró;  hann  hefir  ekki 
verið  rannsakaðnr  enn. 

Próf.  Bregger  álítur,  að  til  grundvallar  fyrir  sögun- 
um  um  fleiri  Hálfdanarhauga  muni  hafa  legið  það, 
að  á  Vestfold,  á  ættargrafreitnum  á  Borró,  hafi  verið 
orpinn  haugur  til  minningar  um  Halfdan  (kenotaphium, 
tumulus  honorarius).  Var  slíkt  gamall  siður  og  nýr,  bæði 
á  Suður-  og  Norðurlöndum.  Skýring  próf.  Br^ggers  er 
mjög  sennileg,  að  öllu  athuguðu.  Og  rajög  þykir  mjer 
bún  styðjast  við  það,  að  próf.  O.  Broch  í  Kristjaníu,  sem 
er  fæddur  1867,  kveðst  glögt  muna  það,  að  einn  af  haug- 
unum  á  Borró  var  í  barnæsku  hans  kallaður  Halfdanar- 
haugur.  Haugarnir  við  Borró  eru  9,  og  steindys  2  stór 
að  auk;  ennfremur  voru  þar  um  miðja  síðustu  öld  15 
smádysjar  eða  leiði,  sera  nú  er  búið  að  jafna  við  jörðu. 
Fjórir  af  haugunum  eru  nú  eyðilagðir,  án  þess  að  full- 
komin  rannsókn  hafi  átt  sjer  stað,  en  hinir  hafa  ekki 
verið  rannsakaðir  enn,  nje  heldur  steindysjarnar.  Einn  af 
þessum  4  haugum  var  þó  rannaakaður'  1852,  en  þá  voru 
vegagjörðarmenn  búnir  að  grafa  göng  í  gegnura  hann,  og 
höfðu  eyðilagt  ýmsar  merkilegar  fornleifar,  sem  þeir  rák- 
ust  á.  Haugur  þessi  var  nyrztur  allra  hauganna.  Við 
uppgröftinn  og  rannsóknina  fundust  leifar  af  langskipi, 
öllu  minna  en  Gaukstaða-skipinu,  ýmsum  áhöldum,  reið- 
týgjum  og  beinum  úr  3  hestum  og  1  hundi,  en  af  manna- 
beinum  fundust  alls  engar  leifar.  Vopn  og  ger- 
semar    fundust  ekki  heldur,    fremur  en  í  Gaukstaðahaugi, 
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enda  er  líklegt,  að  þessi  haugur  hafi  verið  brotinn  í  fyrnd- 
inni  eins  og  hinn.  Af  þvi  að  engin  ögn  af  mannabein- 
um  fanst  í  haugi  þe8Bum,  sera  sýnilega  hafði  verið  orpinn 
nokkru  eftir  miðbik  9.  aldar  og  eftir  raikinn  höfðingja, 
og  ekki  eftir  konu,  datt  próf.  Brogger  í  hug,  hvort  þessi 
haugur  muni  ekki  einmitt  vera  sá,  er  af  framangreind- 
um  frásögnum  má  ætla  að  orpinn  hafi  verið  á  Borró  eftir 
Halfdan  konung  svarta  860  og  til  minningar  um  hann. 
Ekkert  virðist  mæla  á  móti  því,  að  evo  kunni  að  vera, 
en  fullkomuar  sannanir  vantar. 

Þótt  gera  raegi  ráð  fyrir  að  þeir  feðgar  Eysteinn, 
Halfdan  mildi  og  Guðroðr  hafi  verið  heygðir  í  haugunum 
á  Borró  og  að  hinn  4.  haugurinn  sje  þvi  Halfdanar 
haugur  avarta,  verða  enn  5  haugar,  og  steindys  2  að  auk, 
8em  óvíst  er  um,  hverir  hafi  verið  heygðir  í,  en  gizka 
mætti  á,  að  órannsökuðum  haugunum,  að  í  þeira  hafi  verið 
heygðar  drotningar  þessara  fjögurra  konunga,  nefnilega 
Hildr,  dóttir  Eiríks  konungs  Agnarssonar,  drotning  Ey- 
steins,  Hlíf  Dagsdóttir,  konungs  af  Vestmörum,  drotning 
Halfdanar  milda,  Alfhildr  Alfarinsdóttir,  konungs  úr  Alf- 
heimum,  fyrri  drotning  Guðroðar,  og  báðar  drotningar 
Halfdanar  svarta,  Ragnhildr  Haraldsdóttir  gullskeggs,  kon- 
ungs  í  Sogni,  og  Ragnhildr  Sigurðardóttir  hjartar,  kon- 
ungs  á  Hringaríki;  alls  5  drotningar. 

Aftur  á  móti  eru  líkur  til  þess,  að  aeinni  drotning 
Guðreðar,  Ása  Haraldsdóttir  hins  granrauða,  er  rjeði  Guð- 
reði  raanni  aínum  bana  við  Stíflusund,  svo  aem  jeg  gat 
um  áðan,  hafi  ekki  verið  heygð  hjer  hjá  þessum  manni 
sínura  og  konung8ættinni.  Virðist  sera  það  hefði  hlotið 
að  vera  jafnóljúft  sjálfri  henni  sem  ættmönnum  hans  og 
vinum,  að  heygja  hana  þar. 

En  nú  skal  jeg  vikja  að  hinum  öðrum  legstaðnum,  er  jeg 
vildi  geta  um. 

Sumarið  1903  var  próf.  G.  Gustafson,  þáverandi  for- 
stöðumanni  fornminjasafnsins  i  Kristjaníu,  sagt  frá  þvi,  að 
við  að  grafa  i  stórau  fornmannahaug  á  bænum  Ásubergi 
i(Oseberg),  sem  er  um  mílu  vegar  fyrir  suunan  Borró,  hefðu 
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fundist  ýmsar  spýtur,  er  virtust  vera  úr  skipi.  Gustaf- 
8on  fór  þegar  að  skoða  þetta;  sá  hann  brátt,  að  hjer  bafði 
verið  hauglagt  skip  á  stærð  við  Gaukstaðaskipið,  sjerstakt 
líkhús  bygt  í  skipinu  eins  og  á  Gauk8töðum,  og  haugur- 
inn  brotinn  einhvern  tíma  í  fyrndinni  eins  og  þar.  Nú  var 
of  áliðið  sumars  til  að  framkvæma  svo  mikið  verk,  sem 
hjer  var  sýnilega  fyrir  hendi  og  ljet  Gustafson  þekja  alt 
aftur.  Þegar  öllum  undirbúningi  var  lokið,  snemma  næsta 
sumar,  Jjet  hann  byrja  á  uppgreftinum,  og  varð  honum 
lokið  um  hau8tið.  Voru  hjer  þá,  í  ljóa  leiddar  hinar  merki- 
legustu  fornminjar,  sem  fundist  hafa  i  einu  á  Norðurlönd- 
um.  Mun  sumum  mönnum  hjer  nokkuð  um  fund  þennan 
kunnugt  orðið  nú,  eftir  að  farið  var  að  sýna  hann  og  rita- 
um  hann,  enda  oflangt  mál  í  þessu  sarabandi,  að  gera 
verulega  grein  fyrir  honum.  I  skipinu  fanst  hinn  mesti 
fjöldi  merkilegra  forngripa,  er  bera  þesa  vott,  að  skpið 
og  þeir  hafi  verið  hjer  heygðir  laust  fyrir  miðja  9.  öld 
eða  840—50,  m.  a.  fjórhjólaður,  útskorinn  vagn,  3  út- 
skornir  og  veglegir  sleðar  og  1  skrautlaus,  kista  mikil  og 
öll  járnbent,  full  af  ýmis  konar  áhöldum,  rúmstæði,  fötur 
og  balar,  katlar  og  ker,  kvenlegt  smádót  ýmis  konar,  svo- 
sem  spjaldvefur,  snælda,  o.  s.  frv.  Langskipið  sjálft  var 
mjög  skrautlegt  og  bar  með  sjer,  að  það  hefði  verið  öllu 
fremur  einskonar  skemtiskip  eu  ætlað  til  »s?rfara  og 
harðræðac.  Leifar  af  beinum  tveggja  kvenna  fundust  i 
haugnum,  og  af  þeim  og  gripunum  er  það  Ijóst,  að  haug- 
ur  þessi  er  drotningar  haugur  og  ekki  konungs.  Hafði 
hin  eldri  sennilega  drotningin,  verið  um  fimtugt,  en  hin, 
sennilega  þerna,  er  hefir  verið  látin  fylgja  drotningu  til 
grafar  að  fornum  sið,  hafði  verið  um  þrítugt;  fanst  lítið 
af  beinum  hennar,  hvað  sem  því  kann  að  hafa  valdið,  en- 
af  beinum  drotningar  vantaði  fátt,  nema  hægri  höndina 
og  fingur  alla  af  hinni  vinstri  og  vinstri  upphandlegg. 
Munu  þeir  er  í  hauginn  gengu  til  forna,  líklega  í  byrjun 
11.  aldar,    hafa   haft   bein    þessi  á  braut   með  sjer  vegna* 
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dýrgripa  þeirra,  er  á  þeim  voru  og  þeir  hafa  eótt  í  haug- 
inn,  ásamt  öðrum  slikum  gersemum. l) 

Af  bæjarnafninu  og  því,  er  í  haugnum  fanst,  heflr 
próf.  A.  W.  Brogger  dregið  þá  sennilegu  ályktun,  að  hjer 
hafi  heygð  verið  Axa^  drotning  Haraldsdóttir  hins  gran- 
rauða,  móðir  Halfdanar  konungs  hins  svarta  og  atjúpa 
Óláfs  Geitstaða-alfs,  sem  œtla  má  samkværat  framan- 
greindu,  að  heygður  hafi  verið  í  Gaukstaðaskipinu.  Tel- 
ur  hann  sennilegt,  að  hún  hafi  flutt  búferlum  frá  ögðum 
og  á  Vestfold,  í  grend  við  aðaetursstað  sonar  slns,  er  hann 
tók  við  ríki.  Hafl  hún  sezt  að  á  Bergi,  er  evo  upp  frá 
því  hafl  verið  við  hana  kent  og  kallað  Asuberg  (nú 
Ö8éberg).  Þegar  á  alt  er  litið,  bæði  frá  sögulegu  og  forn- 
fræðilegu  sjónarmiði,  er  þetta  mál  snertir,  verður  þesaari 
tilgátu  varla  hrundið  með  nokkrum  rökum.  Af  drotning- 
um  þeim  í  norðurhluta  Vestfoldar,  er  áður  voru  taldar, 
heflr  engin  getað  dáið  fimtug  um  840—850,  en  að  Aaa 
drotning,  sem  vatð  síðari  kona  Guðroðar  konungs  um 
820,  að  því  er  ætla  má,  hafi  verið  fædd  um  790-800,  er 
mjög  líklegt,  og  ekkert,  sem  mælir  á  móti  því,  að  hún 
hafi  andast  kringum  fimtugt. 


Árið  850  er  Haraldr  hárfagri,  sonur  Halfdanar  svarta 
og  8onar8on  Ásu  drotningar  talinn  fæddur,  hinn  voldug- 
asti  og  frægasti  allra  Ynglinga-konunga.  Með  honum 
fyrst  hafa  á  síðari  áratugura  þótt  sannar  sögur  hefjast  í 
Noregi.  Með  vísindalegum  rannsóknum  og  rökstuddum 
dæmum  hefir  mönnura  nú  tekist  að  færa  sönnur  á  hinar 
fornu  frásagnir  og  konungasögur  Svía  og  Norðmanna,  og 
má  það  kalla  harla  mikilsvert  atriði,  bæði  frá  vísindalegu 
og  þjóðerni8legu  sjónarmiði.  Oss  íslendinga  m&  þetta 
gleðja  ekki  síður  en  frændur  vora,  er  hlut  eiga  að  máli. 
Vorir  fornu,  fróðu  sagnaþulir,  vísindamenn  einnar  aldar, 
rituðu  frá8agnimar,  og  hjá  oss,  einum  að  kalla,  hafa  þær 


•)    Osebergfundet  I.    Kria  1917. 
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síðan  varðveizt.  Það  mátti  vera  oss  hrygðarefni,  er  þær 
voru  rengdar  og  að  engu  hafðar.  Vjer  höfum  ætíð  tekið 
undir  með  Snorra:  »Þó  at  vér  vitim  eigi  sannyndi  á  þvi, 
þd  vitum  vér  dœmi  til  þess,  at  gamlir  frœðimenn  hafa  slíkt 
fyrir  satt  haft*.  Vér  höfum  litið  svo  á,  að  það  í  forn- 
sögum  vorum,  sem  ekki  yrði  með  rjettum  rökum  rengt, 
gæti  verið  satt,  og  talið  ánægjuefni,  er  það  varð 
með  góðum  rökum  s  a  n  n  a  ð.  Vonandi  verða  framfarir 
með  framkvæmdum  í  þessum  visindum  i  framtíðinni. 
Mættu  þær  þá  sem  oftast  færa  sönnur  á  vor  fornu  fræði 
og  auka  á  sæmd  þjóðar  vorrar! 


Vjer  höfum  gjört  oss  það  til  fróðieike  og  frægðar  ís- 
lendingar,  að  rekja  kyn  vort  allar  götur  til  Ynglinga. 
Verður  það  gjört  á  tvennan  hátt,  um  Oddaverja  til  Þóru 
Magnúsdóttur  konungs  berbeins  og  um  Skarðverja  til  Þór- 
hfldar  Þorsteinsdóttur  konungs  hins  rauða,  Óláfssonar  hins 
hvíta,  sem  báðar  voru  komnar  af  Ynglinga-konungum  í 
beinan  karllegg.  Eftir  því  langfeðgatali  eru  margir  nú, 
og  þeirra  á  meðal  er  jeg,  í  36.  lið  frá  Halfdani  hvitbein 
t.  d.,  sem  mun  hafa  dáið  um  miðja  8.  óld,  og  þá  í  50.  frá 
Dag  epaka,  föður  Agna,  er  dó  á  Agnafit  um  400.  En 
Snorri  telur  enn  10  liði  fyrir  framan  Agna  og  komumst 
vjer  með  því  móti  svo  langt  aftur  i  tímann  sem  til  200 
að  minsta  kosti.  Nú  segir  Snorri  í  Ynglingasögu,  að 
þessir  fyrstu  forfeður  vorir  hafi  verið  komnir  til  Uppsala 
allar  götur  sunnan  frá  Vanakvísl  eða  Tanakvisl,  »er  at 
réttu  heitir  Tanais*,  nefnilega  á  latínu;  »hon  Tcemr  til  sjáv- 
ar  inn  i  Svarta-haf*  —  og  heitir  nú  Don.  Snorri  segir 
að  Njörðr  og  Freyr  hafi  verið  díar  með  Ásum,  blótgoðar 
hjá  Óðni  þarna  suður-  eða  austur-frá.  »1  þann  tíma  fóru 
Rúmverja-höfðingar  viða  um  heiminn  ók  brutu  undir  sik  áll- 
ar  þjáðir*.  —  Þá  setti  Oðinn  bræður  sína  yfir  Ásgarð,  »en 
hann  fór  ok  diar  allir  með  honum  ók  mikit  mannfólk.    Fór 

hann  fyrst  vestr  i  Garðariki  ok  pd  suðr  i  Saxland. 

Þd  fór  hann  norðr  til  sjdvar    ok  tók  sér  bústað  i  ey  einni; 
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þar  heitir  ná  Oðinsey  i  Fjóni*.  —  —  —  *En  er  Oðinn 
spurði,  at  góðir  landkostir  vdru  au*tr  at  Gylfa  (koiiungi  í 
Sviariki),  fór  hann  þannok*.  —  —  —  »Oðinn  tók  sér  bú- 
stað  við  Löginn,  þar  sem  nú  eru  kallaðar  fornu  Sigtúnir. 
Hann  gaf  bústaði  hofgoðunum;  Njorðr  bjó  i  Nóatúnum,  en 
Freyr  at  Uppsölum*.  —  —  —  »Þd  er  Asa-Óðinn  kom  á 
Norðrlönd  ok  með  honum  dlar,  er  þat  ságt  með  sannend- 
um,  at  þeir  hófu  ok  kendu  iþróttir  þœr,  er  menn  hafa  lengi 
siðan  með  farit*.  —  —  —  »Allar  þestar  iþróttir  kendi 
hann  með  rúnum  ok  Ijóðum*  o.  8.  frv.,  sbr.  Hávamál: 

»Rúnar  mont  finna 

ok  ráþna  stafe, 

es  fdþe  fimbolþulr, 

Oþen  meþ  dsomt   .  .  .  o.  8.  frv. 
Er  nú  nokkur  fótur  fyrir  þessu  ? 

Próf.  Oácar  Mo.itelius  hefir  nýlega  sagt1)  viðvíkjandi 
þeasu:  »Alt  það,  sem  menn  með  rannsóknum  síðuatu 
mannsaldrana  hafa  komist  að  raun  um  viðvíkjandi  hag 
og  háttum  Norðurlanda  á  þeim  tímum,  sem  hjer  er  um 
að  ræða,  kemur  á  merkilegan  hátt  heim  við  þessar  frá- 
sagnir,  nema  hvað  þess  ber  þó  eðlilega  að  gæta,  að  Óðinn 
var  guð,  sem  Svíar  dýrkuðu,  en  ekki  einn  af  konung- 
um  þeirrat. 

Gotar  höfðu  farið  frá  Svíþjóð  yfir  hjeruðin  fram 
með  Weichselfljótinu  suður  um  lönd,  og  á  þesaum  tímum, 
sera  Snorri  talar  ura,  elzta  keiáaratímabilinu  rómverska, 
bjuggu  þeir  sunnantil  á  Rússlandi  alt  austur  að  Don,  aem 
einmitt  þá  var  talin  skilja  heimsþriðjungana  Asíu  og 
Evrópu,  eins  og  Snorri  segir. 

Á  Krím8kaga  og  víðar  á  Suður-Rúsalandi,  milli 
Dnjepur  og  Donnr,  hafa  fundist  í  fornum  gröfum,  einkura 
fra  því  um  200  e.  Kr.,  margar  minjar  eftir  Gota  þá,  er 
þar  bjuggu  um  það  leyti  —  Leifar  af  þessum  Krímgot- 
um  hafa  fyrst  um  1800  horfið  sem  sjeratakur  þjóð- 
flokkur. 


»)   Nordixk  Tidsskrift  1918,  bU.  236. 
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Þegar  flúnar  brutust  inn  í  Evrópu  árið  375  og  hinir 
iniklu  þjóðflutningar  hofust,  fundu  þeir  fyrir  Gota  fyrir 
vestan  Don,  en  löngu  áður  en  svo  langt  er  komið  8ög- 
unni  hafa  Æsir  farið  norður  á  bóginn,  snúið  heimávið 
aftur  til  sinna  fornu  heimkynna,  og  hefir  nú  fornfræðing- 
um  tekist  að  rekja  slóð  þeirra  Þeir  hafa  sýnilega  farið 
um  Þýzkaland  til  Danmerkur  og  Sviþjóðar,  einmitt  þá 
fiömu  leið,  sem  Snorri  talar  um.  Stóð  þetta  ferðalag  lengi 
yfir  og  hefir  Bernhard  Salin  fornmin^avörður  sýnt  fram 
á,  að  ófriður  sá,  sem  minjar  hafa  eftir  fundist  á  Jótlandi 
austanverðu  og  Fjóni,  frá  3.  og  4.  öld,  hafi  staðið  í  sam- 
bandi  við  það.1).  Ennfremur  hefir  hann  fært  fram  hin 
gildu  rök,  er  fyrir  því  eru  fengin  gegnum  fornfræðirann- 
sóknirnar,  að  frásagnirnar  um  dýrkun  Óðins,  sem  settar 
eru  í  samband  við  þessa  komu  Ása  til  Norðurlanda,  sjeu 
sannleikanum  samkvæmar. 

Þá  hefir  og  hið  sama  sannast  um  upphaf  rúnanna  á 
Norðurlöndum.  Hefir  einkum  próf.  Otto  von  Friesen  með 
nýjustu  rannsóknum  sínum  sýnt  fram  á,  að  það  voru  Gotar 
þessir,  er  bjuggu  i  nágrenni  við  ríki  Kómverja  og  höfðu 
Jdví  vitanlega  stöðugt  samband  við  hinar  fornu  menningar- 
þjóðir,  sem  fyrstir  hafa  búið  til  rúnirnar.  Hafa  þeir  eink- 
um  sniðið  þær  eftir  stafrófi  Grikkja,  en  gert  stafina  beina 
og  greinar  allar  á  þeim,  líklega  til  þess,  að  hægara  yrði 
að  rista  þær  á  trje.  Sýnir  hann,  að  þetta  hefir  átt  ejer 
stað  það  snemma,  að  rúnirnar  hafi  vel  mátt  flytjast  frá 
Rússlandi  til  Norðurlanda  með  Óðni  og  Asum  í  þessu  framan- 
greinda  ferðalagi  á  2.  öldinni;  og  víst  verður  þeirra  vart 
á  fornminjum  þeim,  er  áður  var  sagt,  að  fundist  hefðu  i 
Danmörku  og  stöfuðu  frá  óeirðunum  útaf  þessari  innrás 
Ása.  —  Hlutirnir  sýna  sig.     Sjón  er  sögu  rikari. 

í  janúar  1921. 

Matthías  Þórðar8on. 

l)  B.  Salin,  Heimskringlas  tradition  om  asarnes  invandring, 
i  Studier  tilldgnade  Oscar  Montelius  1903  af  Idrjungar,  Stockbolm, 
1903,  bls.  133.  —  Sami,  Die  altgermanische  Thieromamentik,  8tock- 
holm,  1904,  bls.  41.  —  Tilvitn.  eftir  Montelias. 


Rauða  kýrin. 

Eftir  Theódóru  Thóroddsen. 


»Það  var  einu  sinni  umkomulauB  drengur,  hann  lang- 
aði  til  að  efna3t,  eiga  peninga,  jarðir  og  kvikfje,  vera 
ríkur.  —  Hann  vann  baki  brotnu,  var  sparneytinn,  reyndi 
með  sjeðleika  að  afla  sjer  fjár,  og  horfði  ekki  í  að  etela, 
vi88i  hann  sig  óhultan  fyrir  landalögum  og  dómi.  —  Þegar 
hann  var  orðinn  fulltíða  maður  mátti  hann  rikan  kalla 
—  og  þá  hætti   jeg   alveg.c 

Þetta  var  haft  eftir  Brandi  á  Hólmi.  Hann  eagði  það 
ekki  nema  hann  væri  hýr  af  vini,  sem  ekki  var  þó  að 
jafnaði.  Þess  utan  var  hann  sagnafár,  hafði  sjaldan  orð  á 
öðru  en  því,  er  að  búskapnum  laut  og  ekki  varð  komist 
hjá  að  tala  um  við  hjúin,  eða  hann  atyrti  Kristínu  konu 
sina  fyrir  eyðsluna.  Kristín  var  jafn  ör  á  fje  eem  Brand- 
ur  var  sínkur,  vildi  hún  helzt  bæta  úr  þörfum  allra,  sem  bágt 
áttu,  en  bóndi  hennar  sá  svo  um,  að  hún  hafði  ekki  af 
miklu  að  miðla.  Honum  fanst  hver  eiga  að  búa  að  sínu. 
»Jeg  get  ekki  geflð,  jeg  er  svo  nízkur!  það  getur  eng- 
inn  gefið  nema  guð,  það  sjer  ekki  á  efnunum  hjá  honum, 
þótt  hann  gefí,«  sagði  Brandur,  þvi  fjarri  var  það  houum, 
að  hafa  á  sjer  yflrskin  góðgerðasemi,  eða  kæra  sig  uro  að 
vera  áiitinn  betri  en  hann  var.  Var  og  meira  orð  gert 
á  sviðingshætti  hans  og  harðdrægni,  en  mannkostum,  og 
þó  vissi  jeg  af  mætum  mönnum,  er  sögðu  að  margt  hefði 
verið  vel  um  Brand. 

Ein  af  mörgum  sögum  um  harðlyndi  Brands  er  sú, 
er  hjer  segir: 

ö 
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Það  var  eitt  sinn,  er  vetur  hafði  verið  venju  freraur 
harður,  að  margir  voru  heylitlir,  er  kora  fram  á  útroán- 
uði.  Höfðu  sumir  leitað  til  hreppstjórans  í  því  skyni,  að- 
hann  leysti  vandræði  þeirra,  því  þá  var  ekki  sú  tilhögun 
sem  nú  er,  að  hreppsnefndir  væru  skipaðar.  Var  því  helzt 
trausts  að  leita  þar  sem  hreppstjórinn  var. 

Hreppatjórinn,  sem  var  góður  maður  og  gegn,  skaut 
á  fundi  á  prestssetrinu  sunnudaginn  fyrstan  í  Góu  eftir 
mesau  Voru  margir  bændur  við  kirkju,  því  hann  hafði 
aent  þeim  orð,  að  koma  til  viðtals  við  sig  og  prestinn. 
Þar  á  meðal  var  Brandur  á  Hólmi. 

Prestur  bauð  þeim  til  stofu,  og  tóku  þeir  nú  að  ráða 
ráðum  sínum.  Greiddist  svo  úr,  að  til  sumarmála  var  sjeft 
fyrir  öllum.  nema  ekkjunni  í  Dal.  Hún  var  í  þann  veg- 
inn  að  verða  heylaus  fyrir  kýrnar,  sem  voru  tvær.  Væri 
önnur  tekin  af  henni,  var  líklegt,  að  hún  gæti  haldið  lift 
og  lítilli  nyt  í  hinni  frameftir  vorinu. 

»Þú  tekur  beljuna  af  kerlingargreyinu  Brandur,«  sagði 
hreppstjóri,  »þú  hefir  auðan  bás  í  fjósinu  og  nóg  átt  þú 
heyin.* 

»Jeg,  nei,  ekki  eitt  raitt  bein,  það  er  ekki  að  nefna^ 
það  er  mátulegt  handa  þeim  að  fella  úr  hor,  sem  ekki 
kunna  að  setja  á  heyin.« 

>Hún  varð  fyrir  óhappi  i  hausr,  þegar  torfið  reif  af 
heygarðinum  í  mikla  veðrinu  og  hún  misti  helminginn 
af  töðunni  sinni,  og  ekki  er  betra  að  fá  hana  á  hreppinn 
með  alla  krakkana.* 

>Það  skiftir  mig  engu,  og  ekki  sit  jeg  hjer,  sje  það 
ætlun  ykkar  að  niðast  á  mjer.  Kúna  tek  jeg  ekki,  og  Jæt 
ekki  heldur  eitt  heystrá  út  af  heimilinu.« 

Að  svo  raæltu  tók  Brandur  hatt  sinn,  kastaði  kveðju 
á  fundatmenn  og  fór 

Nú  var  úr  vöndu  að  ráða.  Allir  vissu  að  þetta  var 
bara  meinbægni  af  Brandi,  og  þótti  þeim  ilt  að  láta  hon- 
um  haldast  uppi,  að  skorast  undan  að  bjarga  í  neyð,  þeg- 
ar  margur  lagði  af  mörkum,  sem  af  minna  hafði  að  miðLi. 
Það  varð  því  að  ráði,   að   flytja  aðra  kúna  í  Dal  á  hann,. 
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í  því  trausti,  að  hann  gerði  hana  eigi  afturreka,  er  hún 
væri  korain.  Tóku  tveir  fundarmenn  það  að  sjar,  að  ann- 
ast  um  flutninginn. 

Ðaginn  eftir  var  hreinviðri,  en  stinnings  kaldi  á  norð- 
an  og  ákaflega  frosthart.  Að  líðandi  hádegi  sá  heimafólkið 
á  Hólmi,  að  tveir  menn  komu  gangandi  neðan  raóana,  sem 
lágu  að  túninu,  og  leiddu  kú  á  milli  sin.  Hafði  einhver  orð 
á  þvi,  að  kalt  væri  að  leiða  kýr  í  sliku  veðri. 

Brandur  8at  á  rúmi  sinu  og  fljettaði  reipi,  og  raulaði 
eitthvað  fyrir  munni  ejer,  sem  vandi  hans  var,  er  hann 
var  að  dundurs-verki.  En  er  hann  heyrði  um  mannaförina 
brá  honum  svo,  að  hann  lagði  frá  sjer  fljettuna  og  skund- 
aði  til  dyra.  Kendi  hann  brátt,  að  þar  fóru  tveir  fundar- 
manna  raeð  kúna  í  Dal.  Kýrin  var  ung  og  fönguleg,  í 
góðum  holdum,  hún  var  rauð  á  lit  raeð  kolóttar  granir 
og  ákaflega  stórhyrnd. 

Ekki  horfði  Brandur  lengi  á  þá  fjelaga.  Hann  keyrði 
bæjarhurðina  skyndilega  i  lás  og  renndi  fyrir  lokunni, 
gekk  síðan  til  baðstofu  og  tók  öllura  vara  fyrir  því  að 
ganga  til  dyra,  þótt  barið  væri. 

Krietín  húsfreyja  hafði  í  kyrþey  geflð  gætur  að  at- 
höfnum  bónda  síns.  Grunaði  hana  hvað  i  efni  væri,  því 
Brandur  hafði  haft  orð  á  því,  er  hann  kom  síðast  frá 
kirkjunni,  að  nú  ætti  að  fara  að  níðast  á  sjer  með  hey 
handa  horbeljum.  Bað  hún  Brand,  að  vikjast  nú  vel  við 
og  taka  við  kúnni.  En  slíkt  var  ekki  að  nefna,  og  svo 
vön  var  Kristíc  orðin  múlnum,  að  hún  sá  sjer  ekki  fært 
að  halda  málinu  til  streitu. 

En  það  er  frá  komiimönnum  að  segja,  að  þeir  komu 
að  öllum  dyrum  lokuðum  og  ekki  var  til  dyra  gengið,  þótt 
þeir  berðu.  Tók  þá  annar  það  til  bragða,  að  hann  kleif 
upp  á  baðstofuna  og  lagðist  ofan  að  gluggaholunni,  er 
hann  vissi  að  var  yflr  rúmi  Brands,  og  kallaði  svo  hátt 
að  vel  máttu  allir  heyra,  er  inni  voru :  »Við  Jón  á  Leiti 
erum  koranir  með  kúna  frá  Dal.  Höfum  við  einsett  okkur 
að  skilja   hana  hjer  eftir,    og   skalt    þú  hvers  manns  nið- 
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ingur   heita,    ef  þú  lætur   skepnuna    deyja  úr  kulda  fyrir 
dyrum  þínum  « 

Að  svo  mæltu  fóru  þeir  fjelagar  burtu,  en  kúna  skildu 
þeir  eftir  bundna  við  hestastein  mikinn,  er  stóð  á  hlaðinu. 

Þegar  þeir  voru  farnir,  vakti  Kristín  enn  máls  á  því,  að 
farið  væri  út  og  sint  um  kúna,  bað  Brand  að  gá  að  guði 
o&  láta  ekki  blessaða  skepnuna  híma  úti  í  slíku  veðri 
Urðu  og  fleiri  heimamanna  tii  að  styðja  mál  henuar.  En 
Brandur  var  húsbóndi  á  sínu  heimili,  ekki  aðeins  í  orði 
heldur  og  á  borði  Kvaðst  hafa  neitað  að  taka  kúna,  og 
lagði  blátt  bann  við,  að  henni  væri  hleypt  í  hús,  eða  nokk- 
uð  að  henni  hlynt.  Varð  svo  að  vera  sem  hann  vildi, 
en  freraur  voru  raenn  hljóðir  það,  sem  eftir  var  dagsins, 
og  undu  því  illa,  að  heyra  öskrið  í  rauðu  kúnni,  sem  bund- 
in  stóð  við  hestasteininn  í  norðanbáli  og  grimdarfrosti. 

Þegar  leið  á  kvöldið  fór  að  draga  úr  öskrinu  og  loks 
þagnaði  kusa  alveg. 

Næsta  morgun  er  út  var  komið  á  Hólmi,  stóð  kusa  í 
sömu  sporum  við  steininn.  En  hún  hafði  hljótt  um  sig, 
var  það  og  að  vonum,  því  hún  var  steindauð,  helfreðin 
við  hestasteininn  á  hlaðinu  á  Hólmi. 

Ekki  bar  á  því  að  Brandi  brygði  þótt  svona  færi.  Gerði 
hann  hreppstjóranum  orð,  að  hirða  af  henni  hamsinn.  En 
ótalin  voru  tárin,  sem  Kristin  húsfreyja  feldi  út  af  þess- 
um  atburði,  og  óraældir  voru  líka  rajólkurdroparnir,  sem  hún 
laumaði  til  ekkjunnar  í  Dal,  það  sem  eftir  var  vetrarins. 
Margir  lögðu  Brandi  til  lasts  þessar  tiltektir  hans  með 
kúna,  en  mest  var  það  svona  aftan  við  bakið  á  honum. 
Enginn  hafði  djörfung  til  að  ganga  framan  að  honum  með 
slíkt,  því  síðui ,  að  nokkur  sækti  hann  til  bóta  fyrir  eigna- 
spjöll  eða  illa  meðferð  á  skepnum,  og  ekkjan  í  Dal  varð 
að  þola  skaða  og  skapraun  bótalaust. 


Rauða  kýrin  gleymdist.  Brandur  bjó  búi  sínu  á  Hólmi 
og  auðgaðiat  ár  frá  ári.  Var  hann  talinn  með  ríkustu  bænd- 
um  i  sýslunni,  og  þó  víðar  væri  leitað,  og  að  jafnaði  kall- 
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aður  Brandur  r  i  k  i.  Kristín  kona  hans  dó  á  sextugsaldri, 
var  hún  öllum  harmdauði,  er  hana  þektu.  Gerði  Brand- 
ur  útför  hennar  virðulega,  því  hann  hafði  það  til,  að 
vera  rausnarlegur  stöku  sinnum. 

Eftir  fráfall  hennar  brá  Brandur  búi,  og  var  uppfrá  þvi  í 
hÚ8inen8ku  hjá  einum  sona  sinna,  er  tekið  hafði  við  jörðinni. 

Þegar  Brandur  var  ura  sjötugt  tók  hann  krankleika 
nokkurn.  Ekki  vildi  hann  að  læknis  vœri  til  sín  vitjað, 
kvað  það  óþarfa  tilkostnað,  því  að  einu  myndi  draga  um 
sitt  ráð.  Bar  hann  veikindi  eín  með  karlmensku  og  still- 
ingu,  hafði  hann  jafnan  verið  fámáll  og  æðrulaus. 

Elnaði  honum  sóttin  og  sótti  rajög  á  hann  hitaveiki 
með  óráði.  En  það  þótti  þeim,  er  stunduðu  hann  i  legunni 
furðu  kynlegt,  að  ávalt  er  óráðið  kom  á  hann,  bandaði 
hann  frá  sjer  með  höndunum,  sera  hann  vildi  verjast 
á8ókn,  og  sagði  þa  um  leið,  og  var  skelfingaihreimur  í 
röddinni:     >Rauða  kýrin!    rauða  kýrinle 

Úr  þessum  veikindum  ljezt  Brandur  ríki  á  Hólmi. 


Yísur. 


Jón  Einarasou  rektor  (d.   1707)    ura  Sigurð  Björnsson, 
þá  hann  sagði  af  sjer  lögmannsdipmið  (1705): 

Búð  var  hjer,  en  bar  er  sú, 

bezt  sem  þótti  roðin. 

Hjer  var  raaður,  en  hvar  er  hann  nú? 

Hvort  eru  dauð  öll  goðin? 
Sigurður  Pálsnon  kvað,  þá  hann  reið  frá   greftri  aon- 
ar  sins: 

Saman  kemur  hrygðin  hrum, 

hrimult  stundum  af  jeg  þrym. 

Qamans  þó  að  glausi  brum, 

glymur  undir  sorgarbrim. 
Sigurður  Pálsson  er  fæddur  rjett  fyrir  1648,  lögrjettu- 
maöur   í  Skógarneai,    kallaður    >skáld    og    vitur    maður*. 
Ljest  172d. 


Um  hreinlæti. 

Eftir   Guömund   Hannesson. 


Ef  trúa  mætti  því,  sem  kent  er  í  fjölda  af  al- 
eisan  og     þý5iegUm  bókum  og  ritlingum    um    hreinlæti, 

þá  yrðum  vjer  íslendingar  ekki  ellidauðir. 
Vjer  dræpumst  hrönnum  saman  úr  óþrifnaði.  Það  má 
heita,  að  flest  alþýða  þvoi  sjer  aldrei  um  allan  líkamann 
frá  vöggunni  til  grafarinnar,  vjer  buratum  ekki  tönnurnar, 
og  skolura  ekki  munn  og  kok,  sköfum  sjaldan  skítinn  und- 
an  nöglunum,  fylgjum  yfirleitt  fæstum  hreinlætissiðum 
flestir  hverjir  —  og  þó  lifum  vjer  nú  orðið  engu  skeraur 
en  aðrir,  erum  jafnvel  að  verða  ein  af  langlífustu  þjóð- 
um  heimsins.  Þó  þetta  sjeu  engin  meðmæli  með  óþrifn- 
aðinum,  —  því  hann  er  öllum  til  ills  — ,  þá  sýnir  það 
ótvírætt,  að  það  þarf  magnaðan  óþrifnað  til  þess,  að  menn 
geti  ekki  haldið  lífi  og  sæmilegri  heilsu.  Eigi  að  siður  er 
það  engum  vafa  undirorpið,  að  alt  skynsamlegt  hreinlæti 
hefir  góð  áhrif  á  alla  heilsu  manna  og  líðun. 

En  það  þarf  áreiðanlega  ekki,  að  gylla  hrein- 
enningin  og  ^æ^  0g  g5ða  sidi  með  því,  að    heilsan  spillist, 

ef  út  af  þeim  sje  brugðið.  Ósjálfrátt  býður 
flestum  við  mjög  óhreinlátum  mönnura,  t.  d.  þeim,  sem 
mora  í  lús  og  hverskonar  óþrifnaði.  Það  er  vaxandi 
menning,  sem  hefir  komið  þessari  ósjálfráðu  tilfinningu 
inn  hjá  öllum  þorra  manna  og  veldur  þvi,  að  mjög  óhrein- 
látir  menn  þykja  ekki  í  húsum  hæfir.  Og  þessi  tilfinning 
eykst,  samfara  menningunni,  raeð  ómótstæðilegu  afli.  Að 
lokum  þykja  engir  sæmilegir  menn,  sem  ekki  eru  katt- 
þrifnir,    engin  húsakynni    boðleg   nema  þau  sjeu  tárhrein 
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og  loftgóð,  hvort  sem  þau  eru  ríkmanuleg  eða  ekki.    Svip- 
að  má  segja  um  fjölda  annara  hluta! 

Flestir  munu  vera  sammála  um  þetta,  en  sumir  kynnu 
að  spyrja,  hvort  margt  af  þessum  menningarsiðum  sjeu 
virkilegar  frarafarir,  hvort  mikið  af  sliku  nostri  og  hót- 
fyndni  sje  ekki  öllu  fremur  111  tíska  og  tímaeyðsla  en 
veruleg  nauðsyn.  Það  mun  óhætt  mega  svara  því,  að 
þessi  hlið  menningarinnar  sje  ótvírætt  góð  og  holl,  þó 
ýmis  óþaríi  slæðist  með.  Aunars  er  óþarft  að  gera  sjer 
miklar  áhyggjur  út  úr  þvi,  að  hvaða  landi  aðalstraumar 
menningarinnar  beri,  þvi  þeir  eru  náttúruöfl,  aem  enginn 
ræður  við,  runnir  frá  insta  eðli  manna,  sem  vjer  ekki 
getum  flúið  frá  eða  breytt! 

Það  er  engin  smáræðis  breyting,  sem  orðið  hefir  hjá 
088  í  þessa  átt  á  siðasta  mannsaldrinum.  Jeg  man 
•eftir  moldargólfinu  í  baðstofum,  timburgólfum,  sem  voru 
mokuð  (með  grasajárninu !)  á  stórhátiðura  og  tyllidögum, 
og  að  það  þóttu  býsn  mikil,  er  tekið  var  að  þvo  baðstofu- 
gólf  í  hverri  viku.  Gamall  Eyfirðingur  mundi  svo  langt, 
að  það  þótti  óþolandi  tepruskapur  hjá  ungu  stúlkunum,  að 
þær  mokuðu  flórinn  með  hrossherðarblaði,  í  stað  þess  að 
gera  það  með  höndunum!  Nú  þykjast  ungu  stúlkurn- 
ar  irpp  úr  því  vaxnar,  að  gera  fjósverk  og  rajólka  kýr, 
■og  má  á  þvi  sjá,  hvernig  alt  getur  farið  út  í  öfgar  og  fá- 
fiinnu.  En  þrátt  fyrir  stórstígar  framfarir  i  raenningar- 
áttina  erura  vjer  þó  ekki  komnir  hálfa  leið.  — 

Það,  sem  aðallega  kemur  til  greina,  er  ræða  skal  um 
hreinlæti,  er  að  halda  líkama  sinum  hreinum,  fötum  og 
húsum,  að  öll  matarmeðferð  sje  hreinleg  og  hversu  best 
megi  losna  við  sorp  og  saur  og  hverakonar  úrgang.  Verð- 
ur  hjer  reynt  til  að  drepa  stuttlega  á  hið  helsta,  sem  lýt- 
ur  að  þremur  fyrstu  atriðum. 

Það  er  fljótt  sagt,  að  þeir  heilsufræðingar,  sem 

orun  s-    jeng8t  fara>    krefjast  þess  að  allur  líkaminn  sje 

þveginn   daglega   (þvottur,  steypiböð,  laug),  en 

höndur  og  andlit    kvölds   og    morguns,    höndur   á   undan 

hverri  máltíð,  og  þar  að  auki  í  hvert  sinn  sem  menn  hafa 
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gengið  örna  sinna  eða  snert  á  einhvérju  óhreinu.  Marg- 
ar  ástæður  færa  menn  fyrir  þessu:  Á  hörundinu  lifir 
ótrúlegur  fjöldi  af  bakteríum,  að  meðaltali  40,000  á  fer- 
sentiraetra  eða  fingurgómsstærð,  og  ekki  allar  ósaknæmar. 
Við  dagrlegan  þvott  eða  böð  fækkar  þes9u  hyski  stórlega, 
ekki  8Íet  ef  sápa  er  notuð  til  jnuna.  Þá  eru  óteljandi  kirtla- 
op  á  hörundinu,  sem  sviti  og  húðfita  vellur  út  úr.  Segja 
sumir,  að  opin  stíflist  og  hörundið  geti  ekki  starfað  nema 
húðinni  sje  haldið  vel  hreinni,  en  allir  vita  að  sviti  veld- 
ur  ódaun  af  hörundinu,  ef  hann  þornar  upp  og  liggur  á 
því.  Þá  er  að  lokum  sagt,  að  í  svitanum  og  hörunds- 
útferðinni  sjeu  skaðvæn  efni,  sem  eitri  líkamann,  ef  þau 
sjeu  byrgð  inni.  Þessar  eða  þvílíkar  eru  röksemdirnar, 
en  hvað  er  svo  satt  í  þessum  kenningum  öllum? 

Það  getur  hver  heilvita  maður  sjeð,  að  þær  hrein- 
lætisreglur,  sem  fyr  eru  taldar  henta  ekki  öðrum,  en 
þeim,  sem  annaðhvort  ganga  iðjulausir  eða  að  minsta 
kosti  ekki  vinna  hverskonar  erfiðisvinnu.  Hvernig  á 
erfiðismaðurinn,  sem  fær  mat  sinn  sendan  þangað  sem 
hann  er  við  vinnu  sína,  að  þvo  sjer  ætíð  um  hendurnar 
á  undan  hverri  máltíð,  þó  ekki  sje  talað  um  önnur  tæki- 
færi?  Þá  er  annað  atriði  nokkurnveginn  augljóst:  Það 
eru  engir  menn  svo  skitugir,  að  þeir  geti  ekki  svitnað 
—  ef  þeir  reyna  á  sig!  Það  er  áreiðanlega  engin  hætta 
á  því,  að  kirtlaopin  stíflist  af  óhreinindum,  hvorki  á 
mönnum  nje  dýrum.  Þá  mun  það  sanni  næst,  að  yfir- 
leitt  eru  bakteríurnar  meinlausar,  þó  ekki  sje  ætíð  svo. 
Hættan  er  lítil,  sem  af  þeira  stafar,  —  fyrir  flesta  menn 
Eiturefnin  í  hörundsútferðinni  eru  að  mestu  eða  öllu  hugar- 
burður  einn.  Daglega  reynslan  sýuir  það  lika  ótvirætt, 
að  allur  þorri  manna  lifir  við  góða  heilsu  langa  æfi,  þó 
hann  brjóti  daglega  öll  þessi  hreinlætisboðorð. 

Og  þó  fara  þau  í  rjetta  átt!  Að  svo  raiklu  leyti  sem 
störf  mauns  og  kringumstæður  leyfa,  er  sist  að  lasta  þó 
eftir  þeim  sje  farið.  Fæstir  geta  það  nema  að  nokkru 
leyti.  En  hvað  er  það  þá,  sem  ætlast  má  til  í  þessa  átt 
af  öllura  þorra  manna? 
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Fæatum  mun  blandast  hugur  ura  það,  að  rjett  sje  að 
þvo  Bjer  um  hendur  og  andlit,  er  maður  kemur  óhreinn 
heira  frá  vinnu  sinni.  Því  þá?  Jeg  hef  þekt  marga 
menn,  sera  vanræktu  þetta  og  voru  þó  mestu  heilsu- 
skrokkar  og  varla  gróf  í  fingri  á.  Að  viau  geta  óhrein- 
indin  valdið  sjúkdómum,  en  hitt  er  þó  aðalatriðið,  að  það 
er  viðbjóður  að  ganga  að  óþörfu  raeð  óhreinar  hendur  og 
fara  þannig  í  rúmið  að  kvöldinu.  Alt  verður  óhreint,  sera 
á  er  tekið  og  rúmfötin  ekki  sízt.  Á  þennan  hátt  verður 
fleat  hreinlæti  á  heimilinu  dauðadæmt.  Að  þvo  sjer  ura 
hendur  og  andlit  að  morgni  dags  er  auðvitað  ekki  jafn- 
ajálfsagt,  sízt  fyrir  þá  sem  tafarlaust  verða  aftur  óhreinir 
við  vinnu  sina,  en  þó  er  þetta  góður  siður,  sem  enginn 
víkur  frá,  sera  eitt  sinn  hefir  vanist  honum 

Þegar  rætt  er  um  að  halda  höndum  hreinum  raá  ekki 
gleyma  því,  að  óhreinindi  undir  nöglunum  eru  bæði  við- 
bjóðsleg  og  hættuleg.  í  naglgrópinu,  fraraan  undir  nögl- 
inni,  safnast  saman  ógrynni  af  sóttkveikjum  og  þesskonnr 
óþverra,  os:  er  því  sjálfsagt  að  skafa  slik  óhreinindi  vand- 
lega  burtu  með  naglasköfu,  hnífaoddi  eða  þvílíku  í  hvert 
8inn  sem  hendurnar  eru  þvegnar.  Svartar  rendur  undir 
öllum  nöglum  er  órækt  menningarleysismerki  á  manni, 
sem    ekki    er    við    vinnu    og  þykist   að  öðru  leyti  hreinn 

Annar  likamshluti  er  það  sem  mikil  óhreinindi  sækja 
á:  fæturnir.  Það  eru  víst  fæstir,  sera  sýna  þeim  saraa 
sóma  og  höndunura.  Það  ber  nefnilega  minna  á  óhrein- 
indunura  þar!  Þó  má  hiklaust  telja  það  góða  og  gilda. 
reglu,  að  þvo  ætíð  fæturna  að  kvöldi  dags,  ef  þeir  eru 
óhreinir.  Auk  annara  óhreininda  sækir  mikill  sviti  á 
fætur,  svo  ekki  veitir  af  að  halda  þeira  hreinum  Sjer- 
8taklega  þurfa  þeir  þess,  sem  fótasviti  og  táraeyra 
sækir  á.  Er  þetta  einskonar  óþrifale^ur  kvilli,  sem  ódaunn 
mikill  fylgir  og  stundum  fleiður  milli  tánna.  Ef  vel  á  að 
vera  þurfa  þeir  að  þvo  sjer  fætur  á  hverju  kvöldi  og  skifta 
daglega  um  sokka  ineðan  þessi  kvilli  helst.  Jafnfrarat  er 
þaö  oftast  nauðsynlegt  að  nota  lyf  t.  d.  5  °/o  vatnsblöndu 
af    formalíni,    sem    borin    er   daglega    á   iljarnar  og  milli 
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tánna,  meðan  svitinn  helst  (þó  ekki  þar  sem  fleiðrin  eru), 
á  hreina  og  þurra  fæturna.  öllu  betri  er  þó  5—10% 
blanda  af  formlini  og  spiritus,  sem  notað  er  á  aaraa  hátt. 
Lyf  þeasi  má  fá  hjá,  hverjum  lækni.  Svipaða  meðferð 
má  og  nota  við  handasvita  (lófar).  Hann  veldur  margs- 
konar  óþæginduro,  meðal  annars  köldum  höndum. 

Þá  er  þriðji  staðurinn  litlu  betri,  sem  fæstir  hugsa 
um:  hárið!  í  það  sezt  hverskonar  ryk  og  óþverri,  að 
svo  miklu  leyti,  sem  höfuðfatið  hlífir  ekki,  og  gengur  treg- 
lega  úr  því.  Kollhetta  er  ágætt  hlífðarfat  fyrir  kvenmenn, 
en  karlmönnum  er  það  bezt.  að  klippa  sig  snöggt,  því  þá 
er  mun  auðveldara,  að  halda  hárinu  hreinu  Sje  hárið 
snoðklipt  er  sjálfsagt,  að  þvo  höfuðið  sæmilega  um  leið 
og  andlitið,  en  kvenmönnum  veitir  eKki  af  því,  að  þvo 
hár  sitt  á  hálfs  mánaðarfresti  ef  því  skal  halda  sæmilega 
hreinu. 

Sjerstaklega  er  þeini  nauðsynlegt  að  hirða  hár  sitt 
vel,  sem  hafa  f  1  ö  s  u  í  hári,  en  hún  er  mjög  aigengur 
kvilli  og  gerir  menn  sköllótta  fyr  eða  síðar.  Með  hrein- 
læti  og  nokkurri  lyfjabrúkun  til  langframa  má  halda  flös- 
unni  í  skefjum,  svo  hennar  verði  ekki  vart  og  hárið 
haldist,  en  það  þekkjast  tæplega  nokkur  ráð  til  þess,  að 
útrýma  henni  til  fulls  og  alls.  Er  rjettast  að  snúa  sjer 
til  læknis  í  þessum  efnum.  Til  höfuðþvottar  skal  ætíð 
nota  snarpheitt  vatn  og  sápu  (sápuspiritus  góður).  Verði 
hárið  þurt  og  þyrkið  við  þvottinn  raá  bera  í  það  litið 
-eitt  af  oliu. 

En  hvað  skal  þá  segja  um  hörundið  innan  klæða? 
Það  er  oftast  hreint  á  þeim  sem  ganga  í  ullarnærföt- 
um  Svitann  drekka  þau  í  sig,  grófa  íslenzka  ullin  nýr 
óhreinindin  af  því  og  svo  ganga  þau  út  í  nærfötin  Hör- 
undið  er  að  vísu  þvalt  af  húðfitu,  ef  hún  er  ekki  þvegin 
burt  með  sápu,  en  hana  má  frekar  telja  gagnlega  en  skað- 
lega.  Hún  er  blátt  áfram  náttúrleg  vörn  fyrir  hörundið, 
jafnt  á  mönnum  og  dýrum  Það  er  því  tæpast  nauðsyn- 
legt  fyrir  þá,  sem  eru  við  þrifalega  vinnu,  að  þvo  allan 
líkamann  daglega.     Fötin    halda    honum    hreinum.      öðru 
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raáli  gegnir,  ef  verið  er  við  óhreinlega  vinnu,  ef  til  vill 
holdvotur  eða  kófsveittur.  Þá  er  það  sjálfsögð  þrifnaðar- 
nauðsyn,  að  geta  þvegið  af  sjer  óhreinindin  þegar  heim  er 
komið  og  það  á  eem  auðveldastan  hátt,  því  annars  verð- 
ur  ekkert  úr  því,  ekki  Bízt  ef  raaður  er  dauðþreyttur.  Og 
8Ú  getur  vinnan  verið,  að  nauðsynlegt  sje  að  þvo  líkam- 
ann  daglega  Á  hverju  einastaheiraili  þurfa 
þvi  aðvera  einföld  tæki  tilþessaðlauga 
Big,    þvo  af  sjer  óhreinindin. 

Ótal    tæki    hafa    menn    smíðað    til    likamsþvottar,  en 
aldrei  er  það  auðvelt  að  koma  þessu  vel  fyrir  og  ódýrt  á 
heimilum  manna,    því  sjaldnast  er 
þar  að  gera  ura  upphitað  herbergi 
til  að  laugast  í  og  það  er  þó  æski- 
legast      Einfaldast    og    ódýrast    er 
að  þvo   sjer  í   þvotthúsi  ef  það  er 
til    (þar   sem    föt   eru  þvegin).      í 
slíkum      herbergjum    er    allajafna 
steinsteypugólf    með    afrensli,    svo         I.  mynd.    Baökanna. 
ekki   sakar  þó  vatn   fari  á  gólfið.  (Gegnskarður). 

Maður  fær  sjer  þá  heitt  vatn  í  hentugt  ílát,  fer  með 
það  i  þvotthú8Íð,  klæðir  sig  úr  fötum,  steypir  vatninu 
yfir  sig  svo  hörundið  blotni,  nýr  svo  sápu  á  það,  þvær 
hana  bvo  að  lokum  af  raeð  heitu  vatni  og  þurkar  sjer 
raeð  þurku  baðþurku).  Hentugt  og  einfalt  vatusílát  er 
sýnt  á  myndinni.  Er  það  lítil  kolla  úr  vænu,  tinuðu 
eða  galvaníseruðu  járnblikki  með  vænum  handarhöldum 
beggjamegin.  Lokið  er  alt  raeð  smágötum  og  er  kveikt 
fast.  Kollu  þessari  er  brugðið  upp  yfir  höfuðið  á  hvolfi 
og  rignir  þá  heitu  vatni  niður,  gegnum  götin  á  lokinu, 
yfir  allan  likamann.  Auðvitað  er  það  enn  betra,  ef  lítill 
laugarklefi  er  til  á  heimilinu.  Sje  hvorki  um  sjeratakan 
laugarklefar  að  gera  nje  hentugt  þvotthús,  verður  að  notast 
við  víðan  bala  (i  eldhúsi  eða  svefnherbergi).  Maðurinn 
stendur  þá  í  miðjutn  balanum  meðan  hann  þvær  sjer  og 
ateypir  vatni  yfir  sig.  Fer  þá  mest  alt  þvottavatnið  í 
balann    og   sjer    lítt    á   gólfinu.     Auðvitað  gætu  laghentir 
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menn  sraíðað  sjer  bala  og  sæmilega  laugarkollu  úr  trje 
I  Bjerstökum  baðklefum  má  koma  öllu  þessu  auðveldlega 
fyrir,  veita  heitu  og  köldu  vatni  i  pípum  og  þarf  þá  ekki 
annað  en  opna  hana  til  þess  að  vatnið  streymi  yfir  raann* 

Suraum  kann  að  vaxa  það  í  augum,  að  eiga  að  þvo 
sjer  í  lítt  hituðu  herbergi,  þó  vatnið  sje  heitt,  en  þó  er 
það  ástæðulaust.  Manni  er  það  hollast  að  venjast  á  snögg 
um8kifti  hita  og  kulda,  þola  það  betur  fyrir  bragðið  og 
verða  minna  kvefaælir.  Það  er  því  rjett,  er  lokið  er 
þvotti  úr  heitu  vatni,  að  hellanokkrum  sopa  af  köldu  vatni 
yfir  sig  á  eftir  og  þurka  sjer  vandlega  að  lokum. 

Ef  menn  vilja  komast  hjá  því  að  bleyta  hárið  (atúlk- 
ur),  er  vatninu  er  steypt  yfir  höfuðið,  þarf  ekki  annað  eu 
setja  upp  góða  kollu  úr  vatnaheldum  dúk,  sem  taki  vel 
út  yfir  hárið. 

Meðan  menn  eru  að  venjast  köldum  þvotti,  er  hyggi- 
legast  að  byrja  á  því,  að  smeygja  sjer  úr  skyrtunum,  er 
andlit  er  þvegið  að  morgni  dags,  og  þvo  sjer  fljótlega  um 
allan  bolinn  með  blautu  handklæði  eða  baðþurku.  Þetta 
tekur  að  eins  svipstund 

Sjálfsagt  er  það  fyrir  alla,  sem  vinna  úti  við,  að  þvo 
sjer  um  hendurnar,  er  þeir  koma  heim  til  að  borða  og 
æskile<;t,  að  allir  geri  það,  þótt  þeir  sjeu  við  þiifaleg  inni- 
störf  Það  fer  aldrei  hjá  því,  að  eitthvað  af  óhreinindun- 
um  á  fingrunum  berist  ofan  í  mann  með  matnum  Slíkt 
er  allajafna   viðbjóðslegt,  en  stundum  hættulegt. 

Þó  ekki  sje  nú  nema  það,  að  þvo  sjer  snöggvast  um 
hendurnar  á  undan  mat,  þá  getur  orðið  tiniatöf  úr  slíku, 
ef  margir  eru  heimilismennirnir.  Það  er  því  hætt  við, 
að  lítið  verði  úr  þessu  nema  alt  sje  vel  og  þægilega  i 
haginn  búið.  Til  þess  þarf  að  vera  sjeratakur  ræstingar- 
k  1  e  f  i  rjett  hjá  útidyrura  og  sjeu  þar  hæfilega  margar 
þvottaskálar  við  hendina,  vatn,  aápa,  þurkur  o.  þvil.  I 
riti  mínu  um  >Skipulag  sveitabæja«  hef  jeg  sýnt  hversu 
þessu  yrði  bezt  komið  fyrir  við  aðaldyr  húsðins,  en 
á  2    mynd  er  sýnt,  hversu  koma  má  fyrir  ræstingarklefa^ 
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fatageymalu  (útiföt),  þvottahúsi  og  eldhúsi  i  kjallara.  þó 
eldhúB  sje  að  öllutn  jafnaði  betur  sett  á  aðalhæð  hússins. 
1  sambandi  við  aðra  húðræstingu  verður  að  minnast 
á  það,  að  sjerstakleg  hætta  er  oft  og  einatt  búin  af  óhrein 
indura  umhverfla  endaþarrainn.  Sóttkveikjur  berast  þar 
adallega  á  hörundið  (taugaveikissýklar,  egg  innýfiaorma 
o.  fl.)  raeð  aaurnum  og  þarf  því  bæði  að  varast  avo  sem 
verða  má,  að  höiundið  þar  óhreinkiat  og  ekki  síður  að 
óhreinindin  berist  á  fingurna.  Ef  nokkuð  heflr  út  af  borið 
i  þá  átt  er  sjálfsagt  að  þvo  sjer  tafarlaust  ura  hendurnar, 
ef  mögulegt  er  að  koma  því  við. 
Nú  er  það  svo,  að  ef  hægðirnar 
eru  algerlega  eðlilegar  eða  í  harð- 
ara  lagi,  þá  óhreinkast  hörundið 
lítið  eða  alls  ekki.  (einkum  ef  menn 
sitja  á  hækjum  sinum)  og  er  þá  öll 
frekari  ræsting  óþörf.  Annara  hafa 
raenn  engin  önnur  handhæg  ráð 
fundið  en  skeinisblöð.  Þó  vel  raegi 
nota  allan  algengan  pappir  til 
þessa  er  sjerstakur  skeinisblaða- 
pappír  beztur,  sera  gerður  er  til 
þess.  Aldrei  verður  slikur  pappírs- 
þvottur  að  öllu  góður,  en  að  svo 
stöddu  er  ekki  úr  öðru  betra  að 
spila  VÍ8t  er  um  það,  að  í  hverju  salerni  þarf  ætíð  að  vera 
nægilega  mikið  af  slikum  blöðum  (sundurskornum  blaða- 
papplr  í  litlum  stokk  eða  grind,  sem  negldur  er  á  vegg- 
inn).  Þetta  er  víða  vanrækt  hjá  oss,  þótt  salerni  sje  bygt, 
og  er  þó  sjálfsagður  hlutur 

Óvíst  tel  jeg  það,  að  vjer  íslendingar  sjeura  lús- 
ugri  en  aðrar  þjóðir,  að  rainsta  koati  var  liisin 
hin  mesta  meinvættur  i  ófriðnum,  og  þaö  á  hermönnum  allra 
þjóða.  Hitt  er  aftur  víst,  að  lús  og  nútíma  menning  er 
algerlcga  ósamrýraanleg.  Vjer  verðum  að  setja  oss  það 
takmark,  að  lúsinni  sje  algerlega  útrýmt,  að  hún  finn- 
ist   ekki   á   nokkru    íslenzku    heimili,    ekki 


2  mynd.  Raestin^arher 
berjri  með  fatageymslu  inn- 
ar  af  forðtofa  i  kjallaran- 
um.  Þaðan  eru  dyr  inn  i 
þvottaberbergi  með  ateypi- 
baði  Volgt  vatn  frá  elda- 
stónni. 


Lús. 
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á  nokkru  skipi,  s  e  m  siglir  með  íalenzkan 
f  á  n  a.  Lúsin  er  sjúkdómur  eins  og  geitur  og  kláði  og 
hver  sem  vill  getur  losnað  við  hana. 

Ekki  er  þó  hlaupið  að  þessu.  Lúsin  eykur  kyn  sitt 
með  feikna  hraða,  því  hver  kvenlús  verpir  50 — 80  eggjum 
(nit),  sem  ungast  út  á  viku  eða  halfum  mánuði,  en  ung- 
arnir  eru  svo  aftur  fullvaxnir  eftir  2 — 3  vikur  og  taka 
þá  til  að  verpa.  Við  þessa  geysilegu  fjölgun  bætist  svo 
það,  að  lúsin  og  egg;  hennar  eru  mjög  seiglíf.  Sult  þolir 
lúsin  að  vísu  ekki  lengur  en  viku  tíma,  en  á  honum  kann 
hún  að  hafa  verpt.  Þá  bætist  við  alt  að  fullum  hálfum 
mánuði  áður  en  nitin  ungast  út  og  eru  þá  komnar  fullar 
3  vikur,  en  síðan  þolir  unginn  nálega  viku  sult  eftir  að 
hann  skríður  úr  eggi.  Lúsug  föt  þurfa  því  að  hanga  hjer 
um  bil  30  daga  áður  víst  sje  að  öll  lús  sje  dauð  Sjer- 
staklega  ke/nur  sjer  vel  að  geta  hreinsað  loðföt,  sem  ekki 
þola  þvott  eða  suðu  á  þennan  hátt.  Hita  þolir  lúsin  furðn 
vel.  I  sjóðandi  vatnsgufu  liflr  hún  alt  að  5  mínútum  og 
ekki  er  treystandi  skemri  tíma  en  15  mínútum,  er  þvott- 
ur  er  soðinn,  til  þess  að  vera  viss  um  að  lúsin  drepist. 
Frost  er  sagt  að  hún  þoli  illa,  en  ekki  er  mjer  kunnugt 
um  hve  örugt  það  er,  eða  hvort  nitin  drepst.  Nú  hlífast 
menn  við  að  sjóða  ullarnærföt  og  er  því  erfltt  að  hreinsa 
þau.  örugt  er  það  talið,  ef  írök  föt  eru  járndregin  með 
þungu  brennheitu  »pressujárni«.  —  Þá  er  eitt,  sem  ekki 
má  gleyma:  Ef  lús  skal  útrýma  á  heimili  þá  má  eng- 
inn  heimilismaður  undan  sleppa.  Annars 
brýst  lúsafaraldrið  út  á  ný  og  smitar  alla. 

Allar  góðar  húsmæður  vilja  fegnar  losna  við  lúsina 
á  heimilum  sínum.  En  hvernig  á  að  fara  að  því?  Það 
er  að  vísu  mögulegt  að  útrýma  allri  lúainni  í  einni  at- 
rennu  svo  að  segja,  en  svo  mikið  vandhæfi  er  á  þvi,  að 
því  skal  ekki  lýst  hjer.  Einfaldast  er,  hvað  fatalús  snertir, 
að  láta  alt  heimilisfólk  skifta  fötum  á  viku  fresti,  og 
einnig  rúmfötum  (rekkjuvoðum  og  koddaverum),  þangað 
til  lúsin  er  með  öllu  horfin.  Fötin  skulu  síðar 
soðin  l/i  klst.     Hún  þolir  ekki  slíkt  hreinlæti  til  lengdar. 
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Höfuðlús  raá  einfaldlega  losna  við  með  því  að  bera  stein- 
oliu  í  hárið,  svo  að  alt  hárið  og  höfuðsvörðurinn  verði 
þvalt  af  olíu.  Þetta  skulu  allir  heimilismenn  gera  í  senn 
að  kvöldi  dags.  Ytír  hárið  er  svo  bundin  kollhetta,  og 
sofið  með  hana  um  nóttina.  Að  morgni  er  hárið  þvegið 
úr  heitu  vatni  og  grænsápu.  Vissara  er  að  gera  þetta 
2 — 3var  raeð  viku  millibili,  enda  er  fyrirhöfnin  lítil.  Við 
nit  í  hári,  sem  oft  er  fyrir  löngu  dauð,  er  erfitt  að  losna. 
Hún  loðir  svo  fast  við  hárið.  Reyna  má  að  bleyta  það  í 
heitu  ediki,  láta  það  sitja  í  hárinu  l/t—l  klst.  og  þvo 
það  síðan  úr  sápuvatni.  Edikið  á  að  losa  nitina.  —  Flat- 
1Ú8  er  auðvelt  að  lækna  raeð  kvikasilfursmyrsli  (»lúsa- 
ealvet),  sem  núið  er  inn  í  hörundið  2 — 3  kvöld,  þar  aem 
lúsarinnar  verður  vart.  Síðan  er  hörundið  þvegið  með 
sápu  og  heitu  vatni. 

Það  væri  hægur  galdur  fyrir  oss  íslendinga,  að  út- 
rýma  allri  Iúb  úr  landinu.  Ef  þetta  tækist  svikalaust, 
mætti  það  vel  gera  oss  heimsfræga.  því  þetta  hefir  orðið 
í  undandrætti,  jafnvel  hjá  beztu  menningarþjóðunum.  Kröf- 
ur  nútímamenningar  má  glögglega  sjá  á  litlu  dæmi:  ís- 
lendingur  rjeðist  fyrir  nokkru  á  þýzkt  skip.  Það  komst 
fljótlega  upp,  að  lús  var  á  honum.  Manninum  var 
óðara  vísað  af  skipinu.  Það  þótti  ótækt  að  hafa 
þar  mann  með  svo  viðbjóðslegan  sjúkdóm.  Ef  vjer  hefð- 
um  þennan  hugsunarhátt,  væri  lúsin  horfin  úr  öllu  land- 
inu  k  rúmum  mánaðartíma.  Og  slíkur  hugsunarháttur  er 
óraótstæðileg  menningarkrafa,  hvað  sem  hver  segir. 

Tannáta   og    tannpína    eru    nú    orðin    svo  al- 
—  -..—..-     gengir    kvillar,    að    til   vandræða  horfir      Fvr 

OQ  munnur.  '  - 

kvað  áreiðanlega  miklu  minna  að  þeira,  os: 
skárstar  tennur  hefir  sveitafólkið,  sem  lifir  að  mestu  eftir 
göralum  hætti.  Hvað  veldur  þessu  og  hvað  skal  við  þenn- 
an  ófögnuð  gera?  Tannsjúkdómarnir  eru  í  raun  réttri 
miklu  hættulegri  en  almenningur  gerir  ajer  hugmynd  um. 
í  skemdura  tönnum  lifir  ætíð  fjöldi  af  sýklura  (bak- 
terium),  og  valda  þeir  að  miklu  leyti  skemdunura.  Þá 
vilja  ætið  raatarleyfar,    sem  sitja  milli  tanna  eftir  máltíð, 
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8Úrna,  og  jetur  svo  sýran  tennurnar.  Það  hefir  því  lengi 
verið  talin  helzta  vörnin,  að  halda  tönnum  og  munni  tár- 
hreinum,  bursta  tennurnar  kvölda  og  morguns  með  sápu 
og  taiinbursta,  helzt  líka  á  eftir  hverri  máltíð,  eða  að 
minsta  koati  skola  þá  munn  og  kok  vandlega  úr  vatni. 
Tannstötifiul  (fjöðurstaf,  ydda  eldspýtu  eða  þvíl.)  er  sjálf- 
eagt  að  nota  einnig,  ef  matarleyfar  festast  milli  tannanna. 
Að  sjálfsögðu  þarf  hver  maður  að  hafa  tannbursta  fyrir 
sig,  og  fara  að  öllu   þriflega  með  hann. 

Ef  allir  færu  eftir  þessum  reglum,  myndu  tannsjúk- 
dómar  minka  til  góðra  muna,  og  að  svo  miklu  leyti  eru 
þær  sjálfsögð  menningarkrafa,  að  illa  hirtar  óhreinar 
tennur,  óþrifalegur  munnur,  oft  og  einatt  samfara  nokk- 
urri  andfýlu,  þykir  ekki  nú  orðið  siðuðura  mönnum  sæm- 
andi.  Þar  á  ofan  getur  slíkt  valdið  margskonar  sjúkdóm- 
um.  Hirðingin  er  auðveld  og  tekur  lítinn  tíma,  en  fæstir 
hirða  tennur  sínar  vel,  nema  þeir  hafi  v  a  n  i  s  t  þ  v  í  frá 
barnæsku.  Helzta  mótbáran  er  ef  til  vill  sú,  að  tann- 
buratar,  handa  öllum  landslýð,  kosta  talsvert  fje  á  ári 
hverju,  en  því  er  eigi  að  síður  eytt  í  margt,  sem  miður 
skyldi. 

Sæmilega  tannhirðingu  kalla  eg  það,  ef  allar  matar- 
leyfar,  sem.maður  verður  var  við,  eru  stangaðar  úr  tönn- 
um  eftir  máltíð  og  munnurinn  síðan  skolaður  vandlega 
með  ísöltu  vatni,  en  tennur  burstaðar  á  hverju  kvöldi  eftir 
mat,  eða  áður  en   farið  er  í  rúmið. 

Eflaust  munu  margir  segja,  að  eitthvað  hljóti  að  vera 
bogið  við  þessar  reglur,  því  þegar  menn  höfðu  beztar 
tennur  voru  tannburstar  ekki  til.  Þá  vita  allir  að  dýrin, 
sem  sleppa  oftast  við  tannpinuna,  hirða  alls  ekki  tennur 
aínar.  Að  lokum  má  það  uudarlegt  þykja,  að  náttúian 
hafi  gert  tennur  manna  svo  illa  úr  garði,  fremur  en  aðra 
likamshluta,  að  þær  þurfa  endalausa  umhirðing. 

Að  miklu  leyti  eru  þessar  mótbárur  rjettar.  Tann- 
pínan  kemur  ekki  eingöngu  af  sóðaskap,  þó  hann  spilli 
til.  Maturinn  var  allur  annar  fyrrum  og  reyndi  miklu 
meira    á    tennurnar,   en    þær  þrífast  illa,  ef  þær  eru  lítið 
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notaðar.  Ef  ætið  væri  harðflskur  eða  hausar  á  borðum 
raanna,  rayndi  það  eitt  draga  drjúgum.  Þá  eru  nokkrar 
likur  til  þess,  að  allur  sá  sykur  og  sætindi,  som  nú  er 
notaður,  hafí  ill  áhrif  &  tennur.  Að  lokum  eru  viss  efni 
i  fæðunni  nauðsynleg,  til  þess  að  tennur  barna  og  ung- 
linga  hafi  góðan  vöxt  og  viðgang  Slík  efni  eru  einkum 
i  8mjöri,  nýrajólk,  lýsi  og  lifur.  Börn  og  unglingar  mega 
ekki  vera  án  slíks  í  uppvextinum.  Ef  mjólk  og  smjör 
skortir,  raá  oftast  veita  sjer  lifur  eða  lýsi  við  sjávarsíðuna. 
Þó  sjaldnast  korai  það  til  greina  að  skola  nefið 
að  innan,  þá  er  margt  hneykslið,  sem  nefið 
veldur.  I  kvefi  rennur  stanslaust  úr  þvi  hor 
og  vilsa,  og  þó  menn  sjeu  heilbrigðir,  þá  þurfa  flestír  við 
og  við  að  snýta  sjer.  Horinn  eða  nefslímið  er  illur  óþverri, 
og  raargskonar  sóttkveikjur  eru  allajafna  i  honum.  Hvað 
við  hann  skuli  gera,  er  satt  að  segja  óráðin  gáta  Á  fing- 
urna  má  hann  ekki  fara,  ekki  i  skeggið,  ekki  á  gólfið  i 
híbýlum  manna;  að  koma  honum  þriflega  i  hrákadall  er 
meiri  list  en  að  hrækja  út  úr  sjer,  og  út  úr  vandræðum 
hafa  raenn  tekið  upp  á  þvi,  að  setja  hann  i  vasaklúta  og 
stinga  svo  öllu  góðgætinu  í  vasann.  Auðvitað  berast  svo 
hordrefjar  á  fingurna  og  nefið  í  næsta  sinn  er  klúturinn 
er  notaður,  og  svo  af  fingrunum  á  alt,  sem  snert  er.  Jeg 
sleppi  að  tala  ura  neftóbakið,  sem  öllura  myndi  þykja 
hiun  argasti  ósiður,  ef  vjer  værum  þessu  ekki  svo  vanir. 
Garali  siðurinn,  að  snýta  sjer  með  tíngrunum,  er  þrátt 
fyrir  alt  bezta  og  þnnVgasta  aðferðin  úti  við,  enda  ekki 
ætíð  auðvelt  að  koma  öðru  við.  Aftur  getur  þetta  alls 
ekki  komið  til  greina  inni  i  húaura,  því  þá  lenti  horinn 
á  góifinu  og  yrði  þar  að  argasta  óþverra  Þá  er  ekki 
öðru  til  að  tjalda  en  vasaklútnum,  þó  illur  sje.  Án  hans 
getur  enginn  siðaður  maður  verið.  Hitt  vill  mörgum 
gleyraast,  að  klúturinn  verður  bráðlega  að  versta  óþverra, 
jafnvel  fyr  en  verulega  sér  á  honura  Það  þarf  því  að 
skifta  oft  um  klúta;  æskilegast  væri  að  þeim  væri  skift 
daplega ;  en  þó  ekki  sje  svo  langt  farið  þá  á  ætíð  að 
skifta  þeira,  er  á  þeiin  fer  að  sjá  (hvítura  klútum!).    Það 
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lætur  þá  nærri,  að  heilbrigður  maður  fái  sjer  hreinan 
klút  2var  í  viku,  en  daglega,  ef  kvefaður  er.  Vasaklútar 
eiga  að  vera  sem  óbrotnastir.  Það  má  sauma  þá  blátt 
áfram  úr  hvaða  hentugu  hvítu  ljerefti  sem  er,  en  það 
þarf  fjölda  af  þeim! 

Þó  litt  komi  það  þessu  máli  við,  má  minna  á  það, 
að  nefstífla  er  illur  kvilli,  ekki  sízt  á  börnum  og  ung- 
lingum.  Þau  þurfa  að  geta  dregið  andann  gegnum  nefið, 
og  sje  tregða  á  þvi,  þurfa  þau  læknishjálpar. 

Eyrun    eru    sjaldnast    vandræðagripir,     en    þó    sýna 

stundum    óhreinindin    innan  í  þeim,  að  maðurinn  er  ekki 

leikinn  í  þeirri  list  að  þvo  sjer.     Þó  veiður  eyrnamergur- 

inn    8uraum    að   vandræðum,   harðnar  og  þornar  í  eyrna- 

ganginum  og  fyllir  hann  svo,  að  heyrn  verður  mjög  sljó. 

Ef  eyrnaskeflll  eða  vírlykkja  (hárnál)  er  notuð  með  gætni, 

er  það  aldrei  nema  rjett,    að  tæma  eyrnamerginn  út  með 

henni  við  og  við,  en  varlega  skal  það  gert.  Fyrrum  voru 

eyrnaskeflar   á   hveiju  heimili,  og  voru  úr  silfri!1)    Ekki 

sjaldan    fylgdu    þeir  silfurfesti  þeirri,  sem  upphlutir  voru 

reimaðir    saman     með,    og    var    akefillinn    notaður    sem 

niillunál. 

Þó  það  sje  sjáifsagt   að    halda  fötum  sínum  og 

,    ",     rúmfötum    svo    hreinum    sem    ástæður    frekast 
aður.1) 

leyfa,  er  erfitt  að  gefa  fastar  reglur  um  skift- 
ingu  fata,  fataþvott  o.  þvíl.  Munurinn  verður  ætíð  mikill 
fyrir  þann,  sem  gengur  að  erfiðisvinnu  og  hinn,  sem  varla 
kemur  út  úr  húsi.  Sjaldnast  mun  óhreiun  fatnaður  að 
ví8u  valda  beinu  heilsutjóni,  nema  um  smitandi  sótt- 
kveikjur  sje  að  ræða  (berklaveiki,  taugaveiki,  barnaveiki 
o.  þvíl.);  en  hvað  sem  því  líður,  er  það  ákveðin  tnenn- 
ingarkrafa,  að  ganga  svo  hreinlega  til  fara  sem  kostur  er 
á,  og  þetta  finnur  öll  alþýða  nú  orðið,  þótt  framkvæmd- 
irnar  gangi  misjafnlega. 

')  Enn  betra  er  að  geta  skolað  eyrnagangina  með  heitu  vatni,  en 
tíl  þess  þarf  hentaga  dælu. 

•)  í  Skirni  19  .  .  er  all-löng  grein  „Um  fatnað"  eftir  Ö.  H.  Þar 
er  fatadúkum  Iýst  og  ýmislegri  fatagerð. 
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Ef  nærfötin  eru  athuguð  fyrst,  þá  hafa  prjónuð  ullar- 
föt  svo  marga  kosfi,  að  þau  eru  ejálfsagði  fatnaðurinn 
fyrir  oss  íslendinga  Þau  eru  sterk  og  hlý,  halda  hör- 
undinu  hreinu,  drekka  vel  i  sig  svita  og  loða  þó  hvorki 
við  hörundið  nje  verða  illköld  þó  þau  blotni.  Einn  ókost 
hafa  þau  þó:  Þau  þola  illa  suðu  og  þvott,  einnig  mikinn 
svita,  og  hættir  þá  til  að  þófna.1)  Að  þessu  leyti  eru 
prjónaföt  úr  líni  eða  bómull  betri. 

Venjulega  má  það  teljast  nægilegt,  ef  nærfötum  er 
skift  á  hálfsmánaðar  íresti,  og  flestir  eiga  erfitt  með  að 
ekifta  oftar.  Þó  er  í  raun  rjettri  full  ástæða  til  þess,  ef 
maður  svitnar  mikið,  eða  fötin  óhreinkast  &  annan  hátt 
venju  framar.  Sokkar  óhreinkast  miklu  fljótar  en  önnur 
nærföt,  hver  svo  sera  fótabúnaðurinn  er,  og  er  því  æaki- 
legt  að  geta  akift  þeim  sem  oftast  Þetta  er  oft  sjálfgert 
fyrir  þá,  sem  ganga  með  islenzka  skó  og  blotna  i  fætur 
daglega  eða  þvi  sem  næst 

öll  venjuleg  ytri  föt,  sem  oftast  eru  gerð  úr  ullar- 
dúkum  og  fóðruð,  eru  í  raun  rjettri  óþrifaleg  og  óhentug, 
þvi  ekki  er  ætlast  til  að  þau  sjeu  þvegin,  sizt  oft,  og  þó 
fellur  hvers  konar  ryk  á  þau  og  margs  konar  óhreinindi. 
Það  væri  i  raun  rjettri  sjálfsagt,  að  ;illir,  sem  að  vinnu 
ganga,  væru  yzt  klæða  i  einföldura,  auðþvegnum 
hlífðarfötum  úr  voðfeldum  striga,  nankin  eða  þvíl ,  en 
því  miður  er  hjer  lítið  um  hentuga  dúka  í  slik  föt.  Sú 
krafa  er  i  raun  rjettri  sjálfaögð,  að  ö  1 1  föt  sjeu  auð- 
þvegin;  en  það  á  eflaust  langt  i  land,  að  bú  framför  kom- 
ist  á. 

Tvenns  konar  óhreinindi  eru  það  einkura,   sem 

.      .      við  er   að    etríða    i  hibýlura   manna:    Þau,  sem 

beriist  með  for  og  bleytu  inn  í  herbergin,  eink- 

um  á  fótum  manna,  og  óhrcint  eða  spilt  loft,   sem   stafar 

frá  mönnum,  eldfærum    og   lömpum    inni    í    húsura.     Við 

þetta  bætast  avo  ýme  óhroinindi,   sem    stafa  frá  mönnun- 


')     Úr  þessu  má  nokkuð  bæta  meö  þvi  aö  gera  fötin  úr  góöu  togi. 
Sagt  er  aö  ilik  föt  ijeu  ekki  óþægileg,   þó  snarpari  ijeu. 
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um,  mat  þeirra,  fatnaði  o.  fl.  Lakast  af  slíku  eru  hrákar 
og  uppgangur  brjóstveikra  manna. 

Það  þarf  góðan  vilja  og  hirðu8emi  og  auk  þess  mikla 
vinnu  til  þess  að  halda  húsakynnum  sínum  svo  hreinum 
sem  æskilegt  er,  jafnvel  þó  þau  sjeu  góð.  Mjög  ljeleg- 
um  húsakynnum  er  nálega  ókleift  að  halda  breinum,  en 
menningarkrafan  er,  að  alt  sje  hreint,  sem  inni  er:  veggir, 
loft  og  gólf,  húsgögn  öll  og  alt  hvað  heiti  heflr.  Helzt  á 
alt  þetta  að  vera  auðþvegið  eða  sem  flest. 

Bezta  vörnin  gegn  því  að  óhreinindi  berist  inn  í  hús- 
ið  er  á  þessa  leið:  Við  útidyr  hússins  á  að  vera  fast 
s  k  ö  f  u  j  á  r  n ,  til  þess  að  geta  strokið  for  og  óhreinindi 
neðan  af  skóm  sínum  og  jöðrum  þeirra.  Þá  skal  og  vera 
innan  bæjardyra  eða  utan  einföld  j  á  r  n  g  r  i  n  d ,  sem 
notuð  er  til  hins  sama.  Þegar  grindinni  eleppir  tekur  við 
stór  skóþurka  (»motta«)  í  fordyrinu.  Úr  því  skal 
gengið  inn  í  ræstingarherbergi,  mjög  óhrein 
hlifðarföt  (stakkur)  hengd  þar  upp,  ef  til  vill  skift  um 
skó,  hendur  þvegnar  o.  s.  frv.,  eftir  þvi  sem  atvik  eru. 
Það  má,  með  öðrum  orðum,  enginn  fara  inn  í 
ib  úð  arh  erb  erg  i  n,  sem  illa  er  til  reika, 
nema  brýn  nauðsyn  krefji.  Því  miður  eru  húsakynni  vor 
lítt  sniðin  til  þess  að  ljetta  mönnum  hreinlæti,  en  hver- 
vetna  má  setja  sköfujárn,  grind  og  skóþurku.  Ef  við 
þetta  bætist  góður  vilji  og  umgengni,  þá  hrekkur  það 
langt.  Forarhlaðið  fyrir  framan  bæjardyr  vorar  á  alger- 
lega  að  hverfa  og  steinlögð  stjett  að  koma  í  þess  stað. 

En  þrátt  fyrir  alt  þetta  safnast  ætíð  nokkurt  ryk  og 
óhreinindi  fyrir  í  herbergjunum  daginn  yflr.  Það  þarf 
því  d  a  g  1  e  g  a  að  atrjúka  ryk  af  listum  og  lauslegum 
munum,  og  fara  siðan  yfir  gólfið  með  rakri  tusku.  Þetta 
er  ljett  verk,  ef  þau  eru  olíuborin. 

Einn  sá  versti  óþverri,  sem  við  er  að  stríða  í  her- 
bergjum  manna,  eru  hrákar  og  uppgangur  frá 
brjósti.  Flestir  flnna  hve  viðbjóðslegir  þeir  eru,  en 
auk  þess  eru  þeir  háskalegir,  ef  um  berklaveiki 
o.  fl.  næma  sjúkdóma   er   aö   ræða.      Þeir,  sem  uppgang 
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hafa  og  eru  brjóstveilir,  eiga  að  hafa  hrákaglas  af  sjer- 
etakri  gerö,  sem  bera  má  í  vasa  sínum,  ef  þeir  eru  á 
ferli,  en  blikkmœli  með  vœnu  handfangi  og  loki,  með 
botnhyl  af  vatni  á  handhægum  stað,  ef  þeir  eru  rúmfastir, 
eða  sitja  lengst  af  í  sessi  sínum.  Annars  er  einfaldur  og 
auðþveginn  hrákadallur  ómisaandi  í  hverri  íbúð.  Það  er 
fult  svo  gott  að  hafa  sag,  mómylsnu  eða  sand  í  honum 
eins  og  vatn,  því  vatnið  vill  slettast  í  allar  áttir  þegar 
hrækt  er  í  dallinn,  að  minsta  kosti  ef  hann  etendur  á 
gólfinu,  og  með  vatnsýrunum  vilja  hrákadrefjar  fara  á  alt 
urahverri  bakkans.  Hrákadalla  skal  tæmadag- 
lega  og  halda  þeim  tárhreinum.  —  Að 
hrækja  á  gólf  er  svívirðilegur  ósiður, 
sera  gengur  mannsmorði  næst  á  vorum  dög- 
um,  þegar  berklaveiki  er  komin  á  fjölda  heimila 

Loftið  í  herbergjum  manna  fer  að  mestu  eftir  þvi, 
hvernig  þau  eru.  í  rökum  húsakynnum  (steinhús!)  verð- 
ur  loftið  ætíð  ilt  (myglulykt  o.  þvíl.)  og  úr  því  verður 
aldrei  vel  bætt,  fyr  en  ráðin  er  bót  á  rakanum.  í  gisn- 
ura  timburhÚ8um  er  það  oftast  gott,  þó  ekkert  sje  um 
loftræstingu  hugsað.  öll  íbúðarherbergi  eiga  þó  að  vera 
svo  úr  garði  gerð,  að  skifta  megi  þar  um  loft  eftir  vild, 
að  hreinu  lofti  megi  hleypa  inn  og  vondu  út.  í  bað- 
stofum  vorum  verðum  vjer  að  láta  oss  nægja  góðan 
stromp  og  glugga  á  hjörum.  í  steinsteypuhúsum  með 
þykkum  gluggum  og  maluðum  veggjum  er  hentugast  að 
hafa  sjerstök,  vel  umbúin,  vindaugu  á  veggjura,  þeim 
megin  sem  vindáttir  eru  Þau  mega  ekki  minni  vera  en 
15 — 20  cra.  (6")  í  þverraál.  Slík  vindaugu  eiga  að  vera 
ofarlega  á  veggjum  og  stefna  skáhalt  upp  á  við  svo  vind- 
gustinn  leggi  upp  að  lofti  er  inn  kemur  og  síður  sje  hætta 
á,  að  vatn  blási  gegnum  þau.  Það  vindauga  skal  opna, 
sem  áveðurs  er.  Það  er  ólíku  auðveldara,  að  búa  svo  um 
elik  vindaugu,  að  auðvelt  8je  að  opna  þau  og  loka  tryggi- 
lega  i  hvaða  veðri  sem  er,  heldur  en  gluggana,  sem  ýmist 
frjósa  fastir  eða  gisna  svo,  að  inn  um  þá  næðir.  Qott  er 
ekki  loftið  í  íbúðarherbergjum  nema  bvo  flnnist  þeim,  aem 
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koma  utan  úr  hreÍDU  útilofti.  Það  spillir  loftinu  stórum, 
ef  miklu  er  hrúgað  saman  i  herheibergjunum,  föt  o.  fl. 
geymt  þar.  Þar  á  ekki  fleira  að  vera  en  nauðsynlegt  er 
og  helzt  það  eitt,  sem  auðvelt  er  að  halda  hreinu.  — 
Gluggaloftun,  sem  fleetir  eiga  við  að  búa,  er  svo  bezt  að 
opna  megi  glugga  á  báðum  vindhliðum  hússins  og  opna 
báða  i  senn  stutta  stund.  U tiloftið  blæs  þá  fljótt  i 
gegn  um  herbergin,  án  þess  að  þau  kólni  til  muna.  Þó 
er  það  og  sæmilegt  efglugga  má  opna  áveðurs,  því  loftið 
kemst  oftast  greiðlega  gegnum  rifur  með  hurðum  o  þvíl. 
Þá  má  ekki  gleyma,  að  svefnherbergi  þurfa  að  vera 
loftgóð  Þetta  er  sjálfgert,  ef  sofið  er  fyrir  opnum  glugg- 
um  eða  vindaugum  og  sagt  er  að  menn  venjist  þessu  vel, 
jafnvel  J  verstu  veðrum.  Tæpast  getur  þó  þetta  verið 
hentugt,  þar  sem  ungbörn  sofa. 


Þó  hjer  sje  fijótlega  yfir  sögu  farið  og  ekki  annars 
krafist  en  þess,  sem  sjálfsagt  er  talið  af  öllum  menningar- 
þjóðum,  þá  býst  jeg  við  að  mörgum  þyki  það  fullmikið. 
Það  geta  menn  þó  verið  vissir  um,  að  minni  verða  kröf- 
urnar  ekki  en  hjer  er  sagt,  hvernig  sem  alt  gengur.  Þær 
vaxa  raeð  ómótstæðilegu  afli  og  hafa  breyzt  stórlega  á 
einni  mannsæfi.  Og  þetta  þarf  hvorki  að  leiða  til  neins 
tepruskapar  nje  ómensku  við  hvaða  verk  sem  er  Sumt 
venjast  menn  á  að  vinna  með  meiri  forsjá  og  þrifnaði  en 
uú  gerist1),  úr  sumu  m&  bæta  með  hentugum  hlífðarföt- 
um,  en  óðar  en  verkinu  er  hætt  er  öllum  sett  í  sjálfs- 
vald  að  vera  þrifalega  til  fara,  hvort  sem  þeir  eru  fátækir 
eða  ríkir. 

Hreint  hörund,  hrein  klæði  og  hrein  húsakynni  eru 
ómótstæðilegar  menningar-  og  heilbrigðiskröfur. 

')  Enn  mnn  það  t.  d.  algengast  að  tœma  áburðarforir  með  fótum, 
■em  aökt  er  i  þœr.  Erlendis  ern  hvarvetna  notaðar  forardælnr  og  for- 
inni  dælt  npp  i  tunnuvagn.  Þetta  getnr  hver  gert  án  þebs  að  óhreinka 
föt  sin  eða  hendnr  hið  minsta! 


CJr  fórum  Gríms  Thomsens. 


[Þetta  upphaf  að  ajálfsæfisögu  Gríms  Þorgrimssonar  á  Bessaitöð- 
um  þykir  mjer  þess  vert  aö  koma  fyrir  alinenningssjónir ;  þó  er  þetta 
að  eins  örsmátt  brot,  tem  bann  hefir  verið  búiun  að  hreinskrifa,  en  bitt 
hlýtur  að  hafa  verið  margfalt  meira,  sem  bann  hefir  átt  fyrirliggjandi 
i  handriti,  en  átt  að  likindam  eftir  að  leggja  siðustu  hönd  á,  er  hann 
fjell  frá      Það  byggi  jeg  á  hans  eiginn  orðnm: 

„Þetta  hefir  vakað  fyrir  rajer,  frá  þvi  jeg  tók  fyrir,  að  teikna  npp 
þaö,  sem  merkilegast  hefir  fyrir  mig  borið,  ijerilagi  um  miðbik  œf- 
innar".  — 

Mjer  þykir  ekki  alveg  örvænt  um  að  meira  kunni  enn  að  vera  til 
af  handritinn,  þótt  ekki  sje  það  i  minum  vörzlum.  —  Nú  eru  þaö  vin- 
■aœleg  tilmæli  min,  að  hver  sá,  sem  einhverjar  bendingar  kynni  að  geta 
gefið  viðvikjtndi  þessu  handriti,  vildi  vera  svo  góður  að  skrifa  mjer 
um  það.  —  Jeg  efa  ekki,  að  Grimur  hafi,  eins  og  hann  segir,  verið  bú- 
inn  að  skrifa  meira  en  þetta  af  æfisógunni;  —  og  að  hann  hafi  BÍðar 
brent  handrítið,  þvi  &  jeg  bágt  með  að  trúa.   —  Einar  Friðgeirnon.] 


Floa  peregrinationit. 

Þótt  ýmislegt,  8em  í  frásögur  er  færandi,  hafi  driflð 
á  dagana  fyrir  fleatum,  sem  viða  hafa  veiið,  og  mörgum 
mönnura  hafa  kynnat,  eða  staðið  hafa  uœrri  merkilegum  at- 
burðum,  sjerílagi  á  hreyfingamiklum  tímum,  þá  virðast 
mjer  þeir,  aem  um  slíkt  hafa  skráð,  allajafna  tala  ofmikið 
um  sjálfa  sig.  Margur  kann,  þótt  ei  sje  nema  meðal- 
maður,  að  hafa  lifað  og  sjeð  margt,  sem  frásagnar  er 
vert,  en  þá  er  það  ekki  hann,  heldur  atburðirnir,  sem 
um  akyldi  ræða.     Hinn  sarai  kann  og  að  hafa  kynnst  og 
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lifað  með  framúrskarandi  mönnum  á  einhvern  hátt,  en  þá 
er  það  eigi  hann,  heldur  þeir,  sem  lýsa  skyldi. 

Þetta  heflr  vakað  fyrir  mjer,  frá  því  jeg  tók  fyrir,  að 
teikna  upp  það  sem  merkilegast  heflr  fyrir  mig  borið,  sjerí- 
lagi  um  miðbik  æfinnar,  og  hef  jeg  því  sjálfur  að  eins  viljað 
vera  það  band,  sem  steinarnir  eru  dregnir  upp  á;  en  at- 
burðirnir  og  mennirnir,  sem  jeg  hefi  verið  samtíða,  eru 
hið  eiginlega  ateinasörvi. 


Með  þvi  jeg  er  fæddur  og  ólst  upp  á  fjölmennu 
heimili,  Bessastöðum,  meðan  latínuskólinn  var  þar,  gat 
eigi  hjá  því  farið,  að  jeg  sæi  og  kyntist  við  marga  ágætis- 
menn.  Tel  jeg  þar  á  meðal,  auk  kennaranna,  Dr.  Schevings, 
Sveinbjarnar  Egilssonar  og  Gunnlögsens,  Árna  stiftprófast 
Helgason,  sem  útskrifaði  mig  til  háskólans,  Steingrím 
biskup  og  Bjarna  Thorarensen.  Jeg  þori  að  fullyrða,  að 
leit  mun  vera,  við  hvern  skóla  og  á  hverju  landi  sem 
vill,  að  meira  kennara  mannvali,  en  þá  var  á  Bessastöð- 
um;  því  eins  og  lærdómurinn  var,  eins  var  dagfarið.  — 
Dr.  Scheving  var  sannur  Rómverji,  einskonar  íslenzkur 
Cató,  strangur  og  rjettlátur  bæði  við  sig  og  aðra;  sjálf- 
sagt  einn  hinn  latínulærðasti  maður  á  sinni  tíð,  og  með 
þeim  lærðustu  i  fornmáli  voru  og  bókmentum;  strangur 
og  alvörugefinn  í  kenslutímunum,  en  ljúfur  og  ræðinn  þar 
fyrir  utan  við  skólalærisveinana  sem  aðra;  mikill  íþrótta- 
maður  í  æskunni,  sjerílagi  glimumaður,  eins  og  við  mátti 
búast  af  gömlum  >Hólanus«,  og  studdi  því  mjög  að  þvi, 
að  þessi  þjóðlega  íþrótt  dæi  ekki  út  —  Sveinbirni  Egils- 
syni  er  minni  þörf  á  að  lýsa;  allir  vita,  að  lipui leiki  og 
lærdómur,  snild  og  fróðleikur  hj>ldust  þar  höndum  eaman. 
En  —  mildari  og  þýðari  var  hann  miklu  heldur  en 
Scheving,  og  því  síður  lagaður  til  að  stjórna  mörgum.og 
ólíkum  unglingum.  Engum  gat  dottið  í  hug  að  andæfa 
gamla  Scheving,  eða  gera  sjer  dælt  við  hann;  og  þó  hygg 
jeg  óhætt  sje  að  fuliyrða,  að  skólapiltar  undantekninpar- 
laust  unnu  honum  hugástum.  Þeir  vissu,  hversu  ant  hon- 
um  var  um  eóma  skólans  og  pilta  sjálfra,  og  höfðu  reynt 


Sklrnir]  Úr  fórum  GrimB  Thonuens.  89 

það,  að  þótt  hann  væri  á  stundum  þungorður  við  þá  upp 
í  eyrun,  þá  tók  hann  málstað  þeirra  á  bak  Björn  Gunn- 
lögsaon  var,  eins  og  allir  vita,  eigi  af  þessum  heimi;  eða 
rjettara  sagt  þessari  jörðu,  nema  hvað  hann  í  einu  sem 
öðru  eigi  vildi  vamm  sitt  vita,  en  sjerilagi  dvaldi  hann  í 
Btjörnunura  og  öllu  hinu  háleita;  hann  þekti  ekkert  lágt, 
og  gaf  því  engan  gaum.  Lærisveinar  elskuðu  hann  og 
virtu,  og  varla  mun  það  hafa  komið  fyrir,  að  nokkur 
móðgaði  hann  viljandi;  en  piltar  höfðu  ekki  beig  af  hon- 
um  eina  og  af  Scheving. 

Eins  raerkir  lærdómsmenn  eins  og  þessir  menn  voru, 
eins  hæverskir  og  nægjusamir  voru  þeir;  lifðu  við  lítil 
laun  og  freraur  ljeleg  húsakynni,  og  töldu  eigi  eftir  sjer, 
hvernig  aem  veður  var,  að  sækja  tíma  sina  að  raorgni 
daga;  Egilson  frá  Eyvindarstöðum,  Gunnlögssen  frá  Svið- 
holti,  sem  þó  er  drjúgur  spölur. 

Bjarni  Thorarensen,  sem  þá  var  assessor  í  yfirdómin- 
um  og  bjó  á  Gufunesi,  kom  oft  til  foreldra  minna,  jafn- 
vel  á  vetrardag.  Hann  var,  eina  og  kunnugt  er,  gleði- 
maður  mikill  og  söngmaður,  og  kom  það  oft  fyrir  á  vet- 
urna,  að  skólapiltum,  sem  höfðu  góð  hljóð,  var  boðið  inn 
til  okkar,  til  þess  að  syngja  með  honum  tvísöngr,  sem  þá 
þótti  mikið  til  koma  Man  jeg  ejerstaklega  eftir  þeira 
sjera  Sigurði  Arnþórssyni,  sjera  Páli  Magnússyni  (síðar  á 
Sandfelli  í  öræfum),  sjera  Snorra  Sæmundssyni  (á  Desjar- 
mýri),  og  mig  minnir,  þó  það  væri  siðar,  sjera  Jóni 
ReykjíiHn  (á  Þön^labakka),  sem  samaöngvurum  hanB. 

Nokkuð  stórorður  þótti  mj^r,  sera  þá  var  barn,  Bjarni 
vera,  enda  var  oft  á  honum  að  heyra,  að  hann  vildi  vera 
Skúla  fógeta  MHgnúesyni  sem  likaðtur;  en  Skúli  sleikti 
aldrei  utan  af  orðunum  Annara  gefur  að  skilja,  að  tal 
hans  einatt  var  bæði  fróðlegt  og  skeratilegt;  sjerílagi  þeg- 
ar  hann  komst  út  í  eöguna  því  hann  var  mikill  eögu- 
maður,  og  manna  bæði  leanastur  og  minnugaatur.  Vel 
man  jeg  það,  að  við  krakkarnir  hlökkuðum  ávalt  til  þeg- 
ar  hann  kom,  því  honum  var  mikið  fjör  og  glaumur  sam- 
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fara;  en  móðir  min  fagnaði  eigi  eins  komu  hans;  hún 
var  stilt  kona  og  alvörugefln. 

Ólíkir  Bjarna  voru  þeir  Steingrímur  biskup  og  Arni 
Helgason,  og  þó  sinn  upp  a  hvorn  hátt.  Steingrimuf 
biskup  er  vafalaust  sá  kurteisasti  maður  og  hið  mesta 
nettmenni,  sem  eg  hefl  nokkurn  tima  þekt.  Hann  var 
við  öll  próf  við  skólann,  og  hafði  jeg  nægt  tækifœri  til 
að  veita  honum  eftirtekt.  Góðmenskan  skein  út  úr  and- 
litinu,  og  framgangan  var  höfðingleg.  Hann  var  uokkuð 
bæði  seinmæltur  og  langorður,  einkum  væri  farið  út  í 
sögu  íslands  og  fornfræði.  Aldrei  hraut  honum  hart  orð, 
hvorki  v  i  ð  menn,  nje  um  menn ;  hýr  var  hann  á  brá 
og  gleðimaður  innan  um,  að  minsta  kosti  var  hann  bezti 
reiðraaður.  Þegar  eg  þekti,  var  hann  silfurhvitur  á  hár, 
en  beinn  og  grannur,  eins  og  ungur  maður. 

Árni  Helgason  var  kennari  minn;  var  jeg  hjá  hon- 
um  í  fimm  vetur,  og  hafði  því  nægt  tækifæri  til  að  þekkja 
hann  Hann  var  einn  af  þeim  mönnura  sem  prýða  hverja 
stjett;  lærdómsmaður  mikill,  og  einkarlaginn  i  því  að 
beita  þekkingu  sinni  rjett;  liprasti  gáfumaður,  orðheppinn, 
ávalt  góður  og  glaður,  og  það  sem  raest  er  vert,  vandað- 
ur  bæði  til  orða  og  verka,  og  brýndi  oft  fyrir  oss  lærisveinum 
sínum  að  vikja  aldrei  frá  sannleikanum.  Hann  hafði  sjer- 
stakt  lag  á  að  kveikja  upp  fróðleiks  löngun  hjá  okkur  og 
koma  okkur  til  »að  kenna  okkur  sjálfirc  Heldur  var 
hann  þungur  maður,  og  svaf  mikið,  eins  og  Axel  Oxen- 
stjerna.  Hann  gat  verið  mjög  kátur,  og  hló  þá  dátt; 
hafði  gaman  af  spilum  og  tafli,  og  var  ekki  frásneiddur 
vínföngum,  þó,  meðan  jeg  þekti  hann,  altjend  í  hófl.  Þeir 
áttu  stundum  orðakast  saman  hann  og  Bjarni  Thoraren- 
Ben;  en  sá  var  munurinn,  að  hinn  fyrnefndi  allajafna  var 
fínn  og  bnittinn  í  orði,  hinn  síðamefndi  stórgerðari  og 
ekki  eins  hæflnn,  þó  skeytin  væri  stærri.  —  —  — 


Fyrilestur  um  Kina 

haldinn  i   Iðnaðarmannahúsinu,  27.  ágúst  1920. 
Eftir   K.  T.  Sen. 


Heiðruðu  tilheyrendur! 
Gjaina  hefði  jeg  viljað  ávarpa  yður  á  islenzku  hjer 
í  kvöld,  en  því  miður  get  jeg  það  ekki.  En  með  því  að 
svo  vill  vel  til,  að  við  getum  rœðst  við  á  ensku,  vil  jeg 
leyfa  mjer  að  lýsa  Btuttlega  vexti  og  viðgangi  hinnar  fornu 
menningar  Kinaveldis.  En  efnin  liggja  tvennogþrennátungu 
minni,  og  verður  mjer  því  sá  vandinn  mestur  að  velja  vitur- 
lega  og  skipa  velniður  efninu  Til  þess  nú  að  erindi  mitt  verði 
ekki  alt  of  sundurlauat,  ætla  jeg  hjer  ikvöld  að  lýsa  til  nokk- 
urrar  hlítar  þeim  atriðum,  er  hjer  greinir: 

1)  Aðalatriðunum  i  stjórnmálasögu  vorri  og  bókmentum. 

2)  Þjóðareinkennum  vorum  og  hugsjónum. 

En  tvent  er  það  þó,  sem  jeg  verð  að  minnast  á  áður. 
í  fyrsta  lagi  vil  jeg  leyfa  mjer  að  vara  inenn  við  hvat- 
vislegum  fullyrðingum,  að  það  sje  þjóðareiukenni,  sem  að- 
eins  kann  að  eiga  við  einstaka  sveit  eða  einstakan  mann. 
Manninum  virðist  það  meðskapað  að  vera  helzt  til  hrað- 
dæmur,  og  er  sú  tilhneiging  sannleikanum  hvergi  óþarf- 
ari,  en  er  menn  vilja  kynna  sjer  mál  og  menningu  Kin- 
verja.  Kina  skiftiat  i  átján  fylki,  og  er  þó  eigi  þar  með 
talið  Thibet,  Mongolla,  Manchuria  og  sá  hluti  Turkestans, 
er  Kínverjar  eiga;  en  ríkið  er  alt,  með  hjálendum  þess- 
um,  hjer  um  bil  helmingi  stærra  en  Bandarikin  i  Norður- 
Ameriku,  og  talið  5  milj.  ferm.  enskra  að  flatarmáli.  Inn- 
an  endimarka  þessa  risavaxna  lýðveldis  er  dýra-  og  jurta- 
lif  óumræðilega  margvislegt,  loftslag  og  landslag  næsta 
Bundurleitt,  og  eftir  þesau  er  svo  mismunurínnn  i  lifnaðar- 
háttum  og  venjum  landsbúa.     Skoðanir  og  hugmyndir,  er 
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eiga  rót  sína  að  rekja  til  sjerkenna  eins  eða  annars  landa- 
hluta.gætu  verið  akemtilegar  frásagnar;  en  þegarbezt  læt- 
ur  bregða  þær  þó  upp  rangri  mynd,  sje  á  þær  litið  sem  ein- 
kenni  heillar  þjóðar.  Jeg  mun  því  alls  ekki  telja  annað 
þjóðareinkenni,  en  það,  sem  undantekningarlaust  virðist 
mega  heimfæra  til  allrar  kínveraku  þjóðarinnar  í  heild  sinni. 

I  öðru  lagi  virðist  Kínverjura  svo,  sem  engin  þjóð 
hafi  verið  svo  gereamlega  misskilin  utanlands  sem  þeir, 
þrátt  fyrir  hinn  takmarkalausa  áhuga  Vesturlandaþjóða  að 
kynna  sjer  kínversk  efni,  sem  nokkuð  má  ráða  af  bóka- 
fjölda  þeim,  sem  árlega  er  gefinn  út  og  um  þessa  hluti 
fjallar.  Hjer  er  nú  vafalaust  nokkuð  því  um  að  kenna, 
er  mönnum  verður  á  sú  skyssa  að  snara  fram  fullyrðing- 
um,  eins  og  þegar  er  á  vikið.  En  mjög  ber  og  að  sama 
brunni  um  hitt,  er  jeg  vil  leyfa  mjer  að  kalla  samúðar- 
skort  Vesturlandamanna  yfirleitt,  þeirra  er  þessi  fræði 
stunda  NorðuráJfubúar  og  Ameríkumenn  eru  jafnan  nokk- 
uð  hróðugir  af  hinni  vestrænu  menningu,  sem  svo  raikið 
er  gumað  af,  og  tekst  því  sjaldan  að  útrýma  algjörlega  úr 
huga  8jer  uppáhalda  hleypidómura  sínum,  enda  eru  þeir 
skirgetin  afkvæmi  andlegrar  eyjafíflsku.  Og  hversu  sjálf- 
stæðir  sem  þeir  kunna  að  virðaat  í  skoðunum,  fá  þeir  þó 
eigi  stýrt  undan  áhrifum  hinna  ríkjandi  vestrænu  hug- 
mynda,  tilfinninga  og  skoðana,  sem  þeir  telja  að  sjálf- 
sögðu  ágætastar  allra  fyrirmynda.  Það  er  því  varla  að 
furða,  þótt  alt,  »em  þeir  kynnast  í  kínverekum  stofnun- 
um,  lifnaðarháttum  og  hugsanalífi,  verði'  annaðtveggja  að 
vera  í  sarnræmi  við  hinar  svo  kölluðu  »vestrænu  fyrir- 
raynd«,  eða  sje  ella  haft  að  háði.  Þetta  er  illa  farið,  því- 
að  þau  not,  sem  af  því  mega  verða  að  kynnast  erlendri 
menningu,  fara  að  mestu  leyti  forgörðum,  takist  ekki  að 
skoða  hana  frá,  hennar  eigin  sjónarmiði.  Skilningetrjeð 
fær  eigi  þróast  þar,  sem  illgresi  hleypidóma  vex  ofvöxt- 
um.  Hjer  þarf  því  hið  vermanda  sólskin  samúðarinnar, 
og  annað  fær  ekki  að  gagni  komið. 

Vesturlandabúum  virðist  margt  undarlegt  og  óskiljan 
legt  í  háttum  vorum.    En  ef  þeir  gættu  betur  að,  mundu 
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þeir  finna,  sjer  til  undrunar,  að  vel  flest  af  því  á  sjer 
tilverurjett,  sakir  sjerstakra  þarfa  vorra,  Austurlanda- 
búa,  er  skapast  af  staðháttum  vorum,  og  kemur  þá  i 
ljós,  að  það  er  einn  eða  annar  sjálfsagður  þáttur  í  þróun- 
arsögu  þjóðar  vorrar. 

Marga  hefir  verið  getið  til  ura  uppruna  kínversku 
þjóðarinnar,  og  hafa  sumir  rakið  hann  alt  til  Babyloniu 
hinnar  fornu,  og  draga  þar  til  nokkur  líkindi  i  tungu  og 
háttum  beggja  þjóðanna  En  ekki  á  þessi  skoðun  við 
nein  rök  að  styðjast  í  sögu  vorri.  Hún  greinir  frá  þvi 
einu,  að  forfeður  vorir  hafi  fyrst  búið  i  Gulárdal,  og  er 
stundir  liðu  fram  og  fólkinu  fjölgaði,  hafi  þjóðin  færzt 
œ  lengra  suður  á  bóginn,  unz  hafið  varð  fyrir  henni. 
Þetta  hefir  varla  getað  verið  miklu  óður  en  Miðaldir  hefj- 
ast  í  Evrópu,  þvi  að  það  er  ekki  fyr  en  á  dögum  Tang 
konungsættarinnar,  að  hinn  mikli  rithöfundur  vor,  Han 
Yii  (768-  824  e.  Kr.  b.),  getur  um  Yiieh  (það  sem  nú 
heitir  Canton),  og  kallar  það  »heimkynni  útlaga«  og 
>land  reykjar  og  drepsótta,  bygt  illum  öndum*. 

Svo  segir  í  goðafræði  Kinverja,  að  hinn  mikli  guð, 
Panku,  sje  alheimsamiðurinn,  og  er  hann  sýndur  með 
meitil  í  annari  hendi  og  hamar  í  hinni  Eftir  18000  ára 
starf  ætla  menn  að  hann  hafi  lokið  þeirri  reginþraut,  að 
ekilja  himin  og  jörð,  en  þá  i  árdaga  var  alheimur- 
inn  mjög  loftkendur,  en  þjettiet  smám  saman;  segir  avo 
í  munnmælum,  að  þetta  muni  venð  hafa  um  3000  árum 
fyiir  Kri8ts  burð,  en  sannar  sögur  hefjast  ekki  fyr  en  að 
minsta  kosti  nokkrura  öldum  eiðar.  Af  elztu  skjölum,  er 
varðveizt  hafa  (frá  hjer  um  bil  2500  f.  Kr  b.)  sjáum  vjer 
að  Hwangti  var  uppi  um  þessar  mundir.  Hann  var  vitur 
konungur  og  vel  að  sjer,  og  gerðist  forgöngumaður  um 
hljóðfæraslátt  og  fagrar  listir;  rekja  Kínverjar  ættir 
til  hans  Hann  ákvað  mál  og  vog  og  gjörði  vagna  og 
vegi  til  samgöngubóta  á  landi  Hann  sraíðaði  og  skip,  er 
gengu  á  ára  og  vötnum.  Drottning  hans  hjet  Leitsu,  og 
er  fræg  mjög;  er  svo  talið  að  hún  hafi  fyrst  allra  fundið 
silkiorminn  og  alið  til  nytja. 
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Næsta  merkistímabil  sögu  v.orrar  er  það,  sem  kallað 
er  »Þriggja  keisara  timabilið* ;  voru  þá  uppi  Yao,  Shen 
og  Yö  hinn  mikli.  Þetta  tímabilið  cr  enu  í  dag  kallað 
Gullöld  Kínverja.  Yao  var  vitur  konungur  og  lœrður, 
•  lítillátur,  hóf8amur  og  hinn  ástsamaeti  foreldrum  sínum«. 
»Svelti  þegnar  mínir«,  sagði  hann,  »svelt  jeg,  og  brjóti 
þeir  lögin,  ber  jeg  einn  ábyrgð  á  því«.  Þá  var  góð  stjórn 
i  landi  og  auðsæld  mikil.  Það  er  í  frásógur  fært,  að  um 
hans  daga  var  enginn  þjófur,  svo  að  dýrgripir  lágu  óbreyfðir 
á  almannafæri,  og  ei  þurfti  þá  lás  eða  loku  fyrir 
dyr  að  nóttu.)  Friður  var  góður  í  landi  um  daga  Yaos, 
en  þá  bar  það  til,  að  gerði  flóð  mikið  árið  2297  f.  Kr.  b., 
og  var  landið  9  ár  að  ná  sjer  eftir.  Sumir  hyggja  að 
þetta  mikla  flóð  sje  hið  sama  sem  Syndaflóðið  á  dögum 
Nóa,  og  um  er  getið  í  Biblíunni  Á  öndverðri  þriðju  öld 
leysti  sundur  ríkið,  og  risu  þá  upp  sjö  voldug  ljensriki  á 
rustuin  þess,  og  fjöldi  smárikja.  Alla  þá  stund,  sem  Chow 
konuugsættinni  var  að  hnigna,  og  unz  hún  veltist  úr 
völdum,  áttu  þe8si  riki  i  sífeldum  ófriði  um  yfirráðin, 
ekki  ólíkum  erjum  þeim,  er  löngum  stóðu  milli  Aþeninga 
hinna  fornu  og  Spartverja,  og  aldar  voru  af  tortryggni 
þeirra  og  nágrannaríg.  Þess  þarf  varla  að  geta,  að  rík- 
inu  ha^ði  að  mörgu  leyti  farið  aftur,  er  svo  agasamt  var  í 
landi,  ep  á  einu  sviði  höfðu  framfarirnar  og  verið  miklar, 
því  að  þetta  var  hin  fyrsta  blóma-öld  í  andlegu  lífl  þjóðar 
vorrar,  og  voru  þá  uppi  fræðimeistarar  (sófistar),  vitriugar 
og  heimspekingar.  Á  afturfarar-öldum  ljensvaldains  voru 
þeir  uppi:  Confucius,  Mencius,  Laotze,  Chwangtze  og 
fjöldarnargir  aðrir  spekingar,  og  eins  og  Sókrates  og  Plató 
höfðu  leitafc  að  finna  þá  allsherjar-undirrót,  er  af  sjer 
leiddi  losarabraginn  í  þjóðlífi  og  stjórnmálum  Grikkja  á 
dí^um  þeirra,  þannig  leitaði  og  Confucius  (551—479  f. 
Kr),  o^  Meucius  lærisveinn  hans  (372—289  f.  Kr ),  að 
rekja  fra*ii  hagnýta  heimspeki,  er  bæði  mundi  styðja  að 
endur8amtiningU  þjóðarinnar  og  koma  á  samræmi  og  festu 

')   Sbr.  SlK>rra  Eddu,  Rvik  1907,  bl».  188.  -  Þýö. 
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i  aiðferðislífi  einstaklingeins.  Til  þess  tíma,  er  vestræn 
fræði  tóku  að  berast  til  Kina,  höfðu  hinar  »Fjórar  bækur«, 
sem  hafa  að  geyma  aðalatriði  kenninga  þeirra,  öldum 
8aman  verið  undirstaða  kinverskrar  mentunar.  Á  hinura 
•ágætu  einaugrunaidögum*  vorum  voru  þessir  snillingar 
taldir  rneginheimildirnar,  bæði  ura  siðfræðilegar  hogðunar- 
jeglur  og  um  stjórnvísiudi.  Og  enn  i  dag  eru  ábrif  þeirra 
sumstaðar  jafnrík  og  áður,  enda  hafa  kynni  hinnar  yngri 
kynslóðar  af  vestrænni  menningu  litlu  fengið  um  þokað 
i  þeesu  efni  Og  að  visu  eru  kenningar  Kriats  og  Con- 
fuciusar  i  insta  eðli  sínu  aldrei  andvigar  hvor  annari  — 
öðru  nær;  þær  styrkja  ósjaldan  hver  aðra  með  því  að 
staðhæfa  sömu  sannindin.  Eftirfarandi  dæmi,  tekin  úr 
hinum  »Fjórum  bókum*,  munu  akýra  þetta  atriði: 

•Milli  hinna  fjögra  hafa   erum  við  allir  bræður«. 

»Hvað  á  sá  að  gera,  sem  ekki  þekkir  ráðvendni*  ? 

•Gerið  ekki  öðrum  það,  sera  þjer  viljið  ekki  láta 
gera  yður«. 

En  meun  verða  samt  að  hafa  það  hugfast,  að  það 
eru  alle  ekki  trúarbrögð,  er  Coufucius  kennir.  Kenningar 
hana  mætti  fremur  kalla  siðfræði,  er  fjallar  um  skyldur 
mannsins  við  náunga  sinn.  Engir  helgisiðir  fylgja  kenn- 
ingum  hans,  en  þeir  fylgja  annars  öllum  trúarbrögðum, 
sem  því  nafni  eru  rjettnefnd.  Satt  er  það  að  visu,  að 
hjer  mætti  undanskilja  hin  árlegu  hátiðahöld  á  afmælis- 
degi  vitring8in8,  sem  venjulega  eru  fólgin  í  fórnfæringura 
frarami  fyrir  minningartöflum  hans.  Þá  var  það  og  siður 
fyrrum,  að  smábörn  skyldu  falla  á  knje  frarami  fyrir 
mynd  Confuciusar,  er  þau  hófu  skólagöngu  sína ;  var 
þetta  gert  til  marks  um  virðingu  fyrir  aálargöfgi  og  eðal- 
lyndi,  en  Confuciua  er  hin  fegursta  imynd  hvorstveggja 
þessa.  En  slikar  venjur  mega  varla  heita  í  neinu  veru- 
legu  ólikar  hvers  kyns  hetjudýrkun,  sera  sameiginleg  er 
öllu  mannkyui.  Mentaðar  konur  og  karlar  í  Vesturlönd- 
um  halda  hátíðleg  hundrað  ára  afraæli  merkilegra  atburða 
og  frægra  skálda,  og  raundi  enginn  kalla  slika  athöfn 
truarathöfn    eða    tilefnið    trúarbrögö.      Ennfremur    segir 
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Confucius  sjálfur  í  ágripi  sínu  (Analects):  »Jeg  hugaa  ekk- 
ert  um  hið  yfirnáttúrlega«,  enda  er  i  kenningura  hans  nú 
á  dögum  ékki  minsti  vottur  þeirrar  feikna-hjátrúar,  sem 
virðist  vera  eamtvinnuð  öllura  trúarbrögðum,  hvort  sem 
þau  heita  nú  sáinatrú  frumþjóðanna  eða  nútíðar  krietin- 
dómur  öldum  saman  hafa  mentamenn  Kinaveldis,  er 
haldið  hafa  um  etjórnvöl  ríkisins,  dáðst  rajög  að  vita- 
munum  og  lundgöfgi  Confuciusar,  og  hefir  þvi  afleiðingin 
orðið  8Ú,  að  fram  á  þenna  dag  hefir  öll  æðri  menning 
vor  hvílt  eingöngu  á  grundvelli  kenninga  hans.  Breytni 
raanna  innbyrðis  af  ýraau  tæi  og  á  ýmsu  etigi  hefir  farið 
eftir  boðorðum  hans,  svo  sem  drottna  og  þegna,  feðra  og 
sona,  eiginkvenna  og  eiginmanna.  Hann  er  hinn  mikil- 
hæfasti  siðameistari,  sera  uppi  hefir  verið  í  Kína.  En  hitt 
er  víst,  að  hann  er  ekki  trúarbragðahöfundur  í  venjulegri 
merkingu  þesa  orðs.  Þess  verður  og  að  geta,  að  kenn- 
ingar  Confuciusar  hafa  sina  galla,  og  höfðu  i  reyndinni 
óhollar  afleiðingar,  sem  komast  raætti  hjá,  væru  kenningar 
hans  endurskoðaðar  í  samræmi  við  þarfir  og  ástand  nú- 
timans  Sje  þetta  ekki  gert,  er  nánara  samband  við 
Vesturlönd  hið  eina,  sem  að  haldi  má  koraa,  enda  er  nú 
hin  yngri  kynslóð  í  Kina  ura  þessar  mundir  að  athuga 
báðar  þessar  leiðir. 

Sjö-ríkja  styrjöldinni  lauk  á  þá  leið,  að  Chin-ríkið 
varð  ofan  á,  og  hurfu  hin  ríkin  þá  smám  saman  undir 
yfirráð  þess.  Um  255  f  Kr  var  Kínaveldi  enn  einu  sinni 
sameinað  undir  stjórn  Shin-hwangti;  það  þýðir:  »fyrsti 
keisarinn*.  Hann  var  ríkur  konungur,  nokkuð  byltinga- 
gjarn,  og  hinn  raesti  hermaður,  og  hefir  hann  þvi  verið 
kallaður  Napóleon  Kínaveldis.  I  þeirri  von  að  ná  til  Pung- 
Lai,  »Eyjar  hinna  sælu«,  er  getur  um  í  bibiu  T*ómanna, 
gerði  hann  út  leiðangur  á  hendur  Japonum.  A  útnorður- 
landamærura  ríkis  hans  voru  og  Tartara-þjóðflokkar  með 
sífeldar  óeirðir  Til  þess  nú  að  binda  enda  á  innrásir 
þeirra,  ljet  hann  reisa  risavaxinn  varnargarð  á  norður- 
landamærum  Chili-fylkis.  Þetta  var  upphaf  kínverska 
múrsins,  sem  nær  alt  frá  120°-  100°  austurlengdar,  og  er 
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1500  raílur  enskar  að  lengd.  Múiinn  var  mjög  bættur  á 
15.  öld,  og  þá  enn  lengdur  um  300  enskar  milur.  Þessi 
múr  er  nú  22  fet  á  hœð  og  20  fet  á  breidd,  og  geta  þann- 
ig  tveir  vagnar,  sjeu  þeir  ekki  óvenjulega  atórir,  ekið 
samsíða  eftir  honum.  Á  raúrnum  eru  reistir  turuar,  40 
feta  háir,  og  eru  100  stikur  á  railli  þeirra. 

Annar  eftirtektarverður  atburður,  er  gerðist  á  stjórnar- 
árura  fyrsta  keisarans,  voru  ofsóknir  hans  gegn  lærðura 
raönnum.  Svo  sera  nokkuð  má  ráða  af  nafni  því,  sem 
konungur  þessi  tók  sjer,  var  hann  haldinn  þeirri  óstjórn- 
legu  löngun,  að  láta  alt  byrja  að  nýju  með  sinni  stjórn. 
En  með  þvi  nú  að  þetta  mátti  ekki  takast,  ef  þekking  á 
þá  verandi  skipulagi  bærist  eftirkomendunum,  tók  hann 
það  furðulega  ráð,  að  skipa  að  brenna  allar  bækur,  nema 
þær  einar,  er  fjölluðu  um  lækningar,  akuryrkju  og  spá- 
dóma.  £n  þetta  ljet  hann  sjer  ekki  nægja,  og  tók  nú  að 
ofsækja  lærða  menn,  og  urðu  þá  margir  að  þola  þann 
herfilega  dauðdaga  að  vera  grafnir  lifandi.  Þetta  bókmenta- 
hervirki  var  svo  ósleitilega  unnið,  að  þá  er  næsta  kon- 
ungsætt  settist  að  völdura,  og  aftur  var  tekið  að  hressa 
við  hin  fornu  visindin,  var  það  miklum  erfiðleikum  bund- 
ið  að  grafa  upp  eitt  og  eitt  eintak  af  fornum  gullaldar- 
ritum,  er  geymd  höfðu  verið  í  fjarlægum  hellum  og  vegg- 
skotum.  Um  sögubókina,  þá  varð  ekki  komist  hjá  að  rita 
hana  upp  aftur  eftir  minni  aldraðs  fræðaþuls,  er  hjet  Fu- 
seng;  hafði  hann,  sem  betur  fór,  koraist  undan  ofsóknum 
fyrsta  keisaraus,  og  var  nú  á  tiræðs  aldri. 

Chin-ættin  sat  skamma  stund  að  völdum  og  kom  þá 
til  rikis  Han-ættin,  og  var  það  árið  206  f.  Kr.  —  En  um 
árið  221  e.  Kr.  hefjast  óeirðir  og  erjur  í  landinu,  er  stóðu 
alt  til  ársins  618,  og  er  það  kallað  »þriggja  keisara  tíma- 
bilið« ;  en  það  ár  hófst  Tang-ættin  til  valda.  Henni  tókst 
að  friða  landið,  og  hefst  nú  eitt  hið  ágætasta  tima- 
bil  i  sögu  Kinverja.  Vel  þykir  mega  kalla  stjórnar- 
ár  þessarar  ættar  Elizabetar-öldina  i  bókmentum  Kin- 
verja,  þvi  að  hinar  háleitu  vonir  og  göfga  viðleitni, 
er  lýsa  sem  blys  um  allar  greinir  skáldmenta  þeirra  á  þessu 
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tímabili,  minna  mjög  á  það,  sem  bezt  er  i  ritum  hinna 
ensku  sjónleikaskálda,  er  uppi  voiu  um  þúsund  árum  síð- 
ar.  Flest  hin  ágætustu  skáld  vor  lifðu  og  störfuðu  á 
stjórnarárum  Taug-ættarinnar;  má  hjer  nefna  skáldkon- 
unga  eina  og  Li  Po,  Tu  Fu  og  Po  Chii-I;  bera  ritverk 
þeirra  ekki  að  eins  vott  um  það,  sem  prófessor  Saints- 
bury  mundi  kalla  sanna  skáldhyggju,  heldur  er  djúp  til- 
finninga  og  viðkvæmni  svo  mikið,  að  snerta  myndi  strengi 
í  brjÓ8ti  hvers  einasta  manns.  Yrkisefni  skáldanna  á 
þessu  tímabili  eru  eDganveginn  fáskrúðug;  kveða  þeir  bæði 
ura  heimilisást  og  átthaga  sína,  hetjur  og  hreystiverk  lið- 
inna  tíma.  Hjer  verður  og  að  geta  hinna  fjölmörgu 
1  ý  r  i  8  k  u  kvæða  um  skilnaðarsöknuð  eða  gleði  endur- 
funda,  þar  sem  tilefnið  er  einkum  æska  og  fegurð  eða 
enn  innilegri  vinátta 

Þá  er  Tang-ættin  merk  að  þvi  leyti,  að  um  hennar 
daga  voru  áhrif  kvenna  mikil  i  Kina.  Á  stjórnarárum 
Wu  drotningar,  er  kallaði  sig  »drotninguna  goðbornut, 
komst  fyrst  rekspölur  á  mentun  kvenna  þar  i  landi,  þótt 
fáir  skildu  um  þær  mundir,  hvað  gott  mundi  af  henni 
leiða.  Drotning  ljet  einkis  ófreistað,  er  auka  mætti  veg 
kynsystra  hennar,  en  stýrði  þó  ríkinu  með  styrkri  hendi. 
En  er  aldur  færðist  yfir  hana,  varð  hún  æ  raeir  og  meir 
gagntekin  af  óstjórnlegri  löngun  til  að  auka  veg  sinn  sem 
mest.  Það  er  í  frásögur  fært,  að  enginn  mátti  segja: 
•Hennar  hátign  er  fögur  sem  rósint,  heldur  >rósin  er 
fógur  sem  hennar  hátign*.  Það  var  trúa  hennar,  að  um 
hávetur  gæti  hún  breytt  árstiðunum  með  þvi  að  skipa 
sóleyjunum  i  hallargarði  sínum  að  blómgast  En  er  blóm- 
in  skirðust  við  að  hlýða,  reiddist  hún  og  skipaði  að  upp- 
ræta  hverja  jurt  í  höfuðborginni.  Sagt  er,  að  upp  frá  þeim 
tíma  hafi  óldum  saman  ekki  fundist  ein  einasta  sóley  i 
grend  við  Chang-An  (þar  sem  nú  heitir  Sianfu). 

Frá  því  er  Tang-ættin  veltist  úr  völdum  905  e.  Kr. 
og  til  ársins  960,  er  Sung-ættin  settist  að  stjórn,  var  ófritt 
nokkuð  i  landinu.  En  með  þessari  ætt  hefst  eitt  hið 
mesta  hagsældartímabil,  og  stóð  i  300  ár.     Fram  til  þessa 
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tima  höföu  ekki  verið  til  aðrar  bækur  en  handrit,  eða 
bindi  af  letrudum  bambúsflögum.  En  nú,  fyrsta  sinni, 
var  tekið  að  prenta  bækur,  og  notaðar  lausar  trjáplötur. 
Nokkrar  af  þessum  elztu  útgáfum  eru  enn  til,  og  svo 
dýrar  sakir  torgætis,  að  nærri  raá  ótrúlegt  þykja. 

Tímabilið  er  einkum  frægt  fyrir  skáldmentir;  en  11. 
og  12.  aldarinnar  mun  einkum  verða  minzt  vegna  þess, 
að  þá  blómguðust  mjög  heimspekilegar  bókmentir;  er  því 
þetta  tímabil  eins  konar  áframhald  ljenstímans  að  þessu 
leyti,  en  hans  hefir  þegar  verið  getiö.  Það  mætti,  ef  til 
vill,  likja  stjórnarárum  Tang-ættarinnar  við  hádegi  mið- 
sumardags,  þegar  ljómandi  sólin  vekur  blómin  með  kossi, 
og  trjen  eru  i  sínum  fegursta  skrúða.  En  hin  næstu  þrjú 
hundruð  ára  minna  aftur  á  raóti  mest  á  þunglyndisblæ- 
inn,  er  síðhaustið  verpur  á  landið.  Þá  er  Sung-ættin  hefst 
til  valda,  er  söngþránni  einhvernveginn  horfinn  hinn  upp- 
haflegi  eldur  og  sjálfkraf,  en  i  hennar  stað  rikir  nú  vald 
skyn8eminnar  á  sviði  hins  andlega  lífs.  Nú  er  það  andi 
gjörhyglinnar,  rólegrar  umhugsunar,  er  drotnar  i  almætti 
sinu,  og  mjög  ber  á  i  ritum  Chu  Hsi,  þess  er  beztar  skýr- 
ingar  hefir  samið  um  siðfræðiskerfi  Cohfuciusar. 

Undir  forystu  Genghis  Khan  hins  fræga  áttu  Mongól- 
ar  auðvelt  verk  að  leggja  undir  sig  ríki  Kínverja;  sett- 
ust  þeir  að  völdum  i  Kína  árið  1260,  og  tóku  sjer  nafnið 
Yuan.  Um  þessar  mundir  fara  Kínverjar  fyrst  að  kynn- 
ast  Vesturlöndum,  er  þangað  kom  Maico  Polo,  fyrstur 
Norðurálf umanna ;  var  honum  tekið  forkunnarvel,  er  hann 
kom  til  Peking.  Jafnvel  hinir  mongólsku  drotnar  kept- 
ust  um  að  sýna  honum  sóma,  og  sæmdu  ferðalang  þennan 
nafnbótum.  —  Þegar  Marco  Polo  kom  aftur  til  ítalíu,  reit 
hann  hina  fegurstu  lýsingu  á  viðhöfn  og  skrauti  hirðar- 
innar  í  Peking,  og  varð  það  til  þess,  að  margir  lesendur 
hans  fetuðu  síðar  þá  leið,  er  hann  hafði  á  undan  gengið.  — 
Á  stjórnarárum  Yuan-ættarinnar  efldist  Kínaveldi  furðu- 
lega  að  löndum,  þvi  að  um  þessar  mundir  gjörðust  Korea, 
Birraa  og  Annam  ljensskyld  Kínverjum.  Um  þessar 
mundir  (1287)   var  hinn  keisaralegi    háskóli  stofnaður    og 
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skyldi  vera  einskonar  andlegt  heimili  úrvalsmanna.  Nú 
þótt  skáldskapur  og  skýringar  gullaldarrita  væri  avo  að 
kalla  fallin  í  gleymsku  og  dá,  tóku  aðrar  tvær  greinir 
bókmentanna  að  vaxa  og  dafna  um  daga  Yuan-ættariunar. 
Þessar  greinir  voru  leikrit  og  skáldsögur.  Leikrit  Chi 
Chtin  Hsiang  eru  ómetanleg  skuggsjá  samtíðarlífa  og  hátta. 
En  eitthvert  merkasta  rit  þessa  tímabils  er  »Saga  Vestur- 
bæjar«  í  sextán  þáttum,  og  rituð  af  Wang  Shi  Fuh. 
Greinir  hún  frá  undarlegum  æfintýrum  ungs  og  ástfang- 
ins  stúdents.  Hin  fyrsta  merkisskáldsaga  Kínversk  »Hsi 
Yu  Chi«  (eða  Vesturfarir)  er  rituð  í  samtals  stýl;  lýsir 
hún  afbragðsvel,  og  þó  með  nokkrum  ýkjum  pílagrímsför 
prestsins  Yuan  Tsangs  til  Indlands  til  þess  að  leita  að 
Budda  ritningum.  Siðferðisgildi  þessarar  sögu  hefir  verið 
lofað  mjög  fyrir  þá  sök,  að  hún  gefur  gott  dæmi  alveg 
einstæðrar  trygðar  við  hugsjón.  En  þessi  trygð  veitir 
söguhetjunni  þrek  til  þess  að  brjótast  fram  til  sigurs 
gegnum  hverskyns  skelfingar,  og  hafði  hann  þá  unnið 
•áttatíu  og  þrjár  þrautir*. 

Um  árið  1361  komust  yfirráð  landsins  aftur  í  hendur 
Kinverjum  og  kom  þá  Miug-ættin  til  ríkis;  er  nafn  henn- 
ar  þegar  kunnugt  vesturlandabúum  þeim,  er  safna  fornu 
postulíni,  sakir  þess  að  postulín  frá  dógum  þessarar  ættar 
er  frábærlega  vandað  Margir  yðar  munu  vafalaust  minn- 
ast  orða  Lambs,  er  hann  játar,  að  hann  unni  nálega  sem 
kona  fornu  Kínversku  postulíni,  með  hinum  bláleitu  kynja- 
myndum,  eins  og  þær  líta  út  i  hinu  tæra  lofti  hins  fagra 
Cathay  (=  Kína).  Tai  Tsu  keisari,  sá  er  fyrstur  Ming- 
ættarinnar  sat  á  veldisstóli  Kina,  komst  spaklega  að  orði, 
er  hann  mælti:  »Á  hestbaki  hefi  jeg  unnið  rikið,  en  það 
verður  ómögulegt  að  halda  því  á  heatbaki.«  Fyrir  því 
lagði  hann  niður  hermensku  þá,  er  Mongólai  höfðu  upp- 
tekið,  og  tók  að  hlynna  að  mentun.  Fyrsti  ávöxturinn 
af  þessari  stefnu  hans  var  sá,  að  á  fót  var  komið  ríkis- 
prófum,  og  að  standast  þau  var  prófsteinninn  á  hæfileika 
manna  til  þess  að  gegna  opinberum  sýslutn.  Þetta  fyrir- 
komulag   varð    langlifara   miklu   kouungeættinni,   er  kom 
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því  á  fót,  og  hjelzt  þangað  til  nú  fyrir  skerastu.  Verður 
þesa  nánar  getið  síðar. 

Eitthvert  langmeeta  bókraentastórvirki  þessa  tímabils 
er  »Yung-Lo  Ta  Tien«,  er  það  furðulega  stór  alfræðibók, 
og  tekur  yflr  allar  vísindagreinar,  er  þá  voru  kunnar  Að 
samningu  hennar  unnu  tvö  þúsund  visindamenn  i  fímm 
ár.  Efninu  er  skift  i  fjóra  höfuðkafla:  1  »King«  eða 
siðareglur  Confuciusar,  2.  »Sze«  eða  Saga,  3.  »Tze«  eða 
Heimspeki,  4.  »Ch'i«  eða  bókmentir  yfirleitt,  og  telst  þar 
með  stjarnfræði,  stærðfræði,  landafræði,  læknisfræði,  trúar- 
brögð,  listir  og  iðnir.  Alt  er  ritið  11000  bindi  og  hvert 
bindi  að  stærð  1,8X12  þuml.  og  hjer  um  bil  hálfs  þuml- 
ungB  þykt,  og  saratals  um  ein  railjón  blaðsíður.  »Jafnvel 
annað  eins  atórvirki  og  Encyclopædia  Britannica«,  segir 
enskur  rithöfundur,  »verður  að  engu,  þegar  hún  er  bor- 
in  saman  við  þetta  furðulega  sýnishorn  Kínversks 
dugnaðar « 

Um  1583  rjeðust  Mongólar  norðan  úr  Manchuriu  inn 
i  Kinaveldi  og  lögðu  undir  sig  landið;  mættu  þeir  litilli 
roót8pyrnu,  því  að  alt  logaði  þá  í  innanlands  óeirðum. 
Ch'ing-ættin,  er  nú  settist  að  völdum,  lagði  svo  fyrir,  að 
karlmenn  skyldu  hafa  háríijettu  til  marks  um  undirgefni 
eina  Margir  föðurlandsvinir  raótraæltu  þessu,  en  það 
kom  fyrir  ekki,  og  ýrasii  þeirra  urðu  að  þola  píslarvættis- 
dauða  fyrir  þessar  sakir.  En  hinir  mongólsku  drotnar 
hurfu  brátt  í  þjóðarhafið  kínverska;  tóku  þeir  að  mæla  á 
kinverska  tungu,  lögðu  stund  á  bókmentir  Kinverja  og 
sömdu  sig  i  öllu  að  hattum  þeirra.  Á  sinu  raáli 
áttu  þeir  litlar  eða  engar  bókmentir,  að  því  er  virðist,  og 
hvarf  því  tunga  þeirra  smám  saman  og  gleymdist  loks 
með  öllu.  Enn  var  það,  að  Chingættin  stjórnaði  land- 
inu  á  einskonar  samvinnugrundvelli,  því  að  kinverskum 
embættismönnum  voru  falin  ábyrgðarraikil  störf  jöfnum 
höndum  við  hina  útlendu  starfsbræður  þeirra. 

Stjórnarár  Ch'ing-ættarinnar  eru  og  fyrir  þær  sakir 
cinkar  merkilegt  tímabil  í  sögu  þjóðar  vorrar,  að  þá  lýk- 
ur  einangrun  BLínaveldis,    þvi   að  samgöngur   við   Vestur- 
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lönd  fara  þá  að  aukast  og  áhrifa  nútíðarmenningar  að 
verða  vart  þaðan.  Eftir  rnargar  óheillastyrjaldir  við 
Evrópuþjóðir  og  Japana,  er  samið  höfðu  sig  að  háttum 
Evrópumanna,  vöknuðu  Kínverjar  upp  við  vondan  draum, 
og  sáu,  að  róttækra  endurbóta  mundi  við  þurfa,  er  reistar 
væru  á  grundvelli  nútíðarmenningar,  ef  þjóðinni  ætti  að  vera 
borgið.  Það  mundi  fylla  mörg  bindi  bóka,  ef  lýsa  skyldi 
til  fullrar  hlítar  hinum  miklu  stjórnmálaumbrotum,  er 
urðu  1911,  og  rekja  til  upptaka  þá  margvíslegu  atburði, 
er  hafa  haft  svo  djúp  og  víðtæk  áhrif  á  líf  og  hugsunar- 
hátt  Kínverja  alt  frá  þeirri  stundu,  er  Austur-  og  Vestur- 
landaþjóðum  lenti  saman  um  miðja  síðastliðna  öld.  Hjer 
verður  ekki  unt  að  lýsa  nema  í  örfám  orðum  ástandinu, 
sem  að  vísu  tekur  yfir  alllangt  tímabil,  þótt  sviðið,  sem 
það  náði  yfir,  sje  ekki  að  sama  skapi  stórt.  Marco  Polo 
var  hinn  fyrsti  virðingarmaður  vestrænn,  er  steig  fæti 
sínum  inn  fyrir  landamæri  Kínaveldis,  og  gerðist  það  á 
stjórnarárum  Yuan-ættarinnar.  Undir  lok  16.  aldar  sett- 
ust  Portugalar  að  á  eyjunni  Maco,  er  liggur  undan  Canton, 
og  hefir  ey  þessi  verið  í  eigu  þeirra  æ  síðan.  Árið  1583 
komu  Kristmunkar  til  Peking,  og  var  fyrir  þeim  Matteo 
Ricci;  voru  þeir  í  vernd  keisarans,  og  unnu  hið  þarfasta 
verk,  er  þeir  breiddu  út  þekkingu  á  stjarnfræði  og  öðr- 
um  þeim  vísindagreinum,  sem  þá  voru  kunnar  í  Vestur- 
löndum.  Með  aðstoð  þeirra  var  og  um  þessar  mundir 
reistur  hinn  fyrsti  stjörnuturn  í  höfuðborg  Kínaveldis. 
Síðar  reit  M.  Ricei  bók  um  farir  sínar  til  Cathay.  en  því 
nafni  hjet  Kínaveldi  á  þeim  dögum  Bók  þessa  þekti 
Burton  sá,  er  ritaði  »Anatomy  of  Melancholy«.  Hin  fyrsta 
sendisveit  kora  til  Kína  frá  Portúgal,  og  var  það  árið 
1750,  en  síðar,  1792,  gerðu  Englendingar  út  sendisveit 
þangað,  og  var  foringi  fararinnar  Macartney  lávarður. 
Ópíura8tyrjöldin  átti  rót  sína  að  rekja  til  býsna  harðvít- 
ugra  tilrauna  af  halfu  Breta  til  þess  að  lauma  þessu  skað- 
8emdarlyfi  inn  í  land  Kínverja;  hófst  þessi  styrjöld  1839 
og  lauk  árið  eftir  með  þeim  hætti,  að  Kínverjar  urðu  að 
láta  af  hendi  Hong-Kong,  og  leyfa  erlendum  þjóðum  verzl- 
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un  í  nokkrum  hafnarborgum  En  þess  er  þó  ánægjulegt 
að  minnast,  að  samvizka  ensku  þjóðarinnar  hefír  þó  ekki 
alveg  kafnað  í  hinu  banvæna  andrúmslofti  ágirndarinnar, 
þvi  að  alt  fram  á  þenna  dag  hafa  raargir  hinna  ágætustu 
og  grandvörustu  manna  þar  í  landi  aldrei  lint  átölum  um 
hinar  svívirðilegu  hvatir,  er  hröpuðu  landi  þeirra  í  styrj- 
öldina.  Hinn  frægi  enski  sagnaritari  J.  R.  Green  segir 
hreint  og  beint,  að  það  hafi  sært  samvizku  þjóðarinnar. 
Saraningurinn,  sera  gerður  var  í  Nankin  1840,  var  nú 
samt  sem  áður  ekkiannaðenfyrirboðiyfirgangs  Evrópuþjóða 
og  Japana  í  Kína,  er  stóð  um  60  ára  skcið,  þangað  til  út  yfir 
tók  árið!900,  þá  er  Boxarauppreisnin  hófst.  Bretar  höfðu  gert 
Wei-hai-wei  að  herskipastöð  handa  Asíuflotadeild  sinni. 
Frakkar  lögðu  undir  sig  Kwangchow  Wan,  en  Þjóðverjar 
gripu  Kiautchou,  er  þeir  gerðu  sjjr  til  handa  sem  mann- 
gjöld  fyrir  tvo  trúboða,  er  myrtir  höfðu  verið,  og  Rússar 
og  Japanar  sölsuðu  undir  sig  auðsuppsprettur  allar  í  Man- 
churiu.  Allir  þessir  atburðir  og  enn  fleiri  athyglisverð 
tíðindi  urðu  á  síðasta  helmingi  19.  aldarinnar,  og  þó  eink- 
um  undir  lok  hennar.  En  n.ú,  þegar  svo  langt  er  frá- 
liðið,  getum  vjer  vel  greint  þetta  tímabil  í  viðskiftasögu 
vorri  við  Japana  og  Vesturlandaþjóðir  í  þrjá  greinilega 
kafla,  þrátt  fyrir  alla  ringulreið  og  moldviðri  þessara  örlög- 
ríku  ára.  Er  þá  fyrst  að  telja  einangrunartímabilið,  en 
því  lauk  með  ófriðnum  milli  Kínverja  og  Japana  árið 
1894  Að  vísu  hafði  land  vort  ekki  verið  með  öllu  lokað 
fyrir  áhrifum  nútíðarinnar,  en  það  voru  hinar  hörmulegu 
afleiðingar  styrjaldarinnar  við  Japana,  er  til  þess  leiddu, 
að  fyrir  fult  og  alt  var  upptekin  opingáttarstefnan  í 
Kína.  Þá  eru  næst  erjurnar  frá  1894—1900.  Á  þessura 
tíraa  hafði  viðmót  Kínverja  við  erlenda  menn  breyzt  í 
uppgerðarlotningu,  en  bafði  áður  verið  opinber  fjandskap- 
ur;  undir  niðri  ólgaði  þó  raeðvitundin  um  yflrburði  sjálfra 
þeirra.  Árangurinn  af  því  að  Kínverjar  fóru  hvað  eftir 
annað  halloka  í  vopnaviðskiftum  sínum  við  Vesturlanda- 
búa  var  sá,  að  erlendir  menn,  sem  að  upphafi  höfðu  verið 
álitnir  hreinustu  skrælingjar,  tóku  nú  að  fá  orð  á  sig,  að 
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þeir  væru  furðulega  kunnáttusamir  vjelfræðingar,  og  kæn- 
ir  mjög  í  allri  hermensku,  þótt  þeir  væri  ekki  neitt  í 
neinu  á  öðrum  sviðum.  En  kenningar  Confuciusar  áttu 
sitt  traustasta  vígi,  þar  sem  voru  hinir  öldruðu  fræðiþulir 
Kinaveldis;  hjeldu  þeir  jafnvel  enn  þá  dauðahaldi  í  þá 
trú,  að  Vesturlandabúar  stæðu  á  lægra  siðferðisatigi,  þar 
sem  þeir  væri  augljóslega  ókunnir  kenningum  vitrings- 
ins  Heimspekishöfðingjar  Kínaveldis,  er  hjeldu  um  stjórn- 
völ  kínverska  ríkisins,  ólu  enn  þá  fánýtu  von  í  brjósti, 
að  fyr  eða  síðar  rynni  upp  sá  dagur,  er  leikið  yrði  á  hina 
vestrænu  broðháfa  og  þeir  reknir  úr  landi  fyrir  fult  og 
alt,  þrátt  fyrir  alla  hermensku  þeirra.  Af  þeim  andlega 
óróa,  er  leiddi  af  baráttunni  milli  yfirskynsvináttu  og  rót- 
gróinnar  hefnigirni,  var  sprottin  Boxarauppreistin  1900, 
en  hennar  markmið  var  það  að  reka  úr  landi  alla  erlenda 
menn  og  skyldi  heita  á  æðri  öfl  til  brautargengis.  Svo 
var  æðið  mikið  og  ákafinn  magnaður  bæði  stjórnar  og 
þjóðar,  að  Boxurum  var  um  stund  hvervetna  fagnað  sem 
frelsurum  landsins,  en  þeir  studdust  eingöngu  við  pappírs- 
hermenn,  töfraljósker  og  Taómanna-kukl  og  hjeldu  vera 
öflugra,  en  sterkustu  herskapartæki.  En  hinir  fáu,  er  bet- 
ur  vis8u,  andvörpuðu  og  fyltust  örvæntingu,  er  þeir  sáu 
ógæfuna,  sem  vofði  yfir  landinu,  en  gátu  þó  eigi  afstýrt 
Líklega  á  sagan  ekkert  hliðstætt  dæmi  þessu,  er  heil  þjóð, 
eins  og  leidd  af  ósýnilegri  illsvita  hönd,  gengur  með  því- 
líkum  guðmóði  að  tortímingarstarfi  sjálfrar  sín.  Eins  og 
við  mátti  búast  um  slíka  fásinnu,  lauk  Boxarauppþotinu 
með  skjótum  og  algjörðum  sigri  Vesturlandaþjóða  Um 
Peking  var  farið  raeð  ránum.  Og  keisarinn  varð  að  flýja 
til  Siangfu  með  fjölskyldu  sína. 

Með  ósigri  Boxara  hefst  það  tímabil,  sem  jeg  ætla  að 
kalla  eftirlíkingartímabilið,  og  er  það  þriðja 
timabilið  í  greinargerð  minni.  Nú  hafði  Kínverjum  loks- 
ins  verið  færður  heim  sannurinn  um  það,  að  sjalfstæði 
þjóðarinnar  væri  háski  búinn,  neraa  þjóðin  aðhyltist  ein- 
huga  nútíma  umbætur,  og  henni  var  sýnt  og  sannað,  að 
greiðasti  vegurinn  að  þessu  takmarki  væri  sá,  að  fara  til 
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erlendu  þjóðanna,  er  þeir  höfðu  áður  fyrirlitið,  og  stunda 
nám  hjá  þeira  raeð  þolinraæði  fyrst  um  sinn.  Því  var 
það,  að  árið  1901  voru  hin  fornfrœgu  ríkispióf  afnurain, 
og  í  þeirra  stað  gerð  nýtízku  skipun  á  mentnmálum  öll- 
um.  Þá  voru  og  upp  teknar  ráðagerðir  um  nýja  skipun 
á  hernum,  og  enn  voru  ræddar  breytingar  á  gjaldeyri. 
Stjórnin  aendi  æ  fleiri  og  fleiri  unga  raenn  utan  til  fram- 
haldsnáms  eða  vísindalegra  rannsókna,  er  það  þótti  lik- 
legt,  að  frekari  mentun  mætti  þeim  að  haldi  koma.  Nýtt 
fjör  færðist  í  ýmsar  innlendar  iðnaðargreinir,  svo  sem  te- 
rækt,  silki-iðnað  og  postulínsgerð. 

Nýbreytni  um  stjórnarfar  hjeraða  og  borga  var  tekin 
upp  og  hepnaðist  vel  í  stórborgunum  og  hafnarbæjum 
þeim,  er  opnir  voru  erlendum  viðskiftum  Og  það  má 
með  sanni  segja,  að  stórfeldar  breytingar  eftir  nýtízku- 
fyrirmyndum  voru  nú  efatar  á  dagskrá  þjóðarinnar.  Þesa- 
ar  látlausu  eftirlíkingar  eftir  Norðurálfuþjóðum  og  Vestur- 
heimsmönnum  hófust  fyrir  nærfelt  20  árum,  og  má  svo 
kalla,  að  þær  hafl  einkent  Kínaveldi  æ  eíðan  Stjórnar 
byltingin  1911,  sem  steypti  Manchu-ættinni,  var  að  eins 
sjálfsagður  liður  í  þeesari  stjórnmálaframþróun.  Margir 
drotnar  af  Manchu-ættinni  voru  afturhaldssamir,  en  óstjórn 
þeirra  hafði  fyrir  löngu  sannfa^rt  hina  áköfu  byltingar- 
menn  um  það,  að  þrátt  fyrir  allar  umbæturnar,  sem  verið 
var  að  koma  í  verk  í  Kina,  þá  raundí  þó  ekkert  annað 
duga  til  hlitar,  en  róttæk  breyting  á  stjórn  landains  Fyiir 
því  var  það,  að  Wuchang-uppþotið  1911  breiddist  un» 
landið  sem  eldur  í  sinu.  Alþýðan  bar  ekki  við  að  draga 
dul  á  fylgi  sitt  við  hina  nýju  leiðtoga.  Keisaraherinn 
veitti  lítið  eða  ekkert  viðnám  Fylling  tímans  var  kom- 
in,  og  á  skeniri  tima  en  tveim  mánuðum,  eða  10.  októ- 
ber,  var  hinu  elzta  ríki  breytt,  svo  sem  væri  það  með 
töfrura  gert,  í  yngsta  lýðveldið  á  jörðu  hjer,  og  dr.  Sun- 
Yat-Sen  kosinn  fyrsti  foreeti  þesa  til  bráðabirgða  Róm 
var  ekki  reist  á  einura  degi,  og  þá  var  þeas  ekki  heldur 
að  vænta,  að  breyting  á  etjórninni  fengi  i  einni  svipan 
öllu  því  til  vegar  koraið,   er  hinir    áköfu    lýðveldissinnar 
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vor  á  meðal  höfðu  vænst  og  latið  sig  dreyma  ura.  En 
öllum  sönnum  vinum  Kínverja  hlýtur  að  vera  það  gleði- 
efni  að  vita,  að  ekki  þarf  neraa  tíraa  og  þolinmæði  til 
þesa  að  lúka  því  mikla  starfi,  sem  framundan  oss  er, 
þegar  vjer  höfum  komið  á  hjá  oss  þingræðisstjórn.  Það 
er  þvi  ekki  kyn,  þótt  enn  sje  þjóðarmeðvitund  Kínverja 
á  hvörfum.  Allir  þeir,  sem  hlutdrægnislaust  líta  á  aga 
og  óeirðir  síðustu  undanfarinna  ára,  játa  að  þær  sjeu  að- 
eins  tákn  og  merki  stórfeldra  breytinga,  er  vjer  höfum 
sjálfir  hrundið  af  stað  til  þess  að  komast  í  betra  samræmi 
við  kringumstæður  vorar,  eins  og  þær  eru  nú,  og  vaktar 
eru  af  sömu  nútíðaráhrifum  sem  þeim,  er  steyptu  keis- 
ara  stjórninni  hjá  oss. 

Þessu  stutta  yfirliti  yfir  sögu  Kínaveldis  þykir  mjer 
hlýða  að  láta  fylgja  stuttorða  lýsingu  á  eÍDkennum  vor- 
um  þeim,  er  í  sameiningu  auðkenna  oss  sem  þjóð,  og  er  þá 
fyrst  að  telja :  Ræktarsemi  við  foreldra.  Con- 
fucius  telur  upp  átta  dygðir:  ræktarsemi  við  foreldra,  bróður- 
ást,  drottinhollustu,  sannsögli,  kurteisi,  rjettlæti,  veglyndi 
og  lítillæti.  Eins  og  sýnt  hefir  verið  stendur  ræktarsemi 
við  foreldra  fremst  allra  þessara  dygða,  því  að  hún  er  álitin 
ómissandi  skilyrði  siðferðislegs  þroska,  en  án  hans  bljóta 
allar  aðrar  dygðir  að  spillast.  Undirrót  þessarar  tilfinn- 
ingar  vírðist  vera  fremur  þakklátssemi  en  ósjálfráð  ást. 
Frá  sjónarmiði  Kínverja  er  því  óhlýðni  við  foreldra  ein- 
stætt  dæmi  vanþakklætis.  Þúsundum  ára  saman  hefir 
þessi  undirstöðudygð  verið  með  ráðnum  hug  innrætt  ung- 
lingum  um  endilangt  Kínaveldi,  og  þannig  verið  sjálfsagð- 
ur  þáttur  í  mentun  allra  landsins  barna.  Jafnskjótt  sem 
börnin  í  Kína  eru  orðin  svo  göraul,  að  þau  geti  farið  að 
að  sækja  skóla,  verða  þau  að  læra  utanbókar  >Tuttugu  og 
fjögur  fegurstu  dæmin  í  breytni  við  foreldra*,  og  er  eftir- 
farandi  saga  gott  sýnishorn  þeirra: 

•Drengur  er  nefndur  Puh  Yii.  Hann  var  óhlýðinn, 
og  einhverju  sinni  refsaði  raóðir  hans  honura  með  vendi. 
En  við  fyrstu  höggin  tók  drengurinn  að  grata  beisklega. 
»Jeg  hefi  oft  refsað    þjer    þunglegar   en  nú,  en  þjer  hefir 
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varla  nokkurn  tíraa  vöknað  um  augu.  Hví  er  það  þá,  að 
nú  sýnist  þig  verkja  svo  mjög«  ?  spurði  móðir  hans  hissa. 
Henni  til  undrunar  svaraði  hann :  »Jeg  græt,  ekki  af  þvi 
að  þú  hafir  barið  mig  fast,  heldur  af  því  að  þú  hefir  alla 
ekki  barið  mig  fast  Af  ljettura  höggum  þínum  ræð  jeg, 
hve  hröðum  fetura'  afl  þitt  fjarar,  og  það  hryggir  raig<. 

Hjer  kemur  önnur  saga  um  sama  efni:  Drengur  hjet 
Wang  Hsiang,  og  hafði  lengi  orðið  að  þola  harðstjórn 
stjúpmóður  sinnar,  en  svo  leit  út,  sem  enginn  endir  ætlaði 
á  að  verða  ofsóknum  hennar.  Einn  kaldan  vetrarmorgun 
hafði  snjór  fallið  og  vatn  alt  var  frosið.  Fær  þá  stjúp- 
móðir  drengBÍns  alveg  óstjórnlega  löngun  til  að  bragða 
vatnakarfa,  en  nú  voru  þeir  horfnir  af  torginu,  með  því 
að  hlje  varð  á  veiðunura  sakir  vetrarharðindanna.  Hún 
vi88i  um  erfiðleikana,  *en  þó  varð  að  láta  eftir  dutlungum 
hennar.  Drengnum  vaF  þegar  skipað  að  ná  i  tvo  vatna- 
karfa.  Wang  litli  var  alveg  ráðalaus,  en  datt  þó  sizt  í 
hug  að  óhlýðnast  foreldri  sínu.  Fór  hann  nú  að  leita  og 
kom  loks  að  tjörn  í  nágrenninu,  en  honum  til  skelfingar 
var  hún  þakin  þykkum  isi.  Drengurirm  fór  þegar  af 
klæðum  og  stökk  út  á  ísinn  í  þeirri  von,  að  isinn  mundi 
láta  undan,  svo  að  hann  gæti  kafað  eftir  fiski. 

Drotni  ajálfum  fanet  svo  mikið  til  um  hið  sonarlega 
hugarfar  drengsins,  að  þegar  spratt  upp  vatnið  við  fætur 
honum,  og  tveir  forkunnar  miklir  vatnakarfar  gengu  þeg- 
ar  í  greipar  honum  —  Það  er  gleðilegt  til  þess  að  vita, 
að  sagan  fullvissar  088  ura,  að  stjúpmóðir  Wangs  hafi 
komist  svo  mjftg  við  af  ræktarsemi  drengsins,  að  æ  siðan 
hafi  hún  verið  honura  góð. 

Auk  þessara  fyrirrayndardæma,  sem  ætlast  er  til  að 
hver  drengur  kínverskur  liki  eftir,  eru  og  i  ritum  Con- 
fuciusar  og  Menciusar  og  allra  merkis-rithöfunda  þaðan  i 
frá  fjölraargar  hvatningar  í  sörau  átt.  Lotning  fyrir  for- 
feðrunum  hefir  orðið  bein  afleiðing  af  þessu,  svo  rð  kalla 
má.  að  þeir  hafi  vt'rið  hafðir  fyrir  guði.  Þessi  venja  hefir 
af  ajer  leitt  hina  alkunnu  forfeðradýrkun  i  Kina,  sem  i 
sinni  klúrustu  mynd  svipar  mjög   til  athæfis  Buddapresta 
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og  Taóklerka.  En  hitt  er  vafalaust,  að  í  sinni  fegurstu 
mynd  hefir  hún  verið  vakin  af  kenningum  Confuciusar, 
og  það  er  hverju  orði  sannara,  er  prófessor  Giles  segir, 
að  svo  megi  næst  heita,  að  meðal  Kínverja  sje  ræktar- 
pemi  við  foreldra  hyrningarsteinninn  undir  borgaralegu  lífi 
þeirra  og  stjórnmálum.  Sje  henni  sVift  burtu,  hrynur 
starf  margra  alda  í  grunn  niður. 

Annað  einkenni  vort  er  sannarlegt  þjóðræði, 
sem  hvílir  á  grundvelli  andlegra  yfirburða  Hin  kínverska 
þjóð  hefir  löngum  skifzt  í  fjóra  flokka,  og  eru  þá  fyrst 
taldir  lærðir  menn,  þá  bændur,  iðnaðarmenn  og  síðast 
kaupmenn.  Lærðu  mennirnir  eða  vísindamennirnir  mundu 
svara  til  heimspekinganna  í  »lýðveldi«  Platós.  Þeir  hafa 
jafnan  stýrt  Kínaveldi,  sakir  andlegra  yfirburða  sinna. 
Næstir  þeim  eru  bændur,  og  eiga  þeir  virðingu  sína 
að  þakka  þeirri  kenningu  vitringa  vorra,  >að  þá  er 
þrifa  von,  ef  þjóð  ei  svelturc  Þegar  á  dögum  Han- 
ættarinnar  var  sveitabúskapur  talinn  »undirstaða  alls  iðn- 
aðar«,  en  kaupmenn  voru  kallaðir  »torg-þorparar«,  vegna 
þess  að  þeir  hugsuðu  ura  það  eitt,  að  auðgast  á  skiftingu 
vöru  þeirrar,  er  bændur  og  iðnaðarmenn  höfðu  þegar 
framleitt  En  í  Kina  hefir  flokkaskiftingin  þó  aldrei  ver- 
ið  neitt'viðlíka  eins  ströng  og  á  Indlandi,  og  í  reynd- 
inni  hefir  aldrei  verið  neitt  þar,  er  kalla  mætti  »Þránd  í 
Götu«  þeirra  manna,  er  hefjaat  vildu  úr  einni  stjett  mann- 
fjelagsins  upp  í  aðra.  Hinn  sanni  lýðveldisblær  þjóðskipu- 
lags  vors  rná  vera  augljós  hverjum  þeim,  sem  hefir  það 
hugfast,  ,að  í  Kína  er  hver  einasti  nokkurn  veginn  efni- 
legur  unglingur  hvattur  til  að  afla  sjer  mentunar.  því  að 
öll  hin  kínver8ka  þjóð  ber  hina  raestu  lotningu  fyrir  lær- 
dómi. 

Fyrir  daga  stjórnarbyltingarinnar  var  hver  sá  náms- 
maður,  sem  vel  gekk  við  ríkisprófin,  þegar  skipaður  í 
ábyrgðarmikla,  opinbera  stöðu,  hverrar  stjettar  sem  hann 
var;  aflaði  hann  þannig  sjálfum  sjer  og  sveit  sinni  hinn- 
ar  niestu  sæmdar  í  vorum  augum  Og  í  sögu  þjóðar  vorr- 
ar  má  vissulega  sjá  fjölmörg  dæmi  þess,    er  menn  lítillar 
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œttar  hafa,  fyrir  sakir  gáfna  sinna  og  lærdóma,  að  lok- 
um  komist  til  hinna  æðstu  metorða  og  stýrt  málefnum 
þjóðar  vorrar.  Og  alt  fram  á  vora  daga  hefir  þessi  lotn- 
ing  fyrir  mentun,  samfara  kappsamlegri  löngun  til  þess 
að  styðja  sem  mest  að  þroskun  þeirra  náttúrugáfna,  er 
með  manni  búa,  verið  þjóðareinkenni  vor  á  meðal,  og 
mætti  það  virðaat  því  óliklegra,  sem  almenningur  fólks  í 
Kína  hefir  ekki  ennþá  getað  orðið  hluttakandi  i  blessun 
nútiðarmentunarinnar  ásamt  þeim  stjettum,  sem  betur  eru 
settar.  Hinn  eini  heilbrigði  grundvöllur  sannarlegs  þjóð- 
ræðis  er  það,  að  viðurkenna  andlega  yfirburði.  Prófessor 
Ros8  farast  orð  á  þeasa  leið:  »Lýðvaldsriki  eru  svo  nefnd, 
ekki  fyrir  þá  sök,  að  engin  ráðandi  stjett  manna  sje  til  í 
landinu,  heldur  af  hinu,  að  sú  stjett,  ei  með  völdin  fer, 
hefst  fyrir  sarakepni  framar  en  erfðir*. 

Því  var  það,  að  þá  er  Kína  gerðist  lýðveldi,  var 
þjóðin  búin  undir  breytinguna,  þótt  erlendir  menn  ljetu 
mjög  aðra  skoðun  í  Ijós  Sú  kenning  Menciusar,  að  þjóð- 
in  sje  mikilsverðari  en  drotnar  hennar,  og  af  því  verði 
þeir  að  lúta  henni,  ber  þar  ávöxt,  er  »alþjóð  velur  stjórn 
meðal  allrar  þjóðarinnar  og  handa  allri  þjóðinni*. 

Af  ofaugreindum  orðum  má  ráða,  að  snemma  hefir 
vaknað  með  Kinverjum  hugmyndin  um  vel  unnin  störf  í 
þágu  almennings.  En  sá  einn  gat  orðið  embættismadur 
þjóðarinnar,  er  sjer  hafði  aflað  æðri  mentunar  og  sanuað 
og  sýnt,  að  hann  kynni  að  hagnýta  sjer  slika  mentun. 

Þriðja  einkenni  vort  er:  Friðsemin.  í  stjetta- 
skiftingu  þeirri,  sem  áður  er  getið,  hafa  raenn  ef  til  vill 
veitt  því  eftirtekt,  að  hermenn  eru  ekki  nefndir  á  nafn, 
og  er  þeim  þó  skipað  i  sjerstakan,  mikilsverðan  flokk  i 
lýðveldi  Platós.  Þetta  er  athyglis  vert,  og  skýrir  vel 
kínverska  máltækið:  »Eigi  eru  úr  góðu  járni  gerðir  nagl- 
ar,  nje  úr  góðum   drengjum  hermennt. 

Vjer  erum  yfirleitt  friðsöm  þjóð,  og  rajög  fjarri  er 
það  skapi  voru  að  berjast  til  landa.  Eins  og  saga  vor 
ber  með  sjer,  hefir  sjálfsvörnin  ein  knúð  oss  til  hernaðar. 
Erlenda  menn  heflr  oft  furðaö  á  þolinmæði  vorri,  er  þeim 
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hefir  virzt  takmarkalaus,  avo  að  vjer  höfum  getað  sætt 
083  við  *nálega  hvað  sem  er«.  Vjer,  Kíuverjar  allir,  fyrir- 
dæmum  styrjaldir,  enda  álítum  vjer  þær  með  öllu  óverj- 
andi  Frá  sjónarmiði  sálarfræðinnar  verður  að  fullnægja 
bardagahvótinni  Eu  styrjaldir  nú  á  tímum  eru  háðar 
með  vísindalegum  tækjum,  og  því  horfnar  þeirri  fegurð, 
er  sjá  mátti,  þá  er  menn  gengust  i  gegn  í  höggorustu, 
eins  og  títt  var  í  fyrndinni,  og  því  veitir  hernaður  nú 
litln  svölun  þessari  eðlishvöt.  En  á  hinn  bóginn  er  þess- 
um  styrjöldum  samfara  óumræðileg  eymd  og  þjáningar, 
bæði  aðiljum  sjálfum  og  hinum,  er  sitja  hjá.  En  sje  á 
styrjaldir  litið  frá  sjónarmiði  líffræðinnar,  verður  þeim  enn 
síður  bót  mælt,  því  að  það  er  deginum  ljósara,  að  það  er 
kjarni  þjóðarinnar,  sem  kvistaður  er  niður  eða  örkumlað- 
ur,  en  hiuir,  sem  eigi  eru  vopnfærir,  eru  undanskildir 
herþjónustu.  Af  þessu  hlýtur  að  leiða,  að  bæði  hnignar 
kynslóðinni  og  þjóðinni  yfirleitt. 

Þegar  einstaklingar  deila  nú  á  timum,  leita  þeir  að 
sjálfsögðu  til  dómstólanna.  En  hvernig  kom  sá  siður  upp 
í  fyrstu ?  Hann  hlýtur  að  hafa  verið  dreginn  af  dæmum, 
er  sett  höfðu  verið  siðari  kynslóðum  af  slíkum  mönnum, 
sem  var  Gunnar  á  Hlíðarenda  og  Njáll,  aðalperaónurnar  í 
einni  af  sögum  yðar,  því  að  í  mörgum  deilum  sínum  ljetu 
þeir  sjer  vel  líka  dóm  alþingis,  þótt  þeim  væri  eins  heim- 
ilt  að  láta  vopnin  akera  úr  Sú  er  aannfæring  vor,  að 
það  sem  á  hefir  unnizt  i  viðskiftum  einstakra  manna  á 
meðal,  eigi  jafn  sannlega  við  í  deilumálum  þjóða  á  milli 
á  komandi  tímum.  Ekki  getur  heldur  hjá  því  farið,  að 
slíkur  alþjóðahæstirjettur  sem  þjóðabandalagið  breiði  enn 
frekar  út  og  styrki  þá  vaxandi  skoðun,  er  fyrirdæmir 
hernað ;  en  á  þeirri  skoðun  bar  mjög,  bæði  meðan  stóð  á 
Evrópu8tyrjöldinni  og  nú  síðan. 

Hinn  mikli  spekingur  vor,  Mencius,  segir:  »Þegar  tvær 
þjóðir  eiga  ófrið,  vill  stundum  til,  að  önnur  hefir  eigi  jafn- 
rangt  fyrir  sjer  sem  hin;  en  hitt  getur  aldrei  borið  við, 
að  báðar  sjeu  alsaklausar.*  Um  margar  liðnar  aldir  höf- 
um  vjer  staðfastlega  varöveitt  hin  fornu  einkenni  vor,  með- 
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fœdda  virðingu  fyrir  lögum  og  andstygð  á  blóðsúthellingum. 
Það  var  því  í  rauninni  óþekt  i  8ögu  Kínverja  að  berjast  til 
landa,  nema  þá  stund,  er  Mongólar  rjeðu  ríkjum  vorum 
á  13.  öld. 

Eigi  girnumst  vjer,  Kínverjar,  að  þröngva  hugmynd- 
um  vorura  og  hugsjónum  upp  á  aðrar  þjóðir,  en  vjer 
viljum  einungis  hafa  fult  frelsi  til  þesa  að  ráða  fram  úr 
vorum  málum  ejálfir.  Þótt  oft  höfum  vjer  verið  sárt  leikn- 
ir,  hefir  markmið  vort  verið,  og  er  enn,  að  hagnýta 
088  á  friðsamlegan  hátt  hinn  takmarkalausa  auð  vorn, 
bæði  andlegan  og  hinn,  sem  fólginn  er  í  skauti  lands  vors, 
—  til  blessunar  mannkyninu  yfirleitt,  svo  að  vjer  getum 
orðið  samferða  þjóðum  Evrópu  og  Ameríku  á  götunni 
>fram  eftir  veg«  menningarinnar.  —  Áður  en  jeg  lýk 
máli  mínu,  vil  jeg  leyfa  mjer  að  bera  yður  hjer  i  kvöld 
velvildar  og  vináttu  orð  kínvereku  þjóðaiinnar,  er  kveð- 
ur  yður  þessum  orðum  Schillers: 

»Seid  uraschlungen,  Millionen! 

Diesen  Kuss  der  ganzen  Welt!« 


[Höfundur  þessarar  greinar  er  ungur  Kínverji,  sem  um  undan- 
farin  ár  hefir  stundað  nám  í  Oxford  og  í  Edinborg.  Hann  er  einn 
meðal  margra  ungra  námsmanna,  sem  Kínastjórn  hefir  sent  til  Et- 
rópu,  til  þess  sð  kynna  sjer  vestræna  menningu.  I  fyrra  sumar 
kom  hann  hingað  til  lands,  og  hjelt  þá  hjer  í  Reykjavík  fyrirlestur 
þann.  sem  prentaður  er  hjer  að  framan.  H*nn  er  kvæntur  íslenskri 
konu,  Oddn/ju  Erlendsdóttur  frá  Breiðabólsstöðum  á  Álftanesi.  — 
Fyrirlesturinn  er  frumsaminn  á  ensku,  en  Bogi  skólakennari  Ólafs- 
son   hefir  þytt  hann  á    íslensku.  —  Ritstj.J. 
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Eirikur  prófessor  Briem 

hálfáttræður. 


Byrþi  betri 

berrat  maþr  bravto  at, 

en  se  manvit  micit. 

(Hávamál). 

Eiríkur  prófessor  Briem  er  fæddur  á  Melgraseyri  á 
Langadalsströnd  17.  dag  júlímánaðar  1846.  Foreldrar 
hans  voru  Eggert  sýslumaður  Briem,  sonur  Gunnlaugs 
sýslumanns  Briems,  og  Ingibjörg  Eiríksdóttir  sýslu- 
manns,  Sverrissonar.  Vorið  1848  fekk  Eggert  Briem 
veitingu  fyrir  Eyjafjarðarsýslu.  Fluttist  hann  þá  norður 
þangað  og  bjó  eitt  ár  í  Skjaldarvík  og  síðan  á  Espihóli. 
Óx  Eiríkur  þar  upp  þar  til  hann  fór  í  skóla  1860.  Hann 
var  snemma  bráðþroska  og  ljettur  á  fæti,  enda  sat  hann 
yfir  fje  í  Kvarnardal  frá  10—14  ára  aldurs.  Fyrir  innan 
fermingaraldur  þótti  hann  svo  mikill  góngugarpur,  að 
göngumenn  settu  hann  til  að  ganga  hina  svo  nefndu 
Hamraskál  Er  hún  girt  háum  og  snarbröttum  klettum, 
og  því  örðugt  og  jafnvel  ekki  hættulaust  að  komast  þar  upp. 

Eiríkur  naut  i  uppvextinum  mikils  ástrikis  og  sjálf- 
ræðis  af  föður  og  móður.  Til  marks  um  sjálfræði  hans 
gekk  hann  sumarið  1856  án  vitundar  foreldra  sinna  upp 
á  Kerling,  mikið  og  hátt  fjall  fyrir  ofan  Espihól  Þótti 
honum  útsýnið  þaðan  óumræðilega  fagurt,  og  fekk  nánari 
kynni  af  ýmsum  stöðum  þar  í  grendiuni,  er  hann  hafði 
kynt  sjer  áður  á  íslands  uppdrætti  Bjarnar  Gunnlaugs- 
sonar. 
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Á  Espihóli  voru  á  uppvaxtarárum  Eiríks  feðgar  tveir, 
ívar  og  Benedikt,  sem  binn  ungi  sveinn  hændist  mjög  að. 
Þeir  voru  báðir  hagyrðingar,  einkum  var  Benedikt  vel 
hagmæltur  og  fróður  um  ýmsa  hluti.  Af  honum  lærði 
Eiríkur  litli  fingrarím  þegar  hann  var  á  9.  árinu.  Snemma 
tók  og  Eirikur  upp  á  eigin  spýtur  að  reikna  út  þvermál 
kúlu  og  rúmmál  keralda  eftir  reglum,  er  hann  hafði  kom- 
izt  ofan  á  við  lestur  Oddsens  landafræði  og  Armanns  á 
alþingi.  Árið  1857  rjeðst  Ðavið  Guðmundsson,  er  þá  um 
sumarið  hafði  lokið  prófi  á  prestaskólanum,  sem  heimilis- 
kennari  til  Eggerts  sýsiumanns,  og  kendi  hann  Eiriki  og 
yngri  systkinum  hans  i  þrjú  ár.  Davíð  var  miklum  kenn- 
ara  hæíileikum  búinn,  og  rækti  starf  sitt  með  stakri  alúð 
og  kostgæfni.  Hann  bjó  Eirik  svo  vel  undir  skóla,  að 
Eiriki  hefir  síðan  sagzt  svo  frá,  að  hann  hafí  verið  helzt 
til  vel  undirbúinn,  er  hann  kom  i  skóla,  og  hafí  þvi  ekki 
stundað  skólanámið  jafnvel,  eins  og  hann  mundi  annars 
•hafa  gert.  Ar  þessi  hafði  Eirikur  einna  mestan  áhuga  á 
sögu  og  landafræði,  og  mun  hann  hafa  verið  jafnvígur  á 
flestar  eða  allar  greinar,  að  latneskum  stil  undanskildum. 
Ar  þau,  sem  Eiríkur  var  i  heimaskóla,  og  jafnvel  áður  en 
Davíð  varð  kennari  hans,  var  hann  farinn  að  lesa  allar 
islenzkar  bækur,  er  hann  f jekk  hönd  á  fest,  svo  sem  Nor- 
egskonungasögur,  Oddsens  landafræði,  gömlu  og  nýju 
fjelagsritin,  Safn  til  sögu  íslands  og  Skirni.  Aldrei  var 
Eiriki  haldið  til  að  læra  kverið,  en  þó  var  hann  búinn 
að  læra  það  áður  en  Davíð  tók  að  kenna  honum,  þvi  að 
honum  þótti  minkun  að  kunna  ekki  kverið  eins  og  önnur 
börn.  Vorið  1860  fór  Eirikur  suður  til  Reykjavikur  og 
gekk  undir  inntökupróf  við  hinn  lærða  skóla  og  settist  i 
2.  bekk. 

Fyrsta  veturinn,  sem  Eirikur  var  i  skóla  sótti  mjög  á 
hann  heimþrá,  eins  og  titt  er  um  marga  unglinga,  sem 
koma  úr  góðum  foreldrahúsum.  Það  jók  á  óyndi  hans, 
að  sumir  eldri  skólapiltar  urðu  til  að  striða  honum,  eins 
og  oft  vill  verða  um  nýsveina,  er  ekki  eiga  eldri  skóla- 
pilta  að.     Eiriki  fjellu  illa   sáryrði  þeirra  og  tók  sjer  þau 
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nærri,  því  að  hann  var  óvanur  8liku  úr  föðurhúsum.  En 
næsta  vetur  lærði  hann  að  borga  fyrir  Big  í  sömu  mynt. 
En  þá  vildi  einu  einni  bvo  til,  að  piltur  einn,  sem  hann 
átti  orðaeta?)  við,  varð  svo  hamslaus  af  bræði,  að  hann 
fekk  krampa  og  íroðufeldi.  Fjekk  það  svo  rajög  á  Eirík, 
að  hann  einsetti  sjer  að  gjalda  aldrei  framar  beiskyrði  við 
beiskyrðum,  og  mun  hann  hafa  efnt  það  rækilega  um  æf- 
ina.  Annan  veturinn,  sem  hann  var  í  skóla,  kyntist  hann 
Jóni  Einari  Jónssyni  frá  Steinnesi,  orðlögðum  gáfumanni, 
og  voru  þeir  allsamrýmdir  um  hríð.  Þriðja  veturinn  batt 
hann  vináttu  við  Jón  Bjarnason,  er  síðar  varð  prestur  í 
Winnipeg  og  formaður  hins  evang.  lút.  kirkjufjelags  ís- 
lendinga  i  Vesturheimi.  Hjelzt  sú  vinátta  meðan  þeir 
lifðu  báðir.  Eiríkur  var  i  lærða  skólanum  frá  1860—63^ 
en  leiddist  skólavistin.  Veturinn  1863  —  64  las  hann  utan 
Bkóla  hjá  foreldrum  sínum  á  Hjaltastöðum  í  Skagafirði,  en 
þá  sýslu  hafði  faðir  hans  fengið  1861.  Vorið  1864  fór 
Eiríkur  suður  til  að  taka  stúdentspróf,  og  lauk  því  þá  um 
sumarið,  ekki  fullra  18  vetra. 

Meðan  Eirikur  var  1  skóla,  var  hann  á  sumrum  smali 
hja  foreldrum  sínum,  og  þakkar  hann  það  smalamensku 
sinni  á  uppvaxtarárunum,  hve  ljettur  hann  er  enn  á  fæti,. 
þótt  hann  sje  nær  hálfáttræður  að  aldri.  Á  smalaárum 
sínum  orti  Eiríkur  visu  þessa: 

Gott  er  veðrið,  gaman,  gaman ! 
greiðast  ský  frá  sól, 
ærnar  renna  allar  saman 
ofan  á  kviaból. 

Á  Hjaltastöðum  gekk  Eiríkur  að  slætti  með  vinnu- 
mönnum  síðustu  árin,  sem  hann  var  þar,  og  stóð  þar 
stundum  í  tjörn  einni  í  vatni  upp  undir  mitti  og  sló,  að> 
þvi  er  systir  hans,  frú  Elín,  hefir  sagt  mjer. 

Veturinn  1864—65  kendi  Eiríkur  systkinura  sínum  á 
Hjaltastöðum,  og  þar  að  auki  bjó  hann  2  bræður  sina,  Olaf 
og  Halldór  og  2  aðra  unga  námsmenn  undir  skóla.  Mun  hann 
þa  enn  ekki  hafa  verið  fullráðinn  i,  hvert  nám  hann  ætl- 
aði  að  leggja  fyrir  sig,  og  móðir  hans,  frá  Ingibjörg,  var 
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þese  fýsandi,  að  hann  Bigldi  og  læsi  dönsk  lög.  En  þá 
kom  fyrir  atvik  eitt,  er  breytti  þeirri  ráðagerð.  Eirikur 
fjekk  i  kaupstað  á  Grafarósi  i  umbúðir  utan  um  nokkra 
vindla,  sem  hann  keypti,  eina  ðrk  af  Hagenbach's  kiikju- 
sögu.  Fjekk  þessi  örk  honum  svo  mikið  að  hugsa,  að 
hann  fjekk  bók  þessa  að  láni  hjá  Ðavið  Guðmundssyni, 
fyrverandi  kennara  sinum.  Þegar  hann  svo  hafði  lesið 
bókina,  var  hann  fastráðinn  i  að  lesa  guðfræði.  Veturinn 
1865—66  bjó  Eirikur  sig  heima  undir  prestaskólanám  og 
leysti  af  hendi  hið  svo  nefnda  »tentamen«  og  undirbún- 
ingspróf  undir  prestaskólann  um  vorið,  og  lauk  svo  burt- 
fararprófi  við  prestaskólann  sumarið  1867  með  fyrstu  ein- 
kunn. 

Sama  haustið  varð  hann  skrifari  hjá  Pjetri  biskupi 
Pjeturseyni  og  gegndi  þeim  starfa  i  nærfelt  7  ár  Gerðist 
Eirikur  allhandgenginn  biskupi  og  telur  hann  verið  hafa 
mikinn  ágætismann,  sem  vildi  lifa  i  sátt  og  samúð  við 
alla  menn,  og  láta  engan  synjandi  frá  sjer  fara.  Biskup 
hafði  til  að  vera  örlátur  og  jafnvel  stórtækur,  þegar  hann 
sá  að  menn  áttu  bágt.  Hann  var  árrisull  og  reis  jafnaðar- 
lega  úr  rekkju  um  eða  fyrir  miðjan  morgun,  og  samdi 
flest  það,  er  hann  ritaði  þessi  ár,  á  morgnana.  Hann  ljet 
aldrei  dragast  úr  homlu  að  svara  nokkru  embættisbrjefi, 
og  skrifaðist  þar  að  auki  á  við  fjölda  presta  út  um  alt 
land.  Sknfstofutími  hjá  biskupi  var  þá  9—2  og  4 — 7  og 
byrjunarlaun  biskupsskrifara  voru  600  kr  á  ári,  síðan  720 
kr.  og  loks  frá  miðju  ári  1871  til  apríl  loka  1874  840  kr. 
á  ári,  eða  70  kr.  á  mánuði.  Fyrstu  árin,  þegar  litið  var 
að  gera  i  skrifstofutímanura,  kynti  hann  sjer  allvel  bisk- 
upsskjalasafnið.  Siðar  vann  hann  þar  i  hjáverkum  sin- 
um,  þegar  lítið  eða  ekkert  var  að  gera,  að  þýðingu  hinn- 
ar  postullegu  trúarjátningar  eftir  Lisco.  Árið  1868—69 
samdi  Eirikur  reikningsbók  sína,  sem  notið  hefir  mikilla 
vineælda  hjer  á  landi  og  komið  út  i  10  útgáfum 
(fyrri  parturinn).  Þá  ritaði  hann  og  þýddi  ýmsar  greinar 
i  »KrÍ8tileg  smárit«,  og  samdi  árið  1869  »Frjettir  frá  Ib- 
landi«.     Ritaði  hann    þar   svo  óvilhalt  um  etjórnarbarátt- 
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una,  að  sumir  fundu  þad  að  ritinu,  að  ekki  væri  unt  aö 
sjá  af  því,  á  hvora  sveifina  höfundurinn  hallaðist.  Annars 
las  Eiríkur  mjög  mikið  þessi  ár,  einkum  bækur  og  rit 
sögulegs-  og  stjórnfræðileg8  efnis,  er  Brockhaus'  bókaverzl- 
un  í  Leipzig  hafði  þá  fyrir  skemstu  gefið  Stiftisbókasafn- 
inu,  einnig  ýmis  skáldskaparrit,  svo  sem  rit  Schillers  og 
Henriks  Ibsen,  er  hann  hefir  alla  æfi  haft  miklar  mætur 
á.  Um  þessar  mundir  tók  Eiríkur  upp  á  eigin  spýtur  að 
lesa  stýrimannafræði,  því  að  hann  taldi  engu  siður  nauð- 
synlegt,  að  á  Suðurlandi  væri  einhver,  sem  gæti  veitt 
efnilegum  sjómönnum  tilsögn  í  stýrimannafræði,  en  á 
Norður-  og  Vesturlandi.  Útvegaði  hann  sjer  þvi  kenslu- 
bók  í  þeirri  grein,  eftir  I.  C.  Tuxen,  las  hana  og  lærði, 
og  kendi  svo  árin  1871 — 74  nokkrum  ungum  sjómönnum 
stýrimannafræði.  Einn  þeirra  var  Markús  Bjarnason,  hinn 
þjóðnýti  fyrsti  forstöðumaður  sjómannaskólans  í  Reykja- 
vík  Gekk  Markús  1873  undir  stýrimannapróf  hjá  sjó- 
liðsforingjum  á  danska  herskipinu  Fyllu,  og  stóðst  það  vel. 

Þessi  ár  fylgdist  Eiríkur  vel  með  í  öllu,  sera  gerðist 
á  þinginu  og  í  stjórnmálum  vorum,  þótt  ekki  legði  hann 
þá  neitt  til  þeirra  mála.  En  allar  pólitiskar  æsingar,  er 
einkum  voru  mikil  brögð  að  1872,  leiddi  hann  algerlega 
hjá  sjer. 

Eiríkur  var  þá  einna  samrýmdastur  þeim  Jóni  Bjarna- 
syni,  sem  áður  er  getið,  Valdimar  Briem  frænda  sínum, 
nú  vígslubiskupi  að  Stóranúpi,  Sigurði  Gruðmundssyni  mál- 
ara  og  Jóni  Olafssyni  ritstjóra.  Þeir  Eiríkur  og  Jón 
Bjarnason  voru  sambýlismenn  í  2  ár  eftir  að  Jón  hafði 
lokið  stúdentsprófi.  Þó  að  þeir  væri  menn  óskaplíkir,  fór 
einkar  vel  á  með  þeim.  Voru  það  einkum  ýmis  andleg 
áhugamál,  sem  þeim  varð  tíðrætt  um.  Jón  hneigðist  þá 
að  skynsemisstefnu  í  trúmálum,  en  Eiríkur  meira  að  bók- 
stafstrú.  Síðan  breyttist  þetta  á  annan  veg,  eíns  og  kunn- 
ugt  er.  Jón  Ólafsson  og  Eiríkur  voru  í  þá  daga  oftast  á 
öndverðum  meið  i  stjórnmálum,  en  ekki  spilti  það  vin- 
áttu  þeirra.  Eiríkur  þekti  og  vel  Kristján  Jónsson  skáld. 
Hófst   kunningsskapur    þeirra    aðallega    1867—68.    Telur 
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hann  Kristján  einhvern  hinn  viðkynningarbezta  og  ekemti- 
lega8ta  mann,  sem  hann  hafi  þekt.  Kristján  var  maöur 
ljettlyndur,  en  næmur  fyrir  utanaðkomandi  áhrifum,  og 
ætlar  prófessor  Eirikur,  að  honum  hafi  verið  eiginlegra  að 
yrkja  kvæði  eins  og  »Nú  er  frost  á  Fróni«  en  heimsá- 
deilu-  og  gremjukvæði.  Kri8tjáni  var  ósköp  ljett  um  að 
yrkja,  og  mátti  heita  að  ijóðin  rynni  upp  úr  honum. 
Hann  var  gleðimaður  mikill  og  ærið  ölkær.  en  einkar 
góður  við  vín.  Á  skólaferðum  var  hann  jafnan  foringi 
fararinnar  og  hrókur  alls  fagnaðar.  Sama  veturinn,  sem 
Kristján  ljezt  austur  á  Vopnafirði,  dreymdi  Eirík,  að  hann 
kæmi  til  8ín  alveg  hvítur  fyrir  hærum,  en  annara  kátur 
og  glaðlegur,  eins  og  hann  átti  vanda  til.  Eiríki  þótti 
draumurinn  leiðinlegur  i  svefninum,  en  lagði  ekki  frek- 
ara  upp  úr  honum.  Með  næsta  pósti  frjetti  hann  lát 
Kristjáne. 

Lítt  vandi  Eiríkur  þessi  ár  komur  sinar  í  önnur  hús 
í  Reykjavík.  Þótti  honum  heimsóknir  taka  of  raikinn 
tima  frá  sjer,  enda  hafði  hann  oftast  nær  annað  að  sýala. 

Aftur  á  móti  var  hann  tíður  gestur  i  málfundafje- 
lagi  einu,  er  þá  var  í  Reykjavík  og  »Kvöldfjelagið«  nefnd- 
ist.  Voru  í  því  flestir  hinir  yngri  mentamenn  bæjarins. 
Formaður  þess  var  Helgi  Helgasen,  sem  lengi  var  barna- 
ekólastjóri  í  Reykjavík,  en  gjaldkeri  Oli  Fineen,  er  síðar 
varð  pó8tmei8tari.  Fundir  voru  haldnir  á  hverju  laugar- 
dagskvöldi,  og  stóðu  jafnaðarlega  frá  kl.  8— 107«.  Var 
kosinn  fruramælandi  til  þess  að  flytja  erindi  um  eitthvert 
ákveðið  efni  og  2  andmælendur.  Af  eldri  mönnum  sóttu 
þeir  Páll  Melsteð  sagnfræðingur  og  Gísli  kennari  Magnús- 
son  oft  fundi  fjelagsins,  annars  komu  þar  margir  stúdent- 
ar  og  einstöku  skólapiltar.  Eiríkur  flutti  þar  oft  erindi 
bæði  sögulegs  efnis  og  um  etofnun  sparisjóðs  í  Reykjavik, 
sem  hann  vildi  ekki  að  Kvöldfjelagið  byndist  fyrir,  eins 
og  sumir  fundarmenn  vildu.  Fundir  þessir  voru  haldnir 
í  einum  bekk  í  bamaskólahúsinu  garala  i  stræti  þvi,  er 
nú  nefnist  Pósthússtræti. 

Árið  1873  sótti  Eirikur  biskupsskrifari,  meöfram  fyrir 
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fortölur  sira  Ðavíðs  (Juðmundssonar,  hins  gamla  kennara 
síns,  um  Þingeyraklaustur  og  fjekk  veitingu  fyrir  því  14 
júli.  En  af  þvi  að  biskup  gat  litt  mist  hann  það  ár,  tók 
hann  ekki  við  brauðinu  fyr  en  árið  eftir,  og  var  vígður 
þangað  3.  mai  1874.  Sira  Eirikur  setti  þvi  næst  bú  i 
Steinnesi  og  brá  sjer  suður  til  Reykjavíkur  þá  um  vorið 
til  þess  að  ganga  að  eiga  unnustu  sina,  ungfrú  Guðrúnu, 
dóttur  Gísla  læknis  Hjálmarssonar  og  konu  hans  Guð- 
laugar  Guttormsdóttur.  Fyrsta  árið,  sem  þau  hjón  voru  i 
Steinnesi,  bjuggu  þau  að  eina  á  hálfri  jörðinni,  en  á  hinni 
hálflendunni  bjó  Jakob  Helgason  og  kona  haus  Elízabet 
Olafsdóttir.  Þau  hjón  voru  vel  greind  og  kunnu  vel  til 
búskapar,  og  telur  síra  Eiríkur,  að  hann  og  kona  hans 
hafi  haft  mikið  gagn  af  þeirri  sámbúð.  Brátt  kom  það  í 
ljós,  að  síra  Eiríkur  hafði  mikinn  áhuga  á  búskap  og  var 
mesta  búmannsefni,  að  því  er  skilorðir  nágrannar  hans 
hafa  greint  frá.  Hann  hafði  ánægi'u  af  að  leggja  niður 
fyrir  sjer  búskaparáætlanir  og  framfylgja  þeim,  eins  og 
grein  hans  »Um  verð  á  heyi«  í  fimta  árgangi  Búnaðar- 
rits  Hermanns  Jónassonar  ber  vitni  um.  Sira  Eiríkur 
byrjaði  búskapinn  með  100  fjár,  en  eftir  6  ár  var  sauð- 
fjáreign  hans  orðin  430.  Er  hann  var  orðinn  búandi  á 
öllu  Steinnesinu,  hafði  hann  að  jafnaði  4—5  kýr,  en  ekki 
nema  5—6  brúkunarhross  og  1  reiðhest.  Síra  Eiríkur 
gerði  töluverðar  jarðabætur  í  Steinnesi.  Þegar  hann  kom 
þangað,  var  talið,  að  rúmur  helmingur  engjanna  væri  votur, 
en  1877  var  hann  búinn  að  þurka  þær  allar,  og  1878  var 
komin  áveita  á  þær.  Síra  Eiríkur  telur  jarðabætur  þess- 
ar  hafa  borgað  sig,  þó  að  hann  nyti  þeirra  ekki  lengar  en 
raun  varð  á,  ogenginn  eyrir  væri  lagður  til  þeirra  af  opinberu 
fje  Þó  að  tekjur  síra  Eiríks  af  brauðinu  væri  ekki  nema 
rúmar  950  krónur  á  ári,  að  frádregnum  eftirlaunum  til 
prestsekkju  í  brauðinu,  jukust  þó  efni  hans  töluvert  þessi 
ár  fyrir  ráðdeild  hans  og  forsjá.  Það  mun  og  hafa  stutt 
allmikið  að  uppgangi  hans,  hve  heppinn  hann  og  kona 
hans  voru  með  hjúahald.  Höfðu  þau  jafnaðarlega  fjóra 
vinnumenn   og  fjórar   vinnukonur.     Siðasta  árið,  sem  sira 
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Eiríkur  var  i  Steinnesi,  gaf  hann  aaman  3  vinnumenn 
sína  og  3  vinnukonur,  en  4.  vinnukonan  fór  sudur  með 
þeim  hjónum  og  var  síðan  hjá  síra  Eiriki  eftir  lát  konu 
hans,  unz  hann  brá  búi.  Af  hjúum  þeim,  sem  voru  hjá 
sira  Eiríki  i  Steinnesi,  má  nefna  Hallgrim  Hallgrimason  i 
Hvammi  í  Vatnsdal,  sem  á  seinni  arum  hefir  verið  ein- 
hver  hinn  mesti  bóndi  i  Húnaþingi,  og  konu  hans  Sigur- 
laugu  Guðlaugsdóttur. 

Á  prestsBkaparárum  sinum  i  Steinnesi  kendi  síra  Ei- 
ríkur  nokkrum  piltum  undir  skóla  og  nokkrum  sjómönn- 
um  8týrimannafræði.  Hafði  hann  jafnaðarlega  3—4  sveina 
til  kenslu  á  ári.  Einn  þessara  pilta,  Odd  Jónsson,  síðar 
lækni,  kostaði  sira  Eirikur  siðan  i  skóla.  Faðir  Odds  var 
bláfátækur  og  gat  ekki  kostað  son  einn  til  náms,  en  sira 
Eiriki  fanst  svo  mikið  koma  til  námsgáfna  hins  unga 
sveins,  að  hann  tók  hann  að  sjer. 

Ár  þau,  er  sira  Eiríkur  var  í  Steinnesi,  var  hann  mik- 
ið  riðinn  við  ýmis  sveita-  og  hjeraðsmál.  Þannig  var 
hann  aðalhvatamaður  þess,  að  verzlunarfjelaginu  við 
Húnarlóa  var  á  fundi  á  Stóruborg  i  febrúarmánuði  1875 
skift  i  Grafaróss  og  Borðeyrarfjelag.  Fund  þennan  sátu 
50—60  kjörnir  fulltrúar  svæðis  þess,  er  verzlunarfjelagið 
náði  yfir,  norðan  frá  Fljótum  og  suður  i  Leirársveit.  Síra 
Eirikur  var  formaður  nefndar  þeirrar,  er  sett  var  til  að 
undirbúa  skiftinguna,  og  störfuðu  fjelögin  eftir  það  nokk- 
ur  ár  hvort  i  sinu  lagi. 

Ura  þessar  mundir  voru  Húnvetningar  mjög  hræddir 
við  kláða  þann,  er  vart  hafði  orðið  við  í  Borgarflrði  aunn- 
an  Hvitár.  Eftir  ráðstöfun  yfirvaldanna  hafði  sumarið 
1875  verið  settur  vörður  við  Hvitá,  sera  kostaði  Húnvetn- 
inga  10  aura  á  hverja  kind.  En  vörður  sá  hafði  reynzt 
ótryggur.  I  febrúar  1876  var  sýslunefndarfundur  haldinn 
á  Stóruborg  i  Húnavatnssýslu,  til  þess  meðal  annars  að 
ræða  um  þetta  mál.  Þangað  komu  3  fulltrúar  úr  ofan- 
verðri  Borgarfjarðarsýslu  til  að  fá  loforð  Húnvetninga 
fyrir  skaðabótum,  ef  þeir  skæri  niður  kláðasjúkt  fje,  sem 
gengið  hafði  á  afrjetti    fyrir    norðan   Hvitá.    Síra  Eiríkur 
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kom  eftir  áBkorun  sýslunefndarmanna  á  fundinn.  Vildu 
þeir  hafa  hann  með  í  ráðum,  því  að  hann  hafði  hugsafr 
allmikið  um  málið.  Átti  hann  og  mestan  þátt  i  saraþykt- 
um  þeim,  er  gerðar  voru  á  fundinum  (>Stóruborgarsam- 
þykt«)  um  skaðabætur  til  Borgfirðinga  og  verði  næsta 
sumar.  Samþyktir  þessar  náðu  samþykki  yfirvaldanna 
og  gengu  fram,  eins  og  til  hafði  verið  ætlazt  Kostnaður 
við  þetta,  sem  fjell  á  Húnvetninga,  reyndist  síðar  S'/ao  ur 
eyri  á  hverja  kind,  en  síra  Eiríkur  hafði  upphaflega  gert 
ráð  fyrir  8  aurum  á  kindina. 

Árið  1875  átti  síra  Eiríkur  góðan  þátt  i  því,  að  Ás- 
geir  Einarsson  á  Þingeyrum  og  Páll  Pálsson  í  Dæli  voru 
kosnir  á  þing  í  Húnavatnssýslu.  Meðal  annarra  frambjóð- 
enda  voru  þeir  síra  Arnljótur  Ólafsson  og  Lárus  sýslu- 
maður  Blöndal. 

Sem  hreppsnefndarmaður  átti  síra  Eiríkur  frumkvæði 
að  nokkrum  nýungum,  sem  hjer  verða  ekki  taldar.  Þó 
má  geta  þess,  að  í  Húnavatnssýslu  var  eftir  ráði  hans 
farið  að  reikna  gjöld  og  tekjur  sveitanna  í  krónum  og 
aurum,  en  ekki  í  álnum,  eins  og  áður  hafði  tíðkazt. 

Þó  að  síra  Eiríkur  væri  mikill  búsýslumaður,  ljet 
hann  aldrei  búskaparstörfin  sitja  í  fyrirrúmi  fyrir  era- 
bættisstörfunum,  heldur  sýndi  >framúrskarandi  aJúð  og  ár- 
vekni  í  embættisfærslu  sinni«.  Einum  samsýslungi  hans 
og  samtíðarmanni  farast  svo  orð  um  kennimannsstarfsemi 
hans  þessi  ár:  »Síðan  hann  varð  prestur,  hefir  hann  ávalt 
farið  í  húsvitjanir  tvisvar  á  ári,  öndverðan  vetur  og  á 
útmánuðum.  I  húsvitjunum  þessum  hefir  hann  kynt  sjer 
nákvæmlega  mentunarástand  unglinga,  sjer  í  lagi  fram- 
farir  þeirra  i  kristindómi,  og  þe98  utan  hvatt  þá  til  fram- 
fara  í  skrift  og  reikningi  eftir  kringumstæðura,  veitt  þeim 
uppbyggilegar  leiðbeiningar  og  amint  með  hógværð  og 
alvöru,  þar  sera  þess  hefir  þurft.  Húsvitjanir  sínar  aug- 
lýsír  hann  fyrirfram  og  aðvarar  búsbændur  ura  að  láta 
unglinga  vera  heima;  en  beri  út  af  því,  boðar  hann  þá 
unglinga  heim  til  sín  á  tilteknum  degi.  öll  börn,  að 
minsta   kosti    12   ára  eða  eldrj,   áskilur  hann  að  komi  til 
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spurninga  á  hverjum  sunnudegi  á  föstunni,  að  færu  veðri. 

Og  er  önnur  embættisfærsla    hans    þessu  samboðin 

Nokkrura  9innura  hefir  hann  haldið  fræðandi  fyrirlestra 
i  ýmsum  greinum  eftir  embætti  á.  sunnudögum,  og  hefir 
það  verið  bæði  gagn  og  ekemtan*.1). 

Síra  Eiríki  fjell  yfirleitt  vel  við  sóknarbörn  sín.  Þau 
elskuðu  hann  flest  og  virtu  og  sóttu  ráð  til  hans  í  vanda- 
málum  sínum,  þvi  að  snemma  lagðist  það  orð  á  nyrðra 
að  hann  væri  bæði  ráðsvinnur  og  ráðhollur. 

Hauetið    1879   fór   8Íra  Eirikur  til  Kaupmannahafnar, 
til  þess  að  kynnast   lifinu    í  útlöndura    og  lyfta  sjer  upp, 
en  jafnframt  til  þees   að  stunda   heimspeki.    Engan    styrk 
þá    hann    til    ferðar   þessarar   af   opinberu    fje.     Hlustaði 
hann  á  fyrirlestra  í  heimspeki    við    háskólann,  kynti  sjer 
8öfn  borgarinnar   og   sat   annars  löngum  að  lestri  i  Athe- 
næum    Síðla  vetrar  brá  síra  Eiríkur  ejer  til  Þýzkalands  og 
kora  hann  á  þeirriferðtilýmissa  merkra  borga  og  sögustaða, 
svo  sem  Hamborgar,  Berlinar,  Wittenberg,  Halle,  Leipzig, 
Dresden,  og  þaðan  til  Bielefeld  í  Westfalen.   Þar  hitti  aíra  Ei- 
ríkur  föðursystur  sína,  Kristjönu  Jóhönnu,  og  raann  hennar 
Schutz,  fyrverandi  yfirkennara,    eera    þá   var  blindur  orð- 
inn.     Frá    þeim    hjónum    er   kominn  allmikill    og  merkur 
ættbogi   á    Þýzkalandi      Jóhanna    hafði    þá  ekki  talað  ís- 
lenzku  i  49  ár,    og   þurfti    því  að  hafa   »setning  a  þvi  að 
tala    islenzku«,     en   mikillar  gleði  fjekk  það  henni  að  sjá 
Islending,  og  einkum    svo   nákominn   sjer.     Frá    Bielefeld 
hjelt  síra  Eiríkur  til  E98en  og  þaðan  til  Köln.   Kann  hann 
enn  frá  mörgu  að  segja  úr  þe89ari  ferð,    þó   aö  liðin  sjeu 
9iðan  full  40  ár.     Frá  Köln  hjelt  9Íra  Eiríkur  til  Vlissingen 
og  þaðan  til  Englands.     Dvaldi  hann  4  daga  i  London  og 
skoðaði    helztu    stórbýsi    og    eöfn    borgarinnar.     Áður  en 
hann  lagði  upp  í  ferð    þessa   hafði   hann  búið  sjer  til  all- 
nákvæma  áætlun  yfir  hana  og  alt,  sem  hann  ætlaði  að  sjá 
og  skoða  á  ferðalaginu,   og  tókst  honum  að  skoða  það  alt, 


1      Brjef  úr  Húnavatnsþingi,    ritaö    28.    febroar   1877   (Norðanfari 
XVI.  ir,  nr.  23-24,  5.  april  1877). 
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nema  Kristalshöllina.  Frá  London  fór  síra  Eiríkur  til 
Cambridge  og  gisti  þar  nafna  sinn,  Eirik  meistara  Magnús- 
son.  Þaðan  fór  hann  til  York,  sem  var  ein  af  merkustu 
borgum  Englands  á  miðöldum ;  f rá  York  til  Edinborgar  og 
loks  þaðan  með  póstskipinu  »Phönix«  til  Reykjavíkur. 

Þenna  vetur,  sem  síra  Eiríkur  dvaldi  i  Kaupmanna- 
höfn,  ljezt  þar  Jón  Sigurðsson  forseti  og  kona  hans  Ingi- 
björg  Einarsdóttir.  Sira  Eiríkur  hjelt  húskveðju  og  lík- 
ræðu  yfir  forseta  og  húskveðju  yfir  konu  hans.  Hann  rjeð 
og  áletruninni  á  silfurskildi  þeim,  er  íslendingar  i  Kaup- 
mannahöfn  lögðu  á  kistu  forseta.  Loks  fór  síra  Eiríkur 
í  umboði  þeirra,  sem  stóðu  fyrir  útför  þeirra  hjóna  i  Kaup- 
mannahöfn,  Björns  Jenssonar,  bróðursonar  Jóns  Sigurðs- 
sonar,  síðar  kennara  við  lærða  skólann,  og  Tryggva  kaup- 
fjelagsstjóra  Gunnarssonar,  með  lík  þeirra  hjóna  til  Is- 
lands.  Hefir  síra  Eiríkur  í  >Yfirliti  yfir  æfi  Jóns  Sigurðs- 
sonar*  (í  Andvara  VI.  ár)  sýnt,  að  hann  hefir  manna 
bezt  kunnað  að  meta  starf  Jóns.  Nokkrum  árum  áður 
hafði  hann  á  þingmálafundi  einum  í  flúnavatnssýslu,  vor- 
ið  1875,  samið,  borið  upp  og  fengið  samþykta  bænarakrá 
til  alþingis  um  að  veita  Jóni  Sigurðssyni  >heiðurslaun« 
fyrir  vel  unnið  starf  í  þágu  lands  og  þjóðar.  Eins  og 
kunnugt  er,  brást  alþingi  vel  við  þessari  umleitan  og  sam- 
þykti  í  einu  hljóði  í  báðura  deildum  lög  um  að  veita  hon- 
um  í  heiðurslaun  3200  krónur  á  ári  æfilangt.  Voru  lögin 
síðan  staðfeet  af  konungi. 

Sumarið  1880  fjekk  síra  Eiríkur  veitingu  fyrir  2. 
kennaraembættinu  við  prestaskólann  og  byrjaði  kenslu 
við  hann  þá  um  haustið.  Kona  hans  og  börn  voru  þann 
vetur  í  Steinnesi  og  fluttu  ekki  suður  fyr  en  vorið  1881. 
Þá  um  veturinn  gekk  kíghósti  þar  nyrðra,  og  mistu  þau 
hjón  úr  honum  eldra  son  sinn,  Gísla,  mesta  efnisbarn,  og  frú 
Guðrún  tók  þa  svo  raikla  vanheilsu,  að  hún  náði  aldrei 
síðan  fullri  heilsu.  Veturinn  áður,  er  síra  Eiríkur  var  i 
Kaupmannahöfn,  ljezt  annað  barn  þeirra  hjóna,  sem  Guð- 
laug  hjet.  Síra  Eirikur  bjó  þá  í  Kaupmannahöfn  hjá 
ekkjufrú  Ágúatu  Svendsen.  Eina  nótt  i  janúar  1880  vakn- 
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aði  hann  við,  að  honura  heyrðist  hvíslað:  »Guðlaug  er 
dáinc  í  febrúar  fjekk  hann  brjef  heiraan  að  um  lát 
dóttur  sinnar,  er  hafði  látizt  aðfaranótt  hins  10.  janúar. 
Segir  síra  Eiríkur,  að  þetta  ejeu  einu  dularfullu  fyrir 
brigðin,  er  fyrir  sig  hafi  borið  á  æfinni  Auk  þessara 
barna  eignuðust  þau  hjón  í  Steinnesi  2  börn,  Ingibjörgu 
og  Eggert,  sera  náðu  fullorðins  aldri. 

Sóknarbörn  og  eýslungar  sira  Eiriks  sáu  raikið  eftir 
honum,  er  hann  flutti  suður,  enda  telur  hann,  að  sjer 
hafl  aldrei  liðið  jafnvel  og  þau  ár,  sem  hann  var  i  Stein- 
nesi.  Við  pre8taekólann  kendi  dósent  Eirikur  Briem  fyreta 
veturinn  sem  hann  var  kennari  við  skólann,  að  eins 
heimspeki  (þ.  e.  eálarfræði,  rökfræði  og  sögu  grísku  heim- 
spekinnar)  7  stundir  a  viku,  en  siðar  auk  þess  4  stundir 
i  biblíuþýðingu,  eða  alls  um  11  stundir  á  viku.  Þar  að 
auki  kendi  hann  mörg  ár  trúarbrögð  i  lærða  skólanum, 
og  stærðfræði  nokkur  ár.  Eftir  að  sjómannaskólinn  var 
settur  á  stofn  var  hann  í  allmörg  ár  prófdóraari  við  próf- 
in,  ásamt  fyrirliðura  af  danska  herskipinu,  og  síðan  með 
Hannesi  skipstjóra  Hafliðasyni. 

En  sira  Eiríkur  hafði  ekki  verið  lengi  í  Reykjavík, 
þegar  ýmis  trúnaðarstörf  tóku  að  hlaðast  á  hann.  Árið 
1882  var  hann  kosinn  í  stjórn  Kvennaskóla  Reykjavíkur 
og  síðan,  árið  1883  bæjarfulltrui  i  Reykjavík,  gæzlustjóri 
Landsbankans  1885,  framkvæmdaretjóri  Söfnunarejóðs  frá 
stofnun  hanstil  1.  jan.  1921.  Haustið  1880  höfðu  Húnvetn- 
ingar  kosið  hann  á  þing  ásamt  Lárusi  sýslumanni  Blöndal. 
Um  nýár  1882  ljet  dr.  Grímur  Thomsen  af  ritstjórn 
Isafoldar,  er  hann  hafði  haft  á  hendi  um  hríð  fyrir  rit 
stjóra  hennar  Björn  Jónsson.  Fyrir  tilraæli  dómkirkju- 
prests  Hallgríms  Sveinasonar  tókst  nú  eíra  Eiríkur  á  hend- 
ur  að  sjá  um  útgáfu  blaðsins,  þar  til  eigandi  þess  kæmi 
aftur  úr  utanför  sinni,  en  útkoma  hans  dróst  fram  á 
euraar  1883.  Síra  Eiriki  gazt  lítt  að  þvi  starfi,  en  reit  þó 
ymsar  greinar  i  blaðið  ura  landsraál. 

Sira  Eirikur  hafði  i  mörg  ár  hugsað  um,    hversu  það 
væri  gagnlegt  og  jafnvel    nauðsynlegt    fyrir   þjóðfjelagið, 
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að  koma  upp  sjóðum,  er  aldrei  yrðu  gerðir  að  eyðslufje, 
heldur  færu  ávalt  vaxandi.  Á  prestsskaparárum  sínum 
hugsaði  síra  Eiríkur  mikið  um  að  koma  upp  sveitarsjóði, 
er  bera  skyldi  nafnið  »Sveitarbjörg  SveinsstaðahTepps* , 
en  hvarf  frá  því  aftur,  af  því  honum  virtist  erfitt  aö  búa 
svo  um  hnútana,  að  skipulagsskrá  hins  væntanlega  sjóðs 
yrði  fylgt  og  ekki  raskað  Þegar  hann  var  fluttur  suður, 
tók  hann  á  ný  að  vinna  að  þvi  máli,  sem  hann  hafði 
borið  fyrir  brjósti  í  mörg  ár,  að  stofna  sjóð,  er  tæki  við 
og  ávaxtaði  fje  manna  og  byndi  það  um  ákveðinn  tíma 
eða  um  aldur  og  æfi,  svo  það  gæti  ekki  eyðst.  I  því 
skyni  ritaði  hann  og  birti  í  Andvara  X.  árg.,  vorið  1884, 
merkilega  grein:  »Um  að  safna  fje«.  í  henni  leiðir  höf. 
lesendunum  fyrir  sjónir  með  mörgum  dæmum,  hvernig  fje 
geti  »nærri  því  af  sjálfu  sjer  farið  sivaxandi,  svo  langt 
sem  hugskotsaugu  manna  ná«,  og  að  tii  þess  þurfi  »engin 
sjer8tök  gróðabrögð,  hvorki  ágirnd  nje  nízku,  heldur  að 
eins  þessa  einföldu  aðferð :  að  eyða  ekki  öllum 
afla  sínum  og  ávaxta  eign  sína  jafnan 
ineð  sem  mestri  tryggingut.  Vakti  grein  þessi 
allmikla  eftirtekt,  og  fyrir  áhrif  hennar  og  forgöngu  sira 
Eiríks  var  Söfnunarsjóðurinn  í  Reykjavík  stofnaður  7. 
nóvember  1885,  af  12  mikilsmetnum  borgurum.  Við  stofn- 
un  hans  naut  aðalforgöngumaðurinn  góðs  fulltingis  hjá  2 
með8tofnendum,  Magnúai  Stephensen,  aíðar  landshöfðingja, 
og  Birni  aðjunkt  Jenssyni.  Sjóðurinn  byrjaði  eins  og 
kunnugt  er,  án  þess  að  eiga  nokkurn  eyri,  nema  ábyrgð 
hinna  12  fyrnefndu  borgara.  Var  sáralítið  fje,  að  eins 
nokkur  hundruð  króna,  lagt  í  *jóðinn  tvö  fyrstu  árin. 
Mun  það  bæði  hafa  stafað  af  því,  að  stofnun  þessi  var 
enn  ný  og  óþekt,  og  af  illu  árferði.  Ef  til  vill  hefir 
raönnum  auk  þess  ekki  þótt  sjóðurinn  nægilega  tryggður. 
Til  þess  að  treysta  sem  bezt  framtið  sjóðsins  og  útvega 
honum  ábyrgð  landssjóðs,  bar  síra  Eiríkur  fram  á  alþingi 
1887  frumvarp  til  laga  um  Söfnunarsjóð  íslands.  Gekk 
frumvarpið  greiðlega  fram  í  neðri  deild,  án  þess  að  nokkr- 
um  mótmælum    væri    hreyft.     En    þegar   það    kom    fyrir 
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efri  deild  og  nefnd  hafði  verið  sett  til  að  athuga  það, 
reyndist  nefndin  þvi  einróma  mótfallin,  og  rjeð  i  áliti 
sínu  deildinni  til  að  fella  það. 

Mótbárur  þær,  er  nefndin  með  síra  Arnljót  Olafsson 
í  broddi  fylkingar  hreyfði  gegn  frumvarpinu,  hnigu  eink- 
um  að  þvi,  að  Söfnunarsjóðurinn  væri  að  ætlun  nefndar- 
innar  »eigi  annað  nje  meira  en  einskonar  sparisjóður,  að 
visu  næsta  einkennilegur  i  samanburði  við  almenna  spari- 
sjóði  nú  á  dögum,  með  því  að  frumvarpið  inniheldur 
ákvæði  um  forna  fjársparnaðarhætti,  sem  nefndin  veit 
eigi  betur  en  nú  sjeu  fallnir  í  fyrnsku«,  .  .  .  og  nefndin 
fái  ekki  sjeð,  »að  >Söfnunarsjóðurinn«  hafi  nokkra  þá  yfir- 
burði  yfir  aðra  sparisjóði  landsins,  að  ástæða  sje  til 
fyrir  þeirra  sakir,  að  landssjóður  skuli  tryggja  hann  með 
ábyrgð  sinni«  .  .  .  og  að  slik  ábyrgð  »væri  bæði  of  hættuleg 
fyrír  landssjóð  og  of  vafningssöm  fyrir  hina  æðstu  lands- 
stjórn  innan  lands,  og  í  annan  stað  alveg  óvanaleg  og 
•óþörf  í  rauninni*.1)  —  Mönnum  dylst  vart,  að  fyrgreindar 
röksemdir  eru  ekki  sjerlega  veigamiklar. 

Þegar  síra  Eirikur  sá,  hvernig  sakir  stóðu  i  efri  deild, 
fór  hann  á  stúfana  og  kom  málinu  svo  vel  fyrir,  að  það 
var  afgreitt  sem  lög  frá  þingdeildinni  með  8  atkvæðum 
móti  3  (atkvæðum  nefndarmanna)  og  staðfest  af  konungi 
10.  febrúar  1888. 

Söfnunarsjóðurinn  er  i  4  deildum:  1)  aðaldeild,  sem 
tekur  við  fje  með  þeim  skilraálum,  að  höfuðstóllinn  verði 
aldrei  útborgaður,  heldur  geti  að  eins  skift  um  vaxta- 
eigendur  (undir  aðaldeild  heyrir  deild  hinnar  æfinlegu 
erfingjarentu),  2)  útborgunardeild,  er  tekur  á  móti  fje 
með  þeim  skilmálum  að  útborga  það  með  vöxtum  eftir 
ákveðið  eða  óákveðið  árabil,  er  þó  má  ekki  vera  skemra 
en  15  ár,  3)  bústofnsdeild,  er  veitir  viðtöku  fje  manna, 
eem  ekki  hafa  náð  tvítugs  aldri,  og  útborgar  það  með 
vöxtum,  þegar  þeir  hafa  fimm  um  tvitugt,  og  4)  elli- 
styrksdeild,    sem    tekur    við    fje    manna,    sem  hafa    ekki 


»)     Alþingiitíðindi  1887  C,  395.-396.  bls. 
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náð  sextugs  aldri,  og  útborgar  það  með  vöxtum,  þegar 
þeir  eru  orðnir  65  ára  gamlir.1). 

Frá  þeim  degi  er  Söfnunarsjóðurinn  var  stofnaður  og 
fram  til  síðustu  áramóta  hefir  Eiríkur  prófessor  Briem  ver- 
ið  forstöðumaður  og  framkvæmdarstjóri  hans;  helming 
þeas  tíma  fyrir  alls  enga  borgun,  en  frá  1903  voru  hon- 
um  veittar  200  krónur  á  ári  fyrir  starf  hans  i  þágu  sjóðs- 
ins.  Inneign  manna  í  sjóðnum  var  1890  alls  54  þúsundir 
króna,  en  1920  var  hún  orðin  1035  þús.  kr  eða  rósk  1 
miljón.  Varasjóður  hans  hefir  og  á  sama  tímabili  aukizt 
stórum,  frá  783  kr.  upp  í  49,500  kr.  Hefir  Sófnunarsjóð- 
urinn  ekki  orðið  fyrir  eins  eyris  tjóni  öll  þau  ár,  sem 
prófessor  Eiríkur  hefir  veitt  honum  forstöðu.  Með  stofn- 
un  Söfnunarsjóðsins  og  forstöðu  hans  í  f ullan  hálfan  fjórða 
tug  ára  hefir  prófessor  Eirikur  reizt  sjer  »óbrotgjarnan 
minnisvarða«,  sem  getur  orðið  öldum  og  óbornum  til 
óumræðilegs  gagns  og  blessunar,  ef  rjett  er  á  haldið. 

Á  þinginu  1887  hafði  síra  Eiríkur  einnig  framsögu  í 
öðru  merkilegu  málí:  frumvarpi  til  laga  um  styrktarsjóði 
handa  alþýðufólki,  er  Þorlákur  Guðmundsson  flutti.  Frum- 
varpið  var  sarnþykt  i  neðri  deild,  en  felt  í  efri  deild  fyrir 
forgöngu  síra  Arnljóts  Olafssonar.  Hann  kvað  frumvarpið 
leiða  inn  »communisme«  hjer  á  landi,  og  taldi  eigi  lík- 
legt  að  vjer  kæmum  landinu  upp  með  þvi,  »að  breiða 
sameigsku  (communisme)  út  í  lögum  vorum«.  Fyrir  öflug- 
an  stuðning  sira  Eiríks  hafðist  frumvarpið  fram  á  þing- 
inu  1889. 

Sira  Eirikur  var  1887  framsöguraaður  fjárlaganna  í 
neðri  deild  Þá  höfðu  gengið  nokkur  allerfið  ár  yfir  land- 
ið  og  fjárhagur  þess  var  því  heldur  örðugur.  Síra  Eiríkur 
vildi  því,  þegar  batnaði  í  ári,  auka  tekjur  landssjóðs  með 
hæfilegum  kaffi-  og  sykurtolli  og  ráðast  síðan  í  nauðsyn- 
legar  framkværadir,  en  taka  ekki  lán  til  óarðberandi 
frarafarafyrirtækja.  Árið  1889  var  sira  Eirikur  aftur 
framsögumaður    fjárlaga    í   neðri  deild.     Það  var  eitt  hið 

*)  Sbr.  Um  Söfnunarsjóö  Ialauái  eftir  Eirik  Briem  (Andvara  XIV. 
ir  1888,  122.-147.  bU.). 
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mesta  veltiár  til  lands  og  sjávar,  og  nú  varð  stefna  hans 
drotnandi  á  þinginu.  Við  hina  nýju  tollalöggjöf  jukust 
tekjur  landssjóðs  að  miklum  mun  við  það,  sem  áður  var, 
án  þess  að  iþyngja  landsmönnum  um  of. 

Á  hinu  sama  þingi  kom  i  stjórnbótarmálinu  fram 
stefna  sú,  er  nefnd  hefir  verið  »miðlunin«.  Var  Páll  Briem, 
síðar  amtmaður,  einhver  helzti  forkólfur  hennar.  Síra 
Eirikur  var  fylgjandi  frumvarpinu  og  gekk  það  fram  í 
neðri  deild,  en  dagaði  uppi  í  efri  deild.  Á  þinginu  1891 
var  meiri  hluti  þingmanna  orðinn  fráhverfur  miðlunar- 
stefnunni.  Eftir  þing  var  síra  Eirikur  orðinn  svo  leiður  á 
atjórnmálaþreflnu,  að  hann  vildi  ekki  gefa  koat  á  sjer  til 
til  þings,  þótt  akorað  væri  á  hann.  Hafði  hann  þá  verið 
þingmaður  Húnvetninga  í  tvö  kjörtímabil. 

Árið  1892  var  síra  Eiríkur  kosinn  yfirskoðunarmaður 
landBreikninganna.  Vakti  hann  þá  eftirtekt  á  því,  að 
peningaforði  landssjóða  hjá  landfógeta  og  peningaforði 
eftir  landsreikningi  ætti  að  standast  á.  Fyrir  nákvæma 
rannsókn  þáverandi  landshöfðingja,  Magnúsar  Stephensen, 
á  þessu  atriði,  fundust  skekkjur,  er  orðið  höfðu  í  tið  fyr- 
verandi  landshöfðingja,  svo  að  misraunurinn  færðist  niður 
i  rúm  2000  kr..  og  var  svo  feldur  niður  1905  En  síðar 
mun  mi8munur  aftur  vera  fram  kominn  og  skipta  ekki 
allfáum  þúsundum. 

Nú  liðu  svo  nokkur  ár,  að  síra  Eirikur  gaf  sig  ekk- 
ert  við  8tjórnmálum.  Magnús  landshöfðingi  Stephensen 
vildi  1895  gera  hann  að  konungkjörnum  þingmanni,  en 
síra  Eiríkur  færðist  undan  þeirri  vegtyllu  Arið  1901, 
þegar  úralitaglíman  milli » Valtýzku«  og  »Heimastjómai «  var 
fvrir  hendi,  fór  landshöfðingi  þess  enn  á  leit  við  síra  Ei- 
rik,  að  geraat  konungkjörinn  þingmaður,  og  ljet  hann  þá 
tilleiðast  Sökum  veikinda  eins  þingmanns  Heimastjórnar- 
manna  og  annarra  atvika,  er  hjer  skulu  ekki  greind,  urðu 
Heimastjórnarmenn  i  minni  hluta,  þegar  á  þing  kom.  En 
til  vonar  og  vara  kusu  Valtýingar  samt  sera  áður  aíra 
Eirík  til  forseta  sameinaðs  þings  til  þess  að  ónýta  atkvæði 
hans  i  stjómarskrármálinu.  En  síðar,  þegar  Heiraastjórnar- 
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stefnan  hafði  borið  hærra  hlut,  og  ísland  hafði  fengið 
innlendan  ráðherra,  var  síra  Eiríkur  í  nokkur  ár  forseti 
sameinaðs  þings.  Þessi  ár  var  hann  oftast  nær  í  fjár- 
laganefnd,  og  ljet  einkura  til  sin  taka  fjármál  landsins, 
en  annars  átti  hann  ekki  frumkvæði  að  neinum  stórmálum. 

Árið  1904  var  hann  skipaður  í  milliþinganefnd,  er 
fjalla  skyldi  um  kirkjumál  landsins.  Nefndin  lauk  störf- 
um  sínum  i  april  1906,  og  10  frumvörp,  er  hún  hafði 
8amið,  komu  fyrir  alþingi  1907.  Gengu  þau  öll  fram  i 
þinginu.  Með  lögum  þessura  var  terð  gagnger  breyting 
á  launum  presta,  skipun  prestakalla,  fjárhaldi  kirkna  o. 
;fl.  Frá  síra  Eiriki  var  runnin  tillagan  um  jöfnun  launa 
presta.  Honum  þótti  órjettlátt  að  láta  hinn  mikla  mia- 
mun  á  prestaköllum  eiga  sjer  stað,  er  allir  söfnuðir  á 
landinu  höfðu  fengið  rjett  til  að  kjósa  presta  sína.  Var 
það  mál  margra  manna,  að  nefndin  hefði  leyzt  starf  sitt 
vel  af  hendi. 

Gæzlustjóri  Landsbankans  var  síra  Eiríkur  kosinn  á 
alþingi  1885,  eins  og  áður  hefir  verið  tekið  fram,  og  úr 
þvi  endurkosinn  til  1907.  En  22.  nóv.  1909  var  banka- 
stjóra  og  gæzlustjórum  skyndilega  vikið  frá,  án  þess  að 
nokkrar  sjerstakar  ástæður  fyrir  frávikningunni  væri  til- 
greindar  í  sjálf u  afsetningarbrjefinu.  Ráðstöf un  þessi  var  i  alla 
staði  ómakleg  gagnvart  bankastjóra  og  gæzlustjórum,  eins 
og  síðar  var  leitt  í  ljós,  og  stórhættuleg  fyrir  bankann  og 
gjaldtraust  hans  innan  lands  og  utan.  Máli  þessu  lauk, 
eins  og  kunnugt  er,  á  alþingi  1911  á  þann  hátt,  að  ráð- 
herra  Björn  Jónsson  fjekk  vantraustsyfirlýsingu  og  varð 
að  fara  frá,  —  ekki  sízt  fyrir  afskifti  sín  af  bank- 
anum,  —  en  bankastjóri  og  gæzlustjórar  fengu  fulla 
uppreist.  Annar  gæzlustjórinn,  háyfirdómari  Kriatján  Jóns- 
son,  varð  meira  að  aegja  ráðherra  í  stað  Björns  Jónssonar. 
Auðvitað  hefði  alþingi  þá  átt  að  kjósa  síra  Eirík  fyrir 
gæzlustjóra,  en  Sjálfstæðismennkomuívegfyrir  það  með  því 
að  tefla  öðrum  manni,  honum  uákomnum,  fram  sem  gæzlu- 
stjóraefni.  Þegar  síra  Eiríkur  varð  þesa  áskynja,  sendi 
hann  forseta  yfirlýsingu  um,   að  hann  skoraðist  undan  að 


Skírnir  Eirikar  6ri«m.  129 

verða  kosinn.  Á  þinginu  1915  var  sira  Eiríkur  loks  aftur 
koBinn  gæzlustjóri.  Konungkjörinn  þiugmaður  var  síra 
Eirikur  aftur  frá  1911—1915,  þegar  hin  nýja  stjórnarskrá 
með  afnami  konungkjörinna  þingroanna  gekk  i  gildi. 

Þegar  prestaskólinn  var  lagður  niður  haustið  1911 
var  sira  Eiriki  veitt  lausn  með  biðlaunum,  og  jafnframt 
var  hann  sæmdur  prófessors  nafnbót.  Auk  þeirra  trún- 
aðarstarfa,  sem  hann  hefír  haft  á  hendi  og  áður  hafa 
verið  talin,  hefir  hann  verið  í  stjórn  ýmissa  fjelaga  og 
stofnana,  svo  sem  hins  íslenzka  Biblíufjelags,  hins  islenzka 
Fornleifafjelags,  Búnaðarfjelags  Suðuramtsins  og  Búnaðar- 
fjelags  íslands.  Hann  var  i  mörg  ár  varaforseti  hins  is- 
lenzka  Þjóðvinafjelags,  og  1900—1904  forseti  Reykjavikur- 
<leildar  Bókmentafjelagsins.  —  1906  var  hann  kjörinn 
heiðursfjelagi  sama  fjelags. 

Konungur  hefir  gert  hann  riddara  af  Ðbr.,  komman- 
dör  og  dannebrogsmann. 

Prófessor  Eirikur  misti  konu  sina  á  áliðnum  vetri 
1893.  Frú  Guðrún  var  kona  tíguleg  og  fríð  sýnum,  list- 
feng  og  frábærlega  vel  að  sjer  til  handanna.  Hún  kendi 
löngum,  einkum  þau  ár,  sem  þau  hjón  vorn  í  Steinnesi, 
ungum  stúlkum  ýmiskonar  hannyrðir,  og  þóttu  þær  sumar 
hverjar  bera  af  öðrum  jafnöldrum  sinum  um  smekkvísi  og 
vandvirkni.  Hún  þótti  og  góð  búkona  og  stjórnsöm  á 
heimili,  og  unni  heitt  þjóð  sinni  og  öllu,  sem  islenzkt  var. 
Foreldrum  sínum,  eiginmanni  og  börnum  var  hún  hin 
ástrikasta.  Eftir  lát  móður  sinnar  hafði  Ingibjörg,  einka- 
dóttir  þeirra  hjóna,  nokkur  ár  á  hendi  búsforráð  hjá  föð- 
ur  sinum.  En  haustið  1897  kendi  hún  sjúkleika  þess,  er 
dró  hana  til  dauða  vorið  1900.  Ingibjörg  sál.  var  gáfuð 
«túlka,  vel  mentuð  og  bezti  kvenkostur. 

Heilsufar  prófeesors  Eiriks  hefir  verið  gott  síðan  hann 
komst  af  barnsaldri,  enda  er  hann  ern  mjög  á  sál  og  lik- 
ama.  Hann  er  maður  hár  vexti  og  yfirbragðið  fyrirmann- 
legt:  augun  gáfuleg  og  einkar  hlý  og  fjörmikil,  þegar  vel 
liggur  á  honum.  Hann  er  skarpskygn  og  gjörhugull  og 
spakur  að  viti.    Næm  ábyrgðartUfinning  og  samvizkusemi 
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munu  vera  einhver  ríkustu  skaplyndiseinkenni  hans;  en 
stundum  hafa  þau  gert  hann  helzt  til  varfæran,  þar  sem 
maður  með  vitsmunum  hans  og  rjettsýni  hefði  vel  getað 
gengíð  feti  framar.  Prófessor  Eiríkur  er  fjölfróður  og 
stálminnugur,  og  fylgist  vel  með  í  öllum  markverðum 
nýungum  vorra  tíma.  Hann  hefir  alla  æfi  verið  ákveðinn 
trúmaður.  Hítt  er  annað  mál,  að  hann  hefir  latið  sumar 
trúarsetningar,  svo  sem  kenningarnar  um  útskúfunina  og 
viljafrelsi  mannsins,  liggja  á  railli  hluta. 

Það  mun  hafa  verið  beitasta  þrá  hans  um  æfina  að 
láta  gott  af  sjer  leiða  og  verja  íslenzku  þjóðina  áföllum  á 
ókomnum  tímum.  Það  er  því  einlæg  ósk  allra  hinna 
mörgu  vina  hins  aldraða  öðlings,  að  æfikvöld  hans 
verði  eins  fagurt  og  heiðrikt  og  æfl  hans  hefir  verið. 

Þorleifur  H,  Bjarnason. 


Búskaparvisur  gamlar. 


Mikið  er  um,  þá  maðurinn  býr, 
margt  hefur  hann  að  hugsa: 
Þarf  hann  hey  fyrir  þrettán  kýr, 
þrjátíu  lömb  og  uxa. 

Mikið  gengur  Melum  á, 
margir  lúa  hrinda, 
tíu  að  raka,  tólf  að  slá, 
tuttugu  hey  að  binda. 


Snorri  goði. 


»Oavífur  i  æeku«  sinni 
ærslaat  hann  við  fyrstu  kynni; 
en  hnýíium  snemma  haldiö  inni 
og  hávaðanum  slær  ei  út. 
Vöxtur  meiri'  í  vitgerðinni; 
varð  hann  rekinn  trautt  i  kút. 

Hýreyg  eflaust  fundu  fljóðin: 
fár  er  Snorri  og  lítt  >i  móðinn*. 
Þjettan  fjekk  hann  hjeraðshnjóðinn, 
hryssu  'ann  reið  við  lítið  akraut. 
Geymdi  og  duldi  gilda  sjóðinn, 
er  gaf  honum  meatan  byr  í  skaut. 

Víga-Styr  er  vandi  að  temja, 

valt  mun  gagn  við  hrafn  að  semja; 

ofstopinn  var  engin  hemja 

i  aðalhrana  Vesturlands; 

en  garpinn  mundi'  ei  gæft  að  lemja, 

—  goðinn  kvæntist  dóttur  hans. 

Seat  hann  brátt  í  sveit  með  slyngum, 
8Jálfborinn  að  mannvirðingum ; 
gerðist  snjall  á  Þórsnesþingum, 
þolgóður  við  öxará; 
eterkast  brjóst  með  Breiðfirðingum 
bæði  i  vörn  og  sókn  að  há. 

9* 
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Hæglátur  i  herjadáðum, 
hamrammur  að  djúpum  ráðum. 
Hrasaði'  'ann  litt  að  hefndum  bráðum, 
en  hafði  á  byrjum  sterka  gát. 
Voðina  óf  úr  vísdómsþráðum, 
var  því  fjendum  búið  mát. 

Ráðin  vísu  vel  að  hefla 
vandaði  Snorri'  og  týgin  efla; 
engu  vildi'  i  tvisýn  tefla, 
tæpivöðin   fyrirleit. 
Atför  skyldi  yfirskefla 
andstæðingsins  meginsveit. 

Helgafells  við  himinkynni 
hæst  'ann  komst  í  djúphygninni ; 
skini  sól  um  sveitir  inni 
sjerhvern  þaðan  las  'ann  haus. 
En  til  hlifðar  herför  sinni 
hlóðareyki'  og  þokur  kaus. 

Væri  goðinn  hættum  haldinn 
hann  var  ei  á  þingum  baldinn, 
ör  á  gjöld  og  góðvild  faldinn, 
gæfur  i  máli'  og  sáttakær. 
Innra  var  þó  kaldur  kaldinn, 
kólga'  í  lofti'  og  úfinn  sær. 

Yrði'  'ann  hvergi  taki  tekinn 
trautt  varð  hann  í  deilum  skekinn, 
sóknarmegni  samanrekinn, 
söng  hann  þá  in  flóknu  mál. 
Fremst  á  laga  útnes  ekinn, 
annara  rök  þá  fis  og  prjál. 

Stefndi  launhá  úthafs-alda 
undirmála'  á  hlyni  skjalda, 
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blóðug  öll  um  bratta  falda, 
er  brotnaði  hún  i  áfangann. 
Fáir  þurftu'  á  fleiri'  að  halda 
og  flestir  skildu  hvaðan  rann. 

Var  þó  brjótur  haturshranna 
1  hinu  veifi'  og  sættir  raanna, 
verjan  best  gegn  vandræðanna 
vafsi'  og  atappi'  l  þiugi'  og  sveit. 
Sendimaður  sólgeislanna 
og  sjálfkjörinn  i  friðarleit. 

Skuldar  var  hann  læs  á  letur 
lýðhöfðingjum  flestum  betur, 
feigðir  manna  og  fimbulvetur 
fyrir  kunni  glögt  að  sjá. 
Var  sem  duldra  dóma  setur 
daglega  kæmi'  'ann  gestur  á. 

Viðsýnn,  tíginn,  traustbrynjaður 
tíðar  sinnar  veðramaður. 
Sterkur  andi'  og  stórkynjaður, 
8torraur  anilli'  á  grynkur  lands. 
Orðstír  hans  varð  höfuðstaður 
heillar  aldar  þjóðfraraans. 

Ofsar  bjuggu'  í  aldarfari, 
örygð  raargra  blakti'  á  ekari; 
vígum  fylgdi'   ei  fyrirvari, 
en  flugumenn  á  húmsins  væng. 
En  goðans  lán  á  lygnum  mari, 
hann  ljest  i  elli'  á  þægri  sæng. 

Jakob  Thorarensen. 


Um  innlenda  menning  og  útlenda. 

Fáeinar  athugasemdir. 

Eftir  Átna  Pdlsson. 


Hefir  ísland  loksins  hitt  á  óskastundina  á  vorum  dög- 
um?  Að  likindum  verða  flestir  tregir  til  að  svara  þeirri 
spurningu  játandi.  En  þó  er  víst  um  það,  að  á  tveim  hin- 
um  síðustu  áratugum  hafa  margar  vonir  þjóðarinnar  rætst, 
og  margir  þeir  draumar,  sem  hún  tæpast  þorði  að  trúa  á, 
reynst  sannspáir.  Við  höfum  komist  í  símasamband  við 
aðrar  þjóðir.  Við  höfum  hrundið  öflugum  islenskum  haf- 
skipastól  af  stokkunum.  íslensk  verslunarstjett  hefir  kom- 
ið  undir  sig  fótunum,  og  íslenskur  kaupfjelagsskapur  hefir 
eflst  og  blómgast.  Fullveldi  landsins  hefir  verið  viðurkent. 
Hið  æðsta  dómsvald  er  nú  í  höndum  landsmanna  sjálfra. 
Og  við  höfum  stofnsett  íslenskan  háskóla.  Svo  að  því 
mun  ekki  verða  neitað,  að  við,  sem  nú  erum  uppi,  höfum 
lifað  mikil  og  furðuleg  tímamót.  Og  allir  höfura  við  rika 
tilhneigirig  til  þess  að  trúa  á  það,  að  öll  þessi  tákn  tím- 
ans  bendi  fram,  en  ekki  aftur,  upp,  en  ekki  niður.  En 
þó  er  það  mála  sannast,  að  i  huga  margra  manna  felst 
þungur  grunur  um,  að  ísland  sje  nú  í  miklum  vanda 
statt,  að  þjóðin  hafi  ef  til  vill  reist  sjer  hurðarás  um  öxl, 
og  að  ennþá  sje  vansjeð,  hvort  hún  hafi  burði  til  þess  að 
komast  yfir  það  torleiði,  sem  menn  óttast,  að  fram  undan  sje. 

Hjer  verður  nokkuð  minst  á  eina  af  höfuðnýjungum 
þessara  síðustu  ára,  stofnsetning  háskólans.  Ekki  er  það 
þó  tilætlunin  að  ræða  um  háskólann  sjálfan,  eða  ura  það, 
hvernig  oss  hafi  tekist  að   gera   hann  úr  garði  i  upphafi, 
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heldur  um  hitt,  hverja  stefnu  þjóðin  hafi  markað  sjer  í 
mentamálum  sínum  með  þvi  að  ráðast  i  að  sjá  æskulýðn- 
um  fyrir  hinni  æðatu  skólaraenningu  hjer  innanlands.  Þvi 
að  bú  stefna  er  eitt  hið  mesta  nýmæli  þessara  siðustu 
tíma.  Rjett  er  þó  að  geta  þess  nú  þegar,  að  hún  var  að 
eumu  leyti  knúin  fram  af  nauðsyn,  enda  er  langt  frá  að 
jeg  8je  b,enni  andvigur,  ef  henni  er  ekki  beint  út  i  öfgar. 
En  til  þe88  að  lýsa  skoðun  minni  á  þessu  máli,  tel  jeg 
heppilegast  að  drepa  á  nokkur  höfuðatriði,  sem  varða 
afstöðu  innlendrar  og  útlendrar  menningar  bæði  fyr  og 
síðar,  en  þó  sjerataklega  á  lýðveldistímanum.  —  — 

í  sögu  íslands  og  allra  Norðurlanda  hefir  það  lengi 
verið  ein  torráðnasta  gatan,  hverju  það  sætti,  að  hinar 
fornu  íslensku  bókmentir  spruttu  hjer  upp  í  þessu  útskeri. 
I  fljótu  bragöi  virðist  þó,  að  víðast  hvar  hafi  verið  frjóv- 
ari  jarðvegur  fyrir  bókmentalegan  gróður,  andrúrasloftið 
hollara  fyrir  andlega  starfsemi,  og  yfir  höfuð  raeiri  von 
til  þess  fyrir  flestra  hluta  sakir,  að  hæfileikar  manna  og 
andlegt  atgervi  gæti  þrifist  og  notið  sín.  Og  hverju  sætir 
það  þa,  að  bókmentir  íslendinga  hinna  fornu  bera  svo 
mjög  af  bókagerð  annara  Norðurlandaþjóða  um  sömu 
mundir  eem  frumskógur  af  kjarri.  Utan  Norðurlanda 
eru  að  vísu  um  þetta  leyti  þjóðlegar  bókmentir  að  lifna 
við  sumBtaðar,  en  þó  er  óvíða  ura  annað  að  ræða  en 
rajóan  visi  til  mikils  gróðurs.  En  þá  voru  bækur 
færðar  í  letur  á  íalandi,  sem  nú  teljast  einstakir  gim- 
steinar  heimsbókmentanna.  Og  hversu  mátti  það  verða? 
Margir  fræðimenn  hafa  fjallað  um  þetta  mál,  og  eru  svör 
þeirra  við  þessura  spurningum  rajög  margvísleg  og  sundur- 
leit.  Á  hinum  siðustu  áratugum  hafa  kenningar  þeirra 
Sophus'  og  Alexanders  Bugge  baft  allmikinu  byr  meðal 
8umra  útlendra  vísindamanna.  Hjeldu  þeir  feðgar  þvi 
fram,  að  hlýir  og  frjóvir  menningarstraumar  hefðu  borist  til 
Noregs  og  íslands  veatan  um  haf,  og  þó  einkum  frá  Irlandi. 
Reyndu  þeir  að  sýna  og  sanna,  að  andleg  starfsemi  Íb- 
lendinga  (og  Norðmanna),  bæði  ljóðagerð  þeirra  og  sagna- 
ritun,  ætti  þangað  rætur  að  rekja.     Þessar  kenningar  sln- 


136  Um  innlenda  menning  og   útlenda.  [Skírnir 

ar  hafa  þeir  rökstutt  af  miklum  lærdómi  og  lausbeialuðu 
ímyndunarafli,  en  síður  af  skynsamlegu  viti.  Ályktanir 
þeirra  eru  oft  af  slíku  gerræði  og  handahófi  gerðar,  að 
undrum  sætir.  Enda  hafa  á  siðustu  árum  margir  útlendir 
fræðimenn  tjáð  sig  með  öllu  fráhverfa  skoðunum  þeirrar 
og  nýlega  hefir  Finnur  prófessor  Jónsson  gefið  út 
merkilegt  rit,  sem  getið  mun  verða  um  á  öðrum  stað  hjer 
í  »Skírni«.  Fjallar  rit  þetta  um  upphaf  islenskra  (og'norskra) 
bókmenta,  og  er  höf.  ærið  þunghendur  á  margvíslegu 
>vísindalegu«  hrófatildri  nokkurra  útlendra  fræðimanna, 
en  þó  einkum  á  hinum  keltnesku  kenningum  þeirra  feðga. 
Má  ætla,  að  þær  beri  aldrei  upprjett  höfuð  eftir  þá  með- 
ferð,  og  er  því  vonandi  að  hjer  eftir  dragi  talsvert  úr 
þessu  Irafári.  — 

En  þó  að  mjög  hafi  verið  deilt  um  orsakirnar  til  þess 
mentalífs  og  til  þess  mikla  bókmentagróðurs,  sem  spratt 
upp  hjer  á  landi  í  fornöld,  þá  munu  þó  flestir  fræðimenn 
hafa  verið  á  einu  máli  um  það,  að  einangrun  hins  ís- 
lenska  þjóðlifs  hafi  átt  drjúgan  þátt  i  andlegu  sjálfstæði 
og  þroska  hinna  fornu  bókmenta.  Þar  að  auki  hefir  mönn- 
um  orðið  mjög  tíðrætt  um  skammdegið,  —  hin  löngu 
vetrarkvöld  hafi  verið  svo  vel  fallin  til  bóklegra  starfa^ 
Nú  kemur  mjer  ekki  til  hugar  að  neita  því,  að  þetta  tvent 
hafi  sett  sitt  mark  á  bókmentastarfsemi  vora  bæði  að 
fornu  og  nýju.  En  þó  verð  jeg  að  játa,  að  jeg  get  ekki 
trúað  á  einangrunina  og  langnættið  á  sama  hátt  sem  margir 
fræðimenn  hafa  gert.  Víðar  en  á  íslandi  var  fásinnið 
mikið  og  skammdegið  bæði  langt  og  svart.  Og  hvers 
vegna  urðu  þá  ekki  t.  d.  Háleygir  andlegir  forysturaenn 
norrænna  þjóða  í  fornöld?  Hitt  mun  sannara,  að  einangr- 
un  hefir  sjaldnast  reynst  lífgjafi  eða  ljósgjafi,  heldur  hefir 
hún  þvert  á  móti  sogið  þjóðum  og  einstaklingum  merg 
úr  beinum  og  fóstrað  andlega  örbirgð,  einræni  og  skamra- 
sýni.  Svo  að  það  er  í  rauninni  ótrúlegt,  að  hún  hafi 
reynst  hjer  slik  hjálparhella  og  heilsulind  sem  orð  hefir 
verið  á  gert. 

Hjer    á    landi    hefir  það  lengi  verið  rótgróin  þjóðtrú, 
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sem  ekki  eingöngu  allur  almenningur  hefír  aðhylst,  hcld- 
ur  einnig  margir  skólagengnir  menn,  að  hin  forna  ís- 
lenska  menning  hafí  hafíst  af  sjálfri  sjer,  án  nokkurs 
stuðnings  eða  nokkurra  áhrifa  utan  að.  Þessi  akoðun  nær 
vitanlega  eugri  átt.  Ekki  þarf  annað  en  líta  á,  hverir 
menn  það  voru,  sem  land  þetta  námu  i  upphafi  Það  voru 
engir  heimalningar,  heldur  menn  sem  höfðu  slitið  af  sjer 
átthagaböndin  og  steypt  sjer  út  i  straumiðu  heimslifsins. 
Margir  þeirra  komu  hingað  til  lands  beint  úr  hryðjum 
vikinga-aldarinnar.  Þeir  höfðu  lifað  ein  hin  mestu  siða- 
skifti,  sem  nokkurntima  hafa  yfír  Norðurlönd  gengið. 
Þeir  höfðu  sjeð  gömul  riki  hrynja  í  rústir  og  önnur  ný 
rísa  upp.  Þeir  höfðu  fengið  kynni^af  margvíslegum  nýj- 
ungum  i  löggjöf  og  landsstjórn,  og  ekki  allfáir  þeirra 
höfðu  algjörlega  hafnað  fornum  átrúnaði.  Margir  meðal 
landnám8raannannahafa  vafalaust  veriðeinhverir  best  ment- 
uðu  mennirnir,  sem  þá  voru  uppi  á  Norðurlöndum,  —  víð- 
sýnuetu,  reyndustu  og  þroskamestu  mennirnir. 

Útþráin  var  þeim  i  blóðið  borin,  œfintýralundin  var 
eitt  höfuðeinkenni  þeirra.  Jeg  gœti  trúað  að  orðið  »heimsk- 
ur«  hafi  á  vikingaöldinni  fengið  þá  merkingu,  sem  það 
síðan  hefir  haft  í  voru  máli.  Og  eftir  að  þeir  höfðu  setat 
að  hjer  á  Islandi,  bættist  það  við,  að  þeim  var  lífsnauðsyn 
að  hafa  aem  örastar  samgöngur  við  aðrar  þjóðir,  því  að 
landið  var  hvorki  kornland  nje  skógland  Um  utanfarir 
íslendinga  á  söguöldinni  er  óþarft  að  fjölyrða  hjer,  og 
nægir  að  geta  þess.  að  næstum  þvi  hver  einasta  íslensk 
saga  gerist  að  meira  eða  minna  leyti  í  útlöndum.  Leiðir 
íslendinga  lágu  þa  víðavegar  um  álfuna,  um  öll  Norður- 
lönd,  um  England,  Garðariki,  alt  suður  i  Miklagarð  o  s. 
frv.  Seinna  hófust  pílagrímsferðirnar,  suðurgöngurnar,  og 
fóru  menn  þá  ýmist  um  Þýskaland  eða  Frakkland,  og 
þarf  ekki  að  eyða  orðum  að  þvi,  að  á  þennan  hátt  hlýtur 
Í8lenskt  þjóðlíf  að  hafa  orðið  fyrir  ríkum  og  margvíeleg- 
um  áhriíum  erlendrar  menningar. 

En  þó  korast  íslenska  þjóðin  þá  fyrst  í  faat  og  varan- 
legt  samband  við  heimsraenninguna,  er  kristnin  bafði  fest 
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rætur  hjer  á  landi.  Hin  róraverska  kirkja  var  á  þessum 
öldum  að.  ljúka  við  sitt  mikla  starf,  að  leiða  flestar  þjóðir 
álfunnar  inn  á  grundvöll  sameiginlegrar  menningar.  En 
þó  að  rómverska  kirkjan  væri  í  eðli  sínu  ein  allsherjar- 
stofnun,  þá  var  þó  kirkjumálunura  skipað  nokkuð  á  sinn 
veg  í  hverju  landi,  þó  að  mjög  sækti  í  sama  horf  víðast 
hvar,  eftir  þvt  sem  f rato  leið  á  miðaldir.  En  hjer  á  landi 
varð  kirkjuskipunin  á  annan  veg  en  í  nokkru  öðru  landi. 
fíin  forna  íslenska  kirkja  varð  að  sínu  leyti  ekkí  síður 
einstök  meðal  kirkjudeilda  miðaldanna,  heldur  en  hið  ís- 
lenska  lýðveldi  meðal  ríkjanna.  Að  minni  hyggju  er  það 
vissasta  leiðin  til  þess  að  skilja  forníslenska  bókmenningu, 
að  bera  lýðveldiskirkjuna  saman  við  miðaldakirkjuna  í 
öðrum  löndum  álfunnar. 

Stefna  miðaldakirkjunnar  var  eldheit,  þróttmikil,  ein- 
sýn  og  óvægin  hugsjónastefna.  Takmarkið  var  himin- 
hátt,  en  fyrsta  skrefið  til  þess  að  ná  því,  var  að  sam- 
eina  allar  þjóðir  um  eina  sameiginlega  trúarjátniug  og 
lífsskoðun.  Þess  vegna  leit  kirkjan  allar  sjerstefnur  og 
sjerkreddur  óhýru  auga,  og  þess  vegna  varð  hún  alstaðar 
óþjóðleg.  Hún  átti  i  sífeldri  baráttu  við  hið  innlenda 
ríkisvald,  vildi  ekki  þola  nein  afskifti  af  þess  hálfu,  en 
krafðist  þvert  á  móti  æðsta  valds  bæði  í  andlegum  og 
veraldlegum  efnum.  Þar  að  auki  hafði  kirkjan  allar  klær 
úti  til  þess  að  berjast  á-móti  öllum  heiðnum  endurminn- 
ingum,  og  þá  um  leið  þeirri  innlendri  menningu,  eða 
þeim  vísi  til  innlendrar  menningar,  sem  hafði  fyrirhitst 
þegar  kristnin  sigraði.  Latína  var  kirkjumálið,  og  var 
hún  oft  nefnd  lingua  clerica  (klerkamál)  til  aðgreiningar 
frá  mállýskum  almúgans,  þjóðtungunum,  sem  þá  áttu 
hvergi  griðastað  við  raentastofnanir  kirkjunnar,  og  voru 
í  mestu  óvirðingu  og  enginn  sómi  sýndur.  Nú  var  latín- 
an  að  vísu  upphaflega  heiðinna  manna  mál,  önnur  höfuð- 
tunga  heiðingjanna,  —  en  svo  harðsnúin  og  heiftúðug  var 
barátta  klerkanna  fyrir  sínum  málstað,  að  þegar  fram  leið 
á  miðaldir  tóku  þeir  að  byggja  út  úr  málfræðisbókum 
sínum  öllum  dæmum  og  tilvitnunum,    aem    tekin  voru  úr 
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bókam  heiðinna  rithöfunda,  en  setja  í  staðinn  dæmi,  aem 
annaðhvojt  voru  tekin  úr  helgum  ritum,  eða  þeir  sjálfir 
höfðu  amiðað.  Kaþólaka  kirkjan  má  eiga  það,  að  hún  var 
ekki  hálfvolg,  þegar  ríki  kennar  var  sem  mest. 

Mundu  nú  nokkrar  bókmentir  hafa  orðið  til  hjer  i 
fornöld,  ef  landið  hefði  verið  alheiðið,  t.  d.  fram  á  13. 
öld?  Jeg  hygg  að  þeirri  spurningu  megi  svara  með  hik- 
lausu  nei-i.  Ef  þjóðin  hefði  verið  svo  einangruð,  að 
hingað  hefðu  ekki  borist  strauraar  hinnar  kirkjulegu  menn- 
ingar,  þá  hefðu  áreiðanlega  engin  fræði  verið  í  letur 
færð  og  engin  tíðindi  á  bækur  sett  hjer  á  landi.  Því  að 
þá  fyrst  gat  ritöld  hafiat,  þegar  forfeður  okkar  höfðu  haft 
avo  náin  kynni  af  kirkjunni,  að  þeir  gátu  fært  sjer  í  nyt 
öll  þau  margvíslegu  menningartæki,  sem  hún  átti  þá  ein 
yfir  að  ráða.  Þeir  urðu  t  d.  að  leita  til  hennar  um  sjálft 
stafrófið,  og  blek  og  penna  og  bókfell  kendu  klerkar  þeim 
að  nota  Og  hvað  veldur  þá  þessari  furðu.  að  bókmentir, 
sem  að  vissu  leyti  eru  til  orðnar  fyrir  kirkjuleg  áhrif, 
eru  þrátt  fyrir  það  skilgetið  barn  hinnar   »heiðriku  heiðni«? 

Ekki  var  það  vegna  þess,  að  menn  hjer  á  landi  væru 
fákunnaudi  um  mentalíf  álfunnar.  Það  er  í  frásögur  fært, 
að  nokkrum  vetrum  eftir  kristnitökuna  fór  Gizur'hvíti 
með  ísleif  son  sinn  til  Þýskalands  og  kom  honura  þar 
fyrír  í  klausturskóla  einum.  Þar  raeð  hófust  skólagöngur 
íslendinga  i  útlöndum,  og  hafa  þær  siðan  haldist  fram  á 
£enna  dag.  Það  er  kunnugt  um  marga  hina  merkust 
menn  lýðveldiskirkjunnar,  að  þeir  stunduðu  nám  i  æsku 
i  einhverju  höfuðlandi  álfunnar,  Englandi,  Frakklandi  eða 
Þýskalandi,  og  sjálfsagt  hafa  raiklu  fieiri  sótt  til  útlendra 
skóla  en  þeir,  sem  sjerataklega  eru  til  þess  nefndir.  Nú 
raætti  ætla,  að  þessir  ungu  Islendingar  hefðu  ekkeit  bol- 
raagn  haft  til  þess  að  standa  af  sjer  þann  atriða  straum, 
sem  þá  braut  alt  og  alla  undir  sig  i  raenningarlðndum 
álfunnar.  En  þar  varð  önnur  raun  á.  Að  visu  eru  þess 
dæmin,  að  surair  stóðust  tæplega  raátið,  svo  sera  Jón  ög- 
raundsson  og  Þorlákur  helgi.  En  ura  fiesta  hina  má  vist 
með  sanni  segja,  að  þeir  hafa  haft  það  eitt  af  kenningum 


140  Um  innlenda  menning    og  útlenda.  [Skírnir 

klerkanna  um  veraldleg  efni,  sem  þeim  þótti  nýtandi,  en 
látið  hitt  eins  og  vind  um  eyrun  þjóta.  Bersýnilega  hefir 
þeim  aldrei  komið  til  hugar  að  fyrirlíta  þa  tungu  8em 
þeir  töluðu,  nje  kasta  fæð  á  þau  bin  fornu  fræði,  aem  þeir 
höfðu  sogið  í  sig  með  móðurmjólkinni.  Tveir  klerkar, 
Sæmundur  Sigfússon  og  Ari  Þorgilsson,  lögðu  grundvöll- 
inn  að  íslenskum  bókmentum.  Og  vafalaust  er,  að  klerk- 
lærðir  menn  hafa  fært  i  letur  flest  það,  sem  ritað  var 
hjer  í  fornöld,  þar  á  meðal  flestar  íslendingasögur  For- 
feður  okkar  virðast  hafa  gengið  i  skóla  Evrópumenning- 
arinnar  á  viðlíka  hátt  sem  Japanar  á  vorum  dögum.  Þeir 
lærðu  mikið  og  margt,  en  geymdu  þess  vandlega,  að  láta  ekk- 
ert  innlent  verðmæti  af  höndum  við  hleypidómatíðarandans. 

Þetta  merkilega  sjálfstæði  hinna  forníslenzku  menta- 
raanna  bendir  fyrst  og  fremst  til  þess,  að  hin  fornu  þjóð- 
fræði  hafa  verið  orðin  svo  rótgróin  og  komin  í  svo  fastar 
skorður  löngu  áður  en  ritöld  hófst,  að  slíks  hafa  ekki 
verið  nein  dæmi  i  nokkru  öðru  landi.  Hjer  hafa  verið 
til  auðugar  »bók«mentir,  —  ljóð,  sögur,  lög,  ættvísi,  — 
löngu  áður  en  einn  einasti  stafur  var  settur  á  bókfell. 
En  hætt  er  við,  að  þrátt  fyrir  þann  öfluga  bakhjall  hefði 
það  orðið  hinum  íslenzku  klerkum  ofraun  að  brjóta  svo 
mjög  bág  við  stefnu  miðaldakirkjunnar.  sem  þeir  gerðu, 
ef  ekki  hefðu  legið  önnur  rök  til  þess,  að  þeir  næstum 
því  h  1  u  t  u  að  gera  það.  Og  hjer  kemur  skipulag  lýð- 
veldiskirkjunnar  til  greina. 

Eyrbyggja  getur  þess,  að  þegar  eftir  kristnitökuna 
hafi  ýmsir  höfðingjar  reist  kirkjur,  —  »ok  hvatti  menn 
þat  mjök  til  kirkjugerðar,  at  þat  var  fyrirheit  kenni- 
manna,  at  maðr  skyldi  jafnmörgum  mönnum  eiga  heimilt 
rúm  í  himnaríki,  sem  standa  mætti  i  kirkju  þeirri,  er 
hann  léti  gera«.  A  þennan  hátt  hefir  hinum  útlendu 
klerkum  þótt  ráðlegast  að  flytja  íslenskum  höfðingjum 
fagnaðarboðskapinn  Og  víst  er  um  það,  að  þeir  ljetu 
ekki  a  sjer  standa  að  koma  upp  kirkjum,  en  þess  gættu 
þeir  vel,  að  tryggja  sjer  hið  sama  vald  yfir  þeim,  eem 
þeir  áður   höfðu    haft   yfir  hofunum.     Það  er  ekki  tilætl- 
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unin  að  lýea  hjer  hinni  fornu  kirkjuskipun,  enda  hefir 
það  viða  verið  gert.  En  þetta  er  höfuðatriðið,  að  hjer  á 
landi  greri  kirkjuvaldið  og  höfðingjavaldið  saraan.  Svo 
mátti  heita.  að  höfðingjarnir  hefðu  fulJkomin  umráð  yfir 
kirkjunum  Að  visu  gátu  biskuparnir  reist  nokkrar  skorð- 
ur  við  valdi  kirkjueigandanna,  en  þó  að  eins  i  fremur 
óverulegum  atriðum.  Kirkjueigandinn  rjeð  presta  til  kirkj- 
unnar,  hirti  og  ráðstafaði  bæði  kirkjutíund  og  preststíund, 
og  fór  að  öllu  leyti  með  kirkjuna  og  fjármuni  hennar 
sem  sina  eign.  En  það  er  einn  hinn  ólygnasti  vottur  um 
pólitískan  þroska  og  langsýni  hinna  islensku  höfðingja, 
að  þeim  skildist  þegar  í  upphafi,  að  hin  veraldlegu  völd 
yfír  kirkjunni  mundu  koma  sjer  að  litlu  haldi,  ef  þeir 
tækjust  eigi  einnig  á  hendur  hina  andlegu  forustu  inuan 
kirkjunnar.  Meðfædd  fróðleiksfýsn  og  virðing  fyrir  þekk- 
ingu  og  andlegum  yfírburðum  hefir  lika  knúð  þá  i  hina 
sömu  átt.  Þess  vegna  ljetu  margir  höfðingjar  sonu  sina 
læra  til  prests,  og  sendu  þá  siðan  i  útlenda  skóla.  Hinir 
ungu  íslendingar,  sem  sátu  á  fótskör  munkanna  og  hlýddu 
á  kenningar  þeirra,  voru  allir  eða  flestallir  kynbornir 
menn.  Margs  urðu  þeir  vísari,  en  margt  ljetu  þeir 
sjer  gleymast,  þvi  að  öll  völd  og  vegur  ætta  þeirra 
hvildi  á  alheiðnum  grundvelli,  —  á  heiðnum  endurminn- 
ingum,  heiðnum  siðvenjum  og  heiðnura  erfðakenningum. 
Forfeður  þeirra  höfðu  verið  heiðnir  goðar,  sjálfir  ætluðu 
þeir  sjer  að  verða  kriatnir  goðar.  Þeir  urðu  hámentaðir 
klerkar,  en  köstuðu  ekki  hugsunarhætti  höfðingjans.  Þeg- 
ar  heira  kom,  koraust  þeir  til  æðstu  valda  í  kirkjunni  og 
má  til  dæmis  nefna,  að  á  lýðveldistimanum  voru  3  Skál- 
holtsbiskupar  af  Haukdælaætt,  en  1  af  Oddverjakyni.1)  Og 
ekki  mun  það  of  djarfleg  tilgáta,  að  einmitt  þessir  prest- 
vigðu  höfðingjar  hafi  bókfest  eða  látið  bókfesta  flestar  ís- 
lendingasögur,  —  sjálf  ^aðalsbrjef  höfðingjaættanna*. 

Það  má  nú  að  visu  með  sanni  segja,  að  þessi  skipun 


')     Þar    að    auki    nrðu  fleiri  menn  úr  þeaium  ettum  fyrir  biikupa- 
kjöri,  þótt  ekki  kamuat  þeir  í  embætti. 
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kirkjumálanna  hefði  aldrei  getað  fest  rætur,  og  því  siður 
haldist  ölduro  saman,  ef  Island  hefði  verið  rjett  undir 
handarjaðri  erlendra  kirkjuhöfðingja.  Enda  bar  raun  vitni, 
að  nokkru  eftir  að  erkibiskupsstóll  hafði  verið  settur  í 
Noregi  (1152),  hófust  tilraunir  hins  útlenda  kirkjuvalds 
•til  þess  að  kollvarpa  og  umturna  lýðveldiskirkjunni,  þó 
að  þær  yrðu  árangurslausar  í  fyrstu.  Að  þessu  leyti  hefir 
því  »einangrunin«  komið  þjóðlífi  voru  að  góðu  haldi.  En 
annars  mun  hitt  sannast,  að  þó  að  benda  megi  og 
bent  hafi  verið  á  margar  orsakir  til  þess,  að  einmitt 
ísland  varð  höfuðból  norræns  mentalífs  í  fornöld,  þá  er 
þetta  þó  mergurinn  málsins,  að  hjer  á  landi  blönduðust 
straumar  erlendrar  og  innlendrar  menningar  á  alveg  sjer- 
stakan  hátt.  Hin  hámentaða  íslenska  höfðingjastjett  stóð 
á  landamærum  heiðni  og  kristni,  og  einblíndi  ekki  aðeins 
í  aðra  áttina,  heldur  leit  til  beggja  hliða  og  mat  bæði 
kristinn  »sið«  og  heiðinn  með  rólegum  yfirburðum.  Þaðan 
kom  sagnaritun  vorri  hin  óvilhalla  dómgreind,  hinn  kreddu- 
lausi  skilningur  á  mönnum  og  málef num  og  hið  langsýna 

yfirlit  yfir  rás  viðburðanna. — 

Það  getur  vitanlega  ekki  komið  til  mála,  að  í  þess- 
ari  stuttu  ritgerð  verði  gerð  grein  fyrir  afstöðu  innlendrar 
og  erlendrar  menningar  um  aldirnar.  En  á  14.  öldinni  og 
sjerstaklega  eftir  1400  tekur  íslenskt  þjóðlíf  fyrst  að  ein- 
angrast  að  marki.  Þá  þótti  það  annálsvert,  ef  íslending- 
ar  sóttu  heim  aðrar  þjóðir,  enda  rýrnar  nú  hið  íslenska 
mentalíf  stórum  og  verður  eins  og  svipur  hjá  sjón,  á 
móts  við  það  sem  áður  var.  Og  nú  hefjast  hinar  ófrjóvu 
aldir,  sem  minst  hafa  eftir  sig  látið  íslenskri  menningu 
til  þrifa  og  eflingar.  En  þegar  eftir  siðaskiftin  byrja  nýir 
tímar.  Þá  var  verzlun  Þjóðverja  hjer  á  landi  í  miklum 
blóma,  og  leituðu  þá  raargir  íslendingar  til  þýekra  há- 
skóla,  enda  var  það  beinasta  leiðin  til  að  kynnast  hinni 
nýju  guðfræði  Lúthers  og  lærisveina  hans.  Þá  hófust  og 
Hafnarferðir  íslendinga,  og  ennfremur  sóktu  ýmsir  ungir 
menn  hjeðan  til  háskóla  á  Hollandi  og  Englandi.  Hjelst 
þetta  nokkuð  fram  eftir  17.  öldinni,  en  eftir  að  verslunar 
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einokunin  hófst  fyrir  fult  og  alt  (1602),  dregur  mjög  úr 
utantörum  ungra  islenskra  mentamanna  til  annara  landa 
en  Danmerkur,  og  fóru  þá  fæstir  lengra  en  til  háskólans 
i  Kaupmannahöfn.1)  Verzlunareinokunin  reyndist  lika 
andleg  einokun. 

Nú  er  það  merkilegt,  að  þessar  utanfarir  í  gömlum 
sið  hafa  svipaðar  afleiðingar  eins  og  skólagöngur  íslendinga 
mörgum  öldum  áður.  Andlegu  lífi  þjóðarinnar  vex  fiskur 
um  hrygg  að  nýju.  Þrátt  fyrir  endalaus  hindurvitni, 
trúarofsa  og  guðfræðisþvætting,  er  17.  öldin  ein  af  hinum 
miklu  bókmentaöldum  íslands.  Menn  ranka  við  sjer  og 
minnast  þess,  að  þjóðin  á  fornóld,  og  einstaka  mönnum 
fer  að  skiljast  gildi  hinna  fornu  bókmenta.  Þá  er  þegar 
tekið  til  að  safna  gömlum  handritum,  og  er  þvi  sið- 
an  haldið  áfram  alla  öldina,  þangað  til  Árni  Magnússon 
rak  smiðshöggið  á  í  byrjun  næstu  aldar.  Og  þetta  mikla 
þjóðlega  menningarstarf,  að  bjarga  hinum  fornu  bók- 
mentum  frá  glötun  og  vekja  þær  upp,  er  meðfram  unnið 
fyrir  hvatir  og  áeggjanir  útlendra  fræðimanna,  svo  að  nú 
hefir  vindstaðan  breytst  svo,  að  utan  úr  löndum  rennur 
islenskum  fræðum  blásandi  byr  i  segl,  —  og  hefir  það 
haldist  æ  siðan. 

Arið  1618  bauð  Kristján  konungur  hinn  4.  biskupum 
Islauds  að  senda  á  ári  hverju  að  minsta  kosti  einn  stú- 
dent  frá  hverjum  skóla  til  háskólans  í  Kaupmanuahöfn. 
Var  þetta  upphafið  að  einkarjettindum  þeim,  sem  íslensk- 
um  stúdentum  var  veitt  við  háskóla  Ðana,  enda  má  svc 
heita,  að  frá  því  á  17.  öld  hafi  íslendingar  lítil  kynni 
haft  af  öðrum  háskólum  en  honum.  Allan  þann  tíma 
hefir  Kaupmannahöfn  í  raun  og  veru  verið  andleg  höfuð- 
borg  Islands.  Þaðan  hafa  borist  flestir  þeir  menningar- 
straunmr,  sem  á  þesaum  öldum  hafa  náð  hiugað  til  lands, 
og  þar  hafa  ennfremur   hafist  þær  þjóðlegu  stefnur,  bæði 


l)  Sjá  Landfræðissögu  íslands  II,  bls.  3  og  víðar.  Hvergi  befir 
verið  ritað  betur  og  rækilegar  am  það  mál,  um  bjer  hefir  v«rið  gert 
að  unitalbffni,  en  i  þeirri  mikla  og  merkilaga  bók. 
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í  stjórnmálum  og  bókmentum,  sem  hafa  haft  dýpst  og 
varanlegust  áhrif  á  hagi  og  hugsunarhátt  þessarar  þjóðar. 
Til  þess  að  finna  þeim  orðum  stað  nægir  það  eitt,  að 
nefna  hjer  nöfn  nokkurra  ísl.  Kaupmannahafnarstúdenta : 
Brynjólfur  Sveinsson,  Jón  Vídalín,  Árni  Magnússon,  Páll 
Vidalín,  Jón  Eiríksson,  Skúli  Magnússon,  Eggert  Ólafsson, 
Bjarni  Pálsson,  Magnús  Stephensen,  Jónas  Hallgrímsson, 
Konráð  Gíslason,  Tómás  Sæmundsson,  Jón  Sigurðeson  og 
Guðbrandur  Vigfússon.  Það  þýðir  ekki  að  þylja  nöfnin 
tóm,  —  en  allir  munu  sammála  um  það,  að  óskaplegt 
hefði  verið,  ef  þessir  menn  hefðu  orðið  að  láta  sjer  þá 
mentun  nægja,  sem  hjer  innanlands  var  á  boðstólum. 
Ef  enginn  þeirra  hefði  komist  út  fyrir  landsteinana,  er 
hætt  við  að  litlar  sögur  hefðu  farið  af  þeim. 

Því  skal  nú  alls  ekki  neitað,  að  Kaupmannahafnar 
ferðirnar  höfðu  ýmsar  skuggahliðar.  Um  eitt  skeið  var 
mikið  um  það  skrifað  og  skrafað  hjer  á  landi,  að  Hafnar- 
vistin  væri  íslenzkum  námsmönnum  stór-háskaleg,  mörg- 
um  hlektist  þar  á,  sumir  færu  með  öllu  forgörðum  o.  s.  frv. 
Jeg  ætla  mjer  ekki  að  eyða  orðum  að  þeim  hjegóma. 
Það  yrði  sjálfsagt  talsvert  torvelt  að  benda  á  nokkurn 
þann  stað  á  jarðríki,  þar  sem  óráðnir  unglingar  gætu 
ekki  misstigið  sig  á  einn  eða  annan  hátt,  meðan  æsku- 
fjörið  er  sem  geystast.  Til  slíks  væri  betrunarhúsunum 
helst  treystandi  —  enda  er  það  nú  orðin  hugsjón  margra 
bæði  hjer  á  landi  og  víðs  vegar  um  heim,  að  breyta 
hverju  einasta  þjóðfjelagi  í  eitt  allsherjar  betrunarhús. 
Þar  á  svo  að  ala  upp  nýja  manntegund  undir  umsjón 
siðameistara  og  spámanna,  sem  eiga  að  hafa  fangavarðar- 
embættið  á  hendi.  En  hvað  sem  því  líður,  þá  er  það 
eitt  víst,  að  ekki  höfum  við  siglt  fyrir  skerið  með  því 
að  reisa  háskóla  í  Keykjavík.  Það  er  óhrekjandi,  að 
mörg  fen  og  foræði  geta  orðið  á  vegum  manna  í  Höfn. 
En  samt  er  jarðvegur  þar  ekki  fúnari  heldur  en  í 
Reykjavík.  — 

Óánægja   ýmsra   hinna   vitrari  manna  út  af  Hafnar- 
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ferðunum  var  þó  sprottin  af  alt  öðrum  rökum,  og  sum- 
ar  mótbárurnar  gegn  þeim  voru  verulega  athyglisverð- 
ai  og  þungar  á  metunum.  Það  var  höfuðgallinn  á  þeirri 
skipun  mentamálanna,  sem  nú  heíir  haldist  bjá  oss  i  næst- 
um  þvi  300  ár,  að  öll  hin  æðri  Bkólamenning  íslauds  var 
eiuskorðuð  við  einn  háskóla.  A  það  hefir  verið  drepið 
hjer  að  framan,  að  á  gullöld  þjóðarinnar  dreifðust  íslenskir 
mentamenn  víðs  vegar  um  álfuna.  Og  fyrst  eftir  siða- 
skiftin  virtist  svo  sem  íslendingar  þeir,  er  girntust  að 
leita  sjer  fróðleiks  og  frama,  mundu  aftur  kanna  hina 
fornu  stigu.  En  það  fór  nú  á  annan  veg,  svo  sem  áður 
var  minst  á.  Og  afleiðingin  varð  sú,  að  íslenskir  menta- 
menn  urðu  i  mörgum  efnum  að  bjargaat  við  það  eitt, 
sem  Danir  gátu  miðlað  þeim  af  andlegu  verðmæti.  Nú 
var  svo  um  Ðani,  að  mentalif  þar  i  landi  var  einstaklega 
rýrt  og  fáskrúðugt  alt  fram  á  18.  öld.  Það  gerist  ekki 
fyr  en  á  19.  öld,  að  þeir  ryðja  ejer  til  rúms  meðal  fremstu 
mentaþjóða  álfunnar.  íslenskri  menningu  heíir  orðið  það 
tilfinnaniegt  tjón,  að  hafa  engin  sambönd  út  á  við  nema 
við  eina  smáþjóð,  sem  þar  að  auki  var  fremur  stutt  á 
veg  komin,  þangað  til  hinn  mikli  uppgangur  hennar  hófst, 
bæði  i  andlegum  og  veraldlegum  efnum,  á  19.  öld.  Við 
hlutum  að  verða  Dönum  andlegaháðir,að  »dependera*  af  þeim 
l  smáu  og  8tóru,  og  var  það  ófrelsi  oft  og  tiðum  miklu 
ríkara,  en  við  sjálfir  gerðum  okkur  grein  fyrir.  Fyrir 
bragðið  varð  íslensk  menning  miklu  veigaminni,  svipdauf- 
ari  og  ósjálfstæðari,  en  ella  mundi  orðið  hafa. 

En  hefir  þá  verið  bætt  úr  skák  með  þvi  að  stofna 
háskóla  hjer  í  Reykjavík?  Jeg  hygg  óþarft  að  velta 
þeirri  spurningu  lengi  fyrir  ejer,  því  að  ekki  er  í  graf- 
götur  að  ganga  um  það,  að  engin  von  er  til  þess,  að 
hinn  fátæki  og  umkomulitli  islenski  háskóli  geti  tekist  á 
hendur  að  annast  um  menningarsambandið  milli  íslands 
og  útlanda  eða  sjeð  þjóðinui  fyrir  þeirri  þekkingu,  sem 
henni  er  nauðsynleg.  Og  allra  eíst  nú,  er  íslendingar  hafa 
tekið  á  sig  meiri  vanda  en  nokkru  sinni  fyr,  og  á  þá  standa 
úr  öllum    áttum    kröfur    um    betri    og   Btóreýnni    mentun 

10 


146  Um  innlenda  menniog   og  ntlenda.  [Skiroir 

og  meiri  og  víðtækari  þekkingu.  En  námsgreinarnar,  sem 
háskólinn  veitir  tilsögn  í,  eru  svo  örfáar,  —  læknisfræði, 
lögfræði,  guðfræði,  íslensk  saga  og  íslensk  raálfræði,  — 
að  engum  mun  dyljast,  að  hann  getur  ekki  einusinni  að 
hálfu  leyti  fullnægt  þörfum  þjóðarinnar.  Svo  að  það  er 
ekki  viðlit  að  hann  geti  komið  í  staðinn  fyrir  Hafnarhá- 
skóla,  sem  um  langan  aldur  hefir  verið  i  stöðugri  framför 
°o  uppgangi.  Þar  er  nú  veitt  fræðsla  og  leiðsögn  um  flest 
svið  mannlegrar  þekkingar,  og  þar  hafa  þó  nálega  a  1 1  i  r 
íelenskir  stúdentar  átt  visan  griðastað,  alt  fram  á  siðustu 
stundir.  En  hvert  eiga  þeir  islenskir  stúdentar  nú  að 
flýja,  sem  ekkí  vilja  leggja  stund  á  neina  þá  fræðigrein, 
sem  kend  er  við  háskólann  hjer  iReykjavík?  —  —  — 

Háskóla  íslands  vildi  óvænt  happ  til,  þegar  Sáttmála- 
sjóðurinn  var  lagður  til  hans.  öllum  mun  kunnugt,  hvernig 
sjóður  þessi  er  til  orðinn.  Hann  er  stofnaður  samkvæmt 
14.  gr  sambandslaganna,  »í  þvi  skyni  að  efla  andlegt 
samband  milli  Ðanmerkur  og  Islands,  styðja  islenskar 
visindarannsóknir  og  aðra  vísindastarfsemi,  og  styrkja  ís- 
lenska  námsmenn«.  Annar  sjóður  var  samtirais  stofn- 
settur  i  Danmörku,  og  er  ætlunarverk  hans  nákvæm- 
lega  hið  sama.  Innstæða  hvors  sjóðsins  er  ein  miljón 
króna. 

I  stofnskrá  islenska  sjóðsins  er  gerð  nánari  grein 
fyrir  tilgangi  hans.     2.  gr.  hennar  hljóðar  svo: 

^Tilgangur  sjóðsins  er: 

1.  Að  efla  andlegt  samband  Ðanmerkur  og  íslands,  svo 
Bem  með  því  að  styðja  að  útgáfu  vísindarita,  er  varða  bæði  ríkin, 
og  frœðirita  um  hvort  landið  um  sig,  veita  styrk  til  fyrirlestra- 
halds  um  annað  landiS  í  hinu,  til  að  snúa  íslenskum  ritum  á 
dönsku  og  dönskum  á  íslensku,  að  styðja  danska  stúdenta  til  náms 
í  íslenskum  frœðum  fornum  og  nýjum  við  Háskóla  íslands,  styðja 
íslenska  menn  til  vísindaiðkana  í  Danmörku  o.  s.  frv. 

2.  A  ð  styðja  íslenuka  vísindastarfsemi,  svo  sem  frumlegar 
vísindarannBÓknir,  útgáfu  vísindarita,  veita  styrk  til  safna  og  rann- 
sóknarstofa,  til  bókakaupa    Háskólans   og  útgáfu  kenslubóka  handa 
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hoDum,  til  rerSIauna    fyrir  vísindarit  og  til  utanfarar  háakólakenn- 
ara  í  vísiudalegu  augnamiði. 

3.     A  8    styrkja  íslenzka  námsmennf . 

Jeg  befi  ekki  sjeð  stofnskrá  danska  sjóðsins,  en  sjálf- 
sagt  fer  hún  í  8ömu  Att,  því  að  ætíunarverk  beggja  sjóð- 
anna  er  þegar  ákveðið  i  sambandslögunum. 

Það  væri  nú  synd  og  skömm,  ef  Islendingar  vildu 
ekki  kannast  við  þann  góðvilja  og  sáttfýsi  Ðana,  sem 
lýsir  sjer  í  stofnun  þessara  sjóða.  Og  furðu  illa  mætti  til- 
takast,  ef  þeir  yrðu  ekki  íslendingum  til  mikilla  nytja  á 
komandi  timum.  En  þó  er  satt  best  að  segja,  að  mikils 
þykir  við  þurfa  til  þess  að  koma  þessum  tveim  þjóðum  i 
kynni  bvora  við  aðra  Við  höfum  nú  verið  í  nærfelt  540 
ár  i  pólitiskum  tengslum  við  Dani,  og  um  langt  skeið 
þess  tímabils  áttum  við  yfir  höfuð  álls  engin  mök  við 
neina  aðra  þjóð  en  þá.  Svo  að  talsvert  tækifæri  hefir 
þó  verið  til  viðkynningar.  En  samt  hefir  mönnum  sýnat 
það  ráð,  að  láta  það  vera  höfuðatriði  á  stefnuskrá  beggja 
sjóðanna,  að  »efla  hið  andlega  samband  milli  Danmerkur 
og  Islandsc  Jeg  hygg,  að  það  hefði  mátt  nægja  að  fela 
að  eina  öðrum  sjóðnum  þetta  hlutverk.  íslendingum  hefði 
átt  að  vera  heimilt  að  nota  sinn  sjóð,  eins  og  þeim  sjálf- 
um  sýndist,  enda  teljum  við,  að  það  f je  sje  gjald  en  ekki  gjöf . 
Engum  manni  hjer  á  landi  mun  koma  til  hugar  að  slíta 
andlegu  sambandi  við  Danmörku  eða  önnur  Norðurlönd. 
En  hitt  er  satt,  að  við  flestir  munum  líta  svo  á,  að  ný 
earabönd  við  hin  miklu  ménningarlönd  sjeu  okkur  lifs- 
nauðsynleg.  — 

Stofnskrá  Sáttmálasjóðsins  er  samin  nákvæmlega  sam- 
kvæmt  fyrirmælum  sambandslaganna,  og  er  þvi  tæpast 
höfundum  hennar  um  það  að  kenna,  þótt  maður  hafi  eitt- 
hvað  að  henni  að  fluna.  En  þó  verður  ekki  betur  sjeð, 
en  að  óþarft  hafi  verið  að  ráðgera  i  6tofnskránni  að  veita 
fje  til  >fyrir]estrahald8  um  annað  landið  í  hinu«,  eða  til 
þess  að  snúa  dönskum  bókum  á  islensku.  Um  hið  síðara 
atriði  er  það  að  segja,  að  það  er  blátt  áfram  blægilegt, 
þvi  að  hjer   á    landí   getur   hvert  skólagengið  mannsbarn 
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bjargað  sjer  á  danska  bók,  —  svo  örugt  er  >andlega  sam- 
bandið«,  að  því  er  til  íslendinga  kemur.  En  um  fyrir- 
lestraferðirnar  er  það  að  segja,  að  öll  líkindi  eru  til,  að 
þær  verði  oftast  ekki  annað  en  gagnslitlar  snattferðir, 
sem  gefa  framgjörnum  og  fengsælum  mönnum  gott  tæki- 
færi  til  þess  að  krækja  sjer  i  bitling. 

En  þann  höfuðgalla,  sem  er  á  stofnskránni,  verður 
þó  að  rekja  til  14.  greinar  sambandslaganna.  Sú  grein 
gerir  að  vísu  ráð  fyrir,  að  íslenskir  námsmenn  verði 
styrktir,  en  þó  er  það  atriði  nefnt  síðast  meðal  hlutverka 
hinna  fyrirhuguðu  ■  sjóða.  En  jeg  hygg  að  margir  munu 
líta  svo  á,  að  það  hefði  einmitt  átt  að  vera  aðalhlutverk 
hins  íslenska  sjóðs  og  sitja  i  fyrirrúmi  fyrir  öllu  öðru. 

Sambandslögin  bökuðu  einum  flokki  manna  hjer  á 
landi  tjón,  og  að  eins  einum  flokki  manna.  En  það  voru 
íslenskir  stúdentar.  Garðstyrkurinn  fjell  í  burtu  og  þar 
með  einkavon  margra  ungra,  en  fátækra  manna  um  að 
geta  orðið  aðnjótandi  betri  mentunar  en  hjer  á  landi  er 
að  fá.  Ef  satt  skal  segja  virðist  mjer,  að  þessir  menn 
eigi  heimting  á,  að  þeir  sjeu  ekki  látnir  gjalda  þess, 
að  sjálfstæði  landsins  var  viðurkent.  Alþingi  hefir  og 
litið  svo  á,  að  skylda  bæri  til  að  liðsinna  þeim  stúdent- 
um,  sem  ætla  sjer  að  leggja  stund  á  einhverja  þá  náms- 
grein,  sem  ekki  er  kend  við  háskólann  hjer.  Hefir  þeim 
því  verið  lagt  nokkurt  fje  af  landssjóði,  en  mjög  er  sá 
etyrkur  af  skornum  skamti,  8000  kr.  alls.  Hefir  alþingi  mælt 
svo  fyrir,  að  engum  námsmanni  megi  veita  meira  en  1200  kr. 
á  ári,  og  að  enginn  megi  njóta  styrksins  lengur  en  í  4 
ár.  Auðvitað  hefir  hverjum  eyri  af  þessari  fúlgu  þegar 
verið  úthlutað,  —  það  munu  nú  sem  stendur  vera  10 
stúdentar,  sem  hlotið  hafa  happdrættið,  en  að  eins  tveim 
þeirra  hefir  hlotnast  1000  kr.  styrkur,  allir  hinir  hafa 
fengið  minna.  Þessum  8000  kr.  er  því  ráðstafað  fyrst  um 
sinn,  því  að  vænta  má,  að  hver  styrkþegi  fái  að  halda 
sinni  ögn  í  4  ár,  ef  honum  eridist  líf  til  og  hann  vinnur  ekk- 
ert    sjerstakt   til   saka.     Þetta   er   þá   allur  sá  utanfarar- 
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Btyrkur,  aem  islenskir  stúdentar  hafa  borið  úr  býtum,  í 
staðinn  fyrir  Garðstyrkinn.  Þeir  stúdentar,  sem  þetta  árið 
útskrifast,  geta  t.  d  ekki  gert  sjer  von  um  einnar  krónu 
fjárveitingu  til  siglingar,  svo  að  ef  einhverir  þeirra  hafa 
ekki  tilhneigingu  til  þess  að  leggja  stund  á  neina  þá 
fræðigrein,  sem  hjer  er  kend,  þá  standa  þeir  uppi  í  vand- 
ræðum,  og  vita,  ef  satt  skal  segja,  alls  ekki  hvað  þeir 
eiga  af  sjer  að  gera.  Þeim  eru  allar  bjargir  bannaðar  og 
allar  leiðir  lokaðar.  En  af  háskólaráðinu  er  það  að  segja, 
að  það  hefir  ákveðið,  að  orðin  »íslen8kir  námsmenn*  í  2. 
gr.  stofnakrárinnar  eigi  ekki  við  aðra  en  kandídata  frá 
Háskóla  íslands.  Þeir  einir  geta  fengið  utanfararstyrk  úr 
Sáttmálasjóði,  —  og  svo  þar  að  auki  kennarar  háakólans. 
Þetta  ár  hafa  kandídötum  verið  veittar  8000  kr.  til  fram- 
haldsnáms  erlendis,  og  er  furðulegt,  að  sú  fjárveiting  skuli 
ekki  vera  etórum  riflegri,  úr  því  að  Sáttmálasjóðurinn 
hefir  með  öllu  brugðist  s  k  y  1  d  u  sinni  gagnvart  8tú- 
dentunum.  Því  að  helst  œtti  að  stefna  i  það  horf,  að 
hver  einasti  kandídat  hjeðan  gæti  fengið  tækifæri  til  þess 
að  framast  við  útlendar  mentastofnanir.  Kennarar  há- 
skólans  hafa  hins  vegar  fengið  4000  kr.  styrk  til  utan- 
fara,  og  mundi  sú  fjárveiting  síður  orka  tvímælis,  ef  8tú- 
dentar  hefðu  ekki  samtímis  og  næstum  því  fyrirvaralaust 
verið  aviftir  þeim  ómetanlegu  hlunnindum,  sem  þeir  hafa 
notið  öldum  aaman.  Enginn  mundi  hafa  hreyft  mótmæl- 
um  gegn  þvi,  að  Háskóli  íslands  legði  undir  sig  Sáttmála- 
8jóðinn,  e  f  svo  hefði  verið  um  hnútana  búið  um  leið,  að 
mikilsverðuatu  rjettindi  islenskra  stúdenta  væru  ekki  fyrir 
borð  borin.  —  Þoss  má  geta,  að  Danir  munu  ætla  sjer  að 
veita  islenskum  stúdentum  fjárstyrk  úr  Sáttmálasjóði  sin- 
um  (»Dansk-Í8land8k  Fond«),  til  þess  að  stunda  nám  við 
Hafnarháskóla  og  jafnvel  við  aðra  háskóla  á  Notðurlönd- 
um.  En  8ú  fjárveiting  á  að  verða  bundin  því  skilyrði, 
að  styrkþeginn  hafi  lokið  fyrri  hluta  prófs  í  þeirri  náms- 
^rein,  sem  hann  stundar,  eða  sje  kominn  langt  áleiðis 
með  námið.  Þetta  verður  þvi  aðallega  styrkur  til  þess  að 
Ijúka  prófi,  svo  að  nv-útskrifuðum  stúdentum  kemur  hann 
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ekki  að  neinu  haldi.  Og  ekki  er  hinu  islenska  háskóla- 
ráði  það  að  þakka,  hvað  Danir  fara  vel  og  viturlega  með 
þetta  mál.  — 

Mentamál  vor  eru  nú  sem  stendur  öll  á  ringulreið, 
og  er  hætt  við  að  langar  stundir  líði,  áður  en  þau  kom- 
ast  aftur  i  rjett  horf.  Enginn  neitar  því,  að  oss  er  nauð- 
synlegt  að  hafa  öfluga  innlenda  mentastofnun  handa  þeim 
stúdentum,  sem  ætla  sjer  að  stunda  guðfræði,  læknisfræði 
eða  lögfræði.  Því  að  það  er  vitanlega  eina  leiðin  til  þess 
að  fá  menn  i  lækna  og  preata-embætti,  og  sú  óhæfa  varð 
að  hverfa  úr  sögunni,  að  islenskir  lögfræðingar  fengju 
enga  fræðslu  um  islenska  löggjöf  Hitt  er  miklu  vafa- 
samara,  hvort  það  hefir  verið  vel  ráðið  að  bæta  heim- 
spekisdeildinni  við,  og  nefna  svo  þessar  fjórar  deildir  há- 
skóla.  »Það  er  stórt  orð  Hákot«,  —  og  í  nafninu  háskóli 
fel8t  stefnuskrá,  sem  engin  von  er  til  að  við  getum  fylgt 
fram  fyrst  um  sinn,  og  ekki  svo  langt  sem  aug- 
að  eygir  út  í  framtíðina.  Nafnið  má  því  fremur  heita 
nafnbót  en  rjettnefni,  og  er  því  talsverð  hætta  á,  að  hjer 
kunni  að  fara  á  sama  veg,  sem  oft  vill  verða  um  nafn- 
bætur.  Þær  rugla  almenning,  villa  honum  sýn  og  spilla 
dómgreind  hans.  Enda  mætti  nefna  þess  dæmi,  að  til 
eru  menn  hjer  á  landi,  og  þeir  ekki  allfáir,  sem  hafa  það 
fyrir  satt,  að  nú  sje  mentamálum  okkar  borgið  til  fulls, 
úr  því  að  hjer  er  til  stofnun,  sem  nefuist  háskóli.  En  sú 
villa  er  svo  háskaleg,  að  hún  verður  að  kveðast  niður 
sem  allra  fyrst. 

í  heimspekisdeildinni  eru  forspjallsvísindi,  islensk  mál- 
fræði  og  saga  íslands  aðalnámsgreinarnar,  —  í  rauninni 
einu  nám8greinarnar.  Kenslan  í  forspjallsvísindum.  er 
ekki  annað  en  undirbúningur  undir  námið  í  hinuro  deild- 
unum,  og  hefði  því  ekki  þurft  að  stofna  sjerstaka  deild 
þeirra  vegna.  En  hitt  er  satt,  að  það  væri  bæði  ómyndar- 
legt  og  næstum  því  ósæmilegt,  ef  íslensk  fræði  ættu  sjer 
engan  griðastað  hjer  innanlands.  Enda  var  talsvert  um 
það  rætt,  þegar  háskólinn  var  stofnaður,  að  hann  ætti  að 
verða   vígi   og    varnarstöð  islenskrar  menningar,  og  þótti 
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þvi  illa  til  fallið,  að  engin  tilsögn  væri  veitt  þar  i  íslenskri 
tungu  eða  islenskri  sögu.  Sjálfsagt  mun  enginn  bera  á 
móti  þeBsu,  og  má  telja  viet,  að  framvegis  verði  hlynt  svo 
vel  að  hinum  islensku  fræðum  við  háskólann,  sem  við 
eigum  fremst  kost  á.  En  hinu  verður  að  vekja  athygli 
á  i  þessu  sambandi,  að  furðuiegt  ósamræmi  er  i  skóla- 
pólitik  okkar,  að  þvi  er  kemur  til  tungu  og  þjóðernis. 
Þvi  að  i  flestura  skólum  landsins  er  danskan  nú  annað 
aðalmálið  við  kensluna.  Að  visu  er  alstaðar  töluð  ís- 
lenska  i  sjálfum  kenslustundunum,  en  kenslubækurnar  eru 
flestar  danskar.  Þeim,  sera  vilja  ganga  úr  skugga  um, 
að  þetta  sje  rjett  hermt,  nægir  að  fletta  upp  einhverri 
islenskri  skólaskýrslu,  —  þær  segja  flestar  sömu  söguna, 
hvort  sem  þær  eru  frá  mentaskólanum,  verslunar- 
skólanum,  gagnfræðaskólunum  eða  bændaskólunum. 
Allir  skólar  okkar  eru  nú  sem  stendur  að  meira 
eða  minna  leyti  brjóstmylkingar  dónskunnar.  Hvað 
mundi  nú  vera  orðið  um  islenskuna,  ef  slíkt  háttalag 
hefði  tíðkast  öldum  saman?  Því  að  þess  er  að  rainn- 
ast,  að  þessi  ósvinna  hefir  tæpast  þekst  hjer  á  landi 
íyr  en  á  19  öld,  —  áður  voru  hjer  engir  aðrir  skólar 
en  latínuskólarnir,  og  þar  sat  latínan  i  öndvegi.  En  hún 
var  islenskunni  aldrei  háskaleg.  Hitt  gerðist  ekki  fyr  en 
á  timum  sjálfstæðisbaráttunnar,  að  íslendingar  sjálfír  fóru 
að  veita  dönskunni  i  atriðum  straumum  yfír  alt  þjóðlif  sitt 
gegnura  skólana,  sem  þeir  hafa  verið  að  biaa  við  að  koma 
sjer  upp  af  litlum  efnura,  til  eflingar  tungu  sinni  og  þjóðerni! 
Fyr  má  nú  vera,  en  að  vopnin  snúist  svo  öfugt  i  höndum 
manna!  —  í  stofnskrá  Sáttmálasjóðsins  er  gert  ráð  fyrir, 
að  veitt  verði  fje  til  útgáfu  kenslubóka  handa  háskólan- 
um.  Það  hefði  áreiðanlega  ekki  verið  misráðið,  ef  há- 
skólaráðið  hefði  sett  Sáttmálasjóðnum  það  mark  og  mið, 
að  sjá  ö  1 1  u  m  landsins  skólum  fyrir  íslenskura  kenslu- 
bókura.  lljer  skortir  áreiðanlega  ekki  menn  til  að  semja 
þær.  Ef  þeir,  sera  fjárveitingarvöldin  hafa,  vilja  gripa 
myndarlega  i  taumana,  er  hægt  að  ráða  bætur  á  þessu 
hneyksli  á  skömmum  tíma.  —  —  — 
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Hjer  hafa  nú  verið  gerðar  fáeinar  athugasemdir  á 
víð  og  dreif  um  mentamál  vor,  en  málefnið  er  svo  mikil- 
vægt,  að  miklu  rækilegar  þyrfti  um  það  að  rita.  Að  lok- 
um  vil  jeg  að  eins  minnast  á  eitt  atriði  í  viðbót.  Að 
vÍ8u  má  bera  kvíðboga  fyrir  því,  að  svo  fámennri  þjóð 
sem  íslendingum  veitist  erfltt  að  skipa  fullhæfa  menn  i 
háskólaembættin.  En  þó  verður  það  tæpast  þyngsta  þraut- 
in.  Þrátt  fyrir  alt  höfum  við  nálega  á  öllum  öldum  átt 
margt  lærðra  manna,  og  er  engin  ástæða  til  að  ætla,  að 
svo  muni  eigi  einnig  verða  á  komandi  tímum,  enda  væri 
þá  kraftur  kynstofnsins  til  þurðar  genginn.  Hitt  er  mesta 
meinið,  að  við  höfum  stofnsett  háskóla  í  bæ,  sem  engin 
skilyrði  hefir  til  þess  að  vera  háskólabær.  Þvf  að  ennþá 
er  Reykjavík  ekki  annað  en  umkomulítill  smábær,  and- 
lega  og  efnalega  fátækur,  og  þar  að  auki  á  einstöku 
gelgjuskeiði  nú  sem  stendur.  Stúdentar  geta  að  visu  lesið 
hjer  sömu  bækur  sem  annarsstaðar  eru  lesnar,  —  en  hjer 
geta  þeir  ekki  kynst  neinu,  sem  þeim  er  nýtt,  hjer  geta 
þeir  ekki  sjeð  neitt,  sem  vekur  undrun  þeirra,  og  hjer 
fá  þeir  aidrei  reynslu  um  það,  hvað  gerist  í  sál  ungs 
manns,  sem  í  fyrsta  sinn  er  kastað  út  í  iðustraum  erlends 
þjóðlífs,  þar  sem  alt  er  í  hans  augum  eins  og  það  væri 
nýskapað,  —  alt  spánnýtt,  óvelkt  og  ósnortið  eins  og  á 
fyrsta  degi.  Ef  svo  ætti  að  fara,  að  próf  við  Háskóla  ís- 
lands  yrði  síðasta  takmark  íslenskrar  skólamentunar,  þá 
verður  háskólinn  aldrei  skjólgarður  þjóðernisins,  heldur 
vörslugarður  móti  erlendum  áhrifum,  sem  088  eru  lífs- 
nauðsynleg,  ef  menning  vor  á  ekki  að  trjena.  Og  væri 
furðulegt,  ef  það  yrði  ofan  á,  að  embættismannaefnum 
væri  heimamentunin  einsaman  nægileg,  á  sama  tíma  sem 
menn  úr  öllum  öðrum  stjettum,  bæði  iðnaðarmenn,  kaup- 
sýslumenn  og  bændur,  leita  hópum  saman  til  annara 
þjóða  til  þess  að  afla  sjer  fullkoranari  raentunar,  en  hjer 
er  koatur  að  fá.  Þess  vegna  ra.  a.  ætti  að  raega  treysta 
því,  að  aldrei  fari  svo,  að  Reykjavík  verði  til  lengdar  síð- 
asti  áfanginn  á  námBbraut  íslenskra  mentaraanna. 


Ritfregnir. 


Sígarðnr  Nordal :     Snorrí  Sturluson.  —  Keykjavík  1920. 

Vafalaust  er  Snorri  Sturluson  frægasti  ritböfundur,  seni  uppr 
hefir  verið  á  Norðurlöndum.  Og  það  er  hverjum  einasta  íslendingi 
kent  á  ungum  aldri,  að  hann  sje  höfuðsnillingur  bókmenta  vorra,  bæði 
að  foruu  og  nyju.  En  hins  munu  flestir  ganga  duldir,  að  bók- 
mentastarf  Snorra  er  að  miklu  leyti  alls  annars  eðlis  en  flestra 
þeirra  manna,  sem  ritfrægð  hafa  hlotið.  Því  að  minstur  hluti 
Heimskringlu,  höfuðrits  hans,  má  heita  frumsmíð.  Sagnaritun  hans 
er  að  mestu  »  því  fólgin,  að  hann  fer  höndum  um  annara  manna 
verk,  lagfœrir  þau  og  leiðrjettir,  mótar  þau  að  ny'ju  og  blæs  í  þau 
anda  djúpáterrar  rannsóknar  og  töfrandi  listar.  Hann  akipar  önd- 
vegið  á  bekk  sagnaritaranua  af  sömu  rokuni  sem  Shakespeare  er 
konungur  skáldanna.  Báðir  kunnu  í  besta  lagi  að  ávaxta  fengið  fje. 

Enginn,  sem  les  Heimskringlu  eina  saman,  getur  þess  vegna 
fengið  neina  hugmynd  um,  hvílíkt  verk  Snorri  1  raun  og  veru  inti 
af  höndum.  Því  að  til  þess  þurfa  menn  að  lesa  allar  hinar  fornu 
Noreg8konungasögur  ofan  í  kjölinn.  Það  sætir  því  hinni  mestu 
furðu,  að  hingað  til  hefir  næstum  því  ekkert  verið  skrifað  á  ís- 
lensku  um  rithöfundinn  Snorra  Sturluson.  Þar  var  autt 
skarð  í  bókmentum  vorum.  En  nú  befir  Sigurður  Nordal  fylt  það, 
og  fylt  það  svo  vel,  að  engin  líkindi  eru  til,  að  þar  þurfi  um  að 
bæta  fyrst  um  sinn.  Enda  hefir  hann  ekki  hlaupið  að  því  verki 
undirbúningslaust,  því  að  áður  hefir  hann  samið  bæði  meistararit- 
gerð  og  doktorsritgerð  um  mikilvægustu  atriðin  í  sagnaritun 
Snorra,  og  þar  að  auki  allnákvæma  manitlysingu  bans,  sem  birtist 
í  >Skírni<  fyrir  nokkrura  árura.  Af  öllum  þeim  tilföugum  er  bók 
þes«i  gerð,  og  þó  mörgu  aukið  við.  Það  mun  og  ekki  ofmælt,  að 
hjer  beri  a  góma  fleat  þau  atriði,  sem  máli  skifta,  er  meta  skal 
Snorra  og  verk  haus.  Þar  aö  auki  er  gripið  á  mörgum  spurning- 
um,     er    varða    forníslenska    sagnaritun    og    bókmentir  yfirleitt,  og 
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verður  því  bókin  svo  yfirgripsmikil,  að  «sngin  leið  er  til  að  gera 
grein  fyrir  efui  bennar  í  stuttum  ritdómi.  Hjer  verður  því  aðeins 
minst  á  uokkur  höfuðatriði. 

Mörgum  hefir  þótt  höf.  fara  ómildum  höndum  um  Snorra  í 
öðrum  þætti,  þar  sem  manngildi  hans  er  metið.  £n  þó  mun  það 
tœpnst  verða  hrakiö,  að  höf.  hefir  bygt  dóm  sinn  með  mikilli  ná- 
kvæmni'  og  skarpskygni  á  forsendum  þeim,  aem  Sturlunga  hefir 
honum  í  hendur  fengið.  Það  er  óvinnandi  verk,  að  skafa  það  af 
Snorra,  að  hann  var  »ágjarn  til  allra  farsællegra  hlutaí,  metorða- 
gjarn  og  fjöllyndur,  kaldráður  og  ótryggur,  ef  því  var  að  skifta, 
því  að  Sturlunga  leggur  fram  ærin  sönnunargögn  fyrir  því  öllu 
saman.  Og  ekki  er  þess  von,  að  brestir  Snorra  minki  í  augum 
þeirra  manna,  sem  hafa  það  fyrir  satt,  að  Sturlunga  sje  houum 
hliíholl.  Höf.  er  þeirrar  skoðunar,  eins  og  raunar  flestir  eða 
allir,  sem  um  það  mál  hafa  ritað.  £n  jeg  get  ekki  látið  mjer 
skiljast,  að  sú  skoðun  sje  á  rökum  bygð.  Jeg  get  ekki  trúað 
öðru,  en  að  mörgum  hafi  farið  líkt  og  mjer,  er  jeg  í  fyrsta 
sinni  las  Sturlungu.  Jeg  var  altaf  að  Ieita  að  Snorra.  Hann  er 
næstum  því  alt  af  í  fjarlægð  við  lesaudann,  sjaldan  eða  aldrei  er 
litið  á  málin  frá  hans  sjónarmiði,  en  oft  hermt  frá  atvikum  og 
skotið  fram  athugasemdum,  alveg  að  þarfUusu,  sem  honum  eru 
til  óvirðingar.  Það  kemur  nálega  ekki  fyrir,  að  tilfærð  sjeu  orð 
eða  ummæli  Snorra,  og  má  það  merkilegt  heita,  því  að  ótrúlegt  er 
að  þeini,  *em  þektu  hann  vel,  hafi  ekkert  verið  minnisstætt  úr 
samræðum  hans.  Hins  vegar  er  mörgum  hnyfilyrðum  og  háöslett- 
um  um  hann  haldið  á  lofti  í  Sturlungu.  Ánnars  er  ekki  tóm  til 
að  gera  nánari  giein  fyrir  þessu  hjer.  Þó  má  minnast  á  það  í 
iþessu  sambandi,  að  það  dæmi,  sem  höf.  tilfærir  á  bls.  252 — 253  um 
hlutleysi  Sturlu  Þórðarsonar  í  frásögn,  er  ekki  vel  valið.  Sturla 
segir  frá,  að  Snorri  átti  tal  við  hann  eftir  þingdeild  þeirra  Orækju 
um  Staðarhól  ng  fleiri  jaiðir,  sem  Óræ.kja  hafði  reynt  að  sölsa  undir 
sig  með  rangindum.  »Taldi  Snorri  heldr  á  hann  ok  kvað  hann 
vilja  deila  við  frændr  sína  um  hlut  annara  manna  at  ósynjuf. 
Sturla  bætir  ekki  við  einu  orði  frá  sjálfum  ajer,  og  út  af  því  gerir 
S.  N.  þá  athugasemd,  að  meiri  geti  óhlutdrægnin  ekki  verið.  £n 
ef  betur  er  aðgætt,  er  öll  frásögn  Sturlu  um  þessi  málaferli  hin 
meinlegasta  í  garð  Snorra.  Sturla  hefir  áður  getið  þess,  að  Snorri 
hafi  sent  Starkað  Snorrason  fylgdarmann  sinn  vestur  til  Orækju, 
og  hafði  hann  >fyrirsögn  á  málinuf  á  Þorskafjarðarþingi.  Þar  með 
er    ótvíræðlega    gefið    í    skyn,    hvaðan    aldan   hafi  runnið.     Og  svo 
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árjettar  Sturla  meö  því  aÖ  seg ja  trá  því  nokkru  síðar,  að  Suorri 
hafi  talið  á  hann  fyrir  að  rísa  gegn  þeasum  rangindum.  Sjálf- 
sagt  hermir  Sturla  rjett  og  satt  frá  öllum  málavöztum.  En  hann 
dregur  ekki  taum  Snorra,  hvorki  hjer  nje  annarsstaðar  í  íslend- 
inga  aógu.  Haun  hallar  vafalaust  aldrei  rjettu  máli  vísvitandi.  £n 
honum  hefir  vitanlega  getist  mÍBJafnlega  vel  aS  þetm  mönnum,  sem 
hann  ritar  um.  Fátt  synist  rojer  vissara,  en  að  hanu  hefir 
osjálfraða  tilhneiging  til  þess  að  láta  Sturlu  SighvatsBon  njóta  sín 
sem  best  í  augum  lesandans.  £n  bersynilega  hefir  hann  litla 
freistingu  til  þess   að  fegra  mál  Snorra.   —  —  — 

Höfuðatriðið  i  bók  S.  N.  er  auðvitað  rapnsókn  haus  á  sagna 
ritun  Snorra.  Þekking  hans  á  málefninu  er  óvenjulega  mikil  og 
djúptœk,  og  skilningurinn  nœmur  og  víðsynn,  enda  mun  óhœtt 
mega  fullyrða,  að  hann  hafi  rökstutt  flestar  skoðanir  BÍnar  svo  fast 
og  rœkilega,    aö  þeim  verði  tœpast  haggað. 

Áður  en  hann  tekur  til  við  sagnaritun  Snorra,  ritar  bann  þátt 
um  forníslenska  sagnaritun  i  heild  einni.  Hann  synir  þar  fram  a, 
að  meginstefnurnar  í  ÍBlenskri  sagnaritun  eru  tvær,  s  k  e  m  t  u  n 
og  v  í  s  i  n  d  i ,  og  mun  það  í  raun  og  veru  eiga  við  um  sagna- 
ritun  allra  þjóða.  Sagnaskemtunin  var  frumstigið,  allar  sogur  og 
sagnir  eru  sprottnar  af  ósjálfráðii  tilhneigingu  manna  til  þess  að 
svala  forvitni  sinni  og  æfintyraþrá.  I  upphafi  var  þjóðsanan,  >lygi 
«agan<,  þar  sem  ímyndunaraflið  rann  gönuskeið  ttitt,  en  steig  um 
leið  fyrstu  aporin  á  braut  aögulistarinnar.  Löngu  aeinna  knyr 
nauðsynin  fram  aannleikskróf  una,  —  menn  þ  u  r  f  a  að  vita 
sönn  deili  á  œtt  sinni,  og  œttvísin  verður  fyrsti  og  traustasti 
hyrningarsteinn  vísindalegrar  sagnakönnunar.  Saga  íslenBkrar  sagna- 
ritunar  er  saga  um  fangbrögð  óstyriláts  ímyndunarafls  og  strang- 
vísindalegs  rannBÓknaranda.  Þ«u  fangbiögð  fara  á' ymsa  leið.  £n 
um  eitt  skeið,  á  eiuu  augnabliki,  rennur  glimuskjálftinu  af  þessum 
ólíku  oflum,  þau  komast  í  samrœmi  og  beinast  bœði  að  sama  marki. 
A  þeirri  sólskinsstund  samdi  Snorri  Sturlusou  rit  sín.  £n  þegar  um 
hans  daga  sjer  þess  vott,  að  samræmið  muni  ekki  haldast  letigi,  og  bratt 
gerist  fullkominn  skilnaður  listar  og  vÍBÍnda.  Sagnaritunin  þornar  og 
ekorpnar  og  verður  að  skrælþurri  aunálagerð.  £n  ímynduuaraflið  verð- 
ur  ólmt  og  óviðráðanlegt,  og  geridt  bvo  stórstígt  og  brokkgengt,  að  það 
verður  að  leita  út  fyrir  mannheiraa  til  þess  að  finna  sjer  hæftlegan 
flkeiðvöll.     Þá  voru  fornaldarsögurnar  færðar  í  letur.   —  — 

Um  rannsokuir  bóf.  á  ritstórfura  Snorra  neyðist  jeg  til  að 
vera  fáorður,  enda  hefir  Björn   M.  Ólseu  gert  uakværaa    grein  fyrir 


166  Ritfregnir.  [Skírnir 

doktorsritgerð  hans  í  »Skími«  1915,  og  verður  að  v/sa  til  þes& 
ritdóms.  Höf.  lýsir  nákvæmlega  sagnakónnun  Snorra,  —  hvernig 
hann  safnaði  efninu  og  vann  úr  því,  hvernig  hann  notaði  heimild 
irnar,  bar  þœr  saman  og  leiðrjetti  þœr.  Könnunaraðferð  Snorra  er 
næstum  því  altaf  hávísindaleg,  svo  að  slíks  eru  engiu  dœmi  meðal 
annara  þjóða  fyr  en  á  19.  óld,  enda  ber  formálinn  fyrir  Heimskr. 
þess  ljÓ8an  vott,  hve  djúpt  hann  hefir  bugsað  það  mál.  Höf.  leiðir 
óyggjandi  rok  að  Því>  að  Snorri  hafi  fyret  samið  ólafs  sögu  helga 
sem  sjálfstætt  rit,  en  bætt  seinna  við  fyrsta  og  síðasta  þriðjungi 
Heimskringlu.  Þá  skilst  fyrst  til  fulls,  hvers  vegna  ólafs  saga 
stingur  svo  mjög  í  stúf  við  hinar  sögurnar  í  Heimskringlu.  Áður 
hafa  menn  litið  svo  á,  að  Snorri  hafi  lagt  mesta  rækt  við  ólafs 
sögu,  vegna  þess  að  Ólafur  var  dyrlingur,  saga  hans  viðburðarík  o. 
s.  frv.  En  þeirra  skýringa  þarf  ekki  við,  þegar  maður  veit,  að 
ólafs  saga  var  samin  út  af  fyrir  sig,  á  undan  hinum  sögunum.  A 
það  verður  og  að  líta,  að  Snorri  var  yngri  þegar  hann  samdi  Ólafs 
sögu  en  hina  hluta  Heimskringlu.  Hann  hefir  þar  miklu  meiri 
Bkemtun  af  að  segja  frá,  gefur  sögulistinni  lausari  tauminn.  heldur 
en  seinna.  Þá  er  hin  vísindalega  alvara  orðin  miklu  meiri,  svo  að 
frásögnin  verður  jafnvel  stundum  ósögulegri  vegna  varkárninnar. 

Um  frásagnarliat  Suorra  ritar  höf.  langt  mál  og  skemtilegt.  Hann 
ber  Heimskringlu  saman  við  eldri  heimildir  og  s/nir,  að  venjulega 
breytir  Snorri  stíl  fyrirrennara  sinna  svo,  að  öll  frásögnin  fær  nyj- 
an  blæ,  jafnvel  þar  sem  hann  breytir  efninu  lítið  eða  alls  ekki. 
Eru  mörg  dæmi  þess  tilfærð'og  flest  ágætlega  valin.  Oft  varpar 
Snorri  nýjum  og  óvæntum  Ijóma  yfir  setningar,  með  því  að  víkja 
orðum  að  eins  örlítið  við.  Fagurskinna  segir:  >Þar  stendr  ok 
bautaBteinn  hár,  sem  Egill  felk.  Snorri :  >Háfir  bautasteinar 
standa  hjá  haugi  Egils  Ullserks«. 

Höf.  leggur  mikla  stund  á  að  skýra,  hversu  eiginleikar  Snorra 
ejálfs  birtist  í  ritum  hans.  Hanu  reynir  að  syna,  »að  andlega  starf- 
semin  hefir  áhrif  á  skapferli  hans  og  höfðihgjaferil,  að  veraldar- 
reynsla  hans  dýpkar  skilninginn  á  fortíðinni  og  gerir  framsetning 
sögunnar  glæsilegri,  að  skáldgáfa  hans  keniur  fram  í  vísindaritun- 
um,  vísindamaðurinn  í  kvæðagerð  h^ns,  sagnaritarinn  í  goðafræð- 
inui«.  Jeg  hygg  að  það  geti  ekki  á  tveim  tungum  leikið,  að  hon- 
um  hafi  heppnast  þetta  vandaverk  furðulega  vel.     —  —  — 

Hjer  hefir  ekki  verið  minst  á  þættina  um  Skáldskaparmál  og 
Gylfaginning,  og  er  það  ekki  vegna  þess,  að  þeir  standi  öðrum 
köflum  bókarinnar  að  baki,  heldur  vegna  rúmleysis.     Þessi  fáu   orð 
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verða    að    nœgja    til    þess    aö    vekja  eftirtekt  almennings  á  þessari 
-merkilepu   bók. 

Sigurður  Nordal  er  ritböfundur  aö  eðliafari.  Hann  befir  mikla 
listamannsgafu  og  skarpa  dómgreind,  og  reyuir  að  laða  þá  tvo  bæfi- 
leika  til  samviunu.  Sjálfur  veit  bann  vel,  hvað  sjaldan  það  tekst 
til  fulls.  Stíll  hans  er  tilþrifamikill,  mjúkur  og  ísraeygilegur. 
£n  of  v/ða  finst  það  á  í  þessari  bók,  að  bann  hugsar  oft  á  öðrum 
málum  en  ísleusku.  A.  P. 


The  Klder  Edda  and  Ancient  Scandinavian  Drama  by  B. 
S.  Phillpotts.     Cambridge  1920. 

Rannsóknir  þœr  á  Eddukvœðuuum,  sera  bók  þessi  hefir  að 
geyma,  komast  inn  á  alveg  nyjar  brautir,  og  eru  bœði  sakir  margra 
ágœtra  athugana  og  þeirrar  niðurstöðu,  sem  hóf.  kemst  að,  mjög 
merkilegar.  Það  sem  Miss  Pbillpotts  leitast  við  að  sanna,  er,  að 
á  Norðurlöndum  bafi  tiðkast  sjónleikar  alt  fram  á  10.  öld,  og  sje 
allmikill  flokkur  Eddukvœðanna  leifar  slíkra  leika.  Fœrir  Miss  Ph. 
þessu  til  sönnunar  marga  hluti,  en  fyrst  og  fremst  eru  þó  gögu 
heunar  kvœðin  sjálf. 

Gildi  hefir  bókin  einkum  tvenns  konar,  bókmentasögulegt  og 
•menningarsögulegt.  Sjálf  niðurstaðan  snertir  framar  öllu  öðru 
menningarscguna,  en  rannsóknir  hennar  og  flokkun  á  Eddukvœð- 
unum  hafa  alveg  sjálfstœtt  gildi  fyrir  bókmentasöguna,  hvort  sem 
niðurstaðan  er  rjett  eða  ekki. 

Miss  Ph.  skiftir  Eddukveeðunum  i  tvo  flokka.  Annars  vegar 
eru  kvæði  þau,  sem  ort  eru  undir  ljóðahætti;  en  þau  eru  þessi : 
Hávamál,  Vafþrúðnismá),  Grímnismál,  Skírnismál,  Lokasenns,  Al- 
víssmál,  Reginsmál,  Fáfnismál,  Sigrdrífumál,  og  nokkur  brot  bæði  í 
öðrum  kvœðum  og  i  Snorra-Eddu.  Til  þessa  flokks  telur  Miss  Ph. 
einnig  Helgakviðurnar,  þ.  e.  a.  s.  Helgakviðu  Hundingsbana  II. 
og  Helgakv.  Hjörvarðssonar.  í  báðum  kvœðunum  eru  Ijóðaháttar- 
vísur,  í  öðru  jafnvel  heilt  kvœði,  Hrímgerðarmál.  Telur  Miss  Ph. 
vísur  þessar  úr  eldri  kvseðura  um  sama  efni,  fyrirmyndum  Helga- 
kviðanna,  sem  nú  eru  til.  Fyrirmyndir,  ortar  undir  ljóðahœtti, 
telur  hún  einnig  bœði  Þryraskviðu  og  Hyndluljóð  eiga.  Þá  eru 
ótalin  tvö  Eddukvœði,  Grógaldr  og  Fjölsvinnsmál,  sera  Miss  Pb. 
telur  meðal  stœlinga  Eddukvœðanna.  Þótt  þau  sjeu  ort  undir 
Ijóðabsetti,  teljast  þau  ekki  til  þessa  flokks.  í  hinum  flokknum 
eru    öll     kvœði    undir    fornyrðislagi  og    málahætti,    nema  þau,  sem 
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MÍ88  Ph.  telur  ort  eftir  Ijóðaháttar-fyrirmyndum,  svo  sem  fyr  var 
nefnt. 

Mismunur  þessara  tveggja  flokka  er  býsna  mikill.  Trú  og 
hugsunarháttur  er  forneskjulegri  og  óþroskaðri  í  Ijóðaháttarflokkn- 
um  Þar  úir  og  grúir  af  yfirnáttúrlegum  verum.  Skýrast  kemur 
þ^ð  fram,  þegar  borin  eru  saman  3  fyrstu  Sigurðarkvæðin  (Regins- 
mal,  Fafnismál,  Sigrdrífumál)  viö  síðari  kvœðin  um  hann.  í  fyrri 
kvæðunum  koma  fyrir:  otur,  gedda,  dvergar,  fuglar,  goð,  dreki  og 
valkyrja,  —  og  eru  d/rin  eigi  síður  en  hinar  goðkynjuðu  verur, 
mali  og  skynsemi  gæddar  persónur.  Og  skáldinu  finst  ekki  vitund 
óeðlilegt  að  oturinn  og  drekinn  eru  synir  mensks  manns.  Síðari 
kvæðin  stinga  mjög  í  stúf  við  þatta.  Þar  eru  allar  persónurnar 
mannlegar,  nema  aðeins  ein  tröllkona,  sem  kemur  fyrir  í  Helreið 
Brynhildar.  —  Loks  má  telja  að  Ijóðaháttarflokkurinn  sje  öllu  al- 
þyðlegri,  og  koma  mörg  atriði  fyrir,  sem  í  raun  rjettri  eru  miður 
skaldleg.  Á  sjálfatæðum  siðferðiskröfum  ber  ekkert  að  kalla,  nema 
í  Lokasennu  og  Hávamálum. 

Hinn  flokkurinn  sver  sig  í  ætt  til  höfðingjanna,  ber  vott  um 
þroskaðri  hugsanir  um  tilveruna  og  siðferðiskröfur.  Hann  s/nir 
meiri  list  í  meðferð  efnisins  og  meiri  skilning  á  sálarlífi  manna. 

Áuk  þess  er  margt  fieira,  sem  á  milli  ber.  T.  d.  eru  yms 
sjereinkenni  á  Btíl  ljóðaháttarflokksins,  sera  koma  fyrir  í  nærfelt 
öllum  kvæðum,  sem  teljast  til  þess  flokksins. 

|>á  er  nú  talið  nokkuð  það,  sem  aðgreinir  flokkana,  og  þó  fátt. 
Telur  Miss  Ph.  Ijóðaháttarkvæðin  norsk  og  ætlar  að  ljóðaháttur 
h  tfi  verið  norskur  bragarháttur,  sem  ekki  hafi  tíðkast  á  íslandi 
fyr  en  á  12.  öld,  eða  síðar.  Aftur  á  móti  taiar  Miss  Ph.  ekki  um 
heimkynni  fornyrðislagskvæðanna  í  heild.  En  hún  tekur  það  fram 
um  goðakvæði  þau,  sem  ort  eru  undir  fomyrðislagi,  að  þau  sjeu 
öll  vestræn  eða  íslenzk. 

Annað  raikilsvert  atriðl .  er  það,  að  Miss  Pb.  telur  öll  ljóða- 
háttarkvæði  (þar  með  taldar  Helgakviðurnar)  vera  um  norsk  efni. 
Færir  hún  marga  hluti  því  til  stuðnings,  að  sagnirnar  um  það,  er 
Sigurður  vá  Fáfni,    hafi  verið  norskar. 

Miss  Ph.  hefir  nú  með  þessu  varpað  n/ju  Ijósi  yfir  Eddu- 
kvæðin,  s>jarðlögin«  í  þeim,  ef  bvo  má  segja.  Og  roá  þessi  flokk- 
un  hennar  teljast  stórmerkileg,  hvort  sem  menn  fallast  á  aðrar 
skoðanir  hennar  eða  ekki. 

Þá  er  að  minnast  á  niðurstöðu  bókarinnar.  Miss  Ph.  færir  því 
máli  margt  til  stuðnings,    að    Ijóðaháttarkvæðin    í   Sæmundar  Eddu 
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sjau  >8Jónleikatextar«.  Fyrst  og  fremst  er  allmargt  í  kvæðunura 
Bjálfum,  sem  bent  gœti  í  þá  átt.  Það  tilfærir  Mi*s  Ph.  »f  mjóg 
mikilli  skarpskyggni  og  nákvæmni.  Auk  þess  eru  ýmslr  hlntir  uUn 
kvæðanna,  tem  með  því  mæla,  að  sjónleikar  hafi  verið  til  á  Norðnrl. 
í  fornöld.  Margt  er  hjer  all-merkilegt,  bæði  samanburður  Misa  Ph. 
á  kvœðunum  sín  á  milli  —  finnur  hún  að  sviplík  atriði  koma  fyiir 
í  mörgum  þeirra  (stock  Bcenes)  —  og  ennfremur  >ætt*rt»la<  kvœð- 
»1111»,  Eu  hún  rekur  ætt  þeirra  aftur  til  helgileika,  er  húu  hygg- 
ur  að  tíökast  hafi  á  áramótum  og  vorjafndœgrum  hjer  á  Noiður- 
löudum,  eins  og  annarstaðar  meðal  þjóð*»,  sem  mjóg  eru  háðar 
uáttúrunni  og  ekki  þekkja  enn  til  borgarmenningar.  Hafi  þessir . 
leikar  borið  í  fyntu  mjög  glögg  merki  d/radyrkunar,  enda  eru  þ*u 
ekki  með  öllu  horfin  af  kvœðum  þeira,  sem  nú  eru  til.  I  byjun 
víkiogaaldar  voru  þessir  leikar  kornnir  á  oitt  hæsta  stig.  En  um 
það  bil  komu  sunnan  að  sagnirnar  um  Gjúkunga  og  Jörmuurek. 
Sagnirnar  suðrœnu  náðu  útbreiðslu  meðal  hófðiugj't,  og  voru  þá 
ort  um  þær  hetjuljóðin  í  Sœmundar-Eddu,  sem  koma  eftir  Sigr- 
drífumál.  Varð  nú  að  vonum  barátta  milli  hetjukvœðanna  og 
gömlu  leikkvœðanna,  sem  brátt  urðu  uð  lúta,  og  fór  það  svo,  að 
sumiim  leikkvœðunum  var  snúið  í  hetjukvœði  (undir    fornyrðislagi). 

Þessar  eru  nú  i  fám  orðum  aðalskoðanirnar,  sem  fram  koma  í 
bók  þsssari,  og  má  varla  annað  segja,  en  þetta  sjeu  nymœli. 

Það  væri  Ijett  verk  að  tína  til  mörg  atriði,  sem  um  má  deila. 
En  jeg  tel  það  með  öllu  gagnslaust,  þar  sem  hjer  er  ekki  rúm  til 
að  ræða  þau.  En  um  hitt  verður  varla  deilt,  að  bókin  sje  samin 
af  miklum  lærdómi  og  dugnaði.  Og  mjer  vitanlega  er  það  fyrsta 
vÍBÍndarit  um  þessi  efni,  sem  af  konu  er  ritað. 

E.  Ó.  8. 


Finnur  JóiMHon:  Norsk-islandske  kultar-  og  sprogforhold 
i  9.  og  10.  aarhundrede  (Det  kgl.  danske  Videnskabernes  Sel- 
skab.   Historisk-filologiske  Meddelelser  III,  2). 

Bók  þessa  hefir  Finnur  prófessor  samið  til  þess  að  gera  vís- 
indaleg  reikningsskil  af  sinni  hendi.  Um  langan  aldur  hafa  fræði- 
menn  háð  ritdeilur  um  y'rnsar  spurningar,  ei  varða  upptok  og  eðli 
norrænnar  og  íslenskrar  menningar.  Nú  má  ætla,  að  fram  sjeu 
borin  flest  gögn  bæði  í  sókn  og  vörn,  og  hefir  því  próf.  Finni  þótt 
tínii  til  korainn  að  reifa  raálið  að  sínu  leyti. 

Þetta    er  allmikil  bók,   —  20  arklr,  —  og  skiftir  höf.  henni  í. 
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5  höfuðþætti.  Er  í  fyrsta  þætti  rœtt  um  elstu  samgöngur  milli 
norrænna  þjóða  og  vestrænna,  um  írska  landnámamenn  á  íslandi, 
um  írsk  og  engil-saxnesk  orð  í  íslensku,  um  vestræn  áhrif  á  nor- 
ræna  goðafræði  og  fomeskjusögur,  og  loks  um  kenningar  þær  eða 
tilgátur,  sem  fram  hafa  komið  um  írek  áhrif  á  íslenska  sagnaritun. 
í  2.  þætti  er  gerð  grein  fyrir  menningarsamböndum  Norðurlanda- 
þjóða  suður  á  bóginn.  3.  þáttur  fjallar  um  þær  heimildir  til  menn- 
ingarsögu,  sem  finnast  í  Eddukvæðunum.  4.  þáttur  er  um  þekk- 
ing  íslendinga  á  útlendum  bókmentum  á  elstu  tímum,  og  5.  þátt- 
ur  um  málið  í  Noregi  og  a  Islandi  á  9.  og  10.  öld.  Bókin  kemur 
því  víða  við,  enda  veitir  hún  ágæta  fræðslu  um,  hvar  þessum 
rannsóknum  er  komið  nú  sem  stendur.  — 

Höf.  minnir  á  það  í  upphafi  ritsins,  að  í  norrœnni  goðafræði 
er  alt  miðað  við  norður,  austur  eða  suður,  —  það  er  næstum  því 
eins  og  að  vestrið  sje  ekki  ti).  Fyrir  vestan  Miðgarð  gerist  ekkerfc, 
—  þar  er  alt  autt  og  tómt,  ekkert  annað  en  úthafið  sjálft,  óskap- 
legt  og  endalaust.  Að  vísu  er  getið  um  »vestrsali«  í  Vegtams- 
kviðu,  en  með  því  orði  er  Miðgarður  táknaður,  sem  vitanlega  var 
fyrir  vestan  Jötunheima.  Þetta  virðist  nú  óneitanlega  benda  í  þá 
átt,  að  i  forneskju  hafi  forfeður  vorir  engin  kynni  haft  af  vestræn- 
um  þjóðum.  Og  þar  við  bætist,  að  þótt  leitað  sje  með  logandi 
ljósi  í  íslenskum  bókmentum,  þá  finnast  þar  engar  endurminning- 
ar  um  viðkynningu  eða  viðskifti  norrænna  þjóða  og  vestrænna, 
áður  en  víkingaöld  hefst. 

Samt  sem  áður  hafa  menn  haldið  því  fram,  að  Norðmenn  hafi 
tekið  sjer  bólfestu  í  Orkneyjum  og  Hjaltlandi  löngu  fyrir  víkinga- 
öld.  Og  Alex.  Bugge  gengur  feti  framar.  Hann  fullyrðir,  að  fjör- 
ugar  samgóngur  hafi  verið  milli  Noregs  og  Englands  þegar  á  6. 
óld.  Þessa  fullyrðing  styður  hann  með  þeim  rökum,  að  í  Noregi 
hafi  fundist  sylgja,  3»sem  hly"tur  að  hafa  verið  gerð  á  Englandi  á 
6.  öld«,  —  en  fyrir  hinu  gerir  hann  ekki  ráð,  að  hún  geti 
hafa  borist  til  Noregs  löngu  seinna.  Aðra  sylgju  nefnir  hann, 
sem  hann  segir  að  sje  norsk  að  smíðinni  til,  en  á  henni  er  engil- 
saxnesk  áletrun.  Segir  hann,  að  hún  muni  hafa  flækst  til  Englands 
og  þaðan  aftur  til  Noregs,  —  en  því  miður  getur  hann  ekki  um 
aldur  hennar,  svo  að  maður  fær  enga  vitneskju  um,  hvenær  hún 
hefir  verið  á  þessu  ferðalagi.  Loks  getur  Bugge  um  ristustein 
einn,  sem  fundist  hefir  í  Noregi,  og  segir  að  myndirnar,  sem  á 
hann  eru  dregnar,  sjeu  gerðar  i  líkingu  við  þær  myndir,  sem  eru 
á    skotskum    steinum    frá    fyrstu    tímum    kristninnar    þar  í    landi. 
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Hitt  minnÍBt  Bugge  ekki  á,  aS  sumir  þessara  skotsku  steina  standa 
enn  þi  þann  dag  í  dag,  og  bafa  menn  því  ekki  síöur  getað  haft 
þá  til  fyrirmyndar  t.  d.  á  9.  öld,  heldur  en  á  6.  old. 
Svo  djarflegar  éru  staðbœfingar  sumra  vísindamanna  á  vor 
um  dögum !  Auðvitað  veitist  F.  J.  Ijett  að  bnekkja  slíkum  rök- 
um.  I>au  brökkva  i  sundur  aem  fífukveykir,  óðar  en  við  þeim  er 
hreyft. 

Það  er  engin  furða,  þó  að  þeim  mönnura,  sem  trúa  á  æva- 
gamlar  samgöngur  milli  Norðurlauda  og  Vesturlauda,  hafi  orðið 
tiðrœtt  um  írsk  áhrif  á  íslenska  menningu,  því  að  það  er  vítrt  og 
s-itt,  að  allmargir  landnárasmenn  komu  hingað  vestan  um  haf. 
Alex.  Bugge  kemst  svo  að  orði:  »Mikill  hluti  ísl.  landnámamanna, 
og  nálega  allir  þeir,  sem  ættstærstir  voru  og  ríkastir,  komu  frá 
Bretlandseyjum,  sjerstaklega  skotsku  eyjunum  og  írlandi,  og  áttu 
þar  œtt  sina.  Og  þar  að  auki  ranu  óstíflaður  menningarstraumur 
frá  hinum  keltnesku  löndum,  fyrst  til  Fœreyja  og  þaðan  til  ís- 
landsf.  F.  J.  kryfur  nú  þessar  staðhœfingar  til  mergjar.  Haun 
telur  upp  alla  þá  landnámsmenn,  sem  komu  til  íslands  veatan  um 
baf.  Synir  bann  fram  á,  að  þeir  hafi  ekki  verið  fleiri  en  50—60, 
en  Alex.  Bugge  telur,  að  þeir  hafi  verið  a  annað  hundrað.  £u 
niikilli  harðleikni  verður  Bugge  að  beita  við  heimildirnar,  til 
þess  að  koma  tólunni  svo  hátt  upp.  Hann  segir  t.  d.,  að  Ketil- 
björn  binn  gamli  hafi  hlotið  að  koma  vestan  um  haf,  vegna  þess 
hvað  hann  var  auðugur  að  lausafje!  Og  óleif  bjalta,  Eilíf  örn, 
Pórólf  mostrarskegg  o.  m.  fl.  bendlar  banu  við  Ve-iturlönd,  án  þess 
að  til  þess  finnist  nein  rök  í  heimildunum.  F.  J.  bendir  enn 
fremur  á,  að  margir  þeaaara  »vestrænu«  landnámsmanna  hafi  að 
eins  komið  við  í  vestureyjum  á  leiðinni  til  íslands,  og  um  flesta 
þeirra  megi  óhntt  fullyrða,  að  þekking  þeirra  á  veatrœnni  menn- 
ingu  hafi  verið  mjög  lítil  eða  alla  engin.  Þeir  böfðu  farið  veatur 
um  haf  til  rána  og  fjefanga,  en  ekki  til  þesa  að  ganga  þar  í  akóla. 
í  því  aambandi  beudir  hóf.  a,  að  hiu  íraku  mannauöfn  og  viður- 
nefni  hverfa  næstum  því  oll  úr  málinu  þegar  á  fyratu  mannsöldr- 
um  eftir  landnámstíð,  og  að  bin  írsku  tókuorð  í  málinu  eru  mjóg 
fá,  eitthvað  15 — 16  alls.  Og  ekki  álítur  höf.,  að  engilaaxneskan 
hafi  miðlað  ítlenskunnl  miklu  á  þeasum  öldum  (9.  og  10.  öld),  — 
bann  telur,  að  á  þeim  tíma  hafi  ekki  fleiri  en  í  hæsta  lagi  12  engil 
aaxnesk  orð  komiat  iun  í  málið.  Svo  að  alt  virðiat  bara  að  aama 
brunni  um  það,  að  ktnningarnar  ura  djúptæk  vestræn  ábrif  á  forn- 
norræna    menningu  sjeu  ekkert  annað  en  draumórar  og  hugarburð- 
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ur.  Hinu  neitar  höf.  ekki,  að  ymis  einkenni  Islendinga  megi  ef 
til  vill  rekja  til  írskra  fo'feðra.  En  auðvitað  er,  að  slíkt  verður 
hvorki  mœlt  nje  veg  ð.  — 

Annars  er  ókleift  að  gera  hjer  nokkra  viðunandi  grein  fyrir 
sókn  og  vörn  þessara  mála.  Einna  mest  svæla  hefir  staðið  af  kenn 
ingunum  um  ímk  áhrif  á  íslenska  sagnaritun  og  norrœna  goðnfræði 
og  forneHkjusógur.  Jeg  hygg,  að  þeir  kaflar  í  riti  próf.  Finnsr 
sem  um  þær  kenningar  fjilla,  sjeu  einna  rökfantastir  og  best  rit- 
aðir,  Enda  virðnst  nú  flestir  fræðimenn  hnllast  á  sömu  sveif  Og 
hatin  um  að  afneita  þes*um  írska  átrúnaði,  —  að  minsta  kosti 
munu  fáir  nú  rekjt  rætur  ísl.   sagnaritunar  til  Irlands. 

Þeir,  sem  vilji  kynna  sjer,  hvernig  hinar  írsku  keuningar  hafa 
verið  rökstuddar  á  stundum,  ættu  að  lesa  samanhurð  S.  Bugge's  á 
Helgakviðu  Hundingshana  hinni  fyrri  og  írsku  sögunni  um  bardag- 
ann  við  Ross  na  ríg.  F.  J.  tekur  þann  samanburð  til  rækilegrar 
íhugunar  í  riti  sínu  (bls.  87  —  91),  og  bygj?  jeg  ekki  ofmælt,  að 
honum  hafi  tekist  að  tæta  þá  hugarsmfð  Bugge's  í  sundur,  ögn 
fyrir  ögn.  Þ*ð  var  mein  þess  mikilhæfa  manus,  og  raunar  beggja 
þeirra  feðga,  að  þeir  virðast  hafa  htið  svo  á,  sem  engin  hugsuueða 
hugmynd  gœti  verið  heimaborin  á  Norðurlöndum.  Og  því  verður  þeim 
þ  ið  svo  oft,  að  þeir  seilast  um  huiðarás  til  lokunnar.  Þó  að  ís- 
lensk  fornrit  geri  ekki  annað  en  að  segja  fra  algengum  atburðum, 
sem  alsiaðar  geta  gemt  og  á  öllum  ölclum,  þá  leit*  þeir  samt  skyr- 
ingar  í  útlendum  fyiirmyndum.  T.  d.  heldur  S.  Bugge  því  fram, 
að  Öivar-OJdur  eigi  ætt  sína  að  rekja  til  Hercules'.  Því  til  sönn- 
unar  minnir  hann  á,  að  Orvar-Odds  saga  segi  frá  þeim  atbuiði, 
að  einu  sinni  hafi  Óddur  látið  stýri  sitt  í  ofviðri  og  hafi  því  orðið 
að  leggja  að  landi  og  fara  til  skógar,  ásamt  Hjálmari,  til  þess  að 
fá  skaðann  bættan.  En  þ*ð  t- j e  í  frásögnum  um  Hercules,  að  einu 
Hinni  hafi  haun  btotið  ári  á  hjó,  og  hafi  því  orðið  að  leita  til  lands, 
ásamt  Hylas  fylgdarsveini  sínum,  til  þess  að  ná  sjer  í  skógartré. 
Bugge  segii,  að  hjer  sje  ekki  um  að  villast.  Ndfnið  Hjálraar  segir 
hann,  að  myndað  sje  af  latuesku  þolfalli  af  Hylas  (Hylas,  Hilas, 
Hilam).  Lengra  veiður  víat  ekki  kotnist  inn  í  myrkvið  ágiskaua 
og  tilgátna. 

F.  J.  deilir  á  marga  aðra  fræðimenn  í  bók  sinni,  t.  d.  A.  Olrik, 
v.  Sydow  o.  fl.  Ritar  hann  alt  kurteislega,  en  þó  finst  það  á,  að 
stundum  verður  haun  að  taka  á  þolinmæðinni.  I  þættinum  um 
Eddukvæðin  heldur  hann  því  enn  fram,  að  flest  þeirra  sjeu  orkt 
í    Noregi.     Ekki    nefnir    hann  þar  Björn  Ólsen  á  nafn,  og  má  það 
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undarlegt  heita.  En  þó  ber  þess  að  geta,  a5  í  þeim  þœtti  fœrir 
hann  aðallega  rök  á  móti  vestrænum  uppruna  kvæðanna,  svo  að 
deilumál  hans  og  Björns  Ólsens  kemur  þar  ekki  mjög  til  greina. 

Siöasti  og  lengati  þáttur  ritsins  fjallar  um  malið  á  íslandi  og 
í  Noregi  á  9.  og  10.  öld.  Viröist  þar  dregið  saman  gejsiraikið  efni 
til  sógu  málsins  á  þeim  öldum.  Höf.  kemst  m.  a.  að  þeirri  nið- 
urstóðu,  að  jmsar  brejtingar  á  málinu  sjeu  mun  eldri,  en  menn 
hingað  til  hafa  talið. 

PrófeðBor  Finnur  á  þakkir  skilið  fyrir  þessa  bók.  Margar 
kjnlegar  kenningar  um  ísl.  frœði  hafa  sprottið  upp  í  skjóli  tíðsk- 
unnar  og  tíðarandans  á  síðustu  áratugura,  en  heilbrigðar  skoðanir 
um  þau  málefni  oft  átt  fremur  erfitt  uppdráttar.  F.  J.  hefir  sjer- 
staklega  barist  tneð  oddi  og  egg  gegn  skoðunum  þeirra  frœði 
manna,  sem  hafa  haldið  því  fram,  að  fornísl.  sagnaritun  vasri  að 
raestu  leyti  ekkert  annaö  en  skáldskapur  og  þjóðsagnablendingur. 
Þeas  er  ekki  langt  að  minnast,  að  það  þótti  ekki  vel  >fínt«  að 
andœfa  slíkura  skoðunum.  En  F.  J.  hnfir  alt  af  setið  og  situr  enn 
fast  við  sinn  keip.  Og  nú  sjást  þess  mörg  merki,  að  veðrabrigði 
eru  í  lofti.  RannBÓknir  Svía  á  Ynglingasögu,  sem  Mattbías  forn- 
menjavörður  Þórðarson  hefir  ritað  fróðlega  grein  um  hjer  að  fram- 
an,  sj'na  og  sanna,  að  jafnvel  pœr  sögur,  sem  menn  síst  hafa  þor- 
að  að  trúa,  eru  merkilega  sannfróðar  um  öll  höfuðatriði.  Ætti  því 
að  mega  trejsta  þv/,  að  hvatvíslegir  sleggjudómar  um  fornísl.  sagna- 
ritun  verði  heldur  færri  hjer  eftir,  en  hingað  til.  Á.  P. 


Indriði  Einarsson :  Dansinn  í  Hruna.  —  Sorgarleikur  i  V 
þáttum.  —  Rejkjavík  1921. 

Leikurinn  fer  fram  á  tíma,  þegar  stórbjlting  er  í  aðsigi  og 
hugir  manna  eru  komnir  á  ráðlaust  reik,  vegna  þess  að  fornar  lífs- 
skoðanir  eru  að  fjara  út.  Þó  er  leikritið  í  rauninni  ekki'  sögulegs 
efnis.  Höf.  hefir  enn  á  nj  ausið  úr  lindum  þjóðtruarinnar.  Það 
er  reimt  á  leiksviðinu,  óvœttir  og  afturgöngur  eru  þar  á  sveimi,  og 
sœringar  og  svartigaldur  framinu.  Seinni  plágan  og  aðrar  drep- 
sóttir  eru  enn  þá  í  allra  manna  minnum,  og  fellur  skugginn  af 
þeim  endurminningum  inn  jfir  leiksviðið.  Loftið  er  þungbúið  og 
utlit  ískjggtlegt,  enda  finnur  lesandinn  sífelt  á  sjer,  að  stórviðrl 
siðskiftaaldarinnar  muni  skella  jfir  þegar  minst  varir.  Höf.  hefir 
af  mikilli  list  fest  lejuiþráð  millum  hins  feiknumfjlta  skuggaheiras 
þjóðsagnanna  og  sogulegra  atburða,  sem  allir  þekkja. 
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Hjer  verður  ekki  gerð  grein  fyrir  viðburðum  leiksins,  en  að 
eins  minst  á  fáein  atriði.  2.  þáttur,  þar  sem  særingarnar  í  jarð- 
húsinu  í  Berghyl  fara  fram,  er  einhver  bestl  kafli  leikritsins.  Sjald- 
an  hefir  islenskur  leikritahöfundur  tekið  fautar  á  efni,  en  þegar 
Gottskálk  særir  fram  sína  eigin  fylgju.  Fylgjan  er  útburður,  barn, 
sem  hann  sjálfur  hefir  getið  að  óvilja  móður  þess,  og  BÍðan  sjeð 
ráð  fyrir.  Kemur  það  ujer  fram,  sem  víðar  í  leikritinu,  að  höf. 
er  ekki  alt  af  að  hugsa  um  veiklaðar  taugar  væntanlegra  áhorf- 
anda  eða  lesanda.  Otepr'ulegt  er  og  danskvæðið  um  pláguna  í  1. 
þætti.  Höf.  lýsir  þar  djarflega  því  galgopalega  kæruleysi  og  óstjórn- 
legu  nautnaþrá,  sem  altaf  bryst  undan  fargi,  þegar  miklar  hörm- 
ungar  og  plágur  dynja  yfir.  Þar  er  gripið  í  streng,  sem  seinna 
er  slegið  fastar  á,  þegar  sjálfum  dansinum  í  Hruna  er  lýst. 

Jeg  hygg,  að  Þorgeir  prestur  og  Hlaðgerður  á  Hamri  sjeu 
þær  persónur  leiksins,  sem  best  hafa  heppnast.  Þorgeir  er  prestur, 
sem  unir  sjer  illa  í  kjólnum  og  veraldarmaður,  sem  þorir  þó  ekki 
að  brjóta  bág  við  kirkjuna.  Hann  elskar  góða  stúlku,  en  er  henni 
þó  ótrúr,  hann  þolir  illa  bannfæringu  biskups,  en  stendst  þó  enn 
þá  síður  ginningar  Ógautans.  Höf.  bendir  ekki  með  vÍBÍfingrinum 
a  skapbresti  hana,  en  þeim  er  þó  svo  vel  lýst,  að  engum  kemur  á 
óvart,  að  það  verður  hann,  en  ekki  Lárenz,  sem  gengur  í  greipar 
Ogautans.  Innviðirnir  í  honum  eru  ótraustir  og  illa  skeyttir  sam- 
an.  Þess  vegna  gengur  hann  af  göflunum,  þogar  á  hann  reynir, 
ærist  og  steypir  sjer  beint  út  í  glötunina. 

En  þó  hefir  höf.  tekist  miklu  betur  til  með  Hlaðgerði.  Jeg 
hugsa,  að  hún  verði  langlífust  allra  karla  og  kvenna  í  leikritum  I. 
E.  Þessi  veslings  stúlka  gengur  eirðarlaus  fram  og  aftur  um  leik- 
sviðið,  eins  og  berfætt  manneskja  um  ís.  Hún  hefir  lent  í  hönd- 
um  á  bófa,  sem  hefir  misþyrmt  henni  hræðilega.  En  þó  er  það 
ekki  hennar  þyngsta  raun.  Hún  elskar  mann,  sem  ekki  vill  líta 
við  henni,  og  er  það  í  rauninni  ekki  merkileg  saga.  En  hún  þor- 
ir  ekki  að  horfast  í  augu  við  sannleikann,  hún  getur  ekki  sleppt 
voninni.  Hún  niðurlægir  sjálfa  sig,  b/ðst  til  að  vera  frilla  og  am- 
bátt,  en  ber  það  eitt  úr  bytuni,  að  henni  er  sparkað  burt  með 
fyrirlitningu.  Sálarlíf  hennar  er  alt  að  liðast  í  sundur,  og  það  er 
að  því  komið,  aö  vitfirringin  grípi  hana.  En  þá  vitkast  húu  alt  í 
eiuu  og  hverfur  brott  úr  dansinum,  þegar  aðrir  ærast.  Hlaðgerður 
er  í  rauninni  höfuðpersóna  leiksins,  þó  að  höf.  hafi  tæpast  ætlast 
til  að  svo  væri. 

Það    er    miklll  órói  og  umbrot  í  þessu  leikriti.     Einn  viðburð- 
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uritin  rekur  annan,  ákafinn  og  ólgan  fer  stvaxandi,  þangað  til  hinn 
mikli  vábrestur  verður  og  kirkjau  sekkur  í  jörð  niður.  Ef  dœma 
skyldi  eftir  bókinni  sjálfri,  œtti  hðf.  að  vera  raaðnr  á  tjettasta 
skeiði.     En    sama    daginn,    sem  hún  kom  út,    stóð  hann  á  sjötugu. 

Á.  P. 


Gnstav  Theodor  Fechner:  Bæklingnrinn  nm  lí'ið  eítir 
danðaon.     Þ/tt  hefur  Jón  Jacobson.     Reykjavík   1921. 

Bók  þeasi  er  rituð  af  miklu  ímyndunarafli  og  rökfimi,  en  sann- 
ar  vitanlega  ekkert  um  það  málefni,  sero  um  er  rœtt.  Höf.  var 
rjafntogaður  vísiudamaður,  stórgáfaður  og  ajálfatœður  í  hugsun,  og 
hafði  þar  að  auki  ríka  trúartilhneigingu.  í  þessari  bók  reyuir 
hann  að  sararæma  trúarþörf  BÍna  og  þekkingu.  Hugur  haus  fl/gur 
hátt  og  víða,  og  heitabrotin  eru  óvenjuleg  og  stótfengleg.  Þess 
vegna  er  bókin  mjög  skemtileg,  og  sjálfsagt  finst  mörgum  hún 
Vuppbyggilegi,  en  hœtt  er  við,  að  hún  sannfæri  fáa. 

Þ/ðaudinn  hefir  samið  ágœtan  formála  fyrir  kverinu.  Hann 
drepur  þar  á  þá  spurningu,  hvort  lífsfarsœld  mannkynsins  hafi 
farið  vaiandi,  hvort  mönnum  líði  í  raun  og  veru  betur  nú, 
en  þegar  sögur  hefjast  fyrst.  Hann  hneigist  helst  að  því 
að  svara  þeirri  spurningu  neitandi.  >Framfarir  í  sónnuatu  og  nota- 
dr/gstu  merkingu  orðsins  eru  ef  til  vill  ekki  tilf,  —  því  að  þótt 
tekjurnar  kunni  að  vaxa,  þá  vaxa  útgjöldin  að  sama  skapi.  A  leik- 
sviði  lífsinB  þreyta  sömu  öflin  hvíldarlaust  sama  hildarleikinu  og 
altaf  með  svipuðum  árangri.  Um  leiktjöld  er  breytt,  en  aðrar 
breytingar  virðast  litlar  eða  alls  engar.  Þeas  vegna  telur  þy*ð.  litl- 
ar  líkur  til,  að  farsæld  raanna  geti  aukist  í  þessum  heimi,  >nema 
í  ljosi   raeiri    vonar    og    sterkari    trúarf. 

Ef  til  vill  er  þetta  alt  rjett.  Og  er  þá  engu  þar  við  að  bæta, 
nema  því  einu,  að  trúna  geta  menn  ekki  gripið  upp  úr  göt- 
unni.  Sjálfsagt  befir  enginn  poHtulanna  át.t  jafnmórg  andleg  skyld- 
menni  sem  Tómas.  Því  að  þeir  menn  eru  ekki  allfair,  sem  ekki 
geta  trúað  og  ekki  s^nnfærst  um  neitt  það,  sem  skilningarvit 
þeirra  og  skynsemi  nær  ekki  til.  A  þá  menn  bíta  hvorki  hót- 
anir  kirkjunnar  nje  heimspekilegar  fortolur.  Það  verður  að  færa 
þeira  heira  sanninn  á  annan  hátt,  ef  ura  nokkuru  aann  er  að  «era. 

Þ/ðingin  er  afbragðsvel  af  hendi  leyst,  og  er  það  þó  ekkert 
áhlaupaverk  að  íslenska  hið  þunga  og  flókna  heimspekismál  Fech 
ners.     En    þ/ð.    er    maður    svo    vel    ritfær,    að  þ«u  verður  tæpast 


/66 


Skirnir]  Ritfregnir.  166 

vart    nokkurs  staðar  í  þyðingunni,   að  hann  hafi  átt  við  örðugleika 
að  etja.  Á.  P. 


Bækur  sendar  Skírni: 
Jónas    GuðlaugsBon:     Sólrún    og    biðlar    hennar.     Þyð.   G.  Hagalín. 

Rv.  1920. 
Haraldur  Nielsson :     Atin  og  eilífðin.     Rv.   1920. 
Arsrit  hins  ísl.  fræðafjeiags.     5.  ár.     1920. 
Gunnar  Gunnarsson:     Salige  er  de  enfoldige.     Kh.  1920. 
Morgunn.     Tímarit  um  andleg  mál.  II.   1 — 2.     Rv.   1921. 
Sk/rsla    um    hið  íslenska  náttúrufræðisfjelag  1919  —  20.     Rv.  1921, 
Skýrsla  um  Bændaskólann  á  Hólum  í  Hjaltadal.     Ak.   1920. 
Um  skógrækt.     Rv.  1921. 
Arbók  hins  ísl.  fornleifafjelagB.     Rv.   1920. 

Hægstad  og  Torp :  Gamalnorsk  Mállære-leseatykke-ordliste.  Krial920. 
Matth.  Þórðarson :     íslenskir  listamenn.     Rv.   1920. 
Tímarit  ÞjóðræknisfjelagB  íslendinga.  II.  ár.     Wp.  1920. 
Stefán  Pjetursson:     Byltingin  í  Rússlandi.     Rv.   1921. 
Jakob  Jóh.  Smári:     íslensk  setningafræði.     Rv.   1921. 
Gathorne-Hardy :     The  Norse  discoverers  of  America.     Oxf.  1921. 
Þorsteinn  Gíslason :     Ljóðmæli.     Rv.   1920. 
Ordbog  over  det  danske  Sprog.  III.  B.  Bræ— Dö.     Kh.   1921. 

Sumra  þessara  bóka  verður  minst  síðar. 


Prentvillur. 

Bli.  81.  1.  3  a.  n. :     launum     les  launum,  þ.  e.  lifeyri. 

—  33,  1.  11  a.  n.:     vœru œtlaðar  les  væri œtlaður 

—  82,  nmgr.  2.:     19..  les  1920. 
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Skýrslur  og  reikningar 

Bókmentafjelagsins  1920. 


Bókaútgáfa. 

Árið    1920    gaf    fjelagið    út    þeapar  bœkur,  og  fengu  þœr  þeir 
fjelagamenn,  er  greiddu  ar-till»^i\   10  kr. : 

Skírnir,    94.   árg kr.  12  00 

Islendinga  saga,  eftir  B.  Th.  MeUeo,  III  b.  4  h.  —  2  50 

L/sing  lrtlaiide,  eftir  Þorv.Thoiodd<-en,III.  b.  4.  h.  —  3.00 

—         —         — IV.  b.  I.  h.  —  7  00 

Brjefabók  Guðbrands  bisknpa  Þorláksaonar,  2.  h.  —  6  00 

Saratals     kr.   20  50 

Reykjavfk,   17.  j.'iní   1921. 

Matthia*  Þórðarson, 
bókav.  fjelagtins. 


Aðalfnndnr. 

AriB  1921,  fóstudaginn  17  júní,  kl.  9  aö  kvoldi,  var  aðal- 
fundur  Bókment>ifjelagaiii8  haldinn  í  húal  >Kriatilegs  fjelags  ungra 
tnannac.  Fundaratj'iri  v*r  kosiun  hr.  pr«p.  hon.  Kriatinn  Daoíels- 
eon,  samkvœrat  uppáHtuugu  forseta. 

Forseti  gat  13  fj*laga,  er  andast  hofðu  síðan  á  siðasta  aðal- 
fundi,  þestara:  Bjórn  JónsfOn,  bói  di  á  Sukkhamri;  B  iðvar  Kriat- 
jánsson,  fv.  adjunkt;  Jakob  Havateen,  etazrað  á  Oddeyri ;  doktor 
Jón  Aðila  prófeasor;  Jóu  Jonahon,  prófaatur  *ð  Stafafelli,  heiðurs- 
fjelagi;  Jón  Hallgrímat-on,  kaupm.  í  Grui  darfirði;  Jón  Sveinason, 
prófistur  á  Akraneai;  Mngnúa  Bloudal,  umboðsmaður  í  Stykkis- 
hóimi;  aíra  Mttthíaa  skald  Joohum-hon,  heiðurafjelagi;  Olafur  Finns- 
son,   preatur  í   Kalfholti;  Palmi  yfirkennaii  Pálsson ;    Sigurður  bók- 
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bindari  Jónsson  í  Reykjavík  og  Stefán  skólameistari  StefánsBon  á 
Akureyri.  —  Mintust  fundarmenn  hinna  fráföllnu  með  þvl  að 
standa  upp. 

Síðan  síðasta  aðalfund   höfðu  verið  skráðir  82  nyir  ijelagar. 

Þá  las  forseti  upp  ársreikning  og  efnahagsreikning  fjelagsina 
fyrir  síðastliðið  ár.  Hófðu  endurskoðendur  fjelagsins  ekkert  haft 
við  þá  að  athuga.  —  Þorkell  Þorkelsson  löggildingarstjóri  mœltist 
til,  að  stjórnin  gerði  eftirleiðÍB  grein  fyrir  verðbrjefum  fjelagsins  í 
efnahagsreikningnum  einum  og  ekki  í  ársreikningi.  —  Klemens 
Jónsson,  fyrv.  landritari,  endurskoðandi  fjelagsins,  fór  nokkrum 
orðum  um  reikningana  og  hag  fjelagsins.  Kvað  útistandandi  skuldir 
vera  tiltölulega  mjóg  litlar  og  efnahag  þess  góðan.  Þá  bar  fundar- 
stjóri  upp  reikningana  til  samþyktar,  og  voru  þeir  aamþyktir  með 
öllum  greiddum  atkvœðum. 

Þá  las  forseti  upp  reikninga  sjóðs  Margr.  Lehmanns-Filhés  og 
Afmœlissjóðs  fjelagsins. 

Loks  skýrði  forseti  frá  þeirri  einróma  tillögu  stjórnarinnar  að 
próf.  dr.  phil.  K.  F.  Södervall  í  Lundi  yrði  kjörinn  heiðursfjelagi. 
Var  það  gjört  af  fundarmönnum  í  einu  hljóði. 

Fundarbók  lesin  upp  og  samþykt. 
Fundi  slitið. 
Kristinn  Danielsson. 


Matthías   Þórðarson. 


Reikningur 

yfir  tekjur  og  gjöld  Hins  íslenska  Ðókmentaf jelags 
fyrir  áriö  1920. 

T  e  k  j  u  r  : 

1.    Eftirstöðvar  frá   1919: 

a.  Veðdeildarbrjef    Landsb.   ...  kr.  21000  00 

b.  Dönsk  rerðbrjef     —  8000  00 

c.  Reikningur     í    sparisjóði   ...  —  7535  97 


kr.     3G535  97 


FJyt     kr.     3G535  97 
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Fluttar 

kr. 

36535  97 

2. 
3. 
4. 
5. 

Styrkur   úr    ríkisíjóði     

Tuttugasta  greiðsla  fyrir  handritaBafnið 

Styrkur  úr  sáttmálasjóði     

Oreidd  tillög  mnðlima    

...   . 

•• 

— 

3500  00 

1000  00 

1000  00 

13742  57 

6. 

Fyrir  Skirni  og   bœkur  í  lausasölu     ... 

... 

.. 

— 

4958  11 

7. 
8. 
9. 

Fyrir  augl/singar  á  kápu  Skírnis  1920 
Aunnið    við    útdregin    bankavaxtabrjef 

... 

... 

— 

400  00 
276  00 
150  00 

10. 

Aunnið  við  keypt  rikisskuldabrjef  íslensk 

— 

20  00 

11. 

Arsvextir  af: 

a.  21000  kr.  í  veðdeildarbrjef- 

um  Landsbankans kr. 

b.  4000  kr.  í  kredítkassaskulda- 
brjefum  laudeigna — 

c.  2200      kr.     húskreditkassa. 
akuldabrjefum   — 

d.  1600   kr.   i  þjóðbankahluta- 

e.  200  kr   í  krðdítbankaskulda 

945  00 

140  00 

88  00 

160  00 

brjefum  jóskra  landeigna  ...      — 
f.    peningum  í  sparisjóði   — 

7  00 
84  96 

kr. 

1424  96 

kr. 

63007  61 

Gjóld: 
Bókagerðarkostnaður : 
a.  Skírnir : 

1.  Laun  ritstjóra   ...     kr. 

2.  Hitlaun  og  prófarkalestur     — 

3.  Prentun,  pappírog  hefting     — 


600  00 
1247  20 
8015  43 


Aðrar  bnkur: 

1.  Ritlaun  og  prófarkalestur     kr.       1546  £0 

2.  Prentun,  pappír,  heft.  o.fl.     —    11766  92 


kr.      9862  63 


kr.     13313  42 


Flyt     kr.     23176  0& 
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Fluttar     kr.     23176  05 

2.  Afgreiðslukostnaður : 

a.  Laun  bókavarðar    kr.       1200  00 

b.  Innheimtuuppbót    til    sama 

fyrir  árið  1919 —         750  64 

e.   Buröargjald  o.  fl —       2000  65 

kr.      3951  29 

3.  Til  undirbúnings    á    útgáfu  ísl.  kvæðasafns  ...     —       1000  00 

4.  Brunabótagjald  og  ýras  gjöld    —        397  06 

■5.    Eftirstöövar  31.  desbr.  1920: 

a.  VeÖdeildarbrjef    Landsbank- 

ans kr.     20500  00 

b.  Kridítkassaskuldabrjef  land- 

eigna     —  4000  00 

o.  Húskredítkassaskuldabrjef...  —  2200  00 

d.  Þjóðbankahlutabrjef     —  1600  00 

e.  Kredítkassaskuldabrj.  jóskra 

landeigna    —         200  00 

f.  Ríkisskuldabrjef    íslensk  ...     —         500  00 

g.  Peningar   í  sparisjóöi  —       5483  21 

kr.  34483  21 

Kr.  63007  61 

Reykjavík,   12.  maí  1921. 

Sigurdur  Kristjánsson, 

p.  t.   gjaldkeri. 


Reikning    þenna    höfum    við    eudurskoðað   og  ekki  fundið  neitt  við 
hann   að  athuga. 

Reykjav/k,  11.  júní  1921. 

Kl.  Jónsson.  Þorsteinn  Þorsteinsson. 
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Efnahagsreikningur 
HÍns  fslenska  Dókmentafjelags  1.  janúar  1921. 

Bif nir : 

1.  Samkvænit  srsreikningi    1920: 

s.   t  veiöbrjefum  kr.    29000  00 

b.  I  peningum  í  sparÍHÍÓði    ...     —       5483  21 

kr.     34483  21 

2.  Forla^sbœkur    samkvæmt    skrá,  virtar     —       20000  00 

3.  Úti-tai.cUndi    skuldir  • —        2739  00 

4.  Ýmsir  miiuir  samkvæmt  skrá —  716  00 

Kr.      57938  21 

Sk  uldir : 
Skuldlaus    eign     kr.    57938  21 

Kr.    57938  21 
ReykJHVik,    14.  maí   1921. 

Sigurður  Kristjánsson, 
p.  t.   gjaldkeri. 

Reikning  þenna  böfum  við  endurskoðað,  og  er  við  hann  það 
eitt  að  Hthu^a,  að  á  skránni  y'ir  ógoldin  árstillög  er  talan  52  tví- 
talin.  Upphæð  ógreiddra  tillaga  á  því  að  hækka  um  10  krónur 
og  eigniu  að  bækka  að  sama  skapi. 

Reykjavík,  11.  júni  1921. 

KL.  Jónston.  Þorsteinn  Þorsteinsson. 


Reikningur 
Afmælissjóös  hins  íslenska  Dókmentaf jelags  fyrir  áriö  1920. 

E  i  g  n  i  r  : 

1.  Við  árnlok   1919: 

Imistæða  í   Sofnunarsjóði     kr.       1165  64 

2.  Vextir  1920 —  55  95 

Kr.      1221  59 
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Skuldir: 
Við  árslok   1920: 

[unstæöa  í  Söfnunarsjóði      kr.       1221   59 


Kr.       1221  59 
Reykjavík,   23.    apríl   1921. 

Sigurður  Kristjánssson, 
p.  t.  gjaldkeri. 

Reikuing  þenna  hófum    við    endurskoðað,  og  ekkert  fundið  við 
hann  að  athuga. 

Reykjavík,  11.  júní  1921. 

Kl.  Jónsson.  Þorsteinn  Þorsteinsson. 


Reikningur 
sjóðs  Margrjetar    Lemanns-Filhés  fyrir  árið  1920. 

Tekj  ur : 
1.    Eftirstöðvar  við  árslok  1919: 
a.  Stofnfje: 

í    SöfnunarBJóðl     kr.       5451   55 

h.   Starfsfje  : 

í  innlánsbók      íslandsbanka     —       1228  11 


2.    Vextir    1920: 

a.  Af  stofnfje    í    Söfnunarsjóði     kr.        261   68 

b.  Af  starfsfje    í    íslandsbanka     —  52  37 


kr.       6679  66 


kr.         314  0& 
Kt.      6993  71 


Gjöld: 
Eftirstöðvar  við  árslok   1920: 
a.  Stofnfje: 

í    Söfnunarsjóði kr.       5516  97 

Flyt     kr.       5516  97 
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Fluttar     kr.     5516  97 
b.  Staifsfje: 

í    innlánibók    íslandsbanka     —       1476  74 


kr.      6993  71 

Kr.      6993  71 
Reykjavík,   23.  apríl   1921. 

Sigurður  Aristjdnsson, 
p.  t.   gjaldkeri. 

Reikning    þenna    höfum    við  endurtkoðað  og  ekkert  fundiB  vi5 
hann  aö   athuga. 

Reykjavík,   11.  júní  1921. 

Kl.  Jónsson.  Þorsteinn  Þorsteinsson. 


Hið  íslenzka  Bókmentafjelag. 


VERNDARI: 
Kristján  konungur  hinn  tfundi. 

STJÓRN: 

Forseti : 

JÓn   i'orkelsson,   þjoðskj  ilavörður,   dr.   phi). 

Varaf  orseti : 

Guömundur  Finnbogahon,  próf.,  dr.  phil. 

Fulltr  úaráð  : 

Hannes  ÞorateinHson,  skjalavórður. 

Sigurður  Kristjánsson,  bóksali,  r.  af  dbr.,  gjaldkeri  fjelagsins. 

Guðmundur  Finnbogason,  prófessor,  dr.  phil. 

Matthías  Þórðarson,  fornmenjavörður,  skrifari  og  bókavörður  fjelagsins.. 

Einar  Arnórsson,  prófessor. 

Guðmuudur  Magnússon,  prófessor  (í  stað  Jóns  Aðils  próf). 


HEIÐURSFJELAGAR: 
Anderson,  R.  B.,  prófessor,  Madison,  U.  S.  A. 
Boer,  R.  C.  prófessor,  dr.  phil.,  Amsterdam. 
Briem,  Eiríkur,  prófessor,  comm.  af  dbr.   m.  m.,  Reykjavík. 
Briem,  Valdimar,  vígslubiskup,  r.  af  dbr.,  Stóra-Núpi. 
Bryce,  James,    Right  Hon.,  sendiherra  Breta  í  Washington. 
Brögger,  W.  C.,  próf.  dr.  phil.,  jur.&sc.  stkr.  af  st.ÓI.  o.m.m.  Kristjaníu. 
Cederschiöld,  Gustaf,  prófessor,  dr.  phil.,  Lundi. 
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Craigie,  W.  A.,  prófessor,  dr.  phil.,  Oxford. 

Eioar  Arnórsson,  fv.  ráðherra,  prófeasor,   Heykjavík. 

Falk,   Hjalniar,  prófessor,  dr.  phil.   r.  af  st.   Ól.  m.  m.,  Krlstjaníu. 

Finnur  Jónason,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  r.  af  st.  01.  o.fl.,  Khöfn. 

Gering,  Hugo,  dr.  phil.,  leyndarráft,  prófessor  í  Kiel. 

Gjelsvik,  N.   M.,  prófessor,  dr.  jurÍB,  Kristjaniu. 

Hafstein,  Hannes,  fv.  ráðherra,  comm.  af  dbr.  m.  m.,   Reykjavík. 

Hermann,  Paul,  prófesBor,  dr.  phil.,  Torgau. 

Heusler,  Andreas,  prófessor,  dr.  phil.,  Berlín. 

Jón  Þorkelsson,  dr.  phil.,   þjóoHkjalavörCur,  Reykjavík. 

Ker,  W.  P.,  prófessor  viS  háskólann   í  Lundúnum. 

Kock,  Axel,  prófessor,   dr.  phil.,  Lundi. 

Kristjáu  Jónssou,  hœstarjettarforseti,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Reykjavík. 

Laffler,  L.  Fr.,  fv.  prófeasor,  dr.  phil.,  Djursholm. 

Lundborg,  Ragnar,  direktör  og  riUtjóri,  Stokkhólmi. 

Mogk,  E.,  dr.  phil.,  prófessor  í  Leipzig. 

Noreen,  Adolf,  prófessor,  dr.  phil.,  Uppsölum. 

Ólafur  Halldórason,  konferenzráC,  r.  af  dbr.  og  dbrm.,  Khöfn. 

Olseu,  Magnus,  prófessor  vi5  háakólaun  í   Kristjaníu. 

Pipping,   H.,  prófessor,  dr.  phil.,  Helsingfors. 

Poestion,  J.  C,  dr.  phil.,   hirðráð,  comm.  af  dbr.  m.  m.,  Vín. 

Stephan  G.  Stephanaon,  skáld,    Markerville,  Alb.,  Canada. 

Sóderwall,  K.  F.,  prófessor,  dr.  phil.,  Lundi. 

Thomsen,  Vilh. ,  próf.,  dr.  phil.,  r.  af  fo.,  stkr.  af  dbr.  m.  m.,  Khöfn. 

Thoroddsen,  Þorvaldur,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  Khöfn. 
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FJELAGAR. 
A.     Á  íslandi. 


Reykjavfk. 

Alexander  Jóhannesson,  dr.    phil. 

'201) 
Alexander    Jóhannesson,    skipstj. 

'20 
Andersen,  Ludvig,  klæðsk.  '20 
Arinbj.  Sveinbjarnars.,  bókb.  '20 
Arnar,  Otto  B.,   kaupm.  '20 
Arnór  Guðmundsson,  vftr.  '20 
Axel  Böðvarsson,  bókari  '20 
A.rni  Jónsson,  kaupm.  '20 
Arni  Pálsson,  bókav.  '20 
Arni  Sighvatsson,    kaupm.  '20 
Arni  Sigurðason,  cand.  theol.  '19 
Arsæll  Árnason,   bóksali  '20 
Ásbjórn  G.  Guðmundss.,  kenn.  '20 
Asgeir  Asgeirsson,  kennari  '20 
Asgeir  SigurðBson,  konsúll  '20 
Baldur  Sveinsson,  blaðam.  '20 
Bartels,  Martin,  bókari  '20 
Beck,  Símon,  trjesmiður  '20 
Benedikt  Sveinsson,  alþm.  '20 
Benedikt  Þórarinsson,  kaupm.  '20 
Bergur  Rósinkranzson,  kaupm.'20 
Bjarnason,  Agúst,  próf.  dr.  '20 
BjarnaBon,  Brynj.  H.,  kaupm.  '20 
Bjarnason,     Ingibjörg    H.,      for- 

stöðukona   kvennaskólans  '20 
Rjamason,     Lárus    H.,     hæsta- 

rjettardómari  '20 
Bjarnason,  Nicolaj,  afgrm.,   '20 
Bjarnason,  Þorleifur  H.,  adj.  '20 
Bjarni  Bjarnason,  klæðskeri  '20 
Bjarni  Jensson,  læknir  '20 
Bjarni  Jónsson,  dómklrkjupr.  '20 
Björn  Björnsson,  bókb.  '20 
Björn  E.  Arnason,  vm.  '20 
Björn  Kristjánss.,  fv.  bankatttj.'20 
Björn  Ólafsson,  bókari  '20 
Björn  R.  Stefánsson,  kaupm.  '20 
Björn  Sigurðsson,  fv.  bankastj.'20 
Björnson,  Guðm.,   landlæknir  '20 
Bjórn  Þórðarson,  hæstarj.rit.  '20 


Blöndahl,  Magnús,   kaupm.  '20 
Blöndahl,  Sighv.,  cand.  jur.  '20 
Blöndal,  Ragnh.,  ungfrú  '20 
Blöndal,  Valt/r,  stud.  jur.  '20 
Bogi  OUfsson,   kennari  '20 
Bókaeafn   K.  F.  U.  M.  '20 
Borgþór  Jósefsson,    bæjargjaldk. 

'20. 
Breiðfjórð,  Guðm.  '20 
Briem,  Eggert,  yfirdómari  '20 
Briem,  Ólafur,  frá  Alfgeirsv.  '20 
Briem,  Sigurður,  aðalpóstmeist.'  20 
Brynjolfur  Björnsson,  tann.  '20 
Brynjólfur  Magnússon,  bókb.  '20 
Brynj.  Þorsteinss.,  Kárastíg  5  '20 
Bóggild,  J.   E.,   sendiherra  '20 
Claessen,  Eggert,  bankastj.  '20 
Copland,  G.,  stórkaupm.  20 
Courmont,  Andró,  ræðism.  '20 
Eggerz,  Siguröur,  fv.  ráðh.   '20 
Einar  Asmundsson,  frá  Bár  '20 
Einar  Bjarnason,   járnsm.  '20 
Einar  Finnsson,  múrari  '20 
Einar  Helgason,  garðyrkjufr.   '20 
Einar  Jousson,  mag.  art.  '20 
Einar  Kr.  Guðmundss.,  múrari  '20 
Einar  Magnússon,  bóka.  '20 
Einar  Magnússon,    sty"rim.  '20 
Einar  Pjetnrsson,  kaupm.  '20 
Eiríkur  Kristófersson,  st/rim.  '20 
Eiríkur  Ormsson,  trjesm.  '20 
Elías  Eyjólfsson,  kennari  '20 
Elka  Bjömsdóttir,  Tg.   12  '21 
Erlendur  M.   Guðmundsson  '20 
Byjólfur  Jónsson,  rakari  '20 
Eyþór  Guðjónson,  bókbindari  '20 
Ferd.  R.  Eiríksson  '20 
Finnjón  Mósesarson  '20 
Fjeldsted,  Andrjes,   augnl.  '20 
Fjeldsted,  Lárus,  cand.  jur.  '20 
Friðrik  Benónýsson  '19 
Friðrik  Klemensson,pó«tafgrm.'20 
Geir  Sigurðsson,   skipstjóri  '20 


])     Aratölin  aftan  við  nöfuin  merkja,  að  tillag  sje  afhent  bóka- 
verðl  fyrir  það  ár  síðast. 
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Georg  Olafssoon,   cand.  polit.   '20 
Gissur  Baldursson,   Hvg.  92    '21 
Gísli  Guðmundsson,  gerlafr.  '20 
Gísli  IslHfuon,    Hkrifntofustj.  '20 
Gísli  JóiiHson,  vjelstjóri  '20 
Grímúlfur    Ólafsson,   ritari  '20 
Gröndal.Ben   Þ.,  cand.  phil.  '20 
Guðgeir  Jónsson,   bókb.  '20 
Guöjón  Guðlaugsson,  alþm.  '20 
Guðjón  JótiBson,   kaupm.  '20 
Guðjón  Siguröwon,  Hvg.  71  '21 
Guðm.  AsbjOrnsson,    kaupm.  '20 
Guðm.    Bj*rnason,  klæðnkerl  '20 
Guðm.  Bóðvarsson,  kaupm.   '20 
Guðm.  Finnbogason,  dr.  pbil.  '20 
Guðm.  Gamalíelsson,   boksali  '20 
Guðm.  Guðmundsson,  bókari, 

Ránarg.  23 
Guðm.  Guðmundsson,  steinsm.  '20 
Guðm.    Guðmundsson,   Stýrirn.- 

stíg  9  '20 
Guðm.  H.  Guðmundss.,  beykir  '20 
Guðm.  Halldórsson,  Njálsg.  52  '20 
Guðm.   HannesBon,    prófessor  '20 
Guðm.  Jónsson  frá  Brennu  '20 
Guðm.  Kr.    Guðmundsson  '20 
Guðm.   Magnússon,  prófessor  '20 
Guðm.  ólafsaon,  steinsm.  '20 
Guðm.  ólafBson,  málaflm.  '20 
Guðni  Arnason,  gaiðyrkjum.  '20 
Gunnar  Sigurðsson,    alþm.  '20 
Gustaf  Ad.  Sveinsson,  stud.jur.'21 
Hafliði   Helgason,  prentari  '20 
Halldór  Daníelsson,  bœstarjettar- 

dómari   '20 
Halldór  Kr.    Þorsteinsson,    ekip- 

stjóri  '20 
Halldór  Þórðarson  '20 
Hallgrímssou,  Asta,frú  '20 
Hallgr.  Benediktsson,  beildsali  '20 
Hallgr.  Hallgdmsson,  mag.  art.'20 
Hallgr.  Jónsson,  kennari  '20 
Hallgr.  Jónsson,   vjelstj.   '20 
Hallgr.  Kristinsson,  framkv.Btj.'20 
Hannes  Jóbannesson,  kennari  '20 
Hannes  Þorsteinsson,  skjalav.  '20 
Hansen.  Jörgen,  verslm.  '20 
Hansen,  Morten,  skólastj.   '20 
HaraldurGunnarss.,  prentari  '20 


Haraldur   Níelsson,  prófessor  '20 
Haraldur  Sigurðsson,  verslm.  '20 
Hskon  J.  Helgason,  bokari  '20 
Hjeðinn  ValdimarBSon,  skrifstofu- 

stjóri  '20 
Helgi   Helgason,  versl.stj.  '20 
Helgi  Jónasson,  bókari  '20 
Helgi  Jónsson,  dr.  pbil.  '20 
Helgi  Jónsson,    kaupm.   20 
Helgi  Valtysson  '20 
Hermanu,  Helgi,   námafr.  '20 
Hjórtur  Hansson,  Lg.   14  '20 
Hjörvar,   Helgi,  kennari  '20 
Hliðdal,  Guðm.,  verkfr.  '20 
Hólmfríður  Arnsdóttir,  kenn.  '20 
Hólmfr.  Jónsd.  '20 
Ingólfur  JóusBon,  versl.m.   '20 
ísleifur  Jónsson,    kennari  '20 
Jacobson,  Jón,    landsbokav.   '20 
Jakob  Jónsson,  verslunarstj.  '20 
Jensen,  Thor,    stórkaupra.  '20 
Jensson,  Sigríður,  H.,  frú  '20 
Jóhann   Sveinseon,    búfr.  '20 
Jóhann  Sœmundssou,  stud.art.  '20 
Jóhann  Þorsteinss.,  prœp.  hon.  '20 
Jóh.  Jóhannesson,  bœjarfóg.  '20 
Jóhannes  L.  L.    Jóhaunsson,   fv. 

prestur  '20 
Jóhannes  Sigfásson,   adjunkt  '20 
Johnson,  Ag.  J.,  bankaritari  '20 
Johnson,  Aslaug,  Lœkjarg.  4  '20 
Johnson,   Bjarni,  cand.  jur. 
Johnson,   ólafur,   heildsali  '20 
Jóna  Sigurjónsdóttir,  frú  '20 
Jónas  Jónsson,   skólastj.  '20 
Jón  Arnason,  gagnfrœðingur  '20 
Jón  Björnsson,  vm.  '20 
Jón  Gíalason,  steinsm.  '20 
Jón  Guðjónsson,  ritari,  frá  Flat- 

eyri  '20 
Jón  Guðmundsson,  fv.  póetur  '20 
Jón  Helgason,  dr.  theol.,  biskup  '20 
Jón  Hermannsson,  lögreglustj.  '20 
Jon  Hj.  Sigurðsson,  hjeraðsl.  '20 
Jón  Jónsson,  stud.,  Miðstr.  8  '20 
Jón  Magnússon,   beykir  '21 
Jón  Magnússon,  forsœtisráðh.  '20 
Jón  Ólafsson,  skipstj.  '20 
Jón  Sigurðsson,  ritari  '20 
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Jón  Sigurpálsaon,  afgrru.  '21 
Jón  Þórarinason,  fræðalum.stj.  '20 
Jón  Þorláksson,  verkfr.  '20 
Júlíus  Sveinsson,    trjesm.  '19 
Kaaber,  Ludvig,  bankastj.  '20 
Karl  Þorsteinason,  stud.   art.  '20 
Kennarafjelag   Barnaakólans  '20 
Kjartau   Olafsson,  steinsm.  '20 
Kl.  JónsHon,  fv.   landritari  '20 
Kolbeiun  Þorateinsaon,  skipstj.'20 
Konráð  Konráðsson,  lœknir  '20 
Krabbe,  Th.,  landsverkfr.  '20 
Kristinn  Daníelsaon,  præp.hon.'20 
Kristinn  Jónsson,   lyfjafr.  '20 
Kristinn  Pjeturss.,  aðst.m.,  '21 
Kriatján  Agústsaon,  prent.  '20 
Kristján  Kriatjánason,  bókaali  '20 
Kriatján  Sigurðaa,  Vonaratr.  8  '20 
Kvaran,  Einar,  rithöf.  '20 
Laugarnesspítali  '20 
Lixdal  Jón,  Btórkaupm.  '20 
Lestrarfjelagið  »íþaka«  '20 
Lestrarfjelag   kvenna  '20 
Leví,  R.  P.,  kaupm.  '20 
Lyngdal,  Jóhannes,   kennari  '20 
Lúðvík  Jónsaon,  búfr.  '20 
Magnús  Arnjarnars.,  cand.jur.  '20 
Magnúa  Benjamínsaon,  úram.  '20 
MagnÚ8  Eiuarson,  dýral.  '20 
Magnús  Guðmundsson,  ráðh.  '20 
Magnús  Helgason,  skólastj.  20 
Magnús  Jochumsson,  póatrit.  '20 
Magnús  Jónsson,  docent  '20 
Magnúa  M.,  læknir  '20 
Magnús  Magnússon,  útg.m.  20 
MaguÚB  Sigurðsson,  bankastj.  '20 
Magnúa  Vigfússon,  verslra.  '20 
Magnús  Þorsteinsson,   bókari  '20 
Markús  Jensen.   verslm.  '20 
Matthías  Einarason,    læknir  '20 
Matth.  Matthíasson,   kaupm.  '20 
Matth.   Þórðarson,  fornm.v.  '20 
Meulenberg,  M.,  prestur  '20 
Niels  B.  Sigfinnsson,  kennari'20 
Nordal,  Jóhannes,  íshússtj.  '20 
Nordal,  Sig.,  próf.,  dr.  phil.  '20 
Oddurrlermann8aon,8krifst.8tj.'20 
Olafsson,  Gíali  J.,  símaatj.  '20 
Ólafur  G.  Eyjólfsson,  heilds.  '20 


Olafur  Guðna8on,    innh.m.  '20 
Olafur  H.  Ólafason,  vm.  '20 
Olafur  Kjartanason,    kennari  '20 
Ólafur  Lárusson,  prófessor,  '20 
ólafur  Ólafsson,   umsjónarm.  '20 
Ólafur  Ólafsson,  Hverfiag.  87 '21 
Ólafur  Þorsteinsson,  læknir  '20 
Olgeir  Friðgeirsson,  heildsali  '20 
óðkar  Jónasou,   prentari  '20 
Páll  Einarsson,  hæstarjettardóm 
Páll  E.  Ólason,  dr.   phil.  '20 
Páll  Halldórsaon,  skólaatj.   20 
Páll  H.  Gíslason,  kaupm.  '20 
Páll  Jónsson,    verslunarstj.  '20 
Páll  Ólafsaon,  kaupm.  '20 
Páll  Stefánsson,  heildaali  '20 
Páll  Sveinsson,  kennari  '20 
Pjetur  Halldórsson,  bóksali  '20 
Pjetur  Jónsson,  ráðherra. 
Pjetur  Lárnsson,  prentari  '20 
Pjetur  Sigurðsson,  stud.  mag.  '20 
Pjetur  Zophoniaason,  ritari  '20 
Pjetursa,  Helgi,  dr.  phil.  '20 
Proppé,  Carl,   kaupm.  '20 
Ragnheiður  Kltmensdóttir  '20 
Richard  Torfason,  bankabókari'20 
Ríkarður  Jónsson,  myndh.  '19 
Rósinkranz.  Ólafur,  kennari  '20 
Run.  Sigurjónason  '20 
Samúel  Eggertsson,  skrautrit.  '20 
Bighv.  Bjarnason,  bankastj.  '20 
Sigríður  Björnsdóttir,  bóks.  '20 
S.  A.  Gíslason,  cand.  tueol.  '20 
Sig.  Grímsaon,  stud.  jur.  '20 
Sig.  Guðmundsaon,  Freyjug.  10 
Sig.  Guðmundss.,  mag.  art.  '20 
Sig.  Gunnaraaon,  præp.  hon.  '20 
Sigurður  Kristjánaaon,    boks.,  '20 
Sigurður  ólafssou,  harskeri,  '20 
Sigurður  PáUson,  bókari,  '20 
Sig.  Sigurðsson  frá  Hoffelli,    '20 
Sigurður  Sigurðsson,  ráðan.,    '20 
Sig.  Þórðarson,  fv.  aýalum.,  '20 
Sigurjón  Markússon,    fullm. 
Sigurjón  ólafsaon,  skipstjóri,  '20 
Siv«rtsen,  Sigurður,  prófessor  '20 
Símon  Jónsson,  kaupm.,  '20 
Skúli  Skvilaaon,  præp.  hon.,  '20 
8mith,  Paul,  símaverkfr.,  '20 
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Snorri  Jóhannsson,  kanpm.,'  20 
Snæbj.    Arnljótssón,  heilds.,   '20 
Snœbjörn  Jónsson,  bókari 
Steingr.   Arason,  kennari,  '20 
Steingr.  JónsHon,   verkfr.,  '20 
Steinnnn  Ðjartmarsdóttir,  kenslu- 

kona,  '20. 
Sveinbj.  S.  Arnason,  bókari,  '20 
Sœm.   Bjarnbjeðinsson,  próf.,  '20 
Theodor  Arnbjarnarson,  búfr.,  '21 
Torfi   Hermannsson,  trósm.,  '20 
Thorarensen,  Jakob,  skáld,  '20 
Thoroddsen,  Siguröur,  adj.,  '20 
Thors,   Haukur,  útgm.,  '20 
Thors,  Ólafur,  framkv.stj.,  '20 
Thors,  Richard,  framkv.stj.,  '20 
Thorsteinsson,  Davíð  Sch.,  lœkn- 

ir,  '20 
Thorsteiuson,  H.,  bankastj.,  '20 
Thorsteinsson,  Th.,   kaupm.,    '20 
Tómas  Tómasson,  ölg.m.,  '20 
Tryggvi  Magnússon,  versl.m.,  '19 
Tryggvi  Þórhallsson    ritstj.,     '20 
Tuliuius,  Axe),  malafl.m.,  '20 
Ungmennafjel.  Reykvíkingur,  '20 
Vlgfús  Einarsson,  fulltrúi,   '20 
Yigfús  Guðmundsson,   '20 
Waage,  Ben.  G.,  versl.,  20. 
Waage,  Einar  G,  '20. 
Waage,  Jens  B.,  bankabókari,  '20 
Zimsen,  Knud,  borgarstj.,  '20 
Zoéga,  Geir,  landsverkfr.,  '20 
Zoega,  Geir,  rektor,  '20 
Zoéga,  Geir,  kaupmaður  '20 
Zoéga,  Margrjet,  frú,  '20 
Þórarinn  Arnórsson,  '20 
Þóra  Marta  Stefánsdóttir  '20 
Þór.  B.  Stefánsson,  kaupm.,    '20 
Þórður  Erlendsson,   RauC.it.,  '20 
l'urður  Sveinsson,  lœknir,  20 
Þorkell  Þorkelsson,  forstm.,  '20 
Þorkell  Þorláksson,  ritari,  '20 
Þorlákur  Arnórsaon,  '20 
Þorlákur  Vilhjálmsson,  búfr.,  '20 
Þorleifur  Gunnarsson,  bókb.,  '20 
Þorleifnr  Jóusson,  póstm.,  '20 
Þormar,  Andr.  G,  aðstm.,  '20 
Þorut.  Einarsson,  Asi,  '20 


Þorst.  Finnbogason,   kenn.,    '20 
Þorsteinn  Gíslason,  ritstj.,  '20 
Þorsteinn  Jónsson,  bankar.,  '20 
Þorsteinn  Sigurðsson,  trjesm.,  '20 
Þorst:  Sigurgeirsson,  verslm.,  '20 
Þorst.  Þorsteinssou,  hagst.stj.,  '20 
Þorv.  Guðmui.dsson,  afgr.m.,  '20 
Þorv.  Þorvarðsson,prentsm.stj.  '20 

Gullbringu-  og  Kjósarsýsla* 

Einar  Einarsson,   járnsin.,    Kefla- 

vik,  '20 
Einar  Magnússon,  kennari,  Gerð- 

um  í  Garði,  '19 
Framfarafjelag  Seltirninga  '19 
Guðlaug  Guðjónsdóttir,  Framesi, 

'20 
Guðmuudur      Ragnar     ólafsson, 

Moakoti  í  Grindavík,  '21 
Guðmundur     Þorláksson,     Korp- 

úlfsstöðum,  '19 
Heilsuhœlið  á  Vífilsstöðum,   '20 
Ingibergur   Ruuólfsson,  Alafossi, 

'20 
Jóbann  Eyjólfsson,   Brautarholti, 

'20 
Jón  Jónsson,  kenn.,  Hvammi,   '19 
Jón    Þorbergsson,    Bessast.,   '20 
Kjartan   Olafsson,    Hafnarf.,  '20 
Klemens     Egilsson,      óðalsbóndi, 

Minni-Vogum,  '20 
Kolbeinn       Högnason,      kennari, 

Kollafirði,  '20 
Lestrarfjelag  Kjalneslnga,  '19 
Lestrarfjelag  Lágafellssóknar,  '20 
Magnús  Bergmann  Jónsson,Fugla- 

vík,  Miðnesi,  '20 
Signrður      Magnússon,       læknlr, 

Vífilsstöðum  '20 
Sigurður  Þórólfsson,  Ráðag.,    '20 
Stefán   Björnsson,  Keflavík,  '21 
Stefán  Sigurfinnsson,  Auðuum,  '19 
Tómas  Snorrason,  kennari,  Grinda 

vik,  '21 
Þorgrímur      Þórðarson,      iæknir, 

Keflavík,  '19 
Þórunn  Lfðsdóttir,  kenn.,  Sand- 
gerði,  '21 


12* 


XIV 


Skýrslur  og  reikningar. 


[Skírnir 


Hafnarfjarðarumboð: 

(Umboðsmaður    Salómon   Heiðar, 

bokari  í  Hafnarfirði).1) 

Andrjes  Runólfsson,  verslunarm. 
Ásgeir  G.  Stefáusson,  trjesm. 
Auðunn  Níelsson,  kaupm. 
Bjarni  Bjarnason,   skóUstj. 
Bjarni  Suæbjörnsson,   læknir. 
Davíð  Kristjánsson,  trjesm. 
Einar  Einarsson,  klæðskeri. 
Einar  Þorgilsson,   kaupm. 
Flygegring,  Aug.,  kaupm. 
Flygenring,  Garðar,   bakari. 
FJygenring,  Sig.,   trjesm. 
Guðm.  Eyjólfí»8on,  stöðvarstjóri. 
Guðm.  Magnússon,  skipstj. 
Guðm.  Steinsson,  nemandi. 
Gunnar  Jónsson,  sjóm. 
Gunnl.  Kristraundsson,    kennari. 
Hálfdan  Bjarnasou,  bókari. 
Hannes  Jóhanuesson,   verslra. 
Helgi  Guðmundsson,  kaupm. 
Janus  Jónsson,  præp.  hon. 
Jón  Gestur  Vigfússon,  verslm. 
Kjartan  Olafsson,  verkam. 
Kristínus  Arndal,  bifieiðaretj. 
Lestrarfjel.  »Framför«. 
Magnús  Jóhannesson,   verkstj. 
Magnús  Jónsson,   e/slum. 
Mathiesen,  Jón,  verslm. 
Oddur  ívarsson,  póstafgr.m. 
Olafur  Böðvarsson,  kaupm. 
Olafur  Sigurðsson,  trjesm. 
Olafur  V.  Davíðsson,  framkv.stj. 
Salómon  Heiðar,  bókari. 
Sig.  Kristján8son,  sýsluskrifari. 
Sig.  Sigurðsson,  bifreiðarstjóri. 
Skinfaxi,  bókas.  skólap.  í  Flensb. 
tínæland,  Pjetur  V.,  kaupm. 
Steingr.  Torfason,  kaupm. 
Sveinn  Jónsson,  sjóm. 
Valdem.  Sigmundsson.  verslm. 
Þóröur  Edílonsson,  læknir. 
Þórður  Einarsson,  framkv.stj. 
Ögmundur    Sigurðsson,   skólastj. 


Borgarfjarðar-  og  Mýra- 
sýsla. 

Eiríkur  Albertsson,prestur,  Hesti, 

'18 
Hjörtur  Snorrason,  alþm.,  bóndi 

í  Arnarholti,  '21 
Jónas  Guðmundsson,  Hvanneyri. 
Jón   Bjarnason,   læknir,  Ey,   '21 
Jón  Þorsteinsson,  Hofstöðum,  '21 
Magnús    Andrjesson,     prófastur, 

Gilsb*kka,  '21 
Stefán  Guðmundsson,  bóndi,  Fitj- 

um,  '19 
Sveinn    Guðmundsson,    vinnum., 

Brennu,  '19. 

Akranesumboð. 

(Umboðsmaður  Níels  Kristmanns- 

son,  bóndi  á  Miðteigi).1) 

Armann   Halldórsson,  skólastj. 
Arni  Sigurðsson,  skipstj. 
Bjðrn  LáruBson,  bóndi  á  Óai. 
Finsen,  Ólafur,   læknir. 
Guðm.    Bjarnason,  sjóm. 
Jóhannes  Sigurðsson,  sjóm. 
Jón  Sigmundsson,  sjóm. 
KrÍBtín  Asbjörnsdóttir,  húsfrú. 
Lestrarfjelag   Akraness. 
Magnús  Guðmundsson,  sjóm. 
Magnús  Sveinsson,  ijóm. 
Níels  Kristmansson,  bóndi. 
Ottesen,  Pjetur,  alþm. 
Ólafur  B.  Bjömsson,  kaupm. 
Olafur  MagnÚBson,   skipstj. 
Sigurður  Símonarson. 
Skafti  Jónsson,  sjóm. 
Svava  Þorleifsdóttir,   kennari. 
Sumarliði  Halldórsson,  skógfr. 
Thorlacius,  Einar,  prestur,  Saur- 

bæ. 
Ungmennafjelagið     »Haukur«, 

Leirársveit. 
Þorl.   Kristjánsson,    kennari. 
Þórður  Asmundsson,   kaupra. 


l)    Skilagrein  komin  fyrir  1920. 
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Borgarnesaumboð. 
(Umboðem.  Jón  Bjornsson,  kaup- 

maöur,  Borgarnesi)1) 
Ari  Guðmundsson,  Skálpastöðum. 
Arni   Þor8tein88on,  bóndi  Brenni- 

stöðum. 
Aalaug  Hjálmsdóttir,  Bakkakoti. 
Asm.  Joiihsoi),   verslm.,  Borgarn. 
Bjarni  Bjarnason,  bóndi,  Skáney. 
Bjórn  ólafsson,   steinsm.,  Eaðal- 

stoðum. 
Brynjólfur     Bjarnason,      búfraeð 

iogur,  Króki. 
Bændaskólinn  á   Hvanneyri. 
Davíð   Þorsteinsson,    Arnbjargar 

læk. 
Einar  Sigurðsson,  Stóra-Fjalli. 
Enok   Helgason,    Neðranesi. 
Fjeldsted,  Sigurður,  boudi,  Ferju- 

koti. 
Geir  PjetursBon,  Geirshlíö. 
Grönfeldt,  H.,  skólastj.,  Beigalda 
Guðjón   Eiríksson,    Hvitárbakka. 
Guðm.    Arnason,    bóudi,    Alftár- 

tungu. 
Guðm.   Daníelsson,  bondi,  Svigna- 

skarði. 
Guðm.  Illugason,   Myrdal. 
Guðm.  JónsHon,    bóndi,  Efranesi. 
Guðm.    JótiBHon,    bóndi,     Skelja 

brekku. 
Guðm.  Sigurðsson,    Landbrotum. 
Har.  SigurðsBon,   KrosBÍ. 
Hervaldur  Bjornsson,  Borgarnesi. 
Jóhaunes  JónsBon,     gagufrœðing- 

ur,   Efranesi. 
Jóhannes  Joiihhou,   Bjargasteini. 
Jóhanu   GuðjóttBBOii,  Leirulœk. 
Jóhanu  MagnusBOii,  bóndi,  Hamri. 
Jón     Bjornssou,     bóndi     Ölvalds 

atöðum. 
Jón   BjöriiaBon,     kaupm.    Borgar 

nesi. 
Jón  ívarsson,  bókh.,  Borgarn. 
Jón   SiiíiirðsBon,   Gerðhúaum. 
Jósef   Björnsson,   Svarfholl. 


Kristinn  GuðmundHson,   Grund. 
Kristinn    Guðmundsson,    Kaðala 

stoðum. 
KrÍBtján    Fr.     Bjornsson,    bóndi, 

Steinum. 
Lestrarfjelag    Alftanenhrepps. 
Lestrarfjelag  Borgaruess. 
Lestrarfjelag   Eldborgar. 
Lestiarfjelag  Hraunhreppa. 
Lestrarfjelag  Stafholtstungna. 
Magnús  Einarsson,  Munaðarueai. 
Magnús  JÓU880U,  kennari,  Borgar 

nesi. 
ólafur  B.  Jónsson,  Hvanneyri. 
Páll    Jnnsson,    kennari,    Einars- 

nesi. 
Runólfur  Runólfsson,  bóndi,  Norð- 

tungu. 
Sigm.   Sigurðsson,  Arnarstapa. 
Sigutjón     Kristjánason,    Kruma- 

hólum. 
Stefán   Jónsson,  prófastur,  Staðar- 

hrauni. 
Tóinas  JónasBon,  Sólheimatungu. 
Ungmenuafjelagið  »Dagrenning«, 

Lundarreykjadal. 
Þorgeir  Bjarnason,  búfr,   Hvann- 

eyri. 
Þorst.   Þorsteinsson,    Húsafelli. 
Þórarinn   Sveinsaon,    Efranesi. 
Þórður  Palsson,    bjeraðslæknir, 
Borgarnesi. 

Hnappadals-,  Snæfellsness- 
og  Dalasýslur. 

Benedikt  Magnúss-ou,  kaupfjelags- 

ntjori,  Tjaldauesi  '19 
Benedikt  S.    Benediktsson,  versl- 

unarm  ,  Grundarfirði  '19 
Bergtnann,   Dauíel,  Sandi   '19 
Einar   Gunnarsson,     cand.,     Gröf 

'20 
Finubogi  LárusHon,  kaupm.,  Búð- 

um  '20 
Gestur     Guðmuudsson,     bóndi, 

Rauðamel  '20 
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Guðm.  Guðjónsson,  kennari,Saur- 

uni  '20 
Gunnar  Sigurðsson,  Hausthúsum 

'19 
Hallgrímur    Jónsson,     Grundar- 

firði. 
Jóhann  Hjörleifsson,  búfr.,  Hofs- 

stöðum  í  Miklaholtshreppi  '20 
Jón  Jóhannssen,  prestur,  Staðar- 

stað. 
Jón  Ólafsson,  Söðulsholti  '20 
Kristján      Eggertsson,     oddviti, 

Dalsmynni  '20 
Kristján    Kristjánsson,     kennari, 
í  IRauðkolsstöðum  '20 
Lestrarfjelag   Sandara  '19 
Lestrarf jelag  Saurbæjarhrepps  '19 
Vigfú«    Helgason,    búfr.,    Ketils- 

stóðum. 


StykkishólmBumboð. 

(UmboðsmaÖur  Einar  Vigfúeson, 

bakari  í  Stykkishólmi).1) 

Agúst    Þórarinsson,     bókhaldari, 

Stykkishólmi. 
Arni  P.  JónBson,    Stykkishólmi. 
Daði  Kristjánsson,   Setbergi. 
Einar  Vigfússon,    Stykkishólml. 
Elías  Kristjansson.  Arnartungu. 
Gestur  Þórðarson,  Dal. 
Gíðli  Sigurðsson,  Langadal. 
Guðm.    Guðmundsson,    lœkuir    í 

Stykkishólmi. 
Guðm.  Jón8son,  Purkey. 
Helgi  Guðmundsson,    Ketilsst. 
Jón  G.    Slgurðsson,   Hofgörðum. 
Kristján   Finnsson,    Hnúki. 
Lestrarfjelag  Fellsstrandar. 
Lestrarfjelag    Hvammssveitar. 
Ruu.  Jónatansson,    Spjör. 
Sigurður  Daðason,  Setbergi. 
Svanh.  Jóhannsd  ,  Stykkish. 
Sœm.    Halldórsson,     kaupmaÖur, 

Stykkishólmi. 


Búðardals-umboð. 

(Umboðsm.  Bogi  Sigurðsson, 

kaupmaður  í  Búðardal).1) 

Arni  Arnason,   læknir,  Búðardal. 

Björn  Jónsson,  skólastj.,  Hjarðar- 

holti. 
Bogi  Sigurðsson,  kaupm.,  Búðar- 

dal. 
Jón  Guðmundsson,  bóndi,    Ljár- 

skógum. 
Jón   Guðnason,  prestur,  Kvenna- 

brekku. 
Lestrarfjelag  Laxárdalshrepps. 
Lestrarfjelag  Miðdæla. 
Ragnh.   Vigfúsdóttir,  Búðardal. 
Þorst.  ÞorBteinsson,    sýslumaður, 

Staðarfelli. 

Barðastrandarsýsla. 

Arni  KristjanBSOn,  Patreksf.  '20 
Bergst.  Skúiason,  Skáleyjura  '20 
Bókasafn  Flateyjar  a  Breiðaf.  '20 
Eggert  Jónsson,  Reykhólum  '20 
Guðm.     Bergsteinsson,      kaupm., 

Flatey  á  Breiðafirði  '19 
Jóhannes  Teitsson,    Kálfadal  '20 
JótiHs  Bjórnsson,  Reykhólum  '19 
Jón   Einarsson,    trjesm.,  Kletti  í 

Geiradal   '20 
Jón  Jóhannsson,    Mýrartungu    í 

Reykhólasveit  '20 
Jón  Olafsson,  Króksfjarðarnesi'20 
Lestrarfjelag  Bílddæla  '20 
Lestrarfjel.  Breiðuvíkursóknar'20 
Lestrarfjelag    Geirdalshrepps  '20 
Lestrarfjelag  Rauðsendinga  '20 
Magnús  Andrjesson,    Flatey  '20 
Magnús     Sœbjörasson,     læknir, 

Flatey  '19 
Magnús    Þorgelrsson,    Höllustöð- 

um  '21 
Níels  B.  Sigfusson,  Brjánslæk. 
Ólafur  Jónsson,    Elliðaey  '19 
Þorbj.   ÞórðarBon,    læknir,  Bíldu- 

dal  '21 
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Þórarinn  G.  Arnason,  Miðhúsum 

á  Reykjanesi  '20 
I'Orv.  Gíslason,  Hóli  í  Arnarf. '19 
Þorvaldur     Jakobsson,     prestur, 

Sauðlauksdal  '20 

Patreksfjarðar-umbeð. 

(Umboösmafiur  Jón  Krlstófersson, 

Sveinseyri  í  Tálknaf.)1) 

Asgeir  Jónsson,  Reykjarfirði. 
Bjarni  Símonarson,   prófastur, 

Brjánslæk. 
Bókasafn   V.-Barðastrandarsy'slu. 
Garðar  Olafsson,  Vatneyri. 
Jónas  MaguÚBðon,  Vatueyri. 
Jón  B.   Olafsson,  Hvauneyri. 
Jón  Kristófersson,  kennari,Sveins- 

eyri. 
Kristinn    Ólafssoo,    verslunarm., 

Vatneyri. 
Kri&tófer    Kristófersson,    Brjáns- 

læk. 
Lestrarfjelag  Tálknafjarðar. 
Magnús      Þoruteiiutson,     prestur, 

Patreksfirði. 


Ísaffjarðarsýsla. 

Bókasafu   Hólshrepps,    Bolungar- 

vík  '19 
Ouðm.    Ouðjónsson,    sjóm.,    ísa- 

firði  '19 
Halldór     Knstinsson,     lœknir, 

Bolungarvík    '19 
Halldór  Stefansxou,  læknir,   Flat- 

eyri  '19 
-fjálmar  Jónsson,    bóndi,   Hrafn- 

fjarðareyri  i  Orunnav.hr.  '20 
Hrafnfjörð,  Ouðm.  Guðm,  Hnífa- 

dal  '20 
Lestrarfjelag     Dalamanna,      Ön- 

undarfirði   '20 
Lestrarfjelag  Flateyjar  '19 
Sighvatur     Grímsson,      Borgfirð- 

ingur,   Höfða.     Gjaldfrí. 


Sveinn   Halldórsson,  kennari  Bol- 

ungarv/k  '19 
Ungmennafjelagið     »Vorblóm«, 

Ingjaldssandi  '19. 

D/rafjarðar-umboð. 

(Umboðsmaður    Anton  Proppé 

kaupmaður  á  Þingeyri).1 

Andrjes  Kristjánsson,  Meðaldal. 
Bjarni  ívarsaon,  Kotnúpi. 
Björn     Ouðmuudsson,      kennari, 

Næfranesi. 
Blaðafjel.    »Dagvarður<,    Keldu- 

dal. 
Böðvar  Bjarnasoo,  prestur,  Rafnn 

eyri. 
Friðrik   Bjarnason,    hreppstjóri, 

Mýrum. 
Ouðbrandur  Ouðmundsson,  Þing- 

eyri. 
Guðm.    A.    Ouðmundsson,    skip- 

stjóri,    Alviðru. 
Guðm.     Guðmundsson,     kennari, 

Kirkjubóli  í  Dyrafirði. 
Guðmundur  Jónsson,  Granda. 
Ouðm.  J.  Sigurðsson,  vjelasmiður, 

Þingeyri. 
Guðrún  Benjamínsdóttir,  kenslu- 

kona,   Þingeyri. 
Ounnlaugur  Þorsteinssoo,  læknlr, 

Þingeyri. 
Hjaltalína     Ouðjónsdóttir,    frú, 

Núpi. 
Jóhannes     Davíðsson,     Neðra 

Hjarðardal. 
Jóhannes  Erlendsson,  Bakka. 
Kristinn    Guðlaugsaon,     búfræð- 

ingur,  Núpi 
Lestrarfjelag     Þingeyrarhrepps, 

Þingeyri. 
Mosdal,    Kristján  G.,  Ketilseyri. 
Ólafur     Hjartarson,     jarnsmiður, 

Þingeyri. 
Ólafur  ólafsson,  keunari,  Þingeyji 
Proppó,  Ólafur,  kaupm.,  Þingeyri. 
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Siermundur  Jóasson,  kaupmaður, 

Þingeyri. 
Sigríður  Guðmundsdóttir,  kenslu- 

koua,  Haukadal. 
Sigtryggur  Guðlaugsson,  prestur, 

Núpi. 
Sóphónías  Jónsson,  gagnfræðing- 

ur,  Lœk. 


ísafjarðar-u  mboð. 

(Umboðsmaður  Jónas  Tómasaon, 

bóksali,   íaafiröi).1) 
Álfons  Gíslason,     bakari,     Hnt'fn- 

dal. 
Arngrímur  Fr.  Bjarnason,  kaup- 

maður,    Bolungavík. 
Arni    E.    Arnason,   verslunarm., 

Bolungavík. 
Arni    J.     Arnason,    verslunarm., 

Iaafirði. 
Asgeir  Guðmundsson,  Æðey. 
Asgeir  Kristjánsson,  Arnardal. 
Axel  Ketilsson,  útgm.,   ísafirði. 
Bárður    Guðmundsson,    bókbind- 

ari,   ísafirði. 
Benedikt    Bjarnason,    húsmaður, 

Gróu8töðum. 
Bjarni    Eiríkssnn,    verkstj.    Bol- 

ungavík. 
Bjórn  Guðmundsson,  kaupmaður, 

ísafiröi. 
Einarsson,  ÞóraJ.,  veitingakona, 

íaafirði. 
Elías    Halldórsson,    bankabókari, 

ísafirði. 
Elísabet    Bjarnadóttir,   ekkjufrú, 

ísafirði. 
Engilbert    Kolbeinsson,   bóndi, 

Lónseyri.     Gjaldfrí. 
Finnbjörn    Hermannsson,     versl- 

unarmaður,   ísafirði. 
Fjalldal,  Jón  H.,  Melgraseyri. 
Friðbert    Friðbertsson,     kennari, 

Suðureyri  í  Súgandafirði. 


Friðbert  Guðmundsson,    skipstj., 

Suðureyri. 
Friðrik     Hjartarson,     kennari, 

Suðureyri. 
Guðlaugur  Kristjánsson,  búfræð 

ingur,  ísafirði. 
Guðm.    Bernharðsson,     Ingjaldu- 

sandi. 
Guðm.  Geirdal,    kennari,   ísafirði. 
Guðmundur     H.     Finnbjörns8onr 

kaupm.,  Sæbóli  í  Aðalvík. 
Guðm.  Jónsson,  cand.  theol.,  i6a- 

firði. 
Guðm.  Sigurðsson,  kaupm.,  Látr- 

um. 
Guðmundur    Sveinsson,    kaupm.r 

Hnífsdal. 
Guðrún    Tómasdóttir,    Ijósmóðir^ 

Isafirði. 
Hálfdán  Örnólfsson,    hreppstjóri,. 

Hóli  í  Bolungarvík. 
Halldór    B.   Halldórsson,    húsni., 

ísafirði. 
Halld.  Jón»son,  búfr.,  Rauðam/ri. 
Halldór   Ólafsson,    forra.,    Berja- 

dalsá. 
Halldór   Ólafsson,    verkstj.,    ísa 

firði. 
Halldór     Pálsson,      útvegabóndi,. 

Hnffsdal. 
Hannes      Halldórsson,      verslm., 

ísafirði. 
Har.  Guðmundsson,   bankagjald- 

keri,  Isafirði. 
Helgi  Ketilsson,  íshússtj.,  ísafirði. 
Helgi  Sveinsson,   bankastj.,    ísa- 

firði. 
Ingólfur  Arnason,   framkv.stjóri,, 

Bolungavík. 
Jens  Níelsson,  kennari,   Bolunga- 

vík. 
Jóhann      Kristjánsson,     verzlm.r 

Bolungavík 
Jóhann  Þorkelsson,    trésm.,    Isa- 

firði. 
Jóhann  Þorsteinss.,  kaupm.,  ísaf. 
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Jon     A.     Jónsson,      bankastjóri, 

Isafirði 
Jónas  Tómaason,  bóksali,   Inafiröi 
Jónas     Þorvarðasou,     kaupm.    og 

oddviti,   Hnífadal. 
Jón    Grímason,    kaupm.,    Suður- 

eyri. 
Jón  J.  Fannberg,    Terzlm.,    Bol- 

ungarvík. 
Jón    G.    Maríasson,     bankaritari, 

Isafirði. 
Jón   Sn.    Arnason,     kaupm.,   ísaf. 
Júlíus  Hjaltason,  Bolungavík. 
Kaldalóns,  Sigv.   S.,  læknir,    Ar 

múla. 
Karl  Olgeirason,  kaupm.,  ísafirði. 
Kjerúlf,  Eir.,   læknir,  ísafirði. 
Kolbeinn  Jakobsson,  hreppstjóri, 

Unaðsdal. 
Kristján   A.   Krigtjánsson,    kpm., 

Suðureyri  í  Súgandafirði. 
Kristján  Jónsson,  kennari,   Hnífs- 

dal. 
Kristján  Jonsson,    ritstjóri,    ísa 

firði. 
Lestrafélag    Bjarndæla  og   Fjarð- 

armanna,  Önundarfirði. 
Lestrafélag  Hnífsdælinga,   Hnífs- 

dal. 
Lestrafélag  Seyðfirðinga. 
Lestrafélag  Slóttuhrepps. 
Lestrafól.  Súðavíkurhrepps,  Alfta- 

firði. 
Lestrafélag  Ögurhrepps. 
Magnús  Bárðarson,    útvegabóndi, 

Bolungavík. 
Matthíaa      Sveinaaon,      verzlstj., 

Bolungarvík. 
Oddur     Guðmundsson,     kaupm , 

ísafirði. 
Olafur  Arnaaon,   bóndi,  Bolunga- 

vík. 
ólafur  Pálaaon,  kauptn.,  Iaafirði. 
Páll  Pálsson,  útvegsbbndi,  Heima- 

bæ,   Hnífadal. 
Páll   Þórarinss.,   sjóm.,    Hnífadal. 


Petur    Oddsson,    kaupm.,  Tröð  í 

Bolungavík. 
Sigfús     Daníelsson,   verslunarstj., 

ísafirði. 
Sigurjón  Sigurbjórnsson,   verslm. 

ísafirði. 
Sigurborg  Jónadóttir,   ísafirði. 
Sigtirður    Kristjánsson,    kennari, 

ísafirði. 
Sig.  Sigurðsson,    málaflutningsm., 

ísafirSi. 
Sigurgeir      Sigurðason,     prestur, 

ísafirði. 
Snorri    Sigfússon,   kennari,    Flat- 

eyri. 
Soffía   Jóhannesdóttir,    bókavorð- 

ur,   ísafirði. 
Stefan  Sigurðsson,  veralm.,    Iaaf. 
Stephenaen,    Páll,  preatur,  Holti 

í  Önundarfirði. 
Svava    Guðmundsdóttir,    uugfrú, 

ísafirði. 
Thordarson,       Fintíur,       konsúll, 

Ieafirði. 
Valdemar     Þorvarðsson,    kaupm. 

Hnífsdal 
Vilmundur  Jónsson,  lækuir,  ísa- 

firði. 
Þorvaldur    Jónsson,    præp.    hon., 

ísafirði. 
Þorvarður    Brynjólfsson,  prestur, 

Stað  í  Súgandafirði. 

Vigur  umboð. 
(Umboðsmaður  Sigurður  Stefána- 

son,  prestur,   Vigur).1) 
Bjarni  Sigurðsaon,  ráðsm.,  Vigur. 
Finnbogi  Pjetursson,    Hvítanesi. 
Jón  Guðmuudasou,  kaupm  ,  Err- 

ardal. 
Sigurður    Stefánsson,   prestur  og 
alþingismaður,   Vigur. 

Strandasýsla. 

Bárðarson,  Guðm.  G.,   Bæ,  '19. 
Björn  Magnússon,   Borðeyri,  '19. 
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Daníel  Ólafsson,    Hólmavík,   '20. 
Halldór    Kr.   Júlíussou,  sýslum., 

Borðeyri,  '19. 
Lestrarfjelag  AmeshreppB,  '19. 
Lestrarfjel.      Bjamarfiarðar      og 

Bala,  '20. 
Lestrarfjelag  Kirkjubólshr.,    '19. 
Lestrarfjelag  Kollafjarðar,  '20. 
Lestrarfjelag  Selstrandar,  '20. 

Húnavatnssýsla. 

Bjarni  Eiríksson,  Sveðjust.,    '19. 
Eggert     Ól.     Eiríksson,      bóndl, 

Sveðjustóðum  '20. 
Elísabet      Eiríksdóttir,      Sveðju- 

stöðum,  '19. 
Guðm.  Araaon,  búfr.,  Illugastöð- 

um,  '20. 
Jón  Jónsson,  bóndi,  Stóradal,  '18. 
■Kristján   H.   Sigurðsson,  kennari, 

Brúsastöðum,  '19. 
Lestrarfjelag  Tjamarsóknar,  '20. 
Líndal,  Jakob,  Lækjamóti,  '19. 
Þorbjörg  Gnðmundsdóttir,  Mjóa- 

dal,  '19. 
Þóroddur    L/ðsson,  Oddsstöðum, 

Hrútafirði,  '19. 
Þorvaldur    Kristmundsso,    búfr., 

Bálkastöðum,  '19. 

Hvammstanga  umboð. 
(Umboðsm.    Björu  P.  Blöndal, 

verslm.  á  Hvammstanga).1) 
Asgeir     Magnússon,     skólastjóri, 

Hvammstanga. 
Blöndal,    Björn  P.,    verslunarm., 

Hvammstanga. 
Bókasafn    Vestur-Húnvetninga  á 

Hvammstanga. 
Briem,  Jóh.  Kr.,  prestur  á  Mel- 

stað. 
Guðm.     B.     Jóhannesson,      Þor- 

grímsstóðum. 
Gunnar  Kristófersson,   hreppstj., 

Valdarási. 


Halldór  Magnússon,  bóndi,  Vatns- 

hól. 
Ingi  Ól.  Guðmundsson,  Bóðvars- 

hólum. 
Ingunn  Eiríksdóttir,   Sveðjustóð- 

um. 
Jón  Ð.   Guðmundsson,  Barði. 
Jón  Eiríksson.   bóndi.Sveðjustöð- 

um. 
Lestrarfjelag  Þverárhrepps. 
Magnús     Þorleifsson,      Hvamms- 

tanga. 
Ól.  Gunnarsson,  lœknir,  Hvamms- 

tanga. 
Pjetur  Gunnarsson,  Urðarbaki. 
Pjetur  Teitsson,  Bergstöðum. 
Sigurður  JónsBon,  kenDari,  Stöp- 

um. 
Sigurður     Pálmasou,      Hvarams- 

tanga. 
Skúli       Guðmundsson,       bókarl, 

Hvammstanga. 
Stefán    Díomedesson,     Hvamma- 

tanga. 
Valdimar    Jónsson,   Flatr.efsstöð- 

um. 


Blönduóss-umboð. 

(Umfcoðsm.  Friðfinnur  Jónsson 

trjesraiður,  Blónduósi.)1) 

Anna  R.  Þorvaldsdóttir,  Blöndu- 

ósi. 
Baldurs,  Jón  S.,  verslunarmaður, 

Blönduósi. 
Bjami    Jónasson,     bamakennari, 

Litladal. 
Bjarni   Pálsson,    piófastur,  Stein- 

nesi. 
Björn  Stefánsson,  prestur,   Berg 

stöðum. 
Daði  Davíðsson,  bóndi,  Gllá. 
Friðfinnur    Jónsson,     trjesmiður, 

Blönduósi. 
Hafsteinn       Pjetursson,      bóndi, 

Gunnsteinsstöðum. 
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Helgi    Konráðsson,    verslunarm., 

Blönduósl. 
JakobBjarnason,  vinnum.,  Holta- 

staðakoti. 
Jóuas    Illugaion,   bóndi,    Bröttu- 

hlíð. 
Jón  Magnússon,   Hurðarbaki. 
Jón  Pálmaion,  bóndi,  Þiugeyrum. 
Jón   PalsHon,   preitur,    Hóskulds- 

stöðum. 
Jón  Stefánsson,   Kagaðarbóii. 
Jón  V.  Sigfússon,  Austurhlið. 
Klemeni  Guðmundsson,    Bólstað 

arhlíð. 
Lárui  ólafsioii,  trjesm.,  Blöndu- 

osi. 
Lestrarfjelag  Ashrepps. 
Lestrarfjel<«g  Langdælinga. 
Lestrarfjelag  Svínavatnshreppi. 
Leitratfjelag    Torfalœkjarhtepps. 
Levy,  Eggert,  hreppstj.,  Ósum. 
Levi,    Halldór     B.,    versluuarm., 

Blónduósi. 
Líndal,  Jónatan  J.,  bóndi,  Holts- 

stöðum. 
Magnús  Björnsson,  Syðra-Hrtli. 
MaguÚB    Jónsson,    bondi,  Sveins- 

stoðum. 
Málfundafjel.    »Fjólnir«  í  Svína- 

vatnshreppi. 
Ólafur  Aruórsson,  Bjaruaitoðum. 
Páll    SigurðsBOn,     búfr.,     Brúia- 

stöðum. 
Pjetur     Theodor.HSon,    sölustjóri, 

Blönduósi. 
Ragnar     Einarsaon,      skósmiður, 

BlönduÓHÍ. 
Raneberg      Ólafaion,      Þórorms 

tungu. 
Sigvaldi    Sveinsson,  bóudi,    Hös 

kuldsstöðum. 
Sigurgeir    BjornBson,     búfrœðiug- 

ur,  Orrastoðum. 
Stefán    Guðmundsson,     vinnum., 

Blonduosi. 
SyslubókaH.   Austur-Húnav.s/alu. 


Sœmundsen,    Edwald,   verslunar 

stjóri,  Blönduósi. 
Þórarinn  Jónsnon,  alþm.,  Hjalta- 

bakka. 
Þorsteir.u   Bjarnason,  kaupmaður, 

Blönduósi. 

Skagafjarðarsýsla. 

Björn  Jonsson,  prófaatur,  Mikla- 

bœ,  '20. 
Gísli     VíagnÚBSon,    Frostastoðum. 
Guðmundur    Davíðsson,     Hraun- 

um,  '22. 
Hartmaun   Angrímsson,    kaupm., 

Kolbeinsárósi,  '20. 
JóhanneB    Friðbjaiuarsoo,  Stóra- 

Holti,  '13. 
Jón  Guðmundssou  frá  Kvíslhöfða, 

S>iuðárkróki. 
Lestrarfjelagið    >Mímirf  í  Haga- 

ueanhreppi,  '22. 
Sigurður  Josafatsson,  Kroasanesi. 
Stanley    Guðmuudsson,     prestur, 

Barði,   '20. 


Sauðárkróks-umboð. 
(Umboðsm.  Margeir  Jóusson,  kenn- 

ari,  Ógmundarstöðum).1) 
Anna  Kr.  Jósefsdóttir,  Hofi. 
Arni   Rognvaldsson,  bóndi,  Hafra- 

gili. 
Bjom  L.  Jóusson,  bóudi,  Stóru- 

Seylu. 
Bjorn  Skúlason,   Hátúni. 
Blöndal,   Kr.,  póstafgr.m.,    Sauð- 

arkróki. 
BÓkasafu   Skagafjarðarsyslu. 
Finnbogi  Bjarnaion,  bóndi,  Merki- 

gili. 
Guðm.    S.    Jósafatsson,     búfrœð 

iugur,    Brundftstoðiim. 
Guðm.  Sveinsson,  verslm.,  Sauð- 

arkróki. 
Gunnar    Einarsson,    Varmalaudi. 
Hafstað,  Arni  J.,   óðalsb.,   Vík. 


l)  Skilagrein  komin  fyrir   1920. 
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Hálfdan     Guðjónsaon  prófastur  á 

Sauðárkróki. 
Hálfdán  Jónasson,  bóndi,  Giljum. 
Hansen,    Friðrik,   kennari,  Sau5- 

árkróki. 
Hjörtur    Kr.   Benediktsson,  Mar- 

bæli. 
Jóhannes  Örn  Jónsson,   Arnesi. 
Jón  Guðmann  Gíslason,    veralm., 

Sauðárkróki. 
Jón    Jóhannesson,    bóndi,    Auðn- 

um. 
JÓn  Jónasson,   Hróarsdal. 
Jón   Kr.   Ölafsson,   Dúki. 
Jón  Sigurðsson,  Reynistað. 
Jón  Sveinsson,  bóndi,   Hóli. 
Jón     Þ.     Björnison,      skólastjóri, 

Sauðárkróki. 
Jónaa  Kristjánason,  læknir,  Sauð- 

árkróki. 
Kvaran,  Tryggvi,  prestur,  Mæli- 

felli. 
Lestrarfjelag    Flugumýrarsóknar. 
Lestrarfjelag  Miklabæjarsóknar. 
Leitrarfjelagið  »Æskan«. 
Margeir    Jónsson,     kennari,    Og- 

mundarstöðum. 
Olafur    Kristjánsson,   trjesmiður, 

Glæsibæ. 
Olafur  Sigurðsson,   Hellulandi. 
Pjetur    Hannesson,    Ijósmyndari, 

Sauðárkróki. 
Pjetur  Jónsson,  búfr.,   Eyhildar- 

holti. 
Sigurður  Björnsson,  bóndi,  Veðra 

móti. 
Sig.    Sigurðarson,    bóndi,      Geir- 

mundarstöðum. 
8ig.     Þórðarson,    bóndi,      Nauta 

búi. 
Stefán   Jónsson,   Reynistað. 
Steindór     Benedr&tsson,       bóndi, 

Hólkoti. 
Tobías    Magnússon,     hreppstjóri, 

Geldingaholti. 


Þórður     Jóhannsson,      Kjartans- 
stöðum. 

Hóla-umboð. 
(Umboðsm.     Páll     Zophoni'aason, 

skolastjóri,   Hólum).1) 
Bændaskólinn  á  Hólum. 
Lestrarfjelag  Hofshrepps. 
Lestrarfjelag   Hólahrepps. 
Ólafur  Jónsson,   Litlahóli. 
Pall      Zophoniasson,     skólastjóri, 
Hólum. 

Eyjafjarðarsýsla. 

Siglufjarðar-umDoð. 
(Umboðsm.   Helgi  Hafliðason,. 
Siglufiröi)  2) 
Bergur  Sigurðsson,  kennari. 
Bjarni  Þorsteinsson,  prestur. 
Blöndal,  Sophus,  kaupm. 
Guðmundur  Bjarnason,  Bakka. 
Guðm.    Hatinesson,  lögreglustj. 
Hallgrímsson,  Guðm.  T.,  læknir. 
Helgi  Guðraundsson,  læknir. 
Helgi   Hafliðason,  kaupm. 
Jón   Guðmundsson,  versl.stj. 
Matthías    Hallgrímsson,    kaupm. 
Sig.   Björgólfsson,  verslunarm. 
Pjetur  Jóhannsson,  verkstjóri. 
Þórður  Þórðarson,   Sigluueai. 

Eyjafjarðar-umboð. 
(Umboðsm.    Kristján  Guðmunds- 

son,  bóksali,   Akureyri).2) 
Ari  Guðmundsson,  Akureyri. 
Arni  Jóhannesson,  Þvera. 
Arni  Jóhannsson,  prestur,  Greni- 

vík. 
Arni    Þorvaldsson,  kennari,    Ak- 

ureyri. 
Asmundur  Gíslason,  próf.,  Hálsi. 
Axel  V.  Wilhelms8on,  verslunar- 

stjóri,  Akureyri. 
Benjamín  KrÍBtjánsson,  Tjörnum. 


1)  Skilagrein  ókomin  fyrir  1920. 

2)  Skilagrein  komin  fyrir  1920. 
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Ðjarui  Arason,  Gr/tubakka. 
Bjarni  Jóusson,  útibÚBstjóri,  Ak- 

ureyri. 
Björn  Arnason,  bóndi,  Pálsgerði. 
Bjórn    Jóhanusson,  Syðra  Lauga- 

landi. 
Bókasafn  Gagnfræðaskólans,  Ak 

ureyri. 
Bókasafn    Norðuramtsins,    Akur- 

eyri. 
firynleifur     Tobíasson,     kennari, 

Akureyri. 
Davið  Stefánsson,  Fagraskógi. 
Eiður  Albert880n,   Hjalteyri. 
Einar      Guttormsson,      prentari, 

Oði  við  Eyjafjöið. 
Einar    G.  Jónassou,    Laugalandi. 
Einar  Jósefsson,   Akureyri. 
Eydal,    Ingimar,    kenimri,  Akur- 

eyri. 
Finnur  Sigmundsson,    Ytra-Hóli. 
Framfarafjelag  Gr/tubakkahr. 
Friðjón  Jenssoon,    lœknir,  Akur- 

eyri. 
Garðar    Arngrímsson,    Geirbjarn- 

arstoðum. 
Garðar  Halldórsson,    Rifkelsstöð- 

um. 
Gísli  Jónssor.,   hreppitj.,  Hofi. 
Gísli  R.  Bjarnason,  Fornbaga. 
Gísli  R.  Magnússon,   Akureyri. 
Grímur    Grimsson,    kennari,    01- 

afsfirði. 
Guðm.   Benediktsson,  Asláksstoð- 

um. 
Guðm.    Bergsaon,    póstm.,  Akur- 

eyri. 
Guðm.  Guðmundsaon,    hreppstj., 

Þúfnavöllum. 
Guðm.  Ólafsson,    kennari,    Skóg- 

um. 
Guðni  Jónsson,  Akureyri. 
Gunnar  Jónatansson,  Litla-Hamrl. 
Halldór  Albertsson,  Dálkstóðum. 
Hallgríraur    Davíðsson,     verslstj. 

Akureyri. 
Hallgrímur  Pjetursson,  bókblnd- 

ari,  Akureyri. 


Hálfdán  Halldóreson,  Akureyri. 
Hannes  0.  Magnúseon,  Akureyri. 
Haraldnr,    Björnssou,    verelunar 

maður,  Akureyri. 
Haraldur  Leósson,  kennari,  Holts- 

seli. 
Helgi    Arnason,     prestur,    ólafs- 

firði. 
Helgi  Daníelsson,  Björk. 
Helui   Eiuarsson,    Holtakoti. 
H.  G    Guðmundsson,    Hamborg, 

Akureyri. 
Hólmyeir    Þorsteinsson,    verslra., 

Dalvik. 
Hólm,  Arni,  Saurbœ. 
Hórgdal,  Þorst.  G.,  Holti. 
Iugibjórg  Jóhannsdóttir,  Arnesi. 
Iugimar     Hallgriraason,      bóndi, 

Litla  Hóli. 
Iagólfur  Bjarnason,  bóndi,  Fjóaa- 

tungu. 
Jón   Einarsson,   Rauðhúsum. 
Jón  Olafsson,  Lundi. 
Jón  Rögnvaldsson,  Fífilgerði. 
Jón    Stefánasou,    ritstjóri,  Akur- 

eyri. 
Júlíus  Tr.  Valdiraarsson,   Kambi. 
Karl  Jónsson,  Rorgargerði. 
Karl  Nikulásson,  verslunarstjórl. 

Akureyri. 
Kolbeinn  Guðvarðsaon,    Hlöðum. 
Kristinn  Jónsson,  Hjalla. 
Kristinn  Jónsson,   Moðrufelli. 
Kristján    Benediktsson,     Möðru- 

vóllum. 
Kristján   Guðmundsson,    bókaali, 

Akureyri. 
Krist.   Stefáusson,  Akureyri. 
Lazdal,   Eggert,    kaupm.,    Akur- 

eyri. 
Lestrarfjelag  Arskógarstrandar. 
Leitrarfjelag  Glwsibœjarhrepps. 
Leatrarfjelag  Hríseyinga. 
Lestrarfjelag  Kaupangasókoar. 
Lestrarfjelag  Munkaþverár. 
Lestrarfjelag  Möðruvallasókuar. 
Lestrarfjelag     Svalbarðsstrandar, 

Svalbarði. 
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Lestrarfjelag  Öxndæla. 

Líndal,  Björn,  cand.  jur.,  Akur- 

eyri. 
Loftur  Baldvinsson,  Böggvisstöð- 

um. 
Ólafur  Runólfsson,  Akureyri. 
Ólafur  Tryggvason,  bóndi,   Dag- 

verðartungu. 
Pjetur  Einarsson,  Grenivik. 
Ragnar    ólafsson,    kaupm.,  Odd- 

eyri. 
Reynis,  Einar,  Akureyri. 
Riat,  L.  J.,   kennari,  Akureyri. 
Sigtryggur  Davíðs9on,    Hærings- 

stöðum,  Svarfaðardal. 
Sigtryggur    Jónatansson,    bóndi, 

Tungu. 
Sigurður  Einarsson  Hlíðar,  dýre- 

læknir,  Akureyri. 
Sigurður  Jónsson,  Brún. 
Sigurður  Sigurðsson,  bókbindari, 

Akureyri. 
Skúli  Kristjánsaon,  búfræðingur, 

Sigríðarstöðum. 
Stefán    Jónsson,    bóndi,   Munka- 

þverá. 
Stefán  KristjánsBon,  skógræktar- 

stjóri,  Vöglum. 
Stefan    Sigurðsson,    verslunarm., 

Akureyri. 
Steffensen,     Valdemar,      læknir, 

Akureyri. 
Steindór  Leósaon,  Holti. 
Steindór  Steindórsson,   Hlöðum. 
Steingrímur  Jónsson,    bæjarfóg., 

Akureyri. 
Steingr/mur  Matthíasson,  læknir, 

Akureyri. 
Sveinn     þórðarson,     verslunarm., 

Höfða. 
Tryggvi  Sigmundsion,  Ytra-HÓH. 
Vigfús  G.  Pálmaaon,    Samkomu- 

gerði. 
Vilhjálmur    JóhanneBson,    kenn- 

ari,  Espihóli. 
Þengill  Þórðarsoti,  Höfða. 


Þórður  Jónatansson,  Öngulsstöð- 

um. 
Þórður  Sigurjónsson,  Dagverðar- 

tungu. 
Þormóður   Svelnsson,    verslunar- 

maður,  Akureyri. 

Þingeyjarsýsla. 

Guðmundur    VilhjálmBson,    bók- 

sali,  Syðra  Lóni,  '20. 
Hrólfur    Friðriksson,    Grímsstöð- 

um  í  Þistilfirði,  '20. 
Jónas   Helgason,  Grænavatni,  '20. 
Jón      HalldórHson,     præp.    hon., 

Þór8höfn. 
Konráð  Kristjánsson,  Litlu  Tjörn- 

um,  '20. 
Sigfús  Hallgrímsson,  Vogum  við 

Mývatn,  '20. 
Steinn    Emílsson,    verslunarmað- 

ur,  Þórshöfn,  '18. 
Þorsteiim     Arnljótsson,    kaupm., 

Þórshöfn,  '19. 

Húsavíkur-umboð. 
(Umboðsm.    Stefán    Guðjohnsen, 

kaupmaður).1) 
Aðalgeir  Davíðsson,  bóndi,  Stóru- 

Laugum. 
Aðalsteinn  Kristjánsson,  kaupm., 

Husav^k. 
Ari  JónBson,  Húsavík. 
Arni  Jakobseon,  bóndi,  Hólum. 
Arni  Jónsson,  bóndi,  Þverá. 
Benedikt    Benediktsson,    Breiðu- 

vík. 
Benedikt     Bjarnarson,      kennari, 

Húsavík. 
Benedikt  Guðnason,  Grænavatni. 
Benedikt    Jónsson,   sysluskrifari, 

Húsavík. 
Benjamín  Sigvaldaion,  Gilsbakka 

í  Axarfirði. 
Bjartmar  Guðmundsion,  Sandi. 
Björn  Björn88on,  Skógum. 
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Bjórn  GuSmundsaon,  bóndi,Grjót- 

nesi. 
Björn  GuSmundsaon,  bóndi,  Lóni. 
Bjórn     Gunnarsson,     Skógum     i 

Öxarfirði. 
Björn  Kriatjánsson,  Kópaskeri. 
Blöndal,    Asgeir,    læknir,    Húsa- 

vík. 
Bókasafn  Gnmseyinga. 
Bókasafn  Þingeyinga. 
Egill  SigurSðBon,  Máná. 
Egill  Sigurjónsson,  bóndi,  Laxa 

mýri. 
FriSrika  Jónsdóttir,  Fremstafelli. 
Geirdal,   Bragi,  Grímsey. 
Grímur  Snœdal,   Húsavík. 
GuSjohnsen,  Stefán,   kaupmaSur, 

Húsavik. 
GuSrún    Þorláksdóttir,    Sandhól- 

um. 
Halldóra  Björnsdóttir,    Presthól- 

um. 
Hallgrímur     Þorbergsson,     Hall- 

dórsstoSum. 
Hallsteinn  Karlsson,  yngispiltur, 

Húsavík. 
Haukui    Ingjaldsson,  GarSshorni. 
Hálfdár.  Jakobsson,   Myrarkoti. 
Helgi  Jónasson,    Gvendarstöðum. 
Helgi  Jónsson,  yngispiltur,  Húsa- 

vík. 
Hólmgeir     Þorsteinsson,      bóndi, 

Vallakoti. 
IndriSi  Þorkelsson,  bóndi,    Ytra- 

Fjalli. 
Jóhannes  Þorkelsson,  hreppstjóri, 

SySra-Fjalli. 
Jón   Jónasson,    Húsavík. 
Jón  Jónsson,  Gauti,   Húsavík. 
Jón  Pjeturssou  Gauti,  Gautlönd- 

um. 
Jóu    SigurSsson,    gagnfrœSingur, 

Ysta-Felli. 
Jónas    Jónsson,     verslunarstjóri, 

Flatey. 
Karl  Arngrímsson,  Landamóti. 
Kristján  Sigtryggsson,    bókbind- 

ari,   Husavík. 


KonráS  Erlendsson,  Fremstafelli. 
KouráS       Vilhjálrasson,       bóndi, 

Hafralœk. 
Lestrarfjelag  Keldhverfinga. 
Lestrarfjelag    Kinnuuga,    Kóldu- 

kinn. 
Lestrarfjalag  Myvetninga. 
Lestrarfjelag  Sljettunga. 
Lestrarfjelag  SvalbarSshr.,  Þistil- 

firSi. 
Marteinn   Þorgrimsson,    Litlalæk. 
Mat.thtas     Eggertsson,      prestur, 

Grímsey. 
Óli  G.  Arnason,  Bakka  i  Keldu- 

hverfi. 
Óskar  FriSmundsson,  Skál. 
Páll  Einarsson,  bókhaldari,  Húsa- 

vík. 
Páll     Kristjánsson,      kaupmaSur, 

Húsavik. 
Sigtryggur  Helgason,  bóndi,  Hall- 

bjarimrstoðuin. 
Sigurðui   Gunnarsson,  Skógum. 
Sigurður  Kristjánsson,  Steinholti. 
SigurSur  S.  Bjarklind,  sölustjóri, 

Húsavík. 
Sigurður    SigurSsson,     hreppstj., 

HalldórsstöSum. 
Sigurgeir      Friðriksson,     bóksali. 

Skógarseli. 
Sigurjón     Armannsson,     Hraun- 

koti. 
Sigmundur    SigurSsson,     læknir, 

BreiSum/ri. 
Snorri  Jónsson,  hreppstj  ,  Þverá. 
Stefán   Pjetursson,   Húsavik. 
Theodór  FriSriksson,  Húsavík. 
Tryggvi  Sigtryggsson,  Hallbjarn- 

arstöSum. 
Þórarinn    Jónsson,    bóndi,    Hall- 

dórsBtóSum. 
Þórður    StefánsBOu,    Geirbjarnar- 

stöðum. 
Þórir      BaldvÍDSson,      Öfeig»stö5 

um. 
Þórir    FriSgeirBBon,    ÞóroddsstaS 
Þórólfur     SigurSsson,    gagnfræS- 

ingur,  Baldursheimi. 
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Norður-Múlasýsla. 

Bókasafn  Fljótsdalshrepps,  '19. 
Björn  Guðmundsson,  bóndi,  Sleð- 

brjótsseli,  '19. 
Eiríkur  Helgason,  Eyjaseli,  '20. 
Eiríkur       Sigurðsson        kennari. 

Fremraseli  í  Hróarstungu,  '20, 
Gunnl.   A.  Jónsson,  verslunarm., 

Dalhúsuro,  Bakkafírði  '20. 
Halldór     Pálsson,     búfræðingur, 

Negi  í  Loðmundarfirði,  '19. 
Halldór     Pjetursson,     Geirastöð- 

um,  '21. 
Halldór    Stefánsson,    Hamborg  í 

Fljótsdal,  '19. 
Haraldur    Þórarinsson,     prestur, 

Hofteigi,  '20. 
Kristján  Jónsson,  Hrjót,  '20. 
Lestrarfjelag  Hjaltastaðahr.,  '20. 
Magnús  Eiríksson,    bóndi,    Eyja- 

seli,  '20. 
Ólafur    Ó.    Lárusson,     hjeraðsl., 

Brekku,  '21. 
Páll    Pálsson,    kennari,     Möðru- 

dal,  '19. 
Kun.  Pjetur88on,Geirastöðum, '20. 
Skúli  Þórðaraon,  Gautastöðum,  '21. 
Stefán     Benediktsson,     Merki    á 

Jökuldal,  '19. 
Þormar,  Sigmar,  Skriðu,  '20. 

Vopnafjaröar-umboð. 
(Umboð8m.    Gunnl.   Sigvaldason, 

bóksali).1)    . 
Arni  Jónatansson,  Búastöðum. 
Arni    Jónsson,    verslBtj.,   Vopna- 

firði. 
Asbjörn  Stefánsson,  Guðmundar- 

stöðum. 
Björgvin    Vigfússon,    Einarsstöð- 

um. 
Björn  Jónasson,  bóndi,  Hámund- 

arstöðum. 
Einar  Einarsson,  Hlíðarhúsum. 
Einar  Jónsson,  prófastur,  Hofi. 


Einar     Runólfason,     kaupmaður, 

Vopnafirði. 
Grímur   Bjarnason,    verslunarm., 

Vopnafirði. 
Guðm.  Guðmundsson,    Skálanesi. 
Gunnl.      Sigvaldason,       bóksalí, 

Vopnafirði. 
Hallgrímur  Gíslason,  Haga. 
Ingólfui  Eyjólfsson,  Hróaldsstöð- 

um. 
Ingólfur  Gíslason,  lœknir,  Vopna- 

firði. 
Ingólfur   Hrólfsson,    Vakursstóð- 

um. 
Ingvar       Nikulásson,       prestur, 

Skeggjastöðum. 
Ólafur    Metúsalemsson,     Bustar- 

felli. 
Sigurður  Gunnarsson,   Ljótsstöð- 

um. 
Stefán     Friðriksson,      Eyvindar- 

stöðum. 
Valdemar     Jóhannesson,    Brúna 

hvammi. 
Víglundur       Helgason,       bóndi, 

Haukastöðum. 

Rangár-  umboð. 
(Umboð8m.  Björn  Hallsson).1) 
Björn  Hallsson,  alþm.,  Rangá. 
Emil  J.  Arnaaon,  Blöndugerði. 
Gísli'   Helgason,    bóndi,    Skógar- 

gerði. 
Guðm.  Ólason,  búfr.,  Höfða. 
Gunnar  Sigurösson,  Hleinargaröi. 
SigfÚ8  Eiríksson,  Rangá. 
Sigurjón  Þórarinsson,  Brekku. 
Sveinn    Bjarnason,    bóndi,    Hey- 
kollsstöðnm. 

Borgarfjarðar-umboð. 
(Umboðsm.    Þorsteinn    M.   JónB- 

son,  alþm.,  Borgarfirði).1) 
Anna     Guðný     Guðmundsdóttir, 

Hóli. 
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Björn    Jónsson,    bóndi,     Snotru- 

nesi. 
Halldór  Asgrímsson,  Orund. 
Hallsteinn  Sigurðsson,  Bakka. 
Ingi  Guðraundsson,  sjóm  ,  Bakka- 

gerði. 
Jón    Stefánsson,    verslunarstjóri, 

Borgarfirði. 
Lestrarfjelag   Borgfirðinga. 
Sigurður  Hannesson,   trjesmiður, 

Bjargi. 
Steinn   Magnússon,  Odda. 
Sveinn  Oiafsaon,  Geitavík. 
Vigfús  Ingvar  Sigurðs<on,  prest- 

ur,  Desjarm/ri. 
4>orBt.   M.  JóusHon,   alþm.,  Borg- 

arfiiði. 
f>orvaldur  Sigurösson,   Svínafelli. 
t>órarinn   Bjömsson,   Húsavik. 


Seyðisfjarðar-umboð. 
(Umboðsm.     Pjetur    Jóhannssoo, 

bóksali,    Seyðisfirði).1) 
Arnalds,   Ari,   bœjarfógeti,  Seyð- 

isfirði. 
Benedikt      Jónasson,     verslunar- 

stj.,  Seyðihfirði. 
Björn  Þorláksson,pre8tur,  Dverga- 

steini. 
Einar     Pjetursson,      Kleppjáms- 

stöðum. 
Guðm.    V.    Kriatjáasson,    úramið- 

ur,  Seyðisfirði. 
Hermann   Þorsteinsson,  skósmið- 

ur,  Seyðisfirði. 
Jón  Jónsson,  bóndi,  Firði. 
Jón    Sigurðsson,     Hjartarstöðura. 
Jón  Sigurðsson,  Ketilsstöðum. 
Karl     Finnbogason,     skólastjóri, 

Seyðihfirði. 
Kristján     Kristjánason,      lœknir, 

Seyðisfiiði. 
Lestrarfjelagið    Dagsbrún,    Seyð- 

isfirði. 
Lestrarfjeleg  Seyðisfjaiðarhrepps. 


Pjetur  Jóhannsson,  bóksali,  Sejð- 

isfirði. 
Sigurður  Jónsson,  bóndi,  Seyðís- 

firði. 
Sigurður  Jónsson,  kaupm.,  Seyð- 

isfirði. 
Sigurður     Sigurðsson,       kennari, 
Sigurjón     JóhannssoD,     kaupm., 

Seyðisfirði. 
Stefán     Th.     Jónsson,     konsúll, 

Seyðisfirði. 
Sveinn  Arnason,  yflrfiskimatsm., 

Seyðisfirði. 
Þórarinn  Ouðmundsaon,  kaupm., 

Seyðisfirðl. 

Suður-Múlasýsla. 

Alþ/ðuskólinn  á  Eiðum,  '19. 
Asmundur  Ouðmundsson,  skóla- 

stjóri,  Eiðum,  '20. 
Benedikt      Sveinsson,       bóksall, 

Borgareyri  við  Mjóafjörð,   '20. 
Bjórgólfur   Ounnlaugsson,    búfr., 

Egilsstöðuro,  '19. 
Blóndal,  Sigrún  Pálsdóttir,    Eið 

um,  '19. 
Guðgeir     JóhannssoD,      kennari, 

Eiðum,  '19. 
Guðm.  Guðjónsson,  Sljettu,  '20. 
Guðm.  Stefanssoo,  Firði,  '21. 
Guttormur     Pálsson,      skógfrnð- 

ingur,  Hallormsstað,  '19. 
Guttormur     Vigfúnson,     prestur, 

Stöð  í  Stoðvarfirði,  '20. 
ísfeld,  Eir.  G.,  Hesteyri,  '20. 
ísfeld,  Jón,  veitingam.,  Norðfiiðl, 

20. 
Johansen,     Sverre     F.,    Reyðar- 

firði,  21. 
Lestrarfjelag   Mjófitðinga,  '19. 
Lestrarfjelag  Stöðfirðinga,  '20. 
Magnús  Blöndal  Jódssod,  prestur, 

VallaDesi,  '19. 
Magtiús  StefáussoD,  búfrœðiugur, 

Eiðum,  '20. 
Sig.   Antoníusson,  Múla. 
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Sig.  Þor8teiti88on,  kennari,  Reyð- 

arfirði,  '19. 
Sigurjón  Jónsson,  Snæhvammi. 
Sveinn  Jónsson,  Egilsstóðura,  '19. 
Sveinn  ólafsson,  alþm.,  Firði '21. 
Sœm.       Sæmundsson,       kennari, 

Reyöarfirði,  '21. 
Þorstelnn    Jónsson,    kaupfjelaga- 

stjóri,  Reyðarfirði,  '21. 
Þórhallur    Helgaaon,    trjesmiður, 

Eiðum,  '19. 

Norðfjarðar-umboð. 
(Umboðsm.  Þorbergur  Guðmunds- 

son,  búfræðingur).1) 
Bergur  Eiríksson,  trjesm. 
Björn  BjörnssoB,  verslm. 
Björn  01    Gíslason,  verslstj. 
Helgi  Jónsson,  skósmiður. 
Hjálmar  Olafsson,  verslm. 
Ingibjörg  Sveinsdóttir,    kensluk. 
Ingvar  Pálmason,  útvegsbóndi. 
Jónas  Andrjesson,  kaupfjelagsstj. 
Jón  Benjamínsson,  útvegsbóndi. 
Jón  Sigfússon,  verslunarm. 
Jón  Sveinsson,  cand.  phil. 
Páll  Quttormsson,  kaupm. 
Sigurjón  Magnússon. 
Sigurjón  Stefánsson,  sjómaður. 
Stefán  Halldórsson,  verslm. 
Sveinn  Arnason,  trjesm. 
Thoroddsen,  Pjetur,  læknir. 
Valdemar  Valveason,  kennari. 
Vigfús  Sigurðsson,  trjesm. 
Zoéga,  Tómas  J.,  verslm. 
Þorbergur  Guðmundsson,  búfr. 

Eskifjarðar-umboð. 
(Umboðsm.     Stefán     Stefánsson, 

bóksali  á  Eskifirði).2) 
Arnesen,  J.  C.  F.,  kongúll,  Eski- 

firði. 
Arnfinnur  Jónsson,  Eflkifirði. 
Björn  Brynjólfaaon,   Eskifirði. 


Einar  Guðmundaaon,  Reyðarfirði. 
Emar  Hálfdánarson,  Eskifirði. 
Eiríkur  Bjarnason,   Eskifirði. 
Ferd.  MngnÚBBon,  Teigagerði. 
Figved,  Jena,  Eakifirði. 
Friðrik  SteinBBon,  Eakifirði. 
Gunnar  BóaB8on,  Teigagerði. 
Hallgrímur  BóaBBon,  Reyðarfirði. 
H^llgrímur  GuðnaBon,    Eakifirði. 
Jón   Björn8Bon,   Seljateigi,  Reyð- 

arfirði.  • 
Jón   EinarBBon,  Mýrum. 
Jón     ValdemarBBon,      gagnfræð- 

ingur, 
Lárus  StefánBBon,  Eskifirði. 
MagnÚB  Gíslason,  svalum.,  Eski- 

firði. 
MagnÚBSteinsBon,  kennari,  HÓIm- 

um. 
Olafur  SveinBBon,   Eskifirði. 
Sigurður     HjórleifBSon      Kvaran. 

læknir,   Eskifirði. 
Sigurður  Vigfússon,  kennar,  Eaki- 

firði. 
Stefán  BjörnBSon,  preatur,  Hólm- 

um. 
Sveinbjörn      P.      Guðmundason, 

Búðareyri  í  Reyðarfirði. 
Þorat.  Pálsaou,  Reyðarfirði. 

Faskrúðafjarðar-umboð. 
(Umboðsm.    Marteinn    Þorsteins- 

son,  bókhaldari).2) 
Bjórgvin     Þorsteinsson,    verzlm., 

Fáskrúðsfirði. 
Georg     GeorgBgon,     læknir,     Fá- 

skrúðsfirði. 
Gnðm.  Bjarnason,  Fáskrúðsfirði. 
Guðm.  Jónsson,  útvegsb.,  Búðum. 
Guðm     Björnsson,     útvegsbóndi, . 

Búðum. 
Halldór  Halldórsson,  Fáskrúðsfirði 
Haraldur  Jónasson,  preatur,  Kol- 

freyjustað. 


1)  Skilagrein  ókomin  fyrir  1920. 
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Honkuldur      Stefánsson,      bóndi, 

Dolum. 
Jóhaunes  Þórðarson,  vm.  Dölum. 
Jóhanu  Magnúaaon,  FáHkrúðsfirði. 
Jón  DavíÖHBon,  verslm.,  Fáskrúðs- 

firöi. 
Marteinn    Þorsteinason,  bókhald- 

ari,  Fáskrúðafirði. 
Páll     Bei'jamínsaon,   verslm  ,  Fá- 

skrúðnfirði 
Sighv.  Beesason,  sjóm.,  Fáskrúðs 

firði. 
Stefán  Gíslason,   Kolfreyjustað. 
Stefán  Guðmundsnon,    veralunar- 

fulltrúi,  Faskrúðsfirði. 

Breiðdala-umboð. 
(Umboðsm.  ólafur  H.  Brím,  bóndi, 

Eyjum  í  Brei&dal).1) 
Brím,  ólafur  H.,   Eyjum. 
Kinar  Sveinsson,  Osi. 
Kirikur  Sigurðfwon,  Dísastöðum. 
Hannes  Þórðarson,  Jórvík. 
Jón  Gunnarsson,  Brekkuborg. 
Vigfás    Þórðarsou,    prestur,    Ey- 

dölum. 
Sigurbjörn      Björnason,     Skriðu- 

atekk. 
Stefán  Guðmundssou,  Felli. 
l'orsteinn  Stefánsson,  bóndi,  Þver- 

hamrl. 

Dj  úpavogs-umboð. 
(Umboðsm.  Ingim.  Steingrímsson, 

póstafgr.m.,  Djúpavogi)  l) 
Bjom     Jónsson,    bóndi,     Múla    í 

AlfUfirði. 
Klía  Jónaaon,  verslstj .,  Djúpavogi. 
Helgi     Einarsson,     bóndi,     Mol- 

rakkanesi. 
Iogim.  Steingrímsaon,  póstafgr.m. 

Djúpavogi. 
Jón    Finnaion,     prestur,     Hrauni 

við  Djúpavog. 
Jón  Jónason,  lausam.,  Geithellum. 
Jón  Stefánsson,   kennari,  Halsi. 


Stefán       Einarsson,     stud.     art, 

Höakuldsatoðum 
Sveinn  SveiiiHKon,   bóndi,  Hofi. 
Thorlacius,    Olafur,    lœknir,    Bú- 

landsnesi. 

Skaftaffellssýsla. 

Ari  Hálfdanarson,  hreppstj.,  Fag- 
urdalHtn/ri,  Örœfum  '20. 

Hornafjarða  r-u  m  b  o  ð. 

(Umboðsm.  Guðm.  Sigurðsson, 

söðlaamiður,  Hófn  í  Hornafirði).1) 

Bjarni  Bjarnaaon,  Br.jkku. 

Bjarni  Guðmundsaon,  bókhaldari, 

Hö  n  í  Hornafirði. 
Gíali    Sigurjónsaon,  Fornustekkj- 

um. 
Guðm.    Sigurðsson,    BÖðlasmiður, 

Hofu  í  Horuafirði 
Hákon  Finnason,  Borgum. 
Hjalti  Jónsson,   Hoffelli. 
Jon   Eiríksson,  Volaaeli. 
Jón  Guðmundsson,  kennari,  Höfn. 
Lestrarfjelag  Lónsmanna. 
Leatrarfjelag  Myrahrepps. 
Lestrarfjelag  Suðursveitar. 
Pjetur    Jónason,    prestur,   Kálfa- 

fellsstað. 
Sigurður  JóiiBson,  Stafafelli. 
Þorleifur  Jóusson,  alþm.,  Hólum. 
Þorvarður  Stefánason,   Hólum. 
Þórhallur    Daníelsson,    kaupmað- 

ur,    Hornafirði. 

Víkur-umboð. 
(Umboðsm.  Jón  Olafason,  kennari, 

Vík  í  M/rdal).1) 
Anna  Jónadóttir,  lœknisfrú,  Vík. 
Arsœll  Sigurðason,  vm.,  Skamma- 

dal. 
Bjami    Aegr.    Eyjólfason,  Syðri- 

Steinsmyri. 
Bjarni    Bjamaaon,  Vík. 
Bjarni  Eiuarason,  prtep.  hon.,  Vík. 
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Bjarni  Kjartansson,  frkvstj.,  Vík. 
Bjarni  Loftnson,    Hörgslandi. 
Björn  Runólfsson,  hreppstj.,  Holti. 
Bynjólfur  Einarsson,  búfr.,  Reyni. 
Einar  Erlendsson,  veralru.,   Vík. 
Eiríkur    S.    Sverrisson,    kennari, 

Sólheinmm. 
Elimar    Tómasson,     viunuuiaður, 

Skammadal. 
Eyjólfur  Guðmund8son,  hreppstj., 

Hvoli  í  Mýrdal. 
Gísli  Sveinsson,  syslum,,  Vík. 
Jóhann  Sigurðsson,  búfr.  Breiða 

bólsstað. 
Jón  Olafsson,  kennari,  Vík. 
Lestrarfélag  Dyrhólahrepps. 
Magnús  Jónsson,   verslm.,  Vík. 
ólafur    J.    Halldórsaon,    verslra., 

Vík. 
Páll  Sigurðsson,  Skammadal. 
Sigurður  Þórðarson,  Vík. 
Sigurjón     Kjartansson,     kennari, 
Ungmennafól.  »Blafjall«  í  Skaft- 

ártungu. 
UngmennafélagiC      >Gnúpa-Bárð- 

ur«  í  Vestur-Skaftafellssysju. 
Þorst.  Þorsteinsson,  kaupm.,  Vík. 
Þorv.  Þorvarðsson,  prestur  í  Vík. 
Þórariun  Vigfusson,  Fossi. 
Þórður  Stefánsson,   vm.,  Noröur- 

Vík. 


Rangárvallasýsla. 

Arni  Ingvarsson,  Núpi  '20. 
Björgvin  Vigfússon,    Byslumaður, 

Efra  Hvoli  '19. 
Bókasafn  Rangárvallasýslu  '20. 
Einar  Jónsson,    hreppstj.,  Kálfs- 

stöðum  '20. 
Einar    Jónsson,    Bakka    i   Land- 

eyjum  '20. 
Erlendur     Guðjónsson,      Hamra- 

görðura  '20. 
Guðbr.    Magnússon,    kaupfólags- 

stjóri.  Hallgeirsey  '19. 
Guðm.  Guðfinnsson,  lœknir,  Stór- 

óifshvoli  '19. 


lngimundur  Benediktsson,  Kald- 

arholti  '20. 
Ingimundur  Jónsson,  búfr.,  Hala 

'20. 
Jakob    Lárusson,    pre-aur,    Holti 

'19. 
Jón  Guðmuudsson,    bóndi,  Ægis- 

síðu  '20. 
Jón    Jónsson,     bóndi,  Sumarliða- 

bw  '20. 
Lestrarfólag  Asahrepps  '20. 
Lestrarfélag  Landmanna  '20. 
Magnús  Kristjáusson,  Drangshlíð 

'20. 
Páll    Jónsson,     málari,    Ægissíðu 

'20. 
Sigfús  Sigurðsson,  Þórumyri. 
Sveinu  J.  Sveinsson,  Dalskoti  '19. 
Thorarensen,  Grímur,  hiVppstjóri, 

Kirkjubœ  '21. 
Thorarensen,  Skúli,  Móeiðarhvoli 

'20. 
Tómas     Sigurösson.     hreppstjóri, 

Barkarstöðum  '20. 
Valdemar  Jónsson,  Alfhólum  '20. 
Vigfús     Bergsteinsson,     Brúnum 

'20. 
Þorst.    Jónsson,     oddviti,    Meiri- 

tuugu  '20. 

Arnessýsla. 

Agúst  Helgason,  bóndi,  Birtinga- 

holti  '20. 
Bjimi  M.  Jónsson,  Stokkseyri. 
Briem.  Þorst.,  prestur,  Mosfelli  '20. 
Böðvar    Magnússon,    hreppstjóri, 

Laugarvatni  '20. 
Eggert  Benediktsson,  hreppstjóri, 

Laugardœlum  '19. 
Einar  Guðmundsson,  Brattholti. 
Einar    Jónsson,   Mjósundi  í  Vill- 

ingaholtshreppi  '19. 
Eiríkur     Einarsson,     útbússtjóri, 

Selfossi  '20. 
Gísli  Gestsson,   Hœli  '20. 
Gísli  Jónsson,  Stóru  Reykjura  '20. 
Gísli    Pétursson,    læknir,    Eyrar- 

bakka  '19. 
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Guðjón     Rögnvaldsson,    Tjörn    i 

Biskup^tungum   '19. 
Guðm.     Guðmundsson,      bóksali, 

Eyrarbakka  '20. 
Guðm.     Guðmundsson,     Efri-Brú 

'19. 
Guðm.      Helgason,     prœp.     hon., 

Selfo«si  '20. 
Guðm.   LvÖshoii,   bóndi  á  Fjalli  á 

Skeiðum   '20. 
Heiðdal,  Sig.  Þ.,  rithöf.,  Stokks- 

eyri  '19. 
Hermann       Evjólfsson,     kennari, 

Gn'mslæk  '20. 
JnhauiiH   Eirikndóttir,  Haga   '19. 
JÓiihh     Halldórnson,     hreppstjóri, 

Hrauntúni   '20. 
Jón  Sigurð*son,  cand.  phil.,  Kall 

aðaruesi  '20. 
Jörundur    B'ynjólfason,    bóndi    i 

Múla  '20. 
Kj>trtan       Helgason,       prófastur, 

Hruna  '20. 
Leatrarfjel.   Baldur,  Hraungerðis- 

hreppi  '20. 
Lestrarfjel.  Gnúpverja  '19. 
Lestrarfjelagið  »Mímir«  '19. 
Lestrarfjel.  Stokkseyrar  '20. 
MagnÚH    Torfason,    s/slum.,   Sel- 

fossi. 
Nikulás    Friðriksson,   innlagning- 

arm.,  Eyrarbakka  '19. 
Páll    LfðHHon,    hreppstj.,    Hlíð   í 

Gnupverjahr.  '20. 
Pall  StefánsHon  Asólfsstöðum  '19. 
Sigurðnr  Greipnson,  Haukadal  '20. 
Sigurður  óiafsson,    fv.  sýslumað- 

ur,   Kallaðarnesi   '20. 
Sveinn  Guðmundanon,  járnsmiður, 

Eyrarbakka  '20. 
TborHteinsen,  Jón,  prestur,  Þing- 

völlum  '16. 
Ungmennafjel.     »Hvöt€,     Gríms- 

B«MJ    '20. 
Þorsteinn     Þórarinsson,     Drumb- 

oddsstoðum  '19. 


Þórður  Jónsson,  bóksali,  Stokki 

eyri  '20. 
Þórður  Ólafsson,  ÁBgarði  '20. 


Vestmannaeyjasýsla. 

Vestmannaeyja-umboð. 
(Umboðsm.  Jón  Sighvatsson,  bók- 

sali).1) 
Arni  Sigfússon,  kaupm. 
Einar  Lárusson. 
Finnur  Sigmundsson. 
Guðl.   Br.  Jónsson,  kaupm. 
Guðl.   Þórarinsson. 
Guðný"  Guðjónsdóttir. 
Gunuar  Olafsson,  konsúll. 
Halldor  Eyjólfsson. 
Jóhann  Pálmason. 
Jóhann  Þ.  Jósefsson,  kaupm. 
Johnsen,  Arni  J.,   verslm. 
Johnsen,   Gísli  J.,   konsúll. 
Johnsen,  Guðni  J. 
Johnsen,  Lárus  J.,  verslm. 
Jón   Einars8on,   kaupm. 
Jón  Jónsson,  kaupm. 
Kristinn  Ólafsson. 
Magnús  Jónsson,  útg.m. 
Pall  Oddgeirsson,  kaupm. 
Sigurður  Sigurðsson,  lyfsali. 
Sigurjón    Högnason,   gagnfr. 
Sigurlaug  Guðmundsdóttir,  húsfr. 
Sýslubokasafn   Vestmannaeyja. 
8œm     Einarsson,   kennari. 
Þorbjörn  Guðjónsson. 
Þórarinn   Gínlason. 


B.     I   Vesiurheimi. 

Kanada  og  Bandaríkin. 

Andrtws,  A.  le  Roy,  IthakaN.  Y. 

'18. 
Cornell  University  Library,  Ithaca 

N.  Y.  '20. 
Halldór   Hermannsson,  bókavörð 

ur,  Ithsca  N.  Y.  '20. 
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Lidholm,  E.,  St.  Louis,  Mo.  '20- 
Malone,    dr.  phil.    Kemp,  Cleve- 

land,  Tenneusee  '20. 
Newberry  Library,  Chicago  '20. 
Priest,    George    M.,    10    Nassau 

Str.,  Princeton,  New  Jersey. 
Þorbergur  Þorvaldsson,  próf.  dr., 

Saskatoon,  Saskatchewán  '20. 
Ostlund,  David,  Minneapolis  '19. 

Vesturheims-umboð. 
(Umboðsm.  Finnur  Jónsnon,  698 

Sargent  Ave  ,  Winnipeg).1) 
Albert  Jónsson,  Winuigeg. 
Andrjes      Helgason,     Kandahar, 

Sask. 
Arason,  W.  B.,  Húsavík. 
Arni  Eggertssou,  Winnipeg. 
Arni    Sigurðsson,  Spring  Water, 

Sask. 
Ari  Sveinsson,  Glenboro. 
Askdal,  S.  M,  S.,  Minneota,  Miun. 
Baldvinsson,  S",  the  Narrows. 
Bandalag     Pembinasafnaðar,     N. 

Ðak. 
Bergmann,     Jónas     S.,      Garðar 

Pembina. 
Bjarnason,  J.  M.,  Otto,  Man. 
Björn     B.     Jónsson,      preatur     í 

Winnipeg. 
Björnsson,  G.  B.,  Minneota,  Minn. 
Björn  Sveii)88on,  Svold,  N.  D. 
Blöndahl,  A.  J.,  Wynyard. 
Borgfjörð,  Th.  S.,  Vancouver. 
Böðvar    H.    Jakobsson,    Arborg, 

Man. 
Eggert  Jóhaunesnon,  Winnipeg. 
Eggertsson,  J.,  Swau  River,  Man. 
Einar  Gíslason,  Gimli. 
Einar  Sigvaldason,    Baldur. 
Einarsson,  Cnris.  O.,  Winnipeg. 
Eyjólfur     8.     Guðmunds80i),   Ta- 

coma,  Wash. 
Fred.  J.  Erlendsson.   Hensel. 
Friðrik      Hallgríms8on,     prestur, 

Baldur,  Man. 


Geirmundur  B.  Olgeirsson,  Gard- 

ar,  N.  D. 
Geetur  Jóhannsson,  Poplar  Park. 
Gíslason,  Anna,   Mrg.,  Winnipeg. 
Gíslason,  O.   H.,  Mrs.,  Winnipeg. 
Gfsli    Egiísson,    Logberg,    Sask., 

Can. 
Gísli  Jóosson,  Winnipeg. 
Goodman,  G    G.  Wynyard,  Sask. 
Goodman,  Gísli,  Wmnipeg. 
Gonld,     Chester     N.,     prófessor, 

Chicigo. 
Guðm.    Arnason.     prestur,    Oak 

Point 
Guðni  Þorsteinsson,  Gimli,  Man. 
Gunnar     Gunnarsson,      Caliento, 

Man. 
Gunnlaugur  Sölvason,  Selkirk. 
Gunnlaugur  Tr.  Jónsson,    ritstj., 

Winnipeg. 
Guttormur  Guttormsson,  prestur, 

Minneota,  Minn. 
Guttormur  Thorst.,  Winnipeg. 
Halldórsson,  M.  B.,  dr.,  Winnipeg. 
Halm.,  J.  G.,  Winnipeg. 
Hjálmar  F.  DaníelsHon,  Arborg. 
Hjálmar  Gíslason,  Winnipeg. 
Ingm.  Ólafsson,  Reykjavlk,  Man. 
Jakob  Guðmundsson,  Vancouver, 

B.  C. 
Jóhann  O.   Björnsson,    Wynyard, 

Sask. 
Jóhann  Jónsson,   Winnipeg. 
Jóhaun  Pals^on,  Clarkleigh,  Man. 
Jóhannsson,  Kr    H.,  Winnipeg. 
Johnson,  Arni  A.,  Mozart,  Sask. 
Johnson,   Kristján,  Duluth. 
Johusón,     Magnús,    Cold  Spring, 

M*n.,  Cau. 
Johnson,  St.  E..  Otto  P.  O.,  Man. 
Jón  Arnason,  B.  A.,   Wynyard. 
Jón  J.    Hallsson,  Leslie,  Saak. 
Jónas  Danielsson,  Winnipeg. 
Jón    Sveinsson,  Markerville,    Al- 

berta. 
Jón  Tómasson,  Winnipeg. 


!)     Skilagrein  ókomin  fyrir  1920. 


Skirnir] 


Skýrslnr  og  reikningar. 


XXXIII 


Klemens  Jónasson,  Selkirk. 
Kristjénsson,      A.      £.,     ptestur, 

Lundum. 
Kristinn      Þorfinnsson,      Garöar, 

N.  D. 
Kristjan  Sigurðsson,  Winnipeg. 
Kristján  Stefánsson,Vetfold,  Man. 
LeBtrarfjel.   Argalinn,   Wild    Oak, 

Man. 
Lestrarfjel.     Dagsbrún,     Lundar, 

Man. 
Lestrarfjel.  Dagsbrún,  Vidir,  Man. 
Lestrarfjel.   Fjólan,   Nes.    Man. 
Lestrarfjel.  Fróðleikshvót,  Arborg. 
Lestrarfjel        Frœðir,       Kristnes, 

Sask. 
Lestrarfjel.  Oangleri,  Oardar. 
Lestrarfjel.  Fram,  Arnes,  Man. 
Lestrarfjel.   Gimlé. 
Lestrarfjel.    Hafstjarnan,  Pt.  Ro- 

bertí ,  Wash. 
Lestrarfjel.  Harpa,  Blaiue,  Wash. 
Lestrarfjel.    Herðubreið,  Siglunes, 

Mau. 
Lestrarfjel.     Iðunn,     Markerville, 

Alberta. 
Lestr^rfjel.   Ingólfur,  Vancouver. 
Lestrarfjel.   ísland,  Baldur,  Man. 
Lestrarfjel.  Islendingar    á  Gimli, 

Gimli,   Man. 
Lestrarfjel.  íslendinga  í  Church- 

bridge,  Sask. 
Lestrarfjel.  ísleudinga    í  Cypres- 

sveit,  Glenboro. 
Lestrarfjel.    tslendinga    í  Reykja 

vík,  Reykjavík  P.  0. 
Lestrarfjel.  Leifur  heppni,  Kanda 

har,  Sask. 
Lestrarfjel.  Mentahvöt,  Otto,  Man. 
Lestrarfjel.   Mímir,   Framnes. 
Lestrarfjel  Mímir,  Wyuyard. 
Lestrarfjel.  MorjiungeUlinn,  Hova 

Man. 
Lestrarfjel.Morgunstjarnan,Hekla 

Man. 
Lestrarfjel.  Morgunstjarnan,  Les- 

lie.   Sask. 
Lestrarfjel.  Skjaldbreið,  Silverbay. 


Lestrarfjei.      Stjarnan,     Selkirk, 

Man. 
Lestrarfjel..  Tilraunin,    Keewatin, 

Ont. 
Lestrarfjel.       Verðaudi,      Mozart, 

Sask. 
Lestrarfjel.  Vestri,  Seattle,  Wash. 
Lestrarfjel.  Vísir,  Geysir,  Man. 
Lestrarfjel.   Þjóðemið,   Winuipeg, 

Beach. 
Lestrarfjel.  Æskan,  N.   Dakota. 
Loug,  S.   M.,  Winnipeg. 
Magnús  Hindrikss  ,  Ohurchbridge. 
Nielsen,  Charles,  Winnipeg. 
Norraan,  Jakob,  Leslie,  Sask. 
Oddsson,  Th.,  Winnipeg. 
Olafur   Bjaruason,   Winnipeg. 
Olafsson,    K.   K.,    prestur,   Moun- 

tain,   N.    Dak. 
Pálmi  M.  Sigurðsson,    Winnipeg. 
Pjetur  Hjálmsson,  prestur,  Mark- 

erville,  Alberta. 
Pjetursson,  P.   V.,  Ivanhoe. 
Ruuólfur     Marteinsson,    prestur, 

Winnipeg. 
Scheving,    8.   P.,    Foint  Roberts, 

Wash. 
Sigtr.   Agúctsson,  Wiunipeg. 
Sigtryggur  Jónasson,   Arborg. 
Sigurbj.  Sigurjóusson,   Winripeg. 
Sigurðsson,  Guðrún,   Winnipeg. 
Sigurðsson,    Job,  Mrs.,   Uppham, 

N.  D. 
Sigurður  Oiafsson,  prestur,  Blaiue, 

Wash. 
Sig,  Sigfússon,  Oak  Wiew,  Man. 
Sfmon  Símouarson,  Winnipeg. 
Suœbjöru  Einarason,  Lundar,  Man. 
Stefan  Guttormsson,  Winnipeg. 
Steingrímur  Þorláksson,    preotur, 

Selkirk. 
Styrkár  Vesteinn  Helgason,  Rail- 

way  Siding,  Alberta. 
Sveiun  Arnaaon,  Seattle,  Waah. 
Swauaon,   Fred.,   Winnipeg. 
Thorarinson,  Th.,  Riverton,  Man. 
Thordarson,    C.    H.,    verksmiðju- 

eigandi,  Chicago. 
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Thordarson,  Thordur,  dr.,  Minne- 

ota,  Minn. 
Thordarson,    Thorgerður,  Winni- 

Peg- 
Thorgrím6son,     Adam,      prestur, 

Hayland. 
Thorgrím8son,    Mart,  Garðar,  N. 

Dak. 
Thorlacin8,  B.,  Winnipeg. 
Thorateinsson,  Oddur,  Icel.  River, 

Man. 
Toronto      University,      Library, 

Toronto. 
Univer8Íty  of  North  Dak. 
Vium,  S.  J.,  Wynyard,  Sask. 
Wopnfjord,  C.  J.,  Winnipeg. 
Þorgils  Þorgeirsson,  Winnipeg. 
Þorst.  A8geir880n,  Winnipee. 
Þórður  Arnason,  Mozart,  Sask. 


C.     Í    ö  ð  r  u  m    I  ö  n  d  u  m. 

(Bóksölu-umboð  het'ir  Gylden- 
dalake  Boghandel  Nordisk  Forlag, 
Klareboderne  3,  Kaupmanna- 
höfn).1) 

Færeyjar. 

Dahl,  Jakob,  prófastur,  Þórshöfn 

'20. 
Magnús  Einarsson,  kaupm.,  ÞÓrs 

höfn,   '20. 
Olsen,  Paul,  kennari,  Selletiæ. 
Patursjn,     Jomnes,     kongsbóndi, 

Kirkjubœ  '20. 
Símun  av  Skarði,  lyðháskólastjóri, 

Fagrahlíðar-háskóli  '20. 
S.   P.   úr  Konoy,    kennari,  Götu, 

'20. 
Thorshavns      literœre     Samfund, 

ÞórBhÖfn  '20. 


Danmörk. 
Albrect8en,     Hans,     adj.,     Prins 
Chrg.   5,  Randers  '20. 


Arni  Guðnason,  stud.  mag.,  Blaa- 

gaardsg.  31,  Kh.  '20. 
Berlin,     Knud,    prpf.     dr.     phil., 

Sorteddoss.  27,  Kh.  '20. 
Blöndal,       Sigfús,       bókavörður, 

Amagerbrog.   153,  Kh.  '20. 
Gad,  G.  E.  C,  bóksali,  Vimmel- 

sk.  32,  Kh.  '20. 
Gíali  Brynjólfsson,  læknir,  Danne- 

brogsg.   1,  Kh.  '2U. 
Gunnar    Gunnarssoii,    rithöf.   Gl. 

Kongev.   141*.  Kh.  '20. 
Hafsteinn     Pjetureson,      presturr 

Fiolstr.  28,  Kh.  '20. 
Halldór  Kristjansson,  cand.  med., 

Frederiksberg  Hospital  '20. 
Hallur    Hallsson,    tatinl.,    Nörre- 

brog.  13,  Kh.  '20. 
Hammericb,    M.,     málaflutnings- 

maður,  Stege  '20. 
Haraldur  Sigurðsson,  tannlœknir, 

Österbrog.  35,  Kh.  '20. 
Jakob  Gunnlögsson,    stórkaupm., 

Amagerbrotí.   18,  Kh.  '20. 
JóbannBson,  N.  H,,  búfræðingur, 

Klarsbov.  '20. 
Johansen,     J.,      Landbrugsskole- 

lærer-  L<idelund,  pr.  Veien  '20. 
Jóel  Sigurðsson,  búfr.,  Femö  '20. 
Jóuas  Larusson,  veitingam.,  Per- 

sonbg.   Restauration,  Kh.  '19. 
JÓn    Helgason,  stud.   mag.,  H.  C. 

Örstedsvej   15,  Kh.  '20. 
JÓn  Sveinbjórnsaon,  kgl.  kabinet- 

sekretær,     kmjr.,     Svanemose- 

gaardsvej   3,   Kh  '20. 
Kaldan,  Sigtr.,  Strandg.  75,  Hels- 

ingjaeyri  '20. 
Kristjan   Albertsson,   cand.  phil., 

H.  C.  Örstedsvej   18  '19. 
Kristján  BjórnsFon,  læknir,  Sund- 

by  Hospital  '20. 
Maynús      Magnússon,       prestur, 

Gamby  '20. 
Melsted,  Bogi  Th.,  mag.  art,  Ole 

Suhrsg.   18,  Kh.  '20. 
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Móller,    J.    V.,    preutari,    Heste- 

ntolleratr.   5,    Kb.   '20. 
Oddur  GíslaHon,    málaflm.,   Kort. 

Adelera  O.   10,  Kh.  '20. 
Pjetur    Boga*on,    lækmr,   Solbad 

pr.   Holte  '20. 
Sigurður  Sigtryggsson,  cand.  mag. 

Viborg  '20. 
Sóreyjarakóla  bókaaafn,  Soro  '20. 
Stefáu  Stefansson,  cind.  jur.,  Ql. 

Torv,  8,  Kh.  '20. 
Sveinbj.    Högnasou,    stud.   theol., 

Regenaen  '20. 
Sveinbjörn   SveinbjörtiHsou,    yfir- 

kennari,  Aarhua  '20. 
Sveinn       Bjórnsson,      sendiherra, 

Charlottenlund  '20. 
Sæmundsen,     Karl,     stórkaupm., 

Holbergsg.   18,  Kh.  '20. 
Thomsen,  Ditlev,  kousúll,  Overg. 

o.  V.  90,  Kh.  '20. 
Trauati     ólafsson,     stud.     polyt., 

Ole  Surhsg.   16,  Kh.  '20. 
'Tulinius,    Thor    E.,    stórkaupm., 

Ryvangs  Alle  44,   Hellerup  '20. 
Valt/r    GuQmundaeon,    próf.    dr. 

phil.,  Amagerbrogade  151,  Kh. 

'20. 
Wiehe,    Holger,    mag.    art.,    Al- 

derslyst  pr.  Silkeborg  '20. 


Noregur. 
Birkeland,    Erling,    Store    Milde 

pr.  Bergen'  20. 
Birkeland,    M.,    akólastj.,    Store 

Milde  pr.   Bergen  '20. 
Blix,  P.,  rektor,  Vors  '20. 
Buege,  Alexander,  prof.  dr.  phil., 

Fyresdal,  Telemarken  '19. 
Bóyum,  S.,  lektor,  Vori  '20. 
Da^estad,     J.,     l/ðhaökólaetjóri, 

Kongsvinger  '20. 
Eggen  E.,  yfirkennari,  Vora  '20. 
Fonstad,    M.,    yfirkeunari,  Vora, 

'20. 
Fjóratad,  N.,  kennari,  Oaa  í  Harð- 

angri  '20. 


Guðm.       ABmuudsson,       lækuir, 

Lyngaeidet  '20. 
HaiiHaen,    Olav,     Lillebo-gruben, 

Storð  '20. 
Hánkólaaafuið,  Kriatiania    20. 
Hægatad,    L.,  lektor,  Vora  '20. 
fljelle,  L.,  ritatj.,  Leirvik,  Storð, 

'20. 
Hveding,    Joh.,    lyðháakólastjóri, 

Trondenea  pr.  Haratad  '20. 
Höveratad,  T,  dr.,  Aaher  at.  pr. 

Kristiania  '20. 
Hövik,  Ivar,  ritatjóri,   Stavanger 

'20. 
Jóu      Eyþóraaon,      atud.      mag., 

Schultag.  7,  Kriatiania  '20. 
Jón   Sigtryggsaon,  Edöy. 
Katedralakolens    Bibliotek  Krist- 

iania  '20. 
Kolarud,  Oluf,  docent,  Kriatiania 

'19,  '20. 
Kolsrud,  Sigurd,    arkivar,  Krist- 

iauia  '20. 
Nordhua,    Hans,   Holbergsalm  9, 

Bjórgvin  '20. 
Rikaarkivet,  Kristiania  '20. 
Rokke,  Jens,    kennari,  Natodden 

'21. 
Rokke,  Olav,  kenuari,   Natodden 

'21. 
Sandnes,    O.,    yfirkennari,    Vors 

'20. 
Skar,  Anton,  Vadaneset  '21. 
Skásheim,     Anders,     bókhaldari, 

Bergen  '20. 
Skotte,  H„  lektor,  Vora  '20. 
Steinnes,  Anders,  kennari,  Rysten, 

Sunnmæri  '20. 
Stórþingsbókasafnið    í    Kristiauu 

'20. 
Strand,       Einar,      hjeraðalæknir, 

Málöy,  Nordfjord  '21. 
Utne,  Sverre,  Lofthus,  Harðangri, 

'20. 
Vangsnea,  N.  J.,    kapt.,  Fresvik, 

Sogni  '20. 
Visindafjelagið  í  Þrándheimi  '20. 
Voss,  J.  Fr.,  lektor,  Vors  '20. 
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Sviþjód. 

Berenereutz,     A.,    kammerherra, 

Motala  '20. 
Göteborgs  stadsbibliotek  '20. 
Kungliga  biblioteket,   Stockholm 

'20. 
Lunds  Universitets    Nord.  Semi- 

narium  '20. 
Zadig,  Viggo,  cand.  phii.,  Malmö 

'20. 

Þýskaland. 

Anderson,  Ernst,  godsegare,  Alen- 

stein,  Preusen. 
Erkes,    Heinricb,    kaupm.,    Eöln 

'19. 
Gruner,  Max,  dr.  phil.,  Berlin. 
Heydenreich,  W.,  prof.  dr.  phil., 

Eisenach. 
Mayer,  E.,  prof.,  dr.  phil.,  Wiirtz- 

burg. 
Meissner,  R.,  professor  dr.  phil., 

Bonn. 
Staatsbibliothek,  Miinchen. 
Stadtbibliotbek,  Hamborg. 
Svensson,  Jon,  prestur,  Liidings- 

hauserstr.    35,  Dulmen,  West- 

falen  '20. 
Universitetsbibliothek,  Kiel  '19. 


England. 

Banks,     Mrs.     M.     M.,     London 

'19. 
Gray,  John,  prestur,    St.  Peters, 

Falcon  ave,  Edinburgh  '19. 
Hight,      Geo.      Ainslie,     Oxford 

'18. 
Johnston.    A.    V.,    Chelsea,   Lon- 

don  '21. 
Olsen,  O.  T.,  dr.,  Grirasby  '20. 
Phillpotts,  Mísh  Bertha  S.,  West- 

field  College,  London  '20. 


Swiss,  Frakkland  og  Holland. 

Austin,  C.  K.,  lœknir,  Bossinieres, 

Vaud,  Sviss  '20. 
Cahen,     Maurice,     agrégé    de    1' 

Universitó,  Valence  '20. 
Hoogt,  J.  M.  van.  der,  litt.  cand., 

Wageningen,  Nederl.  '20. 
Krijn,      Sophie    A.,    Amsterdam 

'20. 
Meuleman,     Gertrud,     Nijmegen 

'21. 
de  Vries,  J.  P.  M.  L.,  prof.  litt. 

n.  doct.  Steinstraat  1 1 ,  Amster- 

dam  '20. 


Reykjavík,  17.  júní  1921. 


Matthiaa  Þórðar$onf 
bókav.  fjelagsins. 
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